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Аннотация
Спустя десять лет после событий величественной саги Ильдефонсо Фальконеса «Собор у моря» мы возвращаемся в средневековую Барселону, где главный герой «Собора» Арнау Эстаньол – немолодой и уважаемый гражданин, а семейство Пуч, его давние враги, повержены. Однако эта благостная картина рассыпается в прах на глазах юного протеже Эстаньола, мальчика по имени Уго Льор, который, успев затвердить самый главный совет своего наставника не склоняться ни перед кем, в двенадцать лет нежданно обзаводится очень влиятельными врагами. Его мечте строить корабли не суждено сбыться, однако друзья Эстаньола открывают мальчику виноделие; со временем Уго становится уважаемым виноградарем и виночерпием – а также верным другом жестокого корсара, шпионом короля и освободителем рабов.
Ильдефонсо Фальконес – юрист по профессии, историк по призванию, один из крупнейших испанских писателей современности, лауреат многочисленных престижных премий, в том числе Euskadi de Plata (2006, Испания), Qué Leer (2007, Испания) и премии Джованни Боккаччо (2007, Италия); его книги уже разошлись общим тиражом более 10 миллионов экземпляров в нескольких десятках стран, а оба романа его барселонской саги стали популярными телесериалами Netflix. «Наследники земли» – грандиозный эпос, в котором обычные люди, пережив безжалостную мясорубку Истории, остаются великанами, умудряются сохранить достоинство и любовь и даже обретают счастье. Справедливость здесь неуловима, однако торжествует, а повествование льется рекой, как вино, действует незаметно и исподволь опьяняет.
Впервые на русском!
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Ильдефонсо Фальконес де Сьерра родился в 1959 году в семье юриста и домохозяйки. В 17 лет потерял отца и, оставшись без материальной поддержки, вынужден был отказаться от многообещающей карьеры жокея: на тот момент Фальконес был чемпионом Испании среди юниоров по конкуру. Впоследствии изучал юриспруденцию, совмещая учебу с работой в зале для бинго в Барселоне.
Литературный дебют состоялся в 2006 году. К этому времени у автора за плечами было 25 лет успешной юридической практики и собственная адвокатская фирма в Барселоне, семья, четверо детей.
* * *

Киплинг утверждал, что в основе любого великого искусства всегда лежит мастерство, и мы вспоминаем об этом, читая «Наследников земли» – мощное продолжение «Собора у моря»… Отличная историческая сага, погружающая читателя в атмосферу прошлого.
La Vanguardia

Этот роман обещает многое и выполняет свои обещания. Очень непростое свершение – автор имеет полное право гордиться собой.
Critica de libros

Лучшее в этом романе – сотворение почти волшебного мира узнаваемой Барселоны с ее неведомым прошлым. Фальконес открывает нам это прошлое, расцвечивает его и приближает к нам, умно проводя параллели. Благодаря этим параллелям и эффектному воссозданию минувшего «Наследники земли «более чем отвечают нашим самым строгим запросам к хорошему историческому повествованию.
ABC Cultural


Часть первая. Между морем и землей

1
Барселона, 4 января 1387 года
Море бушевало; серое небо хмурилось. На песчаном берегу нервно переминались работники с верфи, лодочники, матросы и бастайши[1]; одни, чтобы согреться, потирали руки и хлопали себя по плечам, другие старались укрыться от ледяного ветра. Почти все мужчины молчали, переглядываясь между собой, чтобы не смотреть на яростные волны — туда, где, игрушка во власти бури, беспомощно металась большая галера, рассчитанная на тридцать скамей для гребцов по каждому борту. За последние дни mestres d’aixa[2] с верфи, подмастерья и матросы успели снять все пригодные для разборки части и приспособления: рули, паруса, мачты, реи, скамьи, весла… Лодочники переправили все, что можно было отделить от корабля, на берег — там детали перешли в руки бастайшей, а те уже их разнесли по разным складам. Не забрали только три якоря: именно они, лежа на дне, теперь удерживали «Санта-Марту» — громоздкий бесполезный костяк, принимавший на себя удары волн.
Уго, двенадцатилетний мальчишка с каштановыми волосами, весь замызганный, в грязной рубахе до колен, не сводил пристального взгляда с галеры. С тех пор как Уго начал работать с генуэзцем на верфи, он уже помог вытащить на берег и спустить на воду немало подобных судов, но эта галера была слишком большая, поэтому непогода поставила под угрозу всю операцию. По изначальному плану команда матросов должна была отправиться на «Санта-Марту», снять с якорей, а затем лодочникам полагалось отбуксировать ее к берегу, а там ее встретит ватага работников, которым предстояло втащить галеру внутрь верфи. Там галера должна была перезимовать. Речь шла об упорной и, главное, очень тяжелой работе, требующей применения воротов и блоков, с помощью которых придется тянуть вытащенное на песок судно. Барселона, хотя и являлась наряду с Генуей, Пизой и Венецией одной из важнейших столиц Средиземноморья, не имела порта; у города не было ни укрытий, ни дамб, облегчавших работу тружеников моря. Вход в Барселону представлял собой открытый пляж.
– Anemmu[3], Уго, — велел мальчику генуэзец.
Уго обернулся к mestre d’aixa:
— Но ведь…
— Не спорь, — оборвал генуэзец. — Управляющий верфью, — мужчина кивнул в сторону группы, стоявшей чуть поодаль, — только что пожал руку старшине лодочников. Это означает, что они пришли к соглашению о новой сумме, которую король выплатит за дополнительный риск: работу в условиях шторма. Мы вытащим эту галеру из воды! Anemmu, — еще раз повторил генуэзец.
Уго наклонился и обхватил железное ядро, прикованное цепью к правой лодыжке мастера, не без усилия поднял груз и прижал к животу.
— Готов? — спросил генуэзец.
— Да.
— Старший мастер нас ждет.
Мальчик тащил железное ядро, не дававшее mestre d’aixa свободно двигаться. Уго с генуэзцем шли по берегу, огибая людей, тоже узнавших о заключенном договоре: теперь работники возбужденно переговаривались, кричали, размахивали руками и снова кричали в ожидании команд от старшего мастера. Были среди людей на берегу и другие генуэзцы, тоже плененные на море и обездвиженные с помощью железных ядер; при каждом пленнике состоял свой мальчик, который держал груз на руках, пока чужеземцы принудительно трудились на каталонской верфи.
Доменико Блазио — именно так именовался генуэзец, которого сопровождал Уго, — был одним из лучших mestre d’aixa на всем Средиземноморье — быть может, даже более искусным, чем сам старший мастер. Генуэзец взял Уго к себе в ученики по просьбе мисера[4] Арнау Эстаньола и Жоана Наварро, толстяка с круглой лысой головой, помощника управляющего верфью. Поначалу Доменико обходился с учеником неласково, хотя во время работы с деревом мастер вообще забывал о своем несвободном положении — вот с какой страстью этот человек отдавал себя постройке кораблей; однако с тех пор, как король Педро Церемонный заключил временное перемирие с Генуэзской республикой, все пленники на верфи ожидали освобождения каталонских пленников, за которым должно было последовать и освобождение генуэзцев. А учитель между тем изменил свое мнение об Уго и принялся посвящать мальчика в секреты ремесла, так высоко ценимого по всему Средиземноморью, — строительства кораблей.
Уго опустил ядро на песок за спиной у генуэзца; лучшие корабелы и моряки собрались вокруг старшего мастера. Мальчик окинул взглядом берег. Всеобщее возбуждение нарастало: беготня рабочих, готовящих инструменты, крики, команды старшин; люди похлопывали друг друга по спине, пытаясь совладать с ветром, холодом и серым туманом, таким необычным для края, всегда омытого сиянием солнца. Несмотря на то что в обязанности Уго входило лишь перетаскивание тяжелого шара, мальчику нашлось место в группе мастеров, чем он был очень горд. На кромке берега перед верфью собралась целая толпа: все кричали и хлопали в ладоши. Там были матросы с лопатами, готовые копать ров для прохождения галеры, другие готовили вороты, шкивы и канаты, плотники тащили деревянные траверсы, смазанные жиром или покрытые слоем травы, — по этим траверсам галеру затянут внутрь верфи; многие явились к месту сбора с длинными шестами; бастайшам предстояло тянуть канаты…
Уго позабыл о генуэзце, бросил железное ядро и понесся к большой группе собравшихся на берегу бастайшей. Мужчины были рады встрече, шутливо трепали паренька по затылку. «Куда ты подевал ядро?» — спросил один, чтобы развеять напряженную атмосферу ожидания. Бастайши знали Уго, или, лучше сказать, знали, какую заботу проявляет о нем мисер Арнау Эстаньол — старик, стоящий в самом центре группы, совершенный малыш на фоне здоровяков из братства барселонских грузчиков. Кто таков Арнау Эстаньол, знали все: люди до сих пор дивились его истории, старые до сих пор рассказывали молодым, какую пользу Эстаньол принес всему братству и каждому из бастайшей в отдельности. Уго молча встал рядом с мисером Арнау, как будто принадлежал ему безраздельно. Старик, не прерывая беседы, взъерошил его волосы. Речь шла об опасности, которая грозила лодочникам при буксировке галеры, а еще об опасности, которая возникнет при обвязке галеры канатами в открытом море. Корабль может перевернуться. Волны очень высоки, а большинство бастайшей не умеют плавать.
— Уго! — яростный возглас перекрыл разговор грузчиков.
— Ты снова бросил своего учителя? — попенял мальчику Арнау.
— Ему пока что не нужно работать, — оправдывался Уго.
— Отправляйся к нему.
— Но…
— Отправляйся.
Подхватив ядро, Уго поплелся вдоль берега вслед за генуэзцем, раздававшим команды направо и налево. Старший мастер уважал Доменико, подчиненные тоже его уважали; никто не ставил под сомнение его искусность. Суматоха поднялась в тот момент, когда лодочникам удалось подобраться к «Санта-Марте», зацепившись за ее борта, снять корабль с якорей и начать буксировку к берегу. Галеру тянули четыре большие лодки, по две с каждой стороны. Многие взирали на эту сцену с ужасом, тревога отражалась на лицах, виделась в судорожном сплетении рук. Но большинство людей на берегу подбадривали сотоварищей ликующими выкриками.
— Уго, не отвлекайся, — призвал ученика к порядку генуэзец.
А внимание ученика было приковано к той точке, куда смотрели все: к едва не перевернувшейся лодке и к двум гребцам, которые вывалились за борт. Сумеют ли они забраться обратно?
— Мастер… — взмолился мальчик, не в силах отвести глаз от лодочников, спасавших своих товарищей, а «Санта-Марта» тем временем кренилась набок из-за маневров злосчастной лодки.
Уго дрожал. Он видел в этой сцене отражение той, другой, о которой ему рассказывали моряки: два года назад при таких же обстоятельствах погиб его отец, захлебнувшись в волнах по пути на Сицилию. Генуэзец понял, что происходит с мальчиком: он тоже слышал об отце Уго и сам был захвачен борьбой, происходившей вдали от берега.
Одному из гребцов удалось подобраться к лодке; другой отчаянно барахтался в волнах. Но его не собирались бросать в беде. На лодке перестали тянуть галеру, отпустили канат и подошли к тому месту, где скрылись в волнах руки тонущего. Вскоре обе руки снова показались над водой. Люди на берегу выдохнули почти одновременно. А потом руки снова исчезли. Течение уносило пловца в открытое море. Теперь уже и вторая лодка отвязала канат, ее примеру последовали и лодки, тянувшие галеру с другого борта. На всех четырех суденышках гребцы старались что есть мочи, спеша на помощь товарищу; люди на берегу тоже поддерживали их, всяк по-разному: криками, молитвами, молчанием.
Уго почувствовал, как впились в его плечи руки мастера. Но не издал ни звука.
А пока лодочники спасали товарища, «Санта-Марта», гонимая течением, приближалась к маленькому мысу Сант-Дамья. Если кто-то на секунду и переводил взгляд на галеру, то сразу же возвращался к маневрам четырех лодок. Вот на одной из них подали какой-то знак: кто-то счел его добрым и рухнул на колени, но большинству показалось, что одного сигнала недостаточно. А вдруг это случайность? И наконец сигналы повторились: гребцы на всех лодках вскинули вверх руки со сжатыми кулаками, как будто стремясь поразить само небо. Сомнений больше не оставалось: лодки возвращаются. Гребцы торопились к берегу, а люди на пляже выплескивали свое ликование смехом, объятиями и слезами.
Уго почувствовал, как мастера отпускает напряжение, но сам продолжал дрожать. Его отцу ничем нельзя было помочь, в этом клялись все свидетели. И теперь Уго воображал, как отец вздымает из воды руки, зовет на помощь, как и этот лодочник, упавший за борт.
Стоявший позади генуэзец протянул ладонь и ласково потрепал мальчика по щеке.
— Море умеет быть и нежным, и жестоким, — шепнул mestre d’aixa. — Возможно, сегодня именно твой отец пришел на помощь этому человеку — снизу, из пучины.
А на «Санта-Марту» все это время продолжали накатывать волны, крушившие галеру о скалистый мыс.

— Вот что бывает, если разрешать навигацию в ненадлежащее время, не с апреля по октябрь, — толковал мальчику Арнау Эстаньол.
Они шли по кварталу Рибера; со дня крушения «Санта-Марты» миновали сутки. Рабочие с верфи подбирали обломки галеры, которые море выносило на берег, и старались спасти все, что возможно, с маленького мыса Сант-Дамья. Генуэзец с ядром на ноге не мог работать на мысе, поэтому они с Уго наслаждались свободным днем, и назавтра их тоже ждал праздник, Богоявление, которое в этом году к тому же пришлось на воскресенье.
— Теперь галеры стали лучше, — продолжал рассказывать Арнау, — больше скамей и весел, из лучшего дерева и железа, да и мастера стали опытнее. Накопленные знания усовершенствовали искусство навигации, и некоторые мореплаватели отваживаются бросить вызов зиме. Они забывают, что море не прощает неосмотрительности.
Они возвращались в церковь Святой Марии, чтобы вложить в кассу благотворительного общества «Блюдо стыдящихся бедняков» подаяние, которое собирали от дома к дому. Общество получало щедрые пожертвования и владело виноградниками, домами, мастерскими, рентами…
Однако мисеру Арнау нравилось побуждать людей к милосердию, а хождение от дома к дому являлось для распорядителей общества делом обязательным. С тех пор как Арнау пришел на помощь семье Уго, чтобы от имени Святой Марии у Моря избавить от нищеты, пришедшей вместе со смертью главы семейства, мальчик помогал Эстаньолу со сбором милостыни, которая попадала в руки таких же горемык. Уго знал тех, кто дает, но не знал тех, кто получает.
— Почему же?.. — робко начал мальчик. Арнау милостивым кивком призвал его продолжать. — Почему такой человек, как вы… ходит и просит подаяния?
Арнау мягко улыбнулся и только потом ответил:
— Просить подаяния для нуждающихся — привилегия, Божья милость, в этом нет ничего зазорного. Никто из тех, к кому мы приходим, не даст ни единой монетки людям, к которым не испытывает доверия. Распорядители должны быть известными в Барселоне людьми, им действительно приходится просить милостыню ради бедняков. И знаешь, что я тебе скажу? — Мальчику даже не пришлось мотать головой, мисер Арнау и не ждал ответа. — Мы, распорядители, не обязаны давать отчет о том, как мы тратим деньги из «Блюда»: не только о собранных нами, но и обо всех деньгах вообще. Никому, даже архидиакону Святой Марии. Даже самому епископу! И таким доверием могут быть облечены только лучшие люди города. Никто не знает, кому или какой семье я передам пожертвования благочестивых горожан.
Уго регулярно сопровождал мисера Арнау в его хождениях, пока Эстаньол не подыскал для паренька работу на верфи, при генуэзце, чтобы его подопечный научился строить корабли и когда-нибудь сделался славным mestre d’aixa. Еще до того, как Уго начал работать на верфи, Арнау приставил к делу и его младшую сестру Арсенду: отправил девочку в услужение к монахине в монастырь Жункерес. Та согласилась одевать, кормить и воспитывать девочку, сделать из нее достойную женщину, а по истечении десяти лет выдать ей двадцать либр в качестве приданого для свадьбы; все это значилось в договоре, который Арнау подписал с монахиней из Жункереса.
Восторг, с каким Уго пришел на верфь и с головой окунулся в корабельное дело (даже притом что единственной его обязанностью было носить ядро за генуэзцем), вскоре омрачили последствия, ударившие по его матери Антонине.
— Жить там? Ночевать там? — испугался мальчик, когда матушка рассказала ему о переменах в его жизни. — Но почему я не могу работать, а потом возвращаться сюда, к вам, как и раньше?
— Потому что я больше не буду здесь жить, — мягко ответила Антонина, приводя свой последний аргумент.
Мальчик замотал головой:
— В нашем доме…
— Уго, я не смогу за него платить. Бедные вдовы с детьми — это как бесполезные старухи: в этом городе нам рассчитывать не на что. И тебе следует это знать.
— Но мисер Арнау…
Антонина снова перебила сына:
— Мисер Арнау нашел для меня работу, за которую мне будут давать одежду, постель, еду и, может быть, даже какие-то деньги. Если твоя сестра в монастыре, а ты на верфи — что мне тут делать одной?
— Нет! — Уго прижался к материнской груди.

Королевская верфь Барселоны выходила прямо к морю. Это было сооружение из восьми пролетов, опирающихся на колонны и покрытых двускатными крышами, а в глубине располагался двор, достаточно просторный, чтобы строить там большие галеры. За двором находилось еще одно сооружение из восьми пролетов — высоких, светлых, приспособленных для строительства, ремонта и хранения каталонских кораблей. Довершали этот грандиозный проект, начатый еще при короле Хайме, а затем поддержанный Педро Третьим Церемонным, четыре башни, по одной на каждом углу.
Рядом с пролетами, башнями и прудами, откуда брали воду, чтобы смачивать древесину, располагались склады, где хранилось все, что потребно для галер: древесина и железо, весла, а также оружие — арбалеты, стрелы, косы, кулебрины, топорики, кувшины с негашеной известью, чтобы ослеплять врага, идущего на абордаж; с мыльной водой, поливать палубу, чтобы враг скользил; или смолой, поджигать его корабли; длинные щиты, которые устанавливали вдоль бортов галеры, чтобы защитить гребцов во время боя; кожи, которыми прикрывали корпус, чтобы враг не поджег корабль; паруса, флаги и гвозди; цепи, якоря, мачты, фонари — одним словом, бесконечное множество деталей и приспособлений.
Верфь стояла на краю Барселоны, вдалеке от церкви Святой Марии у Моря, вблизи монастыря Фраменорс, но если монахи находились под защитой старых городских стен, то верфь дожидалась строительства новой стены, которую приказал возвести вокруг нее Педро Третий. Укрепления до сих пор не было, как не было и денег на продолжение работ по огораживанию нового квартала под названием Раваль.
Антонина не пошла вместе с сыном.
— Ты теперь мужчина. Помни о своем отце.
Мать простилась с ним, гордо выпрямившись, притворяясь спокойной, держась, несмотря на всю свою боль, на расстоянии в два шага и умоляя небеса, чтобы мисер Арнау поскорее увел мальчика, — тогда она наконец сможет выплакать свое горе в одиночку.
Арнау все понял и мягко подтолкнул своего подопечного в спину.
— Вы по-прежнему будете видеться, — пообещал он мальчику, который так и шел, глядя назад.
Через несколько дней Уго уже вполне приспособился к новым обстоятельствам и побежал в город проведать матушку. Мисер Арнау рассказывал, что Антонину устроили служанкой в дом перчаточника, на улице Каналс, что возле канала Комтал, за церковью Святой Марии.
— Ну, раз это твой сынок, так и проваливай с ним! — грубо выкрикнула жена перчаточника в ответ на робкие оправдания Антонины, обнимавшей сына на пороге дома. — Ты же ни на что не годна: только в рыбе и разбираешься! В богатом доме никогда не работала. А ты!.. — Женщина ткнула пальцем в Уго. — Ты вообще убирайся!
Хозяйка ждала, уперев руки в боки. Уго подчинился взгляду матушки, какому-то чужому, и побрел прочь, пораженный скорбью и бессилием в ее глазах, совсем еще недавно лучившихся радостью и надеждой. Антонина посмотрела, как Уго отошел на несколько шагов; потом, когда из-за захлопнутой двери дома по проулку разнеслась ругань хозяйки, он безудержно разрыдался.
Уго все равно продолжал приходить на улицу Каналс в надежде увидеть матушку. В следующий раз мальчик остановился на подходе к дому, ему было негде спрятаться в узком проулке. «Что ты тут забыл, сопляк? — заорала женщина из окна третьего этажа. — Стащить что-то собрался? Пошел отсюда!» Подумав, что крики насторожат жену перчаточника и матушка получит новую взбучку, Уго зашагал быстрее и скрылся за углом.
С тех пор Уго ограничивался прогулками взад и вперед по улице Каналс, как будто направлялся совсем в другое место, при этом он как можно дольше задерживался перед домом перчаточника, мурлыча песенку, которую всегда напевал его отец. Ему ни разу так и не удалось увидеть Антонину.
А когда мальчик уходил прочь, утешая себя надеждой увидеть матушку на воскресной мессе в церкви, он отправлялся в квартал Рибера и искал там мисера Арнау — иногда в Святой Марии, иногда в его доме, прилепившемся к другим моряцким домикам, иногда в конторе, куда Арнау наведывался все реже, переложив дела на своих помощников. Если мисера не было в этих трех местах, Уго принимался бродить по улицам. И, как правило, находил. Люди в квартале хорошо знали Арнау Эстаньола, почти все здесь его уважали. Мальчику было достаточно спросить об Эстаньоле в пекарне на Широкой улице, или в мясной лавке на Морской, или в любой из двух рыбных лавок, или в сыроварне.
В эти дни Уго узнал, что у Арнау есть жена, ее зовут Мар. «Она дочь бастайша», — хвалился супругой старик. А еще есть сын Бернат, чуть постарше самого Уго.
— Так, стало быть, двенадцать? — повторил Арнау, когда Уго в очередной раз назвал ему свой возраст. — Ну а Бернату сравняется шестнадцать. Сейчас он в Александрии, при консульстве, обучается торговому делу и навигации. И надеюсь, уже скоро вернется. Я больше не желаю заниматься никакими делами. Я старик!
— Не говорите так…
— Не спорь со взрослыми, — оборвал Арнау.
Уго так и поступил; старик двинулся дальше, опираясь на его плечо. Мальчику нравилось, когда Арнау так на него опирался. Уго чувствовал себя важным человеком, когда встречные с ними раскланивались; ему очень нравилось отвечать на приветствия — иногда настолько преувеличенно, что это уже выходило за рамки простой вежливости.
— Не следует склоняться так низко ни перед кем, — не выдержал однажды Арнау.
Уго ничего не возразил. Арнау ждал: он успел хорошо изучить своего подопечного и знал, что мальчик еще вернется к этой теме.
— Это вы можете не кланяться, потому что вы знатный горожанин, — наконец заговорил Уго. — А вот я…
— Ты ошибаешься, — поправил Арнау. — Если мне удалось стать знатным горожанином, так это, быть может, оттого, что я никогда ни перед кем не склонялся.
На сей раз Уго ничего не ответил, да и сам Арнау отвлекся от разговора: мыслями старик вернулся в тот далекий день, когда ему пришлось на коленях проползти по залу в доме Пучей, чтобы поцеловать ноги Маргариды[5]. Пучи, разбогатевшие и возгордившиеся родственники Эстаньолов, когда-то унизили Арнау и его отца Берната — в конце концов по вине Пучей Бернат был повешен на площади Блат как опасный преступник. Маргарида ненавидела Арнау так, будто жила ради этой ненависти. С тех пор минуло уже много лет, но при одном только воспоминании об этой женщине по спине у старика пробежал холодок. Что стало с Пучами теперь, Арнау не знал.
В тот январский день 1387 года, подходя к церкви Святой Марии у Моря, Уго вспомнил совет Арнау, увидев, как низко поклонился им встречный горожанин, по виду моряк. Мальчик улыбнулся. «Ты не должен склоняться ни перед кем». Как много оплеух и пинков он уже получил, следуя этому совету! Однако мисер Арнау оказался прав: после каждой стычки парни с верфей проникались к Уго все бóльшим уважением, даже если они были старше и крепко его поколачивали.
Мальчик и старик шли через квартал Льюль, позади площади Борн и церкви Святой Марии, когда услышали далекий звон колоколов. Арнау, как и многие другие барселонцы, остановился в растерянности: то был не призыв к молитве.
— Долгий звон, — прищурившись, шепнул старик. — Умер король Педро.
Не успел Арнау договорить, как зазвучали колокола Святой Марии. Их поддержали колокола церкви Святых мучеников Жуста и Пастора, церкви Святой Клары, монастыря Фраменорс… И вскоре уже все колокола Барселоны и ее окрестностей звонили по усопшему.
— Король! — Крики на улицах подтвердили скорбную весть. — Король умер!
Уго заметил беспокойство на лице мисера Арнау; взгляд его усталых поблекших глаз устремился куда-то далеко, в сторону площади Борн. Мальчик принял тревогу старика за скорбь:
— Вам нравился король Педро?
Арнау скривил губы и покачал головой. «Он женил меня на змеюке, своей воспитаннице, женщине скверной, с какой стороны ни посмотри», — мог бы ответить он.
— А его сын? — не унимался мальчик.
— Принц Хуан? — переспросил Арнау.
«Именно он стал причиной смерти одного из лучших людей в этом мире» — вот что хотелось ответить Арнау. Воспоминание о Хасдае, горящем на костре, причинило ему жгучую боль. Этот человек спас ему жизнь, после того как сам Арнау защитил его детей; этот еврей принял его и сделал богатым. Сколько же лет прошло!..
— Он плохой человек, — коротко ответил Арнау.
«Человек, который потребовал выдать трех виновных, — добавил старик про себя. — И три хороших человека принесли себя в жертву ради своих любимых и ради людей из своей общины».
Арнау вздохнул и тяжелее навалился на плечо Уго.
— Мы возвращаемся домой, — объявил старик посреди трезвона и всеобщей суматохи. — Боюсь, что в ближайшие дни или даже недели в Барселоне наступят тяжелые времена.
— Почему? — спросил Уго.
Старик висел на его руке мертвым грузом. Мальчик выпрямился в ожидании ответа, но ответа не последовало.
— Почему вы сказали, что в Барселоне наступят тяжелые времена? — упорно повторил он через несколько шагов.
— Королева Сибилла бежала из дворца со всей своей родней и двором несколько дней назад, — пояснил Арнау, — как только удостоверилась, что супруг ее действительно умирает…
— Она покинула умирающего короля? — изумился Уго.
— Не перебивай, — проворчал Арнау. — Королева бежала, потому что опасалась мести принца… То есть нового короля Хуана, — поправился он. — Королева никогда не проявляла к пасынку ни малейшего почтения, а Хуан винил ее во всех своих бедах — от размолвок до открытой вражды с отцом. В прошлом году король лишил Хуана титула и привилегий местоблюстителя короля[6], для наследника престола это унижение. Он будет мстить, это яснее ясного, и карательных мер не избежать, — предрек Арнау.

На следующий день после смерти Педро Третьего прихожане, да и сама церковь, облачились в траур, повсюду царила скорбь. Уго слушал воскресную мессу, стоя рядом с матушкой, — это были единственные моменты свободы, которые позволял Антонине перчаточник с улицы Каналс. Среди толпы мальчик разглядел и мисера Арнау — тот стоял сгорбившись, но все же стоял, как и они сами, как все бедняки. Уго посмотрел на Деву Марию. Мисер Арнау утверждал, что ему Она улыбается. Сам Уго такого не видел, но старик упрямо стоял на своем, и они приходили в церковь в самое разное время, чтобы помолиться и еще раз проверить.
Мальчику Дева у Моря не улыбнулась ни разу, но он все равно молился и просил, как и в этот день, о Ее заступничестве: за свою матушку, чтобы она ушла от перчаточника и снова стала веселой, чтобы она смеялась и любила его как прежде; чтобы они смогли жить все вместе, втроем с Арсендой. Уго помолился за своего отца, помолился за здоровье мисера Арнау и за освобождение генуэзца. «Освобождение… — засомневался Уго. — Если его отпустят, он вернется в Геную, не будет больше меня обучать, и я не стану мастером, — сказал он себе и тотчас почувствовал угрызения совести. — Да. Верни ему свободу, Владычица», — решительно заключил он.
По окончании долгой мессы Уго с Антониной не воспользовались крохами оставшегося у нее времени, чтобы поболтать и понежить друг друга, как они это делали каждое воскресенье: мать и сын слушали, о чем судачат люди вокруг. На площади Санта-Мариа, рядом с величественным церковным фасадом, на котором были запечатлены в бронзе помогавшие в строительстве бастайши, Уго увидел мисера Арнау, но не смог подобраться к своему благодетелю: его обступили жадные до новостей горожане — толпа собиралась вокруг каждого из именитых барселонцев, пришедших в этот день помолиться не в собор, а в церковь Святой Марии; каждый из них становился центром притяжения для обычных прихожан.
Так Уго, Антонина и многие другие узнали, что королева Сибилла, укрывшаяся в замке Сант-Мари-Сарокка, что в двух днях пути от Барселоны, вела переговоры о том, чтобы перейти со всеми своими людьми к Мартину, брату короля Хуана. Там же говорилось, что новый монарх находился в Жироне тяжелобольной, но утверждалось также, что, едва узнав о смерти отца, Хуан отправился в Барселону. Люди строили догадки и сплетничали. Уго пытался прислушиваться ко всем сразу.
— Сынок, — позвала Антонина. — Мне пора…
Женщина не успела закончить фразу, как Уго, позабыв про чужую болтовню, обнял мать и спрятал голову у нее на груди.
— Мне пора уходить, — твердо сказала Антонина, избегая смотреть на стоящих вокруг мужчин, в чьих взглядах читалась скорее похоть, чем нежность.
В Приморском квартале многие знали о переменах в судьбе Антонины, вызванных смертью ее мужа, но мало кто обращал внимание на круги у нее под глазами, на морщины, залегшие на лице, на покрасневшие руки: Антонина оставалась привлекательной, донельзя чувственной женщиной.
Антонина мягко высвободилась из сыновних объятий, опустилась перед Уго на корточки и ласково провела ладонями по его щекам:
— Увидимся в следующее воскресенье. Не плачь. — Женщина старалась подбодрить мальчика, видя, как подрагивает его нижняя губа и морщится подбородок. — Будь сильным, трудись усердно.
Уго смотрел на толпу, поглотившую матушку, как будто надеялся в любой момент увидеть ее снова. А потом сжал губы и опять поискал взглядом окруженного людьми мисера Арнау. Почувствовав, что у него перехватило горло, а глаза повлажнели, мальчик решил уйти. «Я встречусь с ним завтра», — подумал Уго.
Но вышло по-другому. Всякий раз, когда мальчику удавалось освободиться от железного ядра и наставлений генуэзца, он бегал на поиски мисера Арнау, но нигде не мог его застать.
— Его нет дома, паренек, — отвечала Жоана, служанка Арнау.
Никто не знал, где его искать.
— Мисер Арнау в Совете Ста, — только на следующий день сообщила Мар, узнавшая о набегах Уго от служанки. — Он заседает вместе с именитыми гражданами и советниками Барселоны.
— Спасибо, госпожа, — пробормотал изумленный мальчик. — Когда он вернется…
— Не беспокойся. Он знает, что ты приходил. Мы ему сказали. Арнау приносит тебе извинения. Уго, он тебя очень любит, но настали трудные времена, — оправдывалась Мар, передавая слова старика.
Уго и сам понимал, что для Барселоны и Каталонии действительно настали трудные времена. Он слышал об этом на верфи, даже работы замедлились из-за пересудов между мастерами и чиновниками.
— Он уже в Барселоне! — объявил как-то вечером кузнец.
Имелся в виду, конечно, король Хуан.
— Но ведь он очень болен, — заметил второй кузнец.
— Говорят, королева Сибилла его околдовала. Вот почему он так плох.
— Королева под арестом.
— И весь ее двор, и бывшие советники короля Педро. Все арестованы.
— А еще их пытают, — раздался голос от груды пылающих углей, где длинные доски обдавали горячим паром, чтобы потом изогнуть.
— Не может быть! — выкрикнул другой работник. — Это запрещено законом. Сначала их полагается судить.
И все-таки это была правда, и это через пару дней подтвердили сразу несколько мастеров: король Хуан со своими присными распорядился пытать арестованных, несмотря на протесты городских судей и советников. На верфи, услышав новость, никто не проронил ни слова. Пилы, топоры и молотки снова завизжали и застучали под высокими сводами, однако теперь это не был привычный всем жизнерадостный оркестр.
— Нам бы не следовало этого позволять! — выкрикнул кто-то из рабочих, нарушая гнетущее молчание.
Уго что есть силы сжал ядро генуэзца, так что жилы вздулись на руках, — будто таким образом он тоже присоединялся к борьбе за справедливость.
— Король должен соблюдать законы! — послышалось из дальнего угла.
Никто не осмелился что-либо предпринять.
Королеву Сибиллу пытали до тех пор, пока сломленная и запуганная женщина не уступила королю Хуану все свои земли, замки и прочее имущество. Монарх помиловал супругу своего отца, своего брата Бернардо де Фортия, а также графа де Пальярс, но повелел не прекращать суда над другими узниками.
К тому же, вознамерившись еще больше запугать богатых горожан, советников, судей и простой люд, король приказал публично обезглавить Беренгера Абелльского, соратника своего отца, и Бартоломе Лимесского — одного из рыцарей, бежавших вместе с королевой.
Барселона по-прежнему не противилась королевской воле. Город жил в страхе, как убедился Уго, проходя через Пла-де-Палау, широкое пространство между берегом, биржей и воротами Формент, где рокот моря царил над смиренным молчанием сотен барселонцев, собравшихся, чтобы увидеть казнь двоих людей, чье единственное преступление состояло в том, что они остались верны своему монарху. Мальчик разыскал Арнау в толпе возле эшафота — простого деревянного помоста, окруженного солдатами короля Хуана; главное место на эшафоте занимала плаха. Самой плахи Уго не видел, но знал, что она там. Зато паренек увидел городских советников — мрачных, одетых в черное, как и члены Совета Ста и цеховые старшины; тут же стояли и клирики: приходские священники и настоятели церквей… Многие хранили молчание. Другие переговаривались шепотом, вполголоса и избегали смотреть друг другу в глаза, как будто чувствовали за собой какую-то вину и опасались, что кто-нибудь их обличит.
Уго просочился сквозь толпу; на сей раз это удалось ему без труда, хотя обычно зрители пихали друг друга, стараясь как можно ближе подобраться к злоумышленникам. Появление осужденных не сопровождалось, как это здесь всегда бывало, выкриками и поношениями.
Вскоре мальчик оказался в первом ряду. Собравшиеся внизу отступили на несколько шагов, когда приговоренных вывели на эшафот. Какая-то женщина схватила Уго за плечи и поставила перед собой, заслонившись им, словно щитом. Уго выскользнул из ее рук. В это время один из священников чертил в воздухе крестное знамение перед лицом мужчины, до сих пор исполненного достоинства и высокомерия, хотя его роскошная одежда превратилась в грязные лохмотья. За приговоренными — на помосте, рядком, лицом к толпе — выстроились солдаты, а за ними — соратники Хуана, стоявшие теперь во главе всего королевства.
Глашатай зачитал перед гражданами Барселоны обвинительный приговор; слушая этот поток клеветы, горожане все больше сжимались и трепетали от ужаса. Казнь провели быстро и уверенно. Окровавленная голова упала в мешок, а ноги Беренгера Абелльского еще какое-то время дергались в конвульсиях. И тогда Уго наконец его увидел. Он стоял с противоположной стороны эшафота.
— Мисер Арнау!
Уго произнес его имя сам для себя, однако эти два слова прозвучали особенно звонко посреди зловещей тишины, которой граждане встретили смерть знатного барселонца. Мальчик почувствовал себя неловко, хотя никто и не обратил на него внимания.
Священник уже напутствовал второго приговоренного, а с помоста тем временем убирали голову и тело Беренгера Абелльского. Чтобы приблизиться к Арнау, Уго прошел перед эшафотом, через пустое пространство, разделявшее солдат и толпу. Он собирался заговорить со стариком, но заметил, что взгляд его благодетеля неотрывно устремлен в сторону приспешников победившего короля.
— Мисер Арнау…
Никакого ответа.
В этот момент глашатай зачитывал обвинения, предъявленные Бартоломе Лимесскому.
Уго проследил за взглядом старика. И тотчас понял, на кого смотрит Арнау: дряхлая старуха жадно глотала ртом воздух, безуспешно пытаясь подняться с портшеза, который держали слуги, сильно встревоженные внезапным возбуждением, охватившим их госпожу.
По спине у мальчика пробежали мурашки, когда он ощутил всю ярость, отражавшуюся на этом сморщенном лице. Уго попятился назад, натолкнулся на Арнау и заметил, как напряглось тело старика.
Суматоха вокруг старухи в портшезе задержала вторую казнь. Глашатай закончил читать список обвинений; один из слуг склонил ухо к сухим посиневшим губам старухи — ее костистый палец был направлен прямо на Арнау. Слуга приблизился к эшафоту и знаками подозвал придворного, который руководил казнью, — это был статный высокий рыцарь с окладистой черной бородой, в роскошном наряде из красного шелка с золотым шитьем.
— Мисер Арнау, что происходит? — спросил Уго, не оборачиваясь, внимательно рассматривая склонившегося с помоста рыцаря.
Арнау снова ничего не ответил.
Вот придворный выпрямился. Теперь он тоже смотрел на Арнау — как и многие, собравшиеся внизу. А потом распорядитель дал команду продолжать, и рыцарь из Лимеса возложил голову на плаху так же горделиво, как и его предшественник. Толпа, а вместе с нею и Уго, снова смотрела на палача и на топор, вздымавшийся над головой приговоренного. Только Арнау успел заметить, что знатный рыцарь подозвал одного из приближенных и втихомолку отдал какое-то распоряжение.
— Маргарида Пуч, — прошептал старик.
Арнау видел, что к нему направляются офицер и несколько солдат: мечи уже вынуты из ножен, на лицах остервенение, как будто они готовятся к схватке с непобедимым героем. Определенно, жизнь в этой женщине поддерживалась только ненавистью.
Голова рыцаря из Лимеса скатилась в мешок, а солдаты с мечами наголо расталкивали горожан. Женщины завизжали. Толпа расступилась.
— Беги ко мне домой и передай моей жене, что Пучи вернулись, — быстро заговорил старик, встряхивая Уго, чтобы тот перестал пялиться на эшафот. — Пусть Мар подумает, как мне помочь.
— Что?
— И пусть она сама бережется!.. — добавил Арнау уже криком. Уго замотал головой: он ничего не понимал. — Беги!
Ничего повторить Арнау не успел. Солдаты накинулись на беззащитного старика; он не оказывал ни малейшего сопротивления и все-таки получил несколько ударов и почти потерял сознание. Уго, дрожа и не веря собственным глазам, смотрел, как прославленного барселонца колотят и трясут за шиворот. Стоявшие рядом раздались в стороны, вокруг солдат образовалось пустое место. Никто ничего не сделал! Никто не вступился за мисера Арнау — вот что успел осознать парнишка перед тем, как изо всех сил толкнул в грудь ближайшего к нему солдата.
— Пусти его! — взвизгнул Уго.
— Не надо! — попробовал вмешаться Арнау.
Но Уго изловчился и пнул солдата так, что тот оступился и упал.
— За что вы его бьете? — Мальчик был в ярости, он искал поддержки у барселонцев, взирающих на сцену, но горожане предусмотрительно держались на расстоянии. — Неужели вы такое допустите? — выкрикнул Уго, наскакивая на второго солдата.
— Уго… — Арнау пытался его угомонить.
— Не надо, мальчик… — послышалось из толпы.
Призывы повисли в воздухе. Солдат, стоявший за спиной Уго, плашмя ударил его мечом по спине. Мальчик полетел на землю, к другому солдату, который встретил его пинком в живот.
— Он совсем еще ребенок! — не выдержала женщина в задних рядах. — Вот она, доблесть войск короля Хуана!
Один из солдат хотел разобраться и с нею, но офицер его удержал и приказал вести Арнау к эшафоту; старик успел оглянуться и увидел, как женщина опустилась на колени возле Уго; тот, избитый, лежал на земле, прижимая обе руки к животу. Мальчик стонал сдавленно и глухо, лицо его искривилось от боли.
— Арнау Эстаньол! — возгласил рыцарь в красном с золотом наряде, как только офицер вытолкнул старика на помост. — Предатель королевства!
Два городских советника подошли ближе, чтобы выяснить, за что задержали Эстаньола, известного и любимого всей Барселоной, но застыли, услышав такое обвинение. Горожане, начавшие было расходиться, остановились и снова смотрели на эшафот.
— Кто это сказал? — смело выкрикнул член Совета Ста, немолодой красильщик, очень пузатый и немыслимо наглый.
Советники, знатные горожане и купцы осудили дерзость красильщика суровыми взглядами. Только что на глазах у всех обезглавили двух видных сподвижников покойного короля, и не было для этого иной причины, кроме мести; королеву Сибиллу пытали без законных оснований; другие соратники Педро Церемонного и его придворные находились под судом, и жизнь их зависела от прихоти больного монарха, возомнившего, будто его околдовали; а сейчас зарвавшийся красильщик посмел оспаривать действия новых слуг правосудия.
Ответ не заставил себя ждать.
— Это сказал король Хуан! — ответил вельможа в красном. — И от его имени это говорю я, Женис Пуч, граф де Наварклес, Первый капитан королевского войска!
Красильщик втянул толстую голову в плечи.
— Арнау Эстаньол! — повторил Пуч. — Грабитель и ростовщик! Еретик, скрывшийся от святой инквизиции! Предатель короля! Предатель Каталонии!
Ненависть, прозвучавшая в этих обвинениях, снова заставила горожан отшатнуться от помоста. Да как такое возможно? Граф не имеет права чинить такой произвол.
— Приговариваю тебя к казни через отсечение головы! Все твое имущество конфискуется!
По толпе прокатился негодующий ропот. Граф де Наварклес приказал солдатам обнажить мечи.
— Сукин сын! — Уго снова оказался на ничейной земле, между солдатами и горожанами. — Паршивый пес!
К выкрикам Уго внезапно добавился тонкий пронзительный визг. Какая-то женщина локтями прокладывала себе дорогу к помосту. Это была Мар — значит кто-то успел ее предупредить.
— Взять ее! — приказал офицер.
Только в этот момент, увидев, что его жена лягается, вопит и вырывается из рук солдат, Арнау попытался оказать сопротивление страже. Женис Пуч сам ударил старика по лицу — наотмашь, походя, будто наказывал скотину, и повалил его с ног.
В ряду вельмож на помосте раздались смешки.
— Сволочь! — Теперь Уго смотрел на старуху, которая беззубой слюнявой улыбкой приветствовала падение Арнау на дощатый настил.
— Заткните этого безумного мальчишку! — приказал Женис.
Исполнить приказ было не так-то просто: Уго, считая старуху в портшезе главной виновницей происходящего с Арнау, продолжал ее поносить:
— Стерва! Уродина! Мерзостный мешок с костями!
— Да как ты смеешь?
Знатный юнец, едва ли достигший двадцати лет, светловолосый, хорошо сложенный, в синей котте дамасского шелка с меховой оторочкой, в лосинах тонкой кожи и туфлях с серебряными пряжками, в коротком плаще и с мечом на поясе, отделился от группы рыцарей. Но, приближаясь к Уго, он даже не коснулся рукояти меча, а просто подал едва заметный знак. На мальчика сразу же набросились двое: слуга и солдат, и исколошматили его палками.
— На колени! — велел юный вельможа.
Слуга схватил поверженного Уго за волосы и поставил на колени, задрав ему голову. Лицо мальчика было залито кровью.
— Проси прощения, — приказал вельможа.
За багровой пеленой перед почти ослепшими глазами Уго смутно различил стоящего на помосте Арнау. Старик призывает его не сдаваться? Уго сплюнул слюну пополам с кровью.
Юноша схватился за рукоять меча.
— Довольно.
Маргарида Пуч сумела выговорить свой короткий приказ. Граф де Наварклес понял, что имеет в виду его тетушка. Какой-то сопляк-оборванец не должен испортить удовольствие от мести, осуществить которую им предоставил счастливый случай. А если из-за этого мальчишки барселонцы поднимут мятеж? Арнау — знатный горожанин; его следует казнить незамедлительно. Если вмешаются городские советники, все может пойти прахом, а граф столько лет дожидался этого момента! Его совсем не заботило, что потом скажет король: он как-нибудь найдет убедительное объяснение.
— Отпустите его! — приказал граф. — Ты что, не слышал? — пригрозил он своему племяннику, который уже вытащил до середины меч из ножен.
— В следующий раз тебе так не повезет, слово Рожера Пуча, — пообещал юнец и картинно разжал пальцы: меч скользнул в ножны.
Как только Рожер вернулся на свое место, двое бастайшей поспешили поднять мальчика с земли. Они хотели унести его прочь, но Уго не давался.
— Арнау, — пробормотал он чуть слышно.
Бастайши поняли и поставили его в первом ряду, поддерживая под мышки. Но Уго ничего не увидел. Ему не удалось ни открыть глаза, ни стереть текущую по лицу кровь — но он почувствовал все отчетливее, чем если бы видел собственными глазами. Уго слышал свист топора и тупой удар по плахе, как будто старческая шея Арнау была всего лишь шелковой ниточкой на пути лезвия. Потом Уго услышал тишину и ощутил ноздрями смесь человеческого страха и соленого морского воздуха. Он почувствовал, как дрожат руки бастайшей, услышал их сдавленное дыхание. А потом небо разорвалось от крика Мар, и сознание Уго затуманилось — это было почти приятное ощущение, заглушавшее боль. И Уго перестал противиться этому мареву.
2
Улыбка на круглом лице Жоана Наварро совсем не ослабила боли, которая вернулась к Уго вместе с сознанием. Он шевельнул рукой и услышал жалобный стон — будто кто-то другой его испустил.
— Тебе нельзя двигаться, — предупредил Жоан. — Несколько дней тебе придется несладко, хотя, по словам еврея, переломов нет. Повезло твоим косточкам.
Уго постепенно осознавал, что с ним: туго забинтованная нога, рука на перевязи. И еще одна повязка, через лицо, закрывает правый глаз. Потом он вспомнил эшафот и казни…
— Мисер?..
Горло, пересохшее и пылающее, не дало продолжать.
Жоан поднес ко рту Уго стакан и попытался осторожно влить воду. Осторожно не получилось: управляющий слишком нервничал, понимая, что сейчас придется объяснять, что сталось с его другом.
— Мисер Арнау? — снова спросил Уго сквозь кашель.
Жоан ничего не ответил. Он только погладил мальчика по взъерошенным волосам, а тот отказывался от воды, стиснув губы, хотя дрожащий подбородок выдавал боль утраты, которая соединилась с болью от ран.
Уго бывал в этом доме лишь однажды: в первый день работы на верфи, когда Арнау пришел вместе с ним и представил своего подопечного Жоану Наварро. Уго узнал жилище. Оно было закреплено за управляющим, тот был обязан здесь ночевать, однако на самом деле здесь проживал его помощник Наварро, а сам управляющий купил себе хороший дом возле площади Сант-Жауме. Несмотря на грандиозные размеры верфи, домик был скромный, двухэтажный, как и все соседние лавки и склады, с двумя спальными комнатами и одним помещением, совмещавшим в себе столовую и кухню. Здесь вполне хватало места для Жоана с супругой и двух дочерей-подростков, а еще были две собаки, которых семья по ночам выпускала наружу охранять верфь.
Уго поместили в углу столовой, на койке, которую сколотили для него плотники с верфей, положив сверху соломенный тюфяк. В течение долгих дней вынужденного бездействия Уго часто видел дочерей Наварро — двух красивых девчушек, которые весело носились по дому, но никогда не приближались к его углу. После того как раненый несколько раз подсмотрел, как они шушукаются, искоса поглядывая в его сторону, он подумал: уж не запретили ли девчонкам к нему подходить? Ухаживала за мальчиком их мать, жена Наварро, — в те редкие минуты, когда могла уделить внимание болящему.
А Уго между тем не имел иных занятий, кроме как гладить по голове двух псов, которые неотступно дежурили возле него. Как только мальчик переставал шевелить рукой и крепко сжимал зубы, вновь и вновь борясь с чувством вины, один или другой тотчас упирался лбом в койку и принимался скулить, словно желая разделить его страдания. «Зачем я позвал мисера Арнау, когда стоял возле эшафота? — корил себя Уго. — Если бы не я, он остался бы жив». Печали его утихали, только когда какой-нибудь из псов норовил лизнуть его в лицо. Они давно друг друга знали, мальчик и собаки. К матушке и мисеру Арнау Уго привык бегать днем, после работы, но ему пришлось побороть страх и подружиться с собаками, чтобы по ночам перелезать через забор, окружавший двор верфи, когда он намеревался через всю Барселону добраться до монастыря Жункерес, чтобы увидеться с сестрой. Ради этой цели Уго жертвовал частью своего рациона и так, от кусочка к кусочку, постепенно завоевал симпатии собак, а потом сумел заменить еду на ласку и игры. Новые друзья ни разу его не выдали.
К больному пытались пробиться другие мальчишки из тех, что таскали ядра за генуэзцами, — их приводили в восторг преувеличенные толки о том, как Уго проявил себя возле эшафота, — однако жена Наварро раз за разом их выпроваживала. Мальчику не давали общаться с теми, кто жаждал услышать историю о том, как он бился с вельможей в синем, зато, к немалому удивлению Уго, генуэзец постоянно приходил. «Никто из них не умеет лучше тебя носить мое ядро, — объяснил Доменико Блазио, со своим характерным итальянским акцентом, свое первое посещение, как будто не имел права находиться рядом с Уго просто так. — С ними совсем невозможно работать».
Мастер пристраивал железный шар на полу, садился на стул возле койки, осматривал раны юного барселонца, поздравлял, даже не спросив, как он себя чувствует, с успешным выздоровлением, а потом упорно продолжал давать уроки.
— В тот день, когда я вернусь на родину, а это, надеюсь, случится очень скоро, — вещал генуэзец, — у тебя больше не будет случая обучиться тому, что я должен тебе преподать. Да разве возможно сравнивать мастера-генуэзца с мастером-каталонцем! — Он высоко поднимал сложенную ладонь и энергично махал ею в воздухе. — Почему, как ты думаешь, твой король держит нас здесь?
Во время своих посещений генуэзец много рассказывал о древесине:
— Дуб — он прочный, это лучшее дерево для частей, которые подвергаются сильному давлению, таких как остов и корпус корабля, киль и рули… — И дальше: — Тополь и сосна идут на обшивку, на мачты и реи…
Генуэзец объяснял, как распознавать породы дерева, как их использовать и обрабатывать, как рубить стволы и — самое главное — когда это делать.
— Рубить следует при подходящей луне, — настаивал мастер. — Лиственным потребна старая луна, хвойным — новая.
В такие минуты Уго не только забывал про мисера Арнау и собственные увечья, но и позволял себе помечтать о будущем: как он станет великим мастером и его будут уважать не меньше, чем сейчас уважают генуэзца, пусть даже у того и ядро на ноге. Мальчик мечтал о том, что будет жить в хорошем доме, заведет семью, о том, как на улице все будут его приветствовать, и у него будет много денег, и он сможет помочь матушке. Это самое важное: вернуть Антонине свободу и ту улыбку, которую похитил у нее перчаточник. Как же ему хотелось ворваться в дом на улице Каналс, вышибить дверь и навсегда забрать матушку, невзирая на причитания перчаточника и его жены!
Уго не терпелось встать на ноги и вернуться к работе на верфи; а мастер тем временем рассказывал о духе, который всегда следит за постройкой кораблей.
– Piccin, piccin, piccin[7], — твердил генуэзец, поднося к глазам средний и большой пальцы, словно пытаясь рассмотреть малюсенькую песчинку.
— Дух? — Уго приподнялся на тюфяке.
— Именно: дух, которого никто не видит. Если корабельный дух настроен доброжелательно и никто его не злит, то и судно получится ходкое. Если же он рассердится…
— А что может его рассердить?
— Ну конечно же, неумелость корабелов. — Генуэзец понизил голос до шепота, точно открывая великую тайну. — Но я уверен, что самую страшную ярость у него вызывают спесивые мастера, те, что пренебрегают искусством и недооценивают опасности моря.
По ночам, когда псы охраняли верфь и оставляли Уго в одиночестве, а храп Наварро грозил опрокинуть каменные колонны, воспоминания возвращали мальчика к гибели Арнау. Он вновь и вновь задавал себе вопрос, кто был тот вельможа, что приказал обезглавить мисера Арнау прямо на месте, без суда. Этот человек объявил мисера предателем.
— Они были лютые враги, — пояснил ему однажды Наварро.
Уго не отважился расспрашивать, однако генуэзец, внимательно следивший за разговором, не побоялся:
— То был враг мисера Арнау?
— Да. Много лет назад Арнау разорил семью Пуч. Вот почему они его так ненавидят.
— Видимо, у мисера Арнау имелась на то причина, — вступился за своего благодетеля Уго.
— Определенно, причина имелась. Арнау был человек добрый, я не могу себе представить…
— А когда это случилось? — осведомился генуэзец, разводя руками.
— Ох, с тех пор минуло уже много лет! Женис Пуч — сын одного из тех разоренных Пучей. Всей семье пришлось перебраться в Наварклес и кое-как довольствоваться милостями сеньора Балгеры, хозяина тех мест. Затем Пуч женился на дочери Балгеры, ну а потом…
— И все же, — вмешался Уго, — как мог этот Пуч осмелиться на казнь без суда?
— Говорят, что король до сих пор болен, что это последствие злых чар, и ему нет никакого дела до казней в Барселоне; он оправдал действия своего придворного, рассудив так: если Пуч объявил Арнау изменником, значит для этого есть основания. С другой стороны, все имущество Арнау было реквизировано в пользу королевской казны, а такое монархов всегда радует.
— Неужели этот вельможа имеет такое влияние на короля? — изумился генуэзец.
— Кажется, так оно и есть. Два года назад король Педро решил покарать графа Ампурьяса из-за старого земельного спора. Граф вывел на битву с королевским войском свои собственные отряды, а кроме этого, желая заручиться верной победой, заплатил семьдесят тысяч флоринов французам, и те выступили на его стороне. Именно принц Хуан дал тогда бой французам и изгнал их из Каталонии. Никто не верил в успех Хуана, человека робкого и малодушного. Так вот, каталонцы одержали победу благодаря заслугам его Первого капитана, Жениса Пуча, за что Хуан даровал ему титул графа де Наварклес. С тех пор Женис превратился в советника, друга и полномочного представителя монарха. Ходят слухи, что ни король, ни королева никогда не оспаривают его решений, по крайней мере прилюдно.
— И это дает им право казнить гражданина Барселоны? — поразился mestre d’aixa.
— Да, — тяжело вздохнул Наварро. — Казнили ведь, не прислушавшись к мнению городских советников и судей, двух соратников короля Педро. А еще новые монархи пытали королеву Сибиллу и отобрали все ее владения. К тому же ходят слухи, что Хуан не утвердит и не признает дарений, совершенных его покойным отцом, — вот что больше всего заботит каталонскую знать. Какое им дело до немощного старика, собиравшего подаяние для бедных?
Уго и Доменико одновременно вскинулись и недоуменно воззрились на хозяина дома.
— Да, немощный старик, просивший подаяния. Вот как отозвались о мисере Арнау почтенные граждане этого города, когда я высказался примерно так же, как ты, Доменико. Барселона запугана, каждый печется лишь о своих интересах.
— А как же сеньора Мар? — после тяжелого молчания спросил мальчик. Он подумал, что реквизиция имущества мисера Арнау не могла не сказаться на положении вдовы.
— У нее ничего не осталось, ей позволили забрать только то, что было на ней надето… кроме башмаков[8]. — Наварро изогнул брови дугой и пожал плечами. — Эти стервецы оставили ее босой. Почему они так поступили?
— Куда она пошла? Где она сейчас?
— Сеньора Мар нашла пристанище в доме одного из бастайшей, у родственников своего отца. Кстати, один из этих родственников спрашивал и о тебе, Уго, — от имени вдовы Эстаньола.
Так прошло несколько дней, а потом еврейский доктор, за которым посылал Жоан Наварро, разрешил Уго подняться и вернуться на верфь. «Только не перетруждайся», — предупредил он. Несмотря на такой совет и на боль в руке, с лицом, свободным от повязки, зато со шрамом возле уха — этим шрамом он хвастался перед другими мальчишками, — Уго подхватил ядро своего генуэзца и целиком отдался работе. «Если не будешь лениться, станешь mestre d’aixa», — эхом звучали в голове Уго слова мастера, которые он так часто слышал в доме Жоана Наварро.
Однажды ночью, когда луна мерцала на поверхности моря и озаряла спящий город, Уго почувствовал неодолимое желание навестить свою сестру. Арсенда, должно быть, волнуется, ведь брат обещал приходить к ней часто, а с их последней встречи прошло уже много ночей — Уго проводил все свое время на верфи. Даже не ходил к мессе в церковь Святой Марии. «Дева не будет тебе за это пенять, — успокоил его Наварро. — Ты ведь увечный». Но сам Уго знал, что дело совсем не в этом. Он просто боялся встречи с тем, что ждало снаружи… наверное, причина была в этих мерзавцах из семейства Пуч. А что, если на улице он наткнется на того, в синем? «В следующий раз тебе так не повезет», — предупреждал его юный Пуч. Стоило мальчику вспомнить эти слова, как у него начинало сосать под ложечкой. Они его убьют: им ничего не стоило отрубить голову мисеру Арнау, что уж говорить о нем. Уго хорошо чувствовал себя на верфи, среди мастеров, кораблей и ватаги мальчишек, включая и тех, кто постарше, которые после его подвига прониклись к товарищу уважением и завистью. Когда не было необходимости носить ядро за генуэзцем, Уго искал, кому бы еще помочь. «Помогай, кому хочешь, только не другим mestre d’aixa, — вот на каких условиях дал разрешение Доменико Блазио. — Не ровен час, они тебя сглазят», — усмехнулся он. Уго успел подружиться с корабельными плотниками и пильщиками, мастерами-весельщиками, но больше всего — с конопатчиками, которые затыкали щели в обшивке паклей, замазывали смолой, добываемой из спиленных сосен, и варом — основным клеящим элементом, который готовили из сосновой смолы. «Гляди-ка, а вдруг из него вместо mestre d’aixa конопатчик получится! — веселились работники, позволяя мальчику большущей ложкой перемешивать смолу или вар, а сами в это время подливали в месиво жир. — И что тогда скажет его генуэзец?»
В ту ночь Уго долго ждал, пока генуэзцы и их помощники перестанут кашлять и начнут ровно сопеть, а потом тихонько поднялся. Все корабелы спали в общем зале перед открытым двором, между каркасами огромных кораблей. Собаки завиляли хвостом даже раньше, чем Уго успел добраться до внешней стены. Парнишка поздоровался с лохматыми сторожами, чуть-чуть поиграл, потом без труда вскарабкался на стену и прыгнул вниз. Плеск волн, лениво лизавших берег, ничуть не переменился от легкого шелеста, с которым кожаные абарки Уго коснулись земли. В памяти мальчика снова возник образ Арнау: это ведь он подарил своему питомцу сандалии с подошвой из добротной кожи, а не из мочала или дерева, как у других ребят, которым вообще посчастливилось ходить обутыми. «Их носил мой сын, теперь они ему уже малы», — пояснил старик. У мальчика снова защипало в глазах; он вслушался в тишину, стараясь избавиться от мыслей о мисере Арнау. Вгляделся в ночную тьму: повстречать кого-нибудь в этом месте в этот час было бы странно. За спиной раскинулось море с серебристой полоской, подрагивавшей на водной глади, — то был подарок от луны. По левую руку, до самого подножия горы Монжуик, простирались возделанные поля. Впереди лежал квартал Раваль — новая, почти не обжитая часть города, которую только предстояло обнести стеной. Справа, за старой стеной, высился монастырь Фраменорс. А за обителью начиналась живая Барселона — только в этой стороне можно было кое-где разглядеть слабые отблески света.
Уго торопился, почти бежал, Арсенда занимала все его мысли. Обойдя край старой стены, упиравшейся в Фраменорс, он оказался на берегу, в окружении вытащенных на сушу кораблей. Уго прислушался к морю, прислушался к тишине и ночному бризу, задрожав от холода, тихонько ругнулся. Из одежды на беглеце была только рубашка, перепачканная ржавчиной от ядра генуэзца. Уго хотелось бы и дальше идти вдоль берега, пользуясь возможностью посмотреть все корабли до самой церкви Святой Марии у Моря, а уже оттуда подняться по улице Мар к площади Блат и дальше, к монастырю, но он предпочел пройти по кварталу горшечников, более малолюдному, где с меньшей вероятностью можно было наткнуться на стражников, ведь было запрещено ходить ночью по Барселоне без фонарей или факелов, как он это делал. Уго зашагал вдоль старой стены. Временами он переходил на бег и подпрыгивал, чтобы справиться с холодом; так Уго обогнул весь город и оказался возле монастыря, где его сестра находилась в услужении у монахини по имени… Уго никак не мог это имя запомнить. Зато прекрасно помнил, что она принадлежит к одному из самых влиятельных семейств Каталонии, как и все тридцать женщин, спасавших душу в монастыре Жункерес. Здешние обитательницы принадлежали к ордену Сантьяго и пользовались такими привилегиями, какие не сильно напоминали затворничество и строгую дисциплину других обителей. Монахини Жункереса были богаты; монастырь получал щедрые пожертвования. Проживали женщины не в кельях, а в отдельных домиках; в некоторых окна даже выходили на улицу. За каждой монахиней была закреплена собственная часовенка внутри монастырских стен. Богачки пользовались услугами рабынь или служанок, и Арсенда была одной из них. Облачения им тоже не полагались, только поверх одежды белые плащи с крестом святого Иакова в форме меча. Они имели право составлять завещание в пользу третьих лиц, не входящих в общину. С разрешения настоятельницы женщины принимали посетителей, выходили на улицу и даже ночевали за пределами монастыря, но, самое главное, они в любой момент могли заключить брак и вовсе забыть о монашеском укладе.
Уго миновал церковь Святой Марии у Сосны и вскоре добрался до женского монастыря Святой Анны, на противоположном от моря краю города. Тут кончалась Барселона. Мальчик свернул направо и вскоре уже стоял перед монастырем Жункерес, где церковь, арочная галерея и прочие постройки занимали площадь в форме треугольника: две его стороны составляли ручей Жункерес и улица с тем же названием, а третью образовывали городская и монастырская стены.
Со всей осторожностью, поминутно оглядываясь по сторонам, мальчик подобрался к улице Жункерес, на которую выходили и церковные ворота, и маленькая дверца, через которую в монастырь доставлялись продукты, а также задние стены некоторых домов, где проживали монахини. В стене дома, где прислуживала Арсенда, было зарешеченное окошко. Прижав ухо к ставню, Уго насвистал знакомую песенку. Мальчик свистел совсем тихо, внимательно следя за темными зданиями на другой стороне, опасаясь, как бы в каком-нибудь доме не зажегся свет, вглядываясь в конец улицы — туда, где она вливалась в площадь Жункерес и где находился главный вход в монастырь. Уго снова и снова принимался мурлыкать свою песенку, но, если голос его начинал звучать слишком громко, певец сам себя одергивал и переходил на шепот. Уго щурил глаза, чтобы лучше видеть в темноте, и все сильнее дрожал — от холода и от страха, что его обнаружат.
Иногда брату приходилось возвращаться восвояси, так и не повидав сестру, однако чаще, какой бы тихой ни была припевка, Арсенда все-таки просыпалась. Эту песенку раньше напевал их отец, возвращаясь домой из долгого плавания или с веселой пирушки. Брат и сестра, вскормленные материнским молоком, еще во младенчестве бессознательно связали этот мотивчик с радостью мамы, а позже — и со своей собственной радостью. Заслышав эти звуки, дети приучились открывать глаза даже в самые ненастные ночи, но вот однажды все закончилось. Певца забрало море.
Легкое постукивание по ставню подсказало Уго, что сестра его слышит. Теперь наступала самая опасная часть. Уго всегда мог выдумать объяснение, если бы его застали ночью под окном, но ему было бы сложно оправдаться, если бы кто-то увидел, как он взбирается на карниз для всадников: езда верхом в городе была под запретом, поэтому те, кто покидал Барселону через ворота Жункерес, садились на коней здесь, перед самым выездом из города; еще сложнее, если бы кто-то заметил, как он потом карабкается, наподобие ящерки, по каменной стене на плоскую крышу монастырского домика.
Арсенда выбежала во двор, а потом поднялась на крышу по лесенке. Ее прелестное личико раскраснелось от бега и озарилось радостной улыбкой при виде брата.
— Почему ты так долго не приходил? — вместо приветствия пожурила его Арсенда.
Уго глубоко вздохнул, переводя дыхание, потом просто обнял сестру. Арсенда предусмотрительно захватила с собой одеяло, под которым спала. Завернувшись в него и тесно прижавшись друг к другу, дети сидели спиной к стене, спрятавшись ото всех.
— Почему? — не отставала девочка.
Узнав о смерти мисера Арнау, она заплакала. Потом расспросила, откуда синяки, и ее большие черные глаза заблестели от гордости за брата-храбреца. Потом девчушка снова расплакалась, вспомнив о матери. Арсенда не выходила из своего монастыря; Антонине тоже не дозволялось отлучаться из дома перчаточника.
— Чему ты выучилась с нашей последней встречи? — старался Уго отвлечь сестренку, держа ее за подбородок и не давая опускать голову.
Арсенде наконец-то разрешили помогать при изготовлении nogats — это такие сласти из муки, меда и обжаренных орешков, рассказывала девочка. А еще она помогала готовить розовую воду, пряла лен и коноплю. Вышивать ее пока не учили: пусть сперва подрастет, того гляди испортит ткань.
— Хорошо ли с тобой обходится сеньора?..
— Херальда, — подсказала девочка. — Да. Она сильно требовательная да строгая, очень богомольная да мнительная, но все равно хорошая. Разрешает мне издали слушать, когда учит девочек из богатых барселонских семей, а потом и со мной немножко занимается. А как у тебя дела идут?
И тогда Уго заговорил о верфи, о том, как он старается, об ожидающем его славном будущем mestre d’aixa, о том, как он начнет заботиться о матушке.
— И о тебе тоже! — пообещал мальчуган. — Я увеличу приданое, которое даст за тобой…
— Херальда, — с досадой в голосе напомнила сестра.
— Точно. Я увеличу твое приданое, чтобы ты нашла себе хорошего мужа, лучшего в Барселоне.
Арсенда радостно рассмеялась:
— Болтунишка. У тебя же собственная семья появится.
— Ну конечно, но и про тебя я никогда не забуду, — пообещал Уго и крепче прижался к сестре. Их соединяли тесные узы.
Брат с сестрой еще спали рядом друг с дружкой на тюфяке возле очага в то злосчастное утро, когда пучина забрала их отца. Все последующие дни и даже много позже дети плакали, видя слезы на лице у матушки, почти не поднимавшейся со своей лежанки. Уго с Арсендой плакали тихонько, обнявшись, стараясь, чтобы Антонина их не услышала и не затосковала еще горше.
Уго рассказывал о своей работе и в их следующую встречу, больше чем через неделю, когда они снова сидели рядом на плоской крыше. Арсенда взяла брата под руку, положила голову ему на плечо, и мальчик заговорил дрожащим голосом:
— Я думал, что люди меня… Не знаю. Пару дней назад бастайши принесли на верфь бревна, которые доставили по морю, с Пиренеев. Бастайши сплавляют их вниз по рекам… Мне бы хотелось когда-нибудь посмотреть, как они это делают, — объяснял Уго, хотя сам точно не знал, зачем он все это рассказывает. — В общем, именно бастайши переносят древесину, откуда бы она ни поступила, к нам на верфь. И вот, скинув со спины здоровенные бревна, почти все бастайши меня поздравили, сказали, что я хорошо поступил и сделал то, на что никто другой не осмелился, — и даже мастера и старшины с верфи с этим согласились. Мальчики, которые таскают ядра, все мной гордятся и до сих пор то и дело просят снова рассказать, как и что там было. Жоан Наварро тоже меня поддерживает, они с мисером Арнау были старые друзья. А вот в воскресенье в церкви Святой Марии многие смотрели на меня с неприязнью: одни исподтишка, другие прямо и не скрываясь. Когда я шел к причастию, какой-то лоточник меня даже толкнул. Да и перчаточник не позволил нашей матушке ни на минутку задержаться после мессы. Ее схватили за руку и грубо утащили. Мы и словом не успели перемолвиться.
Уго внезапно умолк. Не стоило говорить о таких вещах. Арсенда еще маленькая. Что может знать обо всем этом девочка? Она счастлива за стенами Жункереса. Ее кормят, и одевают, и обучают чему-то; здесь она получит приданое и выйдет замуж…
— Ты пошел против власти, — шепнула Арсенда в темноте, очень серьезно и трагично, чуть разворачиваясь к нему под одеялом, укрывавшим обоих.
— Что ты такое говоришь? — поразился Уго. — Что ты в этом смыслишь?
— То же самое случилось здесь, в монастыре. Одна из монашек пожаловалась, что с ними плохо обращается сестра-ключница. Старухи в большинстве своем думали так же, как и Анхелина, я это точно знаю: я же слышала, как они это обсуждали в доме у сеньоры Херальды. Но пожаловалась только Анхелина. Настоятельница поддержала ключницу, и все остальные сразу же отвернулись от Анхелины. Теперь с ней почти и не разговаривают. И то же самое происходит с тобой, — заключила Арсенда.
— Я ненавижу Пучей, — объявил Уго после недолгого раздумья, осознав, что на самом деле сестра права.
— Ты не должен ненавидеть, — всполошилась Арсенда. — Иисус Христос…
— Иисус Христос допустил, чтобы наш отец погиб! — перебил Уго. Арсенда перекрестилась. — И мисер Арнау тоже.
— Мы все умрем, — спокойно ответила девочка. — Покинем эту юдоль слез, чтобы перейти в жизнь вечную и счастливую.
Уго вздохнул.
— Обещай мне, что не будешь никого ненавидеть. Ты должен прощать.
Уго ничего не ответил.
— Обещай! — потребовала Арсенда.
— Обещаю, — неохотно уступил брат.

Уго вовсе не собирался выполнять данное обещание. Если он и раньше усердно трудился, то после неприязненного приема в Святой Марии мальчик принялся работать с еще бóльшим рвением, но его снедала обида: город, такой близкий, настолько отдалился от него! Мальчика больше не волновало, что он может надорвать спину или потянуть себе руки, постоянно таская ядро, как это не раз случалось с его старшими товарищами. Что бы с ним сталось, если бы не его генуэзец? Попасть в подмастерья к mestre d’aixa было редкостной удачей. Но теперь, когда Уго кое-чему обучился, эта дорога была для него открыта. Жоан Наварро обещал мальчику свою помощь, когда Доменико получит свободу. «В память об Арнау», — однажды расслышал он шепот Жоана.
В Барселоне все еще продолжались судилища над приближенными и фаворитами короля Педро Церемонного, и королева Сибилла все еще томилась в башне за городскими стенами, близ ворот Орбс, а 8 марта 1387 года король Хуан, наконец излечившийся от порчи, причинившей ему столько бед, поклялся соблюдать законы, привилегии и обычаи Каталонии. Как и было объявлено заранее, Хуан не подтвердил дарения, совершенные его отцом в течение двадцати последних лет, чем снискал себе безусловную поддержку и преданность всех тех, кто оказался обделен предыдущим монархом. А через десять дней каталонские кортесы в свою очередь поклялись Хуану в верности и провозгласили его графом Барселонским.
Хуан, среди прочих распоряжений, назначил наместником Восточных земель виконта де Рокаберти, а тот приказал готовить армаду в поход на Морею[9], в герцогства Неопатрия и Афины, находившиеся под властью Каталонии. Мобилизация королевской армады взбудоражила барселонские верфи. Весла, паруса, щиты, бычьи шкуры, оружие — все было еще раз пересчитано и подготовлено к прибытию кораблей, многие из которых являлись обыкновенными торговыми галерами и подлежали переоснастке для ведения боя.
В одном из нефов арсенала заканчивали последние приготовления к спуску на воду флагмана всей армады — огромной галеры с тридцатью веслами по каждому борту: на ней выйдет в море виконт де Рокаберти. Уго уже доводилось присутствовать на церемонии передачи подобного судна: к мессе явились король, его вельможи и городские советники, а проводили ее восемь священников и сам епископ. Потом были подарки, угощение, праздник и всеобщее ликование. Стоя подле генуэзца с ядром в руках, Уго смотрел на гигантский каркас, выстроенный из самого лучшего дуба, и гордился тем, что тоже принимал участие в работах. Мальчик поднял взгляд к покрывающей неф двускатной крыше и в который раз потерялся и умалился под этими высокими сводами. Он вдохнул густой запах отесанной древесины, смолы и вара, услышал стук молотков, скрежет пил и шипение воды, которую лили на угли, чтобы изгибать доски.
— «Санта-Бригида»! Так ее назовут!
Уго обернулся одновременно с генуэзцем. Процессия, во главе которой шли виконт де Рокаберти, управляющий верфью и городские советники, двигалась к большой галере. Готовый к услугам Жоан Наварро шел вместе с важными гостями.
— Сегодня нас наградят звонкой монетой, — шепнул генуэзец на ухо своему ученику. — Как только я получу денежки, ты отправишься за хорошим вином. Вечером мы будем пить за «Санта-Бригиду»… и за достойно сделанную работу.
Когда процессия поравнялась с работниками верфи, Наварро представил вельможам старшего мастера. Уго видел, как тот разговаривает с виконтом и его спутниками; прочие почтительно внимали. Мастер указывал на галеру и размахивал руками, изображая море, изображая корпус галеры, гребцов и даже что-то наподобие бури. Виконт широко улыбнулся, обнажив черные зубы над седой бородой, когда старший мастер положил конец ненастью резким движением руки, а потом медленно и волнообразно покачал ладонью, снова отправляя галеру в плавание по спокойным водам. Раздались аплодисменты. Генуэзец не ошибся: майордом виконта передал старшему мастеру туго набитый мешочек, а затем виконт со свитой прошествовал дальше. Мастера и подмастерья расступались, освобождая дорогу к кораблю, нависающему над людьми.
Старший мастер указывал виконту самых лучших mestres d’aixa; Рокаберти приветствовал их легкими кивками. Уго заметил, что в то время, когда вельможа здоровался уже со следующим мастером, майордом подходил к тому, кто был отмечен высокой честью, и награждал его несколькими монетами.
— Доменико Блазио, генуэзец, — объявил старший мастер. — Ваше превосходительство, вот бы вам убедить этого человека остаться с нами, когда он получит свободу.
— А это случится уже скоро, — пообещал виконт де Рокаберти в первых же словах, обращенных к генуэзцу.
— Надеюсь… — заговорил Доменико, но в этот момент раздался крик:
— Собака!
Уго понял, кто это кричит, даже раньше, чем увидел молодого Пуча, на сей раз в красных тонах: от шелковых чулок до искаженного яростью лица. Юноша выскочил из рядов свиты и налетел на Уго; вслед за ним поспешал слуга.
— Сукин сын! — взвизгнул Пуч и протянул руки к Уго.
Мальчик, державший ядро Доменико Блазио, не задумываясь вручил железный шар Рожеру Пучу, и тот от неожиданности его подхватил. Ржавчина тут же перепачкала руки и красную котту молодого сеньора, ему потребовалось несколько мгновений, чтобы прийти в себя и бросить ядро на землю, а Уго воспользовался этими мгновениями, чтобы спрятаться за спиной у своего учителя.
— Что такое? — вопросил де Рокаберти.
Пока Рожер Пуч охлопывал себя по котте, стараясь избавиться от ржавчины, его слуга и несколько солдат схватили Уго и выпихнули на обозрение виконту.
— Этот подонок, — зарычал Рожер Пуч, все еще отряхивая свои одежды, — оскорбил мою бабушку Маргариду Пуч. Он заслуживает наказания!
Слушая эти вопли, виконт одновременно прислушивался и к словам, которые шептал ему на ухо майордом. Рокаберти покивал.
— Что ты хочешь с ним сделать? — спросил он Пуча.
— В застенках замка Наварклес у него будет время пожалеть о тех поносных словах.
В толпе работников нарастал ропот. Уго побледнел и попробовал вырваться из рук слуги — того самого, кто избивал его в день казни мисера Арнау; и сегодня он снова ударил мальчика по лицу.
Жоан Наварро хотел вмешаться, но управляющий остановил его решительным жестом.
— Хорошо, — согласился виконт. — Заточи его на один год, а по прошествии этого срока ты его освободишь. Будешь давать пленнику достаточно пищи, чтобы он не умер. За его жизнь ты в ответе.
— Нет!.. — взмолился Уго, но колени его подогнулись, и мальчик упал.
— Быть по сему, — провозгласил Рожер, не придавая никакого значения протестам Уго. — А семейство Пуч выкажет вам свою благодарность.
Виконт уже поворачивался к осужденному спиной, когда раздался громкий окрик генуэзца:
— Вы совершаете ошибку!
Де Рокаберти так и не успел отвернуться, он остановился, чтобы услышать разъяснения, каковые Доменико не замедлил представить.
— Мальчик трудился на строительстве «Санта-Бригиды». Этот корабль несет в себе что-то от него, частичку его души — наравне с душами всех остальных мастеров, рабочих и подмастерьев. Если сегодня, в день представления галеры, флагмана всей армады, вы не проявите милосердие и великодушие, дух галеры рассердится. Разве власть имущие лишились сострадания?
Рожер Пуч рассек рукой воздух и коротко хохотнул. Уго пытался встать на ноги.
— Какой еще дух? — спросил через плечо виконт.
— У каждого корабля — свой дух, сеньор, — ответил старший мастер, указывая на громадную корму, нависающую над их головами.
— А что случится, если он рассердится? — спросил де Рокаберти, хотя и представлял заранее, что ему ответят.
— Галера никогда не будет хорошо ходить по морю.
— И даже, возможно, затонет, — добавил генуэзец.
— Вы же не станете верить в эти байки?
Виконт отмахнулся от брюзжания Пуча и надолго замолчал.
— Я убежден, — наконец изрек он, обращаясь к Рожеру Пучу, Уго и генуэзцу, — что твоя прославленная бабушка, твой дядя и вся его семья предпочли бы твердую уверенность в победе королевской армады наказанию дерзкого подонка, особенно если один из членов вашей семьи является частью моей команды. Или тебе хотелось бы выйти в море с такими дурными предзнаменованиями?
Рожер не нашелся с ответом.
— У нашего короля и так достаточно проблем с колдовством, которое высасывает его силы, а теперь он узнает, что мы поссорились с духом флагманской галеры из-за какого-то безбородого нищеброда! Отпустите его!
Виконт отдал прямой приказ слугам и солдатам, а потом прошествовал дальше, не проверяя, будет ли исполнено его повеление, как будто не допускал и мысли, что кто-то вздумает ему не подчиниться.
Все так и вышло. Уго снова был свободен. «Отпустите его!» Мальчик уже дважды в своей жизни слышал эту команду, возвращавшую ему свободу. Взгляд его встретился с полным ненависти взглядом Рожера Пуча. «В следующий раз тебе так не повезет», — предупреждал его Рожер рядом с эшафотом. Уго улыбнулся. Ему опять повезло. Увидев ярость в глазах юного вельможи, Уго хотел было опустить голову, но вспомнил совет мисера Арнау: «Не склоняйся ни перед кем». Мальчик глубоко вздохнул, сжал кулаки и не отвел взгляда. Мимо него уже прошел старший мастер и теперь проходила свита виконта де Рокаберти, не терявшая из виду своего господина, однако в глазах Уго это была лишь расплывчатая бессмысленная тень. Стоявший перед ним Рожер Пуч дрожал от ярости, вены на висках и шее вздувались от напряжения. Уго ждал, упорно не отводя взгляда, пока вельможа наконец не решил последовать за виконтом.
— Уго. Уго!
После второго окрика спасенный почувствовал, что кто-то его трясет. Сзади стоял Жоан Наварро. Мальчик попытался изобразить на лице улыбку, однако помощнику управляющего было не до смеха.
— Ты должен уйти с верфи, — велел Наварро. Уго затрясся. — Виконт не желает, чтобы ты находился возле кораблей. Ты должен уйти прямо сейчас. Таково его повеление.
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Уго поднимался к кварталу Раваль — туда, где строилась новая стена. Шел туда, не думая. «Спрячься, — шепнул мальчику Наварро, пока королевский солдат следил за исполнением приказа. — Не высовывайся по крайней мере до тех пор, пока Рожер Пуч не выйдет в море вместе со всей армадой». Генуэзец тоже хотел что-то сказать, но настолько расчувствовался, что не смог произнести ни слова и наградил Уго крепким поцелуем, так что щека его намокла от слез. Мальчик и сейчас ощущал влагу на лице, хотя, возможно, это были уже его собственные слезы.
За верфью, между Рамблой и новой стеной, заложенной королем Педро, открывался квартал Раваль — просторная территория, которая заселялась барселонцами по мере того, как здесь строились здания, не помещавшиеся внутри стен или же неуместные в городе: монастырь Сант-Пау-дел-Камп, госпиталь Сан-Лазаро для прокаженных, два здания большого монастыря кармелиток, давшего название улице Карме, госпиталь Колом, тоже поименовавший свою улицу, Госпитальную; женский доминиканский монастырь по соседству, маленький госпиталь Вильяр, монастырь Сант-Антони-Абат, монастыри Монталегре и Насарет… В Барселоне было столько церквей и монастырей, что Педро Церемонный запретил строить внутри городских стен новые религиозные учреждения и расширять уже существующие, потому что, как утверждал король, если так будет продолжаться и далее, то Барселона останется без граждан, способных защищать и хранить город.
Вокруг монастырей и больниц Раваля начали селиться люди — в большинстве своем небогатые, а иногда и совсем нищие. И все-таки заселенная часть нового квартала (в основном вокруг будущей улицы Карме) была ничтожно мала в сравнении с общими размерами Раваля; остальное пространство между новой стеной и морем занимали огороды и пахотные земли.
Именно по этим огородам с рассеянными там и сям бедняцкими хижинами брел апрельским вечером 1387 года изгнанный с верфи Уго. Весеннее солнце, сулившее приход жары и безветрия, столь ценимых на верфи, поскольку они предвещали открытие навигации, служило для мальчика лишним поводом задуматься о неопределенности его собственного положения. Уго обернулся посмотреть на море — оно осталось позади. Плеск волн, радостная суматоха корабелов, рыбаков и матросов уступили место унылым грядкам, на которых все возрастало медленно и беззвучно. Уго попробовал вдохнуть запах моря, и ноздри его залила волна смрада — так пахли удобрения. Зато разум его прочистился резко и окончательно. Он лишился всего. А ведь совсем недавно думал, что ему сопутствует удача. «Дурак!» — вслух обругал он себя. Ему теперь никогда не сделаться mestre d’aixa, не стать даже конопатчиком. Мечтания и грезы, разрушенные по прихоти одного высокомерного юнца.
Мальчик остановился в нерешительности, не зная, что делать, не понимая, следует ли ему прятаться. Уго не верил, что Рожер Пуч будет его преследовать. Зачем ему утруждаться ради какого-то безбородого нищеброда. Мальчику поневоле вспоминались оскорбительные слова виконта. Рожер Пуч вскоре отправится в плавание вместе с королевской армадой, весь в золоте и перепоясанный мечом. «Да чтоб ты утонул, чтоб тебя рыбы сожрали! — запальчиво пожелал Уго и тут же, при мысли о рыбах, обернулся в сторону моря. — Берегись, Рожер Пуч! Там, внизу, — мой отец, а старинные родословные в море ничего не значат». И одна эта мысль помогла ему воспрянуть духом.
Уго пошел в сторону монастыря доминиканок и госпиталя Колом. В отличие от запутанных лабиринтов внутри города, немногочисленные улицы квартала Раваль все были длинные и прямые. И здания строили без мостиков, без жилых арок, которые перекидывали через барселонские улочки, чтобы, соединяя дома, выиграть еще чуточку городского пространства. С помощью этих арок и мостиков можно было пересечь из конца в конец всю Барселону, ни разу не ступив на землю. Барселона заканчивалась там, где шла старая римская стена, после Рамблы, у ворот Портаферрисса и Бокерия, а от ворот отходили две главные магистрали Раваля: улица Карме и Госпитальная улица.
Уго поднялся по улице Робадор, на которой стояло уже немало домов и ощущалось человеческое присутствие, и дошел до конца, до Госпитальной улицы. По правую руку виднелся монастырь кармелиток и госпиталь Колом — простое здание с двускатной крышей, маленькая церквушка и колокольня. У больничных дверей собралось немало народу — судя по облику, не из богатеев.
Уго вспомнил рассказ мисера Арнау о госпитале Колом. Здесь могли бесплатно содержать дюжину неимущих больных и столько же детей-подкидышей. Управляющий госпиталем рассылал сборщиков подаяния, и они каждодневно ходили по улицам, прося деньги на нужды Колома; здесь трудились добровольцы-миряне, посвятившие себя уходу за больными, а о младенцах заботились няни и кормилицы. Эти люди и составляли общину госпиталя Колом, устройство которого повторяло устройство городских больниц. «А где же врачи?» — спросил Уго, выслушав рассказ мисера Арнау. «Там нет врачей, — пояснил старик. — Зато все барселонские медики обязаны бесплатно и поочередно работать в больницах, где лечатся бедняки. Так повелел много лет назад король Педро. А те, кто откажется, лишаются дозволения заниматься медицинской практикой».
А еще Арнау рассказал, что Колом не бедствует, что там всегда достаточно хлеба и его раздают беднякам. Уго еще раз взглянул на собравшихся у дверей госпиталя и почувствовал, как рот его наполняется слюной. В тот день из-за торжественной процессии на верфи мальчик остался без обеда. Он пристроился в задних рядах, а вскоре услышал, что и за его спиной тоже дожидаются голодные люди. Оборачиваться Уго не стал. Может быть, ему здесь и дадут хлеба… а что потом? Будет ли у него пропитание вечером… и на следующий день? Холодный пот заструился по его спине, ладони противно взмокли. Мальчик не знал, что ему делать, чем зарабатывать на жизнь.
Но Уго тотчас позабыл о своих печалях, когда двери госпиталя раскрылись и на пороге возникли двое служителей с тяжелой корзиной. В ту же секунду мужчины и женщины, старые и молодые, вступили в борьбу за место в первых рядах. Уго оказался зажатым среди этой толчеи… Крики, тычки, подножки, а кое-где и кулаки — все пошло в ход, когда дарители приступили к раздаче хлеба. Уго терпеливо сносил толкотню, ему осталось продвинуться лишь на несколько шагов, и он был бы рад получить даже черствую краюху. Голод терзал его невыносимо, и в какой-то момент мальчик перепугался, что хлеб в корзине вот-вот кончится. По толпе прошел ропот, общее беспокойство сделало бедняков еще агрессивнее. Уго без зазрения совести распихивал тех, кто стоял на его пути. Мальчик как мог протискивался вперед, и тут его схватили за левое плечо. Уго ткнул кулаком назад — сильно, не глядя. Он никому не уступит своего места! Другая рука потянула за правое плечо. Уго это предчувствовал. Руки были большие и сильные, таких не могло быть ни у кого из горемык, пришедших в Колом за хлебом. Мальчик не стал оглядываться. Он бросился на землю, и это позволило ему вырваться. Раздался громкий вопль. Уго слышал над собой команды (их, несомненно, отдавал слуга молодого Пуча), а сам на четвереньках полз между чьих-то ног, ускользая от преследователей. Оставшиеся позади бедняки тоже кричали: всем показалось, что слуга Рожера Пуча решил проскочить без очереди и отобрать их хлеб.
— Прочь отсюда, собака!
— Разбойник!
— Проси еду у своего господина!
Несмотря на многочисленные пинки и шлепки по голове, Уго продолжал ползти вперед, извиваясь и вонзая зубы в икры тех, кто не желал посторониться. Таким образом он достиг переднего ряда и служителей с корзиной. Бедняки, ждавшие своей порции хлеба, пытались остановить мальчика, но он все-таки сумел просочиться мимо них к дверям госпиталя. Один из служителей проследил взглядом за мальчиком, скривился, пожал плечами и вернулся к раздаче хлеба. Больше Уго препятствий не чинили.
Он бежал без оглядки, пока не оказался в центре длинного зала. Здесь он перегнулся пополам, упер ладони в коленки и остановился, чтобы перевести дух. Оглянулся на двери — никого. Происходившая снаружи потасовка как будто не могла проникнуть под эти своды. Вдоль стен стояли ряды кроватей, на некоторых лежали сразу по два человека. Почти все молчали или же издавали жалобные стоны. Мальчик глубоко вздохнул. К нему приближалась полная женщина.
— Тебе нельзя здесь находиться, — тихо, но сурово сказала она. — Если ты хочешь хлеба…
— За мной гонятся.
Даже эти слова дались Уго с трудом. А перепалка за дверью вспыхнула с новой силой.
Женщина секунду поразмыслила, прислушиваясь к крикам.
— Ладно, ступай за мной, — велела толстуха.
Они вышли из зала через боковую дверь и оказались во дворе, где играли дети. Пересекли его торопливо, причем женщина приложила к губам палец, призывая к молчанию кормилиц с младенцами на руках. Открыла дверь в противоположной стене, воспользовавшись одним из ключей, звякавших в огромной связке у нее на поясе, и позвала мальчика внутрь.
«Винный погреб», — определил Уго в потемках, ощутив характерный запах. Скрип ключа в замке отозвался внутри гулким эхом. Почему она его заперла? Единственным источником света в помещении служило окошечко в закрытой двери.
Уго подкатил старую бочку, залез на днище и приник к окошку. Толстая ключница, бурно жестикулируя, что-то объясняла хорошо одетому мужчине. Оба посмотрели на дверь, а потом скрылись в госпитале.
— Нет! — закричал пленник.
Он попробовал открыть дверь — ничего не получилось. Выглянул во двор — одна из кормилиц, поймав его взгляд, покачала головой.
— Не может быть! — заскулил Уго.
В полутьме он разглядел несколько чанов и выдолбленных в каменном полу ям, дальше стояли бочки. Ни другого окна, ни второй двери в винном погребке не было. Мальчик убедился в этом, шаря вслепую, сначала чертыхаясь, потом поскуливая, а потом пиная ногами бочки. Он заперт! Уго снова выглянул в окошко в тот самый момент, когда ключница, управляющий госпиталем и слуга Рожера Пуча решительным шагом направлялись к его тюрьме. Попался! Уго слез с бочки и принялся искать. Вот он нашарил крепкую палку — не хуже добротного весла. Сгодится. Мальчик просунул палку в железную ручку на двери. «И что теперь?» Скрежет ключа в замке и стук палки, не дававшей открыть дверь, смешались с криками и проклятьями слуги Пуча, которые тот извергал в день казни Арнау, — теперь они эхом отзывались в памяти Уго. Да, скоро он снова окажется в этих жестоких руках.
— Мальчик! Открой! — донеслось через окошко. — Мы не сделаем тебе ничего плохого.
Эти слова произнес не слуга. Уж его голос мальчик узнал бы даже в преисподней.
И вскоре из окошка послышались совсем другие звуки.
— Я убью тебя!
А вот это точно слуга! Уго содрогнулся. Несомненно, он именно так и поступит. Убьет его. Никто об этом не узнает, и… Уго подобрал с пола еще одну палку — потоньше, но не менее прочную — и в кромешной тьме упер один ее конец о выступ на двери.
— Чем дольше ты нам не открываешь… — грозился через окно слуга.
«Пора», — решил Уго.
Он просунул палку в окошко и навалился изо всех сил. Дерево в его руках задрожало, хрустнула кость. «Хорошо бы глазница, — подумал Уго, — ведь удар был направлен снизу вверх». Пока снаружи раздавались крики и стоны, мальчик успел освободить дверь, распахнул ее одним рывком и выскочил во дворик, перепрыгнув через тело распростертого на земле слуги. Мельком увидел, что между пальцами, которые раненый прижимал к лицу, обильно сочится кровь. Он уже готов был пробежать через двор, но обернулся посмотреть на управляющего и ключницу. Оба они опустились на колени рядом с раненым и взирали на мальчика так, будто он привидение.
— Гадина! — выкрикнул Уго тоненьким, будто проволока, голоском, выплескивая в оскорблении все накопившиеся страхи.
А потом Уго побежал. Пронесся через дворик, через зал с больными и, не останавливаясь, припустил по Госпитальной улице прочь от города, до самого госпиталя Сан-Лазаро. Мальчик свернул, только завидев впереди новую стену и ворота Сант-Антони: у ворот могли стоять стражники.
Местность вокруг беглеца снова сделалась необитаемой: рядом с госпиталем для прокаженных не было даже лачуг. Убедившись, что никого рядом нет, Уго забрался в чей-то огород и вытащил из земли две еще зеленые луковицы. Мальчик знал, что за такой проступок полагается наказание, а денег, чтобы заплатить установленный штраф, у него не было. Но он отбросил опасения, почувствовав горький вкус и жесткую плоть луковицы. Ну какой штраф возможно наложить за поедание таких отбросов? Уго шел, не разбирая дороги, с трудом пережевывая кусочки, которые приходилось отрывать зубами. Уго думал о матери, об их разговорах украдкой возле Святой Марии у Моря после окончания мессы. Когда сын излагал Антонине свои планы на будущее, она улыбалась и крепко обнимала его, очень крепко. «Я плачу от радости, — говорила мать. — От радости, сынок». И снова обнимала его так крепко, что у мальчика перехватывало дыхание, но он никогда не жаловался: ему нравилось. И как теперь признаться матушке, что все его мечтания рассеялись. Такая новость привела бы ее в отчаяние. Она бы снова плакала… но в этот раз от горя. И виноват был бы он, Уго. Теперь Антонина состарится простой служанкой в доме у перчаточника.
Мальчика душили слезы. Он нашел себе укрытие под дощатым навесом, который, вероятно, когда-то являлся частью бедняцкой лачуги, ныне покинутой. Уго сел на пол и уже поднял руку, чтобы выбросить остатки второй луковицы, словно желая избавиться от всех своих невзгод, но в последний момент передумал и отложил луковицу в сторону. Он подумал о сестре. Арсенда тоже опечалится; впрочем, ее чувства никоим образом не отразятся на размере приданого, которым обеспечит девушку эта паскудная монахиня, чье имя Уго никак не мог запомнить. Арсенда выйдет замуж за хорошего человека.
Темнело в апреле медленно. Как же красиво такое вот розоватое свечение над морем! Уго попробовал отыскать нечто подобное среди огородов и возделанных полей. Но что может быть прекрасного в закатном свете над грядками лука? Впервые за долгое время мальчик улыбнулся, и улыбка его переросла в хохот. Лук! На сей раз Уго зашвырнул остатки своего ужина как можно дальше. Потом вздохнул, и вскоре сон положил конец этому дню, причинившему Уго столько тревог.
Мальчик проснулся с первыми лучами зари и обнаружил, что ноги его босы. Ночью у него украли его великолепные абарки с кожаной подошвой, а он даже не почувствовал! Уго оглядел свое пристанище и попробовал вспомнить: а вдруг он сам разулся перед сном? Нет, он точно этого не делал. Зато рядом с собой Уго обнаружил луковицу. Его сандалии поменяли на лук! Вероятно, за ним вчера следили и видели, как мальчик ее выбросил…
— Подонки! — крикнул Уго, выходя из-под навеса и грозя мирозданию луковкой в воздетой руке.
— Чего орешь, парень? — Голос прозвучал у него за спиной. «Видимо, старик работает здесь, на огородах», — догадался Уго. — Чем это ты там машешь? — Старик застал его врасплох, с поднятой рукой. — Вот! — заорал огородник, увидев лук. — Держи вора!
Уго бросился бежать. Не успев сделать и двух шагов, напоролся на камень. Ступню пронзила резкая боль, мальчик упал. Старик приближался, хромая, с мотыгой в руке, хватая ртом воздух, которого ему не хватало, чтобы позвать на помощь. Мальчик поднялся. И все ради такого жалкого трофея! Он взглянул на луковицу, предъявил ее старику с мотыгой и аккуратно положил на землю. Уго молился небесам, чтобы огородник удовлетворился возвратом похищенного. Воришка склонился в низком поклоне, как когда-то во время прогулок с мисером Арнау, потом выпрямился.
— На что старому Нарсису луковица, вырванная из земли и облапанная вором?
Мальчика сграбастали двое мужчин — так крепко, что Уго решил, что руки вот-вот оторвутся.
— Я не… — только и успел пролепетать несчастный, а его уже подтащили к старику; как только мальчик оказался в пределах досягаемости, Нарсис черенком мотыги что есть силы ударил его по спине.
— Только не убивайте его, Нарсис. Он сослужит нам хорошую службу в виде примера для других сопляков, которые шастают по нашим огородам.
— Есть у тебя деньги, чтобы расплатиться за весь украденный тобой лук?
Один из державших грубо встряхнул Уго. Он наклонил голову к самому лицу пленника, будто собираясь его укусить, и злые слова вырывались у него изо рта вместе с густым зловонием.
— Я и взял-то всего две, — оправдывался Уго.
— Брехня! — вмешался второй мужчина. — Где твои дружки? Бросили тебя одного?
— Ты и за них заплатишь!
— Деньги есть?
И мальчика снова затрясли.
— Нет! — раз за разом выкрикивал Уго.

Процессия вышла из Городского Дома, в котором размещался зал Совета Ста и где вершилось правосудие, обогнула Дом и остановилась на площади Сант-Жауме. Уго так и не признал за собой краж, в которых его обвинили облыжно, но сразу же сознался в том, что вырвал две луковицы, которые даже не успел доесть, поэтому трое городских советников вынесли приговор молниеносно. Обвиняемого, одетого только в истрепанные штаны, с голой спиной и связанными спереди руками, усадили на осла и подготовили к порке.
— Не переусердствуйте, — уже неофициально напутствовал городской советник альгвасила.
А Уго тем временем вспоминал о наказании, которое город наложил на одного сквернослова, в жаркой перебранке изрекшего хулу на Господа Иисуса Христа; если бы он нанес оскорбление преднамеренно, его бы приговорили к смерти без всякого снисхождения. В тот раз богохульнику пронзили язык железным прутом, связанным посадили на ослика (быть может, того же самого, на котором сейчас восседал Уго) и провезли по всему городу: под крики глашатая барселонцы ругали его, оплевывали, забрасывали камнями, а еще хлестали бычьими кишками, набитыми экскрементами. Перед Уго вновь возник образ этого человека с разинутым окровавленным ртом, с лицом, заляпанным калом. Провезя бедолагу по улицам, его приковали к позорному столбу на площади Сант-Жауме. «А если меня тоже решили выпороть не кнутом, а бычьей кишкой с какашками?» — встревожился Уго. Мальчик сгорбился на неоседланном ослике, костистый хребет скотинки врезался ему в промежность, он был напуган воспоминанием о богохульнике, который захлебывался собственной кровью и экскрементами, попадавшими в разинутый рот, и тут его хлестко ударили по спине. Уго обернулся. Пеньковые веревки! Мальчик возблагодарил милосердных судей, и тут же раздался крик: «Луковый вор!» Публичное глумление началось.
Почти все утро мальчика под весенним солнцем возили по улицам города. От площади Сант-Жауме к собору. Оттуда на площадь Блат и к церкви Святой Марии. Площадь Борн, церковь Святой Клары, берег, торговая биржа с Морским консульством, монастырь Фраменорс, городские верфи…
Двое солдат прокладывали ослику путь и громогласно призывали горожан полюбоваться позором Уго, как будто для этого было недостаточно ватаги оголтелых мальчишек, бежавших по сторонам и улюлюкавших вокруг осла. Мальчика продолжали пороть веревками, и на детской его спине уже прорвалась кожа, а сам преступник сделался мишенью для ругани и плевков, совсем рядом пролетело несколько камней, однако альгвасилы немедленно пресекали такие попытки.
Где-то на улицах Риберы, за церковью Святой Марии, где селились люди моря, когда процессия уже приближалась к кварталу Комтал, злобные лица мужчин и женщин — орущих, хохочущих, тычущих пальцами — превратились в мутную расплывчатую массу. Уго почти перестал ощущать, как, рассекая плоть, хлопает по спине веревка, и перестал бояться, что его увидит Рожер Пуч или кто-то из его прислужников. Ему уже было все равно. Он закрыл глаза и посреди гомона и суматохи стал молиться. Он взывал к Деве Марии, умоляя, чтобы матушка не узнала, какая с ним приключилась беда.
— В следующий раз ты попробуешь добротного кожаного кнута, — предупредил альгвасил, снимая Уго с ослика по возвращении к Городскому Дому. Он развязал веревки и вернул мальчику рубашку. — Сначала ступай обмойся, — посоветовал страж порядка, увидев, что Уго собирается одеваться. Мальчик ошалело помотал головой. — В море. В твоем распоряжении целое море.
Злоумышленнику пришлось вытерпеть еще немало оскорблений по дороге от Городского Дома к берегу, однако теперь — без альгвасилов, без осла и веревок, с окровавленной спиной — мальчику больше сочувствовали, нежели глумились над ним.
— Замолчи! Оставь бедняжку в покое! — выговаривала немолодая женщина своей товарке возле пекарни на улице Регомир. — Он уже искупил свою вину. Это ведь голод заставляет их воровать лук. Возьми, паренек.
С этими словами женщина оторвала изрядный кусок от еще горячей буханки хлеба.
Хлеб из гороха с чуточкой белой муки. Уго проглотил кусок только что из печи, не успев даже ощутить вкус. Затем вышел на берег и под взглядами матросов и рыбаков пробрался между лодками к самой его кромке, где лениво плескались волны. Погода стояла хорошая: тепло, солнечно, безветренно. Несмотря на ясный денек, вода показалась холодной, так что, не войдя еще по пояс, Уго окунулся, и спину ожгло страшной болью. Мальчик сидел в воде, пока жжение не прекратилось. «Мне повезло», — еще недавно, на верфи, радовался Уго, когда не попал в темницу замка Пучей. В Равале он сильно засомневался в своем везении. Но теперь… За каких-то два дня его мир рухнул. И все-таки Пучи до него не добрались: естественно, им было бы сложно узнать его на низкорослом ослике, со склоненной головой, между двумя рядами злобных зрителей. И матушка его тоже не видела, в этом Уго был уверен. Мальчик устремил взгляд к горизонту, далекому и бескрайнему. «Луковка!.. Ха-ха!»
Уго вылез из моря с мурашками по всему телу и стал поскорее натягивать рубаху.
— Сначала оботрись, парень, — посоветовал приземистый бородатый конопатчик, на ходу бросая тряпицу. Потом осмотрел раненую спину. — Повезло тебе, — добавил он. — Стегали без злости.
— Повезло? — вырвалось у Уго.
— Конечно. Это ведь ты полез в драку, когда казнили мисера Арнау? — Вопрос больше походил на утверждение. — Смело. Неразумно, но смело. Вступиться за справедливость перед придворными полагалось городским советникам, но их больше интересует дружба с власть имущими, чем судьба горожан, а теперь, без короля Педро… — Конопатчик прищелкнул языком и, не закончив фразу, громко позвал какого-то Андреса, каковой вскоре высунул голову из-за лодки. — Принеси снадобья от ран, — велел бородач.
Барселонский берег разделялся столбами, отмечавшими зоны, где можно вытаскивать на берег рыбацкие лодки, и зоны, предназначенные для строительства судов под открытым небом. Перед старинными римскими воротами Регомир располагалась старейшая в Барселоне площадка для корабелов. Рядом со стеной стояло небольшое здание под названием Voltes dels Fusters[10] — здесь хранились паруса, мачты, реи и другие детали оснастки, но корабли строили прямо на берегу; этим ремеслом и занимались Андрес, паренек чуть постарше Уго, и Бернардо, его отец: первый был подмастерьем, второй — мастером-конопатчиком.
Бернардо сам обработал раны мальчика: от его мази спину снова ожгло, как при погружении в соленую воду. Пока он это делал, подошли другие работники. Все знали, что Уго провезли по улицам на осле, а еще, кажется, всем было известно, что произошло в день казни мисера Арнау.
— Ты ведь сын Матиаса Льора? — спросил сгорбленный мастер, морщинистый и загорелый. — Его еще прозывали Свистун. Твой отец всегда что-то насвистывал. — Старик закаркал — такой у него был смех. — Очень его было жалко. Как твоя мать поживает?
— Хорошо… — промямлил Уго.
— Красивая женщина, — добавил старик.
— А ты? — вмешался еще один. — Тоже будешь моряком?
Моряком? Уго помотал головой, словно не отваживаясь произнести вслух. Батюшка… тот всегда говорил, что море чудесно. «Оно как прекрасная женщина, на которой ты покачиваешься, — объяснял он. — Море — вот мое лучшее наслаждение… после тебя», — поправлялся отец, если Антонина слышала его речи и недовольно морщилась. А когда отец с сыном оставались наедине, Матиас заводил настоящий мужской разговор: «Уго, нет на свете девки такой капризной, так умеющей тебя выбесить, как море. Держись от него подальше». Мальчику не довелось узнать, каким капризным оно может быть. «Обещай мне, Уго, что ты никогда не уйдешь в море, как ушел он», — умоляла Антонина в день похорон, указывая на гроб. И Уго пообещал.
— Знаешь, где улица Регомир?
Вопрос человека, который, судя по теслу в руке, являлся mestre d’aixa, пробудил Уго от грустных воспоминаний. Мальчик растерянно помотал головой.
— Да знаешь, знаешь! Ты же по ней на берег спустился! — подсказал Андрес.
— Ах да!
— Ну так ступай туда и отыщи кузницу Сальвадора Виньолеса, — велел mestre d’aixa. — Скажешь кузнецу, что пришел от меня, от Жоана Пужоля, и пусть он отдаст тебе гвозди, которые я ему заказывал. Ну и чего застыл, постреленыш? — поторопил он Уго.
Эта партия гвоздей и еще два поручения, которые Уго исполнил для конопатчиков, доставили ему краюху хлеба, миску куриной похлебки с овощами и полный стакан вина — Андрес принес новому знакомцу ужин прямо на берег. А еще мальчику позволили ночевать внутри корабля, который постепенно разбирали на доски.
Так Уго стал жить среди людей моря и спать под кораблями; он прятался, едва завидев блеск дорогих одежд или заслышав звуки приготовлений, всегда предшествовавших появлению вельмож. Навестил Арсенду. Уго не отважился признаться сестре, что больше не работает на верфи. Пришлось объяснять, почему он босой: просто забыл прихватить сандалии. «Однажды ты их где-нибудь вот так оставишь, вернешься — а их уже и нету…» — предупредила сестра.
Со временем страхи перчаточника после стычки Уго с семейством Пуч поутихли, и мать с сыном снова могли обмениваться парой слов по воскресеньям, выходя из церкви Святой Марии у Моря. Антонине мальчик тоже ничего не рассказал о происшествии на верфи. Он не мог найти нужных слов. Угрызения, терзавшие его, однако, утихали при встрече: ни мать, ни сестра не задавали вопросов, хотя Уго все-таки расплатился за молчание, когда руки Антонины, которая обнимала его и гладила по спине, снова пробудили жгучую боль.
Несколько раз Уго подходил к верфи. Работы велись безостановочно, и деревянная загородка, поставленная перед морским фасадом для защиты от волн, то стояла на месте, то убиралась, чтобы открыть проход к берегу. Бастайши перетаскивали древесину и инструменты. Моряки и мастера снаряжали галеры. Генуэзца нигде не было видно. Уго не разглядел ни его, ни других пленников с ядрами. Зато издалека узнал Жоана Наварро. Взгляды их встретились, и оба улыбнулись.
Уго подошел к помощнику управляющего.
— А где генуэзец? — поздоровавшись, спросил мальчик.
— Он теперь свободен.
И они посмотрели на море, как будто могли увидеть Доменико Блазио там, вдалеке.

Однажды Андрес предупредил Уго, что о нем расспрашивают в Равале. «Слуга знатного сеньора, — ответил, когда Уго спросил, кто именно. — Это правда, что ты продырявил ему голову?» Они вместе посмеялись над недавним происшествием, однако Уго воспринял новую угрозу всерьез и перестал появляться в этой части Барселоны. Но даже такая предосторожность не пошла ему впрок. Да, Уго старался не попадаться на глаза сеньору и его слуге, рыскавшим по кварталу Раваль, зато сеньоры и их слуги сами появились на верфи Регомир. Уго уже не однажды видел такое, он даже ходил вместе с отцом, когда тот вербовался на корабль; поэтому мальчика не удивило то, что произошло в следующее воскресенье, после объявления об отплытии королевской армады на Морею.
Корабелы выходили с мессы в церкви Святой Марии, а из собора под звуки труб выступала целая процессия: король и его местоблюститель на Востоке виконт де Рокаберти, епископ и другие священники из собора, рыцари и придворные под должным образом освященными штандартами, городские советники, знатные горожане, прочая свита, а следом — простой барселонский люд, к которому примкнули и прихожане Святой Марии у Моря. Пока глашатаи во весь голос призывали записываться в королевскую армаду, Уго заметил Рожера Пуча — тот шествовал рядом с дядюшкой, графом де Наварклес, в самых первых рядах. Уго поискал среди свиты знакомого слугу, и узнать его не составило труда: половину его лица скрывала повязка. Мальчик изо всех сил старался, чтобы матушка не заметила, как все его тело трясется мелкой дрожью.
— Помни о своем обещании, — сказала Антонина, неправильно расценившая волнение сына. — Ты не должен вербоваться в матросы.
Процессия миновала церковь Святой Марии и вышла на площадь перед биржей, у самого берега с верфью Регомир, на которой теперь работал Уго. И там, усевшись за подготовленный заранее стол, покрытый алой скатертью, сам король призывал горожан вербоваться в его армаду.
Тысячи горожан стеснились вокруг солдат, оберегавших монарха и придворных. Уго тоже пробился поближе. В такой толчее он не опасался, что его узнают. Король Хуан завершил свое воззвание, и толпа беспокойно зашевелилась. Глашатаи превозносили короля, виконта де Рокаберти, адмирала и капитанов армады; их крики воспламеняли толпу и побуждали простых горожан, арбалетчиков, гребцов и солдат приобщиться к славе, которая ждет их в далеких краях. Зазвучали трубы, барабаны и волынки. Всеобщее возбуждение нарастало, король с приближенными наслаждались произведенным эффектом. Из тысяч глоток вырвался крик:
— Долгих лет королю Хуану!
Уго стоял на цыпочках, зажатый среди взрослых, стараясь ничего не пропустить. Он увидел довольную улыбку на лице короля Хуана. Монарх наслаждался рукоплесканиями и приветственными криками. Желал их все больше и больше, и ликующие подданные его не разочаровали. В конце концов, когда солдаты уже едва сдерживали напирающую толпу, король протянул правую руку к одному из приближенных, и тот сразу наполнил ее монетами. Уго, казалось, слышал, как люди затаили дыхание в тот краткий момент, когда дождь из монет радугой засверкал над головами барселонцев; а потом тишина взорвалась неразберихой, давкой и борьбой за монеты, которые горстями швыряли король, виконт де Рокаберти и адмирал. Уго бросился на землю, как и другие мужчины и женщины вокруг него. Он ползал и шарил, то слыша ликование нашедших и кривясь от зависти, то жмурясь от солнечного света, — мальчику приходилось задирать голову, чтобы увидеть, куда упадут очередные монеты, упорно не дающиеся ему в руки.
Наконец он заметил блестящий кружок неподалеку. Пронесся на четвереньках, перемахнув через неуклюжую толстуху. Уго уже протянул руку, но его опередил лысый парень, крепкий и проворный… Откуда он взялся? Уго застыл на месте. Лысый даже не обернулся и пополз дальше в поисках новых сокровищ. Уго проводил удачливого соперника обескураженным взглядом. Тот был похож на собаку: возбужденно принюхивался и рыскал, ни на кого не обращая внимания. И вел себя как на охоте. Искал монеты, точно преследовал добычу, толкался без всякой жалости, обходил стороной более сильных; упирался ногами в землю… Ногами? Вот в чем дело: лысый был обут в его абарки! Уго погнался за ним. Мальчик торопился, не обращая внимания на золотой дождь, из-за которого возникали все новые перебранки и стычки, даже не представляя, как будет разбираться с похитителем сандалий. Лысый был старше Уго, детская обувка была ему мала, кожаные ремешки едва не лопались. К тому же вскоре, когда король и свита уже возвращались во дворец, к лысому присоединилась целая стая пацанвы разных возрастов. Уго заметил, как Лысый Пес отвесил подзатыльник малышу, который, мотая головой, показывал пустые ладони. Уго осторожно прошел мимо.
Собравшиеся на берегу барселонцы уже расходились по домам, у многих был довольный вид. Люди кричали и размахивали руками, гордо показывая добытые монеты. У вербовочного стола остались только чиновники и очередь из мужчин, пожелавших записаться в королевскую армаду и сразу же получить свое первое жалованье. Каждый из желающих завербоваться должен был представить одного поручителя и принести присягу на Библии; после этого завербованные убегали тратить деньги. Позже некоторым придется пожалеть о своем решении, однако договор вступал в силу немедленно.
Уго следовал за шайкой юнцов, осмотрительно держась на расстоянии. И вовсе не удивился, когда они направились в Раваль. В мальчике закипала ярость, стоило только вообразить, как они, тоже все вместе, шли в тот день — хохотали, орали, перебивая друг друга, насмехались над простачком, у которого стащили сандалии, а он даже не проснулся. «А луковица!..» — наверняка насмехался кто-то из них, возможно Лысый Пес. «Его провезли по всей Барселоне, всю спину исполосовали!» — добавлял кто-то другой, и смех того дня горьким эхом отозвался в мальчике рядом с воротами Бокерия, когда стервецы действительно расхохотались, похлопали друг друга по спине и разошлись в разные стороны. Лысый Пес поднимался по Рамбле в компании двух пареньков — один из них был тот самый побитый малыш. Все трое вошли в дом на улице Тальерс. В этом районе на окраине Барселоны, возле новой стены, было много мастерских по выделке кирпича, а еще здесь селились мясники.
На следующий день, в понедельник, Уго, выполняя поручение, данное ему на верфи Регомир, сделал крюк, чтобы найти своего обидчика. Лысый Пес работал вместе с огромным мужиком на бойне за воротами Бокерия; там же на грубо сколоченных прилавках продавалась козлятина, свинина и баранина — мясо, торговля которым в черте города была запрещена. Уго переживал, что кровь, стекающая с фартука злодея, может заляпать его сандалии… От злости мальчик даже рассмеялся: он не знал, что предпринять. Лысый был выше на голову, силен и напорист, а может быть, еще и опасен… Но абарки до сих пор на нем! Уго сжал зубы, кинул последний взгляд и побрел прочь, обманывая себя тем, что его ждут на верфи Регомир.
Несколько дней Уго приглядывался и выслеживал. Будние дни у ворот Бокерия ничем не отличались один от другого; рабочая рутина нарушалась лишь тогда, когда парень вместе с отцом ходил в церковь своего прихода, Святой Марии у Сосны. На открытом пространстве между кладбищем и церковью мясник вставал на ходули и весело вышагивал в компании мальчишек, покрикивая и гоняясь за друзьями сына. Толпа зевак, стеснившаяся полюбоваться великаном на ходулях, позволяла Уго подобраться ближе, не боясь, что его узнают. Тогда-то следопыт и выяснил, что отец Лысого Пса выступает в роли великана на празднике Тела Христова, а в свободное время упражняется. «Когда он идет в процессии, на нем одежды до самой земли», — поведала какая-то женщина. Когда гигант слезал с ходуль, сорванцы принимались за игру: хватали деревяшки и пытались повторить трюки мясника, а тот вместе с соседями хохотал над их прыжками и падениями. Церковь Святой Марии у Сосны, а особенно ее недостроенная башенка, в которой хранились ходули, видимо, служила любимым прибежищем для лысого и его дружков: в праздничные дни, вдоволь наслонявшись по Барселоне, они собирались в этой пустующей пристройке. Уго следил за ними, спрятавшись на близлежащем кладбище.
Лысого Пса звали Жоан Амат. Он был сыном мясника из Бокерии. И да, он был опасен. Все это Уго узнал от Андреса, когда, не придумав, как заполучить обратно свои абарки, отказался от бесполезного преследования и решил спросить совета у подмастерья-конопатчика.
— Во всей Барселоне нет уголка, где бы его не знали. Лучше бы тебе с ним не связываться, — прибавил Андрес, тем самым давая понять, что и сам он, хотя и старше годами, не отважится встать на дороге у Жоана.
— Мне говорили, что я не должен склоняться ни перед кем.
Андрес широко улыбнулся:
— Рискованный совет. А тебе не говорили, как этого добиться?
— Нет, — нехотя сознался Уго еле слышным шепотом.
Андрес успел разглядеть печаль во взгляде товарища, прежде чем Уго отвернулся в сторону моря.
— Это и есть самое главное в жизни: унижение и принуждение никому не по вкусу; штука в том, чтобы научится этого избегать. Будь очень осторожен с Жоаном Аматом, — еще раз предупредил Андрес.
Глядя на море тихими весенними вечерами, опираясь спиной о вытащенную на берег лодку, Уго задавался вопросом: как бы поступил на его месте мисер Арнау? Не находя ответа, принимал решение отказаться от слежки, — в конце концов, это всего лишь сандалии… Его сандалии! Эти слова всегда отдавались эхом в голове мальчика, да таким громким, что пойти на попятный было просто невозможно. К тому же оставалась еще и подброшенная луковица, и поездка на ослике, да и раны до сих пор жгли его спину. Эти негодяи вдоволь над ним поиздевались!
И все-таки Уго не осмеливался подойти к Лысому Псу.

Наступил май, прошло больше месяца с вербовки моряков у биржи, и Уго вместе с другими барселонцами, снова столпившимися на берегу, с радостью наблюдал за отплытием королевской армады. Мальчик знал, что вместе с армадой на Морею отбывает и одна из его главных проблем, облаченная в роскошный серебристый доспех. Накануне вечером люди моря «провожали» галеры песнями и тостами, а теперь, когда дюжина кораблей готовилась на веслах проходить через таски — опасные отмели, закрывающие барселонский порт, горожане криками прославляли королевский флот. Уго старался не меньше остальных. Он уже видел, как Рожер Пуч горделиво прошел по деревянному помосту, который мальчик сам помогал сколачивать, — это делалось для того, чтобы знатные рыцари не испортили свои дорогие наряды и с удобством переместились в лодки, которые переправят их на галеры. Уго узнал и слугу Рожера Пуча, охранявшего его багаж; правый глаз у него был залеплен пластырем.
Крики еще не успели отзвучать над берегом, штандарты короля и виконта, капитанские вымпелы и флаги со святым Георгием до сих пор расцвечивали горизонт, когда в порт вошла маленькая шестнадцативесельная галера под мальоркским флагом. Лодочники и бастайши позабыли об армаде и приготовились встречать очередное судно, пришедшее в барселонский порт: ведь именно морские перевозки больше всего обогащали город и его купцов.
Уго подошел к группе бастайшей: здесь паренек неизменно встречал радушный прием, и помощь его всегда так или иначе вознаграждалась. Уго не имел права разгружать товары — цеховое братство этого не дозволяло, однако он мог бегать по городу с поручениями от чиновников и торговых людей. К тому же ему просто нравилось находиться рядом с мужчинами, переносившими грузы с кораблей на берег. Уго услышал, что маленькая галера называется «Санта-Фелипа», а еще на берегу взволнованно судачили о том, как корабль отбился от нападения алжирских корсаров.
— Конечно, он был гораздо больше, — рассказывал один из купцов, имея в виду корсарский корабль. Уго подобрался как можно ближе, глаза его от любопытства широко распахнулись. — Как нам удалось уйти? Ясное дело, помогла скорость и хорошее снаряжение. Шестнадцать скамей дали нам такую ловкость, такую свободу маневра, какой не бывает у больших кораблей, а к этому добавились еще и два выстрела из бомбарды, угодившие точно в палубу корсарам, да под конец мы еще и обрушили на них ливень стрел. Увертливость, быстрота и хорошее снаряжение — вот что позволяет малому судну драться и побеждать, — назидательно закончил купец.
Уго спросил себя, сможет ли он соперничать в увертливости и быстроте с Лысым Псом. И этот вопрос преследовал его целый день. Уго вспоминал, как Жоан Амат вынюхивал монеты и рыскал среди толпы. Он очень быстр и очень верток! А ведь, по словам купца, залог победы — еще и хорошее снаряжение. Хорошее снаряжение…
В ту же ночь, когда Уго только собирался свистнуть у стены, ограждавшей двор королевской верфи, он расслышал беготню и глухое поскуливание собак с другой стороны. Они его почуяли заранее! Уго все-таки посвистел, прежде чем забраться на стену и спрыгнуть. Во дворе поиграл с собаками, которых давно уже не видал. Псы угадали его печаль, накинулись и принялись облизывать, а Уго и не думал уклоняться; потом дворовые сторожа проводили своего друга к оружейному складу.
Уго подождал, пока глаза не привыкли к темноте, нарушаемой лишь отблесками горящего во дворе факела. В последний раз, когда мальчик сюда заходил, пустого пространства на складе почти не было; определенно, армада забрала с собой бóльшую часть арсенала. Но и теперь дрожащий свет факела поблескивал на отточенных лезвиях топориков. Именно такое оружие Уго и искал — и вот на столе лежит целая груда! Мальчик подошел и провел рукой по металлу. Один из псов заскулил, как будто предупреждая.
— Замолчи, — перебил его Уго. — Ты ничего не понимаешь. Эта штука нужна, чтобы вернуть мои сандалии.
Уго взял топор, который посчитал самым маленьким. Но его вес удивил мальчика: раньше, когда Уго заходил на этот склад, он только мечтал о морских баталиях, а теперь… ему предстояло использовать топорик в деле.
Собаки никак не желали угомониться, но Уго приказал им помалкивать. В наступившей тишине мальчик резко взмахнул своим оружием. Острие запело, разрезая воздух.
Уго знал, что Жоан Амат поднимается на рассвете и спешит к мясному прилавку в Бокерии, чтобы почистить и приготовить ножи и другую утварь до прихода отца. А еще Уго знал, что возможность напасть на Лысого Пса и отобрать сандалии может представиться как раз по дороге с улицы Тальерс к воротам Бокерия; туда-то он и направился. Уго трясся мелкой дрожью в предрассветных сумерках. Хотя мальчик и не услышал шагов лысого, он точно угадал момент его появления.
— Отдавай мои сандалии, разбойник, сукин сын! — закричал Уго, преграждая ему дорогу.
Этот приказ выскочил у Уго сам собой: не зря же он всю ночь тренировался. Однако с голосом своим мальчик совладать не сумел — вместо угрозы прозвучал испуганный взвизг.
— Ага, луковый вор! — Оправившись от удивления, Лысый Пес расхохотался. — Снова хочешь прокатиться на ослике? И как же ты собираешься отнять у меня сандалии, мелюзга?
С этими словами Жоан Амат занес руку, чтобы влепить мальчику затрещину. Но не успел, потому что увидел грозный блеск топора. Сын мясника сделал шаг назад, оценивая ситуацию, но Уго предвидел и это: он знал, что лысый отступит… и если окажется на безопасном расстоянии… Уго бросился ему в ноги. Нельзя было также допустить, чтобы лысый перехватил его правую руку: если у Амата получится такой захват, Уго долго не продержится. Лысый Пес упал на землю и тут же попытался вывернуться, но, когда он дернулся, Уго уже прижимал острие топорика к его мошонке.
— Отрежу яйца! — завопил храбрец.
Жоан Амат перестал дергаться.
— А я тебя убью, — пригрозил он в ответ. — Как только ты перестанешь…
Уго надавил сильнее. Лысый умолк.
— Руки за голову. Живо!
Уго снова надавил — теперь самым краем острия. Лысый Пес охнул и повиновался.
— Теперь согни левое колено.
Не ослабляя давления на мошонку, мальчик свободной рукой развязал кожаные ремешки — сначала на левой лодыжке лысого, потом на правой. Оставалось самое сложное. Уго действовал без колебаний: подхватив свои абарки, он врезал деревянным топорищем по пальцам на левой ступне Амата, подскочил с земли и бросился наутек, пока Лысый Пес завывал от боли.
— Я тебя найду! — услышал победитель уже издалека. — Я тебя убью! Я тебе…
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— Их утащили и спрятали собаки, которые стерегут верфь… Только представь себе! Поиграться со мной решили, — вот какое объяснение выдал Уго сестре, когда та заметила возвращение сандалий.
Дети сидели, прижавшись друг к другу, на плоской крыше монастыря Жункерес, под ясным звездным небом.
Арсенда подняла голову и слегка улыбнулась. Девочка больше не смеялась, как раньше. Она как будто… как будто подросла. С каждым днем Арсенда выглядела все взрослее. И держалась с братом серьезно и отстраненно.
— Ты больше не хочешь, чтобы я приходил?
Легкая улыбка как будто застыла на лице сестры.
— Не говори ерунды, — ласково ответила девочка. — Ты и наша матушка… Конечно! Ты всегда будешь для меня самым любимым… в этом мире.
— В этом мире? — переспросил брат.
— Уго, ты не можешь тягаться со Всевышним.
Уго не мог тягаться даже с бондарем из Сиджеса, укравшим у них мать.
— Пойми же наконец, Уго, — в следующее воскресенье пыталась объяснить Антонина, встревоженная тем, как побледнел Уго, услышав от нее новость: матушка собирается снова выйти замуж. — У вас у обоих теперь своя жизнь. Арсенда в монастыре, а ты на верфи… и у вас есть надежда на будущее. Я еще молода… — Антонина говорила прерывисто, короткими фразами. — Все устроилось через священника церкви Святой Марии. Он знал… он понимал… В общем… Он добыл для меня приданое! Так ведь бывает: богачи отписывают в завещании приданое, чтобы бедолаги вроде меня могли выйти замуж. Тебе больше не придется за меня тревожиться. Послушай, его зовут Ферран, и он хороший человек, понимаешь? Он недавно овдовел и живет в Сиджесе с двумя маленькими детьми, которым…
Антонина не успела договорить. Уго пошатнулся, и мать подхватила его за плечи. Мальчик был весь холодный, Антонина уложила его на землю.
— Сынок! — Антонина хлопала его по щекам.
Горожане, выходившие с мессы, столпились вокруг матери с сыном, но вскоре разошлись по своим делам, увидев, что Уго приходит в себя и пробует подняться.
— Уго… — Антонина вздохнула с облегчением. — Ты не…
— Сиджес? — перебил мальчик.
Он никогда не слышал о таком месте — Сиджес.
— Это поселок на побережье, где…
— Мы не сможем видеться.
— Мы что-нибудь придумаем, обещаю.
— Как? Это далеко от города?
— В шести лигах.
Уго застонал.
— Обещаю, мы будем видеться.
— Не…
Уго замолчал. «Не обещайте, матушка, — вот что он собирался сказать. — Да разве вы оставите тех двух детишек, чтобы пройти шесть лиг? Ваш новый муж такого не позволит». Антонина расплакалась.
— Сынок, я тебе обещаю, — прошептала она.
Бог забирает у него сестру, а бондарь из Сиджеса мать — вот о чем думал мальчик, освобождаясь от слез и объятий Антонины и покидая площадь Санта-Мариа. Женщина ничего не сделала, чтобы удержать сына: она смотрела ему вслед, понимая, что, очень возможно, они никогда больше не увидятся. Прощальные слова застряли у матери в горле, она только робко подняла руку, но Уго этого уже не увидел.
«Если бы я признался, что не работаю на королевской верфи, что никакой надежды на будущее у меня нет…» — грыз себя мальчик, уйдя подальше от церкви и слоняясь среди кораблей. Может быть, тогда матушка осталась бы служанкой перчаточника. Но зато не променяла бы его на детей бондаря.
А у него остался бы любимый человек, за любовь которого не нужно состязаться с Богом: ведь даже Андрес перепугался и отстранился от Уго, после того как мальчик появился на берегу в своих кожаных сандалиях. Больше того, подмастерье не дал ему возможности рассказать, каким образом он получил обувку назад: когда гордый собой Уго подбежал, чтобы поведать о своих подвигах, Андрес замахал руками, будто заранее вынося приговор, так что пришлось отступиться.
Невысказанное предсказание Андреса сильно повлияло на жизнь Уго: мальчик сам себя убедил, что его преследуют и выслеживают. Лысый Пес так просто о нем не забудет. Однажды Уго показалось, что он заметил того мальчонку, которому Жоан Амат отвесил подзатыльник. Уго зашагал быстрее, свернул за угол на улице Мар, выскочил на площадь Блат и попробовал затеряться в толчее покупателей зерна. Он то и дело озирался по сторонам, потому что не был уверен, действительно ли встретил того мальчонку, или ему показалось. Ведь Лысый Пес предупреждал: «Я тебя найду». Уго прошиб холодный пот, он бросился бежать. Вернулся на верфь Регомир, не выполнив порученного, и вместо оправдания промямлил что-то невразумительное.
«Я тебя найду…» Эта угроза иглой сверлила его мозг и превращала его сны в кошмары. Уго ночевал в одной из лодок, которую рабочим предстояло разобрать на части; здесь же, между досками, он хранил и топорик. По вечерам мальчик доставал свое оружие и валился спать, сжимая его в руке. Усталый, рассеянный, издерганный, Уго перестал справляться и с работой. Он чуть было не испортил целый котел вара, потому что размешивал плавящийся состав без должного усердия. Мальчик слишком медлительно исполнял поручения в городе, потому что отвлекался на тени, шаги, шорохи и недобрые взгляды за спиной. И получил не один заслуженный нагоняй. Война избавила Уго от Рожера Пуча и его слуги, однако Лысый Пес ни с какой армадой не уплывет; к тому же он располагает собственным войском — ватагой парнишек, которые ему подчиняются и которых — в этом Уго ни капельки не сомневался — он выпустил на барселонские улицы на поиски злодея.
— Господи, господи, господи, господи!
И кажется, это было только начало. Потом на Уго обрушились истошные вопли mestre d’aixa, который принялся заклинать беду, когда из дрожащих пальцев Уго несколько гвоздей выпали прямо на песок. Мальчик хотел их подобрать, но мастер ему запретил.
— Выкинь их! О господи боже! — Мастер стал истово креститься. — Такие гвозди не могут крепить мой корабль! Они теперь прокляты!
Этот mestre d’aixa был человек склочный и неуживчивый, грубый и с придурью, однако никто не осмелился бы оспорить дурное предсказание мастера. Большинство людей моря, работавших поблизости, предпочли отвести взгляд. Спорить с этим человеком не имело никакого смысла. Даже короли и священники верили в сверхъестественное, в колдовство, в светила, в демонов, магию и ведьм! Многие рассуждали так: конечно же, корабль может потерпеть крушение, это будет не первый и не последний случай, а если корабль потонет, кто же сможет отрицать, что это произошло из-за гвоздей? Уго так и стоял с железками в руках, а mestre d’aixa уже требовал новых гвоздей у своего подмастерья — тот, незаметно пожав плечами, молча заступил на место Уго.
Мальчик так и не узнал, потерпел тот корабль крушение или нет. Что действительно потерпело крушение, так это репутация Уго. Вскоре после происшествия с гвоздями один плотник обвинил беднягу в том, что в шпангоуте завелась гниль. Плотник высказался наобум, не имея в виду ничего плохого, это было всего-навсего замечание, от которого он мог бы и воздержаться, однако многие корабелы его услышали. «Может быть, это из-за мальчишки?» — громко вопросил плотник. И после этого Уго перестали подпускать к строящимся кораблям. Такие, как Андрес и Бернардо, отгоняли его скрепя сердце; другие — без всякой жалости.
— Прочь отсюда, демон! — выкрикнул один из гребцов.
Уго не запретили и дальше спать в полуразобранной лодке: эти доски больше никто не брал. Опустошенная посудина сделалась его главным прибежищем, потому что Уго теперь боялся высунуть нос в Барселону, чтобы не повстречаться с Лысым Псом и его шайкой. На площади Вольтес-дел-Ви бил родник — там горемыка утолял жажду, а кто-то — мальчику хотелось верить, что это был Андрес, — иногда оставлял в его лодке немного еды.
Не было больше и воскресных встреч с матушкой в церкви Святой Марии: Антонину забрал к себе бондарь. Преклонив колени на каменном полу, Уго, чувствуя себя совсем маленьким под величественным сводом, молился Деве Марии и просил Ее о заступничестве. Какое зло он причинил, какой грех совершил, за что его называют демоном? Почему Мария разлучила его с матушкой? Несмотря на все заверения мисера Арнау, Дева так и не улыбнулась Уго, Она оставалась недостижимой и не снисходила к своим прихожанам. Зато Арсенда пыталась подсказать брату путь: наставляла его рассказами о Божественном и чудесном и выспрашивала, хорошо ли он себя вел. Уго своих секретов не открывал, а Арсенда поучала его так, как то делали монашки, и уговаривала вести себя как подобает доброму христианину. «Грешил ли ты гордыней? — допытывалась девочка. — Тщеславием либо какими иными пороками?» Уго все отрицал, но… разве может нищеброд и подонок (именно так выразился виконт) жить, не склоняясь ни перед кем?
Вот о чем в очередной раз думал Уго, стоя на рассвете рядом с улицей Тальерс, снова босоногий, с абарками в руках. Наконец он увидел Лысого Пса. Уго удалось избежать тюрьмы замка Наварклес, однако удача отвернулась от него из-за пресловутых сандалий: сначала их украли, потом его арестовали и выпороли, а теперь повсюду преследуют, и он не может спать. Его называют демоном, и даже матушка его покинула.
Уго бросил сандалии Лысому Псу.
Жоан Амат в изумлении остановился. Сначала ему пришлось в потемках разбираться, что это упало ему под ноги, потом — почему это случилось и кто мог это сделать.
— Все, между нами мир, — сказал Уго.
Не было нужды повышать голос. В тишине слова отозвались гулким эхом. Уго стоял в начале улицы и был готов к стремительному бегству, если сын мясника на него нападет.
Так прошло несколько секунд.
— Никакого мира, — ответил Амат, подбирая сандалии и швыряя их обратно хозяину. — Мне не нужны тапки, мне нужен топор.
Уго задумался.
— Если я принесу топор, у нас будет мир? — наконец спросил он.
— Да.
— Клянешься?
— Клянусь, — торжественно подтвердил Жоан Амат.
— Я принесу.
Уго не знал, стоит ли ему подбирать абарки. Лысый Пес не шевелился. Глубоко вздохнув, мальчик наклонился за ними. Лысый смотрел, не сходя с места. Уго решил не испытывать судьбу и пошел прочь, не обуваясь, сдерживая себя, чтобы не броситься наутек.
Вскоре мальчик принес Амату и топорик. Ему почему-то хотелось подойти ближе и передать оружие из рук в руки. Его защищала торжественная клятва. Лысый Пес провел пальцем по лезвию топорика:
— Где ты его раздобыл?
— Он принадлежал моему отцу, — соврал мальчик.
— А теперь что, отец умер?
— Да.
— И ты готов отказаться от отцовского топора?
— Когда-нибудь ты мне его вернешь.
Уго сам не ожидал от себя такого ответа, не понимал, с чего это ему пришло в голову огрызаться.
— Ага, в грудь тебе воткну! — выкрикнул Амат и взмахнул топориком.
Уго едва успел нагнуться и прикрыть голову руками. Только услышав хохот подлеца, он вновь открыл глаза: Амат ему не угрожал.
— Сегодня это было в шутку, — предупредил лысый, резко переходя от веселья к угрозам. — Но не слишком-то рассчитывай на мою клятву. Если отныне и наперед ты меня разозлишь, никакого мира не будет.

Уго смотрел на море. Летними ночами под сверкающей луной оно превращалось в огромное складчатое одеяло, поблескивающее в такт мерному колыханию волн. Прошло почти два месяца со дня примирения с Лысым Псом. Уго безбоязненно ходил по Барселоне и крепко спал, а вдобавок его положение среди корабелов изменилось с тех пор, как на берег явился священник и громко воззвал к Святой Троице.
Пастырь кропил все вокруг и молился, чтобы любая вещь, на которую упадут капли святой воды, освободилась от мерзостей, скверны, демонов и тлетворного духа. Окропил он и лодку — ночное пристанище Уго. Хозяева старой лодки не хотели, чтобы полезная древесина пропала втуне.
— Благословите и меня, отче! — выпалил Уго, когда разобрался, что происходит.
Священник взглядом посоветовался с мастерами, призвавшими его на берег, и тут же, на месте, произвел обряд экзорцизма.
Уго удалось отделаться от Рожера Пуча, от Лысого Пса и даже от одержимости бесами, однако на верфи Регомир и теперь не хотели давать ему работу.
— Для тебя же и лучше, — утешил его Андрес, который вновь сделался другом Уго, когда услышал рассказ о примирении с Жоаном Аматом. — Иначе тебя и дальше бы обвиняли во всех несчастьях, и ты бы снова превратился в демона. Такие штуки всегда начинаются одинаково, а закончиться могут как угодно.
— Ты тоже считал меня демоном? — напрямик спросил Уго.
Андрес смутился.
— Нет, — помолчав и не слишком уверенно ответил подмастерье. — Лучше послушай! — торопливо заговорил он, опережая упреки, готовые на него излиться. — У меня для тебя есть предложение…
В ту ночь, сидя на берегу перед умиротворяющим, почти гипнотическим морем, Уго едва сдерживался, чтобы не расчесывать царапины, покрывавшие его тело с ног до головы. Зуд немного унялся после долгого купания в соленой воде, раны подсохли и зарубцевались. Тогда Уго обдумал предложение Андреса: работать вместе со знакомым его отца, по имени Ансельм, которому платили деньги за поставку котов в особняки, церкви, часовни и монастыри, где хозяйничали крысы.
При встрече Ансельм ничуть не испортил тот образ, который заранее сложился в голове Уго: это был тощий дядька, такой же недоверчивый, шустрый и увертливый, как и животные, с которыми он имел дело. Кошатник согласился кормить Уго за вот какую работу: ловить котов; держать их полуголодными; натаскивать на ловлю мелких зверьков; науськивать и натравлять на крыс — иногда таких же больших и крепких, как и сами охотники; забирать котов обратно по завершении работы и добивать тех, которые слишком пострадали в битве с грызунами. Уго почти не успевал разглядеть, что происходит во время схваток: то была куча-мала из шерсти, когтей, зубов и клыков, которые взлетали, опускались и вертелись с головокружительной быстротой. Мальчик, вооруженный крепкой дубинкой на случай нападения, с ужасом созерцал эти баталии; волосы его вставали дыбом от визга крыс и шипения котов — эти звуки страшили его больше, чем вопли и стоны преисподней, которыми так любили запугивать прихожан священники.
— Уго?
Мальчик оглянулся, ему пришлось задрать голову, чтобы увидеть рядом с собой худощавого юношу, который не показался ему знакомым — тем более при свете луны.
— Что у тебя с лицом? — даже не поздоровавшись, спросил ночной гость.
— Не любят меня коты.
Юноша сел рядом на песок. Уго обратил внимание на его добротную одежду.
— И много у тебя котов?
— Они не мои, я с ними работаю.
— Думаешь и дальше продолжать?
— Разве что ты мне предложишь другое занятие…
— Извини. Ничего такого у меня нет. Но если бы было, я бы предложил именно тебе. Не сомневайся. Денег у меня тоже нет. Были б деньги… — (Уго бросил на незнакомца вопросительный взгляд.) — Меня зовут Бернат Эстаньол, я сын Арнау Эстаньола. — Оба улыбнулись, как будто давно ждали этой минуты. — Матушка мне рассказывала, как ты защищал…
Мальчик прервал эту речь взмахом руки:
— Как поживает сеньора Мар?
— Мечтает о смерти.
— Больно это слышать.
— Я навсегда перед тобой в долгу.
— Арнау подарил мне…
Откуда взялся ком в горле? Прошло уже несколько месяцев после смерти мисера Арнау. Уго замолчал и показал на лежащие на песке сандалии.
— Даже не сравнивай какие-то абарки с жизнью, которой рискуешь ради защиты человека!
— Твой отец меня любил. И хорошо со мной обходился.
— Я знаю.

Бернат узнал о казни отца, когда остановился в Мессине, на Сицилии, по пути из Александрии, пройдя уже Родос и Сиракузы. Каталонский консул в Мессине рассказал о случившемся владельцу судна, капитану и купцам, возвращавшимся в Барселону с богатым грузом пряностей (перец, имбирь, ладан и корица), а также с деньгами и дамасским шелком. Бернат не мог поверить сказанному в письмах, которые разослали по заморским консульствам Каталонии во исполнение королевского указа о реквизиции всего имущества Арнау Эстаньола.
— Изменник? — спросил юноша дрожащим голосом. Консул только кивнул в ответ. Он и сам знал немногим больше. — И казнен? Вы уверены, что все так и было?
— Так мне рассказал чиновник, доставивший письма на корабль. Эстаньолу отрубили…
— Где этот человек?
— Уже отплыл.
Бернат наблюдал, как консул от имени короля принимал товары, принадлежавшие Арнау Эстаньолу, а также отчуждал отцовскую долю во владении кораблем. Возник спор, но не из-за имущества Арнау, а из-за денег, которые Бернат имел при себе. Юноша считал эти деньги своими; консул же возражал, что, поскольку Бернату всего шестнадцать лет, все его деньги принадлежат Арнау. Эстаньол, все еще не пришедший в себя после трагических известий, ни в какую не желал уступать: ему нужны были деньги, чтобы скорее попасть домой, потому что у этого корабля, только что реквизированного в пользу короля, до прибытия в Барселону предполагались еще стоянки в Палермо, в Кальере и на Мальорке. Победителем из спора вышел Бернат — но не потому, что ему удалось убедить консула, а благодаря активной поддержке других купцов; они же помогли юноше и спланировать дальнейшее путешествие: для него наняли рыбацкую лодку, которая каботажем шла к Палермо, а уж там, заверили купцы, Бернат без труда найдет корабль, идущий прямиком на Барселону.
Однако же все соболезнования, изъявления дружбы и поддержки разом иссякли, как только юноша завел речь о верительном письме для судовладельцев, с которыми ему предстояло договариваться в Палермо. Никто не желал подписывать рекомендации для сына изменника. Точно с таким же отношением Бернату пришлось столкнуться и в Барселоне полтора месяца спустя: немногочисленные горожане, рискнувшие открыть перед ним двери своих домов, делали это лишь для того, чтобы просить, умолять и заклинать юношу не впутывать их в эту историю, хотя бы даже в память об Арнау Эстаньоле, которого они так ценили, не заставлять противиться властям.
В свои шестнадцать лет Бернат был юношей образованным: умел читать и писать, знал латынь, а на улицах Александрии начал постигать еще и арабский. Бернат имел познания в математике и в счетном деле, прекрасно разбирался в законах, в правилах и обычаях торговых людей. И все-таки никто не взял его на работу. «Жалованье? Я и так уже передавал немало денег твоей матери, — ответил Франсеск Бойшадос, последний компаньон его отца. — Кто, по-твоему, содержал ее все это время? И насколько я вижу, мне и дальше придется ее содержать», — добавил купец, смерив юношу недобрым взглядом.
Бернат поблагодарил Франсеска за оказанную помощь и пообещал со временем вернуть долг. Матушка уже рассказала ему, как обстоят дела.
— Бернат, у нас ничего нет. Совсем ничего. — Мар яростно махала руками, как будто это помогало объяснить отсутствие денег. — Если бы не Франсеск, я не знаю, на что бы я вообще жила.
Бернат обнял мать, плакал вместе с ней, слушал, как она сетует и призывает смерть. Сын устыдился, что потратил все деньги на возвращение в Барселону, — в пути он платил не торгуясь, преследуя лишь одну цель: как можно скорее добраться домой. Именно так и обстояли дела: в Барселоне у них ничего не осталось, они больше ничем не владели. Король забрал у Эстаньолов все имущество. Прежде чем Мар успела хоть что-то предпринять, армия писарей и солдат взяла приступом и дом, и контору Арнау. Чиновники вступили во владение недвижимым имуществом, конфисковали все движимое, включая деньги и драгоценности, и рылись в счетных книгах до тех пор, пока не докопались до последней монетки, которой Арнау мог владеть как в Барселоне, так и на любом из рынков Средиземноморья.
— Мы всегда можем рассчитывать на Жусефа…
Бернат хотел утешить мать и напомнил о еврее, которому Арнау еще ребенком спас жизнь, когда во время великой чумы барселонцы громили еврейский квартал.
— Да, Жусеф ко мне приходил. — Мар продолжала всхлипывать и обнимать сына. — И он действительно предлагал мне помощь. Жусеф — хороший человек. Но я отказалась. Ты ведь помнишь, отец не хотел, чтобы нас снова заподозрили в связи с евреями и инквизиция опять занялась нашей семьей. И нашими друзьями. Тогда конец и нам, и им. Забудь про евреев, сынок.
И Бернат про них забыл. Но он не мог забыть про Элисенду. Молодой человек несколько дней боролся со своим страхом: а вдруг и эта улыбчивая белокурая девушка, обещавшая дождаться его возвращения с Востока, — вдруг и она от него откажется? Бернат повторял себе, что из Александрии он вернулся жалким изгоем. И все-таки отправился к Элисенде: он должен был попытаться. Дверь ему открыла старая рабыня-мусульманка, а потом, к стыду Берната, она сама и вытолкала гостя прочь. Смех, доносившийся из внутренних комнат, терзал юношу еще много дней.
Удача не улыбнулась Бернату и с теми, кто называл себя его друзьями. Да, нашелся один смельчак, который после нагнал Берната на улице. «Я хочу и дальше быть твоим другом, — заверил парень по имени Педро. — Но только…»
Бернат не дослушал.
Все это юноша пересказал Уго на ночном берегу. Когда наконец наступила тишина, ученик кошатника в шутку предложил:
— Ну, если ты не прочь вместе со мной заняться кошачьим промыслом…
Стояло лето, но у берега было прохладно. Луна успела пройти свой путь по ночному небу, пока Бернат рассказывал, а Уго слушал.
— Тебя кто-нибудь называл наглецом? — проворчал Бернат полушутя-полувсерьез. — Сколько тебе лет? Тринадцать?
— Двенадцать… вроде как.
— Ну так вот: ты наглец.
— Ну а ты — что ты собираешься делать?
— Что делать? Я намерен убить графа де Наварклес. И короля тоже, если он вздумает вмешаться. Я отомщу за отца!
После этих угроз прибой как будто сделался громче.
Уго сомневался, что Бернат, такой молодой и тощий, сумеет предать смерти Первого капитана Каталонии, у которого столько солдат и столько оружия…
— Как ты собираешься это проделать?
— Я очень хороший арбалетчик. Батюшка… батюшка научил меня управляться с арбалетом. На последнем турнире, в День святого Иоанна, я превзошел всех. А еще батюшка обещал научить меня биться ножом. У него был боевой трофей, добытый…
Голос его задрожал.
— Ты не имеешь права ходить с арбалетом по Барселоне, — предупредил Уго.
— Мне нужно только дождаться, пока этот ублюдок распоследней шлюхи выйдет из своего дворца на воскресную мессу или куда-нибудь еще, — процедил сквозь зубы Бернат, не вняв предостережению Уго.
— Ты не должен ходить по городу с оружием, — не отступал мальчик.
— Это самая мелкая из моих проблем, дружок. Для начала мне требуется раздобыть арбалет и несколько стрел. И надеяться, что человек, у которого я достану оружие, не догадается, для чего оно мне понадобилось, и не донесет на меня.
Уго помолчал несколько секунд. Потом нахально окинул юношу взглядом с ног до головы, и Бернат показался ему еще более худеньким. Такому книгочею с арбалетом точно не управиться.
— Чего пялишься?
Уго снова посмотрел на море, и взгляд его потерялся в потемневших волнах. «Ну, раз он говорит, что сумеет…» — допустил мальчик. Он вспомнил, как ласково обходился с ним мисер Арнау… Арнау помог всей его семье. Воспоминание о Рожере Пуче и о трепке, полученной возле эшафота, развеяло последние сомнения. Мисер Арнау заслуживает отмщения.
— Я могу достать для тебя лучший арбалет в Барселоне, — предложил Уго. — И сохраню в тайне все твои замыслы.
— Ты сможешь?..
— Ну я же сказал.
— Когда?
Уго посмотрел на небо. До рассвета оставалось несколько часов.
— Прямо сейчас.

— Зачем ждать?
Таков был ответ Берната на вопрос Уго, когда в руках у юноши оказался великолепный арбалет, предназначенный для солдат, которые выходят в море вместе с армадой, — один из тех, что хранились на складе королевской верфи, куда Уго снова проник, задавшись целью вооружить старшего товарища. Мальчик выбрал наилучший, как ему показалось, арбалет: не самый большой, зато очень крепкий. Сложнее выбрать стрелы, поскольку на складе хранились самые разные: тонкие и потяжелее, с оперением и без, с коническим и пирамидальным острием, трехгранные и четырехгранные… Собаки поскуливали, чувствуя растерянность мальчика. «Ну так я и наберу всяких, — заявил он четвероногим сторожам, подыскивая мешок. — Неужели проще выбрать арбалет, чем подходящие стрелы?»
— Но ведь тебе нужно подготовиться? — изумился Уго, вспомнив дни, когда сам изучал каждодневные передвижения Лысого Пса.
— У меня уже все продумано: я прячусь за каким-нибудь углом поблизости от Малого дворца, где живет граф при короле, а потом, как только Наварклес выходит, вставляю стрелу и стреляю ему в сердце… или в горло. — Бернат показал, как он будет это делать, и, когда воображаемая стрела попала в цель, у юноши заблестели глаза. — Просто, правда? У меня было много недель, чтобы обдумать месть. Не хватало только арбалета, и вот благодаря тебе… Уго, я хочу сказать тебе…
«Вставляю стрелу и стреляю». Он что, сумасшедший?
— А потом? — испуганно спросил мальчик. — Как ты скроешься?
— Вот об этом я и хотел тебе сказать: я не знаю, что будет дальше. Так что, если хочешь покончить с ремеслом кошатника, отправляйся в еврейский квартал и спроси Жусефа Крескаса. Скажешь, что пришел от меня. Он — надежный друг…
— Он еврей?
— Он хороший человек.
Уго замотал головой, не желая даже думать о помощи еврея.
— Но все-таки, как ты скроешься? Это будет непросто.
— Единственная моя цель — расквитаться за отца.
— Ну если так, кому-то придется расквитаться за тебя.
— Я говорил тебе, что ты наглец?
— Говорил. Сразу же, как только мы познакомились.
Парни переглянулись. Они снова сидели на берегу, неподалеку от королевской верфи. Солнце уже заливало светом город и пляж.
— Батюшка слишком милостиво обошелся с семейством Пуч, — нарушил молчание Бернат. — Если бы он уничтожил их всех до единого, ничего подобного бы и не случилось.
— Как это связано с тем, что ты не будешь убегать?
— Я не хочу попадаться им в руки, но я точно не упущу свой единственный шанс из-за излишних предосторожностей.
Бернат поднялся и собрался уходить, спрятав арбалет и стрелы в пеньковом мешке за спиной. Подумав, он остановился:
— Спасибо тебе, Уго. От меня, от моей матери… и от моего отца.
— Я подожду тебя здесь, — солгал мальчик.
— Послушай моего совета и ступай к еврею.

Малый дворец, пристроенный к старой городской стене, располагался недалеко от побережья. Он также был известен под названием Дворец королевы, поскольку король Педро Третий когда-то подарил его своей третьей супруге, Леонор Сицилийской, матери короля Хуана. Это был целый комплекс больших и малых зданий, включавший церковь, несколько садов, круглую башню на углу и зоосад, за которым традиционно присматривали евреи. Сюда, в Малый дворец, перебралась королевская семья, оставив Большой с его пышным залом Тинель для проведения торжественных церемоний.
Насколько сложно оказалось для Берната спрятаться на узких извилистых улицах внутри римских стен, настолько же сложно для Уго было не терять его из виду: Бернат не мог нигде задерживаться, чтобы не вызвать подозрения у солдат и альгвасилов; Уго раз за разом терял след своего нового товарища в уличной толпе. По барселонским улицам и без того было трудно ходить, поскольку товары из мастерских и лавок выставлялись наружу, а в июне 1387 года толчея значительно усилилась, и не только потому, что в город прибыл и там проживал двор короля Хуана, но еще и из-за созванного королем совета: Хуан желал прояснить вопрос, какому папе должно повиноваться — авиньонскому Клименту Седьмому или же римскому Урбану Шестому. Раскол в Западной церкви длился уже восемь лет, и единственным христианским монархом, не принявшим чью-либо сторону, являлся Педро Церемонный, который поддерживал то одного, то другого папу, исходя из собственных интересов. Однако, несмотря на этот хитрый курс, в своем завещании Педро под угрозой проклятия распорядился, чтобы сын созвал церковных иерархов и ученых мужей и они вместе решили, кто же является законным папой.
Вот почему между Уго и Бернатом — помимо горожан и придворных — толклась целая армия священников и юристов, собравшихся на совет со всего королевства, вместе со слугами и рабами. Среди этой суматохи, среди чужих запахов и прикосновений Уго, без успокоительного шелеста волн и уверенных речей Берната, начинал понимать, что план совершенно безрассуден. Как он зарядит арбалет в такой давке? Да, Бернат сумеет вытащить оружие из мешка, вот только потом ему придется положить его на землю, чтобы вытащить и стрелу. Зарядить, прицелиться и выстрелить. Да это просто безумие!
Уго снова потерял товарища из виду на Львином спуске, где люди стеснились перед входом в Малый дворец. Мальчика успокоило, что среди собравшихся нет графа де Наварклес, но он тут же задался вопросом: что же в этом хорошего? Да разве они с Бернатом не собирались отомстить? А потом Уго увидел младшего Эстаньола на спуске Эссе-Хомо. Бернат с мешком за спиной проталкивался сквозь толпу; продвигаясь от двери к двери, он обходил дворец по кругу, готовясь к появлению Первого капитана и к суматохе, которая начнется после его выхода.
Известно было, что граф находится во дворце, рядом с королем, который снова занемог, но в тот день Наварклес так и не вышел. Бернат отказался от своего намерения, когда солнце начало садиться, а горожане расходились по домам. Он решил спрятать арбалет в лодке Уго, от которой с каждым днем оставалось все меньше.
— Если моя матушка найдет арбалет, она мне не позволит отомстить Пучу, — пояснил Бернат.
— Кто тебе не позволит, так это солдаты, — скептически уточнил Уго. — Тебя наверняка уже запомнили даже камни на фасаде дворца, тебя и твой мешок, — ты сегодня столько раз проходил мимо!
— Тогда им еще больше надоело смотреть, как за мной увивается какой-то наглый сопляк, — раздраженно ответил Бернат.
— Ну уж нет, наглым меня не назовешь. Лучше уж скажи «любопытный». Я просто хочу посмотреть, как тебе удастся вытащить арбалет из мешка, вставить стрелу…
— Хочешь посмотреть?
— …и все это так, чтобы на тебя не навалились солдаты…
— Ну так и смотри.
— …и не накостыляли тебе, прежде чем поведут…
Тут Уго замолчал. Бернат за это время успел поставить свою котомку на песок и, не доставая арбалета, помогая себе зубами, натягивал тетиву. Оружие так и не появилось на виду, когда Бернат выпустил стрелу в один из стоящих на берегу кораблей. Стрела прошла через конопляное полотно, даже не разорвав его, а лишь проделав маленькую дырочку, просвистела в воздухе и глубоко вошла в борт намеченного Бернатом судна.
— И учти: там расстояние будет меньше. Я не промахнусь.
«А ведь это возможно, — признал Уго. — У него может получиться».
— Поздравляю.
— Поздравишь, когда я убью этого сукина сына.
Следующий день начался похоже на вчерашний: яркое солнце, теплынь, горожане на улицах, среди них много рыцарей и придворных, а еще больше священников и их слуг. Для Уго переменилось лишь одно обстоятельство: он решил покончить с кошачьим промыслом и не отозвался на вызов Ансельма, который за ним посылал. Мальчик предчувствовал, что жизнь его вскоре переменится. Его влекла за собой фигура Берната с мешком за плечами. Умный парень. И у него в достатке решительности и ловкости. Осталось только узнать, хватит ли ему отваги.
День тянулся точно так же, как и вчерашний: люди то и дело входили и выходили из дворца, однако ничто не предвещало, что появится граф де Наварклес. Когда дело близилось к полудню, Уго совсем заскучал, позабыл про свои обиды и рассеянно разглядывал людей перед дворцом, одетых то пышно, то буднично, перехватывал обрывки разговоров, то подпирая стену, то протискиваясь между собеседниками. А потом мальчику почудилось, что он видит Лысого Пса, идущего с берега по Львиному спуску. Уго не придал этому значения, но вот их взгляды встретились, и мальчик даже издали заметил лихорадочный блеск в глазах лысого. Жоан Амат решительно направлялся в его сторону, с каждым шагом лицо его все больше хмурилось. Что бы ни было причиной его раздражения, Уго совсем не желал этой встречи, поэтому резко развернулся и поспешил прочь. Добраться бы до спуска Эссе-Хомо, а оттуда… И вдруг он заметил приятелей Лысого Пса. Они двигались вниз по Львиному спуску и тоже его заметили. Уго обернулся — уж не ловушка ли это? Да, так оно и есть! Вместе с лысым шагали еще двое. У Амата было достаточно времени, чтобы выследить жертву, обложить и… «Вот идиот!» — обругал себя Уго.
— Ну и куда ты собрался? — Жоан Амат с двумя дружками перегородили мальчику дорогу, устроив затор на и без того запруженной улице.
— Разве у нас не мир?
Лысый издевательски фыркнул:
— У нас был бы мир, если бы топорик и правда принадлежал твоему отцу.
— Что?
— Это собственность короля!
— Я не знал… — попробовал отвертеться Уго. — Мой отец…
— На рукоятке вырезан крест святого Георгия. Что тут можно не знать?
— Я думал…
Уго никак не рассчитывал, что Амат начнет бахвалиться топориком на всех углах. Молва разлетелась, и вот кто-то (возможно, мастер или чиновник с верфей, слышавший брань Жоана Наварро при очередной проверке склада) заявил на парня. Помощник управляющего отказался принимать на веру объяснения Амата, а тот быстро перестал хорохориться и свалил вину на другого, мальчонку в на редкость хороших сандалиях — он якобы и отдал Амату топорик. «А почему этот малец отдал тебе такую ценную вещь?» Жоан Амат, видимо, пробормотал какое-то невразумительное оправдание, а вот Наварро для себя запомнил: «Хорошие сандалии». Кто это может быть, если не Уго? Помощник управляющего сделал все, чтобы замять это дело, а спустя недолгое время ему пришлось тормозить ход нового расследования, когда обнаружилась недостача арбалета. Жоан, скрипя зубами, пообещал себе, что третьего раза не допустит. Первое дело о краже завершилось возвращением топорика и штрафом, который отец Лысого Пса выплатил из своего кармана, а потом сполна рассчитался с сыном, пустив в ход тумаки и плетку.
Эта взбучка до сих пор пылала в памяти Амата, и вот теперь он наконец-то заполучил в свои руки ее виновника — перепуганного и загнанного в угол.
— Я… — замямлил Уго.
Дальнейшие оправдания оборвала затрещина. А потом дружки Амата сомкнули круг, закрывая от посторонних удары, которыми Амат осыпал Уго. Мальчик поначалу защищался и давал сдачи, он привык драться с мальчишками на верфи, однако после третьего удара просто прикрывал лицо и голову.
— Дети, прекратите! — вмешалась какая-то женщина.
— Ступайте играть в другое место! — прикрикнул писарь, которому тоже пришлось обходить плотную группу.
Третий прохожий тоже хотел прикрикнуть, но тут в тесный круг ворвался Бернат и принялся работать кулаками.
— Что вы творите! — кричал он. — Оставьте его в покое!
Опомнившись от изумления, друзья лысого накинулись и на Берната. Круг сделался шире. Прохожие останавливались, кто-то ругался, кто-то пытался вмешаться, отчего сумятица только возрастала. Заплечный мешок Берната долго не продержался — после особенно резкого рывка ткань порвалась, и арбалет со стрелами вывалился на землю как раз в тот момент, когда для наведения порядка подоспели солдаты.
Зеваки и драчуны сразу же отшатнулись от арбалета со стрелами, как будто на них лежало проклятие. Лысый Пес и его шатия бросились прочь даже раньше, чем оружие коснулось земли, пихаясь локтями и просачиваясь сквозь толпу. На месте остались только Бернат, застывший при виде оружия, которое должно было послужить его возмездию, и Уго, прижавшийся к стене, задыхающийся и дрожащий, с кровью на губе и рассеченной бровью.
— Чей это арбалет? — вопросил солдат.
Бернат промолчал. Кто-то выскочил вперед:
— Его, его! — (Собравшиеся вокруг закивали.) — В мешке у него лежал.
— Взять парня, — распорядился солдат. — А этот? — добавил он, указывая на Уго.
— Этот вообще ни при чем, — заступилась немолодая женщина. — Его тут избивали…
Женщина огляделась по сторонам, но ни Жоана Амата, ни его шайки поблизости уже не было.
— Улепетнули.
— Так оно и было, — подтвердил из толпы священник. — Еще и меня толкнули.
Обвинение в адрес Берната было поддержано многими, и объяснения насчет Уго — тоже, хотя лишь та женщина поняла, что на самом деле происходило внутри кружка ребятни.
— Ну ладно, — принял решение солдат. — Этого отведите в дворцовую тюрьму. А ты, — он перевел взгляд на Уго, — не стой тут столбом.
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Мар крепко держала его и тянула за собой, как маленького несмышленыша. Уго больше не осмеливался вырываться, так крепко держала его эта рука, пусть худая и костистая. Да, вначале он попытался — по пути с площади Блат к еврейскому кварталу, но женщина его выбранила и еще крепче сдавила запястье, ведь она была гораздо моложе Арнау, за которого вышла замуж, несмотря на разницу в двадцать лет. Двигаясь таким образом, они добрались до площади Сант-Жауме.
Пройдя еврейский квартал и спуск Презó, они оказались на площади Блат. Уго встретился с вдовой Арнау возле тюрьмы барселонского викария: женщина принесла еду для своего сына, чтобы он не умер с голоду. Мар расплакалась, увидев синяки, которые Бернат безуспешно пытался скрыть от матери, — парня в тюрьме пытали, и Мар дала альгвасилу два суэльдо, умоляя обходиться с Бернатом помягче. Женщина знала, что впредь не сможет давать стражникам много денег, потому что Бойшадос, бывший компаньон Арнау, разразился бранью, когда ему доложили о приходе вдовы.
Торговец даже не позволил ей пройти в дом:
— Твой сын признался, что хотел убить графа де Наварклес…
— Его пытали! Он бы никогда…
Бойшадос вообще не стал ее слушать:
— Он собирался убить не кого-нибудь там, а самого Первого капитана нашего короля! — Купец выпалил это скороговоркой, но тихо, стоя на пороге своего дома и озираясь по сторонам.
— Нет!
— Он что, свихнулся?
— Франсеск…
— Ты не должна больше здесь появляться! Ни ты, ни твой сын… если даже однажды он и выйдет из тюрьмы.
— Франсеск, пожалуйста…
— Ты хочешь моей погибели?
Два жалких суэльдо да немного еды — вот и все, что Мар получила от Франсеска Бойшадоса в обмен на обещание больше не возвращаться.
— Я сделал все, что было в моих силах, — объявил купец и захлопнул дверь прямо перед носом у вдовы своего бывшего компаньона.
Мар никогда не бывала в еврейском квартале и не знала людей, к которым ее покойный супруг испытывал такое уважение. После смерти Арнау женщина следовала совету мужа: никаких сношений с евреями. Однако в нынешних обстоятельствах… Бернат нуждался в помощи, хотя бы даже и в помощи евреев, и этому сопляку, который только и умел, что попадать в драки и передряги, тоже следовало помочь. В тюрьме Бернат расспрашивал об Уго так, как будто судьба мальчишки была для него важнее собственной. «Его выгнали с верфи по нашей вине, — объяснял он матери то, что она и так знала от Жоана Наварро. — Я ему посоветовал отыскать Жусефа Крескаса. — И Бернат со смехом добавил: — А больше никто не шевельнет и пальцем ради этого… наглеца».
И Мар взяла с собой мальчика в качестве предлога. Приведя Уго, она познакомится с Жусефом. И если Жусеф снова предложит помощь, она не колеблясь ее примет, будь он хоть трижды еврей… Это нужно Бернату.
Мар и Уго остановились перед маленькой площадью рядом с церковью Святого Жауме: ее готический портал состоял из пяти стрельчатых арок по центру и еще двух по бокам. На Уго пялились мужчины и женщины, болтавшие в тени под портиком. Двинувшись дальше, мальчик и женщина миновали задний фасад Городского Дома и вышли к большому вязу, временами исполнявшему роль позорного столба для приговоренных к публичному глумлению; пространство вокруг вяза предназначалось еще и для публичных распродаж — здесь по свободной цене раскупалось имущество банкротов и покойников; здесь же располагались и конторы писцов — маленькие домики, прилепившиеся к городской стене: тут на заказ составлялись и переписывались документы и письма горожан.
Просочившись сквозь уличную толпу, Мар и Уго оказались перед воротами в еврейский квартал, рядом с которыми бил родник и стояла сторожевая башня.
— Ты знаешь Жусефа Крескаса? — без обиняков спросила Мар у привратника. — У нас к нему дело.
— Как же мне его не знать?
Привратник велел игравшему рядом мальчонке проводить пришедших. Жусеф жил в доме, принадлежавшем когда-то его отцу, — это было трехэтажное здание с садом позади. Дом стоял на улице Каль, как называли ее христиане (для евреев это была просто «та, что выходит на площадь Сант-Жауме к новым стенам»), немного не доходя до перекрестка с улицей Банис-Ноус. Жусеф унаследовал не только дом Хасдая Крескаса, но и его профессию: он был меняла.
Еврей вышел навстречу гостям в вышитой тунике и с широкой открытой улыбкой на губах. Как только они вошли в дом, хозяин приказал служанке отвести Уго на кухню и накормить, вот почему мальчик не узнал, о чем Мар и Жусеф разговаривали в их первую встречу. А говорили они о деньгах, необходимых, чтобы нанять адвоката, который возьмется защищать ее сына, а еще о том, что и свободу Берната, возможно, придется покупать за деньги…
— Пучи ни за что этого не допустят, — перебила Жусефа Мар.
Еврей не стал даже слушать: они должны бороться.
— В чем ты сама нуждаешься?
— В покое, — без колебаний ответила женщина. — Узнаю, что с сыном все хорошо, и спокойно соединюсь с Арнау.
— Соединить тебя с Арнау не в моей власти. А что до твоего сына — тут мы попытаемся, — пообещал меняла. — Вот только никто не должен знать, что в этом деле замешаны евреи.
— Спасибо тебе, Жусеф.
— Арнау когда-то спас меня, мою сестру и Саула. Ракель, к несчастью, умерла, однако Саул и сейчас живет в Барселоне. Ему, наверное, около пятидесяти, он пятью годами старше меня. Он врач, и одна из его дочерей — тоже.
— Вы уже заплатили тот долг, — напомнила Мар. — Арнау всегда говорил, что твой отец…
— Жизнь не имеет цены, — перебил Жусеф. — По такому долгу не расплатиться никогда.
И они договорились найти способ вызволить Берната так, чтобы никто не прознал про участие евреев.
— Не беспокойся, — заверил Жусеф. — Мы часто ведем дела тайно, а порою и подпольно. И методы нам известны. А пока ты не соединилась с Арнау, — добавил Жусеф с улыбкой, нагнувшись вперед и взяв женщину за руки, — чем я могу тебе помочь?
Жусеф не имел возможности дать работу Уго, потому что мальчик не умел ни писать, ни читать, — поэтому решено было послать за Саулом, который не замедлил явиться вместе с одним из сыновей. Прибывшие принесли вдове соболезнования.
— Никогда не думал, что такой человек, как Арнау, может погибнуть вот так… — вздохнул Саул. — Скорблю вместе с тобой.
Как только в комнате появился Уго, сын Саула, мужчина лет тридцати, задал ему вопрос:
— Что ты умеешь, паренек?
Мальчик пожал плечами.
— Немножко знаю ремесло корабела, — робко ответил он.
Евреи одновременно покачали головой, все трое.
— Умею готовить конопатный вар… — (И этот ответ тоже не понравился.) — Могу выполнять разные поручения.
Наступила тишина. Уго было неуютно под взглядами этих мужчин. Мар подбадривала его улыбкой, чтобы он наконец сказал что-нибудь путное. О ремесле кошатника Уго предпочел не упоминать.
— А еще я умею долго держать на весу железный шар, — добавил он вместо этого и показал, как поднимает ядро генуэзца.
К удивлению мальчика, этот ответ живо заинтересовал молодого еврея.
— Насколько долго?
— Сколько потребуется.
— Не шевелясь?
— Да… — неуверенно подтвердил Уго.
Сын Саула подошел к шкафу, в котором хранились большие книги, достал один из томов и передал Уго.
— Замри! — велел еврей.

Уго неподвижно стоял на помосте на углу площади Сант-Жауме, рядом со стрельчатыми сводами церкви. В руках он держал толстый тяжелый фолиант в деревянном переплете, обитом красной кожей. Жакоб, сын Саула, ободряюще улыбнулся мальчику и сделал знак переходить к следующему клиенту. Уго останавливался перед каждым из возможных покупателей, глядя в никуда, чтобы не отвлекать от изучения книги, продающейся с аукциона.
— «De animalibus», написано епископом и прославленным доктором Церкви Альбертом Великим, — наперебой вещали Жакоб и двое его сыновей. — Подобного экземпляра вам нигде не найти.
Это была уже не первая книга, которую демонстрировал Уго; волосы его были подстрижены, рубашка чистая, ногти вычищены и руки вымыты. Несколько томов уже удалось сбыть. За одну рукопись они выручили сорок три либры — больше, чем Арсенда могла бы заработать за десять лет, прислуживая этой монашенке, имя которой Уго вечно забывал! Некоторые экземпляры стоили даже больше, чем приличный дом в Барселоне. Жакоб, еврейский перекупщик, был на седьмом небе от счастья. Он получил доступ к вещам одного умершего купца, местного уроженца. Нехватка наличных средств, как частенько бывает при получении наследства, привела к распродаже имущества покойного, чтобы у наследников появилась возможность рассчитаться с долгами, а уж потом поделить остальное.
Публичная распродажа имущества была оглашена на улицах еще месяц назад; она совпала с пребыванием в Барселоне королевского двора и с проведением совета по вопросу о расколе Западной церкви. В город стекалось множество зажиточных людей, и немало богатеев подзывали Уго к себе, чтобы тот показал книгу: среди них были епископы и царедворцы, ученые мужи, видные горожане и купцы. Некоторые (таких было немного) перелистывали страницы; большинство ограничивались восхищенным изумлением, зато почти все норовили порассуждать, какова будет последняя цена и кто окажется покупателем. «Стой и вообще не шевелись», — велел перед распродажей Жакоб. И Уго не шевелил ни единым мускулом, даже когда сам Женис Пуч, граф де Наварклес, подошел к помосту, чтобы пролистать трактат о рыцарстве и перекинуться парой шуток с сопровождавшими его вельможами. Первый капитан Каталонии не узнал Уго, больше того, он ласково потрепал мальчугана по щеке, прежде чем утратил интерес к книге о рыцарстве и переключился на драгоценности и серебряные украшения, тоже попавшие на распродажу; Женис поинтересовался у нотариуса ценой и качеством товара. А вот кто действительно узнал Уго, так это Лысый Пес, по своему обыкновению рыскавший там, где собиралось больше двух человек, а толчея вокруг распродажи давала парню чудесную возможность незаметно разжиться какой-нибудь вещицей. Завидев шайку юнцов, альгвасилы удвоили бдительность, и Жакоб тоже принял свои меры: двое его сыновей, крепкие ребята чуть постарше Уго, встали на пути у Амата — им уже доводилось встречаться. Объяснений не понадобилось.
Распродажа длилась три дня, и каждый день зажиточные граждане Барселоны расталкивали друг друга локтями — иногда из-за действительно нужных вещей, иногда просто из тщеславия, — лишь бы приобрести что-нибудь из имущества покойного купца. Жакоб с сыновьями охрипли, объявляя товары, их цены и ставки и не забывая нахваливать особые качества серебряных чаш, колечек с изумрудами и вышитых платков. Но если и это стоило им усилий, самое сложное началось потом, когда вельможи и священники удовлетворили свои запросы и очередь дошла до распродажи одежды, посуды и мебели: все это было подержанное, кое-где попорченное — в общем, не в лучшем состоянии. Теперь торговались за корзины и веревки, тарелки и миски, котлы и ночные горшки, за кровати вместе с тюфяками, за щербатые подсвечники, за стол с подломленной ножкой… Даже за самую старую рухлядь, за негодные и никому не нужные предметы Жакоб должен был выручить хоть толику денег — и это было известно барселонцам, толпившимся вокруг помоста, чтобы за бесценок разжиться ношеной рубахой или медным котлом.
Уго больше не должен был стоять неподвижно и демонстрировать ценные предметы. Он участвовал в бурных торгах, исполняя указания Жакоба и его сыновей, которые не останавливались и не замолкали ни на секунду. Мальчик передавал новым владельцам вещи, которые уходили стремительно, как только аукционщик закрывал очередной торг, иногда даже не давая покупателям времени предложить лучшую цену: своей участи дожидалось еще множество барахла.
— Не беспокойся, — растолковывал Жакоб своему помощнику, удивленному такой поспешностью. — За следующим торгом они будут следить еще охотнее и купят у нас что угодно. Кто станет счастливым обладателем этой великолепной свечи? — тотчас же выкрикнул он в толпу, предъявляя до половины сгоревшую свечку, как будто речь шла о величайшем сокровище.
Уго захотелось поднять руку: этот огарок мог бы освещать его темные ночи. Мальчик торговался бы до последнего, будь у него хотя бы одна монетка. Он бы поборолся и за фаянсовые мисочки с зелено-лиловым орнаментом: такие очень нравились матушке! Уго позавидовал пекарю, который приобрел миски по смехотворной цене, а Жакоб даже не предложил повысить ставку. А рубашки… Арсенда пришла бы в восторг!
В конце концов разошлось все имущество покойного торговца, ни одна вещь не осталась без покупателя. Вечером третьего дня нотариус закрыл свои книги, а Жакоб получил с душеприказчиков комиссию, один процент: это было достойное вознаграждение, а при продаже особых товаров — таких как драгоценности и книги — оно еще и возрастало. Жакоб и его сыновья, как и каждый вечер, простились с Уго почти затемно, однако на сей раз еврей вознаградил мальчика тремя мелкими монетами. Жалованье не входило в договор, заключенный между Мар, Жусефом и Саулом: только еда, постель и раз в году что-нибудь из одежды. И все-таки Жакоб решил отблагодарить своего работника за часы, проведенные без движения, тем самым безмолвно попеняв и своему сыну, которого Уго заменил на этом посту.
— Спасибо, — только и сказал Уго.
— Лучше поторопись, — посоветовал Жакоб. — А не то колокол пробьет seny de lladre[11], и тебя запрут. Увидимся завтра на складе.
Мальчик и не нуждался в уговорах: он поспешил к воротам Орбс, чтобы успеть выбраться из Барселоны прежде, чем колокол на замке викария, где томится сейчас Бернат, возвестит о наступлении темноты и призовет горожан расходиться по домам; в это же самое время будут закрыты и все городские ворота. В первый день, когда Мар приняла решение обратиться к евреям, мальчика после работы сопровождал Давид, младший сын Жакоба, — тот самый, что оказался не способен стоять спокойно, пока покупатели листают книги и ощупывают другие товары.
— Мы можем найти для тебя работу, — сказал Давид, когда они вместе шли по городу.
Уго в тот день держался замкнуто — ему не нравилась компания еврея в тунике с капюшоном, какие только они и носят, и с желтым кругом на груди. Мальчику казалось, что все вокруг на них пялятся.
— Не бойся. — Еврейский паренек, заметив, что Уго поглядывает искоса, сменил тему: — Мы тебя не съедим. Наоборот, поможем.
Уго пробормотал что-то вроде извинения.
— Ты привыкнешь, — усмехнулся Давид. — Смотри, мы можем ходить вместе, разговаривать и даже смеяться, если будет смешно, мы только не можем вместе жить. Никто из христиан не имеет права жить под кровом у еврея, понимаешь? Вот почему мы выходим из города, вот почему тебе придется каждый день таскаться в такую даль.
Hort i vinyet: сад и виноградник Барселоны — так именовалась просторная возделанная долина за городскими стенами. Эта зона славилась особым плодородием и находилась под особым покровительством барселонских властей. Здесь располагалось несколько маленьких городков, среди прочих Сант-Висенс-де-Сарриа, Сант-Марти-де-Провенсальс, Вальвидрера, Санта-Мариа-делс-Сантс и Сант-Жервази-де-Кассолес, а также два монастыря — Вальдонселья и клариссинский Педральбес, однако больше всего эта долина привлекала купцов и зажиточных граждан Барселоны, желавших владеть землями, чтобы походить на дворян и рыцарей. Замки, поместья, целые поселки — все эти куски каталонской территории по праву и по собственному произволу захватывали состоятельные барселонцы. Во всем принципате намечались серьезные экономические изменения, ведь деньги таким образом вкладывались в земли и ренты вместо традиционного развития торговли, а ведь именно эти рискованные предприятия принесли Барселоне столько богатства. Сады и виноградники тоже шли нарасхват, поэтому в долине можно было встретить и хутора за крепкими стенами, обособленные и хорошо укрепленные, принадлежащие богатеям из города. Все, кто мог, вкладывали деньги в огороды, фруктовые сады и особенно в виноградники. Наемные поденщики и рабы — вот кого можно было встретить в этой просторной долине: именно их руки возделывали угодья зажиточных барселонцев.
Саул владел одним из таких виноградников за стенами, на полпути между Висенсом и Саррией.
— Получается, твой дедушка тоже богатей? — спросил Уго, выслушав разъяснения Давида насчет покупки земель обеспеченными горожанами.
— Нет! — рассмеялся мальчишка. — Мой дедушка — врач. И он не богат. Вот уже много лет моя семья, как и другие еврейские семьи, владеет виноградником за пределами города, а теперь, с постройкой новой стены, еще и внутри, в квартале Раваль. Вам, христианам, разрешается покупать любое вино, но мы, евреи, можем пить только кошерное.
Уго кинул взгляд на Давида и зашагал дальше в ожидании объяснений, каковые и не заставили себя ждать.
— Виноград может быть и христианским, но изготовляют вино — давят виноград, отжимают, переливают, сцеживают, хранят и так далее — исключительно евреи, ни один христианин к этим работам не допускается.
— Но если виноград может быть христианским, тогда зачем вам самим виноградники? Вы покупаете ягоды…
— По той цене, которую заломят христиане? Да это будет дороже золота. Так уже случалось в неурожайные годы, они ведь для всех неурожайные, в этом мы равны…
Уго покосился на еврейского мальчика и увидел улыбку на его лице. Сам Уго сильно сомневался, что кто-то может считать их равными, но спорить не стал.
— Вы, христиане, можете покупать вино и в других областях, если это дозволяется властями. А мы — нет. Нам то и дело запрещают покупать кошерное вино в других еврейских общинах, даже если там его в избытке, а если мы станем покупать виноград у христиан…
Мальчики шагали среди садов и виноградников; Барселона и море остались у них за спиной, а впереди и над ними высился хребет Кольсерола. Давид, прекрасно уловивший неприязнь Уго к его народу, предусмотрительно умолчал лишь об одном: бóльшая часть христианского винограда, которым пользовалась еврейская община, шла в счет займов; таким образом, виноград обращался в разменную монету с фиксированной стоимостью. Выходило так, что владелец виноградника исполнял свое долговое обязательство, а община гарантированно получала достаточное количество необходимого ей продукта.
— А если бы мы не могли использовать христианский виноград, ты, как христианин, не имел бы права работать на виноградниках моего деда, — закончил Давид.
Уго действительно совмещал два занятия: он работал и помощником Жакоба, и помощником другого сына Саула, по имени Маир, который не только занимался возделыванием винограда и продажей вина, но еще и готовил для еврейских врачей снадобья, в состав которых входило вино или его дистиллят, aqua vitae[12]. Маир был худой и жилистый, однако внешность никак не соответствовала его спокойному характеру, приспособившемуся к неторопливому ритму растений, которым Маир посвятил свою жизнь, — казалось, вывести этого человека из равновесия способны только засухи, паводки и нашествия вредителей.
Саул, с одобрения Жусефа и Мар, дал Уго пристанище в давильне — отдельном здании, где стояло оборудование для производства вина, а еще хранились мотыги и всякие другие земледельческие инструменты. Саул объяснил свой выбор так: здесь никто не живет, это не еврейский кров и к тому же евреям дозволяется нанимать христиан на поденные работы.

Однако в тот вечер, когда завершилась распродажа и Уго возвращался к давильне, сжимая в правом кулаке три монеты, внутри, как ни странно, кто-то был. Вообще-то, Саул предупредил заранее: «Иногда я или моя дочь принимаем в этом строении пациентов». Услышав такое, Мар сильно удивилась. «Да, — пояснил Саул. — Аструга, моя дочь, — повивальная бабка, но она к тому же и врач. Король Педро присвоил ей такое звание, как раньше сделал это и для ее матери, и как, надеюсь, сделает для моей внучки и король Хуан. Женщины доверяют себя лечить только женщинам, а зачастую проблемы, с которыми приходится сталкиваться… с ними нельзя работать в домашних условиях, при мужьях, да и в еврейском квартале тоже нельзя. Не каждая согласится прийти! Поэтому не остается иного выхода, кроме как принимать их на виноградниках. Да если бы кто-нибудь из мужчин прознал, чего хочет его жена, в каком положении она находится…»
Уго долго пытался представить, что это могут быть за проблемы — помимо половых отношений. Этим делом его родители занимались часто! И отец и матушка кричали и стонали так, что на следующий день им приходилось успокаивать Арсенду и Уго. В конце концов дети просто привыкли.
«Поклянись, что никогда не расскажешь о том, что, возможно, увидишь в этом доме!» Твердый, посуровевший голос Саула вернул мальчика к действительности, хотя он и удивился, как это еврей просит его поклясться. «Клянись!» — потребовала Мар, прежде чем мальчик успел ляпнуть что-то неподобающее. И он поклялся.
Дольсе, внучке Саула и дочери Аструги, поручили выйти навстречу христианину, когда он будет возвращаться с распродажи. «Мы с ней примерно ровесники», — прикинул Уго в сумеречном свете. У девочки были темные пышные волосы, серьезные проницательные глаза, точеные черты, а тело как будто стремилось освободиться от девического целомудрия и сделаться наконец притягательным и чувственным.
— Уго? — позвала дочь Аструги. — Тебе придется подождать снаружи, пока мы не закончим.
— А долго еще ждать?
— Это никогда заранее не скажешь. Но ты можешь заодно проследить, чтобы никто не приближался к давильне.
На этом Дольса собиралась закончить разговор, но взгляд ее остановился на Уго. Дольса оглядывала его с ног до головы, а парень смущенно переминался. Он уже собирался сказать какую-нибудь грубость, но девочка заговорила первой.
— Слушай, а мой двоюродный братец Давид говорил, что ты умеешь стоять неподвижно, — хихикнула она.
Уго рассердился. А девочка еще и посмеялась над его надутым видом.
— Дольса! — позвали из давильни.
— Я должна идти. А ты, ну ты понял: стой на страже. Но самое главное, самое главное — не подсматривай, чем мы там занимаемся…
— Ясно, — только и успел ответить Уго.
— …и даже не вздумай подглядывать через большую решетку, которая сбоку. Ты понял? — Мальчик застыл как вкопанный. Девочка кокетливо склонила голову. — Да не придет сюда никто, — успокоила она. — Но самое главное, самое главное… — И Дольса сделала два шага вперед, так что теперь Уго чувствовал ее дыхание — лихорадочное, обжигающее — и, сам не зная отчего, покачал головой. — Очень важно, чтобы женщины, которые сейчас внутри, не увидели тебя, когда будут выходить. Они не должны знать, что в этом доме кто-то живет.
— Дольса!
На сей раз голос раздался уже снаружи. Из давильни вышла еще одна девочка, по возрасту тоже годящаяся Саулу во внучки.
— Это моя подруга Рехина, — представила ее Дольса. — Моя мать обучает нас…
— Пошли! — поторопила Рехина, указав на дверь и топнув ногой от нетерпения.
Девочки исчезли в мгновение ока. Уго раздумывал, стоит ли ему сторожить давильню, бессмысленно пялясь на виноградные лозы, стоящие перед ним, точно сумрачное войско. Указания Дольсы путались в его голове. Зачем она так подробно рассказывала про большую решетку? Неожиданно для себя Уго очутился прямо перед этой решеткой — найти ее труда не составило. Уго старался себя убедить, что не следует так поступать. Там, внутри, — Аструга, мать Дольсы и дочь Саула, и пациентки, о которых предупредила девочка. «Я не должен», — повторял про себя часовой. И все-таки после третьего «не» Уго уже приник глазом к той самой решетке.
Внутри находились пять женщин: Дольса и Рехина стояли наготове, ожидая команд третьей (несомненно, это была Аструга, врач); еще одной девушке по виду не было и двадцати; пятая, скорее всего, приходилась ей матерью. Уго смотрел на девочек, хлопотавших над котелком, стоящим прямо на пылающих углях: одна перемешивала, вторая выливала в котел содержимое горшочков, которые передавала ей Аструга. «Не так много. Чуть больше. Да. Теперь в самый раз… Еще чуть-чуть», — распознавал Уго скорее по жестам Аструги, нежели по словам, которые до него доносились. Ожидая очередной команды, Дольса не забывала поглядывать в его сторону, и Уго боялся, что его можно разглядеть через решетку. Но хорошенько обдумать, так это или нет, мальчик не успел, поскольку, как только Аструга отвернулась к молодой женщине, Дольса ему улыбнулась. Рехина тоже посмотрела в его сторону и кокетливо покачала головой. Девочки знали, что он подглядывает!
Уго уже хотел отступить, но тут Аструга подозвала дочь к себе. Рехина осталась следить за содержимым котелка, мать и дочь подошли к пациентке, а старшей женщине Аструга сделала знак отойти. Та повиновалась, склонив голову, как будто передавая судьбу своей дочери в чужие руки. Мальчик не понимал, что происходит. Они раздевают девушку! Уго не только приник глазом к решетке, но и непроизвольно прижался к стене давильни всем телом, как будто это помогало лучше видеть. Он перестал обращать внимание на мимолетные взгляды Дольсы; мальчик весь затрясся, когда врач с помощницей обнажили все тайны двадцатилетнего тела: большие упругие груди, широкие бедра и лобок, покрытый короткими курчавыми волосами — темно-каштановыми, как и волосы на голове у девушки, которая подчинялась скорее из почтения, чем из слепой покорности.
Аструга подвела обнаженную пациентку к котелку и показала, как ей нужно расположиться: широко расставить ноги по обе стороны, чтобы угли не обожгли ступни. Рехина продолжала помешивать уже забурлившую жидкость, а Дольса протянула девушке нечто вроде посоха, чтобы та оперлась ягодицами, поскольку стоять, раздвинув ноги, ей предстояло долго. Когда испарения заклубились у девушки между ног, Аструга натерла этим лекарственным дымом ее клитор и заставила как можно шире пальцами раздвинуть вагину.
— Курения должны пробраться в самую глубину, — услышал мальчик. — Если не получится, ты так и не избавишься от ублюдка, который у тебя внутри.
Уго замер, его как будто околдовали. Он смотрел, как девушка старательно работает с вагиной и клитором, то поглаживая себя, то царапая, обильно истекая потом; дым обволакивал все ее тело, она тяжело дышала, и полные груди поднимались и опускались в такт движениям живота, который судорожно сокращался, как будто стремясь вобрать в себя весь дым и тем самым вернуть девушке свободу, честь… и, быть может, жениха или мужа.
— Я же тебе сказала: самое главное, самое главное…
Уго отскочил назад, сердце его чуть не лопнуло. Мальчик не заметил, когда Дольса успела выйти из давильни. И не знал, вышла ли вместе с нею и Рехина. Уго больше не осмеливался приникнуть к решетке и на Дольсу взглянуть тоже не мог. Он почувствовал что-то мокрое у себя в межножье. Прикоснулся ладонью… И на рубашке тоже! Господи! Уго замер, отвернувшись лицом к стене.
— Что такое? — спросила Дольса, а потом, догадавшись, рассмеялась. — Вон там стоит лохань с водой, — весело подсказала она. — И больше сюда не возвращайся. Они уже скоро выйдут.
Уго не стал прощаться. Просто развернулся и побрел к лохани.
— Мир тебе! — прозвучал за его спиной голос Дольсы.

После этого случая Уго провел несколько дней под началом Маира.
— Ты что-нибудь знаешь о виноградниках? — спросил еврей. — А о деревьях, о садах, о земле? Зачем же тогда тебя ко мне прислали?
Уго пожал плечами. Действительно, ему самому хотелось бы остаться у Жакоба, однако Маир сказал, что перекупщик в нем пока не нуждается.
— Вопрос в том, нуждаюсь ли в тебе я.
Июнь подходил к концу; хозяин и работник направились к самому краю виноградника, где росли годовалые розы.
— Солнце и зной — это очень плохо для молодой лозы, — пояснил Маир, а потом показал, как увлажнять землю у самого корня и как ее уплотнять, чтобы солнце не проникло в почку сквозь трещины и не высушило растение.
Они работали несколько дней подряд от рассвета до заката, и это было тяжело. Уго в изнеможении валился с ног в давильне сразу после ужина, который Маир ежедневно поставлял ему. В давильне было просторно, здесь помещалось множество инструментов и разные приспособления для сбора винограда.
— А кто за всем этим присматривал, пока я не начал тут жить? — поинтересовался Уго.
— На огородах и виноградниках есть специальные сторожа.
От молодых лоз они перешли к старым и очистили весь виноградник от сорняков — Маир с помощью маленькой мотыги, а Уго — вручную. Худой и жилистый еврей как будто не чувствовал ни жары, ни напряжения сил, ни усталости, а вот Уго, проводивший каждый день согнувшись в три погибели, к вечеру едва мог выпрямиться, боль в спине мучила невыносимо. Маир не придавал никакого значения его жалобам.
— Ты молодой, — отвечал он. — Пройдет.
А вот на раны, о которых мальчик даже не упомянул, решив, что дело того не стоит, Маир обратил внимание сам: это были волдыри на ладонях, некоторые из них выглядели совсем плохо; Маир заметил их, когда они обедали в тени смоковницы, рядом с давильней.
— Мы здорово продвинулись… несмотря на твою неопытность.
Уго с тоской оторвал взгляд от куска сыра и ножа в своей руке. Маир улыбался.
— Ты действительно работал на совесть, — признал виноградарь. — После обеда мы отправимся к отцу, пусть он посмотрит твои руки.
Саула дома не оказалось. Зато там были Аструга и Дольса — они жили вместе с Саулом с тех пор, как Аструга овдовела. Пока служанка искала хозяйку, Маир привел мальчика в комнату, где стояли стул, стол и кровать; все остальное пространство было заполнено медицинскими инструментами, мальчику незнакомыми, книгами, множеством книг, и бесчисленными горшочками и пузырьками. Уго пытался притерпеться к смеси незнакомых запахов, привыкая к спертой атмосфере, угнетавшей его, когда в комнату вошли Дольса и Рехина. Мальчик залился краской, от духоты и от смущения кровь толчками приливала к лицу, а подружки, с притворным вниманием расспрашивая Маира о здоровье, бесстыдно глазели Уго между ног. Тот выпрямился, стараясь овладеть собой; он был уверен, что после стольких дней ползания по виноградникам там уже не осталось никаких пятен. Наконец в комнату вошла Аструга.
— Оставляю его вам, — объявил Маир на прощание. И обернулся к Уго. — Мне кажется, тебе еще несколько дней не стоит работать… на виноградниках. — Он похлопал мальчика по спине. — Моя сестра о тебе позаботится.
Уго почему-то почувствовал себя покинутым, как будто Маир от него отказывается.
— Ты ведь был подопечным Арнау? — поинтересовалась Аструга и принялась изучать волдыри на его ладонях. Уго не успел ответить, Аструга продолжила сама: — Он был хороший человек. Ни тебя, — обратилась она к дочери, — ни меня сейчас не было бы в живых, если бы не Арнау Эстаньол. Отведите парня к колодцу и промывайте руки до тех пор, пока не удалите всю землю из ран, — велела Аструга девочкам.
Они вышли из кабинета через другую дверь и оказались в саду; аромат цветов, вечерняя свежесть и яркие краски успокоили души. Уго протянул ладони к закраине колодца, и девочки, зачерпнув воду ведром, тщательно промыли его раны.
— Это правда, — сказала Дольса.
— Что — правда? — почти одновременно отозвались Уго и Рехина.
— Что еще несколько дней ты не сможешь работать.
Уго наконец отважился поднять на Дольсу глаза. Девочка смотрела на него чуть ли не с вызовом.
— Рехина, — обратилась она, не отрывая взгляда от Уго, держа его ладони в своих, — сходи узнай, не нужно ли моей матушке воды из колодца. Пожалуйста, — быстро добавила она, пресекая возможные возражения.
Они остались наедине. Уго хотел… ему бы хотелось спросить, почему Дольса рассказала про решетку в давильне. Паренек покраснел, вспомнив девушку с раздвинутыми ногами… А потом вспомнил, как стыдно ему было, когда вышла Дольса. Он представил себе юные, еще не созревшие груди Дольсы, вот они поднимаются и падают так же, как…
— Эй! — вскрикнула девочка и резко вырвала руки.
— Прости, я не хотел…
— «Прости, я не хотел», — передразнила она. — Похабник! Да и потом, ты что, забыл, что я еврейка?
Мальчику стало неловко. Все правда: он христианин, она — еврейка. Всякие помыслы о еврейских женщинах для него запретны.
— Мы ничего… не делали, — пробормотал Уго. — Ни один священник не принял бы это в расчет, — добавил он с преувеличенной убежденностью, разглядывая волдыри на своих ладонях.
— Твоим священникам нет никакого дела, если христианин возляжет с иудейкой, они рассматривают это как еще одну форму унижения и власти, какую над нами имеют христиане. А вот если случится наоборот, такого они допустить не могут: все законы ясно гласят, что, если иудей возляжет с христианкой и будет пойман, обоих незамедлительно сожгут на костре, — объявила Дольса. Уго вздохнул. — Что меня беспокоит, так это отношение моей собственной общины. Думаешь, нашим придется по нраву связь еврейской девушки с христианином? Одну девочку за такое изуродовали: отрезали нос, чтобы она больше не возбуждала христианина, который ее домогался.
— Прости меня, — снова забормотал Уго, от волнения не зная, куда теперь и смотреть.
— В глаза, — потребовала Дольса, заметив его состояние. — Смотри мне в глаза.
Уго так и поступил. В ее красивых карих глазах он увидел нежность, но за ней, как показалось мальчику, блеснул и холодок.
— Аструга зовет вас в дом, как только отмоете его руки! — крикнула Рехина от двери.
— Зачем ты заставила меня смотреть на ту девушку? — наконец спросил Уго по дороге обратно в кабинет.
— Она христианка, — с изумлением услышал мальчик. — Просто шлюха, которая переспала с кем не следовало, расплатилась за то, чего у нее давно нет, и захотела избавиться от своего ублюдка. Она тебе понравилась?
Уго ничего не ответил; карие глаза превратились в две льдинки.
— На меня капнуло горячим варом, когда я помогал конопатчикам, — соврал старший брат, когда Арсенда спросила, что с руками, уже перебинтованными полосами чистой ткани.
В ту ночь мальчику не без труда удалось забраться на стену монастыря Жункерес. Оказавшись наверху, Уго еще раз осмотрел руки. От мази, которую наложила Дольса, ладони до сих пор зудели; поначалу они просто горели огнем.
— Больно!
— Молчи! — скомандовала девочка, а Рехина крепче прижала его руку.
И он замолчал. Теперь Уго только и ждал наступления нового дня, чтобы Дольса опять пришла к нему со своей мазью, пускай даже и едкой. «Смазывайте еще несколько дней», — велела Аструга, прежде чем оставить пациента на попечение Дольсы и Рехины.
Девочки, возведенные Астругой в ранг врачей, с усердием принялись за исцеление: они обсуждали каждую ранку, рассматривали их со всех сторон, пичкали больного наставлениями, которые менялись каждую минуту; спорили без конца. В этом аду едких и прилипчивых запахов Уго наслаждался естественной свежестью обеих докториц; волна юности и чистоты окатывала его всякий раз, когда одна из девочек двигалась, касалась его или брала за руку.
А позже, когда с врачеванием было покончено и они снова выходили в сад, девочки забрасывали Уго вопросами о его жизни. Участие на их лицах воодушевляло мальчика. Он рассказал о родителях, о смерти Матиаса и о новом замужестве Антонины. Дольса чуть склонила голову и напомнила, что она тоже потеряла отца.
— Я с ним незнаком, — ответил Уго на вопрос Рехины об отчиме.
— Ты что, перестал видеться с матерью? — простодушно спросила Рехина. — Ты ни разу ее не навещал, а она ни разу не приходила к тебе?
Нет, не приходила, а если бы даже и пришла, то не знала бы, где искать сына. И тут Уго всполошился: а что, если матушка приходила на верфи? Нет, успокоил он себя: Жоан Наварро его бы известил. Сам Уго однажды попробовал навестить матушку. Это было в субботу, по субботам Маир всегда предоставлял своему работнику выходной. Сиджес находился всего лишь в шести лигах, девять часов хорошим шагом. И все-таки Уго дошел только до Кастельдефельса, в трех лигах от Барселоны. Опасения начали терзать путника сразу за городскими воротами; его беспокоило множество вопросов, связанных с новой семьей матушки. А что, если мама его больше не любит? Уго все-таки сумел справиться с этими подозрениями — все они развеивались при воспоминании об улыбке Антонины, — однако гораздо тяжелее оказалось совладать со страхом, который мальчик почувствовал на пустынной дороге, едва оставив за спиной Сант-Бой. Уго никогда не покидал пределов Барселоны. Ему разом пришли в голову все страшные истории, которые он когда-либо слышал от людей: рыцари-охотники, похищающие и убивающие путников, разбойники, беглые рабы, корсары, ведьмы, бесы…
Чем ближе мальчик подходил к хребту Гарраф, тем меньше попадалось огородов и распаханных полей — на смену им пришли бесконечные пастбища. Безлюдные края. Уго прислушался к тишине. Где-то хрустнула ветка — мальчик вздрогнул. Он замер посреди дороги, ловя звуки, которые сам же и превращал в предвестья беды. В городе судачили, что в таких-то лесах как раз и прячутся колдуньи, которые забирают у мужчин их члены, складывают в ящики, где они продолжают шевелиться сами по себе. Утверждали, что колдуньи собирают мужские члены десятками, и даже называли имена мужчин, которые их лишились. Уго сам слышал рассказ работника с верфи Регомир, который клялся, что видел эти ящички с херами.
У мальчика от страха съежились яйца. Он посмотрел на темную громадину Гаррафа: ему ведь придется преодолеть эту гору и эти леса. Уго увидел людей впереди на дороге, но они шли в его сторону… или не шли? Клубы пыли подсказали мальчику, что люди бегут. Уго спрятался в придорожной рощице. Прошло немало времени — никто не появился. Уго огляделся по сторонам, потом еще раз, потом еще много раз, напрягая зрение и слух, живо представляя себе, что его давно успели окружить. Мальчик дрожал. Мальчик потел. Он вернулся на дорогу — там снова царила тишина. Влажный и солоноватый ветер с моря приласкал его липким прикосновением. Путник развернулся и с облегчением вдохнул, поняв, что наконец-то возвращается в Барселону.
Определенно, Уго не собирался рассказывать обо всем этом Дольсе и Рехине.
— Нет, я не приходил к ней. Я даже не знаю, где этот Сиджес… — оправдывался он в ответ на вопрос Рехины. — Я вообще никогда не покидал Барселоны, — добавил он в качестве веского основания.
— Маир мог бы тебе помочь, — бросила Дольса и пояснила, заметив живой интерес в глазах мальчика: — У дяди налажены отношения с виноградарями из Сиджеса и окрестностей. Дядя говорит, там делают очень ценное сладкое вино, как в Греции, — его называют мальвазия. Я так понимаю, Маир часто бывает в тех местах.
— И он сможет взять меня с собой?
Дольса улыбнулась наивной надежде, прозвучавшей в этом вопросе:
— Дядя Маир — очень добрый. Конечно же сможет.
Во время очередного врачевания Уго рассказал Дольсе об Арсенде и о том, как работал на верфях. Рехины в тот день не было — та ушла к себе домой. В договоре на обучение Рехины не говорилось, что Аструга обязана предоставлять ученице еду и кров.
Дольса внимательно слушала; Уго со сладкой тоской вспоминал о своей мечте — сделаться mestre d’aixa. Он рассказывал об Арнау, о его жестокой и несправедливой казни, а потом без перехода разразился проклятьями в адрес семейства Пуч и преследовавшего его слуги.
— Ты выбил ему глаз? — Дольса подняла голову и нахмурилась, больше от удивления, чем от страха; она просто не могла себе представить, как Уго сражается со взрослым сильным мужчиной, о котором мальчик говорил с дрожью в голосе.
— Это был единственный способ…
— Ну конечно, конечно, — перебила девочка, оправдывая его действия.
А потом она передернула плечами и затрясла головой, по телу ее пробежала дрожь — так страшно ей было представлять окровавленную глазницу.
Всецело доверившись этой еврейской девочке, Уго рассказал ей о Жоане Амате и о краже топорика. А когда он упомянул о мести Берната, то вспомнил, что сам себе обещал сходить в тюрьму, проведать узника. За окном уже смеркалось.
— Как тебе удалось с ним поговорить? — спросила Арсенда, когда Уго уже вернулся из замка викария.
— Через решетку на окне, которое выходит на замковую лестницу. Если тюремщик дозволяет, родственники подходят к решетке и переговариваются с сидельцами.
Нашелся адвокат, готовый защищать Берната. По словам юноши, услуги законника оплачивал один купец из Неаполя, с которым покойный Арнау поддерживал добрые отношения. «Впрочем, очевидно, что за этой сделкой стоит не кто иной, как Жусеф, — прошептал Бернат сквозь железные прутья. — Вы же к нему ходили, верно? Я уже разговаривал с матушкой». А еще Бернат сказал, что тюремщикам начали приплачивать и теперь у него достаточно еды и появился соломенный тюфяк.
— Но ведь он собирался убить человека, знатного и власть имущего, Первого капитана королевства! — возмутилась Арсенда, выслушав до конца всю историю, сильно подправленную старшим братом в том, что касалось его собственного участия.
— Это неправда! — не слишком убедительно возразил Уго. — Арсенда, его пытали! Я видел следы побоев на его теле. Как только они узнали, что он — сын Арнау Эстаньола…
— Но, братец, послушай, — перебила она, — пытать преступника — это правильный способ. Истина всегда должна торжествовать, и пытка — это инструмент, одобряемый Церковью и королем. Твой друг пришел к Малому дворцу с оружием. Он должен был признаться, чтó заставило его так поступить. Не тревожься, ведь если он солгал, чтобы избежать мучений, Господь свершит свой суд по справедливости, но здесь, сейчас, он, несомненно, подлежит суду короля, пускай даже он и сын Арнау Эстаньола.
— Он хороший человек! — воскликнул Уго, чуть не плача, потрясенный рассудительностью младшей сестры, которая говорила совсем как взрослая.
— Господь учтет и это. А в нашем мире этот юноша заслуживает наказания. Люди не могут судить друг друга по намерениям.
Какого наказания? В суде викария еще не начинали рассматривать дело Берната. Но обвинение было неопровержимо: под пыткой или нет, его товарищ уже признал свою вину.
Старой лодки, служившей Уго местом ночлега, больше не было. После изгнания бесов плотники не мешкая разобрали ее на доски. Уго, как и всегда после походов к Арсенде, уселся на берегу. Ночной сторож ничего не сказал мальчику, а от свежего ветра его защищал корпус другой лодки — новой, пахнущей ошкуренным деревом и еще не конопаченной. Здесь Уго и лег, но сон пришел не сразу. Мысли его перебегали от Дольсы к Бернату, а от Берната к Арсенде, которая от встречи к встрече становилась все более строгой, богомольной и взрослой. Вынеся приговор молодому Эстаньолу за покушение на жизнь Первого капитана, она отказалась дальше обсуждать судьбу Берната, и речи ее больше всего напоминали церковную проповедь. Кажется, любовь к Богу, о которой Арсенда столько говорила в прошлый раз, превратилась для нее в одержимость. И все-таки, когда подошло время прощаться, Уго почувствовал боль и стеснение в горле. Да и Арсенда, несмотря на свою суровость, осталась еще ребенком, и по щеке ее стекала слезинка, хотя девочка и думала, что в темноте брат этого не заметит.
«Она мне нужна», — признался себе Уго. Нужно быть рядом с ней, слышать ее голос, чувствовать ее тепло. Арсенда была… звеном цепи, соединявшей мальчика с его прошлым, его историей, его семьей и его радостным детством.
Послав сестре прощальную улыбку, Уго перестал о ней думать. Труднее было отделаться от мыслей о Бернате и его узилище. В считаные дни парень сильно исхудал, хотя и прежде упитанностью не отличался. Через решетку на лестнице замка викария он показался мальчику призраком с замедленными движениями и еле слышным голосом. А как бы сам Уго держался там, внутри? «Прости меня, Бернат», — попросил мальчик в ночной темноте. И только после этого позволил себе отдаться объятиям Дольсы. Наплевать, что она еврейка. Никто в этом мире не мог знать, о чем Уго мечтает, находясь рядом с ней. Что же до мира иного… Может быть, Господь сейчас слишком занят заигрываниями с его сестренкой, чтобы отвлекаться на какую-то еврейку, с улыбкой подумал мальчик.

— Ну конечно, — сразу согласился Маир, когда Уго наконец отважился высказать свою заветную просьбу. Виноградарь не знал, что мать его помощника вышла замуж во второй раз. — Я собирался наведаться в Сиджес после сбора урожая, но мы можем отправиться и пораньше. Так ты увидишься со своей матерью.
По дороге им не встретились ни рыцари, похищающие людей, ни свирепые разбойники, ни колдуньи, алчные до мужских членов. Они отправились в путь пешком, даже не дожидаясь рассвета, и путешествие удалось на славу: Маир рассказывал о селениях, которые они проходили, о злаках и деревьях, которые росли по сторонам дороги, и много, до занудства, толковал о вине и виноделии — так он делал с тех пор, как до некоторой степени привязался к мальчику. Казалось, ни о чем другом Маир говорить и не умеет. В долине реки Льобрегат он удивил Уго тем, чего мальчик не заметил во время своего первого путешествия: виноградные лозы здесь обвивались вокруг деревьев. Они вошли в один такой виноградник; и мальчик, и взрослый — оба были очарованы этим живым сводом над их головами. Тысячи побегов цеплялись или завивались вокруг ветвей деревьев, посаженных на равных расстояниях; лозы сплетались между собой, держались друг за друга, чтобы соткать плотное растительное покрывало, с которого свисали ветви, зеленые листья и тысячи виноградных гроздей. Уго сорвал и попробовал виноградинку.
— Они созревают позже, чем наши, — заметил Маир.
— Это как такая огромная… — Уго не нашел слов.
— Я всегда думал, что это Эдемский сад.
Мальчику захотелось сохранить в памяти всю картину в целом, вместе с лучами солнца, в затейливом порядке пробивавшимися сквозь листву. Некоторые грозди и листья блестели под лучами; другие оставались в полумраке. Если перевести взгляд подальше, то пучки солнечного света ложились на землю длинными блистающими стрелами.
— Как это получается? — вслух поразился Уго.
Маир указал на ствол ближайшего дерева. Рядом с ним из земли выходила лоза. Дальнейших объяснений не потребовалось. Мальчик проследил взглядом за лозой: вот она взбирается по стволу, вот достигает ветвей, вьется вместе с ними, а потом перерастает, сплетаясь с лозами на соседних деревьях, а потом с другими и еще с другими.
— Какое вино здесь делают?
— Греческое вино. Сладкое. Но только совсем мало. Бóльшая часть урожая — столовый виноград. Мускатель. Его высоко ценят в Барселоне.
Увидев родник, путники решили здесь же и устроиться на привал, пообедать под сенью виноградных листьев. Они подкрепились сыром и хлебом из припасов Маира. Еврей не желал показать свою тревогу, а потому прочитал еще одну лекцию о выращивании винограда и торговле вином.
Маир всегда думал, что мать паренька, которого пристроили к нему на виноградник Жусеф и Саул, работает служанкой в доме перчаточника, — так ему рассказывали. Вот почему Маир удивился, услышав, что Антонина вышла замуж за бондаря из Сиджеса. Видимо, что-то пошло не так, думал про себя еврей, если вдова снова выходит замуж. Христиане считали вдовство хорошей возможностью посвятить остаток жизни служению Господу. Овдовевшая женщина освобождалась от супружества и от власти мужчины, как бы возвращая себе статус девства. Уделом вдов являлись целомудрие и молитва, покаяние и пост, смирение и затворничество. Христианским богословам не было дела до материального и семейного положения женщины — их волновало только ее поведение и чистота помыслов.
Вдовы уже познали плотскую близость, вследствие чего повторный брак не только рассматривался как двоемужество, но и доказывал невоздержанность женщины — воплощения дьявола. Церковь допускала проституцию, чтобы не потворствовать супружеским изменам и противоестественным связям, так же она терпела и повторные браки — в первую очередь это касалось молодых вдовиц, чтобы таковые не предавались сладострастию. Может быть, поэтому матери Уго позволили снова выйти замуж. Маир навел справки и узнал, что речь идет об очень привлекательной, можно даже сказать, соблазнительной женщине. Разузнал насчет перчаточника, и то, что выяснил, еще больше укрепило его подозрения. Еврей обратился к Мар, которой не стоило большого труда выведать у священника церкви Святой Марии, обеспечившего Антонину приданым, истинную причину этого брака: перчаточник домогался смазливой вдовушки. Вдовы в Каталонии находились под защитой Божеского и человеческого закона, однако на перчаточника не подействовала даже угроза отлучения от церкви. Перчаточник продолжал лезть к Антонине, несмотря на отпор, который, по ее словам на исповеди, женщина оказывала прелюбодею. Подыскать ей другую работу — вот что следовало сделать прежде, чем кто-нибудь во всеуслышание объявит, что Антонина, пребывая во вдовстве, снова отведала плотского наслаждения. Но даже работа в другом доме не остановила бы перчаточника. Бондарь из Сиджеса возник как самое удобное решение.
Вот почему Маир, не замолкая, разглагольствовал о винах в течение тех девяти часов, которые понадобились путникам, чтобы добраться до Сиджеса по опасной, непроезжей для телег тропе, которая вилась по берегу, иногда круто взмывая вверх, поскольку пролегала эта дорога вдоль величественного Гаррафа. Именно от этого пути Уго отказался из страха перед колдуньями, отбирающими у путников их половые органы. А теперь, слушая поучения Маира, мальчик радовался, что в прошлый раз принял решение повернуть обратно: у него ведь не было денег, чтобы расплатиться за право прохода. Этот сбор взимали перед самым подъемом на склон Гаррафа, и Маир расплатился с неприветливым унылым чиновником. Один денарий за каждое вьючное животное, один за погонщика и по одному барселонскому менудо за каждого пешего — таковы были расценки, а сбор за телегу даже и не предусматривался.
Расплатившись, Маир обругал тех, кто придумал налоги, и даже сменил тему разговора. Еврей объяснил мальчику, что король Хуан позволил местным владетелям собирать такой налог, чтобы они на эти средства поддерживали дорогу в хорошем состоянии. Однако же дорога так и оставалась опасной безлюдной тропой, а замки, призванные защищать этот путь (как, например, замок Гарраф), были совершенно разрушены. В итоге купленное в Сиджесе вино перевозили морем, что значительно увеличивало его цену.
Виноградарь с учеником проходили по местам столь же малолюдным, сколь и живописным, видели море прямо у себя под ногами и наконец добрались до Сиджеса. Этот прибрежный поселок принадлежал Виоланте, супруге короля Хуана; Сиджес стоял на выступающем в море скалистом утесе, господствуя над побережьем. От древних стен с двумя воротами сейчас отводили новую стену, которая должна была принять под свою защиту почти шестьсот человек, живших вблизи замка, возведенного на вершине утеса. Между замком и обрывом, нависающим над морем, стояла церковь и госпиталь Святого Жоана с отдельной часовней и четырьмя койками для неимущих больных, сирот и странников.
Маир направился к дому Виталя, еврейского ростовщика; дом размещался на маленькой площади позади замка. Маира с Виталем связывали деловые отношения. Иногда (это зависело от формы договора) выдача займов под урожай винограда подразумевала, что занимающий деньги крестьянин отказывается от владения виноградником до тех пор, пока не вернет заимодавцу долг из следующего урожая. Для такой операции требовались толковые специалисты, а Виталь разбирался только в деньгах. Поэтому именно Маир направлял к своему партнеру опытных виноградарей, которые проверяли участки, чтобы урожай оправдал ожидания, и даже брали на себя торговлю виноградом.
Пока взрослые обсуждали дела в доме, Уго бродил по площади — ему велели не заходить внутрь. День выдался чудесный, на улице играли дети. Мальчик подумал: вдруг один из этих ребятишек — сын Феррана-бондаря, но это было маловероятно, ведь Маир рассказывал, что бондари обычно живут на краю поселений, а над головой Уго высился замок с круглой башней посередине. Работа Феррана заключалась в изготовлении бочек для вина и масла, внутри самой бочки разводился огонь, чтобы разогреть древесину и, пока она податливая и гибкая, скрепить клепки кольцами. А разводить костры внутри поселка, выстроенного в основном из дерева, — это риск как для властей, так и для самих горожан, — разъяснял Маир своему помощнику, — вот почему королевские указы и местные викарии отправляют бондарей селиться как можно дальше от скоплений домов.
Поглядывая на ребятню и женщин на площади, на прилавки с ремесленными товарами, Уго пытался представить себе бондаря, похитившего у него мать; наверняка это грубый дядька, может быть, еще и неуклюжий, маленького росточка… Да-да, обязательно плюгавый. По словам Маира, бондари — они как mestre d’aixa, работа у них похожая, только не такая почетная. Обыкновенно бондари — это ученики mestre d’aixa, не проявившие должных способностей для работы с кораблями, — вот что говорил Маир. Ну и как же не быть грубым, неуклюжим и низкорослым человеку, у которого не хватило умения сделаться mestre d’aixa? — заключил Уго.
Маир показал ему и улицу, на которой, как ему объяснили, работает Ферран, — это на самом краю Сиджеса, дальше уже начинаются огороды и виноградники.
— Меня ждут, я договорился посмотреть виноградники вокруг часовни Санта-Мариа-дел-Виньет, — сказал Маир. — Это совсем рядом, отсюда четверть лиги. Если я тебе понадоблюсь, найдешь меня там. Если же нет — увидимся уже вечером, у дверей госпиталя.
— Вы что, со мной не пойдете? — Уго уперся взглядом в улицу, как будто дожидаясь, что Маир пойдет впереди.
— Уго, тебе лучше не появляться там в компании еврея. Я не знаю, каков этот человек, но в Сиджесе евреев совсем мало, и их явно не любят.
Маир замолчал. Потом, угадав сомнения Уго, подтолкнул его в спину:
— Там твоя мать, беги!
Мальчику даже не пришлось спрашивать дорогу: две готовые бочки, выставленные в дверях мастерской, подсказали ему нужный дом. Двухэтажное жилище бондаря стояло на отшибе, внизу помещались мастерская и магазин, второй этаж был жилой.
Уго верно угадал с грубостью Феррана; проверить его сноровистость возможности не представилось, а от мыслей про низкорослость бондаря сразу же пришлось отказаться, как только мальчик увидел перед собой здоровенного детину с всклокоченной черной бородой, черными волосами и черными бровями, сросшимися над переносицей. Рядом с великаном стоял худенький паренек.
— Ты говоришь, твоя мать? — Бондарь орал, стоя прямо перед Уго и свесив над ним голову. — Зачем ты пришел? Что тебе надо?
— Повидаться, — успел ответить Уго, а потом ему пришлось отскочить назад. — Если это не затруднит.
— Еще как затруднит.
Мужчина отвернулся, как будто Уго перестал существовать, и принялся двумя руками и плоским ножом выгибать обруч на бочке. «В чем же тут затруднение?» — недоумевал мальчик, переводя взгляд на ученика бондаря, державшего в руках длинный фуганок — инструмент, предназначенный для строгания досок, прекрасно знакомый Уго по работе на верфях. Это же его мать!
— Послушайте…
Уго не распознал значения гримасы, каковой тощий подмастерье пытался его предупредить. Крепкая оплеуха, которой бочар наградил его со всего размаху, отбросила гостя к дальней стене.
— Я никому не разрешаю отвлекать меня от работы, — услышал он голос бондаря, который и теперь не повернулся в его сторону, как будто ударить незнакомца — это самое обыденное дело в его жизни.
Уго поднес руку к щеке и потер, пытаясь унять боль, но от этого стало только хуже. Спина бондаря казалась ему просто гигантской; крутые плечи двигались взад-вперед, работа над бочкой не прекращалась. Теперь-то Уго хорошо видел, что подсказывал ему подмастерье. «Не упорствуй» — вот что выражал его взгляд.
Уго решил держаться от хозяина на расстоянии.
— Я только хочу увидеть мою матушку… мастер, — добавил он.
Бондарь оторвался от работы с таким тяжелым сопением, что Уго начал пятиться назад, пока снова не оказался на улице перед домом.
— Она больше не твоя матушка, ты понял? Теперь она моя жена и мачеха моих детей и должна всецело принадлежать им. В тебе она не нуждается. Больше не приходи и не канючь. Убирайся прочь, и останешься цел.
— Я не уйду, пока с ней не увижусь.
Уго поразился собственной дерзости. Бондарь стоял перед ним, такой громадный и страшный; за его спиной подмастерье как очумелый тряс головой и вращал глазами, что означало: «убегай!»
— Значит, хочешь ее увидеть? Ну ладно ж. Антония! — Рык бондаря гулом отозвался внутри мастерской и в голове мальчика, который уже понял, что совершил ошибку. — Антония! — еще громче позвал хозяин.
Уго поискал взглядом подмастерья. И сердце у гостя ушло в пятки, когда он увидел, что тощий парнишка смотрит в пол со скорбным видом.
— Послушайте, я не…
Уго решил отказаться от своих попыток — в тот самый момент, когда в мастерскую вошла Антонина с голым малышом на руках и с другим, чуть постарше, уцепившимся за ее юбку.
Мать не успела его заметить. А Уго, стоя на пороге, с болью в сердце видел ее усталость и покорность судьбе. Волосы матери спутались, она пришла в мастерскую грязная, босоногая, в изодранной одежде, с синяками на руке. Уго быстро понял, что сейчас случится: бондарь начнет ее бить. Наверное, бегство — это единственный способ уберечь матушку от избиения. Уго заметил, как худой подмастерье подходит, чтобы забрать у Антонины детей, как будто все уже заранее знают свои роли. Антонина отдала детей и покорно опустила глаза к сложенным на животе рукам — в тишине, которую научились соблюдать даже дети. Уго не мог сдвинуться с места, колени его дрожали.
— Ты хотел ее увидеть? — снова выкрикнул бондарь.
Пощечина, такая же сильная, как та, что получил Уго, свалила Антонину на землю, усыпанную досками и бочарными обручами, — именно в этот момент мать встретилась взглядом с сыном.
Уго прыгнул вперед. Подмастерье снова подал отчаянный знак. Антонина закричала. Дети начали плакать, а бондарь отделался от Уго, всего лишь взмахнув рукой.
— Уго! — завопила Антонина. — Ради бога, возвращайся на верфи!
— Ты хотел ее видеть? — зарычал здоровяк и одновременно пнул Антонину в живот.
Женщина свернулась в клубок. Уго ничего не чувствовал, не слышал и не видел: он снова кинулся на бондаря.
— Не бей его, — простонала Антонина.
— Оставь его! — прозвучало откуда-то с улицы.
Бондарь замер.
— Не трогай его, Ферран, — повторил мужчина, подоспевший вместе с Маиром.
Они побежали к дому бондаря, как только Маир рассказал своему приятелю об Уго, его матери и о том, что мальчик здесь и хочет встретиться с Антониной.
— Он пришел, чтобы досаждать мне. Что ему надо? — Ферран ухватил Уго за руку и резко дернул. — Жить здесь? Может, он хочет, чтобы я его кормил?
— Я пришел только повидаться с матушкой, — не сдержался Уго.
— Заткнись, еретик!
— Но это правда: он только за этим и пришел, — поддержал еврей из Сиджеса.
— Это больше не его мать, а моя жена, и ему в этом доме не рады.
— Пожалуйста, отпусти его.
Оказавшись на свободе, Уго хотел сразу броситься к Антонине, которая так и лежала, прикрыв голову руками, защищаясь от новых ударов. Но бондарь оттолкнул мальчика.
— Убирайся, — приказал он, — и больше сюда не приходи, потому что, если ты снова явишься, я палкой изобью ее до полусмерти.
И в подтверждение своих слов еще раз пнул Антонину, теперь в спину.
— Сволочь! — закричал Уго, пытаясь пробиться к Антонине, которая лежала тихо, как мертвая.
На сей раз его остановил не бондарь; Маир обхватил мальчика сзади за плечи:
— Чем громче ты возмущаешься, тем хуже для нее, Уго. Пойдем.
В ту ночь, когда на поселок опустилась тишина, Уго, сидевший возле крепости, познакомился с тем жестоким и капризным морем, о котором когда-то рассказывал отец. Мальчик плакал по своей матери, море билось о скалы — раз за разом, раз за разом. «Он ее муж, — почти криком убеждал его Маир, уже закупивший вино. — Он не имеет права ее убить, но бить и наказывать волен как угодно».
«Волен бить, волен бить…» — отзывался в голове Уго рокот волн, призывавший его положить конец всем невзгодам и броситься вниз. Слезы мальчика становились все солонее, а потом на луну наползла туча, и темнота накрыла весь берег. «Волен бить».
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Барселона, 1389 год
В городе судачили о целых восемнадцати тысячах всадников, вступивших в Каталонию и чинивших разбой и насилие в Эмпордá, на севере принципата: там захватили Баскару и еще несколько селений. Отряды состояли из представителей разных народов, в основном из французов и англичан, нанятых и ведомых Бернаром де Арманьяком, братом графа де Арманьяка. Король Хуан, который только что принес присягу в Сарагосе, обязуясь хранить верность законам Арагона, и созвал в Монсоне Генеральные кортесы, спешно вернулся в Барселону, чтобы организовать оборону. Его подданные сильно тревожились, большинство сомневались в способностях и воле своего монарха, который, с тех пор как излечился от последней болезни, посвящал всю свою жизнь праздникам и разгулу.
Не только король, но и знать, и сами города начали готовиться к войне. Барселона вызвала обратно галеру «Санта-Мариа-и-Санта-Жоана», год назад снаряженную для охраны берегов и прибрежных вод от сарацинских корсаров. Уго бросился на берег, едва узнав о ее прибытии: вместе с галерой возвращался и Бернат.
Именно к такому решению склонили дело деньги Жусефа. Ни король, ни Первый капитан не собирались освобождать Берната, а вот Барселоне он оказался нужен. Все преступники — за исключением содомитов, еретиков, убийц, разорившихся менял, изменников и дезертиров — могли получить помилование, согласившись бесплатно грести на королевских либо городских галерах. Жусеф велел адвокату Берната обойти всех барселонских советников и не скупиться на дарения; и если когда-то только один из членов совета, пузатый старый красильщик, возвысил голос против беззаконной казни Арнау Эстаньола, то теперь представители совета потребовали у короля, чтобы к младшему Эстаньолу применили тот же закон, который действует в отношении всех прочих преступников. Да разве графу де Наварклес недостаточно свершенного возмездия, если теперь он обвиняет шестнадцатилетнего юношу? — добавляли советники.
Однако «Санта-Мариа-и-Санта-Жоана» вернулась в город без Берната.
— Говорят, что корабль остановился пополнить запасы воды близ Тортосы и там Бернат исчез, — вот какое объяснение услышал Уго от Жоана Наварро там же, на берегу, рядом с верфями.
— Он сбежал?
— Хочется верить, что да.
— Но разве их не приковывают, не охраняют? — допытывался Уго.
— Только не Берната. Кажется, благодаря его познаниям парня решили не сажать на весла, а приставить к другим занятиям.
— Он не из силачей. — Уго вспомнил, каким худеньким был его друг.
— Верно, но чтобы убежать, сил ему хватило.
Уго вовсе не помышлял о таком исходе, когда прощался с Бернатом. «Держи», — протянул он товарищу пару серебряных кроатов, которые ему удалось накопить. Деньги время от времени ему перепадали: сначала Жакоб расплатился за первую распродажу, потом ему немножко приплачивали за поручения, выполняемые для семьи Саула, а еще Уго за деньги подрабатывал в чужих поместьях, когда у Саула было нечего делать. Маир не возражал, поскольку их договор не предусматривал никакой платы, только ночлег в давильне, замену старой одежды раз в год и питание, как то полагалось подмастерью. «А ты и есть подмастерье», — добавлял еврей.
Бернат тогда отказался принимать деньги. «Я не хочу ничего иметь при себе, меня уже обыскивали и…» Уго воззрился на товарища с изумлением. Обыскивали? Что же они надеялись найти у худощавого парня в простой линялой рубахе? «А ты их проглоти! — посоветовал Уго. — Это всего лишь две монетки. Они тебе пригодятся. Это уж точно». Бернат заупрямился, но в конце концов друг его уговорил. «Я-то себе еще заработаю. Я человек свободный», — объявил Уго.
Теперь, сидя на берегу, он представлял своего друга, бегущего через поля: вот он спотыкается, вот снова вскакивает, а за ним, должно быть, гонятся солдаты. Ну нет. Бернат — умный парень. Им его не поймать. И те два кроата, возможно, послужат благому делу.
— Куда он мог направиться? — спросил Уго.
— Я бы на его месте поскорее покинул владения короля Хуана и Первого капитана. Думаю, он двинется в Кастилию.
Уго улыбнулся, глядя на горизонт.
— Удачи, — пожелал он, не опасаясь, что его услышат чужие.
Море рокотало, рабочие гомонили, вытягивая большую галеру на берег, а Наварро смотрел на Уго, который не мог оторвать взгляд от горизонта, как будто именно там пробегал Бернат. Уго больше не был тем любопытным и бесшабашным пацаненком, который таскал ядро за генуэзцем. Два прошедших года его переменили: на лице закрепилось серьезное выражение, мальчуган подрос, плечи и грудь сделались шире. «А евреи его хорошо кормят», — искренне порадовался помощник управляющего. Арнау Эстаньол был близким другом Жоана, и тот проникся к его подопечному особой нежностью, для которой даже сам не находил слов.
— Он ее заслужил, — сказал Наварро.
— Что заслужил?
— Удачу. И пусть твое пожелание сбудется.

Отдельное помещение возле виноградника Саула-врача было местом, где вино давили и держали в течение первых дней брожения. Вот где сейчас трудился Уго, а мысли его были всецело поглощены кораблями. Недолгий разговор с Жоаном Наварро нагнал на паренька печаль и перенес в те времена, когда он жил одной мечтой: когда-нибудь сделаться mestre d’aixa. Уго думал про генуэзца… Он знал, что Доменико освободили и он вместе с другими пленниками вернулся домой. Сейчас Уго занимался уборкой в давильне — скоро подойдет время собирать урожай. «Хороший человек этот генуэзец», — с нежностью вспоминал парень. Он был готов помочь Уго стать мастером, но все надежды разом рухнули, когда появился этот сукин сын Рожер Пуч… Уго заставил себя не думать о Пуче и направил мысли к своей сестре. Арсенда не знала, что сталось с их матушкой; Уго не захотел огорчать ее. Арсенда до сих пор считала, что Уго работает на королевской верфи, хотя, вообще-то, ей было все равно, чем занимается брат, пока он продолжает заверять, что следует Божьим заповедям. «Я попросила попечителя нашего монастыря, чтобы он поговорил с настоятелем церкви Святой Марии. Так что я узнаю, если ты перестанешь ходить к мессе!» — пригрозила Арсенда брату в одну из ночных встреч.
Ну конечно же, он ходит к мессе! Не пропускает ни одного воскресенья, ни одного церковного праздника. Этого требовал Маир. «Ты должен выглядеть самым набожным и богомольным из всех прихожан, — сурово сказал еврей. — Иначе у всех у нас будут неприятности. У всех!» Уго знал, что священники обходят дома своих прихожан и побуждают людей доносить про чужие прегрешения: супружеские измены, колдовство, веселые дома, запрещенные игры, невенчанное сожительство, евреи, которые не выполняют королевские постановления… «Ни у кого не должно быть причин, чтобы указать на тебя», — предупреждал Маир.
Уго выполнял все требования с лихвой: он не только ходил к мессе, он еще начал бесплатно помогать возделывать виноградник, которым церковь Святой Марии владела в барселонском hort i vinyet. В Святой Марии у Моря на Уго накатывали противоречивые чувства. Парень вспоминал слова мисера Арнау: старик обрел в Деве мать. В те дни Уго чувствовал себя счастливым, потому что у него была мать, но теперь… Он не собирался подменять матушку Девой Марией, как это случилось с Арнау, но все равно молился Ей и просил о заступничестве. «Пусть бондарь ее не бьет», — просил Уго. Этого ему было бы достаточно. В течение двух лет, что прошли после того, как Антонину избили у него на глазах, он получал новости о матушке через Маира и его знакомых из Сиджеса. Однажды еврей сообщил, что Антонина беременна. «Может быть, теперь твой отчим перестанет ее бить», — подбодрил Маир. Уго подумал и согласился. Еврей замолчал: он не собирался пересказывать ученику все, о чем судачили в Сиджесе. Уго тоже не стал допытываться.
Но что больше всего волновало Уго, когда он приходил в церковь, слушал священников и принимал причастие, — так это его собственное положение. Об этом он Деве Марии не рассказывал. «Господь все видит, Господу все известно», — без конца твердили церковники, тем самым добиваясь, чтобы их прихожане не могли освободиться от груза вины даже за те грехи, которые совершали тайно и никому не открывали. «Ну хорошо, — соглашался Уго. — Господу все известно, но ведь ему совсем не обязательно пересказывать Деве Марии все, что он знает о Ее пастве, — или обязательно?» Потому что Дольса узнала все, что произошло в Сиджесе между бондарем и Антониной. «Возможно, об этом знают даже татарские рабы на соседних виноградниках», — возмущался Уго. И все-таки никто не проявил о нем такой заботы, не поддержал так, как Дольса. Девочка молча сидела рядом в те дни, когда Уго оплакивал свое несчастье. Образ Антонины, свернувшейся клубком на досках в бочарной мастерской, неотступно преследовал мальчика; а позже, когда время вступило в союз с забвением, Дольса подарила ему свою дружбу… Если только возможно назвать дружбой эти внезапные переходы от задушевной болтовни к абсолютной замкнутости без всяких видимых причин. Дольса раз за разом бросала своего друга, проявляла враждебность, иногда равнодушие, однако в ее желании уйти было столько же от желания вернуться; на самом деле девочка не возвращалась, а давала Уго понять, что вернуться может он. И Уго всегда приходил. Все эти два года они росли рядом: играли в дружбу и вражду; Дольса обучалась врачевать, принимать роды и помогать женщинам; Уго узнавал все больше о лозах, земле и вине; обоими руководили неотступные и требовательные учителя. Вот об этих событиях двух последних лет Уго ничего не рассказывал Деве. Он не хотел, чтобы Мария узнала о том, как щекотно становилось в животе, когда приближалась Дольса, и о дрожи, которую вызывало простое невинное прикосновение. О безмерной тоске, которая накатывала, когда Дольса кричала, махала руками, оскорбляла его и уходила. Уго не хотел, чтобы Дева проведала о запахе Дольсы — запахе, который он вдыхал в ночном одиночестве, воображая себе эту девушку, их поцелуи, их ласки, их… Как мог Уго рассказать Деве Марии такие вещи о себе и еврейке?
Уго яростно драил давильню. А потом рассмеялся при мысли, что собирается скрыть от Марии свою любовь к еврейке. Дева все знает. Да и как Ей не знать? Такие вещи всегда узнаются. Наверное, Господь Ей все рассказал. Быть может, Он не стал бы сообщать о грешке какого-нибудь бастайша, о шашнях лодочника, об обвесе в мясницкой лавке, но любовь христианина к еврейке… как же о таком умолчать? Хотя пока что никто ему не пеняет, да и Дева не выглядит рассерженной. Уго продолжал усердно чистить давильню, там сусло будет храниться до первого брожения. Большой резервуар год простоял порожним, и теперь его следовало отдраить на совесть. Долго, больше часа, в помещении был слышен только скрежет и натужное, но ровное дыхание уборщика. Уго не получит права давить виноград и даже носить его в давильню. Этим могли заниматься только евреи, тогда вино будет считаться кошерным.

Уго снова улыбался, наблюдая за отчаянными усилиями Дольсы, отгонявшей мух, которые так и липли к ее лицу. Девушка бестолково отмахивалась от них, жужжащих вокруг, и ругалась так забористо, что мать вынуждена была призвать ее к порядку. Два года назад, во время первого в жизни Уго сбора винограда, сама же Дольса его и предупреждала: «Тысячи мух накинутся на тебя и облепят лицо».
Так оно и было, мух становилось все больше по мере того, как виноградный сахар пропитывал одежду, руки, ноги и лица сборщиков. В тот первый год Уго и Дольса беззаботно веселились, девочка показывала, как пользоваться ножом с изогнутым лезвием, похожим на маленький серп, как аккуратно, не повреждая лозу, срезать грозди, как потом сортировать виноград по качеству и раскладывать по разным корзинам, чтобы после отнести в давильню. А еще девочка учила друга распознавать и отделять мокрые и подгнившие виноградины и предложила — почти в виде новой игры — снимать с гроздей улиток и пауков, листья и комочки грязи, но главное — зеленые ягоды, которые не успели созреть и могли придать вину кисловатый привкус. «Дядя Маир говорит, что есть хутора, где виноград давят вместе со всей этой гадостью, — объясняла девочка, — и вино получается скверное». Тогда им было всего по двенадцать. Теперь, два года спустя, Дольса уже вела себя как своенравная женщина, и ее напористый характер проявлялся в каждой черточке точеного лица.
— Моя работа — это медицина, — ворчала она перед началом долгого дня.
— Виноград набрал цвета и прозрачности, — миролюбиво ответил дядя Маир. — А еще он сладкий. Попробуй! — Он протянул племяннице небольшую гроздь. — И нам нужно собрать урожай поскорее: любая гроза может его уничтожить.
— Земледельцев во время сбора винограда даже на войну не призывали, — добавил дедушка Саул. — Так что на винограднике почетно потрудиться и врачам… таким как мы с тобой, — торжественно объявил Саул, присваивая и внучке тот же статус, что у него.
Лицо Дольсы озарилось радостной улыбкой, которая угасала по мере того, как Маир раздавал указания и распределял работу. Строго говоря, ни Дольса, ни Рехина врачами не являлись. По нормам медицинского университета в Монпелье врачу должно быть не меньше двадцати пяти лет, и если это условие обязательно для мужчин, то вполне логично, что и женщины, получающие титул врача только по особому дозволению короля, не могли быть моложе.
Дождавшись паузы в битве с мухами, Уго передал девушке пару «бубенчиков» — маленьких гроздей, которые Дольса складывала в отдельную корзину. «Сам и положи!» — яростно отмахнулась девушка. Уго так и поступил: вышел из-за кустов, встал рядом с подругой и аккуратно поместил «бубенчики» в корзину. Дольса наблюдала за ним, нахмурившись и поджав губы. Возвращаясь на место, Уго протянул девушке обе руки со сжатыми кулаками.
— Выбирай, — предложил он.
— Отстань…
— Давай!
Дольса подбородком указала на левый кулак — неохотно, как будто по принуждению. Уго разжал ладонь и предъявил две маленькие виноградинки. Одну он положил в рот, вторую протянул девушке. Дольса не взяла.
— Ешь, — потребовал парень.
Дольса уступила и проглотила ягоду. Уго собирался вернуться к работе, но девушка его остановила:
— Что у тебя в правой руке?
Уго покачал головой:
— Чтобы узнать, ты должна была выбрать.
Дольса больше ничего не сказала. Уго знал, что так и будет. Она всегда так себя ведет. И прощения за свой резкий окрик тоже не попросит. Она никогда не просит прощения. Временами Уго начинал верить, что у Дольсы такой характер из-за несчастий, которые она наблюдает, работая вместе с матерью, но когда он сравнивал Дольсу с Рехиной — открытой, веселой и резвой, — то понимал, что дело не в этом. Рехина была красива, а Дольса нет, зато она умела становиться прекрасной в те моменты, когда примирялась с мирозданием… Или, быть может, с самой собой. И тогда ее резкие черты смягчались, становились нежными.
Однажды Уго предложил подруге сходить посмотреть на море.
— Трата времени, — отрезала Дольса.
Парень продолжал настаивать — так ему приходилось делать всякий раз, когда он что-нибудь предлагал. В итоге они пошли. Сели на берегу, и Уго показал ей, как надо раскачиваться под рокот волн.
— Это бессмысленная громадина, — фыркнула Дольса. — Море только движется вперед-назад. А потом снова и снова. Год за годом, век за веком. Да, море величественное, но оно всегда умирает здесь, у ног тех, кто приходит им полюбоваться. И завтра будет то же самое. И в тот день, когда море выходит из берегов, убивает и сеет разрушение, оно не знает, зачем это делает. Если рассуждать о звуках, я предпочитаю смех ребенка или хрип старика.
— Может быть, ты и права, — подумав, признал Уго.
Дольса даже не повернула головы. Бриз разметал ее волосы; лоб, губы, нос и подбородок на фоне моря были очерчены резче обычного.
— Пойдем поищем какого-нибудь смеющегося ребенка! — позвал Уго.
Губы девушки дрогнули, это было похоже на улыбку. И тогда жесткие черты лица, только что враждовавшие с бесконечностью, слились с далью моря и сделались мягкими и податливыми.
— Сегодня я предпочла бы послушать тебя, — прошептала Дольса.
Уго кивнул и опустил руку в мокрый песок.
— Знаешь, мой отец — в глубине этого моря. — Уго вздохнул. — Может быть, это он толкает волны…

Когда урожай был собран, вся семья Саула приготовилась давить виноград, перенесенный в жилище Уго. На настил, построенный над чаном, который отскоблил ученик Маира, ссыпали виноград, заранее отсортированный по качеству ягод. Уго, не подходя близко, наблюдал за группой собравшихся — в нее входил сам Саул, его супруга, их дети с женами, внуки и кое-то из близких друзей, — они поднимались на помост парами, босые и с голыми икрами, с силой топтали виноград, а сок стекал в давильню. Чтобы не поскользнуться, держались за свисающие с потолка веревки. Сначала давили «бубенчики», потом второсортный виноград, а под конец — самые лучшие ягоды. Две первые порции будут бродить в деревянных бочках и в больших кувшинах из глины, обожженной с добавлением песка, которая не испаряет влагу, в отличие от пористой глины, идущей на изготовление кувшинов для воды. Уго под руководством и бдительным надзором Маира загодя отмыл и подготовил бочки и кувшины. Отдраил внутреннюю поверхность бочек и проверил клепки — повторно, уже после Маира. А потом разжег костер и держал каждую бочку над огнем, пока дерево не прогревалось, — тогда он заливал внутрь расплавленную смолу с малой долей уксуса. Оставалось окатить холодной водой — и бочка готова. Сходную процедуру помощник виноградаря проделал и с кувшинами: огонь и смола. В этих сосудах виноградное сусло вместе с выжимками, которые вскоре предстояло отцедить, будет подвергнуто первому брожению. А сусло первосортного винограда оставят бродить в самой давильне, тоже вместе с выжимками, — на пять-шесть дней или, возможно, еще дольше, если Маир посчитает нужным. Затем сусло процедят и перельют в бочки и бочонки для второго, уже медленного брожения. Оставшиеся выжимки вымочат в воде и получат бесцветное слабое вино — такое обычно дают рабам.
Гости Маира пили вино, ели и вдыхали приторный аромат сусла. Громко болтали, пели и танцевали на винограде, пары сменяли друг друга, веселье оборачивалось суматохой и галдежом, по мере того как крепчали испарения. Даже сдержанный Саул через несколько часов утратил представление о приличиях. Давильщики валились прямо в виноград, когда свисающие с потолка веревки выскальзывали у них из рук, и каждое падение сопровождалось хохотом и аплодисментами. Только Маир сохранял контроль над ситуацией, которая приносила столько веселья его родственникам и друзьям. Уго хохотал и кричал наравне с остальными — да, он не имел права давить виноград, процеживать сусло и подносить бочки, зато мог помогать во всем, что напрямую не связано с изготовлением вина.
Дольса, прежде не горевшая желанием собирать виноград, с удовольствием присоединилась к общему празднеству. Казалось, девушка сама не понимает, какое вожделение пробуждает ее тело, которое с каждым днем становилось все более соблазнительным. Еврейка давила ягоды, подняв руки и крепко вцепившись в веревку, как будто хотела на ней повиснуть; она танцевала на гроздьях, выставляя на всеобщее обозрение — не бесстыдно, а беспечно — упругие груди, которые вздымались и опускались в бешеном ритме, задаваемом ладонями родственников и друзей: одни хлопали без нечистых мыслей, другие — наоборот… «Божественный напиток. Определенно, это нектар богов», — восторгался Уго, думая о соке, который в эти минуты выжимали ступни Дольсы.
Сквозь решетку в стене этой самой давильни Уго не раз уже наблюдал окуривание христианок, которые желали избавиться от плода или подвергались другим процедурам: их проверяли на девственность, определяли, способны ли они зачать ребенка. Чтобы это выяснить, женщине вводили в вагину трубку и запускали дым от сосновых семян и дегтя; в зависимости от того, достигал дым рта женщины или нет, а если да, то каков он был на вкус, делались выводы о девственности или способности к деторождению. «Вагина, нос и рот — они сообщаются» — так Дольса объяснила смысл этой странной процедуры. И все-таки со временем Уго начал отводить взгляд от женщин, которых лечила Аструга, и больше засматривался на Дольсу, чей образ преследовал его в фантазиях. В отличие от Рехины, которая, зная, что за стеной притаился наблюдатель, и возбуждаясь именно от этого, начинала двигаться с нарочитым кокетством, выставляясь напоказ и бросая смелые взгляды в сторону решетки, Дольса оставалась равнодушной к незримому присутствию Уго, была сосредоточена на своей работе, следила за состоянием пациентки, послушно выполняла команды матери.
А теперь на давильне стояла Дольса радостная, Дольса раскованная, и эта красавица время от времени поглядывала на Уго. Что хотят ему сказать эти неотвязные проницательные взгляды? Парню стало душно, он испугался, что все заметят эрекцию, адресованную Дольсе неотразимой, Дольсе чувственной, перемазанной виноградным суслом, танцующей без устали, вцепившись в веревку. Уго стоял как зачарованный, и тут сладостный танец внезапно оборвался. Аструга потянула дочь за руку и почти что скинула с помоста. Не желая, чтобы воцарившаяся тишина привлекла к ее дочери еще больше внимания, еврейка сделала Дольсе знак выйти из давильни, одновременно приглашая остальных продолжать праздник, как будто ничего не случилось.
— А ну, давайте! Чья сейчас очередь? — Аструга громко смеялась, пытаясь загладить свою недавнюю резкость.
Братья и отец Аструги быстро поняли, что к чему, и затеяли потасовку, чтобы занять освободившееся место.
Уго было стыдно. Как он мог смотреть на Дольсу такими глазами? Конечно, похоть и вожделение запечатлелись на его лице огненными знаками. Все эти люди — евреи… И они ему помогали, здесь он… Уго уставился в пол. Ему хотелось исчезнуть из этого места. Незримо просочиться сквозь дверь. Уго украдкой огляделся и понял, что на него уже никто не смотрит. Аструга и другие женщины стыдили Давида, сына Жакоба, и друга Давида, и Уго вздохнул с облегчением. Дольсы в давильне уже не было.
Если кто-то и видел, как Уго выходил из давильни, то не придал этому никакого значения. Солнце до сих пор поблескивало на лозах. Стояло полное безветрие, и воздух все еще был пропитан сахаром, приторно-сладкий запах обволакивал все вокруг. Уго искал Дольсу. Подошел к колодцу и увидел, как она сидит на краю, босая, с красными до колен ногами и с пятнами винограда на одежде. Собранные в пучок волосы открыли ее лицо — такое грязное, что это выглядело мило. Девушка водила кончиками пальцев по поверхности воды.
Уго боялся нарушить тишину. Дольса казалась ему прекрасной. В первые мгновения он просто любовался красивой картиной. А потом негромко кашлянул. Как Уго и предполагал, девушка даже не повернулась в его сторону и не удивилась, когда он сел рядом: эта еврейка всегда вела себя по-особенному.
— Скоро выйдет мать, — предупредила Дольса, продолжая играться с водой.
— Она там ругает твоего двоюродного братца и его друга.
— Даже не знаю за что, — соврала Дольса, а потом забыла о воде и повернула лицо к Уго.
Парень едва сдержал улыбку. Солнце озаряло их фигуры, их окружала особая атмосфера.
— А я вот знаю за что, — смело сказал Уго. И протянул палец к лицу Дольсы. Коснуться не осмелился. — У тебя тут…
Дольса протерла рукой щеки и подбородок.
— Нет, не здесь. Вот… — Он нежно притронулся к ее переносице. — Вот здесь было. И уже все.
Паренек предъявил ей виноградную кожицу, а потом омыл палец в колодце.
Когда Уго снова взглянул на подругу, глаза Дольсы, теперь такие же нежные, как воздух вокруг, были устремлены прямо на него, как будто время остановилось. Как будто она чего-то ждала. Только дыхание ее участилось. Уго отметил, что его собственное дыхание подлаживается к этому ритму, а легкая волшебная дрожь овладевает его руками, плечами… всем его телом… Думать вдруг стало не о чем. И сдерживаться тоже не было сил. Уго нашел губы Дольсы и поцеловал. Она приняла его поцелуй и приоткрыла губы, чтобы прикосновение сделалось еще нежнее. Одно мгновение…
— Нет! — неожиданно заупрямилась девушка.
Уго отстранился. «Почему?..» — он не успел ни о чем спросить: Дольса положила ладони на его щеки и снова притянула к себе.
— Скоро выйдет мать, — твердо произнесла она уже через мгновение и решительно отодвинулась от парня.
Уго смотрел на Дольсу. Он задыхался. Он не знал, что делать, что сказать, как объяснить ей. Слова не приходили: Уго все еще дрожал, упоительный вкус ее губ и слюны заполнял все его чувства.
— Уходи, — попросила она.
Уго рискнул погладить ее по руке.
— Уходи!
И Уго в смятении отступил, а вскоре из давильни вышла Аструга.

Король Хуан безрезультатно просил помощи у короля Франции, оказал сопротивление там, где захватчики наступали, а потом призвал на войну каталонцев — в соответствии с записанным обычаем Princeps namque: королю дозволялось призывать в свою армию мужчин со всего принципата, вне зависимости от того, являются ли они свободными гражданами или же вассалами короля, Церкви или других знатных вельмож. Не так давно подобный призыв распространялся на людей любого звания и положения, однако постепенно выяснилось, что большинство новобранцев не готовы к войне, не имеют вооружения, каковым солдаты обязаны располагать по закону, или же предъявленное снаряжение никуда не годится, люди не умеют с ним обращаться и вообще не обладают боевыми навыками. Princeps namque понемногу видоизменился в обязательство для феодалов, поселков и городов: им следовало, пропорционально количеству очагов, или дымов, которые насчитывались на их территории, платить за подготовленных к войне солдат, — например, арбалетчики и копейщики шли из расчета по два суэльдо в день. Первым полагалось иметь при себе арбалет, сорок восемь стрел, шлем и кольчугу; копейщикам — щит, кольчугу, копье, меч и нож. Вооруженные всадники стоили от четырех до семи суэльдо в день, в зависимости от того, защищен ли конь полностью, прикрыт ли кожаной попоной или отправляется на войну совсем без защиты, как большинство мулов. Такой способ призыва солдат и помощь арагонцев и валенсийцев позволили королю Хуану в марте 1390 года собрать войско приблизительно в четыре тысячи всадников и столько же пехотинцев; король сам выступил во главе своей армии на Жирону, город, расположенный в трех днях пути на север от Барселоны, в сторону Франции.
Уго двигался в арьергарде внушительного войска, вместе со всякого рода торговцами, старьевщиками, проститутками, ворами, бродягами и плутами, всегда готовыми воспользоваться бедствиями войны и поживиться за счет грядущих трофеев; Уго вел в поводу наемного вола, а тот катил наемную телегу, на которой ехало молодое вино последнего урожая — крепкое и терпкое пойло для солдат, а также несколько бутылей с aqua vitae и примитивный перегонный куб, чтобы в случае необходимости пополнить ее запасы.
— Эта жидкость пригодна для многих снадобий, — объяснял Маир еще в давильне, подвергая вино дистилляции с помощью перегонного куба; данный аппарат возбуждал в подмастерье живейшее любопытство. — А на войне лекарств требуется много, — добавил еврей. — Их часто приходится изготавливать прямо на месте: врачи делают на основе aqua vitae разные смеси, добавляют травы и коренья. Эту жидкость называют еще aqua ardens, то есть «огненная вода», потому что при глотании или промывании ран она обжигает.
— И лечит? — спросил Уго.
— И лечит. Сам подумай: если вино впитывает в себя росу и небесную влагу, то aqua vitae, выкачанная из вина, сведенная таким образом к его душе, его квинтэссенция, превращается в жидкость, содержащую в себе солнце и звезды. Она лечит, еще как лечит!
— Но ведь напиток обжигает горло…
— Совсем не обязательно его пить, — рассмеялся Маир. — Aqua vitae — с травами или без — смачивают раны и ушибы, промывают глаза и уши, смазывают гнойники на любых частях тела. Ее пьют, чтобы оздоровить горло и легкие, пьют при слабости и при онемении конечностей. И все-таки мудрые люди утверждают, что aqua vitae настолько крепка и дает столько жару, что ее следует прописывать в малых дозах и разбавлять вином, водой или другими составами. В медицинских трактатах говорится, что человеку следует прописывать не больше, чем умещается в скорлупу лесного ореха или и того меньше, две-три капли, и всегда смешивать aqua vitae с вином. И даже в этом случае опасность остается. Вино — нектар богов, однако если выпить сверх меры… А неправильное употребление aqua vitae, несомненно, может привести к смерти — в этом согласны ученые и врачи.
Уго многого ждал от первого дня пути. Он беспрестанно вертел головой, старался ничего не упустить, впитывал новые ощущения. За годы, проведенные рядом с Маиром, ему довелось много путешествовать, и эти странствия всегда были связаны с вином и виноторговлей: в Марторель, где делают очень ценное красное вино, в Манресу и близлежащие поселки Наварклес и Артéс. А еще винодел с учеником побывали в Алелье, местечке рядом с Барселоной, знаменитом своими сладкими винами, и в Вилафранка-дел-Пенедес; в поисках хороших вин они добирались даже до Мурвьедро, что в Валенсии. Только в Сиджес Уго возвращаться не хотел, да Маир и сам не предлагал. Однако все эти странствия не отличались многолюдьем: Уго и Маир шагали по дорогам вдвоем, лишь временами присоединяясь к компаниям бродячих торговцев или погонщиков, которые им ничуть не докучали. Еврей не уставал говорить о винах и лозах, а Уго внимательно его слушал.
Эти путешествия не имели ничего общего с толкотней тысяч мужчин и женщин, следовавших за войском. Уго улавливал обрывки разговоров случайных попутчиков: Жирона; солдаты и рыцари; люди герцога де Арманьяка; война… Он что есть мочи тянул своего вола вперед, гоняясь за ускользающими словами. Иногда парню казалось, что рассказывают про Первого капитана, и он убыстрял шаг, несмотря на все выговоры от Маира, не понимавшего причин внезапной спешки. Уго без устали тащил вола вперед, а животное, не ведавшее чаяний погонщика, упиралось и медлило.
— Если денежка водится, приходи ночью ко мне, — предложила пареньку дорожная шлюха, столь же помятая, сколь и бесстыдная, а лет ей было раза в два больше, чем Аструге.
Уго отказался. Чтобы подбодрить парня, женщина добавила:
— Молоденькие не научат тебя такому, что знаю я!
Уго опустил глаза в землю, сухую и твердую, утоптанную солдатами.
— А чему он научится у тебя? — неожиданно вмешался Маир. — Восторгу, пламенному желанию или, может быть, целомудрию? — (Проститутка резко махнула рукой и ускорила шаг, чтобы избежать перепалки с евреем.) — Мечты, фантазии… — Теперь Маир шептал, как будто разговаривал сам с собой. — Изумление, зачарованность, привязанность, порыв… Трепет! Ликование, обожание…
Уго посмотрел на Маира: тот шагал рядом с повозкой и взгляд его улетал к какой-то давней любви.
— Страсть. Страсть. Страсть. — Еврей словно бы отвечал на незаданные вопросы. — Что ты дашь этому юноше? — выкрикнул Маир, удивив идущих рядом, но только не проститутку, которая уже успела убраться подальше.
Им предлагали самую разную еду, лекарства и вещи. Некоторые торговцы это делали неохотно, словно из какой-то докучной обязанности; другие же, напротив, с напором, настойчиво, однако Уго и Маир неизменно отвечали отказом. Они сносили оскорбления и плевки — все из-за желтого круга, нашитого на темный плащ с капюшоном, достигавший Маиру до щиколоток. Уго удивляли стойкость и невозмутимость, с которыми его учитель сносил несправедливые поношения. «Не обращай внимания, иди как шел», — унимал еврей ученика. У них покупали вино. Иные пытались отобрать его силой. Маир предъявлял солдатам рекомендательные письма, зачитывал их вслух, и как можно громче, чтобы услышало побольше народу. Это были письма Саула и тех самых врачей, которые шли вместе с войском. «Чем они станут лечить ваши раны?» — пригрозил он мародерам. Так Маир распространял известия о себе и о своем грузе и настаивал, чтобы им разрешили двигаться вместе с войском, а не в арьергарде среди подлого сброда. Этого им не позволили, зато и не оставили без охраны. Когда командиры узнали у врачей, насколько важно защитить aqua vitae и перегонный куб Маира, к их телеге приставили сменный караул из двух солдат.
Заночевали они под Гранольерсом. Уго был не в состоянии, как того хотел Маир, караулить важный груз — парень завернулся в одеяло под телегой и провалился в сон сразу после того, как насытил голод несколькими луковицами, головкой чеснока с хлебом, солониной, сыром и добрым глотком вина. Несмотря на присутствие солдат, Маир лишь дремал, тоже забравшись под телегу; даже с закрытыми глазами он продолжал сторожить свой товар и вола, надежно стреноженного и привязанного сбоку.
Утром, как бывало и на виноградниках, худощавое, жилистое тело еврея было вполне готово к новым испытаниям. А вот Уго чувствовал себя разбитым. Под первыми лучами весеннего солнца парень проклинал яркие краски, громкие крики и перепалку случайных попутчиков. Какой-то торговец хотел подойти к их телеге, но быстро отказался от своего намерения: хмурый Уго даже не взглянул в его сторону. К своему полному разочарованию, погонщик убедился, что, несмотря на все усилия, понукать вола совершенно бессмысленно: животное двигалось с одинаковой скоростью, что с его рывками, что без. Уго попробовал пристроить вола в хвост передней телеги, и тот покорно пошел, не нуждаясь в вожатом.
— Долго же до тебя доходило, — усмехнулся Маир за спиной ученика. — Не хватало еще, чтобы эта скотина над тобой посмеялась.
Уго обернулся:
— Почему вы мне не сказали?
— А это как с девочками, приятель: ты должен все постичь сам. — И еврей захохотал. — Что толку, если старик вроде меня начнет рассказывать тебе о волах?
«Постичь все насчет девочек…» Да Уго только к этому и стремился! Прошло уже около полугода с того вечера, когда Дольса позволила себя поцеловать, а потом отшатнулась, а потом обхватила за щеки и поцеловала сама. Конечно, все длилось недолго, но для Уго это был магический, неповторимый миг. Вкус Дольсы; запах, который при соединении губ Уго присвоил навсегда, как будто до этого момента ему было дозволено лишь вспоминать его с грустью; прикосновение — и нежное, и гипнотическое. Через несколько дней Уго, набравшись храбрости, вновь приблизился к девушке. Он был и робок, и вместе с тем исполнен надежды, но сразу же натолкнулся на неприступный взор Дольсы. Быть может, все дело в том, что он христианин? Тогда почему же она его поцеловала? Дольса не желала с ним разговаривать, избегала его общества и впервые со дня их знакомства продлила свое молчание больше чем на месяц, а Уго за это время познал пытку, о которой раньше и не подозревал: презрение любимого существа. Юноша лишился аппетита и сна. В его распоряжении имелось не так много возможностей, ведь наступило время окапывать лозы, и все-таки Уго успевал выслеживать и преследовать девушку. Парень занимал позицию на каком-нибудь углу или в галерее арок или смешивался с толпой на рынке и наслаждался созерцанием возлюбленной. Обычно женщины выходили в город втроем: Аструга, Дольса и Рехина. Последняя, даже будучи еврейкой, приковывала к себе мужские взгляды — больше, чем Дольса. Да, Рехину можно было назвать соблазнительной, кокетливой, милой, привлекательной и даже прекрасной, зато Дольса источала такое природное обаяние, которое не шло ни в какое сравнение со всеми другими чарами. Ну а что до Уго — во всем мире не было женщины, способной с нею соперничать.
Дни тянулись мучительно, и только когда сама Рехина коварно пошла на приступ — парень в этот момент был занят чисткой кувшинов в погребе Саула, — Дольса наконец-то себя проявила.
— Что ты здесь делаешь? — Дольса почти орала на подругу, застав ее в погребе: Рехина нежно ворковала с подмастерьем и при каждом его движении норовила прижаться грудью.
— Я просто… — смущенно забормотала прелестница.
— Замолчи! Он — мой… — Дольса не договорила. — Мой дед владеет этим погребом, — торопливо поправилась девушка. — И тебе здесь не место. Ты и сама знаешь: мы можем находиться только наверху.
— Мне нужно было поговорить с Уго.
— Не о чем тебе с ним говорить!
Голос Дольсы звучал хрипло и угрожающе.
— А может быть, у него найдется что сказать, — не уступала Рехина.
Уго заметил, как блеснули в полумраке глаза его подруги.
— У тебя есть что сказать? — с вызовом спросила Дольса. Уго отвел взгляд от Рехины и пожал плечами. — Вот видишь? — победно вскинулась Дольса. — Теперь ты довольна? Ступай прочь из погреба!
Рехина сдалась и, не глядя на Уго, поднялась по лесенке.
Дольса перестала обращать на подругу внимание, она дожидалась, когда закроется дверь в погреб над ее головой.
— Рехина тебе больше по вкусу? — спросила девушка чуть слышно, все так же стоя на лестнице; голос ее совершенно переменился.
— Нет!
Уго подошел к нижним ступенькам, не зная, должен ли он подняться, или Дольса сама к нему спустится.
Ни того ни другого не произошло.
— Тогда почему ты был здесь с ней?
— Она спустилась… Пришла сюда… Но ничего не было, — добавил Уго. Голос его дрожал. Почему он так не уверен? Почему оправдывается? — Дольса, я…
— Я надеюсь, что такое больше не повторится. Рехина — она нехорошая. Я уже несколько раз говорила матери, но… Кажется, между семьями существует какой-то договор. Приглядись хорошенько к ее носу! Внимательно! Ты не увидишь, что она повернула голову или смотрит в чью-то сторону, если хочет узнать, о чем говорят люди. Она никогда не хмурится, всегда кажется такой веселой и приветливой. Ты не услышишь от нее ни одного дурного слова или оскорбления. Но нос ее выдает: ноздри едва заметно раздуваются, и в тот момент, когда она прислушивается к чему-то, чего слышать не должна, нос как будто кривится на сторону. Она не в силах с ним совладать. Она способна обмануть всех и вся, кроме своего носа. Этот нос!..
И Дольса исчезла так же внезапно, как и появилась.
Вспомнив тот день, Уго грубо подстегнул вола.
— Да что с тобой, мальчик? Не вымещай свои невзгоды на животном.
Услышав голос Маира, Уго понял, что ударил вола слишком сильно.
Но в общем-то, поделом. Речь, конечно, не о волé — о Дольсе. Вот кто заслужил этот удар: после происшествия в погребе девушка опять перестала с ним разговаривать и вообще замечать. Зачем же тогда она вмешалась, когда застала их с Рехиной?
С тех пор внимание Уго то и дело переключалось с носа Рехины на груди, туго вздымавшие ткань ее платьев. Юноша не подметил ничего из того, о чем предупреждала Дольса, хотя та, стоило им встретиться втроем, всячески ему на это указывала, сурово выпячивая подбородок: смотри, мол, все так и есть, надо только лучше приглядеться. И Уго приглядывался: то к носу Рехины, то к сиськам Рехины…
Ученик винодела пробовал с головой уйти в работу и отрешиться от всех своих вопросов, на которые не существовало другого ответа, помимо того, что он — христианин. В ту пору они с Маиром выпалывали траву и убирали лишние отводки. Потом аккуратно окапывали каждую лозу вокруг основания и, стараясь не задеть корней, оставляли ямку для поступления воды. А вино уже жило своей жизнью в бочках и кувшинах. Уго работал и на винограднике Святой Марии, а еще ему приплачивали за помощь на других виноградниках, где он трудился наравне с рабами и поденщиками. Церковь Святой Марии у Моря распахнула юноше свои двери и приняла его тревоги: ему было необходимо избавиться от мыслей о Дольсе.
К Арсенде он тоже стал наведываться чаще. Приближаться к монастырю Жункерес казалось Уго все тяжелее, как будто он, взрослея, рисковал больше. Он так и продолжал обманывать сестру рассказами о работе на верфях. Какими далекими были теперь его мечтания! Уго хотел поделиться с Арсендой тревогой, которая накатывала всякий раз при приближении к монастырю, вечным страхом, что его поймают, но его удержала неожиданная мольба сестры. «Никогда не покидай меня! Ты — моя единственная связь с миром… и с семьей, — призналась Арсенда. — Монахини свободно гуляют по улицам, а мне не разрешают даже ходить по поручениям вместе с другими служанками. Не знаю, как бы я жила без наших встреч».
Уго задумался, почему так происходит с близкими ему женщинами: матушка, Арсенда, Дольса, Рехина… Друзей у него было мало… или не было совсем, ведь те, с кем Уго хоть как-то сошелся, остались на верфях. Однажды ему повстречались двое мальчишек, когда-то таскавших ядра за генуэзцами, — это было на Новой площади, рядом с собором и прямо перед епископским дворцом, на открытом пространстве, образованном стечением сразу нескольких улиц, где столы менял отделяли зону, предоставленную для торговли окрестным земледельцам, от обычного рынка. Возле старинных ворот в римской стене продавали хлеб, испеченный из теста, замешенного за городской чертой, — эти прилавки стояли отдельно от столов пекарей, проживающих внутри стен. И вот посреди ароматов свежеиспеченного хлеба, посреди людской суеты, под крики глашатаев, в данный момент оглашавших имя барселонца, который не смог расплатиться с долгами, Уго узнал двух бывших товарищей, возрастом чуть постарше его.
Уго хотел окликнуть старых друзей и даже поднял руку. Его не замечали. Тогда он, надрываясь, перекричал даже глашатая: «Жауме!» Странно, что Жауме его не услышал, ведь парень стоял совсем рядом. И только тогда Уго понял: это из-за его дел с евреями, или из-за драки с Рожером Пучем, или из-за оскорблений, которые он нанес старшему Пучу, Первому капитану. Слава, пришедшая к мальчику после этой дерзкой выходки, осталась позади. В какой-то момент Уго даже почудилось, что презрение толпы к некоему Антонио Веле, о котором вещал глашатай, теперь обращается на него, как будто злодеем объявлен не кто иной, как Уго Льор: «…перестал платить по своим долгам, о чем и сообщаем во всеуслышание…»
Теперь в Барселоне будут знать, что Антонио Вела, каменщик, живущий в доме на улице Сант-Пау, — ненадежный плательщик. Глашатай возвестил об этом на весь город, чтобы никто не доверял этому человеку имущество и деньги, и вскоре он будет опозорен на всю Барселону. Быть может, и его, Уго Льора, тоже ославили, объявив, что он впал в немилость и работает на евреев. Теперь Уго не поддержал бы никто — ни мисер Арнау, ни Жоан Наварро. Теперь он — такой же прокаженный, как и те, из госпиталя Сан-Лазаро: к нему опасно приближаться; он должник, которому не следует доверять.
Зато у него остается Бернат. Подумав об этом, Уго улыбнулся, хотя и не был уверен, что они, по правде, друзья. Ему лишь хотелось так думать, хотя — что ему пользы в таком друге… Бернат в Барселону не вернется. На такое способен только сумасшедший.
— Мир тебе, парень!
Крепкий шлепок по спине заставил его вздрогнуть. Спокойный, терпеливый вол направлял шаги потерявшегося в своих мыслях погонщика. Все это время Уго рассеянно шагал рядом с волом и даже не заметил смены часовых.
— Мир тебе, — отозвался Уго.
Он проводил взглядом двух арбалетчиков, торопливо уходивших с полными стрел колчанами за спиной. Без всякого сомнения, эти двое стремились поскорее вернуться к товарищам и позабыть о наказании, которому их подвергли командиры, — тоскливом и постыдном сопровождении еврейского виноторговца.
Уго обернулся посмотреть на пару новых караульных, беседовавших с Маиром возле телеги, и тут ему пришлось ухватиться за воловью упряжь, чтобы не упасть на дорогу. Один из солдат показался ему похожим на Лысого Пса. Уго глубоко вздохнул и посмотрел еще раз, прилепившись к волу, стараясь слиться с ним. Старый проржавелый шлем закрывал лицо, но именно в этот момент солдат снял его, чтобы утереть пот, и Уго убедился, что это действительно Жоан Амат.
Юноша выдохнул. Повернулся спиной и попытался отойти как можно дальше — это означало встать за два шага перед волом, притвориться, что он тянет непослушное животное. «Сколько ему потребуется времени, чтобы меня узнать?» — подумал Уго с дрожью в руках и ногах. За два года Уго подрос, но Лысый Пес подрос гораздо больше; он был высок и крепок, даже покруче другого солдата, который выглядел старше. Если ненависть и злоба лысого развилась так же, как и его тело, Уго пропал. Ему не хватало сил даже переставлять ноги. Бедняга взвесил возможность побега. Он мог бы затеряться среди толпы, сопровождающей армию, вол шел бы так же кротко за передней телегой, пока его не остановят на ночлег, а Уго вернется к своему грузу назавтра, когда сменится караул.
— Придурок!
Уго вжал голову в плечи, он понял, что его уже раскрыли, однако никто к нему не спешил. Брань повторилась, и только тогда Уго сообразил, что обращаются не к нему. Любопытство пересилило страх, парень обернулся и увидел, как бывалый солдат трясет Жоана за грудки, как тряпичную куклу. Стрелы подпрыгивали в заплечном колчане.
— Быть не может! — вырвалось у Уго.
Между встряской и встряской взгляды их встретились: Уго смотрел удивленно, Лысый Пес — покорно. И все-таки, узнав своего врага, Амат решил покончить с унижением и начал защищаться. Лысый Пес попробовал достать ветерана кулаком. Тот без труда уклонился, а потом с неожиданной ловкостью накинулся с тумаками на Амата. Вскоре Лысый Пес уже лежал на земле, прикрывая голову.
— Я же тебе говорил еще в первый день… — Ветеран измывался над побитым без всякой жалости. — Мне не нравится, каков ты есть, и как ты разговариваешь, и… Сколько еще раз мне тебя лупить, чтобы ты наконец понял, что в драке тебе со мной не совладать? Тебе еще учиться и учиться. Дурачина!
Длинная лента все так же тянулась вслед за армией; телега с волом составляла ее малую часть. Только Жоан Амат валялся на обочине, корчась от боли. Уго заметил нерешительность на лице Маира. Винодел и подмастерье перевели взгляд на старого солдата, шагавшего вперед как ни в чем не бывало.
— Помоги ему, — велел Маир. — Бегом! — поторопил он, сам бросаясь к распростертому на земле новобранцу.
Уго повиновался не раздумывая, он до сих пор был потрясен расправой над своим знакомцем. Вдвоем с Маиром они не без труда подхватили Амата под мышки.
— На телегу. Живо! — скомандовал еврей и кивком указал, куда бежать.
Им пришлось торопиться, Амат болтался между ними, на ходу норовя выскользнуть, а вол уходил все дальше. Наконец они погрузили лысого на телегу, точно мешок.
— Посиди с ним, — так же резко приказал Маир. — Дай ему немного вина, пусть очухается.
Пока Уго на ходу запрыгивал в телегу, еврей вернулся подобрать оружие избитого: арбалет, шлем и разбросанные по земле стрелы.
Уго не верилось, что он принимает во всем этом участие. Внутренне кипя от злости, он проталкивал Лысого Пса, чтобы поудобнее устроить его ноги на телеге, где совсем не оставалось места из-за перегонного куба, бочек и бурдюков из козьих шкур, в которых перевозилось вино. Уго сумел прислонить своего врага к боковой стенке. Лысый Пес обеими руками держался за ребра, ему было трудно дышать. Уго наконец-то рассмотрел лысого: он был обессилевший, беззащитный и все-таки…
— Чего пялишься, дурачина? — прокашлял Амат.
Лысый Пес обозвал его дурачиной? Уго привстал и упер ногу в плечо мерзавцу:
— Ты, сукин сын, хочешь знать, на что я пялюсь? Я просто смотрю, как ты сейчас скатишься с этой телеги, а потом буду смотреть, как тебя топчут мулы, что идут позади.
Уго слегка подтолкнул лысого к краю — он ждал извинений. Извинений не последовало. Тогда он толкнул сильнее, так что Амат до пояса свесился над краем телеги. Лысый дышал тяжело, все так же прижимая руки к груди.
— Что ты делаешь? — закричал Маир, подоспевший со снаряжением арбалетчика.
Уго не хотел грубить: Маир — хороший человек, но он же не знает, кому взялся помогать.
— Не ваше дело, — отмахнулся Уго.
— Вот уж точно мое, — перебил Маир. — Телега — моя. И отвечать, если этот бедолага свалится, тоже мне. А этот во всем обвинит меня. — Виноградарь кивком указал на шагавшего впереди ветерана. — Никто не возьмет в расчет, что он же его и отмутузил. Если этот парень упадет с телеги еврея, виноват в случившемся будет еврей — ты понимаешь?
Уго убрал ногу с плеча Амата.
— Вот так, молодец, — одобрил Маир. — А теперь дай ему выпить, это его успокоит.
Уго поил Амата вином, пока тот не впал в целительное забытье. Тогда Маир тоже вскарабкался на телегу и осмотрел избитого.
— Подождем, — вот что он решил. — Если в течение дня он не пойдет на поправку, значит у него сломано ребро и нам придется позвать врача.
Они шли целый день, чтобы к вечеру добраться до ворот Жироны. Уго, шагавший позади, присматривал за болящим, Маир следил за размеренной поступью вола, а бывалый солдат ошивался где-то возле чужих телег: приставал к женщинам и свирепо угрожал всем, кто рисковал ему воспротивиться.
Когда они устроились на ночлег в виду Жироны, ветеран так к ним и не вернулся. Лысый Пес не смог или не захотел принять то немногое, что ему предложили на ужин, и, несмотря на выпитое, мучился от боли до самого рассвета — только тогда и объявился его напарник. Следы бурной ночи отображались на лице солдата, в замедленных неуклюжих движениях и в бессвязных речах. Уго понимал, что в таком состоянии гуляка ни от кого не сможет его защитить. Он без зазрения совести даст их ограбить… если сам не решится на такое дело.
— Мальчик очень плох, — сурово объявил Маир. — Сходи к своим, предупреди, чтобы с новой сменой караула прислали и врача.
— Ну нет… — Солдат с трудом ворочал языком. — Ты мне тут не… командуй, — кое-как выговорил он. — Еретик!
— Это не команда, — поправился Маир, приняв во внимание тон и взгляд солдата. — Но он нуждается в твоей помощи.
— Ну тогда… — Солдат, пошатываясь, куда-то побрел. — Ради… Если только ради товарища по оружию! — воскликнул он, подбадривая сам себя.
Маир почувствовал, что проблем не избежать, когда торговец одеждой, остановившийся на ночлег в нескольких шагах, указал на капитана, который твердым, решительным шагом направлялся к их телеге. Вместе с капитаном шли четверо солдат при мечах, щитах и ножах, а также врач.
— Где раненый? — без предисловий спросил он.
— Вот он лежит.
Уго смотрел, как врач карабкается на повозку, а потом в воздухе зазвенели слова капитана:
— Еврей! Пау Климент сообщает, что ты вероломно напал на его товарища Жоана Амата и избил его. У тебя есть что сказать?
Маир широко развел руками и попробовал оправдаться:
— Зачем бы мне это делать? Это не я. Нет. Зачем бы я стал избивать этого юношу? Я дал ему место в моей повозке.
Уго переводил взгляд с Жоана Амата, который взирал на происходящее, держась за борт телеги, на Маира, а потом на капитана со стражей. Солдаты следили, как бы еврею или сопровождающему его мальчишке не пришло в голову оказать сопротивление или скрыться.
— Ты можешь говорить? — спросил капитан, подойдя к Лысому Псу. Тот кивнул; врач ощупывал его торс. — Верно ли, что эти двое напали на тебя исподтишка и избили?
Уго прочитал по глазам Лысого Пса: тот согласится. Подтвердит обвинение. «Скажи правду!» — умолял за его спиной Маир. Но ведь еврей тут ни при чем! Единственный враг Жоана Амата — он, Уго!
— Это сделал я! — объявил Уго, подходя к капитану и взглядом бросая вызов Амату — безмолвно, но гордо и даже высокомерно. — Этот еврей… — с презрением процедил подмастерье, — он не способен никому причинить вред. Он такой же трусливый, как и все еретики.
— Это правда? — обратился капитан к Амату.
— Правда, — подтвердил тот слабым голосом.
— Нет… — вмешался Маир.
— Молчать! — рявкнул капитан, отпихивая винодела. И снова обернулся к Уго. — Как тебя зовут? — Услышав имя, капитан объявил: — Уго Льор, именем короля ты арестован.
«В тюрьме жиронского викария его ведь придется кормить, и если забрать мальца с собой в армию — тоже», — размышлял капитан. Что им делать с парнем, которому едва исполнилось четырнадцать? А грузу на телеге и дальше будет положена ежедневная охрана. «Ведь неплохое решение», — в конце концов надумал капитан.
— Ты останешься здесь, под ответственность этого еврея, — распорядился он, переговорив с врачом о здоровье Жоана Амата и услышав несколько раз твердое «нет». — Ты будешь обихаживать и кормить того, кого покалечил, как будто ты его раб, пока войско не вернется в Барселону. Там ты предстанешь перед судом викария. Ну а что до тебя, — добавил капитан, обращаясь к Маиру, — если парень убежит, ты дорого заплатишь.

Король Хуан остановился в Жироне. Селения, плохо приспособленные для обороны, были покинуты на произвол судьбы, зато укреплялись важные опорные пункты, такие как Манреса, Олеса-де-Монсеррат, Палафружель, Паламос, Торроэлья-де-Монтри и некоторые другие. Стычки между двумя армиями проходили под Бесалу, Кабанесом и Наватой, где Бернат де Кабрера разгромил неприятеля и захватил четыреста лошадей.
Во время всех этих событий Уго пребывал в распоряжении Лысого Пса, уже восстановившего силы, вставшего на ноги и ходившего с накрепко перебинтованным торсом. Уго находился под надзором двух сменных караульных, Маир день-деньской пропадал в городе, торгуя своими товарами, а Жоан Амат развлекался, издеваясь над Уго. Заставлял его бегать взад-вперед с никчемными поручениями, и поскольку силы для колотушек в нем еще не набралось, то и дело орал, сквернословил и плевался — это бывало чаще всего.
— Да потому, что вы не виноваты, — в сотый раз отвечал Уго Маиру ночью, когда у них выдавалась возможность обсудить происшедшее. — Если бы я не взял вину на себя, нас бы арестовали обоих, даже не сомневайтесь, — убеждал подмастерье. При этом о своих старых счетах с Лысым Псом он предпочел умолчать. — Вы еврей, вы сами не даете об этом забывать. Помните, что было на телеге? Я уже собирался выпихнуть его на дорогу. Вы предупредили, чем это для вас грозит. А если бы вы всего лишились, то и меня бы тоже сейчас здесь не было. Не знаю, куда бы меня забрали и что бы со мной сделали.
Но еврей все равно чувствовал себя виноватым: это он взял Уго с собой в поход, это он попросил приставить к повозке охрану, это он не вмешался, когда ветеран избивал Жоана Амата… И это он не разделил с мальчиком наказание.
— Не тревожьтесь, — уговаривал его ученик.
Решение пришло ему в голову однажды вечером, когда Лысый Пес его прилюдно унизил и устроил так, что Уго поколотили.
— Он живет у евреев, — во всеуслышание объявил Жоан Амат, когда они проходили мимо лачуги, временно приспособленной под бордель. — Надо бы проверить, не обрезан ли у него кончик.
Мужчины, дожидавшиеся своей очереди снаружи, расхохотались. Один из них, пожав плечами, вступил в игру и подошел к Уго.
— Почему бы и нет? — Он подмигнул остальным. — Вдруг это и правда еврей без кружка на одежде и без всех остальных знаков?
Уго отшатнулся. Что делать? Предъявить им свой член? Это бесполезно: они ведь пьяны. И тогда он решил убежать. Мужчины погнались за ним, зовя подмогу и улюлюкая. Лагерь следовавшей за войском шушеры представлял собой лабиринт из тележек, мулов, палаток и временных хибар, с узкими извилистыми проходами. Поэтому совсем скоро кто-то ухватил беглеца за волосы. Парень решил, что их тут же и выдерут с корнем, но вот ему уже стиснули локоть, вцепились в шею, потом и в другой локоть… И таким вот манером двое мужчин, толкая впереди себя скрюченного, задыхающегося Уго, препроводили его обратно к лачуге.
Там в присутствии целой толпы народу, сбежавшегося на крики и шум погони, с парня, разодрав на нем рубаху, спустили штаны. И кто-то пощупал вялый орган Уго.
— Он не еврей, — таков был вердикт.
Зевакам стало неинтересно, толпа начала расходиться. Однако поймавшие беглеца его не отпускали; больше того, хватка сделалась крепче, как будто именно этого они и ждали: остаться без свидетелей. Уго понял это по выражению лиц, по сладострастному блеску в глазах, по легкой, но нескрываемой нервозности. Зачем ждать очереди к шлюхам, да еще и платить? Этим мужчинам попался в руки молодой, привлекательный парень. Дядька, который щупал его член, почти не отвел руки.
— Меня хотят изнасиловать! — во весь голос завопил Уго. — Помогите!
Ему попытались заткнуть рот. Некоторые мужчины и женщины из лагеря уже обернулись на крик; люди замедляли шаг, видя, как подросток рвется из рук содомитов.
— Мы уже убедились, что он не еврей, — резонно заметил один из зевак. — Почему же вы его не отпускаете?
Один из насильников разжал хватку. Тот, что стоял впереди, отошел, но третий, с которого все и началось, держал паренька крепко, как будто еще не натешился вволю.
— Он нас оскорбил, — ответил мерзавец и встряхнул Уго.
— Точно! — послышался голос Лысого Пса. — Он обвинил вас в гадостных склонностях.
Стоявший сзади ударил Уго по затылку. Мужчины уже собирались запинать парня ногами, но тут из заново собравшейся толпы вперед выступила женщина и энергично вмешалась в происходящее:
— Свиньи! Да разве вы не собирались это проделать? Вы бы впердолили в зад любому, кто вам подставится.
Женщина была в лохмотьях, со спутанными жирными волосами, и зубов у нее во рту осталось мало. Ее пытались оттащить силой, тогда оборванка пустила в ход ногти. И ее поддержали многие — те, кому хотелось спокойствия в лагере.
— Нам и снаружи войны хватает!
— Утихомирьтесь!
— Да это просто недоразумение.
Беззубая воспользовалась неразберихой и выдернула Уго из толпы.
— Беги, — велела женщина.
Уго хотел спросить, кто она такая и почему вмешивается…
— Беги, — повторила она и подтолкнула парня в спину.

Он своего добьется: не сегодня, так завтра. Еще не прошла и неделя из тех четырех, которые врач предписал Лысому Псу для выздоровления. После стычки перед борделем Уго пришел к однозначному выводу: лысый мерзавец его доконает, это вопрос дней. Уго подумал о бегстве. Но тогда ответственность возложат на Маира, еврейская община от Уго отвернется, и Дольса не захочет его видеть. Однажды вечером лысый дал ему свой кувшин, чтобы Уго налил еще вина; Амат и два других солдата сидели у огня, стражники дремали, а еврей ушел спать под телегу. И тогда Уго, не раздумывая и даже не проверив, наблюдают ли за ним, влил в кувшин драгоценную aqua vitae из запасов Маира. Пока жидкость переливалась, юноша все еще сомневался, вспоминая наставления винодела: «не больше, чем умещается в скорлупу лесного ореха». Он заглянул в кувшин. Скорлупка? Да он залил туда целый куст! Уго решил, что такого количества достаточно. Доверху долил кувшин вином и хорошенько взболтнул. Смесь пахла резко, но Лысый Пес уже был здорово пьян.
После первого глотка Жоан Амат поморщился. Он с удивлением воззрился на кувшин, а Уго трепетал от страха, подглядывая из-за телеги. Амат приложился во второй раз, уже от всей души. Потом резко выдохнул, как будто обжег горло. Маир предупреждал: будет жечь. Вот почему эту смесь иначе называют «огненная вода». Лысый Пес помотал головой и снова уставился на кувшин.
— Да, случалось мне пробовать и терпкие вина, и крепкие, — произнес пьяный, неизвестно к кому обращаясь. — Но вот это… просто обалдеть. Какое забористое!
Уго расслабил плечи и с облегчением выдохнул, увидев, что Амат снова пьет, — и этот глоток получился еще длиннее предыдущего.
— Боже мой! — воскликнул лысый.
Маир не рассказывал, когда наступит смерть и каким образом умирают отравленные. Может быть, как бешеные псы? Или сладостной смертью старушки, из которой жизнь вытекает по капле? Однако, скорее всего, как постепенно убеждался Уго, aqua vitae все-таки не заберет жизнь Жоана Амата. Покончив с первым кувшином, тот потребовал еще. Уго повторил процедуру смешивания.
Лысый Пес так и не умер. Уго силился не заснуть в ожидании его кончины, но ночь тянулась медленно, и у него слипались глаза. Парень в испуге подскакивал, не понимая, то ли миновало одно мгновение, то ли прошли долгие часы; он раз за разом подходил смотреть, как спит Жоан Амат. Амат храпел. Но вот при очередной проверке Уго не услышал храпа. Легонько ткнул отравленного ногой, и тогда Амат перевернулся под одеялом и снова захрапел. А потом рассвело, и смерть обернулась ужасной головной болью, на которую пьянчуга жаловался все утро.
— Тебя за такое вино арестовать надо! — бранил он Маира.
Еврей нахмурился. Забравшись на телегу, он сразу обнаружил недостачу aqua vitae.
— Два флакона? — Еврей угрожающе навис над Уго, держа в руке пустые сосуды.
Мальчик горестно вздохнул и был вынужден сознаться. Маир выгнул брови дугой, скривил губы и пожал плечами.
— Ученые тоже, бывает, ошибаются, — шепнул еврей, спустившись с телеги. Теперь уже изумился Уго; его учителя совсем не разозлило, что он извел столько ценной жидкости. — Вообще-то, я не знаю, заслуживает ли он смерти, — вслух размышлял Маир. — Так или иначе, в этом не было необходимости.
— Он меня прикончит, — обреченно вздохнул Уго, переводя взгляд на Лысого Пса.
— Ну нет. Вот увидишь. Все уладилось довольно просто и гораздо дешевле, чем всем нам думалось.
— Всем вам?
— Уго, у тебя есть друзья, они готовы помочь тебе после того, что ты сделал ради меня. Так что убивать было необязательно. Эти солдатики продаются совсем задешево.
Уго понял смысл загадочных речей Маира уже утром, когда пришел Пау Климент, тот ветеран, что избил Амата, и капитан, арестовавший Уго по его навету. При виде их Амат побледнел, а Уго воспрянул духом. Однако ни бледность, ни повязка на теле не уберегли лысого от затрещины.
— Лжец! — выкрикнул солдат.
Лысый Пес согнулся, его стошнило то ли от переизбытка aqua vitae, то ли от страха, то ли от того и другого сразу — этого Уго знать не мог. Старый солдат дождался, пока Амат извергнет все содержимое желудка. А потом схватил его за волосы и задрал голову.
— Почему ты мне сказал, что тебя избили еврей и мальчишка? — нагло спросил он.
— Я… не…
— Лжец! — Ветеран не дал ему договорить.
— Так ты утверждаешь, что это были они? — вмешался капитан.
Ветеран резко дернул Амата на себя, тот завыл от боли и обхватил руками ребра.
— А ну-ка признавайся! — потребовал Пау Климент. — Мы оба знаем, что это были не они, ведь так?
Кому, как не им, этого не знать, переглянулись Уго с Маиром.
— Не-е-ет, — проблеял Амат.
— Что — нет?
— Не они-и-и-и.
— Почему же… — сунулся вперед Уго, но Маир схватил его за рубаху, сильно дернул и замотал головой.
Уго вырывался, но Маир держал крепко. Позже он объяснит, что на этом делу конец, — таков был уговор с Пау Климентом и капитаном: больше никаких доносов, никаких наказаний.
Капитан подошел к Маиру с Уго.
— Кажется, произошло недоразумение. Ты свободен, — только и сказал он.
В марте король Хуан во главе своего войска выступил из Жироны, чтобы дать сражение противнику. Несмотря на значительное превосходство в кавалерии, далеко не все французские отряды решились принять бой. Тех, кто отважился, Хуан разгромил, враги бежали за пределы Каталонии. После нескольких месяцев грабежа тысячи наемников и бандитов не захотели мериться силами с хорошо организованным войском, вставшим на защиту родной земли.
Король решил продолжить путь до Перпиньяна. Каталония была освобождена от захватчиков, и Хуан распустил ополчение. Маир и Уго вернулись в Барселону вместе с остальными участниками похода, так и не поживившись за счет военных трофеев.
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Маир рассказал Уго, что в итальянских поселках жители собирают мочу с помощью системы труб, выходящих в большие резервуары, где ее оставляют гнить. А еще на площадях и в других людных местах устанавливают уринарии с поместительными хранилищами. Маир объяснил, что эта перегнившая моча, в равных пропорциях смешанная с водой, служит для удобрения огородов, садов и виноградников. Со временем, уверял Маир, все растения, удобренные таким образом, начинают приносить больше плодов и лучше качеством, а в первый год — иногда даже и во второй — виноградная лоза только привыкает. Поэтому кусты не следует удобрять заново, пока не пройдет пять или шесть лет.
А еще человеческая моча, будучи смешана с пеплом лозы, служит для лечения больных растений, на которых виноград опадает или высыхает, еще не созрев. Маир всегда знал, какие лозы нуждаются в особом уходе, и такие работы надлежало проводить именно весной.
По возвращении из Жироны еврей занялся сжиганием лоз и мертвых корневищ, чтобы собрать достаточное количество пепла, а Уго досталась другая работа: он носил на виноградник мочу, которую собирал в еврейском квартале. То, что случилось в лагере под Жироной, самопожертвование Уго, взявшего на себя чужую вину, вскоре сделалось притчей во языцех, поэтому косые взгляды, которыми обычно встречал парня стражник у ворот на улице Каль, что на углу с улицей Фонт, выходящей на площадь Сант-Жауме, хоть и не наполнились радостью, но, по крайней мере, из них исчезла подозрительность.
Саул и вся его семья тоже были благодарны Уго. Старый врач почтил его приглашением в свой кабинет с тысячью запахов и протянул юноше руку:
— Прими мою благодарность, юноша. Никогда заранее не знаешь, что может случиться с одним из наших после ареста. Обыкновенно все улаживается с помощью денег, однако в наши ненадежные времена, когда идет война… — Саул сокрушенно покачал головой. — Спасибо.
Они побеседовали о винограде, об Арнау и еще о многом, что интересовало Саула. А потом еврей вознаградил парня золотым флорином — это было целое состояние, но оно обратилось в ничто, когда, выйдя из кабинета спиной вперед, не переставая благодарить щедрого доктора и закрывая за собой дверь, Уго наконец повернулся и встретился с губами Дольсы на своих губах. Монета еще звенела на плиточном полу, а девушка уже отстранилась на безопасное расстояние, чтобы не вызвать никаких подозрений.
— Моя матушка велела помогать тебе в сборе мочи, — просто сказала Дольса.
Уго ошалело кивнул, еще не придя в себя после внезапного поцелуя.
— Пойдем, — с трудом выдавил он из себя.
— А как же монета? — напомнила Дольса, когда Уго уже рвался к выходу.
Парень остановился как вкопанный.
— Ты из-за меня так разволновался? — игриво спросила девушка.
— Нет… — И, подумав, уверенно добавил: — Да! А что, с тобой так не бывает?
Уго опустился на колени, чтобы не смущать Дольсу еще сильнее. Лицо ее было прекрасно в своей серьезности, она посуровела еще больше, словно воздвигая стену, оберегающую от подобных вопросов. А Уго довольствовался ее молчанием и какое-то время делал вид, что занят поисками монеты, хотя на самом деле сразу же заметил блестящий кружок на полу.
— Да вот же она. Ты что, не видишь? — помогла ему девушка.
Уго пробормотал какую-то благодарность. Протянул руку и взял флорин.
— Представляешь, сколько всего мы себе можем купить на такие деньги? — Парень широко улыбнулся и подмигнул подруге.
— Прибереги его. Бывает, что подмастерье получает четыре-пять таких флоринов за несколько лет ученичества, — решительно пресекла его мечтания Дольса.
На улице Уго взял большой старый кувшин для мочи, выданный ему Маиром. Он ходил уже не в первый раз, но Дольса шла с ним впервые: раньше юношу сопровождала Аструга или еще какая-нибудь женщина из многочисленной родни Саула.
Еврейский квартал в Барселоне, как и многие подобные общины, представлял собой город в городе. Квартал был ограничен площадью Сант-Жауме, собором, Новым замком и римской стеной и вмещал в себя около четырех тысяч человек, стеснившихся на слишком малом пространстве. Места на всех определенно не хватало, поэтому по другую сторону от Нового замка и римской стены образовался еще и малый еврейский квартал.
В Барселоне было пять синагог: в самой главной, Большой синагоге, и больше нигде, имелись скамьи и сиденья для постоянных прихожан; еще была так называемая Женская синагога; Французскую построили евреи, изгнанные в Испанию из сопредельной страны; синагога Массот Авенхена получила имя в честь богатого представителя общины; пятая называлась Малая синагога. Были в еврейском квартале и бани, и рынки — хлебный, мясной и рыбный, и больница для бедняков, основанная Самуэлем Ха-Шарди, были харчевни, магазины и мастерские. Повсюду царила теснота, обитатели квартала использовали каждую пядь земли… и даже воздуха: между домами были перекинуты мостки или жилые галереи, что мешало солнцу проникать в и без того темные улочки. Еврейская община являлась собственностью короля, ему ежегодно выплачивалась установленная сумма — в качестве налога, который евреи сами распределяли между членами общины. Монаршая власть осуществлялась через секретаря и особый совет; внутреннее управление евреи проводили самостоятельно, здесь жили по иудейским законам и календарю, подчиняясь своим судам и исповедуя свою веру.
Портные, изготовители украшений из коралла и игральных костей, ювелиры и ткачи — вот кто в основном трудился в мастерских на улицах, по которым проходили Уго с Дольсой; парень тащил большой кувшин, обходя скопища людей и прилавки, реагируя на каждый звук, запах, движение; девушка держалась на расстоянии и увеличивала дистанцию всякий раз, когда к Уго приближались женщины с тазами, содержимое которых они выплескивали в кувшин; каждая такая встреча сопровождалась новым взрывом зловония. Уго с Дольсой забирали мочу у родственников Саула и у друзей, которых заранее предупредили.
— Знаешь, когда моча перебродит, она запахнет еще мерзотнее, — хохотнул Уго, когда Дольса, указав парню на дом и представив его хозяевам, отстранилась во второй раз.
— Слушай, я даже трупное разложение умею переносить. Я промывала нагноившиеся, гнилостные раны и язвы. Я лечила женщин… в общем… таких женщин, у которых вся эта гниль живет внутри их тайных частей.
Уго обернулся, смерил подругу взглядом и кивнул, как будто представил все вживую.
— Осторожней! — закричал мужчина, на которого Уго едва не налетел.
— И верно, — поддержала Дольса с полуулыбкой на губах. — Не вздумай расплескать мочу — иначе тебе ее и собирать!
— А ты мне поможешь?
— Нет. Там, где я решаю сама за себя, я делаю только то, что мне нравится.
Уго остановился и ждал, пока Дольса не подошла.
— Вот почему ты меня поцеловала? — шепнул ей на ухо.
Уже второй раз за этот день Уго ставил девушку в неловкое положение. В первый раз после этого он нагнулся в поисках флорина, а теперь двинулся дальше со своим кувшином, снова оставил Дольсу позади, заранее представляя, как снова посуровеет ее лицо.
— Да, — неожиданно услышал Уго.
Девушка его догнала:
— Вот почему я тебя поцеловала. И я тоже волнуюсь рядом с тобой.
Уго хотел обернуться.
— Шагай вперед! — приказала Дольса. Парень повиновался. — И я часто думаю о тебе, а потом я вся мокрая…
— Мокрая? — переспросил Уго.
— Да-да, совсем! Ты ведь ничего про это не знаешь? Никогда не был с женщиной, правда? — Уго было остановился, но девушка хотела, чтобы он шел дальше. — Сверни на ближайшем углу, где бани.
— А ты? Ты была с мужчиной? — спросил он, убедившись, что никто их не слышит.
Дольса поколебалась. Но предпочла его не обманывать:
— Нет, не была. Но моя работа учит многому. Я ведь повитуха, ты не забыл?

Пролетела весна, наступило лето. В эти месяцы Уго работал на винограднике Саула, на винограднике церкви Святой Марии у Моря и как поденщик на виноградниках за пределами Барселоны, принадлежавших купцу Рокафорту и другим богатым горожанам. Перебегая с работы на работу, парень старался не попасться на глаза Жоану Амату и вообще избегал квартала Раваль, улицы Тальерс и ворот Бокерия с их мясными рядами. Уго не хотел даже думать, что сделает с ним мерзавец Амат, если поймает.
Зато он денно и нощно думал о Дольсе. Подростки тайком искали встречи друг с другом в доме Саула, где Дольса жила вместе с матерью, и на виноградниках. И если им удавалось встретиться, целовались, а порой доходило и до неумелых ласк, которые становились все слаще по мере того, как их тела познавали друг друга. Уго трогал ее груди — юные и гладкие, с твердыми сосками, он хватался за них как попало, пока не научился ласкать, подлаживаясь к прерывистому дыханию Дольсы. Проникая под юбки, юноша наслаждался ее ровным лобком, прижимался вздыбленным членом и терся, терся, пока не взрывался горячим оргазмом и не сдавливал так крепко, как будто хотел удержать навсегда.
И все-таки бывали дни, когда Дольса не позволяла к себе приближаться. «Ступай прочь… Оставь меня!» — кричала она. «Но почему?» — «Потому что», — коротко бросала девушка. Если вообще снисходила до ответа, а такое случалось далеко не всегда. Несмотря на все настойчивые расспросы, Уго почти ничего не добился: однажды Дольса задумалась, как будто готовясь открыть тайну. Но так и не открыла. Зато бывали случаи, когда Дольса сама его подстерегала и брала инициативу в свои руки: ей остро хотелось чего-то, что можно назвать любовью, нежностью или наслаждением. «Я тебя люблю», — однажды признался Уго. Эти слова вызревали в нем долгими ночами. «Я тебя люблю, люблю, люблю…» Уго представлял, как произносит это на все лады, перебирал множество возможностей. Услышав о любви, Дольса напряглась, замолчала и долго смотрела на Уго, а потом наградила страстным поцелуем. Холодность и пылкость — две эти противоположности управляли поведением Дольсы как будто помимо ее воли. «Хватит!» — часто выкрикивала Дольса, неожиданно обрывая поцелуй, соединение тел… и вожделение. Иногда она так же внезапно и возвращалась, набрасываясь на Уго с обжигающей страстью, а иногда просто поворачивалась к нему спиной.
Как-то в середине июля служанка позвала Дольсу, когда парочка миловалась в саду, укрывшись среди яблонь. Служанку от них отделяло всего несколько шагов. Что она успела увидеть? — безмолвно вопрошали друг друга влюбленные.
— Чего тебе? — отозвалась Дольса, одергивая рубашку и приглаживая волосы.
— Мисер Саул послал за Уго. Мисер ждет его в кабинете.
Откуда ей было знать, что и Уго тоже здесь? Ведь их никто не видел…
— Зачем? — спросила Дольса и тут же осеклась. Она ведь знала, что дедушка никогда бы не стал объяснять служанке, для чего ему понадобился Уго.
— Не знаю, но вид у него был очень суровый.
Наступила тишина.
— Сейчас он придет, — наконец отпустила служанку Дольса.
Уго вошел в комнату с тысячью запахов, трясясь от страха.
Мрачное лицо врача не предвещало ничего хорошего.
— Садись, — предложил Саул.
Уго воспринял это как приказ. Прежде он никогда не садился в этом кабинете. И вот присел на стул с высокой спинкой, на котором можно было держаться только прямо.
— Я послал за тобой…
Юноша не мог сосредоточиться на словах Саула — так ему было страшно. Он уже хотел во всем признаться, как сделал недавно, спасая Маира, только на сей раз он собирался выгораживать Дольсу.
— Ты что, меня не слушаешь? — прервал его раздумья Саул.
— Простите.
— Ты слышал, что я сказал?
Уго ответил не сразу.
— Нет.
— Умерла Мар, вдова Арнау Эстаньола. Завтра ее будут хоронить на кладбище церкви Святой Марии.
И Уго перенесся мыслями к Бернату, который не сможет проститься с матерью. Где теперь Бернат, да и жив ли он вообще?

Уго спускался по улице Мар, чувствуя себя неловко в свисающем до колен балахоне с длинными рукавами, в который его обрядили евреи. Он потел. Шерстяная ткань в летний зной невыносимо жарила. И кололась. Вид его плохо сочетался с блеском дорогих украшений, выставленных на прилавках ювелиров по обе стороны улицы, от которой оставался только тесный проход. Уго смотрел, как покупатели яростно торгуются, стараясь сбить цену на драгоценности, как женщины примеряют ожерелья и браслеты, как прохожие вокруг тараторят и смеются… Казалось, всё, кроме него, сверкает под ярким солнцем этого июльского утра, а близость берега давала о себе знать солоноватым морским запахом.
Величественная церковь Святой Марии захватила все чувства Уго, как только он переступил порог. Храм был почти пуст, внутри находилось лишь несколько прихожан, а мерцание свечей у главного алтаря тонуло в потоках разноцветных лучей, проникавших через высокие окна, чтобы отвесно обрушиться на пол, оставляя в полумраке бóльшую часть церкви. Уго сразу сделался маленьким. Мисер Арнау часто рассказывал ему о таком ощущении, но мальчику трудно было почувствовать себя крошечным, когда храм наполнялся народом. Однако сейчас Уго словно окаменел: он не мог объять колоссальное пространство, открывшееся перед ним, как будто вес всего храма, его высоких колонн, арочных сводов с гигантскими замковыми камнями возлег на его плечи и не давал шевельнуться.
Парня вернула к реальности беготня трех мальчишек, пытавшихся выгнать из храма собак, — но те носились еще быстрее. Ему и самому приходилось заниматься таким делом. Да, это нелегко, однако нехорошо сердить священников, если они просят детей погонять животных. «Ну не так же! — едва не выкрикнул Уго. — Куда вы смотрите? Они опять проскочили мимо вас».
— Пойдем, парень.
Быть может, мужчина, хлопнувший Уго по спине, просто обратил внимание на его черный наряд, но Уго узнал одного из бастайшей, работавшего на верфи. Вслед за ним юноша прошел в деамбулаторий — круговой коридор, огибающий главный алтарь сзади. Там, под контрфорсами капеллы бастайшей, собрались грузчики с верфей, многие с семьями, все в трауре. Уго не встретил здесь никого, кто когда-то так почтительно, почти раболепно, здоровался с мисером Арнау, когда тот ходил собирать подаяние для «Блюда стыдящихся бедняков», — прежде чем впал в немилость из-за возвращения Пучей. Только один человек, не связанный с цехом бастайшей, пришел, чтобы разделить скорбь по жене Арнау Эстаньола: Жоан Наварро, стоящий позади своего безразмерного живота, то и дело утирал капельки пота на лысине.
В маленькой часовне люди тесно сплотились вокруг простого соснового гроба. Священник начал заупокойную мессу, но Уго его не слушал. Он чувствовал себя предателем Девы Марии из-за отношений с Дольсой, которые становились все более чувственными. А если он не признается Деве, то и покаяться не сможет. С Дольсой они вообще не обсуждали свою связь, как будто вступили в молчаливый сговор. Она никогда не станет христианкой, ее убеждения незыблемы. И хотя в Каталонии дозволялось переходить в христианство, Уго перейти в иудаизм не мог. Стоит ему принять еврейскую веру — его тотчас схватит инквизиция. С этим никакой неопределенности не было. Однажды Уго улучил момент, когда они с Маиром бок о бок трудились на винограднике, и поинтересовался, притворившись, что спрашивает из праздного любопытства:
— Маир, а что, если христианин захочет перейти в иудейство?
Виноградарь даже не разогнул спины:
— Ему следует отречься и принять иудейскую веру.
Оба замолчали, было слышно только, как железо вгрызается в землю, а еще жужжание насекомых и шуршание каких-то зверьков.
— Ты ведь не собираешься так поступить?
Еврей распрямился, держась рукой за поясницу.
— Нет, конечно.
— Потому что, если ты так поступишь, ты будешь считаться еретиком, попадешь в инквизицию и тебя осудят как такового. Именно так относится инквизиция к христианам, которые отрекаются от веры, чтобы сделаться иудеями или магометанами. И наказанием может стать даже смерть… тебя сожгут на костре.
— Понятно, — насупился Уго.
— Только подумай, инквизиция ни перед чем не останавливается: даже тех христиан, что отрекаются под страхом смерти или под пытками, как случилось с несколькими пленниками, которых выкупили из тюрем Берберии монахи-мерсенарии, — их тоже сочли еретиками.
— Да уж, — только и смог ответить Уго.
Виноградарь и подмастерье вернулись к работе, но совсем скоро Маир снова разогнул спину и снова заговорил, на сей раз громким голосом, напирая на каждое слово:
— А заодно с еретиком, отрекшимся от христианства, инквизиция объявляет еретиками и тех евреев или неверных, которые сбили христианина с пути. Даже не сомневайся, — грозно добавил Маир, — что, если ты перейдешь в нашу веру, меня сразу же схватят как совратителя.
«А могут схватить и Дольсу». От этой мысли Уго содрогнулся.
— Не беспокойтесь, Маир. Я не собираюсь откре…
— Отрекаться, — подсказал еврей. — Очень на это надеюсь, юноша.
Уго вернулся к происходящему в часовне бастайшей, услышав женский плач. Быть может, однажды они с Дольсой убегут в какой-нибудь далекий-далекий край, где их никто не знает, и он сможет выдавать себя за еврея. В Гранаду. Уго слышал, что там правят мусульмане, а евреям живется спокойно. В Королевстве Гранада никому не будет дела, что он христианин. Он должен наконец-то предложить этот план Дольсе. Юноша прищелкнул языком, и стоящая рядом старушка посмотрела на него с осуждением. Уго тысячу раз собирался об этом заговорить, но в последний момент, видя девушку перед собой, не находил нужных слов, колебался и путался в мыслях, потому что боялся услышать ее ответ.
Мар похоронили на большом кладбище, что на площади Святой Марии, прямо напротив церкви. Именно в тот момент, когда гроб опускали в могилу, Уго снова вспомнил о Бернате, ему стало жаль друга, который не смог сказать своей матушке последнее «прощай».
Бастайши и их семьи не знали, что делать, когда с лопаты упала последняя горсть земли и ушел священник: некому было выразить свои соболезнования, ведь никто из родственников покойной не явился. Уго оставил скорбящих в этих раздумьях, а сам ушел к морю. Ему нужен был этот запах, эта свежесть, он мечтал потрогать воду и наполнить легкие витающей в воздухе солью.
— До меня дошли слухи, будто он ходит в море под началом кастильского корсара.
Уго обернулся. Его нагонял пыхтящий Жоан Наварро.
— Бернат? — сразу же догадался Уго. О ком еще может говорить помощник управляющего королевской верфью?
— Да. Это только слухи, и все же…
— Где он?
— Картахена, Севилья… Откуда мне знать?
— Я очень рад. И мне жаль его матушку.
— Ну а ты… Как твои дела?
«Схожу с ума от любви к еврейке».
— Я хотел стать mestre d’aixa, — ответил Уго вслух.
— Я знаю.
— Мне хотелось бы и дальше работать на верфях: там корабли, там море…
— А хочешь, сходим туда сейчас? — (Это предложение изумило Уго, но еще больше он изумился продолжению.) — Мы войдем через главные ворота. Тебе не придется карабкаться на стену тайком, глухой ночью.
— Простите меня…
— Мы получили топорик обратно. Что же до арбалета… его нам вернули королевские солдаты.
— Нам не повезло.
— Вы двое до сих пор живы после того, как пытались убить Первого капитана королевского войска! — возразил Наварро, крепко хлопнув юношу по плечу. — Ну конечно же, вам повезло, и даже очень повезло!
На верфи работа кипела вовсю; Уго не помнил, чтобы здесь хоть когда-то было так суматошно. Король Хуан повелел строить новую армаду, чтобы защитить Сицилию от династических притязаний его племянника Мартина Младшего, который недавно заключил брак с Марией, королевой Сицилии, около десяти лет назад бежавшей в Каталонию после восстания сицилийской знати. На верфи бесперебойно работали над восемью кораблями — их строили и под сводами, и в большом дворе. Шум стоял оглушительный, а воздух, несмотря на грандиозные размеры здания, был почти что непригоден для дыхания из-за дыма, опилок, расплавленного жира, смоляного вара и пота работающих людей.
— Король… — Наварро приходилось кричать во весь голос, чтобы хоть что-то втолковать обалдевшему Уго. — Король приказал, чтобы все работники, строящие корабли, от конопатчиков и mestres d’aixa до бастайшей и весельщиков, оставались в Барселоне, в распоряжении альгвасила королевских армад. Это как на войне: все обязаны работать на короля, — с гордостью добавил помощник управляющего и обвел широким жестом бурлящие верфи.
Уго уже слышал о новой армаде. «Им потребуется вино, много вина, — предсказывал Маир. — Но пока они ее будут строить, пройдет год, может, два — или даже больше. За это время нам предстоит заключить много сделок и накопить изрядный запас».
«Нам». Это короткое слово врезалось Уго в память. И неожиданно вся сутолока и неразбериха верфей показались ему такими далекими, такими чужими в сравнении с размеренной работой на виноградниках. Там Уго провел уже несколько лет и действительно чувствовал себя частью земли. «Нам». Их отношения с Маиром теперь скреплялись нежностью, которую учитель старался скрывать. Детей у винодела не было. Дольса однажды обмолвилась, что Маир развелся с первой женой, потому что она не могла зачать, но и со второй у него ничего не получилось; а тем временем первая супруга, поверив в свое бесплодие, прижила сына на стороне; об этой внебрачной связи стало известно всем, что сильно ударило по мужской гордости Маира. «Ничего подобного не случилось бы, если бы Маир оставил себе обеих жен» — вот каким выводом Дольса закончила свою историю. «Обеих? Разве так можно?» — «Ну конечно можно, — подтвердила Дольса. — Ничто не мешало Маиру жить с двумя женщинами, особенно учитывая, что первая якобы оказалась бесплодной».

Откровение, испытанное Уго на королевской верфи, еще сильнее привязало парня к земле, которая ему не принадлежала. Маир относился к своему помощнику очень хорошо, он упорно и терпеливо обучал паренька всему, что сам знал о винограде, вине и aqua vitae. И Уго получал удовольствие от своей работы; он учился любить природу, что прежде даже не приходило ему в голову. «Да, мне везет», — уверенно говорил себе подмастерье. Он долго сомневался, стоит ли рассказывать Арсенде, и в конце концов решил не открывать правду: девочка не смирилась бы с его работой на евреев, а еще меньше — с тем, что евреи ему нравятся. Уго давно перестал лазить на крышу монастырского дома; теперь, когда он приходил проведать сестру, они общались через зарешеченное окошко. И Арсенда всегда просила его вернуться. «Не покидай меня, братик».
И он ее не покидал. И Дольсу тоже.
— Ты как-то… переменился, — заметила еврейка в конце сентября, за несколько дней до сбора урожая.
Дольса пришла в давильню вместе с Саулом и Астругой, чтобы помочь в подготовке к важному дню. Воспользовавшись передышкой, она подошла к Уго. Парочка оставалась на виду, в нескольких шагах от старших.
— Да, — согласился Уго. Он молчал до тех пор, пока не понял по лицу Дольсы, что должен сказать что-то еще. — Потому что…
Он кашлянул и сглотнул слюну. Дольса рассердилась:
— Потому что — что?
— Потому что мы с тобой убежим в Королевство Гранада, чтобы жить там вместе и без тревог, — выпалил он на одном дыхании.
Девушка не удержалась от смешка. Потом замолчала. Внимательно посмотрела на парня и всплеснула руками. И снова рассмеялась, на этот раз громко и заливисто. И снова смерила Уго взглядом с головы до ног.
— Чего? — протянула она нараспев.
Да, он это сказал! И она не стала возражать.
— То, что ты слышала, — произнес Уго с обезоруживающей убежденностью. — Мы с тобой…
— Да-да-да, — перебила Дольса. — Ты сошел с ума.
— Но…
— Почему это он сошел с ума?
Последний вопрос задала Аструга, незаметно подошедшая к парочке.
Дольса растерялась.
— Потому что… — Уго сам не знал, что собирается сказать.
Аструга переводила взгляд с парня на свою дочь и уже начинала хмуриться.
— Так я скажу ей, Дольса? — простодушно спросил Уго, все еще раздумывая, как это сказать.
— Ну конечно! — сразу же подхватила девушка. — Это же моя мать.
— Так что же? — Аструга не отступалась, остальные тоже начали собираться вокруг.
Уго кинул взгляд на виноградник, надеясь отыскать какой-нибудь выход из передряги:
— Я предложил ей изготовить особое вино…
Маир вопросительно вскинул брови.
— Вон те лозы… — Уго ткнул пальцем, — те, что рядом с огородом семьи Вилаторта, они дают особенный виноград — может быть, из-за солнца, — не такой сладкий, хотя и вызревает в то же время.
И это была правда. Парню нравился чуть горьковатый привкус этих ягод, и он действительно задумывался, не получится ли из них хорошее вино, непохожее на другие.
— Верно, — признал Маир. — Вот только вина выйдет совсем мало.
— Да хотя бы несколько кувшинов… — не сдавался подмастерье. — Какая разница?
— Но это усложнит процесс отжима…
— Я берусь собрать те ягоды раньше других и отдельно сложить в давильне. Тогда ничего не усложнится.
Дольса сверлила его взглядом, проклиная за упрямство. «Да все уже, — внушали ее прищуренные глаза. — Мы уже выпутались из этой переделки. Хватит про вино». Остальные, включая старого Саула, дожидались решения виноградаря.
— Ну хорошо, — согласился Маир.
— Тогда пускай этот виноград топчут мои внуки — Дольса и Саул, — вмешался старик. — Вино, которое они сделают, мы сохраним, чтобы отпраздновать их свадьбу.
Уго побледнел. Дольса опустила глаза.
— Через год в сентябре, как раз к сбору урожая, Саулу исполнится восемнадцать лет, а тебе, Дольса, — шестнадцать. Эти сроки установлены в трактате «Ктубот». Или я ошибаюсь? — спросил Саул у своей дочери.
— Нет, отец, вы не ошибаетесь, — ответила Аструга. — К этой дате свадьбу и приурочим. Мы уже многое приготовили для праздника, но идея с особым вином для стола кажется мне превосходной. Будем надеяться, Уго, у тебя все получится. Спасибо тебе за задумку.
Уго в ответ только приложил козырьком руку ко лбу и отвернулся к лозам, как будто изучая их издалека. Паренек молился про себя, чтобы никто к нему не подошел и не увидел текущие по щекам слезы, чтобы никто не заметил, как сотрясается его тело, не услышал сдавленных рыданий.
— Пойду сорву несколько ягод вам на пробу, — сумел произнести бедолага, а потом припустил к винограднику, подальше от них от всех.

Уго стоял на самом краю надела, там, где он граничил с огородом Вилаторты. Он собирал те самые ягоды, соком которых Дольса отпразднует свое замужество. Парень раздавил ногой упавшую гроздь, горюя о жестокости своей любимой. Выходит замуж! Маир рассказал, что в семье обо всем договорились, еще когда дети были маленькие, еще до того, как три года назад Мар, крепко держа Уго за руку, впервые привела его в еврейский квартал. И за все это время Дольса ему ничего не сказала! Она выходит за Саула, своего двоюродного брата, старшего сына Жакоба. Уго познакомился с ним еще на барселонской распродаже. И до сего времени очень хорошо к нему относился. Уго затряс головой, стараясь вытрясти всю боль. Да, он соберет этот виноград. Он соберет столько, сколько потребуется, — таков его долг перед Маиром, а потом исчезнет без следа. С Дольсой он больше не разговаривал. Может быть, из-за грядущей свадьбы она и была так непостоянна; из-за свадьбы отстранялась от него и гнала от себя. Дело вовсе не в том, что он христианин, а в том, что она помолвлена. Да, он уйдет. Уго принял это решение в бессонные ночи, наполненные иногда слезами, иногда — проклятьями. У него есть золотой флорин и еще несколько монет, заработанных на виноградниках. Он отправится искать Берната в Севилью или в Картахену — ведь Наварро говорил, что сын Арнау обретается там.
Уго поднялся ни свет ни заря, чтобы приступить к сбору на этом участке и оборвать все подчистую, как и обещал Маиру. Юноша посмотрел на раздавленную гроздь. Он уже собирался оставить ее лежать на земле, но передумал и решил тоже бросить в корзину, потому что, убеждал себя Уго, ему совершенно не важно, каким получится это вино. Он обобрал виноград примерно с четверти участка, а солнце просыпалось с большой неохотой, как будто в этот день не желало ничего освещать. А потом Уго увидел, что к давильне подходит Маир. И вместе с ним кто-то еще… Юноша прищурился, сделал из ладони козырек и напряг зрение. Да, это Дольса. Что ей делать на винограднике в такую рань? Маир издали помахал своему подмастерью. Уго через силу махнул в ответ; Дольса шла в его сторону. Парень не сдвинулся с места, не убрал правую руку ото лба и смотрел на ее приближение — бездумно и молча.
А Дольса остановилась возле корзины с виноградом и погрузила руки в ягоды.
— Выбирай! — неожиданно предложила она, выставив вперед два сжатых кулака.
— Оставь меня в покое! Почему ты мне ничего не сказала?
— Я тут совершенно ни при чем. Обо всем условились матушка, дядя и дедушка. Я была всего лишь маленькой девочкой.
— Но… ты выходишь замуж!
Дольса замолчала. А потом, как будто речь шла о самом важном, повторила:
— Выбирай.
Уго вгляделся в ее лицо: на нем сейчас не было той суровости, от которой он столько мучился.
— Ну пожалуйста, — взмолилась Дольса.
— Левая, — уступил он.
Вместо того чтобы разжать пальцы, Дольса сдавила виноградины в кулаке так, что брызнул сок. А потом поднесла ладонь ко рту Уго:
— Я хочу, чтобы ты стал первым мужчиной, который отведает сока этих ягод, раз уж ты их выбрал.
Не поворачивая головы, Уго скосил глаза в сторону давильни. Маир, по всей вероятности, работал внутри: ему нужно было многое подготовить. И тогда юноша слизал красный сок, стекавший по пальцам Дольсы.
— А еще я хочу, чтобы ты стал первым мужчиной, который мной овладеет.
Дольса давила ему на плечи, пока Уго не уступил и не опустился на колени. Девушка опустилась рядом, задрала подол его рубахи, спустила штаны и погладила его восставший член. Уго задрожал. По телу его пробежала сладостная волна. Дольса отодвинула острые камни, легла на спину, потянула наверх свою рубашку, заголив лобок, покрытый курчавыми каштановыми волосками, и притянула Уго к себе. Девушке пришлось помочь ему рукой. Уго шумно дышал и яростно наваливался сверху. Дольса заставила себя не думать о боли внутри. «Я тебя люблю», — раз за разом повторял Уго. Дольса молчала. Боль утихла, и девушка уже сама начала двигаться в ритме лихорадочных рывков, когда Уго достиг оргазма и выплеснулся в экстазе. Дольса разом почувствовала себя и опустошенной, и наполненной им.
— Я тебя люблю, — еще раз повторил Уго, потный, пыхтящий, всем весом придавивший девушку к земле.
Дольса ничего не ответила. И тишина неожиданно напомнила любовникам, где они находятся.
— Вставай! — поторопила Дольса. — Только сперва оденься, ради всего святого! — прошипела она растерявшемуся парню.
Уго подчинился. Он выпрямился и огляделся по сторонам.
— Маира не видно, — успокоил он подругу.
Дольса тоже встала.
— Я… — залепетал Уго.
— У меня много дел, — отрезала Дольса.
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— Есть такие фелюги, они каботажем ходят из Барселоны — в основном в Валенсию, но могут заходить и дальше.
Уго знал, о чем идет речь. Суденышки с малой осадкой, с косым парусом, как правило, двенадцативесельные, фелюги были приспособлены для мелкой торговли, а еще, хотя места на них было немного, на борт принимали и пассажиров — двух-трех, в крайнем случае могли взять и четверых.
— Твоего золотого флорина будет более чем достаточно, чтобы они взялись тебя перевезти. А оттуда до Картахены…
Уго сам пришел на королевскую верфь и попросил позвать Жоана Наварро, чтобы тот подсказал, как ему отправиться на поиски Берната. Суматоха вокруг сицилийской армады так и не утихала. А теперь Уго должен был сказать правду.
— А на двоих? — перебил он Жоана. — Золотого флорина хватит на двух пассажиров?
Наварро хитро прищурился:
— Я ее знаю?
— Нет. — Уго энергично замотал головой. — На двоих хватит?
— Надеюсь, парень, ты не замыслил никаких сумасбродств.
Сумасбродств… Точно так же высказалась и Дольса в тот день, когда Уго заговорил с ней о побеге. «Ты сошел с ума» — вот что она сказала. Однако потом сменила гнев на милость, и они занялись любовью. Да разве вся жизнь Уго не превратилась в одно большое сумасбродство? Виноград они собирали молча. Уго несколько раз пытался заговорить с Дольсой. «Молчи! Ничего мне не говори! — велела она. — И не смотри на меня!» — прикрикнула девушка, заметив взгляд парня, прикованный к ее грязному, липкому лицу, манящему мух. И Уго не смел говорить. Не смел насладиться созерцанием… пока не пришло время давить виноград. Саул и вся его семья праздновали сбор нового урожая и хором подбадривали Дольсу и младшего Саула, которые плясали на виноградных гроздьях, держась за свисающие с потолка веревки. В ответ на улыбки своего жениха девушка тоже вымученно улыбалась, она изображала смех, слыша выкрики и хлопки Аструги и ликование всей семьи. Уго смотрел на эту похотливую пляску. Жених и невеста давили сок из ягод — это были его ягоды, а вино из них украсит стол на их свадьбе! А потом Уго заметил слезинку, текущую по щеке девушки. Дольса смотрела на него! Она отпустила веревку и провела ладонью по лицу. Сделала вид, что поскользнулась, и нервно хохотнула.
Они убегут. Ну конечно, они убегут. Они должны это сделать. После сбора винограда Дольса не изменила своего отношения к Уго: пылкость ее перемежалась с задумчивостью, а часто и с ледяной неприступностью. Девушка не разрешала ему даже упоминать о случившемся на дедовском винограднике, возле границы с огородом Вилаторты. Дольса проявляла такое упорство, что у Уго возникли подозрения: неужели она считает происшедшее ошибкой, случайной вспышкой, следствием… чего? Уго вопрошал себя, что могло подтолкнуть Дольсу, — почему она ему отдалась, почему дала испить сока тех ягод? «Я хочу, чтобы ты стал первым мужчиной, который мной овладеет». Влюбленный больше не преследовал девушку с прежним пылом, чтобы не бередить рану, которая в присутствии Дольсы раскрывалась сильнее.
— Ты больше меня не любишь? — неожиданно спросила Дольса, когда они случайно встретились в доме Саула.
Уго оторопел:
— Нет… Да! Я хотел сказать, что да. Конечно я тебя люблю! Но я подумал, что ты…
— Что ты подумал?
— Я…
Каждое слово давалось ему с трудом.
Дольса отвела парня в погреб и закрыла дверцу. В темноте любовники спрятались за бочками, и там Дольса его раздела. А потом разделась сама, схватила руки Уго, и направляла по изгибам своего тела, и тяжело дышала, и целовала его, и сдерживала стоны, когда пальцы Уго добирались до точки ее наслаждения. «Здесь, — выдыхала она и давала его рукам свободу. — Продолжай… Не останавливайся». Дольса кусалась и царапалась. Она достигла оргазма даже прежде, чем распростерлась на полу и забилась в конвульсиях, стараясь продлить эти мгновения. «Не торопись», — шептала она. Повитуха вспоминала советы, которыми Аструга наставляла пришедших к ней евреек — и некоторых христианок, пользовавшихся ее доверием. Слушая эти советы, Дольса и Рехина не могли удержаться от улыбочек… «Тебе тоже должно быть приятно, — убеждала Аструга. — Женское наслаждение необходимо для выработки у нее семени. Зачатие возможно только при встрече женского семени с мужским. И если мы не получаем наслаждения, то и зачатия не происходит». Именно этим сейчас и занималась Дольса: отдавалась на волю женскому наслаждению. Ее накрыла волна оргазма. А потом оргазм подкатил и к Уго, и Дольсе пришлось зажимать ему рот, чтобы стоны не разнеслись над погребом.
— Я тоже тебя люблю, — призналась Дольса ровно в тот момент, когда Уго снова пытался в нее проникнуть.
Уго застыл:
— Что ты сказала?
— Пошли отсюда быстрее, не то нас хватятся.
Уго, словно не слыша, вновь принялся ее целовать — лицо, губы, груди, снова лицо и опять…
— Хватит! — отпихнула его Дольса.
У них не оставалось иной возможности, кроме побега. Они соединялись еще несколько раз; опасность быть обнаруженными еще больше возбуждала любовников, а опасность забеременеть контролировалась самой Дольсой, хорошо разбиравшейся в женских делах.
Уго рассказал ей о Гранаде, открыл свой план. В Гранаде он станет иудеем, там нет инквизиции и никому не будет до этого дела. Дольса выслушала не перебивая, и не стала возражать, как раньше, и не честила его наивным сумасбродом за мечты об их совместной жизни в мусульманском королевстве.
А в другой раз Уго рассказал о фелюге, которая сможет их доставить туда. «Я переговорил с капитаном, — упорно продолжил он эту тему через месяц, когда фелюга вернулась в Барселону. — Ему хватит моего золотого флорина». Время летело, и свадьба с младшим Саулом неуклонно приближалась. «Мне достоверно подтвердили, что в Гранаде живут евреи. Чтобы их отличали от мусульман, они обязаны носить желтые шапки. А христиан там нет», — пересказывал Уго. Однако наступил уже новый год, а Дольса по-прежнему хранила молчание. «В Гранаде много возделанной земли, а я разбираюсь в винограде. Маир меня всему обучил. Я найду работу, а ты… ты и сейчас уже опытная повитуха». Когда они занимались любовью, в Дольсе просыпалась лихорадочная страсть, как будто каждый раз был последним. «На лодке мы смогли бы добраться до места, которое называется Аликанте, это рядом с Королевством Мурсия. Мне говорили, что оттуда недалеко до Картахены. У меня есть хороший друг…»
Весна подходила к концу. Скоро придет лето, за ним сбор урожая… а там и дата, назначенная для свадьбы.
— Решайся, Дольса, ради всего, что тебе дорого.
— Я не знаю.
Дрожь в ее голосе поразила Уго. Теперь уже он молчал и слушал, как она плачет. Он не знал, что делать, как ее утешить. Прежде Дольса никогда при нем не плакала.
Ее мать. Ее семья. Саул. Она не могла предать их, бежав вместе с… Дольса не договорила.
— С христианином? — закончил за нее Уго.
Девушка покачала головой: дело не только в этом. Ее ведь готовили и учили, чтобы она стала врачом. Она умеет читать и писать. Знает латынь… Занимается медициной. Матушка покончит с собой. Она ведь вдова, у нее осталась только дочь! Дольса представляла себе Астругу — сбитую с толку, лепечущую, зовущую свою дочь. А дедушка, дедушка — что плохого он совершил в жизни, чтобы любимая внучка сделала его несчастным, исчезнув из его жизни под руку с христианином? На семью Саула обрушатся бесчестье, глумление и горе. А вся вина будет на ней. Дольса не была готова принять такой груз вины на всю жизнь.
— Уго, я не могу.
— Ты сказала, что любишь меня.
— В этом мое несчастье.
— Но…
Лицо девушки окаменело, как никогда раньше.
— Ты что, не понял? — выкрикнула Дольса. — Отстань! Я не могу! Не заставляй меня мечтать!

В голове Уго планы побега мешались с планами самоубийства. Дольса упорствовала в своем отказе, она кричала и даже бранилась. А Уго замыслил бросить и Маира, и проклятые виноградники, и вино, и евреев… Все было так чудесно рядом с Дольсой! Он мог бы пойти гребцом на галеру или куда угодно. Да, это означает предать матушку, но ведь и матушка предала его с тем бондарем.
Он мог бы похитить Дольсу. Эта мысль много раз вспыхивала в его голове. Похищение женщин — иногда по обоюдному согласию, иногда против воли — было делом нередким. Уго фантазировал, как это можно сделать: приблизиться, застать врасплох, увести с собой по возможности наименее насильственным образом. И все-таки даже в мечтах Уго не мог представить себе Дольсу, покорно смирившуюся с похищением. Наверное, она бы его… убила. Уго со вздохом отказался от этой идеи. Еще он мог бы подойти к Дольсе, попросить прощения, и они продолжили бы встречаться, как раньше, — украдкой и втайне от всех… пусть даже она и будет замужем. Шел август, до свадьбы оставалось чуть больше месяца. И тогда другой мужчина сделает Дольсу своей. Увидев обнаженную Дольсу в объятиях другого и ужаснувшись этой картине, парень с силой стиснул рану на правой руке, которую заработал, стараясь отогнать то же самое видение: тогда Уго обрушил свой гнев на деревянный столб в давильне. В голову ему лезли самые отчаянные замыслы — например, убить младшего Саула, но такие идеи он сразу отметал. Ему пора уже смириться с очевидностью: Дольса никогда не будет с ним. Она же сама говорила, что знает латынь. А он ничего не знает. Уго снова надавил на рану: боль отвлекала от тяжелых дум. Это была длинная, хотя и неглубокая ссадина на правой ладони. Уго сам ее обработал, вылив на ладонь немножко aqua vitae из пузырька. Не так было больно от ссадины, как от жжения.
Уго долго рассматривал пузырек, ему пришла в голову новая мысль. Затем юноша взболтал содержимое, посмотрел на свет, поднес склянку к губам и сделал глоток.
Уго знал, что не умрет, — ведь не погубила же aqua vitae Лысого Пса. Однажды, притворившись, что спрашивает из чистого любопытства, подмастерье расспросил Маира о чудесном напитке. Еврей, и сам долго раздумывавший, почему тот солдат умудрился выжить, заглотив два пузырька aqua vitae, ответил так:
— Уго, это была первая перегонка из вина. Я собирался приготовить на основе этой жидкости настойку или перегнать ее еще несколько раз, чтобы сэкономить время. Едешь на войну — подготовься как следует. Вот почему, как я понимаю, тот парень не умер от большой дозы. Aqua vitae еще не дошла до степени окончательной очистки. Ты ведь и сам, наверно, пробовал aqua vitae на вкус во время дистилляции — проверял капающую из змеевика жидкость, чтобы понять, закончен процесс или еще нет. Чем больше раз мы перегоняем aqua vitae, тем сильнее ее дух и крепче вкус, тем острее обжигает нам губы даже малая капелька и тем ярче горит язычок пламени, когда мы проверяем крепость. Отсюда вывод: после начальной перегонки, когда aqua vitae еще плохо горит, она не убивает человека.
Уго восстановил в памяти трудоемкий процесс изготовления aqua vitae. После начальной перегонки они выливали из котла половину вина, а остаток подвергали второй перегонке. На сей раз в дело шли только семь частей из десяти, а потом совершалась и третья перегонка — с пятью частями от этих семи. Как правило, операцию повторяли три раза, однако допускалось и семь, и даже десять перегонок.
— Вы уверены, что от первой перегонки не умирают? — уточнил подмастерье.
— Я уже столько выпил… И вот он я.
Уго отметил, что aqua vitae первой перегонки, опускаясь в желудок, обжигает как огонь. В горле першило. Уго закашлялся, в горле запершило снова. Зато уже через несколько мгновений душа его успокоилась и тяжелые думы исчезли без следа. Маир был прав: от этого не умирают. И Уго привык заливать свои долгие бессонные ночи глотками aqua vitae, приносившей с собой забвение.
Субботы Уго использовал для работы на винограднике Святой Марии, поскольку евреи справляли Шаббат, а Маир заявил, что, если он не работает сам, работать не должен и его подмастерье — как не работает по субботам и его служанка; к тому же — тут Маир подмигнул — ему приятно думать, что в святой день отдыхают даже лозы.
Была первая суббота месяца августа 1391 года, и Уго, безвылазно проведший две недели в давильне и на винограднике Саула, решил отправиться на церковный надел. Потом он намеревался сходить в город, это было недалеко. В тот день Уго работал мало. Главными собственниками земли в принципате являлись король, его вельможи и Церковь. Церковь, по закону не имевшая права торговать своим имуществом, отдавала наделы в бессрочную аренду, и земля, таким образом, уже не считалась церковной — эта скрытая перепродажа приносила Церкви немалый доход. Однако храм Святой Марии возделывал свой виноградник руками двух старых поденщиков, которых куда больше работы интересовали вино и женщины, иногда забредавшие в эти места. Уго решил, что раз поденщикам нет никакого дела до виноградника, то ему — и подавно.
— Я ухожу, — объявил парень еще прежде, чем солнце достигло зенита и летний зной сделался невыносимым.
Уго решил выйти к морю, вдохнуть его ветер, окинуть взглядом горизонт. Да, созерцание этой далекой линии окрыляло его надеждой, ему хотелось оказаться на одном из кораблей, которые входят в Барселону или отправляются в плавание. Вот его судьба. Подальше отсюда, чтобы Дольса с ее мужем остались позади.
— Вот, отнеси это святым отцам. — Поденщик указал на корзину с персиками.
Уго подавил искушение обругать этого лоботряса. Он не хотел ничего никому относить; церковники нагло пользовались его трудом. И все-таки Уго взвалил корзину на плечо: спорить со старым лентяем ему тоже не хотелось. Правда, парень заранее знал, что теперь ему придется — как бывало почти всегда — выслушивать бесконечные пререкания священников из Святой Марии.
Шесть лет тому назад архидиаконом храма был назначен несовершеннолетний Беренгер де Барутель, и в отсутствие твердой руки весь церковный причт и почти семьдесят бенефициариев начали грызню за почести, а также имущество и доходы этого богатого храма. Уго никак не мог запомнить, какой пост занимает выскочивший навстречу корзине с персиками мужчина — то ли второй, то ли третий бенефициат часовни Святого Фомы. Был День святого Доминика, и в эти субботние часы служилась только одна малая месса в боковой часовне, поэтому суета этого бенефициата, а потом и другого, прибежавшего следом, сразу привлекла внимание других бездельников, болтавшихся в церкви.
Уго поставил корзину на пол и отошел в тот самый момент, когда двое бенефициатов принялись делить подношение, стараясь успеть до появления остальных. «Все равно они не успеют», — мстительно подумал юноша, покидая церковь с двумя персиками в руке. За спиной у него уже кипела перебранка — они порой заканчивались и потасовками, потому что взаимная ревность и зависть хапуг распространялись даже на такой маловажный предмет, как корзина с фруктами.
Дорога на Регомир, к верфям, выдалась непростая. Совсем недавно пришла галера из Александрии. Привезенные товары начали продавать прямо на берегу, быстро сбежалась толпа. Уго не хотел здесь задерживаться: ему не было дела до радости удачливых торговцев, да и восхищаться ими самими, гордо выставляющими привезенные богатства, юноше тоже не хотелось. Уго обогнул толпу, направился прямо к полоске берега, сел на песок и полакомился персиками. Море спокойно поблескивало под августовским солнцем.
Недавно пришедшая галера и еще два кастильских корабля из валенсийского порта Грау стояли на якоре, пользуясь спокойствием на море. Если разыграется буря, то, ввиду незащищенности барселонских берегов, им придется уходить в надежный порт, которым обычно служил городок Салоу. Генуэзец частенько высказывался по этому поводу: «Забавно, что второй по важности среди городов Средиземноморья, ведущий торговлю со всем белым светом и обладающий такими замечательными верфями, не имеет достойного порта».
«Второй по важности». Уго улыбнулся, вспомнив пленного mestre d’aixa. Если бы мальчик тогда остался при Доменико Блазио, сейчас дела его обстояли бы куда лучше. Но ведь Уго все еще может отправиться в Геную. Юноша снова улыбнулся, внимательнее приглядываясь к кастильским судам. Только теперь он понял, чем примечательны многие из тех, кто гуляет по городу и побережью, — это же кастильские моряки. Они говорят на другом языке, необычно выглядят и ведут себя по-особенному.
Уго отбросил все мысли и попробовал найти утешение у моря. Он отдался мягкому шелесту волн, но вскоре издалека послышались крики. Уго со вздохом повернул голову. Среди лодок на верфи Регомир он разглядел кастильских моряков — те орали и размахивали руками. Слова их оставались непонятными, и Уго снова попытался сосредоточиться на море и песке. Но покоя больше не было. Уго поднялся. Он увидел, что моряков становится все больше — уже набралось человек сорок или пятьдесят. Может быть, это драка? Нет, не похоже. Горожане тоже выбегали на берег, но в драку не лезли. Барселонцы присоединялись к общей группе и тоже начинали вопить. Собралась целая толпа. Пока Уго подходил ближе, крики слились в хор:
— Еретики!
Уго задрожал. Это может быть только…
— В еврейский квартал!
Он закрыл глаза. А потом побежал.
— Кончай их всех!
Дольса! Вскоре парень оказался зажатым в толпе, вооружившейся палками, ножами, а кое-где и мечами; оружие колыхалось над идущими, воздетые к небу руки требовали крови. Плотная свирепая толпа двигалась по улице Сьютат. Угрозы, брань и проклятья гудели между каменными стенами, а ремесленники и торговцы спешили утащить с дороги свое добро. Это удалось не всем, идущие опрокидывали прилавки и топтали товары.
Воспламененная толпа выплеснулась на маленькую площадь Сант-Жауме, там становилось все теснее. «Что такое?», «Дальше-то что?», «Почему мы остановились?». Вопросы обращали друг к другу люди, не имеющие возможности взглянуть вперед, но даже в такой скученности не смолкали призывы разделаться с евреями. Уго, зажатый со всех сторон, с облегчением вздохнул, когда услышал, что ворота еврейского квартала остаются закрытыми.
— На площади стоят солдаты викария, они защищают евреев, — сообщил чей-то голос.
— Это значит, они уже успели проведать о недавнем погроме в Валенсии, — отозвался другой. — Говорят, там они погибали сотнями.
Людская масса напирала и бурлила, как закипающая жидкость.
Уго пожалел, что провел столько времени на виноградниках. Знай он заранее — успел бы предупредить своих друзей.
— А еще сотни валенсийских евреев обратились в истинную веру, — послышалось с другой стороны.
Однако семья Саула уж точно не могла о таком не узнать. Может быть, они бежали, уговаривал себя Уго; но ведь он видел Маира только вчера…
— А еще говорят, на Мальорке тоже разгромили еврейский квартал.
— Барселона ответит не хуже!
Этот оголтелый выкрик матроса, которого Уго знал еще по верфи Регомир и считал человеком добрым, совпал с началом штурма. Стоящие на площади будки писцов разом запылали — ярко и шумно. Загорелись и ворота еврейского квартала. Улицы, выходившие на площадь Сант-Жауме, уже были запружены и не могли вместить тех, кто стремился убежать с горящей площади. Началась паника. Викарий с отрядом солдат и городские советники, пришедшие, чтобы вести переговоры с бунтовщиками, испугались за свою жизнь и оставили еврейский квартал без защиты.
На площади Сант-Жауме больше не было солдат. Толпа загудела еще яростнее, когда ворота поддались огню и ударам прижатым к ним людей. Уго был втиснут внутрь еврейского квартала вопящей массой, которая воспламенялась все больше, проникая сквозь ворота и расползаясь по узким улочкам: Каль, Фонт, Волта-де-Каль, улица Большой синагоги, улица Женской синагоги, улица Французской синагоги. Уго не мог двигаться в сторону Каль — его тащили по улице Фонт, начинавшейся прямо от ворот.
— Куда ты собрался? — крикнул сосед справа, когда Уго сделал попытку повернуть.
Мужчина пихнул Уго вперед. Юноша закачался и чуть не упал. Он понял, что его могут затоптать без всякой жалости, и повлекся туда, куда шли все.
Грабители выламывали двери и врывались в дома. И очень скоро вопли напуганных евреев заглушили гвалт погромщиков, рыскавших по кварталу в поисках поживы. А евреи теперь высыпáли на улицы: мужчины и женщины, старики и дети спасались бегством из своих домов. «Как же могли они сидеть там, внутри, и дожидаться…» — недоумевал Уго. «Дожидаться, пока викарий и его солдаты не бросят их на произвол судьбы», — додумал он до конца. Уго с ужасом наблюдал за движением ножа, вспарывающего живот бегущему без оглядки еврею. Молодая женщина с двумя детьми упала на колени рядом с тем, кто приходился ей мужем или, быть может, отцом. Женщина пыталась остановить кровотечение, но кровь, ручьями хлеставшая из раны, пробивалась и сквозь ее ладони. «Беги!» — хотел крикнуть Уго. Кто-то со всей силы пнул женщину ногой в живот. Уго, свидетеля этой сцены, затошнило. И вырвало в тот момент, когда женщина немыслимым, нечеловеческим движением вывернула голову, — ее ударили тяжелой доской. Грабители перебегали из дома в дом, груженные самой разнообразной утварью и одеждой, что позволяло Уго свободней передвигаться по улице, где теперь было не так тесно. Некоторые уже покидали квартал, унося добычу. Юноша локтями прокладывал себе дорогу к дому Саула. Ему приходилось огибать лежащих на улицах евреев — одни были мертвы, другие в агонии.
Дом у Саула был богатый. Его до сих пор продолжали опустошать. Уго вошел. Увидел этих людей и ничего им не сделал. Воры даже ломали стены в поисках тайников с деньгами и драгоценностями. До Уго никому не было дела. В кабинете с тысячью запахов теперь царило невыносимое зловоние, разбитые пузырьки валялись на полу, ароматы смешивались. Саула здесь не было. Уго бросился в погреб, потом на кухню, в сад, в спальни… Он не обнаружил никого из своих друзей. Какая-то женщина волокла наружу ворох одежды. Уго узнал вещи Дольсы и плюнул воровке в спину.
— А где евреи из этого дома? — спросил он у мужчины, сгребавшего посуду.
— Здесь никого не было. Наверняка сбежали, как крысы.
Когда Уго понял, что Дольса вне опасности, на него накатила такая слабость, что пришлось сесть на стул. И тут же вскочить. Он не хотел, чтобы его увидели сидящим. Уго вернулся на улицу. Он должен выбраться из этого ада. Вспомнив о Маире, Уго решил убедиться, что виноградарь тоже бежал: семья Саула всегда действовала заодно.
Теперь юноша шел к воротам по улице Каль. Повсюду лежали трупы. Вот он поравнялся с домом, где жила Рехина. Увидел сорванные с петель двери и услышал крики внутри дома. Не размышляя, Уго шагнул за порог. Он увидел зарезанного отца Рехины: старика посадили на стул, грудь придавили двумя досками в форме креста. Крики привели Уго к спальням. В одной из них он увидел на постели голую Рехину. Одежда ее валялась на полу, девушку грубо насиловал какой-то здоровяк. А еще двое, со спущенными штанами и возбужденными членами, похотливо взирали на эту сцену и тяжело пыхтели, дожидаясь своей очереди. Насильники не успели заметить вошедшего, не заметили, как Уго схватил прислоненный к стене окровавленный меч. Его увидели, только когда меч обрушился на загривок подонка, терзавшего Рехину. Сначала хруст позвоночника, потом изумленная тишина.
— Что?
— Почему?
Мужчины нелепо бормотали, не зная, что предпринять. Уго видел, что оба негодяя сильнее его, и, когда тот, что первым пришел в себя, натянул штаны, пряча мгновенно увядший член, юноша понял, что действовать нужно ему.
— Я ему говорил! — закричал Уго. Он снова замахнулся мечом, теперь в направлении двух оставшихся. — Я предупреждал! — Юноша завизжал от ярости. — Она моя! — Уго плюнул на труп. — Я его предупреждал! — Он потряс мечом, готовый атаковать несогласных. — Вы что, собирались забрать ее у меня? Там, снаружи, вас ждут еще тысячи таких же еретичек.
Этот последний довод и угрожающе подрагивающее острие меча убедили обоих. Как только они выскочили за порог, Уго закрыл дверь и прижался к ней спиной. Меч выпал из руки с пронзительным лязгом. Юноша закрыл глаза. Под ноги ему натекло столько крови, что подошвы начали скользить. Через несколько мгновений он очнулся, услышав плач Рехины. Девушка ничего не сделала, чтобы избавиться от груза придавившего ее мертвого тела. Она только подвывала, раскинув руки как можно шире, чтобы не касаться насильника. Уго видел ужас в ее глазах. Ужас и слезы. Уго подошел. Перевернул труп, свалил его с кровати, а Рехину укрыл простыней, стараясь не обращать внимания на множество ушибов, царапин и укусов на юном теле.
Уго поднял девушку с кровати, помог ей идти, а потом, после душераздирающих воплей у тела мертвого отца, заставил как можно скорее выбраться из дому. Они шли по улице Каль в гуще людей, больше озабоченных тем, как бы выскользнуть с добычей из ворот, чем поведением этой странной пары: молодого человека с мечом, ведущего за руку девушку в простыне. И вот они вышли на площадь Сант-Жауме, куда уже вернулись солдаты под командой викария. Погромщики убегали, растворяясь среди барселонских улиц. Никто их не преследовал: власти не желали возобновления беспорядков. Один из солдат подошел к Уго.
— Куда я могу ее отвести? — спросил паренек. — Где о ней позаботятся? — Увидев растерянность на лице солдата, Уго добавил: — Ты думаешь, я пошел бы с ней, если бы она была замешана в чем-то плохом?
К ним подоспел низкорослый худой мужчина, который до появления странной пары занимался ранеными на площади:
— Рехина?..
Уго кивнул.
— Рехина?.. — переспросил он.
— Да, это Рехина, — ответил Уго.
Мужчина, не обращая на него никакого внимания, притянул девушку к себе.
— Я врач и друг ее семьи, — пояснил он в ответ на сопротивление юноши.
— Отведите ее в Городской Дом, — вмешался солдат и указал на большой дом поблизости. — Новый замок переполнен беженцами, к тому же эта девушка…
— Займитесь остальными, — перебил врач и посмотрел на раненых, лежавших под охраной солдат. — Отнесите их в Новый замок. Там есть еще врачи.
«Еще врачи!»
— А вы не знаете, Саул, его дочь Аструга и Дольса — они в Новом замке?
— Да, — коротко бросил врач. — Они там, принимают раненых.
Уго смотрел, как мужчина под руку с Рехиной переходит через площадь. Из-под простыни выглядывали босые девичьи ноги.

После грабежа и погрома в еврейском квартале в ту скорбную субботу, 5 августа 1391 года, власти организовали вооруженные отряды из десяти или пятидесяти человек, охранявшие ворота в течение воскресенья. Субботний день оставил за собой больше двухсот пятидесяти убитых евреев. Сотни нашли пристанище в Новом замке — укреплении на западной стороне римской стены, примыкавшей к еврейскому кварталу. Многих приютили в своих домах христиане, кто-то укрылся даже за стенами монастырей; некоторым посчастливилось бежать из города.
Когда утихли события кровавой субботней бойни, когда грабители разбежались по домам и алчно пересчитывали добытые деньги, викарий начал поиски кастильцев, зачинщиков погрома. Стало известно, что большинство из них участвовали также и в разграблении еврейского квартала в Валенсии и даже в Севилье — этот город пострадал первым, в июне, что явилось следствием проповедей Феррана Мартинеса, архидиакона города Эсиха, который разжигал ненависть к евреям. Из Севильи поветрие перекинулось на все королевство, потом в Кастилию, в Валенсию, Арагон, Каталонию и Наварру. Дюжины общин подверглись разорению, а их члены были убиты или насильно обращены в христианство.
Отыскать кастильцев оказалось для викария делом несложным. Моряков с двух валенсийских судов, не имеющих постоянного жилья в Барселоне, задерживали на берегу, в тавернах, на постоялых дворах и прямо на кораблях. На следующий день, седьмого августа, Совет Ста вынес свой приговор: пятьдесят кастильских моряков должны быть повешены.
Уго наблюдал, как десятки и полусотни вооруженных барселонцев занимают позиции на пространстве от площади Блат до Сант-Жауме и Нового замка. Стражники выстроились перед церквями Святого Михаила и Святых мучеников Жуста и Пастора. На этих площадях будут вешать кастильцев. Совет Ста в понедельник собрался почти в полном составе (знать, именитые горожане, купцы, ремесленники) и проявил свою беспощадность, незамедлительно вынеся всем смертный приговор. «Они это заслужили», — соглашался Уго, живо памятуя о субботних зверствах. Парень ничего не знал о судьбе Рехины, но надеялся, что тот врач с площади Сант-Жауме ее не бросил. Он слышал, что виднейшие еврейские семейства — члены совета общины, богачи, ученые и королевские чиновники — заранее укрылись в домах у христиан. И все-таки Саул, член совета общины, вместе со всей семьей оказался в Новом замке и заботился о пострадавших. Уго ничуть не удивился, что Саул, Аструга и Дольса находятся именно там — помогают, лечат и спасают. Теперь, когда кастильцы, зачинщики беспорядков, арестованы, стража заступила в караул, а главное, еврейский квартал полностью обчищен и больше не представляет интереса для разбойников, Дольса находится в безопасности, хотя евреи и не могут вернуться в свои разрушенные или сожженные дома и прячутся, дожидаясь, пока не утихнут страсти и король, до сих пор пребывающий в Сарагосе, не примет какие-то меры.
Уго провел две последние ночи в Барселоне, на берегу, под покрывалом из звезд, благо летом на Средиземном море всегда тепло. Юноша попробовал проникнуть в Новый замок, но солдаты его не пропустили, потому что он не еврей. Уго воспользовался неожиданным досугом и навестил Арсенду; его поразила ненависть к евреям, пылавшая в речах, которые сестра шептала сквозь решетку: «Еретики! Злодеи! Убийцы!» Эти обвинения полночи не давали ему покоя. Но чего старший брат точно не собирался делать, так это ругаться с сестренкой: без нее жизнь его была бы неполной.
С наступлением дня Уго, как и многие его земляки, дожидался казни кастильцев. Священники уже собирались в замке викария, чтобы исповедовать приговоренных. Толпа на площади Блат, одном из жизненных центров Барселоны, становилась все гуще. Рядом с тюрьмой викария размещалась и главная городская бойня. Камень по центру площади обозначал границу четырех районов города; по бокам стояли длинные скамьи, за ними шла торговля зерном: с одной стороны помещались городские перекупщики, с другой — крестьяне, пришедшие в город, чтобы продать свой урожай. На краю площади, возле фонтана и в ограждении из столбов, была зона, где дозволялось торговать овощами. Перед древними городскими воротами возвышались виселицы.
«А ведь наверняка, — раздумывал Уго, — среди вот этих миролюбивых людей, образцовых граждан, есть и те, кто принимал участие в набеге на еврейский квартал и прячет у себя дома драгоценности, серебряные чаши, шелка или дорогую мебель». Юноша разглядывал собравшихся так пристально, что один из зевак уже начал хмуриться. «Чего уставился? Чего тебе надо?» Уго поспешил извиниться. Да, этот мог быть в числе погромщиков, возможно даже, он убил еврея или изнасиловал женщину. Однако Совет Ста, по всей видимости, решил удовлетвориться повешением кастильцев. «Их казнь положит конец беспорядкам», — шушукались между собой барселонцы. Уго придерживался того же мнения, потому что невозможно было казнить всех, кто принимал участие в резне, — это ведь половина Барселоны.
Перед замком викария снова стало оживленно: прибывали городские советники. Люди теснились к старым воротам, поближе к виселицам. Торговцы пшеницей собирали товар. Все пришло в движение в этот ясный августовский день, и тогда со знаменитой своими ювелирными лавками улицы Мар, ведущей к площади Блат от Святой Марии, послышался раскатистый гул. Мало кто обратил на него внимание: люди глядели на ворота замка, лишь некоторые оборачивались в ту сторону, откуда доносился гул, который все нарастал и приближался, пока наконец не перерос в топот и ор. Уго все это уже пережил в прошедшую субботу. На площадь Блат вывалила толпа, вооруженная арбалетами, дубинами, ножами и мечами, а теперь еще и под боевыми знаменами.
— Да здравствует король и народ! — выкрикивал стройный хор.
Бунтовщики остановились перед городскими советниками, вышедшими из замка для переговоров. В знатных горожан полетели арбалетные стрелы. Одному советнику стрела пронзила грудь, он погиб. Толпа смела солдат викария и тех стражников, что пришли на подмогу. Не встречая сопротивления, мятежники ворвались в замок и выпустили на свободу всех узников — не только кастильских моряков.
Уго видел, как с виду миролюбивые горожане — вроде того, что недавно возмущался его пристальным взглядом, — переходят на сторону бунтовщиков. Бóльшая часть двинулась к Новому замку, где укрывались евреи. Некоторые бросились в церкви, чтобы колокольным звоном призвать к бунту крестьян из соседних поселков. Кто-то уже открывал городские ворота, впуская в Барселону крестьянское ополчение; девизом служил выкрик: «Большие разорили маленьких!»
Крестьяне легко понимали смысл этого девиза. Дурные обычаи наделяли феодалов огромной властью над сервами-землепашцами[13]: право переспать с крестьянской невестой в первую ночь, право унижать и наказывать вассалов, право требовать особых услуг, всяческие несправедливые поборы — все это в последнее время только глубже укоренилось. Черная чума 1348 года и трагическая убыль населения привели к запустению на полях. Единственный метод, к которому прибегали феодалы, включая и Церковь, чтобы ограничить подвижность тех, кто работал на их землях, — это все более жестокое закабаление сервов.
Итак, крестьянам был вполне внятен смысл девиза; то же касалось и простых горожан: уже давно многие владетельные барселонцы перестали вкладывать средства в торговлю, заинтересовавшись землями и привилегиями, тем самым стремясь превратиться в городских патрициев, наделенных теми же правами, которыми обладала королевская знать. И если все городские сословия (купцы, мастеровые, ремесленники) процветали, когда патриции и богатые граждане заботились о благе города и направляли деньги в коммерцию, то теперь многие оказались на пороге бедности, поскольку их правители переключились на вложения, не несущие выгоды другим сословиям.
— Да здравствует король и народ!
— Большие разорили маленьких!
Два этих лозунга, разносившиеся по всей Барселоне, превратились в боевые кличи бедняков, искавших утешения в насилии.
И первое, что сделали крестьяне, войдя в город и сгруппировавшись на площади Сант-Жауме, — это приступом взяли городской совет и сожгли все записи, все свидетельства о собственности на землю, подпадавшую под юрисдикцию Барселоны: от Монтгата до Кастельдефельса, от моря до Вальвидреры и Молинс-де-Рей.
Следующие дни Уго провел в беготне по городу. Новый замок стоял на улице Каль, и она была слишком тесной для штурмующих. С другой стороны, за старыми Западными воротами, там, где церковь Святой Марии у Сосны, замок защищала римская стена. Уго метался туда-сюда, смешавшись с толпой, которая безостановочно забрасывала замок камнями. Люди взбирались на крыши соседних домов и стреляли по крепости из арбалетов.
После нескольких рейдов парень пришел к заключению, что взять замок будет очень трудно: викарий успел укрепиться внутри, воспользовавшись временем, ушедшим на сбор ополчения и созыв крестьян. И теперь намеревался отсиживаться за стенами, пока не вмешается король.
Вот как понимал дело Уго. Так же понимали дело и мятежники, и власть имущие. Если в субботу, 5 августа, кастильцы натравили горожан на евреев, теперь многие начинали опасаться, что, если взять замок не получится, городская беднота и крестьяне обратят свой гнев на христиан, на тех, кто управляет Барселоной, на их семьи и имущество. И действительно, уже были попытки штурмовать дома богачей.
Вот почему, после долгого дня и долгой ночи, в течение которых осаждающим так и не удалось добиться успеха, во вторник, 8 августа 1391 года, викарий Барселоны, представитель короля Хуана Первого, поступил так же, как поступил и в день погрома: оставил евреев без защиты, отдал в руки бунтовщиков — и те не замедлили на них наброситься. Толкаясь локтями, Уго сумел пробиться к замку в первых рядах. Если Дольса и вправду здесь… Он не хотел думать. Не мог думать. Уго дрожал и потел. Он врезал кулаком — с непривычной силой и злостью — по лицу какому-то крепышу, не желавшему его пропускать. Кровавая струя, хлынувшая из носа, заставила других проникнуться к яростному пареньку уважением, его больше не удерживали. Вооруженные люди рыскали по комнатам. Уго пытался понять, где же в этом замке евреи.
Всех заставил замолчать требовательный окрик. «Тихо!» — послышалось во второй раз. Люди остановились, теперь многие призывали к тишине. «Еретики!» — донеслось из большого замкового зала. Кто там кричит? Уго попытался заглянуть вперед. «Слуги Иеговы! — гремело в зале. — Отрекайтесь от своей проклятой веры — и избежите наказания. Христос в бесконечной своей милости сжалится над вами, вашими женами и вашими детьми. Если откажетесь — умрете прямо здесь».
Большой крест из собора спешно доставили на площадь Сант-Жауме: там разместились священники, нотариусы и писцы — на случай, если евреи пожелают обратиться в христианскую веру. Здесь они будут крещены и записаны под новыми именами: Хуан, Рамон, Педро…
В зал по одному входили евреи. Их было больше тысячи, и каждый останавливался перед главарями мятежников. Звучал короткий вопрос: «Обращение или смерть?» — «Обращение». Многие предпочли отречься от своей веры. Таких направляли на площадь Сант-Жауме.
Уго сумел протиснуться к центру зала (туда, где задавали вопрос), когда в замке стало меньше народу: мятежники один за другим покидали зал, сопровождая тех, кто изъявил готовность отречься. Находились и такие, кто ничего не отвечал — верные своей религии, стойкие в ее защите. «Болван!» — крикнул первому отказнику христианин и тотчас же одним взмахом ножа перерезал ему горло — как и было обещано.
Трупов становилось все больше. Кто-то предложил их вынести. «Нет, пусть видят!» — выкрикнул один из главарей. И Уго видел. Юношу обволакивал запах крови и экскрементов тех, кто решил умереть: их слабые, дряблые тела не могли соответствовать суровому решению. Уго не удивился и тогда, когда увидел, что роль палача с большим ножом в руке принял на себя Лысый Пес. Он резал евреев так же, как резал скотину на бойне. Вонь, крики, плач мужчин и женщин, улыбки на лицах убийц… Уго распрямился и глубоко вздохнул, бросая вызов страху. «Обращение». «Обращение». «Обращение». Спустя недолгое время всем стало ясно, что женщины чаще упорствуют, молчат… или говорят громче обычного, вознося молитвы своему Богу. Матери и дочери, старухи и девушки обрекали себя на смерть.
Уго заметил ее в длинной очереди, которая тянулась от дальней двери. Дольса тоже узнала его в толпе. «Она что, мне улыбается?» — изумился Уго. Как будто услышав немой вопрос, Дольса улыбнулась еще радостнее. Девушка двигалась вперед уверенно, следом за ней шли ее мать и ее дед. Да, евреи упрямо отстаивали свои верования, стойко встречали смерть — так, по рассказам священников, вели себя мученики христианской Церкви, — но никто из них не улыбался. Уго не понимал значения этой улыбки. Семья шаг за шагом приближалась к месту, где нужно было сделать выбор. Идущая позади Аструга положила руки на плечи дочери. Дольса погладила ее ладонь, но взгляд ее был прикован к любимому лицу.
Уго хотел побежать, выскочить из зала, но остался стоять как вкопанный перед своей возлюбленной, и ни единый мускул не подчинялся ему в ту минуту.
— Обращение или смерть? — спросили девушку.
«Обращение, обращение», — беззвучно молил Уго.
Дольса предусмотрительно отвернулась в сторону, чтобы не выдать парня своим взглядом. Они теперь стояли близко, почти на расстоянии вытянутой руки.
— Нет, — ответила Дольса.
Аструга чуть заметно вздрогнула. Она нашла в толпе Уго. Потом закрыла глаза, кивнула, как будто получила ответ, и поцеловала дочь в затылок.
— Нет? Что ты хочешь сказать?
— Я была счастлива, — сказала Дольса.
— Ты отрекаешься?
— Нет.
Уго все понял: она умирает из-за него. Она освобождается. Освобождается от своей роковой любви. «Мое несчастье» — вот как Дольса ее называла. Она не может умереть. Не должна умереть! У них впереди еще столько жизни!.. Уго расталкивал стоящих перед ним. И он бы закричал, но голоса двух женщин раздались раньше.
— Нет, — повторила Дольса, теперь обращаясь прямо к Уго.
— Не трогайте мою дочь! — выкрикнула Аструга и бросилась на мятежников.
Хитрость Аструги на мгновение отвлекла Уго. Толпа подалась назад, а вместе со всеми и он. Уго занес кулак в тот самый момент, когда Лысый Пес с нажимом полоснул по шее Дольсы. Вопль застыл в горле Уго, парень потерял сознание и рухнул навзничь через несколько мгновений после того, как опустилось на пол окровавленное тело мертвой Дольсы.
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— Живей!
Двое рабов быстрее зашагали в сторону хутора. Уго шел в том же усталом ритме; тяжелая корзина с овощами опасно покачивалась. Ромеу, управляющий имением, хотел было подойти и расшевелить парня, но раздумал, пожал плечами и зашагал рядом с рабами, тоже несущими корзины. Уго и сам доберется, печальный и медлительный, как всегда.
Ромеу встретил этого паренька потерянно бредущим по виноградникам в день, когда произошел штурм Нового замка, больше месяца назад. Ромеу начал задавать вопросы, но бедняга отвечал бессвязным бормотанием. Управляющий и раньше знал и высоко ценил этого парня: иногда нанимал его для работы на своих участках. Уго слыл полезным и серьезным работником, и эта репутация была прочна. В ту ночь Ромеу сжалился над несчастным и забрал с собой; оставлять его на винограднике еврея было опасно, ночью здесь могло произойти что угодно, к тому же, как только парень избавится от своего странного опьянения, он сам решит, что будет делать дальше.
Однако опьянение не проходило долго. В течение нескольких дней Уго молчал, забившись в угол и глядя в никуда. Ромеу пытался его покормить — безуспешно. Управляющий велел рабыням на хуторе смачивать несчастному губы и следить, чтобы он не умер от недостатка воды, а еще спустя какое-то время уже был готов отвести парня обратно на виноградник Саула и бросить там на произвол судьбы.
— Я не желаю постоянно занимать рабынь заботами об этом мальчишке, — ответил он на просьбы жены, у которой Уго вызывал больше сочувствия. — Что скажет мисер Рокафорт, если о таком узнает?
— Ты обязательно что-нибудь придумаешь, — заверила жена. Ее не страшило появление хозяина, богатого купца, торговавшего всем на свете: от специй до рабов (девушки, которые заботились об Уго, были русские). — К тому же у этих девочек, пока их не продадут, никакой другой работы и нету.
Ромеу все-таки зашел на виноградник Саула. Там все было разорено — пощадили только давильню, хотя она и принадлежала еврею. Управляющий не знал, попал ли Маир в число тех пятисот убитых иудеев, которые поплатились жизнью во время штурма Нового замка. Да, вот как об этом рассказывали: более пятисот погибли, сотни были принуждены отречься от своей веры и принять крещение, а еще многие до сих пор скрываются в домах у христиан. Еврейский квартал разгромлен, и теперь никто — обращенные или нет — не может вернуться к себе домой. Некоторые, нашедшие прибежище в монастырях и принявшие христианство, получили небольшие суммы, чтобы начать новую жизнь, но подавляющее большинство оказались на грани нищеты.
Ромеу взвесил возможность наведаться в город, разузнать о Маире и рассказать еврею про его работника, однако потом отказался от этой идеи — по крайней мере, на первое время.
— Если хочешь остаться здесь, ты должен работать, — объявил он Уго, когда раздумал искать Маира.
Уго все понял правильно. Подходила пора сбора урожая, и его помощь, пускай даже он работал медленно и в тоске, очень пригодилась Ромеу. Ни один раб не относился к труду на земле так старательно. К тому же они вообще не обговаривали условия оплаты: все, что получил Уго, — это вино и пищу, сандалии на пеньковой подошве, старый суконный плащ для защиты от холода, а еще место для сна в пристройке для рабов; никогда заранее не было известно, сколько человек придет туда ночевать: помимо постоянных работников, Рокафорт нанимал еще и поденщиков.
— Ты даже не собираешься ему платить? — ворчала жена Ромеу.
— Конечно, я расплачусь. Как только он спросит о деньгах. Таких работников, как этот паренек, еще поискать.
И женщина с ним соглашалась. Она знала, как трудно найти поденщиков для возделывания полей. После черной чумы 1348 года рабочих рук не хватало, а те, кто мог бы трудиться в поле, по молодости лет предпочитали вербоваться в армию или отправляться на поиски приключений вместо того, чтобы изо дня в день гнуть спину на грядках или на винограднике. Рабы постепенно заменяли каталонцев на многих работах — среди прочего и в возделывании земель, принадлежащих богатым горожанам. Рабы в основном поступали с Востока: русские, болгары, албанцы, турки, греки, татары, — их покупали на далматинском побережье или в Генуе и Венеции, где располагались главные рынки восточных рабов. Арабов становилось все меньше, по мере того как Каталония сокращала свое участие в африканских войнах. Женщины были родом из тех же мест, их ценили за прилежность в работах по дому; у некоторых были светлые волосы, голубые глаза и перламутровая кожа — такие сводили мужчин с ума. Мария, жена Ромеу, покосилась в сторону двух молоденьких русских рабынь. А потом подвергла осмотру собственное тело: охлопала бедра и ягодицы, взвесила на ладонях груди. Они до сих пор оставались крепкими, хотя Мария и располнела: на хуторе Рокафорта ели вдосталь. И множество глаз до сих пор следило за ее движениями. Мария об этом знала и получала удовольствие от мужских взглядов, и все же… Она еще раз покосилась на русских рабынь и позавидовала этим девушкам. Ну как мужчинам не вожделеть таких красавиц?
Мисер Рокафорт вел торговлю рабами и следил за делами на рынке, где требовались рабочие руки. Богатые дома кичились своей домашней прислугой, скромные стремились им подражать. Судовладельцы нуждались в гребцах для своих кораблей; землевладельцы — в работниках для своих полей и виноградников; рабов покупали плотники, канатчики и врачи, а также монахи, священники и даже епископы… Все нуждались в рабах. Четыре девушки, жившие на хуторе, были выбраны Рокафортом для продажи самым лучшим клиентам за цену, которая превышала рыночную. Остальных рабов ожидала публичная распродажа на площади Сант-Жауме или на Пла-де-Палау, там, где казнили Арнау Эстаньола, куда выносили столы для вербовки в армаду, но в первую очередь — на Новой площади, перед епископским дворцом. А моряки и судовладельцы, частенько покупавшие рабов в далеких экзотических портах, волочили свою добычу по улицам Барселоны и громогласно нахваливали — до тех пор, пока кто-нибудь не покупал их товар.
Урожай уже был собран, а русские девушки все так же продолжали бегать за Уго, как будто и сейчас нужно было его поить. Улыбнувшись, парень отказался от помощи. Им ведь всего-то лет по пятнадцать, думал он. Обе стройные, обе красавицы. Уго вспомнил, что русские часто плакали, когда стояли перед ним в углу на корточках и смачивали ему губы. Тогда юноше нечем было утешить их, его тело все еще тряслось в ритме, заданном ножом Лысого Пса, и струя крови, брызнувшая из горла Дольсы, до сих пор окрашивала все его мысли.
Однажды Уго заразился тоской одной из русских девушек и тоже заплакал — впервые, словно просыпаясь после кошмара. Разделенная боль особой ниточкой связала Уго с этими пленницами, похищенными из семей и предназначенными для продажи барселонским патрициям.
Работа на земле пошла юноше на пользу. Ни Уго, ни другие рабы и поденщики не умели объясняться с русскими невольницами, но виделись они часто, поскольку Мария взяла привычку приглашать Уго на кухню, там заставляла его поесть и расспрашивала о постигшем его несчастье, из-за которого он бродил по виноградникам и так сильно горевал.
— Моя матушка… умерла, — вот что ответил Уго, скрывая боль потери после гибели еврейской девушки.
— Какое горе, — вздохнула женщина и решила утешить молодца прямо сейчас, не отходя от стола.
Мария встала у юноши за спиной, наклонилась над ним и осыпала поцелуями — сначала в щеки, потом в шею, руки ее спускались от плеч к груди Уго, напрягшегося и одеревеневшего. Женщина заметила, что с ним происходит, отстранилась, привела в порядок растрепавшиеся волосы и разгладила передник.
— Нет несчастья страшнее, чем лишиться матери, — снова вздохнула она. — Ешь, Уго, ешь. А вы что тут делаете? — встрепенулась хозяйка, заметив на кухне русских рабынь, и тут же выкрикнула несколько слов на их языке — девушки перепугались и убежали.

Осенью одну из девушек забрали. Уго услышал о приезде покупателей в общей пристройке для рабов, когда вернулся с виноградника. Сначала Уго встревожился и испугался за судьбу русской. Но потом бросился на тюфяк и прикрыл глаза, вновь отдавшись пытке, которую нес с собой образ Дольсы.
Появление гостей всех застало врасплох. Однажды утром в начале декабря на хутор неожиданно нагрянул сам мисер Рокафорт. Купец приехал верхом на муле, в сопровождении одного пешего и одного всадника.
— Вон, вон, вон отсюда! — заторопилась Мария, чуть не силком вытаскивая Уго из-за стола на кухне. — Хозяин приехал. Он не должен увидеть тебя внутри дома… Вместе с девочками. Он про тебя вообще не знает. — Женщина вытолкала парня за дверь, ведущую в первый большой двор. — Вот дьявол! — Мария поняла, что и здесь его тоже заметят. — Ступай за мной! — велела она и потащила парня за руку.
Оживленный разговор хозяина и гостя слышался уже совсем рядом. Они спешились и вот-вот войдут в столовую, а это по соседству с кухней. Мария отказалась от мысли спрятать Уго на втором этаже: их заметят, когда они будут подниматься по лестнице. Мария открыла дверь в маленькую кладовку.
— Даже не дыши! — грозно предупредила женщина.
Она втолкнула Уго внутрь, подхватила кусок вяленого сала, как будто за ним и бегала, а потом захлопнула дверь.
В темноте, вдыхая ароматы съестных припасов, Уго слышал, как Мария здоровается с хозяином. Чужие голоса. Смех. Голос Ромеу. Нет, Рокафорт приехал не для того, чтобы разбираться в хозяйственных делах. В другой раз. Что ему сейчас нужно, так это лучшее вино и обильное угощение.
— Пускай девочки готовятся, — приказал Ромеу напоследок.
У юноши засосало под ложечкой, а потом засосало в тысячу раз сильнее: он узнал голос, прозвучавший в ответ:
— Надеюсь, они заслуживают тех похвал, которые мне довелось слышать.
— Даже не сомне…
Уго приоткрыл дверь. Рокафорт продолжал тараторить, но Уго уже не слушал. Прошло четыре года, мужчина стоял спиной — возле стола, где Ромеу разливал вино, и все-таки Уго не смог бы ошибиться, даже если бы прошел целый век. Вместе с мисером Рокафортом приехал Рожер Пуч. Вот он повернулся, чтобы принять из руки управляющего стеклянный бокал. У Пуча была густая холеная борода, рыжая, как и волосы на голове. Роскошь его одеяния подчеркивалась сдержанностью в наряде купца. Спесивостью Пуча можно было накормить пятерых.
— Прислуживай его чести, как подобает, — втолковывал своему управляющему Рокафорт. — Он вернулся из Греции, там его отвагу и его деяния запомнят навсегда, — бесстыдно льстил купец. — А теперь он вернулся в Барселону, чтобы присоединиться к армаде, которая отправится на Сицилию.
— А еще чтобы вступить в брак, — добавил Рожер Пуч. — Мой дядя заключил хороший брачный договор.
— Об этом я уже наслышан. Примите сердечные поздравления. Жизнь вам улыбается. Вы молоды, знатны, богаты…
— Но не настолько, насколько мне бы хотелось!
— К сожалению, нет человека, богатого настолько, насколько бы ему хотелось.
— Это потому, что они не могут разбогатеть. — Рожер замолчал и многозначительно посмотрел на Ромеу. Рокафорт сделал управляющему знак удалиться. — А вот я — могу, — продолжил вельможа, когда Ромеу поспешно вышел. — Благодаря моему дядюшке я пользуюсь благоволением короля. И я могу заполучить сколько угодно дозволений, чтобы торговать на Средиземном море. В Греции я блестяще провел ряд тайных переговоров… Об их результатах мне следует молчать, скажу лишь, что они получили благосклонную оценку его величества.
Уго как зачарованный глядел в узкую щель; прямо перед ним промелькнула фигура в черном: одноглазый слуга. Уго поспешно закрылся и действительно перестал дышать, услышав, какой грохот произвела дверь, соприкоснувшись с деревянным косяком.
— Короли всегда просят встречных займов, — донеслось до перепуганного юноши.
Если его сейчас здесь обнаружат, у него не будет даже той возможности, которой он воспользовался в госпитале Колом, высадив глаз Матео.
— Я уже снаряжаю галеру на Сицилию, — добавил Рожер Пуч.
— Чего же вам недостает?
— Компаньона. Я не торгаш и не намерен заниматься денежными вопросами…
Уго, не забывая о присутствии кривого слуги перед его дверью, слушал сопровождавшиеся обильным угощением переговоры между Рокафортом и Пучем; дело кончилось тем, что под напором вельможи купец сдался, и они заключили договор, объединив опыт и немалые деньги одного компаньона со связями и скромным капиталом второго. Под конец они выпили за здравие — и не единожды, а примерно столько раз, сколько сундуков желал наполнить в своих мечтах Рожер Пуч.
— Все это, безусловно, касается лишь первого и единственного корабля, — каждый раз повторял купец.
— Да вы в конце концов начнете за мной гоняться и умолять меня о новых кораблях, Рокафорт, — выкрикивал Рожер Пуч, проливая вино на шелковую котту. — Ну а теперь, когда мы обсудили все финансовые вопросы, — где же русские девушки?
— Не знаю, следует ли в такой ситуации… — Рокафорт уже был готов отказаться от своих обещаний, спрашивая себя, следует ли показывать двух юных невольниц пьяному дворянину, непредсказуемому в своих поступках.
— В какой еще ситуации? — прорычал Рожер. — Матео! — (Когда прозвучало имя слуги, Уго почувствовал, что одноглазый отошел от двери в кладовку.) — Тащи сюда обеих баб, мы же приехали на них полюбоваться!
— В этом нет нужды, — вмешался купец. — Я сам их приведу.
В столовой остались только хозяин и слуга.
— Ни шагу из этой комнаты, — услышал Уго приказ Рожера. — Этот торгаш как-то не сильно настроен нам помогать.
Вернувшийся в столовую Рокафорт не мог не заметить, что одноглазый переменил позицию: он сместился в угол, откуда было видно все помещение. Мария и русские девушки вошли вслед за купцом.
Воцарилась тишина; Рожер Пуч уселся на стуле перед рабынями. Уго рискнул снова приоткрыть дверь. Молодой дворянин прихлебывал вино, красная жидкость стекала по его губам. Пуч машинально отер губы шелковым рукавом — его покрасневшие алчные глаза были прикованы к девичьим фигуркам.
— А вы были правы, — изрек он наконец. Протянул ладонь и ощупал плечо рабыни. От этого прикосновения девушка зарделась и вздрогнула. — Они как две голубки.
А потом Рожер Пуч неожиданно испустил крик. Это было завывание дикаря, и от этого звука содрогнулись все, кроме одноглазого слуги. Уго чуть было не вывалился из кладовой. Одна из девушек пошатнулась и едва не упала на пол — ее подхватила Мария; вторая залилась слезами.
— Вот как мы обходились с голубками в Греции, — процедил вельможа, глядя на рабынь, не понимавших его слов. — Мы их жрали. — Пуч сопроводил свою угрозу страшной гримасой: открыл рот, ощерил зубы наподобие клыков, а пальцами изобразил когти — вот это девушки поняли и попытались укрыться под защитой Марии и Рокафорта. — Прекрасно, — неожиданно спокойным тоном добавил Пуч. — Разденьте их.
— Но… — Голос у купца дрожал.
— Раздевайте, — жестко приказал вельможа. — Прежде чем купить одну из них, я должен убедиться в их достоинствах.
Уго довелось видеть уже многих женщин сквозь решетку давильни, в которой принимали своих пациенток Аструга с Дольсой; некоторые из них были молоды и прекрасны, другие — не то чтобы очень, но юноша всегда чувствовал, как рот его наполнялся слюной, в паху начиналось сладкое беспокойство, а член наливался силой. Мария развязала тесемки на просторных девичьих рубашках — и одежды скользнули по их телам и опустились к ногам. Ни одна из виденных прежде женщин не могла сравниться красотой, кротостью и невинностью с этими славянками, и все-таки Уго не ощутил никакого возбуждения. Юноша сжал кулаки и стиснул зубы, видя их оголенными и униженными, — обе опустили глаза долу, обе старались руками прикрыть груди и промежность от похотливого взгляда пьяного сластолюбца.
Мария что-то зашептала девушкам на ухо и сломила последнее сопротивление: они опустили руки. Теперь русские выставляли себя напоказ целиком, головы их были опущены, дыхание участилось, по щекам катились слезы.
— Лица! — прикрикнул на хозяйку Пуч.
Уго задрожал, когда Мария взяла девушек за подбородок и заставила поднять голову, чтобы встретиться с бесовскими глазами. Щель в двери кладовой то ширилась, то уменьшалась в такт клокотанию ярости, бурлившей в сердце Уго. Никто не обращал внимания на эту дверь; все были захвачены созерцанием двух красавиц и плотоядной похотью Рожера Пуча. Уго едва сдержал себя, увидев, как Пуч тянет ладонь и оглаживает девичьи груди.
— Господин… — Рокафорт говорил, подбирая слова, боясь оскорбить вельможу. — Я прошу вас не трогать эту девушку.
Пуч даже не удостоил купца взглядом. Пуская слюну из открытого рта, он продолжал лапать девственные перси.
— Я ее покупаю. Вот эту! — объявил Пуч. — Матео!
Слуга отозвался на призыв так, как будто заранее знал, чего сейчас потребует его хозяин.
Одноглазый шагнул вперед, обхватил невольницу за талию и взвалил на плечо. Девушка завопила, Мария и Рокафорт оторопело застыли, а хозяин и слуга уже оглядывались в поисках какого-нибудь подходящего помещения. Рожер Пуч развязывал тесемки на своей шелковой котте, заляпанной вином и слюнями.
— Господин… — снова взмолился Рокафорт.
— Наверх. — Пуч указал на лестницу.
— Вы ведь не расплатились, — увещевал купец.
— Высчитаете ее цену из наших будущих прибылей, — бросил Пуч, даже не обернувшись, уже поднимаясь вслед за Матео, который нес девушку на плече.
Вопли рабыни отзывались эхом даже внутри кладовки. Кажется, сопротивлялась она недолго: очень скоро весь хутор был оглушен тишиной, которая длилась и длилась, пока наконец Рожер Пуч не спустился в столовую вместе с одноглазым.
— Вы не ошиблись, Рокафорт. Хороший товар. Доставьте ее в мой дом, — распорядился вельможа, а потом вышел за порог, сел на коня и поехал в сторону города.

Возродившаяся ненависть к человеку, который вернулся из глубин забвения, и почти полная уверенность, что одноглазый сделает все возможное, чтобы отыскать Уго, отчасти отвлекли юношу от его страданий. Теперь по ночам или в редкие минуты отдыха Уго думал не только о Дольсе: в его тревожные думы вторглись Рожер Пуч, его кривой слуга и даже сама Мария — ведь толстуха использовала любые поводы, чтобы придвинуться поближе и докучать ему поцелуями и ласками.
С тех пор как Ромеу встретил юного бродягу на виноградниках и привел на хутор Рокафорта, в Барселоне Уго не бывал. Не возвращался в церковь Святой Марии, не приходил к Арсенде. «Зачем? — говорил он себе. — Чтобы снова ей лгать?» Он не сумеет. Уго не мог представить, как скрывает скорбь по смерти возлюбленной, не мог помыслить о новой цепочке обманов, равносильных отказу от самого лучшего, что было в его жизни: от любви к еврейской девушке, а ведь с этим Арсенда никогда не смогла бы примириться. Здесь, в полях, пользуясь вымышленным предлогом скорби по матушке (от Антонины тоже не было никаких известий), Уго мог предаваться своей тоске и никто ему не мешал. Ромеу требовал только работы; его жена навязчиво искала его общества, а девушкам, пока Рокафорт их не продал, было достаточно улыбки или сочувственного взгляда. Остальные рабы плакали, смеялись и болтали, пока жизнь мало-помалу проходила мимо них. «И мимо меня тоже», — порой думалось юноше.
В тот четверг, 14 декабря 1391 года, Уго услышал, как спорят Ромеу и Мария: обоим хотелось отправиться в Барселону. Оба желали посмотреть казнь арестованных после еврейского погрома, но кому-то непременно следовало оставаться на хуторе и присматривать за хозяйством. В конце концов дома осталась Мария. Уго тоже хотел увидеть, как свершится справедливость, поэтому пошел в город вместе с Ромеу.
— Тебе нравится смотреть казни? — спросил управляющий по дороге. Ответа он не ждал. Да Уго и не ответил. — Арестованы главные зачинщики мятежа… хотя я бы не стал наказывать людей, изничтоживших столько марранов. — Ромеу говорил сам с собой. — И многих удалось покрестить. Да разве это не благо для королевства? Ходят слухи, что на самом деле король гневается не из-за смерти евреев, а из-за бесчинства крестьян, спаливших государственные книги. Вообще-то, его величество даже помиловал некоторых участников мятежа. Но, как бы то ни было, зрелище будет стоящее.
Уго задавался вопросом, попал ли Лысый Пес в число помилованных. Треклятый Жоан Амат был одним из главных виновников бойни: его нож перерезал десятки шей… Он заслуживает казни.
— Кого помиловали? — спросил Уго.
Ромеу изумился, услышав голос Уго, но главное — его серьезный тон.
— Как и всегда, знатных. Нужно быть важной персоной, чтобы добиться королевского помилования.
Лысый Пес — не важная персона. Он просто-напросто сын мясника, держащего лавку у ворот Бокерия. Как только Уго услышал про казнь, он живо представил себе мерзавца на виселице. И уже не мог отделаться от этого образа. Уго желал все увидеть собственными глазами и насладиться местью. Дольса того заслуживает, все погибшие евреи того заслуживают! Юноша с тревогой покосился на управляющего, как будто одно только сострадание к евреям могло его выдать.
Барселона кипела. Виселицы подготовили в нескольких важных точках, они высились как символы власти. Большинство виселиц стояли на своих постоянных местах, к ним добавили простые конструкции из двух вертикальных столбов и одной поперечины, но были и настоящие произведения строительного искусства — каменные, с круглой поперечиной, украшенные королевским и городским гербами. На постоянных виселицах часто оставляли болтаться трупы преступников — иногда до полного истлевания, даже если и приходилось вешать упавшие тела заново, иногда же до прихода королевского дозволения на похороны, однако ни одна казнь не обходилась без публики: чтобы горожане знали, что им грозит, и страшились королевского правосудия.
В тот день предстояло свершить правосудие над одиннадцатью мужчинами. Уго расстался с Ромеу и наблюдал, как вешают двух человек на площади Блат, скорей в тишине, чем под ликующие крики. Лысого Пса Уго не увидел. Еще до того, как перестал дергаться второй повешенный, Уго покинул площадь Блат и поспешил к замку викария: там тоже стояла виселица. Жоана Амата не было и там. Пареньку сказали, что на берегу тоже вешают, и он поспешил к морю по улице Мар… и тоже безрезультатно. Уго поднялся обратно по улице Мар, теперь он направился к воротам Орбс, где висел еще один преступник. Это был не Жоан Амат. Потом Уго побывал и на площади Санта-Анна, и на Новой площади. Снова не те. Последний приговоренный висел на площади Сант-Жауме, у самого еврейского квартала.
— Нет! — вырвалось у юноши при виде пузатого мужичонки, которого после смерти, как, наверное, и при жизни, комично уродовали ноги — раскоряченные, дряблые, коротенькие и пухлые.
Среди казненных Лысого Пса не оказалось. Уго замотал головой. «Убийца», — повторял он, в его памяти горел взгляд Дольсы. «Я была счастлива!» Уго вспомнил ее последние слова, а потом нож Амата…
— Убийца! — выкрикнул он уже в полный голос.
— Не лезь на рожон, — шепнул кто-то у него за спиной.
— Да ты… — Уго резко обернулся.
Жусеф Крескас. Тот самый, кто говорил, что мисер Арнау спас ему жизнь, как и Саулу. На Жусефе больше не было темного плаща с капюшоном, не было и желтого еврейского круга.
— Ты не должен называть его убийцей, — предупредил меняла. — Тут многие тебя не поймут: люди и сейчас считают, что не следовало казнить тех, кто убивает евреев.
Юноша и старый меняла, не сговариваясь, окинули взглядом горожан, теснящихся на улицах Барселоны. Город превратился в гигантский эшафот и всенародный праздник.
— Я не его назвал убийцей, — шепотом признался Уго. — Хотя и он наверняка убивал. Я имел в виду Лысого… мясника по имени Жоан Амат, который перерезал горло…
Уго не мог продолжать, его душили слезы.
— В тюрьме викария сидят еще одиннадцать злодеев — дожидаются, чтобы король и их приказал казнить. Однако, к несчастью, Жоана Амата среди них нет, — сообщил Жусеф, и в голосе его ненависть брала верх над скорбью. — Мы его искали, Господу известно, как мы его искали, и викарий тоже искал, но Жоан Амат исчез. Нам всем бы хотелось увидеть этого мерзавца на виселице.
Уго услышал шепот одобрения от спутников Жусефа: то были мужчины и женщины — согбенные, запуганные, пекущиеся лишь о том, как бы не оскорбить собравшихся вокруг христиан. Юноше показалось, что он видел кого-то из них прежде, когда ходил по еврейскому кварталу.
— Исчез… — повторил Уго больше для себя, чем для Жусефа. — Где я смогу вас разыскать? — спросил он, немного поразмыслив.

«Почему бы не попробовать? После нападения на еврейский квартал прошло четыре месяца, но куда мог податься Лысый Пес? Где ему искать работу?» — размышлял Уго, бредя по улице Бокерия. Самым лучшим решением для Амата было бы дождаться набора солдат в армаду, уходящую на Сицилию, — догадался юноша, вспомнив фигуру лысого в заржавленном шлеме и с арбалетом. Неразбериха при вербовке порядочная, потребность в войске срочная, так что начальству будет не важно, кто он таков; страсти уже улеглись, от петли Амат сумел избавиться. Очень многие и сейчас считали, что Жоан Амат действовал правильно, ведь выбор между смертью и крещением — это обычная практика на всем полуострове.
Квартал Дел-Пи, получивший свое название из-за одиноко стоящей высокой сосны[14], вырос вокруг церкви Святой Марии у Сосны, между древними римскими стенами и новой стеной, достигавшей Рамблы, — теперь и их заменяли третьим поясом, охватывавшим Раваль. Точно так же как и Раваль, когда-то Пи состоял из огородов и разрозненных домиков, не входивших в черту Барселоны. Однако с течением лет квартал преобразился: теперь это был густонаселенный район с разноцветными зданиями, в которых проживали купцы и ремесленники, кузнецы, мастера-строители и каменотесы.
Вместе с кварталом росла и процветала приходская церковь Святой Марии у Сосны. В том самом 1391 году был положен последний камень храма, строительство которого длилось семьдесят лет. Уго сравнивал эту церковь со Святой Марией у Моря: один этаж, только один неф, просматривается вся целиком, сразу от входа; убранство скромное и вместе с тем величественное; неф широкий, чтобы прихожане могли видеть друг друга и ощущать тепло и радушие, словно перед очагом; внутренние часовни перемежаются с контрфорсами, расположенными внутри, а не выведенными наружу. Неф был действительно шире, зато Святая Мария выигрывала в длине, высоте и общей ширине, а основное отличие между двумя храмами заключалось в том, что у Святой Марии у Моря имелись две восьмиугольные башни с колоколами. В квартале Дел-Пи задумали пристроить к церкви высокую башню и на ней разместить колокола. Король Педро Третий пообещал выделить деньги на строительство, и вот, доверившись слову монарха, каменщики из квартала Дел-Пи в 1379 году приступили к возведению башни. Однако король умер, так и не выполнив обещания. Деньги не поступили, и башня до сих пор стояла недостроенная и бесполезная, а колокола поместили на временную звонницу, воздвигнутую над воротами Авемария.
С улицы Бокерия Уго вышел к заднему фасаду церкви. К храму здесь примыкали бедняцкие дома и огород настоятеля, здесь же стояло доведенное едва ли до четверти сооружение, которому долженствовало стать большой церковной колокольней. Здесь Уго когда-то видел, как Лысый Пес и его отец упражняются в роли великанов, а ходули потом заносят в башню — там же, как позже выяснил мальчик, устраивала тайные сборища и вся шайка Жоана Амата.
Может быть, Лысый Пес и сейчас обретается поблизости. Уго поступил так же, как и когда охотился за своими сандалиями: спрятался на церковном кладбище там, где собирались слепые, устроился за большим крестом и принялся ждать. Ничего странного, если мерзавец и вправду решил прятаться именно здесь: во время кровавого штурма Нового замка Уго слышал, что один из самых яростных зачинщиков мятежа — настоятель церкви Святой Марии у Сосны. Определенно, если Амат до сих пор в Барселоне, он прибежал под защиту этого священника — туда, где привык скрываться еще мальчишкой. Жусефу Уго решил ничего не рассказывать, чтобы не пробуждать бесплодных надежд.
Среди могил юноша трясся от декабрьского холода: он был одет не по погоде, его укрывал только подаренный Ромеу старый суконный плащ. Жусеф сказал, что снимает дом и снова работает менялой на улице Ампле — той, что идет параллельно морю вдоль берега и хлебного рынка; туда-то и направился дрожащий сыщик, прежде чем колокол викария повелел расходиться по домам.
— Он прячется в колокольне Святой Марии у Сосны, — выпалил Уго на одном дыхании, стуча зубами.
Жусеф, не изменившись в лице, пригласил гостя в дом и провел к уютному теплому очагу. К огню жалось не меньше дюжины евреев: кто-то сидел, большинство стояли, самые младшие лежали на полу. Жусеф поставил для Уго стул и из висевшего над огнем большого черного котла налил полную миску дымящегося овощного супа.
— Я его выследил, — уверенно сообщил Уго старому меняле.
— После расскажешь, — спокойно ответил Жусеф, передавая миску. — Сначала приди в себя, не хватало еще заболеть.
— А где Саул? — спросил Уго, услышав о болезнях.
Красноречивого молчания оказалось достаточно. Уго не хотел проявлять лишнего любопытства, сидя в окружении всех этих евреев… теперь обращенных в христианство, бледных и потускневших, набившихся в маленький дом, — даже дыхание их было пропитано тоской. Юноша принял миску, руки его уже отогрелись, вот только чувствовать на себе чужие взгляды было неловко. Никто ничего не говорил, многие даже старались потише кашлять и вздыхать. Жусеф сел у очага рядом с Уго, отдавая пламени и взгляд, и чувства, а гость между тем приходил в себя с помощью супа и вина, которое принесла ему старая женщина — может быть, жена менялы.
— Я его видел, — наконец повторил Уго, сделав большой глоток. Вино было терпкое и кислое. — Он был от меня так же близко, как вы сейчас, — уточнил гость.
Да. Уго мог ощутить его запах, мог дотронуться, если бы всего лишь протянул руку, когда Лысый Пес неожиданно возник совсем рядом и справил нужду на соседнюю могилу. Уго перестал дышать, сердце его колотилось, он не шелохнулся, пока убийца не ушел обратно в колокольню.
— Он, безусловно, рассчитывает записаться в сицилийскую армаду, — добавил Уго.
— Мы убьем его раньше, этой же ночью! — загомонили гости.
Эта мысль всем показалась замечательной. Только Жусеф продолжал молча смотреть на огонь. В конце концов все замолчали в ожидании его решения.
— Завтра рано утром я пойду к викарию. Он арестует и казнит Амата. Я уверен. И кстати, — старик обернулся к Уго, — не называй меня Жусеф, теперь меня зовут Раймундо… Раймундо Саграу.
Чуть позже, отведя Уго в сторону, старый меняла спросил:
— Что тебе сделал этот человек?
— Он украл мои сандалии, — серьезно ответил Уго.
Еврей задумчиво кивнул.

В пятницу, 22 декабря 1391 года, король Хуан, беспощадный даже накануне Рождества, повелел казнить двенадцать преступников: одного генуэзского корсара и одиннадцать бунтовщиков, напавших на еврейский квартал; среди них был и Жоан Амат, арестованный, как и предсказал Раймундо, по распоряжению викария. Уго хотел присутствовать при аресте, но ему сначала запретили, поскольку викарий задумал захватить преступника врасплох. Раймундо уговорил чиновника, и тот уступил.
Один удар ногой по доскам, заменявшим на колокольне дверь, освободил проход солдатам викария. Уго внутрь не пошел. Удары, крики, команды — и вот уже Жоан Амат, со связанными спереди руками и подгоняемый пикой сзади, выходит из колокольни под конвоем солдат.
Уго вовремя успел уклониться от плевка Лысого Пса.
— Нужно было тебя убить еще в Жироне, — выкрикнул Амат.
Уго издевательски ухмыльнулся:
— Луковицы и сандалии приведут тебя на виселицу, ты, убийца и сволочь.
— На виселицу? — повторил викарий, глядя, как из недостроенной колокольни выносят награбленное добро. Набралась целая куча. — Этого молодца четвертуют. Он не заслуживает петли.
И так все и вышло. В пятницу по городу снимали тела преступников, повешенных восемь дней назад, а затем повесили следующих. Жоан Амат, как и сказал викарий, был четвертован. Стоя на площади Сант-Жауме, возле ворот в еврейский квартал, Уго смотрел, как выводят Лысого Пса. Вновь обращенные евреи смешались с толпой и старались ничем себя не проявлять; горожане хлопали в ладоши и прославляли короля. Жоан Амат плакал. Его волочили двое солдат. Лысый подвывал и молил о милосердии! Как будто он сам был милосерден к Дольсе.
«Теперь он твой, Дольса, — бормотал Уго, видя Лысого Пса на коленях, с головой на плахе. — Теперь он твой».
На площади наступила тишина. Сверкнул топор, и горожане разразились новыми криками. В памяти Уго кровь Лысого Пса смешивалась с кровью Дольсы. Кровь! Юноша обнаружил, что кулаки его судорожно сжаты, и он даже не помнит, кричал ли он вместе со всеми. Ноги дрожали, голова кружилась, а в памяти оживали эпизоды из прошлого: сандалии, топорик, арест Берната, путешествие в Жирону… и страх! Уго посмотрел на отрубленную голову: как раз в этот момент солдат подбирал ее, чтобы не оставлять на поживу собакам.
«Вот и конец, Дольса, — сказал про себя Уго. — У христиан есть надежда заново встретиться на небесах. А вы, иудеи, на небо, кажется, не попадаете».
Уго стоял неподвижно, пока палач топором и ножом расчленял тело Жоана Амата на четыре части: грудная клетка с руками, паховая область, ноги. «Может быть, мне придется стать евреем, чтобы снова с ней встретиться. Есть ли у евреев небеса?» — раздумывал Уго, не теряя из виду солдата, который теперь насаживал голову Амата на высокий шест, вбитый в землю рядом с воротами в еврейский квартал. Четверти трупа разнесли по разным частям Барселоны, прицепив крюками на длинные шесты: одну часть вместе с головой оставили на самой площади Сант-Жауме, другую поместили у конторы писарей, третью — во дворе викария, а последнюю — рядом с виселицами на площади Блат. Там они будут выставлены на обозрение горожан до тех пор, пока с ними не покончат собаки и птицы или пока не останутся только кости, — в чем Уго имел возможность убедиться позже, в те дни, когда приходил в Барселону с хутора Рокафорта: ведь, бывая в городе, он не упускал случая зайти на площадь Сант-Жауме, чтобы увидеть голову и четверть тела палача, перерезавшего горло Дольсе.
— Я тебе благодарен… мы все тебе благодарны, — услышал он шепот Раймундо, когда горожане, удовлетворив нездоровое любопытство, начинали расходиться с площади. — Что я могу для тебя сделать?
«Верните мне Дольсу» — вот о чем хотел попросить Уго.
— У евреев есть небеса? — спросил он вместо этого.
Раймундо побледнел и огляделся по сторонам. Уго понял свою ошибку. Кажется, никто на площади его не слышал.
— Простите, — повинился он и добавил: — Ничего. Вы ничего не должны для меня делать.

Они снова встретились через несколько дней на площади Сант-Жауме, перед головой Лысого Пса: челюсть отвалилась, птицы расклевали щеки, глаза и язык.
— Я так и думал, что ты вернешься, — сказал Раймундо вместо приветствия. — Я не знал, где тебя искать, и отправлял детей караулить на площади, чтобы они предупредили о твоем появлении.
— Зачем я вам нужен? — поинтересовался Уго, не отводя взгляда от останков человека, убившего Дольсу.
— У меня есть что тебе предложить. Пройдемся?
Уго пожал плечами и пошел рядом.
В отличие от ночи, когда парень прибежал к меняле, чтобы открыть, где скрывается Жоан Амат, в этот день Уго с Раймундо вели разговор один на один, сидя за столом в конторе на улице Ампле; помещение было простое и скромное, обставленное лишь тем, что необходимо для работы: счетные книги, старый стол со скатертью, по которой трудно было определить, что когда-то она была красной; резак, чтобы располовинивать фальшивые монеты.
— На днях я говорил о делах с Жакобом и двумя его сыновьями, Давидом и Саулом, — начал беседу меняла. — Я так понимаю, ты с ними знаком. — (Уго кивнул в ответ: Саул ведь был женихом Дольсы.) — Никто из них не может взять на себя заботы о винограднике их деда: они ничего не понимают в земледелии, а о Маире нет никаких известий, поэтому его считают погибшим во время еврейского погрома. До сих пор их семья держалась как могла стараниями Жакоба-перекупщика, однако, чтобы жить дальше, им нужны деньги. Во время бунта они лишились многого, да к тому же людям их профессии пришлось особенно тяжко: евреям запретили торговать… но обращенным потом все же разрешили. Вот почему их семья просит помощи у меня: они не могут продать виноградник — а вдруг Маир все еще жив? К тому же за этот надел, учитывая его нынешнее состояние, они хороших денег не выручат. С другой стороны, если семья начнет обрабатывать виноградник должным образом, они могли бы получать доход, который поможет им обеспечить и даже выплатить столь важный для семьи заем. Что ты ответишь?
Уго пожал плечами, он так и не мог понять, в чем состоит предложение.
— Тебе предлагается возделывать этот виноградник, — пояснил меняла.
— Мне? Но у меня нет денег. Почему?..
— По многим причинам, — перебил Раймундо. — Первое: потому что они знают, с какой нежностью относились к тебе Маир, Дольса и даже старый Саул. Второе: потому что Маир всегда хорошо отзывался о тебе, о твоем усердии в работе на земле, а его слово способно послужить гарантией. И последнее, оно же самое главное: они верят, что, если Маир однажды вернется, ты сразу же расторгнешь договор, в этот самый день и час. Такого обещания, кроме тебя, никто и не даст — ведь верно?
— Верно.
Раймундо был прав. Уго тосковал по Маиру. И он не подведет: худой еврей успел превратиться для него в учителя.
— Значит, ты согласен?
— Да, — твердо сказал Уго. Терять ему было нечего.
Раймундо вызвался обо всем договориться с Жакобом.
— Почему вы это для меня делаете?
— А почему ты сделал для нас то?
— Я же говорил: тот негодяй украл мои сандалии.
— А еще он убил Дольсу и Астругу, поэтому тоже?
— Да, — признал Уго.
Они молча разделили эту тайну. А потом Раймундо заговорил обо всех, чья судьба так интересовала юношу. Уго уже знал, что старый Саул погиб.
— Ему можно было даже не резать горло, — вздохнул Раймундо. — Увидев смерть дочери и внучки, он уже умирал на ходу, ему не хватало воздуха.
О Маире, как и было сказано, никто ничего не знал. В отличие от своего отца, сестры и племянницы, которые, будучи врачами, решили остаться вместе с другими евреями в Новом замке, Маир воспользовался возможностью и бежал прежде, чем случился первый погром. С тех пор его больше не видели. Жакоб и его семья последовали примеру Маира и тоже бежали. Обратились в христианство. И теперь живут в Барселоне.
— А что с Рехиной? — спросил Уго. — Вы знаете Рехину? Она вместе с Дольсой училась врачеванию у Аструги. Вы что-то о ней слышали?
— Ну конечно! Это ведь дочь Бонухи Кер. Ей тоже посчастливилось убежать. Бедняжка едва не погибла, но ее спас один человек, теперь она вышла за него замуж.
— Кто ее спас?
— Еврей, Мосе Вивес.
— Ее спас… Мосе?..
— Вивес. Он врач. Никто не мог и представить. Этот человек не то чтобы… ну как тебе объяснить? — А объяснений и не требовалось. Уго запомнил этого старикана еще на площади Сант-Жауме: низенький, щуплый, на лице один только страх. — Его жена погибла во время погрома и оставила его вдовцом с двумя малышами на руках. Вивес спас Рехину, и вот они поженились, и, насколько мне известно, девушка продолжает учиться врачеванию под его началом. Мосе нуждается в новой матери для своих детей, Рехина — в мужчине, который будет о ней заботиться. Вспомни, ведь нам тогда приходилось перестраивать семьи и внутренние связи…
— А откуда известно, что именно он спас Рехину?
Раймундо пожал плечами:
— Девушка находилась в квартале. Ее отца убили. Разве нужно выдумывать какую-то историю? Многие беженцы в Городском Доме видели, как Мосе привел ее, нагую, завернутую только в простыню. Что еще это может означать?
— Да, — согласился Уго. — Никак иначе и быть не могло.
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Уго радостно слушал, как на улицах Барселоны кричат про его вино. Этот порядок ввели городские власти: хозяин любой таверны должен сделать объявление, прежде чем приступить к продаже нового сорта.
— Сегодня в таверне Андреса Бенета, что на улице Флассадерс, — верещал сам Андрес Бенет, перешедший уже на площадь Сант-Жауме, где было больше народу, — будет откупорена бочка красного вина с виноградника Уго Льора, и да будет об этом известно гражданам Барселоны!
Уго продал Бенету немалую часть красного вина последнего урожая. Как всегда и бывало, бастайши взялись перенести бочки с вином в Барселону — после того, как власти их замерят и опечатают и будут уплачены надлежащие налоги.
Уго пригласил бастайшей выпить по стаканчику, он гордился своим виноградником и своим напитком. Парень налил всем вина с того самого участка, который граничит с огородом Вилаторты, это вино для него было связано с Дольсой; после переливания и очистки Уго хранил его в бочках, накрытых плотной просмоленной тканью. Бастайши даже не пытались распробовать редкостный вкус вина: мужчины выпили залпом, не смакуя, как самое обыкновенное молодое вино, но Уго-то знал, что это особенный сорт, и то же самое подтвердили ему люди понимающие. Уго продавал вино как выдержанное, урожая прошлого года. А часть урожая с участка Вилаторты оставил храниться и стариться в бочках. Он знал, что вино трудно продержать больше года, чтобы оно не скисло, но это была мечта Маира, которой он так и не достиг, хотя тоже ставил опыты на малых партиях. Уго всегда старался утешить своего учителя, когда они вместе пробовали такое вино и убеждались, что теперь это просто уксус. «Вот у римлян получалось, — сетовал Маир. — Знаменитое фалернское вино должно было простоять самое меньшее десять лет, и только потом его открывали. Писатели тех времен сообщают и о гораздо более старых винах: Плиний писал про сто шестьдесят лет, Гораций — про сотню. Почему же у меня не получается выдержать напиток дольше одного года?»
«Все потому, дорогой Маир, что вы не работали с тем виноградом, который возле Вилаторты», — сам себе отвечал Уго, когда подходил к своим бочкам и убеждался, что вино старится, но не киснет. Это вино было значительно крепче остальных. Быть может, именно благодаря такой особенности оно и не превращалось в уксус. Стоя возле своих бочек, с гордостью слыша, как объявляют и расхваливают его вино, Уго думал о том, как же сильно переменилась его жизнь за последние три года. Он по-прежнему жил в давильне, как и при Маире. Мотыги, ведра и бочки тоже оставались на своих местах; Уго даже посчастливилось найти сбережения Маира, которые тот закопал в землю.
Раймундо выполнил свое обещание, и вскоре после встречи в меняльной конторе Уго с Жакобом заключили договор rabassa morta[15]: особый вид договора для виноградарей, по которому Уго получал право на пользование в качестве арендатора землями Жакоба сроком до гибели двух третей самых молодых кустов. Вспомнив поучения Маира, Уго подсчитал, что договор, вероятно, не утратит своей силы лет сорок, а то и дольше… если только Маир не вернется. А позже Уго выяснил, что такие договоры о смерти кустов обычно продлевают на самый неопределенный срок, как в случае настоящей аренды, применяя для этого всем известную хитрость: новые кусты образуют с помощью capficat[16], то есть, не обрезая, закапывают в почву побег живой лозы, чтобы от него зародился новый куст. А в этом случае можно утверждать, что кусты и не умирали. В обмен на пользование землей Уго обязался выплачивать Жакобу ежегодную ренту.
Да, работа проделана немалая, признавался сам себе молодой виноградарь, стоя возле бочек. Ему даже пришлось просить о помощи Ромеу, когда не хватало рабочих рук. Уго заранее понимал, что управляющий примет его не слишком ласково, однако все его попытки нанять свободных поденщиков провалились: многие отказывались, почитая за унижение работать под началом юнца, которому тогда всего-то сравнялось семнадцать лет, а те, кто соглашался, считали себя в полном праве наставлять и поучать своего нанимателя — такое случилось два раза подряд, поденщики задирали нос и сильно лодырничали. Уго заранее предполагал, что Ромеу даст ему в помощь рабов, и так все и вышло.
— Когда вы закончите на твоем винограднике, ты вернешь мне долг работой на земле Рокафорта, — предложил Ромеу.
— Как же я смогу отработать сразу за несколько человек?
— Нет, мне не это от тебя нужно. Уго, у меня с каждым днем появляется все больше хлопот. Рокафорт только тем и занят, что дает мне поручения, ничего общего не имеющие с земледелием, а за рабами присматривает Жоан. Да ты его знаешь, он человек надежный. Проблема в том, что рабы ничего не умеют. Я хочу, чтобы ты их научил. Согласен?
Уго согласился. Другого выхода у него не было.
— Мне не нравится эта затея с рабами, — не удержался юноша, сидя на кухне вместе с Марией, которая его угощала сыром и вином.
Уго решил сначала выполнить свою часть договора: тогда на его виноградник придут работники, хотя бы немного обученные.
— Совсем не обязательно, что все будет так, как с той русской девушкой, — ответила Мария, вспомнив о том, как девушку изнасиловали в этом самом доме. — Здесь, в Каталонии, с рабами обращаются вполне сносно. Как правило, их освобождают или они сами обеспечивают себе выкуп.
— Как это?
— Хозяин готов предоставить рабу свободу за определенную плату. Каждый месяц они вносят небольшую сумму, и есть еще ряд условий, обязательных для выполнения: раб должен представить человека, который возьмет на себя ответственность в случае побега; должен собственным трудом добывать себе пропитание; должен еженедельно являться к своему хозяину; не имеет права покидать Барселону и чаще всего рабам не дозволяется жениться — чтобы не было лишних расходов. Понятно?
Уго кивнул.
— Кроме тех русских девушек, я общался только с одним рабом — пленным генуэзцем, за которым я носил ядро, чтобы тот мог работать. Это хороший человек, он, наверное, никому не причинил зла. Никто не должен платить за свою свободу! — не сдавался Уго.
— Может быть, может быть, но все обстоит именно так, и ты тут ничего не изменишь. И все-таки я думаю, ты сумеешь помочь этим горемыкам.
— Что вы имеете в виду?
— Ты знающий земледелец. Разбираешься в лозах и в вине и их тоже научишь. Чтобы вносить выкуп, им всегда нужно ремесло: будут зарабатывать — будут платить хозяину. Чем больше всяких навыков они получат, тем легче им будет добиться свободы.
— А что от этой свободы получает хозяин? — выспрашивал Уго. — Не пытайтесь меня убедить, что ваш господин освобождает рабов себе в убыток!
Мария рассмеялась.
— Выкуп всегда гораздо больше, чем стоил раб при покупке, — признала она.
— Значит, они вынуждены покупать сами себя и платить больше, чем они на самом деле стоят?
— Да, это так. И с этим ты тоже ничего не поделаешь. Ромеу пользуется тобой, твоей готовностью помогать и твоей потребностью в рабочих руках. Ты думаешь, он не знал, что ты ищешь поденщиков?
Уго засопел.
— Но ведь и ты можешь кое-что получить за его счет, — шепнула женщина.
— Не понимаю. Это как?
Юноша понял, когда Мария задрала рубаху и обнажила ядреные груди с коричневыми ореолами; соски были толщиной почти с мизинец. Сколько времени Уго не был с женщиной? Дольса. Он познал только ее. «Нет», — вырвалось у юноши. Ему казалось, он предает Дольсу уже одной только эрекцией, нахлынувшей от взгляда на роскошные груди, но Мария не дала ему времени на раздумье: женщина шагнула вперед и уселась на паренька верхом, и вот, прямо на кухне, торопливо освобождаясь от лишней одежды, приглушая стоны и вздохи, поначалу приглядывая за дверью, а после отдавшись на волю судьбы, они совокупились. Одна лишь мысль о появлении во дворе Ромеу или, хуже того, одноглазого слуги подстегивала Уго. Неожиданно для него опасность превращалась в страсть, в составляющую любовной игры, а взгляды на открытую дверь в ритме колыханий Марии, под ее оханье и сбивчивое сопение — все это приносило неведомое доселе наслаждение.
Уго вернулся на хутор Рокафорта. Он согласился на помощь рабов, а сам, в свою очередь, помогал им, делясь своими умениями. Благоприятная погода и упорный труд приносили свои плоды. К этому Уго прибавил все наставления Маира, имевшие отношение к производству вина, но если в итоге ему удалось добиться, чтобы достославный Андрес Бенет купил и выкликал его выдержанный сорт на самых оживленных площадях, то это благодаря прилежанию и заботе, с которыми молодой винодел относился к каждому этапу своего труда.
Подходит время наслаждаться хорошо сделанной работой, подумал Уго. И сам себя угостил стаканом вина. Его аромат тотчас напомнил юноше о Дольсе. «Дольса…» Каждую ночь Уго заставлял себя ее оплакивать, чтобы возлюбленная не исчезла из его памяти. По временам образ девушки из еврейского квартала расплывался, на его месте возникала какая-нибудь красотка — одна улыбнулась ему в церкви Святой Марии, другая встретилась на улице, и Уго корил себя за то, что способен так быстро забыть Дольсу. И тогда он приступал к поискам: зажмуривал глаза и напрягал память, пока наконец не обретал точеные черты еврейской девушки. Уго без конца спрашивал себя, почему Дольса выбрала смерть. Говорили, что в тот день женщин погибло больше, чем мужчин: они умирали, но не отказывались от своих убеждений.
Четвертование Лысого Пса завершило череду казней, и король Хуан попытался возродить в Барселоне еврейскую общину, приносившую ему немалый доход: Хуан гарантировал евреям такие права, которыми они никогда прежде не обладали, пообещал освобождение от налогов сроком на три года, включая и повинность кормления львов и других животных из зверинца в Малом дворце — в прошлом эта обязанность лежала на евреях. Однако евреи, до сих пор проживавшие в городе, воспротивились королевскому решению, и Барселона была объявлена городом без еврейского квартала. В декабре 1392 года разрушили башню при входе на улицу Каль, прежние названия улиц заменили именами святых, а дома передали христианам. Еще через два года лишившиеся домов обращенные евреи Барселоны, пытаясь развеять сомнения и опасения по поводу их новой веры, взяли на себя строительство новой церкви в месте, прежде бывшем малым еврейским кварталом, — этот храм будет посвящен Пресвятой Троице.
А ведь неподалеку от малого еврейского квартала, на улице Санауха, теперь живет Рехина со своим мужем Мосе и его детьми, — вот что вспомнилось Уго. За прошедшие годы он несколько раз заходил к ним в гости и никак не мог отделаться от впечатления, что этот дом с толстыми каменными стенами в точности напоминает дома зажиточных христианских семей.
Рехине сейчас было девятнадцать роскошных лет (как и самому Уго), и каждое ее движение дышало чувственностью: она превратилась в женщину с открытой улыбкой и сверкающими глазами, со струящейся речью и чарующими манерами. Рехина знала, чем она привлекает мужчин, и Уго, как и при жизни Дольсы, поневоле взглядывал на ее красивый носик, отрываясь от налитых грудей. Попивая вино возле бочек, Уго подумал, что давненько не заходил к ней в дом: дело в том, что в гостях у Рехины Уго всегда вспоминал тот день, три года назад, когда пришел к ней за помощью вместе с Раймундо. Уго тогда привел к меняле низкую тележку без бортов, с двумя тяжелыми деревянными колесами, запряженную мулом Ромеу: в ней лежала дрожащая в лихорадке русская рабыня, которую изнасиловал Рожер Пуч.
Случай с Пучем и рабыней много дней не давал Уго покоя, но парень был уверен, что русскую, как и распорядился ее новый владелец, перевезли для утех к нему в замок. При воспоминании о воплях русской девушки, доносившихся со второго этажа, у юноши волосы вставали дыбом, и он сворачивался клубком на своем тюфяке, силясь избавиться от образа этой несчастной, которую раз за разом насиловал знатный ублюдок.
Удивиться пришлось в тот день, когда Уго решил проститься с Марией перед возвращением в давильню на винограднике Саула, теперь принадлежавшем Жакобу. Уго искал хозяйку, когда услышал плач, доносившийся из спальни рабынь. Парень постучал — никто не отозвался. Плач не смолкал. Входить к рабыням было запрещено, но Ромеу находился в Барселоне, а рабы-мужчины — на полях. Уго открыл дверь. Мария держала за руку девушку, исхудавшую почти до костей: она вся пожухла и больше напоминала труп.
— Она истекала кровью, — объяснила Мария. — Мы не придали значения. В первый раз ведь всегда идет кровь. Но кровотечение никак не останавливалось. Рокафорт не желал и слышать о врачах, он был уверен, что за эту рабыню ему уже ничего не выручить. Пришлось обратиться к знахарке. Теперь девушку бьет лихорадка и ей совсем плохо.
— И вы ей ничем не поможете? — возмутился Уго, так и не отваживаясь подойти к постели.
Вскоре уже сама Мария запрягала для Уго мула в тележку.
— Да поможет ей Господь, — шепнула женщина, когда Уго подстегнул мула.
В городе к странному каравану присоединился Раймундо, они остановились возле дома Мосе Вивеса на улице Санауха.
— Рехина, за тобой долг.
Этими словами Уго стер с лиц Мосе и Рехины гримасу недовольства, которая появилась, когда хозяева заглянули под тряпки, прикрывавшие лежащую в тележке Катерину, — в тот день Уго впервые услышал имя русской невольницы.
— И вы тоже мне должны! — выкрикнул Уго в лицо тщедушному суетливому врачу, увидев его нежелание помогать.
А лежащая девушка повернула голову, и взгляд ее прозрачных глаз устремился к Уго, как будто русская понимала, что все зависит от этого паренька. Катерина попыталась поднять руку, но смогла лишь чуть заметно пошевелить запястьем. Попыталась заговорить, но неразборчивый лепет на ее непонятном языке оборвался, когда Мосе с Рехиной понесли девушку в свой дом.
И Катерина выжила! — радовался Уго, вспоминая о своем вмешательстве, о помощи Рехины и Мосе. Хотя нашлись и такие, например Арсенда, кто говорил, что лучше бы ей было умереть. Уго пересказал сестре историю русской невольницы, умолчав только о роли, которую сыграл он сам. «Почему я все время должен ее обманывать?» — упрекал он сам себя уже после встречи. Арсенда резко осуждала общение Уго с чужеземными рабами. «Их крестят в порту, просто чтобы мы думали, что все эти рабы с Востока — христиане, но разве они что-то знают об Иисусе? Разве они ходят к мессе? Они даже языка нашего не знают». Уго переставал слушать сестру и прижимался к стене, как только Арсенда заводила свои проповеди, направленные против любого поведения, всякого поступка, какой не подобал бы благочестивому и набожному святоше. Старший брат только кивал в ответ, поглядывая на улицу, куда выходили дома монахинь Жункереса. Слова Арсенды эхом отдавались в ночи, а Уго думал о своем: это проклятая монахиня, имени которой парень никак не мог запомнить, диктует его сестре речи, направленные на обращение брата.
Да, радовался Уго: Катерина выжила… и ее доставили в дом к Рожеру Пучу. Мысли об этом семействе почти испортили ему минуты довольства. В последние три года юноша много ночей провел без сна, представляя несбыточные способы мести, которые позже вылились в страстное желание, чтобы сицилийцы, к которым мерзавец Пуч отправился вместе с королевской армадой, убили его с такой же жестокостью, с какой он насиловал бедную рабыню. Да, Рожер Пуч уплыл на войну против мятежной сицилийской знати, и случилось это в 1392 году. Зато Пуч оставил в Барселоне Матео, назначив одноглазого слугу своим управляющим, чтобы тот вместе с Рокафортом вел торговые дела и заботился о молодой жене вельможи. По счастью, одноглазый уже не узнавал Уго. Однажды им довелось столкнуться лицом к лицу на хуторе Рокафорта. У Уго засосало под ложечкой, во рту пересохло, но парню хватило хладнокровия выдержать взгляд единственного глаза Матео. Кривой силился что-то вспомнить, но ведь миновало уже пять лет. «Мир вам», — на ходу поздоровался Уго; теперь лицо его было прикрыто густой бородой, два тонких шрама остались с тех времен, когда мальчик работал с драчливыми котами и очищал дома от крыс. Слуга призадумался, набрав полную грудь воздуха. Уго потом узнал, что одноглазый справлялся о нем у Ромеу. «Этот парень дружит с евреями», — вероятно, ответил управляющий. Или так: «Он работает на еврейском винограднике». А как иначе мог Ромеу его характеризовать?
Однако если вино и виноградник радовали своего хозяина, то другие стороны жизни все-таки оставляли желать лучшего. Больше всего его печалила судьба матушки. Еще не успели просохнуть чернила, которыми нотариус записал договор rabassa morta относительно виноградника Жакоба, а Уго уже шел в Сиджес, чтобы повидаться с Антониной; он даже не задержался в давильне, не стал осматривать имущество, переходившее в его собственность, его не заботило и то, что часть пути придется идти в темноте. Совсем не похоже на его первое неудачное путешествие! А потом он ходил вместе с Маиром… Парень замотал головой, отгоняя воспоминание об оплеухах бондаря, и посмеялся над ужасом, когда-то заставившим его повернуть на полдороге. Ведьмы, крадущие мужские члены! Уго захохотал. И все-таки той ночью он едва сумел заснуть, зарывшись в листья возле каменной стены, размечавшей границы двух наделов. Ведьмы не ведьмы, но вот волки… Юноше было холодно, страшно и хотелось есть. Конечно, следовало хорошенько подготовиться заранее: еда, питье, одежда… И составить план действий. Вот что он скажет матушке? «Пойдем со мной. Оставь этого сукина сына. У меня есть виноградник, мы теперь будем жить вместе». Именно так. И все. Уго сжал кулаки под жухлыми листьями. А потом, нарушая ночную тишину, поклялся, что все будет не так, как в прошлый раз. Наконец Уго задремал, а уже с первыми лучами солнца отправился дальше.
Утром путнику пришлось уплатить за проход по береговой дороге, он снова ругал себя, что не прихватил никакой еды; желудок рычал. Уго попросил немного хлеба у крестьян, шедших ему навстречу. Щедрые люди дали ему хороший ломоть бобового каравая. Парень запил угощение студеной водой, а на прощание один из крестьян одарил его свежим яйцом из корзины, в которой таких лежало несколько дюжин. Поблагодарив, Уго остановился посреди дороги, надломил скорлупу, задрал голову и выпил все до капли. И только потом выдохнул. Да он сейчас бы умял и целую дюжину!
Уго направился прямиком к дому бондаря, на окраину Сиджеса. Место выглядело так, как он его запомнил с прошлого раза: мастерская и дом на отшибе. Может быть, добавилось еще какое-то строение… или нет. Стоящие у дверей бочки и сейчас объясняли смысл рабочего шума, доносившегося изнутри.
— Отец!
Уго одним прыжком перескочил через изгородь, отделявшую соседний огород. Он не увидел подмастерья, который несколько лет назад пытался предупредить его о скверном характере своего мастера. Мальчик, который теперь ходил в помощниках, был, очевидно, одним из сыновей бондаря; самого Феррана Уго сильно желал застать постаревшим и сгорбленным, а не прежним громилой. Да так ли уж он постарел? В бороде проглядывала седина, и Уго уже поверил в свою удачу — но в этот самый момент Ферран поднял здоровенную бочку с такой легкостью, как будто это стул или деревянный чурбак. Уго съежился и прижался спиной к стене. Огляделся по сторонам: никого. Услышал, как Ферран на чем свет костерит своего сына. И всполошился: а вдруг матушка просто не выжила рядом с таким животным? На спине и ладонях выступил холодный пот.
— Послушайте! — Это был его голос. Уго с изумлением обнаружил, что стоит на виду, посреди улицы. Отец и сын смотрели на чужака с растерянным видом, но чем ближе подходил бондарь, тем решительнее он становился. — Вы меня, наверно, не помните. Я сын Антонины. Антонии, вашей жены, — поправился он.
Но бондарь его помнил:
— Явился за очередной трепкой?
Уго попятился.
— Ну зачем вам меня бить? — залопотал он.
При приближении здоровяка у Уго вылетело из головы все, что он собирался сказать.
Он отступил еще на шаг. А что, если матушка умерла? Только представив, что это может оказаться правдой, Уго накинулся на Феррана. Он закричал, толкнул великана плечом в грудь, оба покатились по земле. Да, бондарь был силен, но ему недоставало юношеской ловкости. Уго вспомнился урок, который он усвоил много лет назад, когда вступил с Лысым Псом в схватку за свои абарки: увертливость и хорошее снаряжение — вот что спасло барселонскую галеру от алжирского корсара. Уго, как кот, подскочил с земли. Ударом ноги сумел избавиться от неуклюжей попытки Феррана схватить его. Снаряжение, снаряжение, снаряжение — вот чего ему недоставало. Уго кинулся к мастерской, с легкостью увернулся от мальчишки, который преграждал ему дорогу, внутри огляделся и двумя руками схватил тяжелую кувалду на длинной рукояти. Парень взмахнул своим трофеем: он не должен позволить бондарю подыскать себе какое-нибудь оружие.
— Я хочу повидаться с матушкой! — потребовал Уго, раскачиваясь из стороны в сторону, готовый обрушить кувалду на отчима.
Ферран искал способ к нему подступиться. Сын его тоже попытался напасть — кувалда чиркнула мальчишку по голове.
— Стоять, Хосе! — приказал отец. — Он только мой! Ну а ты — пошел ты в жопу! — Бондарь сделал шаг назад. — Твоя мать — шлюха, ее весь Сиджес дерет. Ступай искать ее в бордель.
Уго взмахнул кувалдой и шагнул вперед, но предательская улыбка на лице Феррана заставила его вернуться на место: от мастерской ему отходить нельзя. Несколько секунд мужчины простояли, сохраняя ту же дистанцию. А потом Уго с размаху жахнул по клепкам, предназначенным для новой бочки. Древесина разлетелась в щепки.
— Сукин сын!
Сломанные плашки разозлили бондаря больше, чем если бы он сам получил кувалдой в грудь.
— Мне нужна матушка! — потребовал юноша, а потом заметил, что они уже не одни.
Уго взглянул на лестницу, ведущую на второй этаж; краем глаза он продолжал следить и за Ферраном. Женщину наверху он не узнал: черные одежды свисали с плеч, волосы растрепались, лицо изможденное.
— Матушка?
Парень уловил движение противника и снова поднял кувалду. Он не ошибся: Ферран попробовал сократить расстояние, но снова был вынужден отступить.
— Матушка? — повторил Уго со слезами на глазах.
Бондарь опять продвинулся вперед. Уго опять махнул кувалдой. Он не мог даже посмотреть на свою мать!
— В конце концов я тебя поймаю. И тогда — убью, — пригрозил Ферран.
— Ты его не убьешь.
Голос прозвучал как стон. К удивлению бондаря, эти слова произнесла его жена. Прихрамывая, Антонина подошла к сыну.
— Тогда я убью тебя!
— Ну давай, — смело ответила женщина. — Кто тогда будет заботиться о твоих детях, дурачина? — Слова давались ей с трудом. Антонине пришлось глотнуть побольше воздуха, прежде чем продолжать. — Ты стар и беден, потому что тратишь заработанное на девок и выпивку. Тебе нечего предложить новой жене, помимо кучи голодной ребятни… дурного нрава… выволочек… и пьянок.
Ферран побагровел:
— Я тебя убью.
— Убей, — все так же бесстрашно отозвалась Антонина. А потом посмотрела на Уго и улыбнулась. Парень старался не обращать внимания, что во рту у матушки не хватает зубов. — Сынок, что ты здесь делаешь?
Уго снова взмахнул кувалдой. Бондарь снова отступил.
Женщина подошла к костру, служившему для разогрева бочарных досок. Выхватила горящую головню и встала рядом с сыном, напротив пыхтящего Феррана.
— Если ты еще раз попытаешься, я подожгу мастерскую, — пригрозила она. Одного движения Антонины, поднесшей головешку к куче стружек, хватило, чтобы Ферран отчаянно замахал руками. — Отойди еще дальше! — Великан повиновался. Антонина растянула губы в улыбке и вздохнула полной грудью. — Уго, я ничего о тебе не знала, но я чувствовала, что с тобой все в порядке.
— Матушка, у меня есть свой виноградник, — быстро заговорил сын. — Пойдемте со мной. Мы сможем жить вместе, работать…
Антонина чуть слышно засмеялась и погладила его по щеке:
— Я не могу. Ты видишь этих сопляков? — Она кинула взгляд в сторону лестницы. Уго отвлекся лишь на мгновение. Несмотря на головешку в руках у матери, Феррану он не доверял. Подмастерье, которому было лет четырнадцать, держался чуть поодаль. — Мальчик и девочка. Это твои брат и сестра — конечно, только по матери. И я им нужна.
— Забирайте их с собой, — не раздумывая выпалил Уго.
Антонина снова рассмеялась. Дыхание ее сбилось, смех окончился хриплым кашлем.
— Уго, это и его дети тоже. Я не могу их забрать. А сама я и двух шагов не сделаю, они сразу же примутся меня искать.
— Матушка, головня догорает, — предупредил Уго.
Антонина посмотрела на мужа.
— Ну почему ты такой подонок? — воскликнула она и пошла менять головешку.
Уго следил за ее движениями: это была совсем не та женщина, какую он запомнил, когда приходил сюда с Маиром, — та лежала на земле и покорно сносила побои, но теперь она переменилась.
Антонина поймала взгляд сына и догадалась, о чем он думает. По спине Уго пробежал холодок, когда он понял, что Антонина и сейчас воспринимает его как своего сына, понимает его чувства и тревоги даже раньше, чем Уго скажет о них вслух. Она его родила! Она вскормила его, вырастила! Антонина подошла к Уго с горящей деревяшкой, освещавшей ее полные слез глаза. Она давно уже не плакала.
— Я научилась понимать, что такое подлинная боль, сынок, — призналась она. — После смерти твоего отца мне пришлось научиться выживать. — Голос ее задрожал. — А потом пришел день, когда мне захотелось умереть, и тогда я поняла, какая смерть будет для меня самой страшной из всех… если я умру, ничего не зная о тебе и о твоей сестре. — Женщина вздохнула. — Это даже страшнее, чем оставить сиротами на руках у этого зверюги твоих младшеньких, ведь они и мои дети тоже! И они ни в чем не виноваты. Хотя и он, наверно, не виноват. Он — всего-навсего животное.
Длинная речь забрала все ее силы.
— Но, матушка…
— Как там Арсенда? — шепнула она.
— Хорошо. В монастыре. Я продолжаю к ней ходить.
— Как же я рада. Ты не бросай ее, заботься. Невеста у тебя есть?
Воспоминание о Дольсе взбудоражило Уго сильнее прежнего, как будто вопрос, прозвучавший из уст матушки, заставил боль вспыхнуть ярче.
— У тебя что-то случилось? — Антонина это почувствовала при взгляде на сына; кувалда опустилась к земле, как будто потяжелела.
Женщина перевела взгляд на мужа, потом на головешку. Угли еще теплились.
— Матушка, она умерла, — ответил Уго.
Антонина обвила его шею свободной рукой, внимательно глядя туда, куда Уго смотреть перестал, — на бондаря. Мать целовала сына в щеки, их слезы смешивались.
— Тебе придется уйти. Еще немного, и это чудище совсем перестанет соображать.
— Но он вас убьет…
— Нет, не убьет.
— Значит, поколотит.
— И не поколотит. Он уже давно меня не бьет, — солгала Антонина. — Я чувствую себя счастливой, потому что у вас все хорошо. Не стоит дразнить дьявола. Вот если он что-то сделает тебе, мне станет очень больно, больнее, чем если бы он убил меня… Уго, не испытывай судьбу. Умоляю.
— Ну хорошо, — согласился Уго, уже обдумывая свой следующий приход.
— Ступай с миром. И поторопись: головня едва тлеет. — А потом Антонина с угрозой обратилась к мужу: — Если ты хоть пальцем тронешь моего сына, клянусь Господом и Пресвятой Девой: тут все заполыхает!
Антонина стояла перед домом — худая и немощная, жадно хватая ртом воздух, как будто последняя угроза лишила ее дыхания, и все-таки в ней чувствовалась великая сила, несломленный дух. Прежде Уго никогда не замечал в матушке таких черт. Вместо того чтобы обойти Феррана и отправиться восвояси, юноша пошел прямо на бондаря. Кувалду он бросил на землю.
— Если вздумаете отыграться на моей матери…
— Как только она выпустит из руки головешку, я изобью ее палкой, — перебил Ферран.
Уго чуть подождал — эти мгновения были необходимы, чтобы сердце перестало колотиться и не мешало ему говорить.
— Я вернусь сюда без предупреждения, — объявил он. — Я наведу о вас справки в поселке — там, мне кажется, друзей у вас немного. Если я узнаю, что вы продолжаете издеваться над матушкой или что она умерла, я приду ночью и — тоже клянусь Господом и Пресвятой Девой, а еще ангелами и всеми святыми мучениками, да и самим дьяволом! — пока вы спите, я подожгу этот дом. Вы сгорите внутри вместе с зачатыми вами детьми, чтобы никого не оставалось в живых из этого рода бандитов и преступников. Понял меня, сукин сын?
Больше с этим зверюгой я разговаривать не стану, пообещал себе Уго и сделал еще глоток вина. Воспоминания о матушке привели его к мыслям об Арсенде. Он решил навестить сестру в ту же ночь. Вообще-то, Уго уже давно замечал, что девушка ведет себя как-то странно. Она плакала. Подолгу молчала. «Арсенда, я же не могу просидеть здесь с тобой до утра», — сетовал юноша. Последний их разговор как раз и был посвящен матушке. Уго скрыл от сестры истинное положение: с матушкой все хорошо, она передает привет. Арсенда просила рассказать подробнее, и Уго рассказал, умолчав только про двух новых детей, ему совсем не хотелось… «Когда вы снова увидитесь?» — перебила Арсенда ход его мыслей. «Не знаю». — «Скоро?» — настаивала Арсенда. «Сестренка, это ведь довольно долгий путь, на два дня — один туда, другой обратно, а дороги…»
И все-таки с каждым днем Арсенда как будто таяла. Было ясно: с девушкой что-то происходит, и Уго намеревался выяснить правду сегодня же ночью.

— Арсенда!
Уго сжался в темноте, когда понял, что закричал слишком громко.
Сестра больше не отзывалась. Она поспешно отошла от решетки, произнеся дрожащим голосом лишь пару фраз. Была зима, вечером подмораживало. Солнце клонилось к закату, а после колокола викария парню будет сложно вернуться в давильню.
— Сестра, — прошептал он в окошко.
Арсенда не отвечала.
— Арсенда! — Уго припал к решетке, вглядываясь в темноту внутри дома.
— Убирайся!
Это был не голос Арсенды. Старческое усталое скрипение.
— Кто вы? Почему?..
«Как же зовут эту чертову монашенку?» Уго снова забыл.
— Где моя сестра?
— Она с Господом. Уходи и не возвращайся.
— Нет, нет, нет!
— Парень, я сейчас подниму тревогу. Зазвонят колокола, тебя арестуют.
— Ради бога, — взмолился Уго. — Объясните же, что происходит?
Внутренний ставень захлопнулся и больше не открывался ни в одну из ночей, когда Уго возвращался к этому дому, насвистывая песенку, доставшуюся брату с сестрой от отца. Уго в отчаянии рассказал о случившемся Марии, когда та пришла к нему в давильню: он плакал, женщина изумилась, но присутствия духа не утратила. Вот уже три месяца Уго не имел сведений о сестре. Уго, вопреки обыкновению, не хотел секса, но Мария настояла на том, чтобы утешить его в постели. Арсенда перестала занимать думы юноши, как только он возлег на женщину, та задрала ноги, и он в нее проник. И все-таки, когда Уго еще сотрясался в последних волнах оргазма, воспоминания об Арсенде вернулись к нему с удвоенной силой. Да как он мог позабыть о сестре ради совокупления?!
— Отжарь меня еще раз! — завопила Мария. — Давай!
Теперь жена управляющего двигалась в ровном ритме, сдавливая любовника бедрами, прижимаясь клитором, охватывая его член, не позволяя выйти…
— Да! Еще! — стонала Мария, ощущая в себе его ответы.
И вот Уго снова оказался рядом с монастырем Жункерес. Парень чувствовал себя непривычно, подходя со стороны площади Жункерес, с главного входа. Он проделал долгий путь вдоль глухих стен, за которыми располагались монастырские огороды, потом обошел задний фасад церкви и еще какие-то помещения и, наконец, встал перед деревянной дверью. Уго знал, что находится за этой дверью. Раньше, когда они с сестрой еще встречались на крыше, он видел монастырь Жункерес при свете луны: двухэтажное здание, с галереей, не очень высокое. «Поэтому и во двор проникает свет», — объясняла Арсенда. В каждой галерее по шестьдесят шесть стрельчатых арок, таких же узких, как и держащие их колонны с капителями.
Уго обернулся, услышав лязг засова: возле двери размещалась привратницкая. Окошко с решеткой навеяло воспоминания об одноглазом Матео, однако сейчас из окошка раздался тонкий женский голосок:
— Да хранят вас Господь и Богоматерь Жункереса, что вам угодно?
— Меня зовут Уго Льор.
— И что же?
— Здесь моя сестра, она работает в услужении у монахини по имени… — Черт подери! Да как же ее зовут? — У одной из монахинь.
— У какой?
— Я позабыл ее имя, но ее дом — рядом с маленькой дверью на улице Жункерес.
— Откуда вам это известно?
Голос был все такой же нежный, но Уго не осмелился рассказать про ночные встречи, чтобы не навредить Арсенде.
— Я уже давно не имею известий о своей сестре.
— Это и правильно, и естественно: здесь монастырь, мы посвящаем нашу жизнь Богу, поэтому мы отделены от мира. Странно как раз то, что прежде вы имели известия о своей сестре.
Опять!
— Госпожа…
— Сестра.
— Сестра, единственное, что мне нужно, — это убедиться, что с моей сестрой все в порядке.
— Да. С ней все в порядке.
— Прошу прощения. Не хочу показаться… навязчивым, но откуда вам это известно? Я ведь не называл ее имени.
— Это не важно, юноша. В монастыре давно уже не случалось никаких происшествий, следовательно, и с вашей сестрой, как бы ее ни звали, все в порядке.
— Но…
— Ступайте с Богом. А мы не позабудем о вас в наших молитвах.
Окошечко захлопнулось, а Уго остался стоять в длинном коридоре перед входом, не зная, стоит ли верить словам монахини. В самом деле, у этой женщины не было причин его обманывать. Но тогда почему же Арсенда перестала к нему выходить? Наверно, ей запретили. Вот в чем дело. Но даже если так, он все равно должен увидеть сестру. Возможно, здешние монахини никого к ней не допускают: хотя Арсенда и говорила когда-то давным-давно, что в Жункересе разрешено выбираться в город, владеть имуществом и даже выходить замуж, но ведь сестра его даже и не монахиня, так что нет никаких причин, которые мешали бы им встретиться!
— Это потому, что она в услужении у монахини, — ответил юноше Пау Вилана, викарий церкви Святой Марии, которому Уго доверял больше других и поэтому решился просить о посредничестве. — Если хозяйка не позволит твоей сестре нарушить затворничество, ты ее и не увидишь. Слуги обязаны повиноваться хозяевам. — Священник заметил недовольство на лице своего прихожанина. — Я посмотрю, что тут можно сделать, — пообещал он. — А ты молись Святой Деве. И кстати, — добавил викарий, когда Уго уже шел к алтарю, — мне тут рассказали, что ты почти не приходишь работать на церковный виноградник.
— Кажется, там помощь и не требуется.
— На что ты намекаешь?
— Да с этими двумя шалопаями, которых вы наняли, вы никогда ничего с этой земли не получите.
— Они уверяют, что…
— А вы им верите. Если хотите, чтобы я вам помогал, выгоните тех двоих, и тогда вы начнете зарабатывать на вине.
— Хорошо, я подумаю.

— Ты арестован!
Офицер викария явился в сопровождении двух солдат. Уго попятился. Он уже давно бродил вокруг монастыря Жункерес. Отец Пау так и не дал ему внятного ответа, только оправдания и заверения, схожие с заверениями той монастырской привратницы: «С ней все в порядке… Можешь мне поверить». Спустя два дня священник уже начал избегать юношу, но Уго не давал ему проходу, и святому отцу пришлось признаться, что ему тоже не сказали ничего внятного, а настоятельница не собирается допускать к Арсенде посетителей.
Уго понимал, что пренебрегает заботами о винограднике, но все равно использовал все свободные деньги, чтобы хоть что-то узнать о сестре. Юноша докучал торговцам, доставлявшим в Жункерес провиант: он сулил мзду за любую информацию. Одни отказались, другие подло надули простака, и он лишился почти всех своих сбережений. Уго подстерегал служанок, выходивших из Жункереса за покупками, наскакивал на священников, служивших мессы в монастыре, пугал приходящих в Жункерес учениц. Единственное, чего ему удалось добиться, — это узнать имя той монахини, что скрывала от него сестру, — Херальда: один из исповедников посоветовал юноше оставить свои попытки, потому что с Арсендой все в порядке и договор с Херальдой не утратит силы еще много лет, а если Уго не одумается и станет донимать их и дальше, будут приняты суровые меры. Священник даже пригрозил, что обратится к городскому викарию.
— Я хотел только… — Уго попробовал объясниться с офицером.
Солдаты выгнали его с площади взашей и увели подальше от главного входа. За что его арестовали? Он ведь не совершал никаких преступлений.
— Я хотел только узнать о моей сестре, — оправдывался Уго после очередного тычка.
— Тебе ничего не нужно узнавать. Она в монастыре.
— Я ее брат! — не сдержался Уго. Его ударили. — Если вы мне не поможете, я обращусь к королю.
— Я представляю здесь его величество! — заявил викарий.
— А я пойду к самому королю! — не унимался Уго.
Солдаты схватили его за руки. Парень как мог вырывался, но его потащили к ручью, бежавшему вдоль монастырской стены. Крепким ударом в живот скинули вниз по склону. И там солдаты набросились на Уго всерьез. «Ты не должен склоняться ни перед кем». Уго давно уже не вспоминал об этом совете мисера Арнау. Лежа на земле, он подхватил камень и швырнул в первого солдата. Угодил точно в грудь. Второй натолкнулся на своего товарища, а офицер в это время отдавал команды издали. Боль от удара и смятение дали юноше время вскочить, сжимая в руке еще один камень, — он был готов к новой схватке. «А тебе не говорили, как этого добиться?» Мудрые слова Андреса с верфи Регомир направляли Уго, когда он отбросил камень в сторону, а сам кинулся бежать.
Он пробежал сколько мог — гораздо больше, чем раздобревшие солдаты в полном снаряжении. За ручьем Сант-Жоан исчезли даже их крики.
«Они знают, кто я! — твердил себе Уго той самой ночью, запершись в давильне, расхаживая из угла в угол. — Да и как им не знать? Я же брат Арсенды». Может быть, его хотели только напугать и удовлетворились его бегством? Уго поправил перегонный куб для изготовления aqua vitae. Им неизвестно, где он живет; впрочем, если они спросят Арсенду, сестра расскажет им про верфи, и нет полной уверенности, что Жоан Наварро сохранит его тайну. В конце концов спрашивать будет сам викарий…
Гулкий стук в дверь положил конец сомнениям. Уго не отозвался. Удары повторились, на этот раз еще громче.
— Уго Льор!
Уго не отвечал. Он услышал шаги снаружи. Давильню окружали. Уго старался не шуметь, но его выдавало звяканье медных деталей в перегонном кубе.
— Уго Льор! — снова выкрикнули снаружи. Молчание. — Я знаю, ты там!
Бежать было некуда.
— Меня зовут Габриэл Мунтсó, — услышал Уго. — И меня прислал Бернат Эстаньол из Картахены. Открой!
В считаные мгновения придя в себя, Уго бросился к двери.
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— Владелец галеры?
— И ее капитан, — ответил Габриэл Мунтсо, обыкновенный с виду дядька, судя по выговору — тоже каталонец.
Вот что изумило Уго, когда он открыл дверь: посланец Берната должен был выглядеть здоровяком — возможно, даже великаном… В любом случае человеком приметным. А вот в Мунтсо не было ничего особенного.
— Картахена — это всего-навсего порт и замок, — рассказывал гость, — а вокруг замка хижин больше, чем каменных домов.
Именно в таком месте Бернату удалось разжиться сицилийской галерой, добытой корсаром-баском, и теперь Бернат сам ходил на этой галере.
— Да как же он сумел купить себе корабль?
Они сидели в давильне, при свете фонаря, среди инструментов и бочек; стулья были кривые, а столом им служила доска.
— За те годы, что Бернат провел в Картахене, он приобрел уважение кастильских корсаров, которые находят укрытие в порту, — в основном это кантабрийцы и баски. Комендант замка и члены городского совета тоже высоко ценят Берната. Это человек образованный и ученый, умеет читать и писать, владеет латынью, и слово его крепкое: все это редкие качества в краю близ мавританской границы, где жестокость ценится превыше мудрости. Бернату не составило большого труда обучиться морской и корабельной премудрости, он еще при баскском капитане сумел хорошо себя зарекомендовать.
Уго улыбнулся при воспоминании о том, как Эстаньол прятал в мешке арбалет. Да уж, смелости ему было не занимать. Много времени прошло с тех пор… Семь лет? Да. Семь. Значит, Бернату теперь… двадцать три. Уго отвлекся, но снова поймал нить разговора.
— Корсарство приносит королевству весьма привлекательный доход: корсары выделяют определенный процент со всей своей добычи. Бернату, кстати, было несложно отыскать компаньонов для покупки галеры: это хорошее вложение.
Как Уго ни старался, он снова запутался в собственных мыслях. Быть может, Бернат захочет видеть его рядом с собой. Вот почему он прислал Мунтсо. На секунду Уго представил себя на галере Берната, но так и не смог придумать, чем он будет там заниматься. Но… как же виноградник? Юноша вздохнул. Мунтсо настойчиво твердил, что Бернат — великий капитан. Уго не мог забыть об обещании, когда-то данном матушке: не выходить в море. Он должен еще раз наведаться в Сиджес и убедиться, что с Антониной все в порядке. И бондарь должен обо всем узнать. А еще есть Арсенда: сестру он не бросит.
— Нет… — Он оборвал Мунтсо на полуслове. — Не думаю, что я смогу.
— Что не сможешь?
— Уйти к Бернату.
Мунтсо замахал руками:
— Да я и не предлагаю.
Уго выпрямился на стуле.
— Бернат хочет, чтобы ты предоставлял ему сведения. Нам очень нужны известия о кораблях, которые выходят из барселонского порта, об их маршрутах и в особенности о грузах у них на борту. Нам следует с умом выбирать добычу. С того момента, как начинается вербовка моряков, до выхода корабля в море проходит достаточно времени, чтобы доставить нам всю эту информацию. Бернат в тебе нуждается.
Уго задумался.
— И как, интересно, я все это узнаю?
— Бернат говорит, ты как-нибудь изловчишься.
— Вот как. — Хозяин и гость помолчали. — И как же мне вас оповещать?
— Письменно, через посредство…
— Я не умею писать.
Уго беспомощно раскинул руки.
— Об этом Бернат не забыл. Он говорит, ты и тут как-нибудь изловчишься, — парировал гость. — Ты должен отправлять сообщения с каботажными судами, идущими в Валенсию, на имя вот этого купца. — Мунтсо протянул парню листок с записанным именем. — Отправляй их, как будто это векселя или торговые бумаги. Такие корабли ходят часто.
— Я знаю, — кивнул Уго.
— Ты можешь отправлять письма и почтой, но лучше все-таки с кораблями. Так или иначе, купец их нам переправит, — продолжал Мунтсо, выкладывая на доску печатку.
— А это что?
— Письма будешь запечатывать, — невозмутимо объяснял посланец, как будто Уго хоть что-то в этом понимал. — И кстати, Бернат особо просил подчеркнуть: обращай специальное внимание на корабли, принадлежащие семье Пуч или перевозящие товары Пучей.
Уго мрачно прищурился:
— Отец Берната, мисер Арнау, кажется, однажды уже сумел их разорить.
— Этого оказалось недостаточно, — бросил Мунтсо, давая понять, что знает давнюю историю.
Уго глотнул вина. И его собеседник тоже.
— Но ведь… — Юноша не знал, как выразить свою мысль. Мунтсо поспешил помочь, мелко закивав. — Ведь если я выдам каталонских купцов, из-за меня погибнут каталонцы.
— А Бернат предупредил, что у тебя могут возникнуть опасения. Видишь ли, он все равно будет нападать на каталонские корабли — что с твоей помощью, что без нее. Зато Бернат обещает проявлять милосердие к командам тех судов, на которые укажешь ты.
— Я как-нибудь изловчусь, — пообещал Уго.

«Я как-нибудь изловчусь» — так он сказал. Но как именно — не знал сам. Прошла уже неделя с той ночи: Мунтсо, изложив подробные инструкции, ушел, не дожидаясь рассвета. Уго расспрашивал гостя о Бернате. Женат ли? Нет. Был ли ранен? Много раз. Собирается навсегда остаться в Картахене? Этого Мунтсо не знал. Хорош ли он как капитан, жесток ли как корсар?
Ответ Мунтсо его удивил:
— Когда его вынуждают, он ужасно жесток.
Уго не мог представить своего друга жестоким, но, возможно, Берната, как и всех, подталкивала к этому жизнь. Что же до информации о кораблях, выходящих из Барселоны, и о товарах на борту, Уго совершенно не понимал, как подступиться к такой задаче. Он был привязан к земле — к двум виноградникам. Как раз на этой неделе, после воскресной мессы, Пау Вилана из Святой Марии у Моря послал за Уго и предложил ему в пользование виноградник, на котором лодырничали два старых арендатора. Rabassa morta: священник предложил такой же вид договора, как и с наделом Саула, но без всяких оговорок о возвращении какого-либо Маира. На дополнительном условии настоял сам Уго: будут посажены новые лозы, по ним и следует отсчитывать срок договора, ведь ныне растущие в течение многих лет оставались в полном небрежении, — привел Уго причину.
— Чуть не забыл, — походя заметил священник, не придавая своим словам особой важности, когда Уго в знак согласия кивнул в некотором смущении.
Да, ему нравились эти великолепные земли, но он не мог взять в толк, почему виноградник предлагают именно ему. И не знал, сумеет ли справиться с двумя наделами… Уго перестал думать о земле, как только услышал следующую фразу Пау Виланы:
— Я кое-что узнал о твоей сестре Арсенде.
Уго выпрямился. Он и теперь продолжал бродить вокруг монастыря Жункерес, всегда настороже, опасаясь новой встречи с солдатами викария.
— Санса д’Оливера, настоятельница Жункереса, говорила со мной. Твоя сестра приняла монашеский обет, у нее все замечательно. Сестра Херальда внесла за нее вклад в монастырь. Тебе не о чем беспокоиться.
— В каком она монастыре?
— Этого настоятельница мне не открыла. По ее словам, твоя сестра призналась, что была чересчур привязана к тебе, не могла обходиться без твоих тайных посещений, — грозно возвестил отец Пау, взмахнув дланью, как будто намереваясь задать юноше порку. — Без твоей болтовни, без новостей из внешнего мира, а такого быть не должно. Арсенде следует забыть о тебе и полностью посвятить себя Господу. Когда у нее это получится, она сама призовет тебя, можешь не сомневаться.
— Но я…
Священник подхватил юношу под руку и повел за собой. Покинутая людьми церковь была залита светом, дети гоняли собак, пахло ладаном и воском бесчисленных свечей, горевших в часовнях и на главном алтаре.
— Когда мы подпишем у нотариуса договор о винограднике?
— Я не знаю…
— Я прикажу подготовить документ.
— Но Арсенда…
— Уго. — Священник остановился, голос посуровел. Они стояли перед главным алтарем, в центре высилась фигурка Девы у Моря и маленький корабль под нею. — Я понимаю, как тебе обидно, но твоя сестра решила посвятить жизнь Господу. Тебе следовало бы радоваться, ведь «много званных, но мало избранных»[17], — добавил Пау. Уго взглянул на Деву Марию — Она и сейчас не улыбалась. — Ты должен пообещать, что перестанешь докучать монахиням Жункереса, — строго потребовал священник.
Вот о чем Пау Вилана условился с настоятельницей Жункереса. «Мы могли бы приказать, чтобы молодого человека арестовали, — сказала монахиня, — но… чего мы добьемся? — поспешно добавила она. — Этому несчастному очень бы пригодилась ваша помощь — при условии, что он оставит в покое свою сестру». Отец Пау спорить не стал. В заключенном договоре он не видел никакой выгоды для монастыря Жункерес, однако настоятельница обещала свое покровительство самому священнику, и это привлекательное обстоятельство определило судьбу виноградника. Если Уго не ошибся в своих предположениях, Святая Мария у Моря начнет получать доход с надела, до сей поры не особенно прибыльного, настоятельница тоже выиграет от этой сделки, выиграет и монастырь… да и сам Уго.
— Обещай мне, — потребовал отец Пау.
Уго продолжал смотреть на Деву Марию, ничего не понимая. Почему Она и теперь не удостоила его улыбкой — теперь, когда он отдал Ей сестру? Может быть, Дева до сих пор осуждает его за связь с еврейкой? И все-таки парню не верилось, что Мария способна так злобствовать. Наверное, девы и святые…
— Уго! — Священник прервал его раздумья, второй слог в коротком имени он тянул особенно долго.
— Я больше их не потревожу.
Этого оказалось достаточно.
— А мы надеемся, что ты сдержишь свое обещание и этот виноградник принесет нам хороший доход. — Священник тотчас переменил тему, подхватил арендатора под локоть и повел дальше по церковным нефам, давая понять, что разговор об Арсенде закончен.
И Уго перестал беспокоиться о сестре. Только иногда его посещали сомнения, от которых он старался поскорее избавиться. Ему хотелось верить, что отец Пау сказал правду. Или нет?
Уго заключил договор rabassa morta об аренде виноградника. Со стороны церкви Святой Марии договор подписал один из управляющих храмом — он не обмолвился с арендатором ни словом и обращался только к нотариусу, как будто присутствие Уго его тяготило. А винодел, получив в руки договор, сразу же наведался в свои новые владения.
— Почему вы до сих пор здесь? — спросил он у двух старых поденщиков. — Отец Пау сказал, что уже вас оповестил…
— А еще он посоветовал нам поговорить с тобой, — перебил поденщик. — Он сказал, ты человек справедливый и, может быть, наймешь нас на работу.
Уго задумался.
— Давайте для начала осмотрим виноградник, — предложил новый хозяин.
Один поденщик даже не пошел смотреть; второй быстро исчерпал запас оправданий, а Уго все продолжал указывать на недоделки и небрежности. Кустов впереди оставалось еще немало, когда поденщик плевком распрощался с Уго и поплелся догонять товарища.
Уго дождался наступления тишины и огляделся, созерцая свой новый виноградник, столь же просторный, сколь и запущенный. Он услышал звуки поля и ощутил на своем лице жар солнца. Он не должен оставлять без заботы и виноградник Саула, до Сант-Висенс-де-Сарриа отсюда недалеко. А еще он должен раздобыть для Берната сведения о кораблях!
— Я как-нибудь изловчусь, — пробормотал Уго, садясь на корточки перед лозой. — Ну, что с тобой не так? — спросил он, поглаживая побег.

Виноградник церкви Святой Марии у Моря располагался совсем рядом с городом, на полпути между воротами Сант-Антони в новой стене Раваля и монастырем Вальдонселья. При винограднике имелась маленькая ферма с огородом и фруктовыми деревьями. Даже небрежение, с которым бывшие арендаторы относились к своему жилищу, не омрачило радости Уго, когда он переступил порог. Здесь ничто не напоминало хутор Рокафорта, который богатые барселонцы строили, ориентируясь на стиль своих дворцов. У святых отцов дом был старинный и сельский, выстроенный на манер сторожевых башен: квадратный, с толстыми, крепкими каменными стенами; нижний этаж предназначался для скота, хотя в данный момент никаких животных на ферме не было; в подвале был вырыт земляной погреб, а наверху, на втором этаже, куда распространялось и тепло от скота, располагались очаг и две спальни. Уго прогулялся по этим комнатам: очаг оказался в хорошем состоянии, в каждой спальне стояло по кровати, здесь-то и ночевали поденщики. Щелястый сундук, стол и три изъеденных жучком табурета представлялись юному виноделу настоящим сокровищем. Ромеу одолжил знакомцу мула и повозку; за несколько ходок от давильни и обратно Уго переправил на ферму свой небогатый скарб, бочки с вином от лоз, что рядом с Вилатортой (особым вином Дольсы), и перегонный куб для изготовления aqua vitae.
В первый же день он заночевал на новом месте.
Уго снова прибег к найму рабов, на этот раз двух, вот только условия договора с Ромеу пришлось пересмотреть.
— Я больше не смогу помогать тебе с наделом: с двумя виноградниками это совершенно немыслимо.
— Тогда придется платить. Думаю, для тебя было бы выгоднее сразу купить рабов, — посоветовал Ромеу.
Уго отказался. Он не мог себя представить хозяином человеческого существа. И все-таки дел у него стало так много, что парень не успевал даже приготовить еду, а рабы вообще не умели готовить. И тогда он нанял еще и рабыню, хотя Ромеу его и отговаривал.
— Уго, это не имеет смысла, — убеждал юношу и Раймундо. Винодел пришел в меняльную контору, чтобы забрать часть своих денег и оплатить наем рабов. — Может быть, ты и не их владелец, но все равно ты пользуешься их трудом, их рабским положением. Разве это не одно и то же?
— Но ведь они не мои, — упирался Уго, как будто освобождая себя от чувства вины.
— Так лучше бы они и были твоими, — улыбнулся Раймундо. И пояснил в ответ на вопросительный взгляд: — Я уверен, ты будешь обходиться с ними лучше, чем Рокафорт и его люди. Он же заменяет рабов, как только они хоть чему-то обучатся, верно? Ты сам мне рассказывал. — (Уго пришлось согласиться.) — А ты хоть раз подумал, куда девается раб, которого ты обучал, в чьи руки он попадает? Ты проявишь о них куда больше заботы, а потом, если уж так о них печешься, можешь отпустить на свободу, как только они окупят цену, за которую ты их приобрел. Ты ведь знаешь, что обычно хозяева, попользовавшись трудом рабов, назначают им выкуп гораздо больше той суммы, в которую они когда-то обошлись.
— Все мы рабы Божьи, — изрек отец Пау после мессы в следующее воскресенье, когда Уго поделился своими сомнениями. — Почему, как тебе кажется, мы называем Его Господом? А посему наше положение в этом мире не имеет значения. Большинство каталонцев — сервы своих хозяев, многие из них еще и привязаны к земельным наделам. В последние годы «дурные обычаи» сделались еще суровее, у хозяев появилось еще больше власти над сервами. А сами хозяева, в свою очередь, являются вассалами других хозяев, и так пока цепочка не доберется до короля. Что важно, Уго, — так это свобода души. Купи себе рабов и наставляй в католической вере. Обрати их и сделай добрыми людьми, служащими Богу — единственному Господину, которому следует присягать на верность.
— Не будь таким щепетильным! — воскликнула Рехина, выслушав Уго в тот же воскресный вечер, после его беседы с отцом Пау. — Ты уже навидался жестокостей, которые творятся между людьми. Какая разница, раб ты или нет, если свободные люди друг друга убивают и насилуют? — Рехина замолчала, взгляды хозяйки и гостя наполнились скорбью. — Покупай, Уго. Обогащайся, если есть возможность. Ты этого заслуживаешь.
Раймундо, отец Пау, Рехина — все советовали ему купить рабов. Уго посмотрел на Рехину. Она все так же прекрасна и полна жизни, как раньше, но… Гость и хозяйка улыбнулись друг другу. Они сидели в саду дома на улице Санауха. С тех пор как Уго доставил в этот дом русскую рабыню, его посещения сделались регулярными, но дело было не в улыбке Рехины. И ее муж Мосе, и сама Рехина нуждались в aqua vitae для лечения своих пациентов. Супруги узнали, что Уго работает на винограднике покойного Саула, и пожаловались, что им не хватает aqua vitae, которую раньше изготавливал Маир. Уго предложил свои услуги, хотя давно уже не производил aqua vitae, поскольку христиане покупали эту ценную жидкость у аптекарей, а среди евреев никто больше в ней не нуждался. Вспомнив наставления Маира, Уго стал дистиллировать вино в медицинских целях. Результаты оказались превосходными, а общение с Рехиной всколыхнуло в молодых людях давние воспоминания и оживило юношеские чувства с еще большей силой, ведь и он, и она сознавали, что острыми ножами были перерезаны их мечты, надежды, любовь и самые дорогие им люди.
Ощущая постоянное присутствие Дольсы, они избегали разговоров о ней, не касались и лжи насчет спасения Рехины: какая разница, что выдумали Рехина с Мосе. Кто возьмется хоть в чем-то обвинять людей, только что переживших такую бурю? А еще Уго признал, что Дольса была права: Рехина разговаривала, улыбалась и жестикулировала быстро и четко, с уверенностью женщины, которая знает, насколько она привлекательна и желанна, но вот нос, чуть широковатый, жил собственной жизнью. Женщину-победительницу побеждал собственный нос, и в то воскресенье он подсказал гостю: что-то идет не так.
— Куда ты смотришь? — обворожительно улыбнулась Рехина.
«На твой нос». Уго сдержался.
— Просто радуюсь твоему счастью, — сказал он вместо этого.
Рехина замолчала. Уго умолк тоже.
— Что-то не ладится у вас с Мосе? — спросил он после паузы.
— Все в порядке, — отозвалась Рехина, но как-то уж очень досадливо.
Уго подозревал, что отношения между супругами далеки от благополучия, которое она старалась выставить напоказ. У Рехины не было собственных детей, чему Уго, видевший всю жизненную силу этой женщины, не уставал поражаться. Мосе целый день работал вне дома, иногда отсутствовал даже по несколько суток, если его помощь требовалась в отдаленных от города селениях. Давнее объяснение Раймундо обретало смысл в те моменты, когда Уго подмечал, что подруга скрывает от него истинное положение дел: «Мосе нуждается в новой матери для своих детей, Рехина — в мужчине, который будет о ней заботиться». Проскочившее ненароком недовольное замечание; раздраженная гримаса, когда речь заходила про детей; бывало, что и окрик, когда те слишком шумели… В общем, все указывало, что Мосе в конце концов добился своей цели, а вот Рехине от своей пришлось отказаться.
— Но если дело не в Мосе… — Уго проявил настойчивость.
— Я больше так не могу, Уго! — Рехину прорвало. Голос стал хриплым, истина обнажилась. — Я больше не могу.
— Это из-за детей?
— Да из-за всего! Мосе, дети… евреи!
Уго не верил своим ушам.
— Евреи?
— Да-да, именно! — Рехина сжала кулаки, крылья носа затрепетали. — Жить еврейкой стало невозможно! Христианам мало того, что они нас убивают и насилуют, заставляют отказаться от нашей веры и принуждают обратиться в свою; они нам даже дышать не дают. — Рехина замолчала, сдерживая рыдания. Уго тоже молчал. — После того что случилось в еврейском квартале, мы перебрались в этот дом потому, что по соседству жили наши друзья — одни выкресты, другие иудеи, но все были объединены какими-то связями. Были и такие, кому посчастливилось выбраться из Нового замка, где случилась вторая резня; поэтому никто не упрекал брата или зятя за то, что они склонились перед фанатичными требованиями христиан и переметнулись в новую веру; ведь убийца с ножом и мертвецы под ногами — более чем убедительный аргумент. До недавних пор такой образ жизни казался нам терпимым. — Теперь Рехина говорила жестко, ее боль превратилась в гнев. — Наши обращенные братья доказали искренность своей веры, построив церковь Пресвятой Троицы и создав объединяющую нас общину. Ты знаешь, им ведь не дозволяют покидать пределы королевства. Говорят, что обращенные отправляются в Берберию под предлогом торговли, но на самом деле их истинная цель — вернуться к вере наших предков. Мы — те, кто остался иудеями, — продолжаем хранить нашу веру, хотя и ведем себя осторожно, не выставляемся напоказ; в отсутствие храмов и школ мы заперты в наших домах, стараемся ни единым движением не пробудить ярость Барселоны, которая нас так невзлюбила. Но вот теперь, в добавление ко всему, королева и епископ запретили нам даже разговаривать с обращенными, даже находиться с ними рядом! Тот, кто нарушит новый указ, будет повешен без права на помилование или прощение. Уго, мы не можем ни с кем общаться. Ты — один из немногих, кто осмеливается заходить в этот дом… Единственный, кто заходит регулярно! — Рехина говорила с таким пылом, что Уго не мог вставить и слова. — Наказания за неподобающую одежду тоже ужесточились: для мужчин обязателен черный длиннополый сюртук с красно-желтым кругом на груди, для женщин — приметная островерхая шляпа. — Рехина покачала головой. — Но самое главное, что рассорило нас с нашими друзьями и родственниками, — это распоряжение епископа: всем обращенным велено в двухнедельный срок покинуть дома, имеющие общую стену с домами иудеев. Всем нашим соседям пришлось переехать! Они нас ни в чем не обвиняют, но, конечно, без раздражения не обошлось. Люди уже пресытились страданием! А кто же заселился в опустевшие дома? Фанатики! Такие же фанатики, как и этот ваш новый папа в Авиньоне. — (Уго развел руками, показывая, что совершенно не в курсе дела.) — Новый папа относится к евреям с открытой враждебностью. Только Богу — разумеется, вашему — известно, что нас ждет. С каждым днем все меньше женщин приходит ко мне за лечением. Я не могу выйти на улицу без того, чтобы меня не оскорбили, не плюнули под ноги, — прошептала Рехина.
Она была полностью опустошена, выплеснув все свои беды.
Уго не знал, что тут можно ответить. Рехина сидела, опустив голову. Он попытался отвлечь подругу от горестных дум. Завел разговор о винограднике и об Арсенде, потом и о рабах, насчет которых хотел посоветоваться… Рехина не отвечала.
— Прости меня, Уго, — наконец произнесла она. — Я ценю твои усилия, но поддержать беседу не могу.
Хозяйка пошла из сада в дом, оставляя гостя в одиночестве.

Его звали Доминго, ее — Барча. Он был болгарин, такой же светловолосый, как Катерина; она — смуглокожая, почти что черная. Он был молод, моложе Уго, худощав и робок, не только не имел представления о винограде, но и не мог связать двух слов по-каталански. Она была самого неопределенного возраста, располневшая, но не желающая расставаться с замашками красотки, каковой, возможно, когда-то и была; казалось, Барча знает слишком много: это проявлялось в напускном высокомерии и в манере разговаривать с Уго — криком и с ужимками. Его недавно взяли в плен на Востоке, считалось, что он христианин; она была мусульманка и с детства жила в Барселоне, принося сплошные убытки своим хозяевам, которые от безысходности всегда продавали ее дешевле, чем платили при покупке. Вот единственное, что объединяло новых рабов: и тот и другая обошлись ему дешево. Их продавец Рокафорт сумел скрыть вопиющие недостатки Барчи, хотя и не смог ничего поделать с непроходимым невежеством Доминго. Ромеу тоже обманул Уго, представив малую цену как особое одолжение. Мария, присутствовавшая на переговорах, смолчала и с первого взгляда одобрила мавританку, поскольку поняла, что Барча не будет ей соперницей на ложе любви, которое она продолжала делить с пареньком при каждом удобном случае. Мария сознавала, что когда-нибудь Уго о ней позабудет, но этот момент до сих пор не наступил, ведь юный винодел не обращал ни малейшего внимания на девиц, увивавшихся вокруг холостяка, владеющего уже двумя виноградниками. «Женитьба меня не интересует, — ответил он как-то ночью, когда Мария завела разговор о девушке, с матерью которой она водила дружбу. — Даже и не приставайте», — попросил Уго. Единственным человеком, кому дешевизна Барчи показалась подозрительной, был Раймундо.
— Здорова ли она? — спросил меняла, отсчитывая для Уго деньги.
— Да, безусловно. Ромеу не стал бы меня обманывать, — горячился Уго для виду, хотя сам больше полагался на суждение жены управляющего.
Еврей раздумывал, следует ли ему вмешиваться в это дело. В конце концов он решил, что покупка рабов его не касается, утвердительно кивнул и передал Уго кошелек со всеми его сбережениями. Да, он хотел что-то сказать, предупредить молодого человека. И уже даже открыл рот. Уго молча смотрел на Раймундо, кошелек завис между ними над меняльным столом. Еврею хотелось предостеречь парня от Рокафорта и его присных.
— Храни тебя Господь. — С этими словами Раймундо передал своему клиенту деньги.
Уго купил Доминго и Барчу в середине 1395 года, через того же нотариуса, у которого заключал договор rabassa morta на виноградник Святой Марии. Времени на раскачку новый хозяин не дал. Как только рабы пришли на ферму, поднялись на второй этаж и разошлись по комнатам, Барча с пожитками, Доминго с пустыми руками, Уго позвал обоих вниз и велел взять старые кувшины, в которые он собирал мочу.
— А как же обед? — вскинулась мавританка. — Где тут еда? Когда же мне готовить? — Она засыпала хозяина вопросами, даже не давая времени ответить. — И что мы будем есть? — Рабыня заглядывала в стоящие у печи горшки. Горшков было немного. — Еды никакой и нету!
— Помолчи.
Доминго молча застыл в уголке. А Барча подчиняться не собиралась:
— Если мы сейчас отправимся в город, у нас не хватит времени… Ты сказал — собирать мочу?
— Помолчи.
— Да на что она тебе сдалась, моча? Ты же не из тех хозяев, которые устраивают всякие непотребства?
— А ну-ка бери кувшин! — прикрикнул Уго.
Доминго в ужасе попятился, когда новый хозяин повернулся к нему со вторым кувшином в руке.
— Я не сделаю тебе ничего плохого, — раздельно произнес Уго. Но говорить пришлось громко, потому что Барча не унималась со своими жалобами и вопросами. — Заткнись! — рявкнул Уго через плечо.
Теперь Доминго выглядел еще более напуганным. Барча продолжала сетовать на судьбу. Дрожащий болгарин так и не притронулся к кувшину. Уго фыркнул и поставил сосуд на пол. Воспользовавшись этим движением, Барча проделала то же самое и со своим кувшином, теперь она что-то бормотала на непонятном языке. Уго широко раскинул руки и поводил ладонями вверх-вниз, призывая к спокойствию. Затем он поочередно взглянул — сначала на женщину, потом на парня, молча указал на кувшины и жестами объяснил, что их нужно поднять и нести. Сам Уго взвалил на себя два больших козьих бурдюка с красным вином и, не оборачиваясь, первым пошел вниз.
Доминго взял кувшин и последовал за ним. Упрямая Барча осталась наверху.
— О господи! — возопил Уго, выйдя из дому и двинувшись в сторону Барселоны; причитания мавританки звучали все тише, но спускаться со второго этажа она так и не собиралась. — Я ведь купил ее всего несколько часов назад!
Уго побрел обратно. Жалобы становились все слышнее. Да эта женщина продолжает канючить, даже оставшись в одиночестве!
— Барча! — позвал Уго, подойдя к лестнице. Рабыня вышла на площадку второго этажа. Без кувшина. Все так же вопя и гримасничая. Уго ее больше не слушал. — Иди за мной, неси кувшин. — Парень сделал шаг назад и чуть не натолкнулся на Доминго, который как будто приклеился к спине хозяина. — Нет. Ты должен был меня подождать… Да какая разница! Пошли.
Барча не спустилась — ни с кувшином, ни без. Так и стояла на площадке. И выкрикивала что-то на чужом языке — быть может, на арабском…
— Бери кувшин, иди за мной!
Женщина загомонила еще громче, почти угрожающе тряся кулаками. Уго окончательно вышел из себя: рабыня не может так себя вести.
— Если ты сейчас не спустишься, я тебя…
Мавританка тут же замолкла, но кулаки не опустила. Уго тоже не стал продолжать: он не знал, чем завершить свою угрозу. Если Барча не спустится — что он с ней сделает? Побьет ее? Выпорет? И Барча почувствовала эти колебания, которых не замечала ни в одном из предыдущих хозяев.
— Я слишком пожилая, чтобы таскать такой большой тяжеленный кувшин.
— Ты моя рабыня, и вовсе ты не пожилая, — только и сказал Уго, пораженный поведением мавританки.
Юноша никак не предполагал, что в отношениях хозяина и раба допустим торг. Он часто видел рабов на побережье: в Барселоне их было множество, и никто не пререкался с хозяевами. Тех, кто в чем-то провинился, наказывали кнутом — прилюдно, в назидание другим рабам. Нет, поведение этой мавританки не укладывалось в общепринятые рамки, а значит, он не должен уступать.
— Подчиняйся мне! — взвизгнул хозяин.
В конце концов Барча согласилась нести один из бурдюков — тот, что поменьше да полегче. Болгарин взял кувшин, а Уго достались и второй бурдюк, и второй кувшин. Несмотря на такое распределение, Барча проделала весь путь до Барселоны, жалуясь и стеная, заставляя спутников делать короткие остановки почти на каждом шагу.
— Куда мы идем? — прохрипела она, пройдя ворота Сант-Антони.
По крайней мере, Барча перестала орать.
Уго ничего не ответил. Теперь все трое погрузились в уличный галдеж. К выкрикам торговцев, нахваливающих свои товары, и горожан, торгующихся о цене, добавлялись кличи тысяч глашатаев, обходивших площади и улицы Барселоны. Сначала, чтобы привлечь внимание, звучала труба, потом глашатаи выкрикивали важные сведения: указы, предписания, самые насущные распоряжения (Уго запомнилось, как после коронации Хуана возвестили, что членам королевского дома запрещается совокупляться в борделях). Все эти приказы барселонцам надлежало знать. Другие выкликали имена должников или преступников, приговоренных к изгнанию из города или осужденных за разбой. Были такие, кто громогласно возвещал о перестройке жилищ; владельцы харчевен сообщали о своих винах и ценах, на них установленных; перекупщики извещали о распродажах, а некоторые горожане таким образом сбывали с рук рабов. О смерти барселонца тоже полагалось кричать во весь голос. Если человек был богат или знатен, о его кончине сообщал всадник в черном, звонивший в колокольчик и побуждавший всех помолиться за усопшего; если же человек не был богат, его имя выкрикивал пеший. Как только путник проходил сквозь городские ворота, его встречала Барселона-сутолока, Барселона-неразбериха, где люди общаются криками.
Здесь ворчание мавританки слилось с остальными шумами. Женщине не терпелось узнать, куда они направляются.
— Поторопись, — без объяснений потребовал Уго.
— Вот же тяжесть! — Барча поравнялась с хозяином именно в тот момент, когда юноша в очередной раз взвешивал задуманный им план.
Для бастайшей это была бы выгодная сделка. Ему же удалось бы наполнить кувшины для удобрения винограда на наделе Святой Марии, а еще переговорить с людьми, которые много знают о кораблях и морских грузах: ведь именно бастайшам поручается выгружать прибывающие в город товары и разносить их по кораблям, готовым отправиться в плавание.
Уго со спутниками внедрились в Раваль и прошли всю Госпитальную улицу от ворот Сант-Антони до Рамблы. «Когда-то здесь хозяйничал Лысый Пес», — вспомнилось Уго. Сначала они поравнялись с госпиталем Вильяр, затем — с приютом для прокаженных (у этих дверей примолкла даже Барча). Потом был и госпиталь Колом, где Уго сумел сбежать от слуги Рожера Пуча, при этом лишив его глаза. Матео все так же не узнавал своего старого врага, когда они случайно встречались на хуторе Рокафорта. Троица миновала монастырь доминиканок и спустилась по Рамбле к верфям.
Была середина февраля, лучи солнца помогали справиться с зимней стужей. На морских волнах качалась большая одномачтовая кока. На берегу Уго встретил бастайшей: они разбирали загородку, защищавшую фасад королевской верфи от ярости прибоя. Уго объяснил грузчикам смысл своего предложения; его встретили забористым смехом, а вскоре к компании присоединились и несколько лодочников.
— Куда тут поссать? — хохотнул бастайш.
— Глоток вина долгий можно? — уточнил другой.
— Как писать, так и пить, — ответили ему из группы.
— Дай мне бурдюк, — велел Уго Барче. Он про нее как-то совсем забыл. Мавританка больше не ворчала, но вот… походка у нее стала шаткая, а на губах играла блаженная улыбочка. Да она пьяна! Вероятно, отпивала из бурдюка по дороге, тайком. — Дай сюда! — Уго потянул за ремешок бурдюка, но мавританка не выпускала свой груз из рук.
— Ой!
Уго еще не успел отобрать бурдюк, когда увидел, что один бастайш вытащил член и пытается помочиться в кувшин, который держит Доминго. Как только бастайш подносил свой инструмент к горлышку, болгарин делал шаг назад.
— Скажи ему: пусть постоит спокойно, — попросил грузчик.
— Доминго, — медленно заговорил Уго, — как раз и нужно, чтобы они писали в наши кувшины.
Раб его не понимал и продолжал пятиться.
— Это дело я беру на себя, — перебила Барча, выпустила бурдюк и, радостно повизгивая, подобралась к мужчине, стоявшему с членом в руке.
Весело захихикав, она отобрала у Доминго кувшин и подвела горлышко к члену бастайша. А потом с торжественным видом помахала в воздухе указательным пальцем и опустила его на пенис, направляя струю в сосуд.
— Нет!
Уго хотел уже оттолкнуть Барчу, но заметил, что перед мавританкой выстроилась длинная очередь из бастайшей и лодочников, некоторые так и стояли с причиндалами наружу, а смеялись все. А Барча смотрела на них с разинутым ртом и хлопала в ладоши. Вокруг уже начали собираться зеваки, но бастайши их отогнали. «Это только наша потеха!»
Первый в очереди, слив мочу, подошел к Уго за расплатой:
— Нальешь столько, сколько я напрудил? — Бастайш оценивал количество вина, отмеряемого виноделом в плошку.
— Тогда тут только на пятерых и останется, — заволновался Уго.
Бастайш расправился с напитком в два глотка и передал плошку товарищу. Уго мельком взглянул на Барчу. Очередь распалась, мужчины плотнее обступили мавританку, которая продолжала направлять своих клиентов. Один из мужчин шлепнул ее по заду. Барча расхохоталась. Веселая сутолока вокруг нее все больше походила на давку, а Доминго — серьезный, чуждый общей кутерьме — отодвинулся на несколько шагов.
— Ты мимо льешь! — предупредил засмотревшегося Уго бастайш.
— Вот дьявол!
Уго решил сосредоточиться на вине, а привлеченные игрой мавританки бастайши по очереди подходили за столь легко добытой наградой. Уго все подливал и подливал вино в общую плошку. Некоторые подошли и за второй порцией, и Уго не стал препираться: ему было нужно, чтобы эти ребята не расходились. Кто-то похвалил вкус красного вина, и Уго объявил, что не прочь продавать его на Сицилию. Пареньку начали давать советы, и вот он наконец добился своего: разговор, лишь иногда прерываемый удивленными и восторженными выкриками Барчи, потек в нужном ему русле. Бастайши принялись обсуждать корабли и товары, которые только что пришли в порт или скоро отправятся в плавание.
Оба кувшина наполнились до краев, и Уго был вынужден успокоить тех, кто не успел помочиться; парень заверил, что вина хватит на всех. А потом кончилось и вино. Но разговор с бастайшами и лодочниками продолжался еще долго: парень задавал вопросы, морские труженики охотно делились с ним сведениями.
— Откуда такой интерес к кораблям и грузам?
Слова прозвучали из-за спины, уже когда хмельная компания расходилась. Обернувшись, Уго увидел Жоана Наварро и широко улыбнулся. Как это он не заметил появления толстяка? Жоан на улыбку не ответил.
— Твоими разговорами мог бы заинтересоваться и кто-нибудь еще, — сурово пояснил помощник управляющего. — Такая уйма вопросов может вызвать подозрения у купца, у морского капитана, да и у городского чиновника тоже.
— На что ты намекаешь?
— Впредь веди себя осторожнее.
Уго скривил рот, отрицать такие подозрения было бессмысленно.
— Но как же мне быть?
Теперь уже улыбнулся Наварро:
— Ты как-нибудь изловчишься.
«Ты как-нибудь изловчишься». Это не могло быть совпадением.
— Мне рассказали, что в город приходит груз серебра для флорентийцев, сами бастайши его и переносили.
— И что? — хмыкнул управляющий.
— Но что это означает? — спросил Уго. Наварро колебался. — Умоляю вас… Жоан.
— Осевшие в Каталонии флорентийцы прибрали к рукам всю торговлю серебром, они завозят металл из Авиньона и Монпелье. А означает это, что кое-что из серебра будет продано здесь, однако бóльшая часть отправится в Валенсию. Там оно стоит гораздо дороже, чем в Барселоне.
— Не думаю, что эти флорентийцы доверят свое серебро малым каботажным судам, ведь так?
— Учишься понемножку, — подтвердил Наварро, как будто речь шла об игре.
— Вам наверняка известно, какие корабли возьмут курс на Валенсию.
— Нет. Пока что неизвестно. — Наварро понизил голос. — Следи за вербовочными столами. Что-то поговаривают о галере, которая направится во Фландрию. Она пройдет и через Валенсию. И это, наверное, будет… ваш корабль.
— Вы уверены?
— Не совсем. Есть еще итальянские и кастильские суда, идущие на запад, они тоже не минуют Валенсию. Маловероятно, что они примут какой-то груз, однако… Если серебро повезут на каталонском корабле, это будет корабль, идущий во Фландрию.
— А что, таких может быть несколько?
— Нет. Такой корабль уходит раз в год. И больше на запад никто не ходит. К тому же в последние три года многие торговые суда заняты перевозкой солдат на Сицилию. Ближайший корабль, на который откроется вербовка, пойдет во Фландрию, можешь мне поверить.
И Уго поверил. Давая понять, что эта тема закрыта, Наварро кивнул в сторону Барчи и Доминго. Женщина улеглась на песке и дрыхла пьяным сном; парень поддерживал два кувшина, доверху наполненные мочой.
— Твои? — спросил Наварро.
— Почему он обратился ко мне, если вам известно гораздо больше моего? — вопросом на вопрос ответил Уго.
— Видать, к тебе у него больше доверия.
— Смешно звучит.
— Нет. Ничего смешного. Я был большим другом его отца. Арнау очень мне помог, и моя благодарность простирается даже на его сына, и все-таки Бернат — твой друг, а не мой.
— А я рассчитываю на вас.
— Не рассчитывай. И не впутывай. — Помощник управляющего провел рукавом по вспотевшей лысине. — Я пришел только тебя предупредить, да заодно и помог, но больше на меня не рассчитывай, если только дело не коснется твоей жизни. От моего благоразумия зависят моя работа и моя семья.

— А какая твоя выгода от всех этих дел?
Рехина задала свой вопрос, запечатав письмо, которое адресовала валенсийскому купцу, тому самому, чье имя значилось в записке, переданной Габриэлом Мунтсо вместе с печаткой. В письме сообщалось, что приблизительно через месяц после проставленной даты, как только закроется вербовочный стол, галера «Сант-Элм» выйдет из Барселоны курсом на Фландрию, с остановкой в Валенсии. Среди товаров будет и большая партия серебра, предназначенная для выгрузки в Валенсии.
Уго пожал плечами:
— Никакой. Я просто помогаю другу.
— Просто так, ни за что, бесплатно… — Рехина подняла руку с письмом. Она сидела за столом, Уго стоял перед ней.
— Да.
— Не верю.
Рехина отвела руку прежде, чем Уго успел забрать письмо.
— Когда-то я так же помог своей подруге и ничего взамен не спросил, — напомнил гость.
— Ты просил меня вылечить русскую рабыню, — припомнила Рехина.
— Не так. Я спас тебя от трех ублюдков, жестоких насильников, и ничего не попросил для себя. А после… я всего-навсего хотел помочь умирающей девушке. Для себя я ничего не просил, — повторил Уго.
Рехина, поразмыслив, признала его правоту. И отдала письмо.
— Это опасно, — добавила девушка.
— Я знаю. И жалею, что попросил тебя о такой услуге, но я… — Уго развел руками. — Я не умею писать и не знаю никого другого, кому мог бы довериться. — Уго подумывал, не обратиться ли к Раймундо, но в итоге отказался от этой идеи: вполне возможно, что у менялы с каким-то из кораблей связаны коммерческие интересы. — Мне жаль, что я подвергаю тебя опасности, — добавил он.
— Опасности? — Рехина горько рассмеялась. — Опасность — это такая жизнь в таком городе.

На берегу Уго передал письмо капитану двенадцативесельной фелюги — в тот же день его корабль отправлялся в Валенсию каботажным рейсом. Уго заранее знал о его прибытии в Барселону, вот почему и пришел к Рехине просить об услуге.
— Вторую половину вы получите от купца в порту Грау, — сообщил он, уплатив капитану часть суммы за доставку письма.
Капитан взвесил монеты на руке.
— Гораздо дешевле, чем побег с девчонкой, верно? — заметил он и подмигнул. — Что случилось — вы расстались?
Этому человеку можно было доверять, его рекомендовал сам Жоан Наварро; именно к нему Уго когда-то приходил со своим золотым флорином, одержимый мечтой о побеге в Гранаду вместе с Дольсой. Теперь все это утратило смысл.
— Она меня покинула. — Уго подумал, что даже и не солгал.
— Если женщина тебя бросает, она просто-напросто распахивает дверь, в которую войдут другие женщины, — рассмеялся моряк. Уго вымученно улыбнулся. — Не беспокойся, я лично передам твое письмо. О чем хоть пишешь?
— О винах, — быстро ответил Уго на предсказуемый вопрос. — О ценах и возможностях для торговли.
— Я мог бы доставить хорошую партию, — предложил свои услуги капитан. — Имей это в виду. — И он протянул руку для прощания.
— Это вряд ли, — не согласился Уго, отвечая на крепкое рукопожатие. — Мы, вообще-то, ведем переговоры о завозных винах, из Греции или с Сицилии. Вы же знаете — Валенсия держится за свои сорта, там сложно продать что-нибудь из других мест.
И капитан с ним согласился. Уго не стал смотреть ему вслед. На мгновение он представил себе, что будет, если этот человек распечатает письмо, прочтет его сообщение и донесет властям. Под ложечкой сразу засосало, телом завладела неприятная слабость. Уго резко выдохнул и подвигал плечами и руками, отряхиваясь разом ото всех страхов. Почему он вечно впутывается в какие-то передряги? Ему же так спокойно на виноградниках… Уго вздохнул: на этот раз вспомнив Барчу и Доминго. Приходится признать: он не получает от своих рабов той помощи, на которую рассчитывал, — наверное, лучше бы ему и дальше работать в одиночку. Доминго — трусишка, хотя это и сложно ставить в упрек пареньку, которого похитили из дома, чтобы продать за тысячу лиг от родины, — там, где он никого не знает, не знает даже языка. И все-таки болгарин казался добрым малым. А вот Барча была неуправляема. Мавританка огрызалась, орала, своевольничала, делала все, что заблагорассудится… и в конечном итоге орала еще громче.
Однажды вечером Уго с Доминго возвращались домой. Было начало мая, мужчины весь день подрезали лозы — старые и новые. Доминго удивился, что Уго срезает и виноградные усики — нежные зеленые побеги.
— Да, лозы обидятся, — пояснял Уго за работой, не заботясь, много ли понимает Доминго, — и на две-три недели перестанут расти, как будто сердясь на нас за такую подрезку, зато потом, когда настанет жара, начнут развиваться куда мощнее и дадут крупные грозди с сочными тяжелыми ягодами, так что вино получится изумительное. Вот увидишь.
По окончании этой речи Уго взглянул на Доминго — болгарин улыбался, как будто в знак согласия.
В тот день они потрудились на совесть. Как только хозяин и раб оказались на ферме, они с жадностью напились воды из колодца. Умыли руки и лицо. А потом, голодные, поднялись на второй этаж. В очаге их ждали только головешки. Барча посапывала, сидя на табурете; мавританка приоткрыла один глаз, посмотрела на мужчин и снова закрыла. Уго с Доминго заглянули в котел, висевший над умирающими угольками. В котле было пусто.
— Как это понимать? — крикнул Уго.
Доминго искал между разбросанными горшками остатки хлеба — хоть что-то, чтобы положить в рот. А Барча повторила свой ритуал: открыла один глаз и снова закрыла.
— Где еда? — не унимался Уго.
— Нет еды, — утомленно пробормотала мулатка.
— Не может быть.
— Может.
— Как это — нет еды? — Уго пытался сохранять спокойствие. — Со вчерашнего еще оставалось.
Мавританка поднялась:
— А вот кончилась! Нету больше еды! Если хочешь есть, так покупай новую еду! Нет еды! Я и сама ничего не поела…
— Врешь!
— Я не ела! Откуда тебе знать, что я ела?
— Утром у нас еще было…
— Утром уже не было.
Уго поискал поддержки у Доминго — тот, услыхав крики, прижался спиной к стене. Но первой к болгарину кинулась Барча:
— Скажи ему: утром еды не было!
Доминго что-то прокричал на своем языке и попытался освободиться от хватки, но мавританка была значительно крупнее.
— Он тебя не понимает! — Уго тоже закричал и бросился вызволять несчастного.
Схватка оказалась упорной. Женщина трясла болгарина, хозяин старался оторвать ее от Доминго; оба орали во весь голос.
— Я тебя выпорю!
Барча неожиданно замерла — она как будто дожидалась этой угрозы с того самого дня, как Уго ее купил. Она отпустила Доминго, повернулась спиной и задрала рубаху.
— Где ты меня выпорешь? — спокойно поинтересовалась женщина, растягивая каждое слово.
Вся спина ее была покрыта рубцами и шрамами.
Уго топнул ногой; этого ему показалось мало, он схватил миску и грохнул об пол. А потом вместе с Доминго, который лепился к хозяину, чтобы мавританка снова в него не вцепилась, спустился вниз и вышел из дому.
Они напились холодной воды, стараясь обмануть голод, и улеглись под звездами. Сельская тишина нарушалась только храпом Барчи, которая в одиночку спала наверху, на кровати. Мавританка обладала поразительной способностью не только к воплям, но и ко сну, как будто, закрыв глаза, она мигом забывала о мире вокруг нее. И тогда она храпела, храпела так мощно, что Уго был вынужден переселить рабыню в свободную часть кухни, как можно дальше от двух спален, и уже мечтал вообще отправить ее на первый этаж — туда, где было отведено место для скота, которого у него не было. Барча отдавала часы и дни своей жизни попеременно то ору, то храпу — и то и другое крепко донимало мужчин… И Уго не знал, что делать с такой рабыней.
Уже после полуночи кто-то тронул Уго за плечо — вначале мягко, потом настойчиво. Открыв глаза, юноша не сразу понял, что это Доминго, сидящий рядом на корточках.
— Чего тебе?
Болгарин указал на колодец, затем на ведро. А потом ткнул пальцем вверх, прикрыл глаза и уронил голову, как спящий; довершая свое объяснение, Доминго пару раз всхрапнул. Уго ничего не понял, и тогда Доминго поднялся, обеими руками взял ведро и притворился, что выплескивает на хозяина воду. И сам же затряс головой, словно бы проснулся от вылитой воды.
— И что, подействует? — спросил Уго как будто про себя.
На сей раз Доминго понял вопрос и принялся опустошать ведро за ведром, потом указал на луну и рукой проделал ее путь по небосводу.
— Всю ночь?
Болгарин кивнул.
А почему бы и нет? Кажется, единственное, что любезно мавританке, — это сон. Порка ее не устрашает, но, быть может, вечное бодрствование подействует сильнее.
Барча подскочила на тюфяке, как только Уго окатил ее из ведра. Женщина поперхнулась: вода залилась и в рот.
— Чего… — залопотала она, силясь прокашляться.
— Сегодня никто спать не будет! — объявил Уго и передал ведро Доминго; тот спустился за новой порцией воды.
— Как это — не будет спать? — Мокрая Барча снова поперхнулась, сидя на мокром тюфяке. — Почему это мы не будем спать? Нужно спать! Спать — оно необходимо! Рабам же нельзя…
— Пока ты не начнешь работать как следует, спать не будешь! — перебил Уго.
Мавританка продолжала причитать. Уго обрушил на нее второе ведро: Доминго подоспел вовремя. Так они и провели ночь: у хозяина всегда было под рукой полное ведро, и, если Барча ругалась или закрывала глаза, Уго снова ее окатывал.
К рассвету все трое выбились из сил, но молодые Уго и Доминго все же справлялись лучше.
— Если не будешь работать, в эту ночь ты снова не поспишь, — предупредил Уго, отправляясь на виноградник. — И завтра тоже, и послезавтра. А если будешь меня допекать, я заменю воду на мочу бастайшей, ты поняла?
Барча хотела что-то ответить, но, пораздумав, смолчала.
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Новость о нападении корсаров на галеру «Сант-Элм» в нескольких милях от порта Грау добралась до Барселоны гораздо раньше, чем два мешочка, которые Габриэл Мунтсо выставил на стол перед Уго. Посланец Берната явился рано утром, на рассвете.
— Нелегко же мне дался этот путь, — вздохнул Мунтсо, после того как Барча принесла ему хлеб, вино и солонину.
Когда стол был накрыт, Уго выставил обоих рабов с кухни.
Мунтсо уже хотел приступить к откровенному разговору, но Уго сделал ему знак повременить. Юноша тихонько встал и подкрался к двери на лестницу. Рывком распахнул — на пороге стояла любопытная Барча.
— Отправляйся вместе с Доминго на виноградник, — велел хозяин. — Он покажет, что тебе нужно делать.
— Он же нашего языка не знает!
— Ну так научи его!
— А еда? Когда мне готовить?..
— Вон отсюда!
Уго ждал, пока Барча не спустилась и не ушла вместе с Доминго на виноградник. А потом вернулся к столу, за которым посланник Берната уплетал хлеб с мясом.
— Теперь можешь продолжать, — сказал Уго.
— Я увидел, что в давильне на другом винограднике никто не живет, и испугался, что с тобой что-то случилось…
— Что меня арестовали?
— Ну да, вроде того.
Уго молча кивнул. Еще раньше, чем услышал о нападении на «Сант-Элм», он послал второе письмо, в котором сообщил о другом корабле, который должен отправиться в Александрию, а одну из остановок сделать на острове Родос. Там с корабля выгрузят больше восьмисот кувшинов оливкового масла из Таррагоны, но самое важное — ткани и большой груз кораллов, частично обработанных, частично — нет, проследуют до Александрии. Кораллы, добытые на Сардинии, стоят баснословно дорого, и это помогает справиться с налогами, которые султан взимает на своих землях. При составлении второго письма Рехина вновь выступила в роли секретаря, капитан каботажной фелюги вновь объявил о готовности сотрудничать, хотя Уго снова его заверил, что не собирается перевозить вино из Барселоны в Валенсию.
— Ну и как же вам удалось меня найти? — спросил Уго, не поддаваясь страхам.
— Я переночевал в давильне, а сегодня утром спросил о тебе первого встречного крестьянина. Ты, оказывается, известный человек в этих местах.
— Да, я уже давно переселился.
Уго перевел взгляд на два мешочка, которые поставил перед ним Мунтсо.
— Этот — для тебя, в уплату за твои услуги, — пояснил Мунтсо, высыпая содержимое на стол.
По доске рассыпалось больше двадцати серебряных кроатов. Уго хотел что-то сказать, но Мунтсо его опередил:
— А вторая часть — для Святой Марии у Моря.
— Как это?
— Для церкви. Бернат посвящает все свои рейды Деве у Моря. Говорит, это в память о его отце.
— А мне что делать с этими деньгами? — спросил Уго, хотя и предугадал ответ, еще не успев договорить.
— Ты как-нибудь изловчишься. Ты должен потратить деньги на храм или на милостыню, на украшения для Девы или чтобы священники за нас помолились — вот чего хочет Бернат.
Уго представил, как он дает деньги каталонским священникам, чтобы те помолились за корсара с королевским кастильским патентом, который, хоть и сам каталонец, грабит каталонские суда. Хорошо хоть, что не придется оплакивать ничью смерть. Бернат сдержал слово. Что же касается Девы… согласится ли Она? Она ведь была каталонкой? Или нет? Вообще-то, размышлял Уго, она была Девой у Моря, а море — оно и кастильское… и генуэзское, и венецианское… И точно, Дева не откажется защитить кастильского корсара. Ну а что до священников… эти за пригоршню медяков помолятся хоть за самого дьявола.
— Я как-нибудь изловчусь, — пообещал Уго.
Они поговорили о Бернате, о корсарском промысле, о Картахене, о галере его друга…
— Продолжай слать нам сообщения о кораблях и грузах, — напомнил гость, поднимаясь из-за стола.
— Хорошо, — согласился хозяин.
— А Бернат был прав: ты всегда как-нибудь да изловчишься.

1396 год продолжал вносить изменения в жизнь Уго. Каждодневная работа на виноградниках была юноше в радость, когда объявился Габриэл Мунтсо со своими кроатами. Барча вопила и жаловалась, но выполняла работу по дому и даже помогала в винограднике; мавританка признала в этом юноше единственного хозяина, который сумел сломить ее упрямство, не прибегая к битью, попросту не позволяя спать. А Барча любила спать, не могла обходиться без сна. Доминго начинал осваиваться с каталанским языком и был неплох как работник: болгарин старался, вот только ему не хватало любви к вину, и к винограду, и к земле, которую он был вынужден обрабатывать.
Возможно, будь он свободен… И Барча тоже. Уго улыбнулся, представив себе реакцию мавританки, если предложить ей свободу. Наделы Уго приносили доход, и теперь у него денег было более чем достаточно — вот что сознавал Уго, пересчитывая кроаты, которые прятал в доме. Он помнил, что саму покупку рабов он как раз и оправдывал тем, что в будущем их освободит. Уго не желал никем владеть. Однажды, недолго думая, он снова сходил к нотариусу и вручил Барче и Доминго письмо об освобождении. Мавританка разрыдалась. Она хотела обнять хозяина, но не решилась. Уго улыбнулся и протянул ей руку. Вместо пожатия Барча осыпала ее поцелуями:
— И что мне теперь делать? Куда я пойду?
— Мне бы хотелось, чтобы ты осталась здесь, — ответил Уго. — У тебя будет еда и кров, а вдобавок еще и жалованье.
Сложнее было растолковать то же самое Доминго. Паренек понимал слово «свобода», которое Уго и Барча твердили ему в оба уха (быть может, «свобода» — это первое слово, которому обучаются рабы), но он не мог взять в толк, по какой причине ему даруют свободу.
— Оставь его в покое, хозяин, — вступилась Барча. — Он попривыкнет, только не сразу.
— Не называй меня «хозяин». Ты так не говорила, пока была моей рабыней, а теперь, когда ты свободна…
— Я была твоей рабыней, потому что ты меня купил, а теперь, когда я не рабыня, я хочу, чтобы ты был моим хозяином.
Болгарин постепенно разбирался в перемене своей участи, а Барча так же постепенно забирала контроль над жизнью Уго. «Да как я к тебе подойду? — так в один прекрасный день воскликнула Мария, когда Уго встретил жену управляющего на хуторе Рокафорта и спросил, почему она больше не приходит. — Самое малое, чем мне пригрозила твоя мавританка, — это отрезать мне сиськи, если я хоть раз еще с тобой пересплю. И это еще была самая мягкая угроза. Можешь представить себе остальные!»
— Хозяин, ты не должен растрачивать свои силы на всяких старух, — только и заметила Барча в ответ на упреки парня, вернувшегося домой с хутора Рокафорта.
К изумлению Уго, Барча отвечала ему, не повышая голоса, как будто говорила с ребенком. Женщина стояла на коленях перед очагом и крошила овощи в большой котел, висящий над огнем на крюке; время от времени она помешивала похлебку. Уго вспомнил, что так же когда-то устраивалась и его матушка, готовя еду для всей семьи.
— Это моя жизнь! — рявкнул Уго.
— Да, — ответила Барча, лишь искоса взглянув на паренька. — И эта старая ведьма высасывает тебя как пиявка, ничего не давая взамен, кроме… нескольких мгновений удовольствия? Даже и в этом я сомневаюсь. Хозяин, она ворует твою жизнь. Ты заслуживаешь большего.
Уго не знал, что и сказать. Наконец выпалил:
— Чтобы ты больше не встревала!
От злости он даже думать не мог. Его любовные похождения Барчу совершенно не касаются! Парень посчитал, что этим грозным предупреждением он раз и навсегда покончил с нелепым делом, и развернулся, чтобы уйти.
— Если эта женщина снова сюда заявится, я ее палкой выпровожу, — услышал он спокойный голос за спиной.
Уго остановился, но повернуться у него сил не нашлось. Он чувствовал, что Барча даже не сдвинулась с места, что они повернуты спиной друг к другу: он стоит, а она на коленях.
— А то, что я про ваши шашни еще не рассказывала мужу-рогачу, так это чтобы тебе плохо не пришлось, — добавила мавританка. Уго сжал кулаки. Эхо от удара черпаком по железному котлу долго звучало в воздухе. — Ну если хочешь, выгони меня, — пригрозила Барча.
Мария к нему не вернулась. Вместо того Барча стала приглашать родителей с дочками на выданье; некоторые девушки смотрели на парня горящими глазами, другие скромно опускали лицо — такая стыдливость могла быть и подлинной, и напускной. Все знали, что Уго возделывает два виноградника, а его вино ценится в Барселоне.
— Владелец таверны, объявивший о вине моего хозяина, отменно на этом зарабатывает! — гордо расхваливала жениха Барча.
Уго выдержал несколько таких посещений, нескончаемых бесед, подмигиваний, подарков, обещаний приданого…
Откуда Барча их только берет?
— Ради бога, не приводи больше женщин, умоляю тебя!
— Хозяин, ты должен жениться. Должен найти хорошую супругу, чтобы она принесла тебе здоровых деток и за тобой присматривала.
— Одну из них тебе все-таки придется выбрать, — настаивал и отец Пау в церкви Святой Марии.
— И вы тоже так считаете? — изумился Уго.
— Новость уже разлетелась по городу. Ты — хорошая партия. К тому же мавританка, которая взялась тебя женить, кричит о тебе на всех углах. Правда, что ты ее отпустил? Получится у тебя привести ее к истинной вере?
— Нет…
— Почему? — возмутился священник.
Уго на секунду представил себе эту невозможную затею: он убеждает Барчу обратиться в христианство. И тут же решил сменить тему:
— Потому что меня сюда привело совсем другое дело, я уже объяснял: я хочу заказать мессы в память Арнау Эстаньола и его семьи, сеньоры Мар и сына Берната.
— Что касается мавританки, об обращении которой ты разговора избегаешь, скажу тебе, что нет для Господа большего дара, чем привести в Его стадо заблудшую овцу. Это твоя обязанность, добейся обращения во что бы то ни стало. Господь на тебя надеется. Ну а что до молитв за души покойников — это я могу обещать. Но я не стану молиться за душу Берната, корсара, ограбившего «Сант-Элм». Я не могу — как мне просить Господа за его душу?
Уго позвенел монетами в кошельке:
— Святой отец, он мой хороший друг и хороший человек, и он не причинил вреда никому из моряков.
Отец Пау согласился с этими аргументами, которые приближали его к кошельку. Ведь все так и есть: говорили, что Бернат милостив с каталонскими моряками, чего не водилось ни за сарацинами, ни за пизанцами, ни за венецианцами — об их абордажах ходили истории одна кровавее другой.
— Да разве Деве Марии есть дело до таких мелочей? — напирал Уго. — Помолитесь также и за Берната, чтобы заступничество Девы помогло ему вернуться на родину… и сделаться каталонским корсаром. Вы же знаете, при каких обстоятельствах ему пришлось покинуть Барселону.
Уго щедро расплатился за мессы на год вперед, и все равно денег, которые Бернат велел потратить на нужды церкви, оставалось еще много. А отец Пау продолжал настаивать на обращении мавританки.
— Чего бы нам это ни стоило, Уго, — напирал священник, но Уго вовсе не собирался спорить с Барчей.
Он взвесил на руке оставшиеся деньги. На что же их употребить? Благотворительность? Кто сейчас занимает место мисера Арнау при «Блюде стыдящихся бедняков»? Внезапно Уго осенило. Он высыпал на ладонь еще несколько монет:
— Святой отец, я готов хорошо заплатить за любую информацию о моей сестре.
— Ты ведь знаешь… — (В этот момент Уго позвенел монетами.) — Я посмотрю, что тут можно сделать, — пообещал викарий и потянулся за деньгами.
Уго быстро закрыл ладонь и убрал деньги.
— Если ты и дальше будешь искать мне жену по всей Барселоне, я попрошу глашатаев объявить, что ты не имеешь никаких прав заниматься моей женитьбой, — крикнул Уго прямо с порога, едва завидев Барчу. — Ты меня поняла?
— Нет, — ответила мавританка.
— Ну так вот: все узнают, что ты не можешь вести переговоры за меня.
— А если я продолжу?
— Ты не можешь обманывать людей, пользуясь их доверчивостью, — объяснял юноша. — В дело вмешается викарий. Ты что, едва получив свободу, хочешь отправиться в тюрьму?
Но Барчу он не переупрямил. Иногда Уго вспоминал приходивших к нему девушек, любая из которых могла бы стать его женой. Были среди них и молодые, и миленькие! Уго сам не знал, почему противится такому браку: может быть, только чтобы пойти наперекор Барче, чтобы его выбор от нее не зависел? Минуло уже пять лет с тех пор, как Дольса решила пострадать за свою веру… а может быть, еще и за него, за их невозможную любовь. Вообще-то, этого времени более чем достаточно, чтобы начать жизнь заново.

За эти годы Уго несколько раз наведывался в Сиджес — когда позволяла работа на двух виноградниках. И каждый раз парень делал все, чтобы бондарь его заметил и убедился в серьезности его надзора: для этого Уго прохаживался взад-вперед по улице, на которой стояла мастерская. Матушку ему тоже удавалось увидеть — с улицы. На лице Антонины появлялась улыбка, как будто изгоняющая печаль с ее состарившегося лица и из запавших под сизыми кругами глаз. Антонина махала сыну рукой или посылала поцелуй, но не пыталась приблизиться и была благодарна Уго за то, что он не ищет новой стычки с отчимом. И Уго принимал такой порядок. Матушка жива, ходит и двигает руками, а ему улыбается.
Уго с нетерпением ждал новостей от отца Пау, когда однажды перед рассветом к нему в дом пришла Рехина. Собаки залаяли в темной, ненастной ночи. Уго выглянул с лестницы вниз и сразу догадался, что собаки лают на чужого. Уго велел им замолчать. Смутная тень приблизилась к подножию лестницы в тот самый момент, когда за спиной у хозяина выросла Барча с фонарем в руке.
— Рехина, ты? — поразился Уго.
Барча, спустившись, осветила неподвижную фигуру еврейки. И тогда они услышали звуки: слабый писк новорожденного, приглушенный одеялом и телом Рехины, которая прижимала ребенка к себе. Уго и Барча подались вперед. Болгарина дома не было. Доминго как будто наконец понял, что означает свобода, и все чаще предпочитал ночевать вне дома.
— Почему ты здесь?
Рехина приоткрыла сверток с младенцем.
— Чей это ребенок? Как ты сюда попала… да еще в такую рань?
Пока Уго засыпáл Рехину вопросами, Барча протянула руки, чтобы принять ребенка, и еврейка передала ей свою ношу.
— Это девочка, — произнесла Рехина, не обращая внимания на расспросы.
Повитуха даже не омыла ее после родов. Барча прижала девочку к своему полному телу, и та наконец перестала хныкать.
— Зачем ты ее принесла?
— Потому что я хочу, чтобы ты принял ее как свою дочь, чтобы ты ее вырастил.
Уго слушал, но ничего не понимал:
— Как мою дочь? Да что за ерунда? Зачем это мне ее растить?
Все доводы и резоны, которые заранее придумала Рехина, улетучились из ее головы. Отвечать было нечего. Она могла бы сказать Уго правду: это дочь Арсенды… а сама она множество раз тайком приходила в монастырь Жункерес, чтобы помочь Арсенде скинуть плод. «Для этого они, конечно, зовут повитуху-еврейку, хотя сами и монахини! Будь прокляты все христианки!» — негодовала про себя Рехина.
Знахарка пользовала Арсенду, запуская разные дымы в вагину, а настоятельница и старуха-монахиня неусыпно надзирали и читали молитвы. У послушницы всегда был отсутствующий, блуждающий взгляд, как будто ею, помимо Рехины, занимался еще какой-то врач или ее чем-то дурманили сами монахини. При первом визите Рехина окуривала девушку дымом полыни, тунисской ююбы, мускусным и лавровым маслом. Арсенда страшно разволновалась, когда Рехина проникла в ее межножье и приступила к работе с женскими частями.
— Сатана! — услышала еврейка.
— Вот именно, дьявол! — решительно оборвала Арсенду настоятельница. — Это он за тобой явится и покарает за распутство.
В следующие визиты Рехина пробовала другие дымы — серу, мирру, камедь… И Арсенда уже не сопротивлялась, она сделалась совсем покорной, и Сатана с дьяволом уже не вмешивались в жизнь этой послушницы, которую явно заставили присмиреть, увеличив дозу дурманного зелья. Ни один из способов лечения не сработал. «Послушница», как всегда называли Арсенду, не выкинула плод.
Рехина использовала специальные маточные кольца, вводила в матку обернутые тканью пальцы, давала несчастной есть и пить абортивные средства — битум и молочай… Ничто не приносило результатов. «Неужели эта Арсенда — сестра Уго, о которой он столько рассказывал?» — спрашивала себя Рехина. Уго ведь говорил, что она находится в одном из барселонских монастырей.
— Уго! — громко выкрикнула Рехина прямо во время процедуры, когда натирала вагину и матку Арсенды сладкой миррой.
Услышав это имя, девушка отреагировала молниеносно: приподнялась на ложе, где лежала, раскинув ноги, и посмотрела повитухе в глаза.
— Уго? — чуть слышно переспросила Арсенда.
Рехина притворилась, что ничего не слышала, ей не было нужды расспрашивать дальше: да, это сестра Уго. Повитуха вернулась к своей работе; сладкая мирра тоже не помогла. Плод крепко цеплялся за материнскую утробу, а мать ничем не помогала своему врачу.
Стоя на первом этаже дома Уго, Рехина внимательно смотрела на хозяина. Должна ли она открыть, что тело его сестры все покрыто рубцами и синяками? Монахини пытались их спрятать, не разрешали Арсенде раздеваться перед повитухой — нелепая затея, ведь девушке все равно приходилось как можно шире раскидывать ноги, чтобы курения проникали в матку.
— Господь требует от нас самобичевания, — кратко пояснила настоятельница в первый день, когда Рехина заметила раны и укоризненно взглянула на монахинь.
Раны вовсе не походили на следы от плетей. Этого Рехина обсуждать уже не стала. Как врач, она была хорошо знакома с рубцами, которые оставляют на теле женщины извращенные причуды некоторых мужчин. «Сатана!» — ведь так кричала эта несчастная.
Когда подошло время рожать, Арсенду усадили на стул с большой выемкой в передней части — в том месте, где должен был появиться на свет младенец. Рехина уселась на пол, между разведенных ног Арсенды, чтобы следить за тем, как проходят роды. А шли они долго и томительно. Роженица и сейчас была одурманена, как и раньше, при попытках вызвать выкидыш. Повитуха хотела заговорить с роженицей, расспросить о самочувствии, однако ни настоятельница, ни мать Херальда не дозволяли им обмениваться никакими репликами, помимо совершенно необходимых. От такой матери при родах мало проку, а ребенок все равно должен будет умереть — вот что потребовала от Рехины настоятельница.
— Вы принимаете меня за ведьму? Я детей не убиваю, — отрезала Рехина и начала собирать инструменты.
— Плачу вдвое условленной цены, — предложила настоятельница. — Втрое. — Она повысила ставку, неверно истолковав молчание Рехины, которая думала вовсе не о барышах, а о том, что, если откажется, монашки все равно не станут заботиться об Арсенде и тогда умрут и мать, и дитя или в лучшем случае только дитя — если уж так необходимо, чтобы оно умерло.
Никто не узнает, что творится в монастырских стенах.
Рехина глубоко вздохнула и склонила голову.
— Да будет так, — постановила настоятельница, не скрывая гримасы отвращения.
«Новорожденных детей убивают только ведьмы». Сидя на полу меж ног Арсенды, Рехина вспомнила наставления Аструги. «Ведьмы либо убивают младенцев, либо отдают их дьяволу. — Вот чему Аструга учила Дольсу с Рехиной. — Если дитя родилось, ни в коем случае его не убивайте: иначе вы рискуете пересечь зыбкую границу между повитухой и ведьмой».
В течение долгих часов, пока продолжались роды, беспрестанное бормотание литаний заглушало сдавленные стоны одурманенной роженицы, и у Рехины было достаточно времени, чтобы вспомнить все, что Уго рассказывал о своей сестре; он любил Арсенду и был уверен, что девушка приняла монашеский обет благодаря пожертвованиям той монахини, у которой находилась в услужении… Рехина улыбнулась: Уго никогда не мог вспомнить, как ее зовут. Ну она-то не забудет: Херальда. Рехина перевела на нее взгляд. Та стояла на коленях перед распятием, склонив голову и молитвенно сложив руки, так что возраст ее было невозможно определить, но тело у нее было откормленное, что соответствовало ее положению, и она молилась без конца. Эти лицемерные христианки молятся и в то же время требуют смерти ребенка… после того как допускают и замалчивают изнасилование молоденькой служанки — в последнем Рехина нимало не сомневалась.
В течение беременности Арсенды еврейка несколько раз собиралась открыть Уго правду о сестре, однако простой винодел ничего не смог бы поделать со сборищем монахинь, происходивших из знатнейших семейств. Уго сошел бы с ума, если бы узнал о беде, постигшей Арсенду. А потом его растерзали бы семьи монахинь… Рехина вовсе к этому не стремилась. С каждым днем она нуждалась в Уго все сильнее. Ждала, когда он появится. И даже начала заказывать ему aqua vitae без необходимости, просто чтобы Уго сам ее привез. Дикарская ненависть и презрение христиан к евреям пропитали собой город. «Все должно быть наоборот! — тихо ярилась Рехина, снося брань, толчки и плевки. — Это я ненавижу вас… Мерзкие сукины дети!.. Насильники! Убийцы!» До погрома в еврейском квартале король защищал евреев, они являлись собственностью монарха, служили лично ему и платили колоссальные налоги. Королевское покровительство сдерживало ярость христиан; теперь даже их папа-схизматик не вступался за евреев. Рехина лишилась права общаться со своими друзьями, перешедшими в христианство, и ее дом вместе с заботой о детях мужчины, который уже успел состариться в злобе ко всему миру и не имел с этим миром почти никаких дел, — дом этот превратился для Рехины в тюрьму, из которой она освобождалась только при встречах с Уго.
Еврейка не могла решиться: из этого новорожденного чада вырастет еще один христианин, а зачато оно было в монастыре, возможно при помощи дьявольских козней, которые принудили девушку уступить. Оставить его умирать или даже убить самой — это была бы месть людям, разрушившим ее жизнь, но в то же время Рехина чувствовала, что будущий ребенок является частью Уго: они одной крови. Если бы у матери случился выкидыш, все было бы иначе. Нет, Рехина не могла убить это дитя и не могла позволить, чтобы его убили монашенки. Ребенок принадлежит Уго. Никто не в силах предугадать повороты судьбы. К тому же… Рехина не хотела себе признаваться, но в конце концов призналась: через причастность к этой тайне она сама получит определенную власть над мужчиной, что приходит к ней в дом, а потом снова оставляет наедине с супругом, за которого Рехина вышла, еще не придя в себя от потрясения после гибели отца, резни и насилия… Вот что ждет ее дома: старый муж и двое чужих детей. Она не откроет Уго, кто эта девочка, не скажет, в каком положении оказалась его сестра, — ведь Уго верил, что Арсенда счастлива, служа Господу в каком-то монастыре.
— Эта малышка, — решительно произнесла Рехина, стоя рядом с лестницей в доме Уго, — заслуживает, чтобы какой-нибудь хороший человек воспитал ее как дочь. — Слова ее растворились в ночи. Еврейка посмотрела на Уго, а потом на Барчу с девочкой на руках. Ей показалось, что мавританка призывает ее говорить дальше, как будто они уже заодно. — А ты — лучший человек из всех, кого я знаю.
— Да, — подтвердила Барча.
— Нет. — Уго махнул рукой. — А ты — не лезь! — прикрикнул он на бывшую рабыню. — Как это ты додумалась принести мне младенца? Ты с ума сошла?
— Она умрет, если я отнесу ее в больницу, — перебила Рехина. — Ты это знаешь. Такая маленькая и такая слабая… Она умрет.
— Но… — Уго молча стоял, разведя руки, призывая женщин к благоразумию. — В больнице…
— Она умрет, — повторила Рехина.
«Она умрет». Вот что повитуха пообещала двум монахиням после родов. Сидя между ног роженицы, Рехина даже не показала ей дочь. Она перерезала пуповину, заставила девочку заверещать, отчего монахини переполошились, — впрочем, до них Рехине не было никакого дела. А потом еврейка положила девочку себе на грудь и довершила свою работу. Арсенда даже не попыталась увидеть ребенка. Рехина запеленала малышку собственной рубахой и поднялась с пола.
— Платите, — потребовала она у настоятельницы.
Растерянная женщина не осмелилась напоминать о договоре. Она что-то пробормотала, всплеснула руками и указала на новорожденную, уснувшую на руках у повитухи.
— Платите, — упрямо повторила Рехина. Настоятельница наконец собралась с мыслями и с негодующим видом задрала подбородок. — Вы же не хотите, чтобы я проделала это здесь, при матери, под взглядом вашего Бога?
— А как? — вопросила настоятельница, перекрестившись на распятие.
— Не беспокойтесь. Я сделаю то, что пообещала, но этого не увидите ни вы и никто другой. Ни одна монахиня не обвинит меня в ведьмовстве.
— Так мы не договаривались! — прорычала настоятельница, не стесняясь присутствия Арсенды.
— Не помню, чтобы я договаривалась убить новорожденную девочку в стенах монастыря. Она вам нужна? — Рехина протянула малютку настоятельнице, та отпрянула. — Не беспокойтесь. Что, по-вашему, я могла бы с ней сделать? Провести святотатственный языческий обряд? Сожрать сердце? Все святотатство уже свершилось — внутри ваших монастырских стен. — Настоятельница хотела ответить со всей резкостью, но Рехина не замолкала: — Что означают эти отметины на теле девушки? Это дьявольские знаки? Я так и думала. Плотские сношения с дьяволом. Может быть, именно поэтому вам необходима смерть новорожденной. Она — дочь дьявола?
— Молчать! — закричала настоятельница.
— Чего же вы боитесь? — не смолкала Рехина. — Наверное, что, едва выйдя из монастыря, я на вас донесу? Еврейка, обличающая монастырь Жункерес? — Повитуха презрительно рассмеялась. — Да кто мне поверит? Церковник, совершивший насилие над этой девушкой, ни за что не позволит…
— Молчать, еретичка!
— Нет, вовсе не дьявол оседлал эту несчастную. Вам это известно. — Рехина стойко выдержала взгляд трясущейся от ярости настоятельницы. А за ее спиной была Херальда, ни на миг не прерывавшая молитв, и Арсенда — измученная, оглушенная, потерянная. — Платите, — еще раз потребовала еврейка.
Рехина ощупала мешочек с деньгами, которые в ту ночь выдала ей настоятельница, и это придало ей уверенности; а Уго что-то растерянно бормотал и суетливо махал руками.
— Как же я оставлю себе эту девочку, если она не моя дочь? — услышала Рехина его оправдания.
— Она твоя.
Барча вскинула голову. Уго замер:
— Как это — моя? Что ты такое говоришь? Я не знаю ни одной женщины…
— Эта девочка была уже мертва, она живет только и исключительно потому, что я подумала о тебе, подумала, что ты сможешь о ней позаботиться, — тебе ясно? Да, она твоя.
— Что за чушь!
— Она твоя, хозяин, — вмешалась мавританка.
— Барча, помолчи. Рехина, ты не можешь…
— Она умрет, — отрезала Рехина.
— Ты не можешь взваливать на меня ответственность, — простонал Уго.
— Да, ты прав, — согласилась Рехина. — Это была моя ошибка. Я думала, ты… В общем… я всегда считала тебя хорошим человеком! Я надеялась…
— И что же, я перестану быть хорошим человеком, если откажусь? — Уго горестно вздохнул. — Унеси ее, — потребовал он.
— Нет! — твердо ответила Рехина. — Пусть она умрет здесь, если ты ее не принимаешь, — добавила еврейка, развернулась и зашагала в сторону Барселоны.
— Ты не посмеешь… — Уго прошел несколько шагов вслед за Рехиной. Схватил ее за руку. Та высвободилась резким рывком. — Ты не можешь так со мной поступить!
— А вот и могу. — «Это дочь твоей сестры» — вот что ей хотелось бросить ему в лицо. — Оставь ее у себя, Уго, — только и попросила Рехина.
— Завтра же отнесу ее в госпиталь! — пригрозил парень.
— Это будет ошибкой.
С рассветом он отнесет девочку в любой из госпиталей Барселоны, где принимают сирот. Уго дал себе твердое обещание.
— И что ты им скажешь? — ополчилась на парня Барча. Мавританка, даже не дожидаясь конца спора, поднялась наверх и баюкала малютку. — Что ты скажешь? Что подобрал ее на дороге? И думаешь — тебе поверят? Ее примут, и она у них умрет, а ты, которого в госпитале посчитают за отца, будешь обязан платить за ее содержание. Денежки у тебя водятся, от обязательств не отвертишься. Конечно, ты можешь подбросить ее под дверь госпиталя ночью, как поступают многие мамаши.
Уго выдержал взгляд Барчи.
— Завтра отнесем ее в госпиталь, — решительно распорядился хозяин.
На рассвете в доме не оказалось ни Барчи, ни девочки. И болгарин тоже не вернулся. «Выходит, и покупать рабов, и отпускать их на волю — все без толку», — сетовал Уго. Очаг был холодный, уголья потухли. Парень открыл дверь, встал на лестнице и громко позвал мавританку. Потом закрыл дверь. Но снова распахнул, когда услышал какой-то шум, доносившийся снизу. Уго сбежал по ступенькам и вошел в хлев, где по-прежнему не было животных. Зато там была Барча: женщина прохаживалась из угла в угол, прижимая к груди девочку; было ясно, что так она провела весь остаток ночи.
— Хозяин, не отдавай ее, — взмолилась Барча. — Я сама о ней позабочусь.
— Как же ты будешь заботиться?
— Стану нянчить, стану кормить…
— Зачем?
— У меня было трое детей от двух разных хозяев, — отозвалась Барча. Голос ее звучал спокойно и искренне. — Их продали, как только дети достаточно подросли. Будь я христианкой, один из отцов, возможно, и признал бы ребенка своим, но я мусульманка, и этого не случилось. Я ничего о них не знаю. Детство их прошло без меня и не принесло мне радости. Мы, мусульманские женщины, не имеем права кормить грудью христианских детей — ты слышал об этом? Меня к ним даже и близко не подпускали, потому что боялись… боялись, что я заражу их своей религией. — Барча замолчала. Уго ждал. — Ты же будешь мне позволять общаться с девочкой, ведь правда?
— Да.
— Тогда разреши мне ее оставить. Если тебе она не нужна, я могу уйти вместе с ней. Найду какую-нибудь работу…
— Ну куда ты пойдешь с белой дочерью на руках? Тебя же арестуют.
— Хозяин…

Отец Пау Вилана только скривился и покачал головой, когда услышал историю Уго о девочке, подкинутой к двери его дома.
— Тебе известно, кто ее мать?
— Нет.
— Даже не представляешь, кто это мог бы оказаться? — не отступал священник.
Уго покачал головой.
— Припомни хорошенько! — Отец Пау застыл в ожидании. Уго замотал головой еще энергичнее. — Так, я вижу, из тебя клещами тянуть приходится. Давай-ка сам. Она крещеная? При ней была какая-нибудь записка? У детей, которых приносят к госпиталям, обычно бывает…
— Да не было никакой записки, — влезла Барча. — Отец… святой… — прибавила мавританка, стараясь сделаться как можно меньше под суровым взглядом священника, — превосходительство… светлость…
— Нет, записки не было, — подтвердил Уго, знаками приказывая Барче помолчать.
Тем же утром девочку окрестили. «Мерсé», — чуть поразмыслив, произнес Уго. Ее будут звать Мерсе. Стоя в баптистерии, сбоку от главного входа, между часовнями Святой Лусии и Святого Лоренсо, Уго посмотрел на большой алтарь, на Деву у Моря. «Я делаю что-то плохое?» — тихо вопросил он, а потом отец Пау погрузил девочку в купель, которой служил древний мраморный саркофаг святой Эулалии, мученицы и покровительницы Барселоны. «Мерсе Паула», — пропел священник: вторым именем он нарек девочку в свою честь, следом Пау пропел еще пять или шесть имен (Уго сбился со счета), соответствующих тем бенефициатам церкви Святой Марии, которые выступали в роли восприемников девочки, хотя вначале, узнав о странных обстоятельствах ее появления, и отказывались от такой чести. «Я им пообещал щедрое вознаграждение», — шепнул по секрету отец Пау. Обещание платы победило предрассудки, и все пожелали участвовать в таинстве.
Уго снова встретился с Девой лицом к лицу, уже выходя из храма с окрещенной малышкой на руках и оставшись в долгу перед священниками. «Что Ты теперь скажешь, Дева у Моря?» Уго снова искал на Ее лице улыбку, о которой столько рассказывал мисер Арнау, но не нашел и следа. Мерсе больше не плакала, только поскуливала. Малютка выглядела усталой и обессиленной. Снаружи их дожидалась Барча, и Уго с тревогой протянул ей свою ношу, требуя, чтобы мавританка как-то поправила дело.
— Не беспокойся, хозяин, — подбодрила Барча, принимая девочку. — Иди за мной.
Уго вслед за Барчей обогнул церковь со стороны улицы Монкада, на которую выходили дворцы знатных и богатых горожан.
— Мы идем искать кормилицу, — объявила Барча.
— Куда?
— На ту улицу, где dides, то бишь кормилицы.
Они прошли по улице Монкада до Кордерс, там повернули налево, к площади Льяна. Не доходя до площади, свернули в переулок, где и находился так называемый постоялый двор Дидес — там селились кормилицы, пришедшие в Барселону из других мест.
— Нужна молодая и здоровая, лучше чтобы с гор, чистая и немаленькая, — шепнула Барча.
— А молоко? — беспокоился Уго.
— С молоком я уж разберусь.
Когда они вошли на постоялый двор, им навстречу поднялось сразу несколько женщин, некоторые с младенцами на руках. Барча без колебаний прошла прямо к дородной молоденькой смуглянке; разговор занял не больше минуты. Уго смотрел на них от дверей, не отваживаясь войти в помещение, заполненное женщинами.
— Ее зовут Аполония, — представила мавританка; другие кормилицы уже рассаживались по своим местам. — Вот она-то и будет кормить Мерсе. Денег будем платить, сколько у вас принято, — сообщила Барча Аполонии и передала девочку с рук на руки.
И прямо в зале, даже не присев, девушка достала левую грудь и прошлась соском по ротику Мерсе так, чтобы малышке захотелось присосаться.
Они вернулись обратно по улице Кордерс, пересекли площадь Льяна и через улицу Бория вышли на площадь Блат. А оттуда было рукой подать до Сант-Жауме, где находился Городской Дом.
— Откуда ты знаешь, что она окажется хорошей кормилицей? — спросил Уго по дороге.
Мавританка шагала рядом с ним, Аполония — позади.
— Да я на них много лет смотрю. И со многими жила бок о бок. У Аполонии недавно дочка померла. Она молодая, здоровая, и молока у нее на двух младенцев хватит.
— А опыта?
— Она уже два раза была матерью.
— И покинула детей?
— Им деньги нужны.
Уго обернулся. Девочка сосала грудь. Парень замотал головой: еще и полдня не прошло, а он уже пообещал вознаграждение священникам и кормилице для чужого ребенка.
Помимо денежных обязательств, Уго был вынужден сносить издевательства и укоризненные взгляды в Городском Доме, дожидаясь, пока викарий, чиновники и альгвасилы проверяли, не сообщал ли кто о пропаже новорожденной девочки. «Крещена?» — «В Святой Марии у Моря?» — «Как зовут девочку?» — «А тебя?» — «А мать?» — «Уверен?» — «Чем ты занимаешься? Где живешь?» Уго ответил на все вопросы. В конце концов все пришли к заключению, что даже сумасшедший не станет брать на себя заботы о таком маленьком создании, если это не его ребенок.
Вернувшись домой, Уго уступил женщинам и малютке одну из двух комнат на верхнем этаже. Только тогда он заметил, что узелка Доминго, в котором болгарин хранил верхнее платье, подаренное хозяином, и письмо об освобождении, — этого узелка нет на месте. Доминго не видели на винограднике уже два дня.
— Ты не должен был предоставлять свободу тому, кто за нее не борется и ее не заслуживает, — пожурила его Барча, поняв, почему хозяин неподвижно стоит перед тюфяком болгарина.
Уго не сдвинулся с места. Он не хотел даже думать, что будет, если его опасения окажутся правдой.
— Хозяин, что стряслось?
Уго не ответил. От страха у него засосало под ложечкой. Парень облизал пересохшие губы, но и язык внезапно сделался сухим и шершавым.
— Хозяин?
Уго прошел в угол, где один камень выдвигался из стены: в этом тайнике он хранил все свои деньги — то, что осталось после покупки рабов, то, что прислал ему Бернат, и долю, предназначенную Святой Марии. Уго решил не передавать эти деньги на хранение Раймундо, чтобы не объяснять, откуда они взялись. Камень оказался на месте, и Уго с облегчением вздохнул. Может быть, он зря волновался? Но вот когда трясущиеся руки выдвинули камень, оказалось, что дыра в толстой старинной стене пуста: мешки с деньгами исчезли.
— Чертов сукин сын!

Уго пошел к викарию и донес на Доминго.
— Так много денег пропало? — изумился чиновник.
— Я продаю хорошее вино, — кратко пояснил потерпевший.
— Наверняка он уже очень далеко. Вряд ли будет дожидаться, пока мы его схватим.
Уго обреченно кивнул. Выходя из замка викария, он сокрушенно повторял его последние слова: «И что ты выиграл, освободив этого парня? Будь он рабом — не посмел бы тебя обокрасть и сбежать».
С площади Блат Уго по улице Бория направился на улицу Флассадерс. Висящая при входе сосновая ветка указывала, что здесь находится таверна и вино продается в розницу. Даже радушные объятия Андреса Бенета не помогли Уго позабыть о мерзавце-болгарине.
— Мне очень нужны деньги, — ответил Уго на вопрос, что заставляет его продавать часть вина с виноградника близ огорода Вилаторты.
— Не знаю, найдется ли у меня такая сумма, — задумался Бенет.
Уго окинул взглядом таверну, занимавшую нижний этаж дома, выстроенного больше из дерева, чем из камня. Здесь стояли бочки с вином Уго, но хозяину дозволялось продавать одновременно только два сорта вина — одно красное (от Уго) и одно белое, причем по той цене, которую выкрикивали на улицах города, и только из таких бочек, на которые чиновники поставили печать. Когда эти бочки опустеют, будут опечатаны новые. Если вино и цена на него не изменятся, заново объявлять о нем на улицах не будет необходимости.
— А тебе таверна к лицу, — заметил Уго, широким жестом обводя бочки, людей, пришедших, чтобы выпить, и людей, пришедших, чтобы купить вина в бурдюки и фляги.
— Как и тебе — виноградники. Наверное, не мое это дело…
— Не твое, — чересчур резко оборвал Уго. Рассказывать не хотелось. Он не хотел, чтобы все узнали, как болгарский юнец, которому Уго подарил свободу, отплатил за его великодушие, сбежав из дома со всеми деньгами. Не хотел, чтобы над ним смеялись. — Это действительно не твое дело.
Андрес Бенет больше других знал о качестве вина, которое Уго производил из винограда, растущего на границе с соседним участком: он давно уже стремился заполучить это вино. Оба понимали, что такой напиток предназначен для прелатов, вельмож и богачей, простым людям он будет не по карману, но Уго не имел доступа к высокопоставленным особам, а вот Андрес… Маир всегда говорил, что этот перекупщик умеет обделывать дела с богачами.
— Не знаю, сумею ли дать тебе столько, сколько оно стоит… — Андрес решил поторговаться.
Сегодня Уго уже был обворован болгарином — хватит с него на один день.
— Тогда я пойду в другую таверну или обращусь к какому-нибудь перекупщику.
Бенет хорошенько все взвесил: он сможет заработать на особом вине Уго, даже если тот запросит больше, чем просит сейчас. К тому же Андресу было нужно, чтобы винодел продолжал поставлять ему свое обычное вино: оно так нравилось барселонцам, что даже женщины из других кварталов приходили за ним в таверну Андреса Бенета. Нет, лишаться такого поставщика нет никакого резона.
— Будь по-твоему.
Мужчины обменялись рукопожатием, скрепляя договор. Не отпуская руки, Уго сглотнул слюну и обратился к партнеру с необычной для такого случая просьбой:
— Мне очень нужно, чтобы часть денег ты мне выплатил вперед.

— Там внизу стоит какой-то одноглазый, он к тебе пришел.
Справившись с первым приступом страха, Уго постарался не подавать виду перед Барчей; остался сидеть за столом, поглощая телячье жаркое с овощами.
— Кто он такой и что ему надо? — спросил Уго, зачерпывая ложку.
— Кто он такой, мне почему-то кажется, ты и сам прекрасно знаешь, — усмехнулась Барча. Уго чуть не подавился. Чертова мулатка! — А что ему надо — так это тебя повидать. Это говорит он сам, хотя, я смекаю, пришел он, не только чтобы тебя повидать… ну хотя бы одним глазком. — И Барча зажмурила один глаз.
Уго продолжал есть, как будто ничего важного не произошло. Но после следующей ложки притворяться уже не было сил.
— Он хорошо одет?
— Одет как слуга важного сеньора.
— С чего ты решила, что он слуга?
— Хозяин, я всю жизнь провела в услужении. Уж мне ли не знать, как выглядит слуга.
Уго снова наполнил ложку, но так и не донес до рта. Если бы Матео его разыскал, он явился бы не один… да, возможно, кривой уже давно и умер.
— Пригласи его подняться, — велел он Барче.
Уго посмотрел на свою миску. Потом перевел взгляд на руки, перемазанные землей и известью. Мавританка не позволила ему прикоснуться к Мерсе после возвращения с виноградника, да и ему самому такое не пришло бы в голову. И все-таки Уго нет-нет да и посматривал на маленькую Мерсе, особенно когда та смеялась. Кто она такая? С каждым днем, все больше привыкая к ее присутствию, Уго все меньше интересовался ее происхождением. Она — его. Мерсе Льор, так записано в документах.
— Сеньор Матео, — объявила Барча.
Уго уперся ладонями в стол и попробовал встать. Ничего не получилось: ноги не слушались. Парень сделал вид, что с ним все в порядке. Поднял голову и посмотрел на одноглазого. В одно мгновение в памяти Уго ожила погоня по кварталу Раваль. Затем хозяин указал своему гостю на стул напротив.
— Добрый день, — поздоровался Уго. Одноглазый что-то буркнул в ответ. Уго боялся, что голос его задрожит так же, как уже дрожали ноги. — Присаживайся. Хочешь перекусить? Барча, принеси нашему гостю поесть и выпить. Что привело тебя в мой дом?
— Мой господин — Рожер Пуч, племянник графа де Наварклес, Первый капитан войска Каталонии, — надменно объявил Матео. Уго как мог старался сохранять хладнокровие. — Мой господин только что вернулся с Сицилии…
Уго поспешил приложиться к стакану. О возвращении Пуча он не знал. После бегства болгарина парню приходилось возделывать виноградники почти в одиночку, с помощью одной только Барчи. Мавританка сперва наотрез отказывалась работать на земле, однако переменила свое мнение, когда Уго пригрозил выставить ее из дома. Мерсе уже чего-то добилась в своей короткой жизни: эта кроха переменила характер мавританки.
Работа, работа и снова работа: вот на что уходило теперь все его время. По воскресеньям Уго ходил к мессе в церковь Святой Марии, а потом болтал с разными людьми, узнавая новости, которые могли пригодиться Бернату. Он знал, что деньги, оставшиеся после продажи вина вилаторта, понадобятся ему для найма рабочей силы в пору сбора винограда, — и месяц назад все так и вышло. Виноделу снова пришлось обращаться к Ромеу и набирать рабов по бессовестной цене, которую Ромеу выдавал за великое одолжение. Свободных поденщиков не было. В мае началась война: это случилось после смерти короля Хуана — монарх упал с лошади, преследуя лису на охоте, и теперь мужчины, способные возделывать виноград, ушли служить в армию. В августе отряды барселонцев заняли Марторель и Кастельви-де-Росанес, жители которых дожидались прихода графа де Фуа, обещавшего отвоевать королевство для своей жены Хуаны, дочери покойного короля.
Несмотря на все эти сложности, Уго сумел собрать виноград, и урожай был хорош. Вино тоже удалось на славу.
— Мартин, новый король, сейчас ведет войну на Сицилии, а моего господина направил сюда, чтобы он принял участие в защите королевства.
Уго посмотрел прямо в лицо Матео. По спине у него пробежали мурашки. Одноглазый сделал глоток вина, но миску с едой отставил в сторону.
«И что с того?» — взглядом спросил Уго.
— Так вот… Три дня назад слуги моего господина закупили у Андреса Бенета несколько бочек красного вина. — (Уго напрягся.) — Моему господину, его супруге и гостям вино показалось превосходным.
Уго с облегчением выдохнул.
— Рад это слышать, — заметил он и положил в рот сочный кусок мяса.
— Мой господин посчитал вино таким хорошим, что послал одну бочку своему дяде, графу де Наварклес.
— Надеюсь, ему тоже понравится, — откликнулся Уго с полным ртом.
— Рожеру Пучу нужно больше вина этого сорта, вила…
– Вилаторта, — подсказал Уго.
— Точно, вилаторта. Все, что у тебя есть. Ему нужно всё.
— Ничего нет. Мы собрали урожай чуть больше месяца назад, твоему господину придется подождать. — (Одноглазый нахмурился.) — Я все продал, поверь. Качество этого вина во многом зависит от старения в бочках. Нынешнему урожаю нужно постоять два или три года, только тогда оно приобретет тот вкус, который так понравился твоему господину. Такова мать-природа…
— Ну ладно, ладно, — неохотно согласился одноглазый. — А еще хозяин хочет, чтобы ты работал на него.
Уго подавился куском мяса и закашлялся. Подбежала Барча, похлопала его по спине. Слуга Пуча продолжил как ни в чем не бывало:
— Андрес Бенет очень хорошо о тебе отзывается. Говорит, в тебе что-то есть, особое чутье на вино.
Сделав это заявление, одноглазый приложился к своему стакану, подержал напиток во рту и только потом проглотил — с удивлением, как будто сомневаясь в особых качествах, которые приписывают Уго.
— Тебе не нравится? — спросил винодел.
Парень уже успел прийти в себя и теперь старался увести разговор в сторону, чтобы обдумать переданное Матео предложение. Работать на Рожера Пуча — это что-то неслыханное.
Гость неодобрительно поморщился.
— Именно это вино так нахваливает твой господин, — соврал Уго.
— Именно это?
— Да. Налей ему еще, — добавил Уго через несколько секунд.
Матео сделал еще один долгий глоток, однако на сей раз лицо его выражало не отвращение, а удовольствие, как будто до этого он ошибся в суждении. Уго спрятал улыбку. Лицемер! Он ведь пьет самое обычное вино.
— Ну вот, это самое и было нужно моему господину. Твоя вила…
– Вилаторта, — еще раз подсказал Уго.
— Не думаю, что ему понравится ждать два года, — заметил Матео. Уго развел руками: ничего не поделаешь. — А еще моему хозяину угодно, чтобы ты стал его виночерпием, чтобы ты добывал для его погреба лучшее вино со всей Каталонии — да и со всего королевства, если потребуется.
— Я не думаю… — промямлил Уго. Одноглазый и бровью не повел. — Не думаю, что смогу согласиться. У меня столько работы здесь…
— Завтра явишься во дворец и приступишь к обязанностям виночерпия, — перебил Матео, уже поднимаясь из-за стола.
— Я сказал…
— Завтра.
— Может быть, ты не расслышал?
Одноглазый навис над столом:
— Если кто здесь что и не расслышал, так это ты. Рожеру Пучу угодно, чтобы ты стал его виночерпием, а приказы моего господина не только исполняются — за них еще и благодарят, особенно если речь идет о таком нищеброде, как ты.
«Нищеброд». Так его когда-то оскорбили на верфях. Тогда Рожер Пуч стоял прямо перед Уго — багровый и трясущийся от ярости. «Безбородый», — добавил тогда виконт де Рокаберти. «Безбородый нищеброд». Теперь у Уго была густая борода, благодаря которой его не узнал слуга — и кто знает, может быть, не узнает и хозяин. В тот день на королевской верфи Уго последовал совету Арнау Эстаньола: он ни перед кем не склонился, он был готов к борьбе. Позже, на берегу, ему сказали, что неплохо бы еще знать, как этого добиться. А сейчас Уго сознавал, что до сих пор не постиг науку.
— Я не хотел бы… Мне вовсе не хочется расстраивать твоего господина, но ему бы следовало понять…
— Что ему следовало? — Матео ударил кулаком по столу. Кувшины и плошки подпрыгнули, вино и мясо с подливкой выплеснулись на стол. Уго вскочил, его тоже охватила ярость. — Рожеру Пучу нечего понимать в делах какого-то грязного крестьянина! Завтра чтоб был во дворце, не то пеняй на себя, — отчеканил слуга.
Уго отвел взгляд от единственного оставшегося у Матео глаза.
— Завтра! — рявкнул тот, уходя прочь.

Если он согласится, то окажется рядом с Рожером Пучем и, быть может, сумеет отомстить. Кто угодно на месте Уго обрадовался бы возможности, которую предоставлял враг, но на его попечении оставались целых два виноградника. Тем же вечером Уго обсуждал новости с Раймундо.
— Мы снова оказались в том же положении, как и после смерти короля Педро и прихода его сына Хуана, — вздохнул обращенный еврей. — Разница только в том, что новый король, Мартин, пребывает на Сицилии, а заправляет делами его супруга, королева Мария. Уже арестовали и бросили в тюрьму большинство советников покойного Хуана.
— Так, значит, Пучей тоже скоро арестуют! — обрадовался Уго.
— Нет. Только не Пучей, — охладил его пыл меняла. — И граф де Наварклес, и его племянник Рожер Пуч сопровождали нынешнего короля Мартина на войне с мятежными сицилийцами. Они помогали Мартину и лично, и деньгами все эти годы, пока он бился за возможность посадить на сицилийский престол своего сына и невестку. Рожер с дядей действительно были советниками короля Хуана, но и Мартин их очень высоко ценит. Ходят слухи, что по возвращении с Сицилии Мартин намерен осыпать Рожера титулами и привилегиями. Последний доставил королеве Марии несколько писем, и можно предположить, что в одном из них монарх дал четкие инструкции в отношении Рожера: уже на следующий день королева подарила ему дворец, это недалеко отсюда, на улице Маркет, рядом с Малым дворцом, где проживает сама Мария. Кажется, она желает иметь Рожера при себе.
— И каков он, наш новый монарх? — спросил Уго.
— Мартин? — Раймундо покачал головой. — Он низенький, коротконогий и тучный — прямо засыпает на ходу. Говорят, он справедлив, но меня, выкреста, больше беспокоит его религиозность: его называют Церковником, Мартином Церковником. Он ходит к мессе по три раза на дню, живет в окружении монахов. Будущее не сулит ничего хорошего нам, обращенным, а уж тем из нас, кто не отрекся от веры, — и подавно.
Уго подумал о Рехине.
— Дела их все хуже, — заметил он как будто про себя.
— Чьи дела?
— Иудеев.
— Да. — Мужчины помолчали. От меняльного стола разило гнилью. — Как ты намерен поступить? — спросил наконец Раймундо.
— С чем? — Уго продолжал думать о Рехине.
— С Рожером Пучем.
— Я могу отказаться от должности виночерпия?
— Я бы тебе не советовал.
Раймундо помнил, как вели себя Рожер Пуч и граф де Наварклес при казни Арнау Эстаньола. В тот день после кончины Педро Церемонного еврей находился на площади и все наблюдал собственными глазами.
— Я ненавижу этого… — Уго поискал подходящее выражение и остановился на самом незамысловатом: — Сукина сына.
— Но ты уже понимаешь, каков его характер: Пуч всегда был спесив, а теперь, после войны на Сицилии, спеси в нем только прибавилось. Если ты откажешься, последствия будут ужасны. Не хочу даже и думать, что он сделает. Пуч самолюбив, он никогда не смирится с отказом, тем более от… — Раймундо предпочел не уточнять, чем же так нехорош Уго. — Тебя раздавят, — предрек он. — Арестуют за какую-нибудь ерунду, бросят в тюрьму или попросту убьют.
— Я гражданин Барселоны!
— Как и покойный Арнау.
«Да неужто я, жалкий крестьянин, могу равняться с мисером Арнау?» — подумал Уго про себя.
— Но ведь…
— Сынок, тебя всего-навсего просят стать виночерпием известного вельможи. Неплохая должность. Не думаю, что ты будешь часто видеться с Рожером Пучем. Тебе будут платить жалованье, ты даже сможешь прославиться.
Уго смотрел на него через стол, покрытый линялой тряпицей, не до конца понимая смысла этих бодрых слов. Он понял Раймундо только тогда, когда тот прикрыл усталые повлажневшие глаза и прошептал:
— От нас потребовали много больше.
И Уго решился. Он ведь всегда мечтал отомстить, а теперь сам Рожер Пуч подносит ему эту возможность на блюде. Отказываться было бы глупо.
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На следующее утро Уго отправился на улицу Маркет, которая находилась за периметром древних стен, пересекала улицу Ампле с меняльной конторой Раймундо, потом улицу Мерсе и доходила до самого берега. Улица получила свое название в честь стоявшего на ней особняка семьи Маркет: Гальсеран Маркет был адмиралом каталонской армады, члены семьи были купцами и городскими советниками, и все без исключения являлись почетными гражданами Барселоны.
Уго шел по улице Мерсе, на которой стояли церковь и монастырь мерседариев: этот орден почти два века назад святой Педро Ноласко основал для выкупа христиан из сарацинского плена. На улице было полно народу: горожане заходили поболтать в пекарни и в мастерские, из-за которых улица делалась вдвое уже. Парень остановился в группе барселонцев, собравшихся вокруг глашатая, и навострил уши. Глашатай рассказывал, какие работы будут произведены в доме на этой улице, и соседи внимали каждому слову, чтобы понять, не затронет ли перепланировка их дома. «Докуда протянется балкон?» — спросил один из жителей. Уго увлекся и, как и все, вообразил себе балкон, который рисовал в воздухе мастер-каменщик. «Он что, будет выходить на мой огород?» — поинтересовался другой сосед. Из-за толпы Уго даже не мог разглядеть этот огород. Зато дома он снова ясно видел перед собой спину, покрытую зарубцевавшимися шрамами, — в то утро Барча опять спустила свою рубаху. В этом уже не было смысла, поскольку мавританка больше не являлась его рабыней. Они успели коротко поругаться на рассвете, когда Уго собирался в Барселону.
— Замолчи, — отмахнулся Уго, когда Барча попросила его отказаться от работы на Рожера Пуча. — Ты сама не знаешь, что говоришь.
— Ты ведь не хочешь на него работать.
Барча была права: Уго не хотел, но и испытывать тяжелый характер этого вельможи он тоже не хотел, к тому же виноделу представился случай подобраться к своему врагу.
— А ты что, думаешь, каждый волен делать то, что он хочет? — буркнул он в спину мавританке, которая уже развернулась к лестнице.
— По крайней мере, нужно попытаться, — ответила Барча и в доказательство предъявила свою иссеченную спину — следствие ее несговорчивости.
От мыслей о спине Барчи парня отвлекли дребезжащие причитания старухи с улицы Мерсе: «А если эту стену построят, мой дом что, останется без солнечного света?» Уго отругал себя за ненужную остановку и трату времени. Он спросил у уличной ребятни, где искать дворец Рожера Пуча, — мальчишки запутались в объяснениях и в конце концов отправились вместе с ним. Уго остановился возле крепких деревянных ворот, окованных железным орнаментом; за воротами открывался мощеный двор. Ребятишки притиснулись к взрослому дядьке, всем хотелось заглянуть внутрь.
— Ну все, — отогнал помощников Уго. — Ступайте играть в другое место.
Уго никогда прежде не бывал во дворцах, он почувствовал себя маленьким, ступив на широкий двор с роскошной лестницей, ведущей на второй этаж, к арочной галерее с колоннами по периметру двора. Винодел задрал голову: выше шел и третий этаж — уже без галереи, но с башенкой, из которой открывался вид на море. Юноше почудилось, что его дыхание эхом отражается от высоких стен, и он замер на месте, чтобы не нарушать очарования.
— Чего ты стоишь как вкопанный? — так встретил его желчный старик, дворцовый мажордом.
В кухонной пристройке на первом этаже начальник над слугами разъяснил Уго его обязанности:
— Ты должен находить лучшие вина для стола. Твоя забота — это винный погреб: будешь его заполнять и поддерживать в хорошем состоянии.
— А подавать сеньору вино буду я? — Раймундо упоминал, что хранитель погреба иногда сам разливает вино на хозяйских застольях.
— Ты? — удивился мажордом и впервые сморщил лицо, — должно быть, так он изображал улыбку.
И презрительно указал на винодела пальцем. Парень и сам видел, что его грязные одежды не идут ни в какое сравнение с безупречным нарядом мажордома.
— С тебя хватит покупки вина и работ в погребе, — уточнил старик.
Уго ответил невнятным бормотанием: он рассматривал остроносые туфли из кожи ягненка, как будто ласкающие ступни мажордома. В таких туфельках на винограднике и шагу не ступишь.
— Какие вина ты намерен закупать? — строго спросил мажордом.
— Об этом не беспокойся. Твой господин останется доволен.
— А я вовсе и не беспокоюсь. Это ведь не я тебя нанимал. Смотри: если вина будут хороши, тогда ты господину потрафишь, а это пойдет на пользу всем нам, живущим у него в услужении. А если вино будет плохонькое, поверь, я здорово повеселюсь, глядя, как с тебя спускают шкуру.
Они обговорили круг обязанностей виночерпия и размер его жалованья. Совсем не плохо, примерно как у помощника mestre d’aixa, — прикинул Уго. Господину не терпится получить хорошие напитки.
— А на чем возить вино?
Оказалось, что виночерпию полагаются мул и тележка.
— А чем я буду платить виноделам и перекупщикам?
— Все необходимое получишь у меня, — объяснил мажордом уже по дороге в погреб.
С этими словами старик показал на лестницу вниз, там было больше дюжины ступенек. Уго заглянул в просторный подземный зал, чуть ниже уровня улицы, так что помещение проветривалось через длинные узкие окна с решетками; из окон были видны подошвы и щиколотки прохожих.
В лицо виночерпию ударил поток несвежего воздуха. Уго поморщился.
— Тут грязно, — сообщил он стоящему за спиной мажордому. — Тут тараканы. — Он обвел рукой пол. — И возможно, крысы. — Уго не без грусти вспомнил дни своего детства, когда он работал кошатником: в те времена он умел чуять крыс почти что по запаху. — Крысы… а еще тут слишком сыро.
— Море же близко, — ответил старик.
— Рядом с морем бывают и хорошие погреба, — не оборачиваясь, возразил Уго. Он взялся за первый из кувшинов, стоявших на полу без всякого порядка, и отшатнулся от мерзкого зловония. — И здесь давно никто не убирался.
— Вот именно, парень! — взорвался мажордом, не скрывая раздражения от справедливых замечаний Уго. — Для этого тебя и наняли, чтобы ты все привел в порядок. Как тебе следует знать, господин совсем недавно въехал в этот дом, так что не его вина…
— Разве я в чем-то обвинял твоего господина? — перебил Уго.
— Ты только что сказал…
— Я указал на недостатки. Разве не этого вы от меня ждете?
— Так устрани их!
— Прикажи, чтобы здесь проветрили и вымыли. Пускай все кувшины и бочки выставят во двор.
Уго сам удивился своему категоричному тону. Да и мажордом удивился не меньше. Они молча сверлили друг друга глазами в полутемном подвале, и в конце концов старший уступил.
Эстеве (так звался мажордом) созвал всех дворцовых слуг и организовал переноску бочек и кувшинов из погреба в большой двор. Уго руководил работниками с середины каменной лестницы, которая вела на второй, парадный этаж. Суматоха внизу уже пробудила любопытство семьи Рожера Пуча и его личной прислуги. В арочной галерее Уго заметил и Матео. Одноглазый смотрел на двор, вальяжно опершись о перила. В конце концов в проеме стройных колонн появился и сам Рожер: светловолосый и элегантный, в расшитой золотом одежде, величественный, как герой картины, на которой представлена победа добра над злом. Несмотря на охватившую его панику, Уго постарался не отводить взгляда: винодел проверял, узнает ли его этот сукин сын. Возможно, борода и кошачьи царапины и переменили его лицо, но глаза оставались теми же, которые бросили вызов юному спесивцу у эшафота Арнау, а потом и во второй раз — на королевской верфи.
Рожер Пуч ограничился кивком — легким и снисходительным — и исчез из виду. Уго долго еще наблюдал за аркой, в которой мелькнула сверкающая спина вельможи, а потом почувствовал, что и за ним кто-то наблюдает, и перевел взгляд на две арки вправо. И эти светлые глаза определенно были ему знакомы. В последний раз, когда Уго в них заглядывал, они как будто остекленели из-за лихорадки; теперь же эти глаза блестели — может быть, от радости узнавания. Убедившись, что Матео за ней не следит, Катерина ответила улыбкой на улыбку. А потом как будто одумалась и тоже скрылась из виду.
Уго отвлекся на объяснение со слугами, которые принесли ему показать треснутый кувшин; винодел велел расколоть его на кусочки (осколки тоже могут на что-то сгодиться) и снова задумался о Катерине. Сколько же лет прошло — пять, шесть? Так или иначе, Уго уловил при взгляде на галерею, что девушка, встретившая его такой милой улыбкой, успела обзавестись дородным, прямо-таки пышущим здоровьем телом. Интересно, как жила русская рабыня все это время?
Уго снова увидел Катерину в тот первый день, который провел в беготне из погреба на двор и обратно. Светлые волосы и бледная кожа выделяли девушку из множества смуглых обитателей Барселоны. В погребе Уго улыбнулся, представив, что ему, быть может, придется обратиться к Ансельму, кошатнику из его детства, чтобы тот помог извести здешних крыс; но вскоре один из мавританских рабов вызвался разобраться с грызунами, и Уго снова улыбнулся: если у этого мусульманина характер хоть вполовину такой крутой, как у Барчи, то крысам несдобровать. Что же до кувшинов и бочек, почти все они пребывали в плачевном состоянии. Большинство бочек Уго отправил на ремонт бондарям: в починке нуждались и клепки, и обручи, которые проржавели и расшатались. Чтобы промыть глиняные кувшины, Уго снарядил экспедицию за морской водой.
— Морская соль очень полезна, — объяснял он мажордому, — но воду пускай набирают самую чистую — подальше от верфей, от пруда Кагалель и ему подобных сточных ям. Если получится набрать воды в открытом море — тем лучше.
— Ладно-ладно, — только и ответил Эстеве.
Затем Уго распорядился прокалить изнутри оставшиеся бочки. Через несколько дней, после просушки на солнце, так же следовало поступить и с кувшинами.

Прокалка кувшинов еще не началась, а Рожер Пуч уже отбыл на войну, забрав с собой и одноглазого слугу. По крайней мере, так посчитал Уго, не встретив Матео во дворце. Вторжение французов под командой графа де Фуа, который требовал королевство для своей супруги, инфанты доньи Хуаны, старшей дочери покойного короля Хуана Первого, началось сразу же в трех точках на границе: Пучсердá, Андорра и Кастельбó. В Кастельбо перешли границу сами граф с графиней, а с ними тысяча латников, три тысячи конных и тысяча слуг. Каталония не собиралась допустить, чтобы линия наследования искривилась в женскую сторону, и граф де Наварклес выступил на защиту Балагера, а Рожер Пуч присоединился к войскам графа Уржельского, который в начале ноября 1396 года находился в Сервере, во главе каталонских рыцарей. Силам Педро Уржельского предстояло сражаться с армией Матье де Фуа почти два месяца; за это время Рожер не только близко сошелся с графом Педро, но и взял на себя обучение военному делу его шестнадцатилетнего сына Хайме Арагонского, наследника графства Уржель.
Отъезд Рожера Пуча ослабил напряжение, сковывавшее жизнь обитателей дворца на улице Маркет. Смех молоденьких Анны и Агнес — жены и сестры Пуча, также их подруг, а иногда и служанок заливисто звенел со второго этажа, побуждая задирать голову тех, кто во дворе занимался кувшинами и бочками. Включая и Уго. Один раз он даже видел, как женщины бегают по галерее: они играли в салочки и визжали, как девчонки.
— Им весело.
Катерина без всяких околичностей подошла к нему во дворе, на виду у всех.
Парня удивило звучание ее речи: девушка говорила с заметным акцентом, как те восточные рабы, что трудились вместе с ним на полях, но это был каталанский язык. Ничего общего с тем неразборчивым бормотанием, которым Катерина и другие рабыни пытались утешить юношу после смерти Дольсы.
— Вроде да, — ответил Уго с улыбкой.
Несколько секунд они рассматривали друг друга, и Уго задумался, сколько лет может быть этой девушке. С русскими невольницами он познакомился после погрома в еврейском квартале, пять лет назад, и тогда ему казалось, что им лет по пятнадцать, так что сейчас Катерине должно быть около двадцати. Перед ним стояла женщина почти исключительной красоты: тугие груди, крепкие бедра, невыразимого оттенка глаза, светлые волосы, нежная кожа.
— Ты тоже переменился. — Катерина как будто угадала его мысли.
— Я не…
— Ты стал мужчиной и, судя по всему, хорошим виночерпием.
Уго кивнул:
— Как тебе живется?
— Мне-то? Госпожа со мной ласкова и даже меня жалеет. Муж ее и сейчас иногда меня навещает, а кривой слуга втайне меня хочет. Он все время держится начеку и ждет, когда его господину окончательно надоест русская наложница.
— Как грустно.
— У многих рабов условия куда хуже. Даже и в этом доме. Жаловаться мне не на что.
Эстеве пересек двор и подошел к каменной лестнице. Мажордом собирался что-то сказать Уго, но для начала накинулся на Катерину:
— Тебе что, заняться нечем? Ты ведь знаешь, тебе запрещено спускаться во двор и вообще покидать господские покои. Его светлость говорил…
— Есть у меня чем заняться или нет — не твое дело, — дерзко отозвалась Катерина. — Я нахожусь в услужении у сеньоры, она мне и приказывает.
— И что, она тебе приказывает тратить время на болтовню с виночерпием — здесь, во дворе, на виду у всех?
— Вот у нее и спрашивай, если такой любопытный.
Эстеве стиснул кулаки и крепко прижал руки к телу — лишь бы только не ударить Катерину; ее лицо было безмятежно, лицо мажордома кривилось от ярости. В конце концов он, в наказание гордячке, круто развернулся и втиснулся между парнем и девушкой.
— Госпожа намерена одолевать беспокойство за своего супруга и за исход войны, с этой целью она будет устраивать приемы для подруг, которые оказались в такой же ситуации, — сообщил он виночерпию. Уго недоверчиво вскинул брови. — Ей нужно сладкое вино для дам, а у нас нет ни капли.
— С этим я разберусь, — ответил Уго, хотя сейчас его больше занимало то, что он узнал о положении Катерины: оказывается, ей не разрешается спускаться во двор и вообще покидать второй этаж.
— Дело срочное, — не отступал мажордом.
— А почему ей нельзя спускаться вниз? — напрямик спросил Уго. Эстеве удивился такому вопросу. — Я говорю про нее, — уточнил виночерпий.
Старик открыл рот, но Катерина его опередила:
— Хозяин не верит, что рабы и слуги уважают его собственность, ведь так? — И девушка покосилась на мажордома.
— И правильно делает, — подтвердил тот. — От себя я бы добавил: господин не верит, что ты и сама уважаешь его право собственности, — произнес Эстеве с издевкой. — Рабыни чересчур склонны к распутству. И на этом точка! — заорал он, не давая девушке ответить. — Твое место — рядом с хозяевами. — И он обернулся к Уго. — Так что насчет сладкого вина?
— Завтра же поеду и куплю.
— Где?
Ответ пришел сразу же:
— В Сиджесе.

Уго осмотрел свое платье и туфли на кожаной подошве: вещи были хотя и ношеные, но добротные. Все это выдал ему Эстеве, а выбирала жена Рожера Пуча. «Никто не поверит, что ты виночерпий нашего господина, пока на тебе эти обноски», — едко пояснил мажордом.
Одевшись как подобает коммерсанту (хотя после многих часов ходьбы ноги гудели и покрылись волдырями), Уго заключил договор с Антоном, виноторговцем, который проживал рядом с обителью Санта-Мариа-дел-Виньет-де-Сиджес. Утром следующего дня Антон доставит три бочки мальвазии в Барселону, прямиком во дворец Рожера Пуча. Гость и хозяин обо всем договорились за столом, попивая вино. А потом Уго упомянул о Маире.
— Да он же был еретик! — неожиданно выкрикнул Антон. — Если он так и не обратился в истинную веру, не признал свои прегрешения и не пришел к Господу нашему Иисусу Христу, которого евреи распяли, так поделом ему, что исчез. Лучше бы и помер!
Рехина была права: ненависть к евреям ощутимо возрастала. С этим виноторговцем Уго познакомился еще в свой первый приход в Сиджес, после ужасной встречи с матушкой и бондарем Ферраном. Нескольких лет хватило, чтобы отношение этого человека к Маиру переменилось от похвал до оскорблений. Уго вздохнул: Антон уж точно не стал бы говорить такого в присутствии самого Маира.
— У меня есть еще дела, — объявил он хозяину.
— Ты можешь здесь и переночевать, — предложил тот в ответ.
Уго собирался отказаться, но ему действительно негде было провести ночь. Ему, как и прежде, не понадобится много времени, чтобы проверить, как дела у матушки, поэтому путнику показалась здравой идея вернуться к обители, поспать, а на следующий день двинуться в Барселону с вином для супруги Рожера Пуча и ее подруг.
На улице, где помещалась бочарная мастерская, как обычно, почти никого не было, жилище Феррана стояло обособленно. Увидев, как Уго одет, Ферран изумленно поднял бровь. А потом пожал плечами и вернулся к работе: он выгибал железный обруч по окружности старой бочки. Никто ему не помогал. Уго прошелся по улице взад-вперед. Наверно, матушки нет дома. Однажды, вспомнилось Уго, он ходил искать Антонину в поселок. И в тот день, увидев сына, она низко склонила голову. «Нет-нет, только не в поселке», — прошептала женщина, поравнявшись с сыном. Уго все понял и прошел мимо. Матушка боялась, что пересуды о приходе сына дойдут до Феррана. Вот о чем думал Уго, когда в мастерской появился юный подмастерье, старший сын бондаря. Уго показалось, что Ферран двигается как-то странно, точно по принуждению. Охваченный тревогой, парень решительно направился к отчиму.
— Где моя мать? — крикнул он.
— Наверху, — бросил Ферран, а его сын попробовал спрятаться.
— Я хочу ее видеть. Позовите ее вниз.
Ферран подошел к пасынку с незнакомым инструментом в руке. Уго отступил на шаг.
— Она не может спуститься.
Ферран впервые что-то ему объяснял. Уго заметил легкую, легчайшую перемену в его голосе.
— Почему?
— Она умирает, — сказал бондарь и отвернулся.
Уго замолчал. Он столько раз представлял себе этот разговор, но теперь его душили слезы. И даже закружилась голова. Он сумел произнести одно-единственное слово:
— Послушайте…
— Убирайся! — рявкнул Ферран, теперь уже прежним голосом. — Лучше бы я тебя убил. Ты угрожал сжечь мой дом, если твоя мать умрет. Так вот, она умирает. Уходи, пока она еще жива.
— Я должен ее увидеть, — твердо сказал Уго.
— Ты что, не слышал?
Уго достал кошелек с деньгами, отпущенными ему на мальвазию для супруги Рожера Пуча, и вытащил горсть монет.
— Позвольте мне ее увидеть! — взмолился Уго.
— Парень, ты с ума сошел? Показываешь мне свои деньги и хочешь войти в мой дом! Может быть, ты никогда оттуда не выйдешь. И никто об этом не узнает.
— Об этом узнает весь поселок. Я пришел с виноградника Антона, что при монастыре Виньет, я покупаю его урожай мальвазии. Антон знает, что я здесь, и знает, зачем я здесь, — солгал Уго. — И глазом моргнуть не успеете, как вас арестуют и казнят, а вместе с вами и кого-нибудь из ваших детей, если прознают, что они вам помогали, — вот этот, например, выглядит уже вполне взрослым. Примите деньги, позвольте мне подняться к ней, а сами, пока я буду наверху, идите и спросите Антона. И не беспокойтесь, со мной вы встретитесь на обратном пути.
Ферран колебался.
— Еще, — в конце концов потребовал он.
Уго добавил еще две монеты и постарался скрыть дрожь в руках, когда бондарь приблизился к нему вплотную.
— Хосе! Ступай с ним, — велел Ферран сыну.
Уго почувствовал запах смерти, едва переступив порог маленькой полутемной комнаты: запах витал в отравленном, спертом воздухе. Уго вспомнил объяснение священника из госпиталя Санта-Крус: нефы специально строятся высокими, чтобы воздух свободно циркулировал и не загнивал.
Уго велел детям, которые ухаживали за Антониной, открыть окно, и в комнату сразу ворвался свежий воздух. Парень подошел к матери, неподвижно лежавшей на тюфяке, и заговорил. Дети забились в угол. Антонина как будто ничего не слышала, даже не открыла глаза. Только слабые хрипы давали понять, что эта женщина все еще жива. Антонина не отозвалась и тогда, когда Уго погладил и сжал ее руку, от которой остались только кожа да кости. Уго просидел рядом с матерью несколько минут — она никак не реагировала на его присутствие. Тогда он встал и прошелся из угла в угол. Посмотрел на детей: двое младших приходились ему братом и сестрой. Уго ничего не почувствовал: это были дети Феррана. Он снова сел возле матушки.
— А священник? — Уго почти кричал. — Ее соборовали?
— Он сюда не придет, — сказал Хосе.
— Говоришь, не придет в этот дом? Беги к священнику и дай ему деньги, вот. — Уго вытащил несколько монет. — Скажи священнику: если он окажется здесь прежде, чем моя мать умрет, то получит еще столько же.
Вскоре появился священник, при нем Святые Дары и пара служек. Закончив соборование, святой отец потребовал обещанную плату.
— Вы возьмете на себя ее похороны? — спросил Уго.
Священник вскинул брови и оглядел комнату: скудость обстановки как будто говорила сама за себя.
— Ферран даже не состоит ни в одной общине, — заговорил священник, ткнув пальцем в сторону мастерской, откуда доносился упрямый стук молотка. — Феррана отовсюду выгнали за пьянство и драки. — Он все больше сердился, все яростнее махал руками. — За склочность и распутство!
Уго показал хулителю кошелек, и праведный гнев поутих. Гроб, месса на похоронах, еще несколько заупокойных месс… «Сколько тебе нужно молитв?» Могильщики. «Какую-нибудь надпись?» Певчие. «Может быть, какое-нибудь богоугодное дело?» Плакальщицы…
Уго понял, что распрощается со всем кошельком, отдал последние монеты и снова присел на тюфяк рядом с Антониной. Несмотря на открытое окно, его чуть не выворачивало от смрада. Он взял умирающую за руку. Священник уже порывался выйти, но Уго его остановил:
— Молитесь, отец. Молитесь здесь, пока Господь не пожелает окончательно призвать свою рабу.
В эту секунду Уго ощутил пожатие руки. Он перестал дышать. «Матушка», — прошептал он. Пожатие сделалось чуть крепче… а потом дыхание внезапно стихло.

Они отправились в Барселону еще до рассвета. После смерти Антонины, когда наступила ночь и ворота поселка закрылись, Уго нашел пристанище на винодельне Антона. Улегся на тюфяк рядом со старшим сыном винодела. В доме было холодно и очень сыро, кашель и храп не замолкали ни на минуту. Уго неподвижно лежал на спине, глядя на отблески, которые оставляли на потолке догорающие уголья.
Он плакал.
Несмотря на тепло от спящего рядом подростка, сырость пробирала до костей. Уго не двигался.
Он плакал. И дрожал — от холода, страха и тоски.
Уго оказался плохим спутником для винодела из Сиджеса, который вскоре отказался от попыток завязать разговор и сосредоточенно правил вереницей мулов, бредущих по неверной тропке на склоне Гаррафа. Уго думал о матушке, о том, сдержит ли священник свое обещание похоронить усопшую. Уго какое-то время посидел рядом с умершей, но все же не переставал упрекать себя: он должен был больше сделать для матушки при жизни, должен был забрать ее от бондаря. Уго пытался изгнать из мыслей тяжкое чувство вины, но, как только это ему удавалось, его начинала терзать новая тревога: деньги, которые он потратил, не расплатившись за мальвазию, монетка за монеткой отягощали груз его страхов. Уго отдал все, что имел при себе, на похороны матушки и до сих пор не знал, как решить проблему. Антон предлагал доставить вино в Барселону на лодке, но Уго не мог расплатиться за перевозку и настоял на караване мулов — так выйдет и дешевле, и быстрее. До января или даже до февраля ему не удастся начать продажу своего вина последнего урожая. Конечно, Уго мог бы попросить у покупателей деньги вперед или взять заем, обеспеченный будущим вином; Раймундо ему не откажет, в этом винодел почти не сомневался. Однако сегодня раздобыть эти деньги никак невозможно, а у самого Уго после побега болгарина, крещения Мерсе и найма работников для сбора урожая осталось лишь несколько монет, спрятанных дома и необходимых, чтобы дотянуть до января. Денег не было, даже чтобы выполнить обещание, данное отцу Пау Вилане, а священник уже о нем справлялся: появились известия об Арсенде.
Они прибыли во дворец. Уго ясно видел, что сейчас произойдет. Антон сгрузит мальвазию и потребует условленную плату. А что отвечать — Уго так и не придумал.
— Эстеве, заплати ему.
— Я?! — изумился мажордом.
Уго кивнул. Такой выход пришел ему в голову только что, когда виночерпий уже ступил на мощеный двор и увидел, что там больше нет бочек и кувшинов. Погреб очистили и привели в порядок — и все благодаря ему, виночерпию.
— Я дал тебе денег, куда ты их дел? — заорал Эстеве. — Ты же не станешь отрицать, что так все и было?
— Как я могу отрицать, Эстеве? Ну конечно, ты выдал… — (мажордом немного успокоился), — выдал деньги на покупку вина, что я и сделал…
Старик растерянно заморгал и посмотрел на Антона.
— Да боже мой, совсем не этого вина! Я купил вино и за него расплатился, но речь не про эту мальвазию. За эту должен заплатить ты.
— Но поручение госпожи… Ты мне говорил…
— Господину нужно вино, а я его виночерпий — так? У меня появилась возможность приобрести великолепное вино по сходной цене. Твой господин будет доволен.
Чем дальше тек разговор, тем увереннее чувствовал себя Уго.
— Ну так где же вино? — только и спросил Эстеве.
— Мы его получим в январе или феврале, оно к Рождеству закончит бродить.
— Но…
— Кстати, стоить оно будет вдвое больше того, что ты мне вчера дал.
— Нет!
— Хочешь, чтобы я расторг сделку?
— Где ты купил это вино?
Вопрос эхом прозвенел в закрытом пространстве двора. Еще не подняв головы к галерее второго этажа, Уго знал, кто его задал. Как видно, Матео не уехал на войну вместе со своим господином. Уго на секунду оробел, но тотчас решил не отступать от своей затеи и смело встретил взгляд одноглазого, наклонившегося к нему через перила.
— Этот виноградник расположен рядом с землями твоего господина…
— Он и твой господин тоже, — грозно оборвал Матео.
— Так и есть, — уступил юноша. — Виноградник — в Артесе, что рядом с Наварклесом, откуда родом граф…
— Мне прекрасно известно, откуда родом граф и его семья… — снова перебил Матео. — У кого ты купил вино?
— Я приобрел его у перекупщика.
— Как его зовут?
Уго обдумал ответ. Конечно, у него есть знакомые виноторговцы, но, если назвать вслух какое-то имя, с этого сукина сына станется пойти и спросить.
— Если я скажу его имя, любой будет волен с ним договориться, а я получаюсь лишний.
— Виноторговцы все наперечет.
— Ну конечно, но самое главное — знать их достоинства и слабые места, это как и с самим вином: какое попало тут не годится.
Несколько мгновений они сверлили друг друга взглядами. «Если б ты только знал…» — снова подумал Уго, а потом с натянутой улыбочкой добавил:
— Я дам тебе отведать этого напитка, когда его доставят.
Дав кривому обещание, Уго повернулся к мажордому, которого вмешательство Матео заметно успокоило.
— Так уж и быть, я расплачусь за мальвазию, — согласился Эстеве. — Но это будет в последний раз.
Эстеве с Антоном прошли во дворец, а Уго спустился в погреб. Помещение выглядело идеально: оставшиеся бочки стояли ровными рядами; кувшинам приделали деревянные ножки, и теперь они не кренились на сторону; пол был вымыт; воздух перестал смердеть; и мавр сдержал свое слово: Уго больше не чувствовал крысиного духа.

Зимняя ночь уже опустилась на виноградники, когда Уго вернулся домой. Никто не шумел поутру, никто не помешал ему выспаться. Барча заметила печаль хозяина, но с расспросами не лезла. Свою заботу мавританка проявила иным способом: угостила на редкость обильным завтраком — на столе появились яйца, хлеб, сыр, солонина и вино. Уго от души поблагодарил мавританку. Барча, не повернув головы от очага, на котором уже варилась похлебка на обед и на ужин, махнула рукой и пробормотала что-то неразборчивое.
Утолив голод, Уго полюбовался на Мерсе, спавшую сладким сном, и вышел из дому. Он понимал, сколько работы ждет его на виноградниках и особенно в погребе Пуча. Лозы на участке Жусефа он удобрял в ноябре. Над виноградником Святой Марии он потрудился еще год назад, поэтому в ближайшие пять лет о сборе мочи можно было не беспокоиться. Уго принял решение использовать на обоих наделах пепел от сожженных лоз. Однако времени почти не оставалось. В декабре и январе подходила пора в последний раз переливать вино, перед тем как выставлять его на продажу, — кроме вилаторты — этот сорт Уго собирался выдерживать несколько лет, как бы ни желал его заполучить Рожер Пуч.
Уго использовал свои познания в крысином деле, чтобы убедить Эстеве, что грызуны так и не ушли из погреба. Достаточно было подобрать на улице крысиный помет и разбросать его под несколькими кувшинами. «Они тут до сих пор бегают», — жаловался Уго. Однако истинной его целью была новая встреча с мавром-крысятником.
Виночерпий дал рабу выпить, а тот пытался определить, где скрываются крысы, — казалось, он пытается отыскать грызунов по запаху. Мужчины перевели дух; Уго снова щедро налил и себе, и рабу. Повеселил его рассказом о тех временах, когда сам работал кошатником. Альясар (так звали мавра) не имел привычки к хозяйскому вину и захмелел прежде, чем допил вторую плошку.
— В последнее время я замечаю необычную суматоху во дворце, — беспечно начал Уго. И так оно и было: слуги день за днем таскали наверх какие-то свертки и складывали их в большой комнате, которую всегда запирали. Альясар как раз и был одним из тех, кто носил эти свертки. — Может быть, оттуда крысы и приходят?
Смысла в этом предположении было негусто, однако нужного результата хитрец добился.
— Не-е-ет! — Альясар энергично замотал головой. — Там драгоценности… — добавил мавр, понизив уже нетвердый голос.
— Так много? Кто же все это наденет?
— Не-е-ет! — повторил Альясар и помахал пальцем. — Они на продажу.
Серебряные ложки. А еще крестики, жемчужные ожерелья и медальоны. Серебро закупалось у ювелиров с улицы Мар. Альясар все видел собственными глазами. Он переносил и ткани из каталонского полотна, и заморские ткани (мусульманин сам не знал, из каких они краев): ткани он доставлял до прилавков, где их упаковывали. «Паковать ткани?» — изумился Уго. На это мавр дал вполне вразумительный ответ: закон не позволяет торговцам делать тюки, превышающие определенный вес, для того и потребны специальные паковщики, которые занимаются распределением товара. Прежде о такой операции Уго не слыхал.
— И куда все это собираются перевезти?
— На Сицилию.
— Ты уверен?
— Кривой уж больно громко бахвалится. — С этими словами Альясар протянул опустевшую плошку.
Уго вздохнул, но налил.
— Вот же сукин сын. — Так мавр отозвался о Матео. — Драгоценности хранят здесь, во дворце, а с другими товарами мы работаем на складе купца… Не знаю, как звать того купца, — признался Альясар в ответ на немой вопрос Уго. — Но он богатый.
— Рокафорт?
— Да, знакомое имя, что-то вроде того. У него все есть: и кожа, и даже вяленая рыба — наверно, треска.
День отправки Альясар назвать не смог, но сказал, что все торопятся, — уж в этом он уверен.
«Я тебя нагрею, Рожер Пуч», — мстительно повторял Уго по дороге на верфи. Может быть, Жоан Наварро поможет с недостающей информацией? Стоял март, навигация шла полным ходом. Но когда Уго справился о Жоане, он был горько поражен: помощник управляющего умер. Так ему сказали сразу… и после подтвердили рабочие с самих верфей. «Да он уже полгода как умер!» — воскликнул один. «Какое там — уже и год миновал!» — поправил другой.
Матушка и Жоан Наварро — два человека, которые больше всех заботились о нем в детстве, — их больше нет. Нет и Маира, нет и других евреев… Вместо них у Уго появилась девочка, за которую он отвечает и которая носит его фамилию. И рабы… ныне свободные, и виноградники, и должность виночерпия. Как же все переменилось! Уго загрустил по прошлым временам и по-приятельски разговорился с людьми моря; он беседовал с ними под взглядами учеников — мальчишек, с жадностью внимавших его историям (например, про крушение «Санта-Марты»). «Значит, это ты упал тогда в море?» — воскликнул вдруг он, узнав гребца.
Генуэзец. Двух человек спасли в бушующем море, а галера в это время летела к мысу Сант-Дамья. По коже Уго пробежал холодок — как и у всех, кто слушал эту историю.

— Не заканчивай письмо, — попросил он Рехину, когда та перенесла на бумагу все, что Уго сообщил о плавании на Сицилию, которое задумал Рожер Пуч.
Из своих разговоров с Альясаром, с другими рабами, из осторожных расспросов на берегу, а особенно из болтовни с лодочниками, матросами и бастайшами Уго наконец сумел составить точное и непротиворечивое описание плавания на Сицилию.
Судно с товарами Пуча и Рокафорта выйдет из Барселоны в начале апреля: богатеи, искатели приключений и солдаты прямо-таки набросятся на эти роскошные предметы, как только закончится война и вынужденный недостаток товаров. В это время армада короля Мартина уже покинет Сицилию и направится на Сардинию, где монарх намеревался пробыть два месяца. Из-за предполагаемых королевских маневров Рокафорт и Рожер Пуч не получат никакого конвоя, предупреждал Уго в письме к Бернату, поскольку большинство военных кораблей поступили в распоряжение его величества, а прочие судовладельцы желали как можно скорее позабыть о сицилийских делах и вернуться к мирной торговле. Ввиду этого можно было ожидать, что судно отправится в одиночку, в худшем случае — вместе с еще одной галерой. И все-таки (сообщал Уго) речь идет о большом корабле: две палубы, один руль, водоизмещение больше тысячи бочек[18], мощное вооружение и многочисленная охрана.
Еврейка, с пером в руке сидящая за столом своего мужа, вопросительно взглянула на стоящего рядом гостя. Письмо получилось длинное. Сама Рехина подсказывала Уго, что еще следует упомянуть. Девушка знала о ненависти Уго к семейству Пуч и даже ее разделяла; Рехине приходилось молча выслушивать сетования и планы мести, которые ей самой представлялись несбыточными. Но разочаровывать друга она не желала.
— Что ты хочешь добавить?
— Не знаю. Это такое… личное. Он мог бы разорить Рожера Пуча. — Уго помолчал. — Пожелай ему от меня удачи, — наконец решился он.
Послышался скрип пера по бумаге.
— О чем ты думаешь? — неожиданно спросила Рехина.
— Я хотел бы оказаться там.
— Но ты сейчас здесь. Твой хозяин никогда не опустится до торговых делишек, — саркастически заметила Рехина. — Он останется у себя во дворце и сполна потешит тебя бессильным гневом и проклятьями, когда узнает о потере своего корабля… и своих денег.
Уго вообразил себе эту картину. Вельможа не знает, кто он таков, и, уж конечно, не узнает, кто именно предупредил Берната. И слуге его тоже невдомек, кто оставил его кривым на один глаз. «Сложное положение, да… особенно если меня раскроют». Парень улыбнулся.
Сидящая Рехина подняла лицо от бумаг и ответила на его улыбку. Стоящему Уго были прекрасно видны крылья ее носа, чуть заметно дрожавшие, как будто несогласные с этой улыбкой. Девушка была чем-то взволнована, чем именно — Уго понять не мог. Вот Рехина улыбнулась еще раз, но как-то неуверенно и беспокойно. Вожделение? Глаза Рехины его манили. Виночерпий встал сзади и положил руки Рехине на плечи. Девушка не шевельнулась, ее прерывистое дыхание сделалось громче, заполняя комнату. Уго провел руками по ее шее и скользнул под вырез платья, лаская грудь. Рехина глубоко вздохнула. Он надавил сильнее. Как давно ему хотелось обхватить эти груди! Он поцеловал ее в ухо. Она через платье схватила его ладони и, направляя, повела по своему телу. Уго целовал ее шею и мочку уха. Рехина ответила стоном — очень долгим и приглушенным. Какое-то время они продолжали эту игру: Уго целовал ее и тискал груди, она своими руками и вздохами подсказывала ему, куда следовать и как сильно сжимать. А потом Рехина вскрикнула громче и резче: этих ласк ее телу оказалось достаточно. Девушка встала из-за стола и наградила Уго удивительно жарким поцелуем. Взяла его за руку, напомнила, чтобы он подхватил со стола письмо, потянула за собой в спальню и заперла дверь на щеколду.
— Сюда точно никто не войдет? — осторожно спросил Уго.
— Какая разница? — презрительно бросила она, скидывая одежду и не отводя от Уго жадного горящего взгляда.
— А если…
— А если одноглазый или твой господин узнает, кто ты есть на самом деле?
Такая возможность даже не приходила ему в голову. Уго вообще перестал думать при виде обнаженного тела Рехины — точно такого, какое он столько раз представлял себе еще подростком: манящего, крепкого, чувственного и распаленного… В тот первый раз Уго даже не успел раздеться; он навалился на еврейку как в лихорадке, почти в ярости. Но потом любовница его все же раздела, и они снова любили друг друга, на этот раз Рехина была сверху, оседлала его и требовала больше и больше: больше мощи, больше напора. Она царапала парню грудь, выгибалась и кусала его за соски. Рехина подвывала без всякого стыда, и Уго открыл для себя новое наслаждение в смешении ярости с похотью. Рехина не сдавалась и объявила, что ей нужен и третий раз, и добилась своего после того, как долго ползала по мускулистому телу, терлась, вертелась и выставляла напоказ все свои прелести, расхваливая своего любовника и вылизывая его языком.
Уго покидал дом Рехины в растерянности. В руке виночерпий держал запечатанное письмо, адресованное валенсийскому купцу, — казалось, он готов был вручить его первому встречному. Парень не мог найти объяснения происшедшему. Нет… Да он не мог даже все толком вспомнить. Это было похоже на обморок. Уго шагал по улице, но до сих пор ощущал тело Рехины на себе… под собой… ее призывы все еще звенели у него в ушах. Неужели Барча была права? Он был вконец обессилен, готов привалиться к любому углу и заснуть, но в то же время тело его было наполнено жизнью и радостью плоти… Уго взмахнул руками — ощущение только усилилось. Он поймал на себе взгляд какой-то старушки. И улыбнулся в ответ. Он мог бы ей рассказать, как… Ну нет! Рехина все-таки мужняя жена.
Уго вышел на улицу Бокерия, чтобы спуститься к верфям. Письмо он спрятал под рубашку. Он брел, не замечая городского шума, отрешившись от всего, и вдруг осознал, что Рехина была права. «Разве ты не мечтал об этом?» — спросила девушка на прощание, уже стоя на пороге. Тогда Уго ответил, что нет. Но это была ложь. Он тысячу раз представлял их соитие, вожделел ее тела. А потом Уго поспешил убежать, как будто чувствуя вину за обман. Но Рехина остановила его еще одним вопросом: «Ты и сейчас о ней думаешь?»
Дольса! Где же осталась Дольса? Рехина для него была накрепко связана с Дольсой. После ее смерти прошло много лет, однако Уго часто ее вспоминал, вот только образ уже начал расплываться. И все-таки он не чувствовал вины за то, что предал память своей возлюбленной.
В конце концов Уго признался, что все реже думает о Дольсе, а Рехина, к его удивлению, ответила: «Это была великая женщина. Не забывай ее никогда».
Уго спустился по Рамбле к морю, все еще стараясь успокоиться. Он только что блудодействовал с замужней еврейской женщиной. Закон не наказывал строго за совокупление с замужней: женщине грозили только суд Господень и опасность на всю жизнь быть замурованной; муж не имел права убить жену, но всем было известно о помилованиях, которые король даровал мужьям, убившим неверных жен. Что вовсе никак не наказывалось, так это связь с еврейскими женщинами; но если случалось наоборот, если еврея уличали в связи с христианкой, обоих приговаривали к костру без права на помилование. Именно это различие когда-то возмущало Дольсу: отношения христианина и еврейки не составляли преступления, это была еще одна форма унижения еврейских женщин. Вот о чем раздумывал Уго по дороге на верфи. Ну уж Рехину униженной никто не назовет! — с улыбочкой подытожил прелюбодей.
Уго вышел на берег. Неспокойное море принесло воспоминания об отце… и о матушке… и об Арсенде. Все-таки нужно выбрать день, чтобы повидать отца Пау. Такой день, когда появится возможность заплатить священнику, — решил он с тяжелым вздохом. Уго поискал на берегу знакомых: чтобы отправить письмо, нужен надежный человек.
— Тот валенсиец? — отозвался на его вопрос лодочник. — Ну, слушай, ты появился не вовремя. Он только вчера ушел в море.
— А когда вернется?
Парень и сам понял, насколько нелепо прозвучал его вопрос, — даже прежде, чем лодочник пожал плечами.
— В ноябре или в декабре, наверное, — он ведь вдоль берега ходит.
На песке стояло несколько лодок. Ни одну из них Уго не знал. Как же ему доставить письмо в порт Грау? Уго боялся даже тогда, когда передавал свое сообщение капитану-валенсийцу. В руках у морехода побывало уже три таких письма, и было бы даже неудивительно, если одно из посланий он все-таки распечатал. Переборов свои страхи, Уго решил попытать счастья. Ни одна из фелюг в Валенсию заходить не собиралась. Одна пойдет на Тортосу, остальные — на север.
— Далеко ли от Тортосы до Валенсии?
— Лиг двадцать пять будет.
— А какое-нибудь судно пойдет из Тортосы в Валенсию?
— Трудно сказать, — ответил капитан той самой фелюги. — Обычно-то корабли ходят, но, если учесть, что у нас война с французом, торговля сейчас на спаде: не хватает гребцов, моряков, да и грузов тоже маловато. Купцы предпочитают не рисковать, — добавил капитан. С последним Уго готов был поспорить: он знал одного коммерсанта, подготовившего к отправке очень серьезный груз. — Говорят, этот де Фуа вывел войска из Каталонии в Арагон, чтобы осадить город Барбастро. Но арагонцы не сдаются, а граф Уржельский поспешает за де Фуа вместе с каталонской конницей: если дела пойдут хорошо, мы вскоре начнем работать в прежнем ритме.
Уго даже не подумал о такой непредвиденной нехватке времени. Письмо должно как можно скорее попасть в Валенсию. Ему пришла в голову мысль самому отправиться в Тортосу, а там подыскать какое-нибудь решение. Если в Тортосе не окажется подходящего корабля, оставшиеся двадцать пять лиг он смог бы пройти и пешком… Но что делать с виноградниками? Землю ведь не бросишь просто так, без попечения.
— О чем задумался, сынок?
Уго вздохнул.
— Мне нужно доставить срочное письмо в Валенсию, — рискнул он. — У меня виноторговля…
— За чем же дело стало? Отправь письмо почтой.
И Уго вспомнил инструкции, которыми когда-то снабдил его Мунтсо: письма можно отправлять и почтой, но лучше все-таки с кораблем.
— Почта? — задумчиво переспросил Уго. Ему доводилось что-то слышать о королевской и городской почте. Но как это работает? — Почта?..
— Да. У них контора на улице Бория, — объяснил капитан, видя растерянность своего собеседника. — Там, где медники работают. Эта контора занимается отправкой писем. Говоришь, тебе надо в Валенсию отправить? Да без проблем. Между Барселоной и Валенсией пересылка документов и писем всегда оживленная, так что почтовый цех в госпитале Маркус объединяет цеховых из Барселоны и Валенсии. Это единственный такой цех, в котором разрешено состоять иногородним.
— И что мне делать?
— Хорош из тебя виноторговец! — рассмеялся моряк. — Идешь к ним в контору, передаешь письмо и платишь за отправку в Валенсию. Если почта срочная и переслать требуется только одно письмо, это встанет тебе очень дорого. Если же отправка обычная, вместе с другими торговыми документами, все обойдется гораздо дешевле. В общем, цена зависит от степени срочности, но почтовые грузы в Валенсию отправляются очень часто, ты уж поверь.
— А что будет в Валенсии?
— Письма попадают в тамошнюю контору, и почтари доставляют их уже по адресам.
Уго долго смотрел на капитана фелюги. Он никак не мог решиться.
— И… этим почтарям можно доверять?
— Послушай, дружище, доверять можно всему, что имеет отношение к торговцам и коммерции… К тому же они сохраняют тайну переписки — если тебе это важно. За торговой почтой ведь надзирает Морское консульство.

Уго отослал письмо. Капитан фелюги оказался прав: почту в Валенсию отправляли уже на следующий день. В конце концов Уго почувствовал себя совершенно спокойным, спокойнее даже, чем когда отправлял письма морем. Ближайшие дни он решил посвятить удобрению виноградников золой. Уго попросил помощи у Ромеу, тот сдал ему внаем молоденького раба по непомерной цене; раб, Уго и Барча начали удобрять виноградник Жусефа, копая ямки под самыми лозами, чтобы после зимних дождей зола лучше проникала в почву. Барча ворчала себе под нос: мавританку теперь раздражало любое занятие, разлучавшее ее с Мерсе.
После нескольких дней работы на земле Уго приступил к переливанию вина. С вином, которое хранилось в бочках, проблем не возникло: краны помещались высоко от дна и осадок не мешал процессу. Сложно было переливать напиток из больших глиняных кувшинов, потому что резкие движения грозили заново перемешать осадок с вином.
Уго взял на себя самую сложную операцию — переливание из кувшинов. Ему было необходимо сохранить чистоту вина, чтобы на взгляд оно осталось прозрачным. Винодел работал терпеливо, медленно и спокойно, хватило времени как следует поразмыслить о Рехине: разделят ли они ложе еще раз, или, как опасался Уго, это была всего-навсего минутная блажь еврейки. Тревожно становилось оттого, что Уго совершенно не представлял, как сложится его следующий визит к Рехине… Может быть, его даже на порог не пустят. Прислуга наверняка слышала ее сладострастные крики. В мыслях любовника возник образ разгневанного супруга — чтобы не думать лишнего, Уго сосредоточился на Барче, которая руководила действиями раба. Что бы сказала мавританка, узнай она о его связи с замужней еврейкой? Барча перестала водить в дом претенденток на руку винодела, но продолжала регулярно напоминать, что хозяину пора бы выбрать себе хорошую, подчеркивала она, партию — юную девушку с достойным приданым. А хозяин покамест вспоминал соитие с еврейкой, почти что его ровесницей. Барча ответила ему таким взглядом, как будто прочитала греховные мысли, но ничего не сказала, и Уго улыбнулся краешками губ. Появление ребенка в доме по крайней мере помогло смягчить характер мавританки. Уже только поэтому девочку стоило оставить; впрочем, в глубине души Уго признавал, что смех малютки Мерсе успокаивает и его душу.
Оставалось еще решить вопрос с вином, которое виночерпий обещал доставить мажордому Рожера Пуча. До февраля всего два месяца, а у него нет ни прекрасного вина, ни денег. Лицо одноглазого, задающего коварные вопросы со второго этажа, исчезло из его памяти в ту же секунду, когда Уго взял в руки кувшин с вином вилаторта: этот сорт требовал от винодела полной сосредоточенности.
Уго призвал на помощь и Барчу, и молодого раба. Это вино он собирался выдерживать по меньшей мере четыре года. Уго сам себе назначил такой срок, потому что, по словам Маира, у монахов из монастыря Баньолес их чудесные напитки вызревают именно за четыре года.
С частью вина вилаторта придется расстаться, чтобы отвести глаза Рожеру Пучу, но остальное он продолжит выдерживать в своем погребе. Сначала вино следует перелить, чтобы удалить подонки, а потом еще и очистить от частиц, которые, возможно, останутся на плаву. Это занятие Уго поручил Барче, а сам занялся изготовлением смеси из яиц и мелкого песка: после переливания он поместит такие комочки в драгоценную жидкость. А потом останется только ждать, пока песок, смешанный с яйцами, не опустится на дно, увлекая с собой всю грязь, придавая вину чистоту и прозрачность. «С красными сортами, — поучал когда-то Маир, — яйцо используется целиком, и белок и желток, но белое вино желток окрашивает, так что его следует отделить от белка». Когда напиток будет перелит и очищен, Уго нальет вымытые кувшины до краев, чем полнее, тем лучше, и запечатает, перекрывая доступ воздуха. И поставит в самое спокойное, самое прохладное место — до следующего переливания.
А кувшины с осадком (осадок нужно обязательно залить слоем вина, чтобы не загнил) останутся ждать нового урожая, и тогда молодые вина после бурного брожения в давильне продолжат медленно бродить с помощью этой подкормки.
В эти напряженные дни за Уго приходили из дворца Рожера Пуча: там совсем закончились припасы. Уго ведь обеспечил только мальвазию для дамских встреч, но другие обитатели дворца тоже хотели выпить и не собирались ждать до февраля. Уго, не выходя из Барселоны, закупил красного вина — один и тот же сорт на всех. Он не стал покупать разбавленное низкопробное пойло для рабов и слуг, хотя обычно их поили продуктами второй или третьей выжимки. А еще за Уго приходили из дома врача Мосе Вивеса: там срочно нуждались в aqua vitae. Уго не просили добавлять какую-то определенную траву: передали, что он просто должен доставить aqua vitae.
Уго давно уже не готовил aqua vitae без трав или специй: если добавлял не живицу, то воск, или розовое масло, или камедь. Также годился шафран, имбирь, мускус, китовая сперма… Уго мастерски смешивал aqua vitae. В этот раз чистые прозрачные капли, бежавшие по змеевику, напомнили парню о Лысом Псе и о путешествии в Жирону. Тогда Жоан Амат не умер, выпив смеси вина и aqua vitae, — скорее наоборот. Напиток Амату понравился: по его словам, он был крепкий и забористый… Крепкий? «Вино должно быть крепким и ароматным», — утверждал Франсеск Эшименис, ученый монах, писавший свои труды под покровительством короля Хуана. А некоторые прозрачные вина, например руссильонские, даже предпочитали темным.
Уго смочил губы в aqua vitae. Его обожгло, но не убило. Маир объяснял, что убить может только большая концентрация: третья, четвертая и, уж точно, седьмая перегонка, «самая совершенная вода», по выражению Рамона Льюля. Да Уго и сам прикладывался к aqua vitae, когда Дольса отвечала отказом. Тогда он глотал с жадностью. Сейчас только пригубил aqua vitae второй очистки. Жидкость царапала горло и желудок. После третьего глотка Уго почувствовал тепло во всем теле и легкое головокружение. Восхитительно!
Прежде чем отправиться к Рехине, Уго отыскал Жофре Десплá, виноторговца, у которого он недавно закупал партию красного для Рожера Пуча.
— Раздобудь мне кларета. Легкого, самого легкого, какой только найдешь, — вот что сказал Уго.
Жофре нахмурился.
— Самого дешевого, — добавил Уго.
— Он будет совсем безвкусный, — предупредил перекупщик. — Да, в феврале я, наверно, смогу тебе помочь…
— Задешево?
— Перевозка обойдется дороже самого товара.
— Такой сорт мне и нужен!
Уго заказал в два раза больше, чем собирался поставить во дворец Пуча. Партнеры обсудили комиссию Жофре и заключили договор.
— Уго, ты делаешь лучшее вино в Барселоне. Могу я узнать, зачем тебе этот отвратительный кларет?
— Чтобы обманывать богатеев, — коротко пояснил винодел.
— Вот оно что… — Мужчины помолчали. — Я же не окажусь замешан в опасные махинации?
— Нет, если сохранишь дело в тайне. Но если кто-то прознает, я все свалю на тебя.
— Я начинаю беспокоиться.
— Жофре, ты не прогадаешь.
Обещания барыша оказалось более чем достаточно, чтобы перекупщик начал действовать. Высокогорные холодные области Каталонии, Валенсии и Арагона производили самые низкопробные вина — они были едва способны к брожению, хранились лишь считаные месяцы и не имели ни цвета, ни густоты… ни души. Вина, в которых исходный продукт действительно обходился дешевле, чем его транспортировка.

В декабре Рожер Пуч вернулся в Барселону. Вскоре после Рождества граф де Фуа, уже изгнанный из Каталонии, бежал и из Арагона в Наварру — чтобы отступить в свои земли. Подкрепления, которые он ожидал из Франции, были остановлены в долинах Арана и Андорры. Арагонцы дрались за свою землю отчаянно, не прекращал атак и граф Уржельский во главе каталонской кавалерии — в этих боях снова отличился Рожер Пуч.
На Рождество Уго доставил в дворцовый погреб пимент — приправленное специями белое вино, которое в богатых домах непременно подавали на праздник; но, как только виночерпий услышал о возвращении Пуча, новые подвиги которого упрочили его сицилийскую славу, он добавил к пименту бочку своей вилаторты и выторговал у Эстеве хорошую цену.
— Всего одна бочка? — скривился мажордом.
— Только она у меня и есть, — соврал виночерпий. — Остальное выдерживается. Пока что это вино твоему хозяину не понравится.
— Нашему хозяину.
— Ну конечно.
Теперь во дворце Рожера Пуча вина будет в достатке. В декабре Уго с помощью Жофре заполнил весь погреб: греческое сладкое вино, прибывшее из Сардинии; выдержанное красное из Руссильона (крепкое и густое); еще одно красное, из Мартореля (послабее и посветлее); белое молодое вино, а также то, что известно под названием «зрелое».
Что до самого Уго — он не стал пробовать пимент, а распечатал лучший кувшин своей вилаторты. В его воспоминания снова вернулась Дольса: это было ее вино, обещанное еще ее деду; Уго сам когда-то вызвался его изготовить. Парень поднял стакан и чокнулся с Барчей и Аполонией, сидевшими рядом с ним за праздничным столом. Обе женщины подняли стаканы неуверенно, зато потом выпили до дна. Уго рассмеялся. Стол был заставлен разнообразной снедью: овощи, баранина под особым соусом Барчи, вино вилаторта, которого домогались, но не могли получить богатеи, белый хлеб из лучшей пшеницы — прекрасное угощение, чтобы отпраздновать Рождество, отменный урожай и новое вино, которое уже почти отбродило в погребе. Уго снял пробу: вкус был великолепный.
Хозяин дома скатал шарик из белого хлеба, обмакнул в вилаторту и положил в рот Мерсе, восседавшей на руках у Барчи. Уго и женщины смотрели, как отреагирует девочка: та сморщила личико и выплюнула мякиш.
— А ты как думал? — возмутилась мавританка. — Ты что, не понимаешь, что она дитя?
— Пора ее приучать.
— Ей еще и годика нет!
Уго пропустил выговор мимо ушей. Скатал второй шарик, смочил в вине. И снова поднес к губам Мерсе. Женщины смотрели во все глаза. В конце концов девочка уступила, покатала шарик во рту и проглотила. Уго молча за ней наблюдал. Малютка тоже молчала, как будто сознавая всю важность момента.
— Ты видела? — Уго был доволен.
В феврале пришло вино от Жофре: две большие бочки кларета наихудшего качества. Заполучив товар в свой погреб, Уго тотчас же принялся за работу. Он не ожидал, что понадобится так много aqua vitae, и теперь бесился, глядя, как медленно струится винный спирт по змеевику: жидкость стекала в бочку тоненькой ниточкой, и чем она тоньше, тем лучше получается aqua vitae. Он трудился на первом этаже в стойле без скотины до первых лучей зари. Спал мало — настолько мало, что попросил Барчу присматривать за ним, чтобы он ненароком не упал, работая с перегонным кубом. Мавританка вызвалась его подменять, если хозяин обучит. Уго поблагодарил, но ответил, что это невозможно, что необходим большой опыт, чтобы правильно поддерживать огонь, который нагревает котел с кипящим вином, и наблюдать за кубом, в котором спирт испаряется, чтобы, пробежав по змеевику, снова превратиться в жидкость. Aqua vitae требует большой возни, нужно различать качество струйки: сначала из змеевика выходит воздух, затем легкая фракция, которую следует удалить; когда aqua vitae потеряет в содержании спирта, остаточную легкую фракцию следует подвергнуть повторной перегонке. Уго различал этапы перегонки на запах, на вкус, даже на взгляд, когда появлялся голубой огонек. Нет, к такой работе мавританка не способна; она, скорее, способна напиться допьяна, как было в день, когда они собирали мочу у бастайшей, или, не ровен час, подойдет к перегонному кубу с горящей лучиной и устроит взрыв. Но Барча все равно проводила рядом с хозяином целые дни, помогая и приглядываясь к каждой мелочи.
Часть кларета от Жофре Уго подверг дистилляции. В этой жидкости было мало густоты и еще меньше вкуса, зато самого пойла у Уго было так много, что проблем не предвиделось. И все-таки чем больше получалось aqua vitae, тем больше приходило и сомнений.
Когда Уго напоил Лысого Пса и когда готовил напиток для себя, он ни разу не смешивал вино с aqua vitae, разве только в минимальных дозах для медицинских целей: та самая скорлупка ореха, о которой писали врачи. Винам, наподобие кларета от Жофре, обычно добавляли крепости, смешивая их с более крепкими винами или, как рассказывал Маир, во время брожения добавляя в сусло продукты брожения более качественных вин. Полученные таким образом напитки сохраняли старинные римские названия: sapa и defrutum, в зависимости от того, насколько был уменьшен изначальный объем сырья — наполовину или на две трети. А Уго намеревался смешать кларет с aqua vitae. И боялся, что обман каким-то образом раскроется. И все-таки Уго себя успокаивал: такого не случится, потому что никто не знает вкус aqua vitae, тем более в смеси с вином, в задуманных им пропорциях.
«Нет, — убеждал он сам себя, — это невозможно». И все-таки страх не отпускал. У парня начинало сосать под ложечкой, когда он воображал себе ярость одураченного Рожера Пуча и гнев одноглазого, стоящего за плечом своего господина или, наоборот, перед ним, — и оба горят жаждой мести. Уго вздохнул поглубже и попробовал капающую из змеевика жидкость. Спирта в ней пока что хватало. И Уго снова принялся себя успокаивать.
Да ведь другого выхода просто и нет, напомнил себе виноградарь после двухнедельных трудов. Разумеется, он мог бы попросить заем под вино из своего погреба или продать его, попросив деньги вперед, или же снова пожертвовать вилатортой. Но нет, этому не бывать. Уго доверил Барче один из важных процессов: перелить кларет из двух больших бочек в бочки поменьше, чтобы их было легче перемещать; впрочем, как Уго и предполагал, за этой работой мавританка каждый день неизменно напивалась.
Теперь винодел распечатал одну из малых бочек. От него требовалась величайшая аккуратность. Уго попробовал кларет: вкус напоминал то разбавленное пойло, которое дают рабам. «Зачем же входить в долги, чтобы угодить Рожеру Пучу, если его можно просто надуть?» — размышлял Уго, отмеряя порцию воды жизни. Половину aqua vitae Уго целый день настаивал на грушах и корице; груши росли прямо в саду, а вот корица стоила баснословно дорого. Спустя сутки Уго снял пробу. Напиток впитал в себя оба вкуса, груша пряталась за легким оттенком, который добавляла корица. Частичная потеря прозрачности винодела не беспокоила: он залил настойку в бочку с кларетом. Помешивая жидкость, Уго укреплялся в своем решении: если Бернат собирается напасть на корабль Рожера Пуча и забрать его товары, сам он тоже ограбит Пуча, на свой лад. Уго попробовал, что получилось. Кларет стал крепче, а характерный запах aqua vitae потерялся в ароматах самого вина, груши и корицы; смесь вышла слегка приторная. Уго поправил положение чистой aqua vitae, без примесей. Рожер Пуч — это сукин сын, племянник другого сукина сына, убившего мисера Арнау! И этот мерзавец приказал избить Уго прямо возле эшафота, на глазах у той мерзостной слюнявой старухи! А потом Рожер пытался заточить его в своем замке, Уго остался на свободе только благодаря генуэзцу и корабельному духу, но это ведь из-за Пуча его тогда выгнали с верфи, это ведь Пуч отправил по его следу одноглазого Матео… «Хотя в те дни Матео еще не был одноглазым», — усмехнулся Уго и снова попробовал вино. Он старался запоминать каждое свое действие, чтобы шаг за шагом повторить этот процесс с вином из других кувшинов. Еще немного настоянной aqua vitae, теперь капельку чистой — и так до тех пор, пока смесь в кувшине его не удовлетворила и даже не показалась вкусной. Уго сделал очередной глоток. Да, напиток великолепен, а еще он крепкий, что и требуется от качественного вина. Он вообще не должен испытывать угрызений совести за свой обман. Этого злодея и отравить мало… А что, очень заманчивая идея!
Уго внимательно изучал лицо Жофре, когда тот дегустировал новый напиток. Виноторговец обладал чувствительным нёбом и разбирался в сортах, хотя ему почти наверняка не доводилось пробовать aqua vitae. Жофре подержал вино во рту, проглотил, нахмурился и посмотрел на Уго. Ничего не сказал. Затем повторил все сначала.
— И это тот самый кларет?
— Да.
— Ты же собирался обманывать богатеев! Уго, с каким вином ты смешал мой кларет? Ты же потратил на изготовление этой смеси какое-то дорогое вино! Такой ценой ты никого не обманешь.
— Это уж мое дело, — оборвал Уго.
— Не понимаю. Зачем тебе понадобились те помои? Чтобы увеличить количество? Ведь если не для этого, тогда…
— Не бери в голову, Жофре. Сколько бочек ты возьмешь?
Уго заключил с перекупщиком удачную сделку. Секрет успеха в том, чтобы как можно надежнее скрыть запах и резкий вкус aqua vitae, думал Уго, следуя за бастайшами, переносившими бочки во дворец Рожера Пуча. И все получилось: даже сам Жофре разозлился, подумав, что Уго испортил хорошее вино, смешав его с дрянным кларетом. После дегустации перекупщика, уже не опасаясь разоблачения, Уго явился в контору по сбору налогов на вино и объявил, что вносит в Барселону свои бочки по заказу Рожера Пуча. По закону налог следовало уплатить прежде, чем бастайши перенесут груз, но Уго объяснил, что денег у него нет, что он всего лишь виночерпий Рожера Пуча, тому-то и полагается тряхнуть мошной. У сборщика налогов возникли сомнения, он начал выспрашивать подробности, но в конце концов, имея в виду личность заказчика, решил, что деньги будет проще получить с богатого вельможи и не стоит чинить препятствий продвижению груза.
Позже Уго сделал вывод, что вино во дворце оценили: спустя несколько дней мажордом без лишних вопросов выплатил виночерпию остаток суммы, которую тот запросил. Уго пересчитывал свои барыши, и приход Эстеве застал его врасплох.
— Господин желает тебя видеть.
Уго ничего не ответил, но сбился со счета. И начал пересчитывать по новой.
— Ты что, не слышал? — прикрикнул Эстеве.
Окончив считать, Уго высыпал монеты в свой кошель.
— Я тебя слышал. Для чего он хочет меня видеть?
— Думаешь, господин будет передо мной отчитываться?
— Кларет ему понравился?
— Кажется, да. Тебе повезло. Рожер Пуч к винам относится очень требовательно. — (Уго не сумел сдержать ухмылки, и это не укрылось от взгляда Эстеве.) — Ты что, издеваешься над его светлостью?
— Нет. — Уго разом посерьезнел. — Просто меня позабавили слова о моем везении. Я изрядно потрудился, чтобы приготовить вино такого качества.
— Меня не касается. Следуй за мной.
Они поднялись на второй этаж и оказались в приемной. Эстеве с преувеличенной осторожностью постучал в дверь и вошел в комнату графа. Виночерпию он жестом велел оставаться снаружи, но совсем скоро вернулся и приказал Уго ждать. Парень вздохнул и хотел было присесть на деревянный стул с инкрустацией, узкий и с очень высокой спинкой.
— Стоять! — крикнул мажордом и тут же устыдился собственного громкого голоса. — Жди стоя и не вертись, — процедил он сквозь зубы.
И потянулось ожидание. Уго следил за ходом времени по смещению теней. Ему порядком надоело разглядывать изящный стул, два сундука и гобелен со святым Георгием, висевший на каменной стене. В конце концов виночерпий уселся, оперся о высокую спинку и принялся наблюдать за проходящей прислугой: мимо него сновали сервы и рабы, в их числе и прекрасная Катерина; девушка молча одарила Уго мимолетной улыбкой. Вся челядь заходила в дверь напротив той, у которой высиживал Уго. Из комнаты, куда заглядывал Эстеве, никто не появлялся. Парень встал и приложил ухо к инкрустированной двери, но ничего не услышал. Потом вышел из приемной на галерею. С этого наблюдательного пункта для избранных, обрамленного стрельчатыми арками, он поглядывал на работников, торопливо проходивших взад-вперед по двору. Заметив их взгляды (на господскую галерею смотрели только искоса), Уго почувствовал себя так, как будто он наделен особой властью. И задумался — не так ли чувствуют себя и вельможи?
— Что ты тут делаешь?
Обернувшись, Уго нос к носу столкнулся с одноглазым.
— Я уже долго жду…
— Здесь тебе не место.
Уго попробовал обойти кривого, но тот перегородил дорогу:
— Где ты взял это вино?
Уго решил держаться до последнего и издал звук, который должен был прозвучать как смешок.
— Ах, вот ты о чем… Я тебе уже говорил: из Артеса.
— Брехня! — крикнул Матео.
— Оставь меня в покое!
Уго шагнул в сторону — одноглазый не давал прохода. Уго его толкнул. Матео схватил парня за горло. Уго сбросил его руку, а потом замер, почувствовал на своем животе острие ножа.
— Не играй со мной, — пригрозил Матео. — Ты меня плохо знаешь.
Уго оказался беззащитен, всецело во власти злодея, вполне способного пропороть ему живот. Но ведь его ждет Рожер Пуч! За плечом Матео была видна приоткрытая дверь.
— Я и не думал с тобой играть, — примирительно ответил Уго.
Он отступал, пока не наткнулся на каменные перила, а нож кривого все время упирался ему в живот. Если этот негодяй его убьет, Пуч всегда сумеет защитить своего слугу: он нуждается в Матео больше, чем в простом виночерпии. Слуга мог бы запросто перекинуть его через перила, а потом представить все как несчастный случай. Уго схватил Матео за правое запястье. Завязалась борьба. И Уго почувствовал, что, если уступит, Матео тотчас его зарежет.
— Катерина! — воскликнул он.
Все решилось в единый миг: в тот самый, когда Матео обернулся и увидел, что за спиной никого нет. В тот самый миг, когда Уго успел оттолкнуть Матео и поспешно юркнуть в открытую дверь графских покоев; одноглазый бросился следом.
— Вы желали меня видеть? — выпалил Уго, перескочив порог.
Он оказался в длинном прямоугольном зале с освинцованными окнами. У дальней стены за письменным столом сидел Рожер Пуч.
Граф с удивлением поднял голову от бумаг.
— Ах да, ты виночерпий? — припомнил Рожер.
Уго молча кивнул. Быстро обернувшись, он заметил, что Матео нервно переминается в приемной.
— Превосходное вино! — воскликнул граф, расхваливая смесь кларета с aqua vitae. — Держи.
Рожер протянул ему горсть мелких монет.
Виночерпию не оставалось ничего другого, кроме как принять щедрый дар. И даже выказать при этом радость.
— Благодарю вас, господин… ваша светлость, — тихо произнес он и склонил голову, как всякий слуга.
Рожер Пуч небрежным жестом указал ему на дверь. Уго, не поворачиваясь спиной, сделал два шага назад, раздумывая, стоит ли ему кланяться. В итоге виночерпий, который не знал, как это делается, даже не попытался поклониться и повернулся к двери, взбешенный тем, что Пуч не удостоил его и взглядом.
«Однажды я тебе отомщу», — злорадно пробормотал Уго, ничуть не смущаясь присутствием Матео, поджидавшего его за порогом. Одноглазый был без ножа, — может быть, рядом с покоями Рожера Пуча носить оружие было запрещено. Уго с силой толкнул противника в грудь. Матео не ожидал нападения и повалился на пол, увлекая за собой и стул с высокой спинкой.
— Что за переполох? — рявкнул Пуч, не поднимаясь из-за стола.
— Ничего, ничего. — Уго снова заглянул в зал. — Ваш слуга торопился вам что-то сообщить, да вот упал.
— Заходи, Матео!
Уго вытянул руку, указывая дорогу, так что одноглазому поневоле пришлось войти в графские покои.
— Пес! — сквозь зубы бросил Матео, проходя мимо виночерпия.
— Говнюк, — шепнул Уго.
И вышел из дворца. Проклятая нищета! Вот как богатеи благодарят свою челядь, а ведь долг перед священниками так и не погашен…
— Вот все, что у меня есть, — оправдывался Уго перед отцом Пау, когда тот открыл ему название монастыря, в котором обреталась Арсенда: Святая Исабель, обитель клариссинок в Валенсии.
— Ты говорил мне совсем о другой сумме…
— У меня больше нет, святой отец. Если я раздобуду еще… Вы точно уверены, что с Арсендой все в порядке?
— А что заставляет тебя думать иначе? — рассердился священник. — Она служит Господу.
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Уго получил от Берната туго набитый кошель. Габриэл Мунтсо тут же вручил ему и второй кошель: эти деньги должны были достаться церкви Святой Марии. Уго скрыл от посланца Берната, что его обокрал болгарский раб и, самое главное, что отец Пау больше не собирается молиться за Берната: он не может просить Господа за человека, который столь жестоко обошелся с каталонским кораблем и, что совсем непростительно, с каталонскими моряками и солдатами.
Уго решил, что священник гневается за слишком маленькую мзду, которой он расплатился за сведения об Арсенде, однако на сей раз отец Пау имел более веские основания: Бернат, прежде державший обещание не убивать никого из команды захваченных им судов, захватив судно Рожера Пуча и Рокафорта, позабыл о клятве и поступил с командой крайне жестоко. Говорили, что после битвы корсар приказал повесить на реях головой вниз капитана, рулевого и других офицеров, сбросил в море остальных выживших и сжег сам корабль. Спаслись только двое молоденьких юнг: Бернат освободил их, чтобы они рассказали о деянии, слава о котором будет только возрастать, переходя из уст в уста. Люди моря признавали, что Бернат все сделал правильно: перед сражением противник оказался с подветренной стороны, солнце стояло у Берната за спиной, его команда гребла с невиданной мощью. Корсар атаковал каталонский корабль спереди на большой скорости, нос в нос, и поднятый таран его галеры нанес противнику непоправимые повреждения. Потом, когда между корсарами и матросами завязалась рукопашная, каталонцы вели себя робко и неуклюже, пытаясь вспомнить забытые навыки боя и спасти свою жизнь; корсары же дрались умело и бездумно, как дрались и в прошлом бою неделю или две назад, и были они страшны, алчны до добычи и равнодушны к собственной смерти.
После абордажа каталонские чиновники подали кастильским чиновникам очередную жалобу на Берната. Каталония и Кастилия не находились в состоянии войны, и потому нападения кастильцев на каталонские суда не должны были дозволяться корсарскими патентами, кои выдавались королем Кастилии. И все же в это время многие корсары-баски с кастильским патентом безнаказанно грабили каталонские суда.
Уго тоже пожаловался на Берната его посланцу Мунтсо:
— Ты обещал мне, что он не будет причинять вреда морякам.
— И так оно все и было. Но люди с этого корабля не сдались. И бой получился тяжелый.
— Но ты говорил…
— Да ты просто не мог этого не знать! Ты знал! — не сдержался Мунтсо. — Неужто ты думал, что морские сражения обходятся без убитых и раненых?
С этим Уго был вынужден согласиться. Но Бернат… Едва ли не единственный человек, связывавший его с прошлым! Сын мисера Арнау!
— Ты прав, — произнес он вслух. — А я верил, что Бернат все-таки… Если бы я не передал ему свое письмо, все эти моряки остались бы живы.
Мунтсо презрительно фыркнул:
— Неужели ты думал, что ты наш единственный шпион? Ты правда уверен, что мы ставим наши рейды и наши прибыли в зависимость от информации, которую получаем от одного тебя? — В словах Мунтсо звучала издевка. — Поумерь свою спесь. Мы и без тебя знали о затее Рожера Пуча. Такое количество товара, такие закупки, такие масштабные приготовления ни для кого не остались не замеченными. Знаешь, почему я просил тебя отправлять письма с каботажными судами?
— Капитаны тоже с вами заодно?
— Некоторые из них. Например, тот, кто должен был доставить тебя в Валенсию вместе с твоей еврейской подругой.
— Да как?..
— Уго, нам много чего известно. У нас шпионы повсюду.
— В таком случае, — перебил Уго, — не думаю, что Бернат расстроится, если я перестану быть шпионом.
Мунтсо ответил не сразу:
— Перестать быть шпионом — дело не такое простое, потому что возникают подозрения: такого человека от предательства отделяет лишь один шаг. Но ты — особый случай. Бернат к тебе тепло относится: ты, по его словам, помогал ему и его семье. И в общем, именно поэтому мне не кажется, что он станет тебя подозревать.

Вопли Рожера Пуча пробуждали в Уго противоположные чувства. Порой он уносился воспоминаниями на Пла-де-Палау, к эшафоту, на котором казнили Арнау Эстаньола, и вспоминал, что тем же самым голосом подлец приказал избить его самого; и тогда Уго откровенно веселился. «Получи свое, засранец» — вот что ему хотелось выкрикнуть в ответ. А временами Уго скорбел по убитым морякам. Каталонцам была известна репутация Берната, они должны были сдаться, а не вступать в бой… Если только не получили от самонадеянного Пуча другого приказа. Мунтсо освободил Уго от части вины, когда признался, что шпион у корсаров в Барселоне не один. Но и теперь совесть Уго была неспокойна. Он попросил Рехину составить еще одно письмо.
— Последнее, — пообещал Уго. — И совсем короткое.
— «Эти деньги, — диктовал парень, — предназначаются для семей моряков, погибших при захвате корабля»… — как он назывался? Даже не знаю. Ну и какая разница. Пиши: «…при захвате корабля, зафрахтованного Рожером Пучем и атакованного корсаром Бернатом Эстаньолом».
— Значит, это деньги за посредничество?
— Да, — впервые признался шпион Берната. — С тобой поделиться?
— Не нужно… до тех пор, пока у меня есть ты.
В этот раз они снова любили друг друга дико и яростно, как требовала еврейка.
В тот же вечер Уго пришел в церковь Святой Марии якобы для молитвы. «Почему именно здесь?» — спросил он сам себя. Колокол в замке викария отзвонил seny de lladre, и остававшиеся в храме прихожане поспешили к выходу. Может быть, потому, что Бернат хотел облагодетельствовать именно эту церковь, может быть, потому, что сюда ходили моряки, а когда-то и месир Арнау, или же потому, что он сам приходил сюда в детстве — сначала с родителями, потом с матушкой… а может, потому, что это была народная церковь, принадлежащая гражданам квартала Рибера.
Уго спрятался за большой купелью, когда-то бывшей саркофагом святой Эулалии, а в храме между тем становилось все тише. Время от времени какой-нибудь ризничий, кто бдительно, а кто апатично, обходил центральный и боковые нефы и все часовни. Большинство свечей в часовнях потухло, но главный алтарь с фигуркой Девы у Моря стоял в окружении красивых канделябров из кованого железа, некоторые с подставками наверху и по краям для без малого сотни свечей, потрескивавших в ночи.
Уго как зачарованный смотрел на этот светлый полукруг из дюжин огоньков, на Деву Марию в центре и на восемь стройных колонн за Ее спиной: они замыкали полукруг и возносились в бесконечность, верхушки их терялись в темноте апсиды — такой высокой, что свет свечей до Нее не добирался. Для Уго это был лучезарный островок в окружении темноты, галера в ночи, колеблемая черным морем, корабль, озаренный лишь факелами.
Никаких шагов Уго не слышал. Он быстро пересек пространство храма, не отводя взгляда от фигуры Девы Марии. Юноша миновал линию, отмеченную канделябрами, и подступил к главному алтарю. Впервые в жизни он оказался так близко. Маленькая скульптура Девы с Младенцем помещалась на каталонской коке, а само судно — на колонне, так что весь ансамбль возвышался над прихожанами.
Уго кончиками пальцев прикоснулся к кораблю, а потом к ногам Девы. На корабль он повесил составленную Рехиной записку, а у основания колонны положил два кошеля с деньгами: тот, который Бернат определил потратить на угодные Деве дела, и тот, который был получен в уплату за информацию.
Освободит ли его этот поступок от вины за смерть десятков каталонцев? Уго взглянул на Деву и перекрестился. «Я виноват!» — шепнул юноша. На молитву времени не оставалось. Свечи горели вокруг Уго, и все казалось волшебным: запах воска и благовоний, тепло и дым свечей… У юноши закружилась голова, он решил вернуться в свое укрытие. Уго перешагнул светозарный рубеж и снова посмотрел на Деву: теперь Ее фигура чуть расплылась и как будто ожила за пеленой жара, от которого колыхался воздух. «Ты видишь Ее улыбку?» — столько раз спрашивал мисер Арнау. Уго внимательно посмотрел на Ее губы. Казалось, они пришли в движение. И — да… Она улыбалась! Уго хотелось верить, что Дева у Моря его простила.
Он снова укрылся за саркофагом святой Эулалии. Долго ждать не пришлось: во время очередного обхода ризничий бросил взгляд на главный алтарь и заметил лист бумаги, прикрывающий нос корабля. Уго смотрел, как ризничий снимает и читает записку, затем берет в руки кошели, пробует на вес, а потом оглядывается, как будто в поисках свидетелей. Ризничий поспешно покинул храм, прихватив и записку, и деньги. Пока Уго раздумывал, не заночевать ли ему прямо под купелью, ризничий вернулся в сопровождении одного из священников. Вскоре появились и другие церковники: как будто собрались посмотреть на чудо. Воспользовавшись суматохой и темнотой, Уго выскользнул из храма — не забыв бросить прощальный взгляд на Деву Марию.

Во дворце на улице Маркет смятение и ярость как будто рождались прямо из брусчатки двора, проникали в любые полости и трещины и заполняли собой все внутреннее пространство.
Рожер Пуч продолжал вопить. Члены семьи, слуги и рабы старались передвигаться бесшумно. Во дворце не было слышно ни смеха, ни живой болтовни — только крики взбешенного вельможи гулко отдавались от стен. Уго пытался стереть улыбку с лица и выглядеть таким же серьезным, как и остальные, пока однажды утром, поднимаясь из погреба, не встретился с Катериной, входившей во двор. У девушки отекло лицо, вспухшие губы были разбиты в кровь, под левым глазом красовался синяк. Уго хотел спросить, что случилось, но появившийся за спиной рабыни Матео не дал им поговорить.
— Иди-иди! — Одноглазый подтолкнул девушку в спину. — А ты чего уставился? — прикрикнул он на Уго.
Виночерпий предпочел не отвечать, чтобы не нарываться на очередную стычку. Но когда Катерина проходила мимо, ему показалось, что у русской вырос живот. Если так, то не пройдет и месяца, как беременность Катерины станет очевидна для всякого, кто увидит, как медлительно она перемещается по галерее.
Тем же утром Уго помолился за Катерину в церкви Святой Марии. С той самой ночи, когда он подкинул в храм записку и деньги, он стал наведываться туда чаще, и чувство вины за жестокость Берната постепенно растворялось в словах молитвы и самооправданиях.
А в остальном… Уго был счастлив! Два виноградника, новое вино — все было в порядке. И даже присутствие Мерсе наполняло радостью каждое его возвращение домой. Уго слупил с Рожера Пуча немалые деньги за смесь кларета с aqua vitae — вот какой напиток пришелся по вкусу надменному вельможе. «Мне снова везет, — повторял Уго. — Еще пара месяцев — и поставка вина могла бы совпасть с тем абордажем». И тогда Рожер не проявил бы такой щедрости — вряд ли заплатил бы даже ту половину, о которой Уго сообщил мажордому, доставив во дворец мальвазию из Сиджеса и свой пустой кошелек.
Уго вышел из церкви, сияя от радости. На рыбном рынке в квартале Рибера он купил свежевыловленного красавца-тунца, отправился в дом к виноторговцу Жофре и в качестве подарка вручил рыбину его жене Валенсе.
Через несколько дней после сделки с кларетом Жофре пригласил Уго к себе в таверну. Перекупщик хотел отпраздновать удачную операцию, а заодно и выяснить, готов ли винодел к новым сделкам подобного рода. «Если этот парень сумел продать свое вино примерно по той же цене, по которой закупал кларет, — размышлял Жофре, — он должен быть доволен». А еще Жофре сообщил компаньону важную новость.
— Ко мне приходил одноглазый слуга твоего хозяина, — огорошил он гостя, как только тот переступил порог его таверны, похожей на заведение Андреса Бенета. Здесь тоже торговали вином в разлив.
— Зачем? Что ему нужно? Как он про тебя узнал?
Жофре для начала предложил виноделу сесть за стол.
— Слуга спрашивал, откуда взялся этот кларет, но ведь ты обо мне не упоминал — вот что непонятно…
Недоконченная фраза хозяина повисла в воздухе; гость, чуть подумав, предложил разгадку:
— Сборщик налогов! Одноглазый наверняка его расспрашивал, когда тот явился во дворец за налогом на вино. Вот кто мог про нас упомянуть. Мы ведь в тот день заявили о ввозе кларета, ему оставалось только связать концы с концами. Что ты сказал одноглазому?
— Ничего, понятное дело. Сказал только, что, если он и дальше будет выспрашивать, я обращусь в Совет Ста или в Морское консульство. И добавил, что город защищает своих купцов и торговцев, а я не обязан предоставлять ему никаких сведений и уж тем более называть моих поставщиков.
Уго задумчиво покачал головой.
— Да, он показался мне скверным человеком, — признался Жофре. — Он кричал и угрожал мне, но при упоминании консульства быстро поутих.
А ее Уго заметил лишь в этот момент, посреди разговора: она была юна, улыбчива и сияла чистотой.
— Это моя старшая дочь Эулалия, — представил девушку Жофре.
В словах перекупщика не прозвучало никакого упрека, даром что Уго бесцеремонно ее разглядывал. А ведь от Жофре не могло укрыться восхищение в глазах компаньона — как и то, что дочь ответила гостю обворожительной улыбкой.
— Прошу тебя, Уго, извини ее за дерзость. Эулалия ведь еще так молода…
— Господи, да пускай бы такая дерзость осталась при ней на всю жизнь! — не сдержался Уго. — Прошу простить! — тотчас же опомнился он. — Я не хотел обидеть…
— Ее мать тоже много улыбается, — признался Жофре, жестом успокаивая гостя. А потом сам оглядел дочь с ног до головы — глубокомысленно, как будто в первый раз взвешивая возможность, которая раньше не приходила ему в голову. — Впрочем, не так уж она и молода, — уточнил Жофре решительным тоном. — Ей уже шестнадцать. Быть может, через годик, ну или через два…
В тот день Валенса, мать Эулалии, с восторгом приняла поднесенного гостем тунца и пообещала, что они приготовят его вместе с дочерью. А потом торговец и вся его семья пригласили Уго остаться и отужинать.
Годик. Два, три, четыре, пять… Уго был готов ждать ее столько, сколько потребуется. Несмотря на то что Жофре, Валенса и даже младшие братья Эулалии никогда не оставляли их наедине, Уго все больше влюблялся в эту девушку. Его жениховство выглядело как невинная бесхитростная игра: Эулалия часто ему улыбалась, а иногда и заливалась хохотом, так что Валенсе приходилось напоминать дочери о приличиях. А еще Эулалия порой краснела от легчайшего прикосновения, от случайной встречи их тел. Девушка заливалась румянцем даже и без видимой причины… Может быть, от собственных мыслей. И тогда Уго задумывался: какие мысли могут лишать покоя столь невинное создание?
В каждый свой визит Уго приносил Эулалии какое-нибудь угощение, которым они потом лакомились вдвоем, хотя всегда под надзором, или вместе со всей семьей: это мог быть лангуст, тунец или меч-рыба или фрукты и сыр, а вино он приносил всегда — хорошее вино, лучшее вино, его вилаторту.
Барча заметила, что в Уго что-то переменилось.
— Кто она? — спросила мавританка, но ответа не получила.
Барча с довольным видом подмигнула хозяину, а потом, громко шаркая, ушла к себе в комнату. «Она боится», — понял Уго. Барча решила, что новая женщина станет оспаривать ее власть в доме, которая за прошедшее время успела возрасти почти до всемогущества.
— Она очень славная, — поспешно крикнул Уго вслед мавританке. Барча кивнула устало, не оборачиваясь. Да она стареет, заметил Уго. — Разве ты сама не мечтала меня женить?
— А еще я мечтаю, чтобы Мерсе росла здоровой и счастливой, — взвизгнула Барча. Обернулась и с вызовом посмотрела на Уго, как прежде, как та упрямая Барча, что когда-то пришла на его ферму, вот только голос под конец ее подвел, и последняя фраза прозвучала как жалоба: — И я ращу ее только для того, чтобы в один прекрасный день она меня покинула.
— Не надо так… — Голос Уго тоже дрогнул.
Эта мысль раньше не приходила ему в голову, а теперь такой исход его сильно напугал. Винодел уже научился любить маленькую Мерсе.
— И ты, хозяин, почувствуешь то же самое. Когда кто-то явится и заберет ее у тебя.
Если настроение Барчи колебалось между радостью и тревогой, то Рехина вообще не заметила в Уго никаких перемен. Любовницу ослепляла крепнущая день ото дня ненависть к христианам.
— Теперь они уже запрещают еврейкам быть кормилицами и лечить христианок! — возмущалась Рехина. — Двадцать плетей — еврейке; двадцать дней тюрьмы с кандалами, на хлебе и воде — христианину, который такое допустит. При таких наказаниях разве кто-то осмелится нарушить закон?
Рехина ненавидела христиан. Рехина ненавидела своего мужа, для Уго невидимого, вечно отсутствующего, вечно занятого своими больными, и детей доктора Рехина тоже ненавидела. Повитуха больше не покупала у Уго aqua vitae — в ней отпала всякая надобность. Рехина просто посылала за виноделом, и тогда служанка шла к ферме Святой Марии или дожидалась, стоя чуть поодаль от входа во дворец Рожера Пуча. Когда Уго приходил к Рехине, женщина принималась жаловаться, вопить и проклинать. А потом они обязательно совокуплялись на супружеском ложе, которое всегда пустовало и было готово их принять.
«Почему же Рехина не замечает перемен?» — недоумевал Уго. Когда парень думал об Эулалии, он чувствовал вину за то, что изменяет ей с Рехиной. Иногда Уго даже сопротивлялся, но женщина настаивала, умоляла и плакала. В конце концов любовник уступал ее ласкам и вожделению; было почти невозможно противиться этому чувственному телу, которое отдавалось ему с неудержимой страстью, топило все его тревоги в жарких поцелуях, награждало царапинами и укусами. Рехина совокуплялась. Совокуплялась отчаянно, словно желая умереть в оргазме.
И вот за этим занятием, яростно проникая в пламенеющее естество Рехины, Уго вспоминал о невинности Эулалии.
Со временем Жофре и Валенса привыкли доверять Уго и ослабили ревностный надзор за его встречами с дочерью. Уго поражался, насколько же различны женщины, с которыми его сводила жизнь. Дольса направляла их отношения, ее переменчивый нрав так и не позволил Уго разобраться в желаниях и чувствах возлюбленной. Мария накинулась на него с самого первого дня. А Рехина… требует, торопит, кричит, понукает, кусается…
В отличие от всех этих женщин, Эулалия была для Уго возвращением к неопытной юности. Он не осмеливался к ней притронуться, боялся даже напугать случайным прикосновением к руке. Эулалия задрожала, когда Уго впервые осмелился провести ладонью по ее ладони, а потом осторожно развел ее пальцы и переплел со своими.
Уго решил сократить свои встречи с Рехиной, он придумывал оправдания, чтобы к ней не приходить. Он забывал о Рехине сразу же, как только начинал думать об Эулалии, — когда он был рядом с дочерью Жофре, весь мир исчезал. Но в итоге Уго все равно возвращался к еврейке. Служанка Рехины была настырной, преследовала его на улицах и не уставала умолять. А он… да, он любил Рехину, но не так, как Эулалию, не так, как любил Дольсу. Уго знал, что Дольса, где бы она ни была (точно не в христианском раю), одобряет его отношения с Эулалией. Уго никогда не ставил такого вопроса относительно Рехины, о которой Дольса когда-то отозвалась как о нехорошем человеке, но с дочерью Жофре все было по-другому, и в своих мыслях Уго их объединил: Дольсу и Эулалию. И ничего страшного не произошло. Вот как Уго узнал о согласии Дольсы. Он мог мечтать об Эулалии, не чувствуя, что предает память Дольсы.

Однажды вечером, вернувшись домой, Уго застал Барчу играющей с Мерсе. Девочка подбежала к Уго и протянула ручки. Винодел почувствовал прилив нежности и подхватил Мерсе; малютка была уже не совсем невесомая. Уго велел Барче накинуть на девочку что-то теплое; бывшая рабыня закутала ее в одеяло. Уго прижал Мерсе к груди и подумал, что она здорово подросла с той ночи, когда Рехина принесла к ним в дом новорожденного младенца. Уго спустился по лестнице и зашел на виноградник, кое-где освещенный луной, кое-где погруженный в темноту. Он брел между лозами, мягко касавшимися его рук и ног, чувствуя теплое дыхание девочки.
— Вот это — твоя земля, — шепнул винодел в тот самый момент, когда луна проглянула из-за облаков и осветила чуть неровные, уходящие вдаль ряды.
Уго застыл на месте. Он подумал о матушке, как это с ним часто случалось. И подумал о Дольсе, которая отдалась ему среди таких же вот лоз, тем самым, возможно, подписав себе смертный приговор. «Я была счастлива», — успела сообщить ему еврейка, прежде чем предала себя в руки палача. У Уго сжалось горло. Он глубоко вздохнул: один раз, второй, третий. Да, его жизнь переменилась. Он нашел новую женщину, новую любовь, а еще теперь у него на руках дочь. Пускай он ей и не отец, но любит так, как будто в ее жилах течет его кровь. Уго произнес вслух ее имя: Мерсе Льор — и прижимал к груди, пока не заметил, что девочка уснула.

В апреле 1399 года Мартин Первый был коронован в Сарагосе, он стал королем Арагона и графом Барселонским. Десять дней спустя на празднике святого Георгия была коронована и его супруга Мария. Прошло три года с тех пор, как наследник престола вернулся в Барселону после войны на Сицилии.
Церемонию коронации постоянно приходилось откладывать, хотя королевская чета, Мартин и Мария, фактически уже правила страной. Причины для отсрочки возникали самые разные: банальнейшая из них заключалась в невозможности выкупить сами короны, заложенные в счет кредитов, которые были предоставлены будущим монархам.
Более существенными причинами являлись военные операции, во время которых коронация состояться не могла. Так, например, в 1397 году, вскоре после возвращения Мартина с Сицилии, берберийские пираты напали на Торребланку, городок в Валенсии; пираты осквернили местную церковь и выкрали дарохранительницу. Город нанял две галеры, еще на две набрали денег городские цеха, еще за две заплатила Барселона, и шесть кораблей отплыли к африканскому побережью. Армада пришла в Алжир, осадила город Теделис, пристанище святотатцев, и с бою вернула и дарохранительницу, и Тело Христово. Среди рыцарей, воевавших, чтобы отомстить за позорное святотатство, был и граф Кастельви`-де-Росанес — этого высокого сана король Мартин удостоил Рожера Пуча по возвращении с Сицилии.
До февраля 1397 года сицилийский Палермо еще продолжал сопротивляться, а уже в 1398-м Антонио Вентимилья возглавил местных дворян и поднял на острове очередное восстание, что привело к необходимости отправить из Барселоны новую армаду. В том же месяце граф де Фуа снова вторгся в Арагон и взял замок Тьермас. Навстречу ему выступил сам король вместе с графом Уржельским, Рожером Пучем и арагонскими рыцарями: объединенное войско одержало победу и вскоре вынудило графа отступить. В том же 1398 году, как будто сицилийского мятежа и вторжения де Фуа было мало, король Мартин испросил у папы Бенедикта Тринадцатого буллу, потребную для начала Крестового похода против мавров. Из порта Грау вышла армада валенсийских и мальоркинских судов; христиане грабили африканские берега до тех пор, пока буря не заставила армаду повернуть обратно. Что до сицилийской армады — она, подавив мятеж Вентимильи, вместо того чтобы вернуться в Барселону, отправилась на помощь Людовику Анжуйскому, который осаждал Неаполь.
В конце того же года король Мартин Первый снарядил восемнадцать галер, чтобы поддержать Бенедикта Тринадцатого, арагонца и родственника его жены, чей дворец в Авиньоне осадили французские войска, — французские кардиналы решили выйти из подчинения авиньонскому папе, устроив таким образом еще один раскол внутри большого раскола Западной церкви, и к этому неповиновению присоединились еще и королевства Неаполь, Кастилия и Наварра.
Каталонским галерам не удалось облегчить бедственное положение папы Бенедикта, поскольку у них даже не получилось подняться по Роне к Авиньону. В итоге каталонцы высадили войско на берег, а сами вернулись домой, покинув своего папу в осаде, — та, несмотря на вооруженную помощь и дипломатическое вмешательство, продлилась больше четырех лет: понтифику и его людям приходилось питаться крысами, которых они ловили во дворце, хотя в конце концов Бенедикт Тринадцатый перехитрил осаждающих и бежал из города, переодевшись картезианским монахом.
Если в Барселоне и переживали из-за неудавшейся попытки вызволить папу-арагонца, поневоле сделавшегося солдатом, то Уго не было никакого дела до участи тех восемнадцати галер. Он уже успел здорово обогатиться на поставке вина для этой экспедиции. Три утренних порции в неделю и семь ежевечерних — вот сколько вина полагалось выделять морякам, солдатам и даже подневольным гребцам. Восемнадцать галер с командами и сотнями солдат на борту — это подразумевало многие квартеры[19] вина и немалые деньги, которые Уго заработал на пару с Жофре, уже привыкшим обращаться с ним как с зятем.
В течение двух лет такого жениховства Эулалия взрослела в присутствии Уго; теперь девушке было восемнадцать, и она по-прежнему была молчалива и хранила целомудрие, которое так восхищало Уго. Он навещал Эулалию часто, еще чаще, когда между Уго и Жофре установилось торговое партнерство, но молодые люди виделись еще и на мессах в церкви Святой Марии, вместе гуляли по городу или по берегу — всегда в сопровождении родителей Эулалии — и веселились на барселонских празднествах, в которых тогда не было недостатка.
А еще Эулалия приходила к Уго на виноградники. Прежде чем пригласить ее, винодел был вынужден рассказать семье Жофре о Мерсе — та в свои три года превратилась в веселую озорницу, избалованную мужчиной, который ничего не смыслил в воспитании детей, и мавританкой, обретшей в девочке единственный смысл жизни.
— Ошибка молодости, — признался парень, изображая горячее раскаяние, смягчившее сердце Эулалии. — Она крещеная! — веско добавил он, видя изумление на лицах Жофре и Валенсы.
А Эулалия только радостно закивала в ответ — может быть, уже воображая себе игры с незнакомой малюткой.
Уго заверил, что мать девочки умерла, и больше вопросов ему не задавали.
И вот они гуляют по залитым солнцем виноградникам. Парень и девушка держались за руки, Жофре в это время занимался осмотром винного погреба, а Барча выполняла роль хозяйки. Уго показывал Эулалии лозы. Дочь Жофре разбиралась в вине, но не в винограде. Неловкость, которую Уго нет-нет да и испытывал от необходимости без умолку болтать с девушкой, которая отвечала немногословно и краснела от самой невинной шутки, исчезла, как только он принялся рассказывать о своих лозах. Они с Эулалией бродили, трогали листья и гладили зеленые побеги, порой останавливались, чтобы прикоснуться к земле, Уго делился всем, что знал. Эулалия слушала с интересом и даже отваживалась задавать вопросы. Там, на винограднике, Уго впервые ее поцеловал. Они стояли совсем рядом, между двух кустов. Уго решился не сразу. Эулалия не пыталась отстраниться, и тогда он ее поцеловал. Юные губы. Уго ощутил их девичью свежесть. Господи! Это было лишь легкое прикосновение, мимолетное касание, и все-таки ощущение полноты сразило Уго. Эулалия покраснела и склонила голову, но вместо мужчины, который обычно заставлял ее поднять взгляд, перед нею оказался сбитый с толку паренек, который что-то бессвязно пробормотал, а потом предложил отправиться дальше по винограднику.
В 1399 году Уго было двадцать четыре, не хватало лишь года, чтобы получить право заниматься виноторговлей, и Жофре надеялся на его сотрудничество. По закону перекупщики были обязаны работать в парах. Они не входили в цеховое братство, и, таким образом, каждый из пары подменял партнера в случае болезни, а прибыль в течение первых двух недель вынужденного отсутствия компаньона перекупщики были обязаны делить пополам. Статус перекупщика, или посредника, включая тех, кто зарабатывал на устройстве браков, получая в качестве прибыли часть приданого, присваивался Морским консульством, а контролировали их работу особые должностные лица, каковых избирали сроком на год в День святой Марии Магдалины.
Уго так и не решил, хочет ли он стать перекупщиком. Он был согласен на все, лишь бы оставаться рядом с Эулалией. Жизнь улыбалась ему, безбородому нищеброду, как много лет назад обозвал его адмирал королевской армады — в присутствии Рожера Пуча и высокопоставленной свиты.
Эулалия отвечала ему взаимностью! Понадобилось несколько поцелуев и много признаний в любви, чтобы и она открыла свои чувства. Но когда Уго добился своего и признание девушки освободило обоих от неловкости, она взглядом задала прямой вопрос, потребовала твердого обещания и такой верности, какой никто от него не требовал до сих пор. Уго поцеловал Эулалию — быть может, чересчур поспешно — раньше, чем его взгляд успел поведать о Рехине.
Уго сумел сократить число своих встреч с Рехиной, но еврейка продолжала его преследовать. Однажды, победив свое отвращение к улицам, заполненным христианами, Рехина появилась и на ферме: прошло больше месяца с их последнего свидания, и любовник не отвечал на призывы, которые Рехина пересылала ему со служанкой. Уго был вынужден пообещать, что придет тем же вечером — лишь бы только она вернулась домой.
Зато виноградники отзывались на его заботу. Вино получилось славное, а вилаторта и вовсе была превосходная, так что сам король приказал своему виночерпию купить то выдержанное вино, которое Уго сумел сохранить в кувшинах целых четыре года — да так, что оно не закисло и не испортилось. А любопытство подстегнуло винодела выдержать еще и несколько бочек кларета, крепленного aqua vitae. Ему удалось превратить отвратительный недоброкачественный напиток в крепкое вино, которое нравилось всем. Уго раздумывал над вопросом, какие еще достоинства (и недостатки) таит в себе добавление в вино aqua vitae, и пришел к выводу, что способность давать выдержку — это, однозначно, достоинство. Все эти клареты — легкие, водянистые на вкус, почти без аромата; их следовало пить молодыми, в год сбора урожая; они не выдерживались в бочках и кувшинах и начинали киснуть сразу после брожения. Так рассказывал Маир, в этом убедился на собственном опыте и сам Уго, то же утверждали и Жофре, и другие знающие люди. А кларет, смешанный с aqua vitae, сохранился в бочке. Винный спирт! Квинтэссенция! И тогда Уго добавил aqua vitae в свою вилаторту — количество небольшое, но достаточное, чтобы это великолепное вино не скисло и не утратило своих особенных свойств.
Собственное вино, жалованье виночерпия, торговые операции с будущим тестем… — денег было достаточно. Уго смог купить двух рабов для своих виноградников. Он уже успел поругаться с Барчей, которая желала за всем присматривать и командовать рабами, а Уго собирался отпустить их на свободу.
— Точно так же, как и тебя! — кричал Уго.
— Точно так же, как и болгарина, и вон как он тебе отплатил.
— Нет, все будет по-другому, — спорил Уго. — Я предоставлю им возможность выкупиться, но только с условием, чтобы они платили за свою свободу и работали на меня, как только потребуется их присутствие на виноградниках. Они будут обязаны являться в течение восьми лет. Такой срок мне посоветовал Раймундо: хватит, чтобы я не потерял свои деньги, а они не переплатили больше своей цены.
И Барча согласилась. У нее было много знакомых рабов, которым поставили именно такие условия, пока они частями расплачивались за свободу. Пока рабы постепенно себя выкупали, они находились на особом положении, «в процессе освобождения», надеясь обрести окончательную свободу. Но если они не исполняли своих обязательств, то превращались в обычных рабов и теряли все деньги, которые успели заплатить в качестве выкупа.
К этому условию, которое хозяин выставлял не всегда, поскольку в большинстве случаев обязанность искать работу, чтобы платить за свою свободу, ложилась на самого раба, добавлялись другие, как правило излагавшиеся в договоре о выкупе в самых общих терминах: не напиваться и не совершать правонарушений; не сводничать и не играть; не драться; не жениться, чтобы не увеличивать свои расходы. Но были и другие правила, назначаемые самим рабовладельцем: раб должен приходить к хозяину раз в неделю, или раз в три дня, или ежедневно; раб не должен покидать пределы Барселоны или не должен отходить от города дальше определенных границ; раб должен представить поручителей, которые уплатят за него выкуп в случае побега.
Уго освободил двух своих новых рабов. Винодел купил их у Ромеу, который, следуя указаниям Рокафорта, после краха коммерческой операции Рожера Пуча продавал их задешево. Это были два молодых мавра — один черный, другой, как и Барча, мулат. Оба паренька прожили какое-то время в Барселоне и успели принять католическую веру.
— Будь осторожен с Матео, этим одноглазым слугой Рожера Пуча, — предупредила Мария, когда Уго пришел на хутор для переговоров с ее мужем. — Он заходил сюда, расспрашивал о тебе.
— Зачем? Что ему тут делать?
— Он знает, что тебя обокрал болгарский раб, и знает, что ты обращался к викарию.
Уго тяжело вздохнул:
— Что вы ему сказали?
— Ромеу ничем ему не помог, сказал, что даже не помнит того болгарина. После потери корабля с товарами партнерству с Рожером Пучем пришел конец. Рискованная затея этого спесивца обошлась Рокафорту в кучу денег, едва его не разорила. Пуч не выполнил своих обязательств, а этот одноглазый — настоящий сукин сын. Ромеу был рад оставить его с носом, вот он и сказал, что ничего о тебе не знает.
— И Матео поверил?
— Да какая разница!
«Но разница все-таки есть», — подумал Уго. А если одноглазый снова явится к нему на ферму, как в тот раз, когда он потребовал, чтобы Уго стал виночерпием Рожера Пуча? Он должен предупредить Барчу. Парень мысленно обошел весь свой дом. Если кривой возьмется его обыскивать, заинтересовать его может только один предмет: перегонный куб. Этот громоздкий аппарат — самая подозрительная вещь на ферме. И все равно Уго было трудно допустить, что мерзавец сумеет догадаться о давнишней операции с кларетом и aqua vitae.
— Я вынужден просить вас о помощи, — тихо сказал Уго. Мария смотрела на бывшего любовника с легкой печалью. — Мне бы хотелось…
Женщина пригладила волосы и расправила складки на переднике. «Да неужто опять?» — испугался Уго.
— Мария, мне нужно спрятать мой перегонный куб, а единственное место, где…
Мария всем телом подалась к парню. Ее пальцы сплетались и расплетались как будто сами по себе. Женщина спрятала руки за спину и сделала шаг вперед.
Уго ее остановил.
— Я скоро женюсь, — объявил он.
Мария застыла на месте. Ее нижняя губа задрожала.
— Мария, я не должен…
— Никто об этом не узнает. Когда тебе нравилось меня дрючить, ты же не брал в расчет, что я не должна, что я замужняя женщина.
Уго вздохнул. Да, она права. Мария воспользовалась колебаниями парня и прижалась к его телу.
— В последний раз, — промурлыкала она ему на ухо. — Ну я тебя прошу… — Поцеловала в шею. — Ну вот, ты же сам хочешь! — Радостно вздохнула, нащупав его вставший член.
— Нет! — вскрикнул Уго, отстраняясь от Марии. Он оттолкнул женщину и сразу же устыдился своей грубости. — Простите меня… Вы все правильно сказали. Но я не могу, Мария. Я не должен. Простите, — повторил он, уже готовый уйти с хутора.
— Ладно, тащи свой куб, — согласилась Мария, когда Уго был на пороге. — Так я хотя бы снова тебя увижу… — Женщина улыбнулась через силу и добавила: — И может быть, ты еще передумаешь.

Галеры, снаряженные для защиты Бенедикта Тринадцатого, отправились в Авиньон, сделка с вином для армады была успешно завершена, и Уго заключил брачный договор. Они с Эулалией поженятся через три месяца, вначале на семейном празднике, где новобрачные обменяются обещаниями в настоящем времени в расчете на будущее, которое наступит после настоящей свадьбы. Тогда состоится и публичная церемония в церкви: жених и невеста подтвердят вступление в брак в дверях храма и в присутствии священнослужителей, чтобы никто не смел утверждать, будто их союз был заключен тайно. В Святой Марии все это уже было обговорено. Уго и Эулалия обратились к отцу Пау, тот воспринял известие о свадьбе молодого человека как возвращение блудного сына.
Публичная церемония в церкви являлась нововведением, за которое ратовали барселонские граждане, многократно обманутые своими дочками, которые убегали из дома и заключали тайный брак, имевший тем не менее законную силу для Церкви, — если он совершался в присутствии двух свидетелей, новобрачные давали обещание в настоящем времени, а после этого следовало плотское соитие. Поскольку последнее условие соблюдалось почти всегда, богатые граждане зачастую обнаруживали, что их дочь вышла замуж за какого-нибудь безденежного краснобая-соблазнителя или попросту лишена невинности и покинута на произвол судьбы сразу после свадьбы. Вот почему в Барселоне тайные браки сурово карались по закону, союзы следовало заключать только публично, in facie ecclesiae[20].
В договоре о будущем браке Жофре с Валенсой давали за своей дочерью Эулалией кровать, простыни и домашнюю утварь, а также шесть тысяч суэльдо — эта значительная сумма позволяла молодоженам снять дом в Барселоне. Будущие тесть и теща полагали, что все уже решено и обговорено, хотя мнения Уго на этот счет они даже и не спросили: молодые должны жить в Барселоне, а не на винограднике за стенами города.
В ответ на приданое в шесть тысяч суэльдо Уго должен был представить escreix — в Барселоне сумма отступного традиционно составляла половину приданого, обещанного за невестой, то есть, в случае Уго, чуть больше трех тысяч суэльдо, а он, естественно, такими средствами не располагал.
— Зато ты владеешь землями, — напомнил Жофре, когда компаньоны затронули эту тему. — Не беспокойся. Приданое мы действительно должны обеспечить к дню вашей свадьбы, а escreix ты передавать не обязан. Просто подразумевается, что ты тоже совершаешь свое вложение, как то и требуется по договору.
Уго перестал следить за оглашением статей брачного договора сразу после слов нотариуса о его escreix.
— …каковой, да будет всем известно, — гундосил нотариус, лысый, плюгавый медлительный человечек, — супруг обязуется выплатить по причине девственности супруги, каковая сегодня вступает в брак.
Дело происходило в конторе нотариуса, в присутствии нескольких чиновников, Жофре и Валенсы, Эулалии и Уго; произнеся эти слова, лысый прервался, чтобы набрать в грудь побольше воздуха и продолжить чтение. Пауза получилась слишком долгая: нотариус со вздохом посмотрел на Эулалию, отчего девушка покраснела и опустила голову. «Я плачу за ее девственность!» — подумал Уго. И перестал слушать. Он искал глазами Эулалию, дожидался ее ответа до тех пор, пока девушка, чьи щеки до сих пор пылали, не ответила ему вымученной улыбкой. По телу жениха пробежала легкая дрожь, когда он представил себе соприкосновение с этой девичьей кожей, чистой и нежной… Девственной.
Брачный договор, безусловно, знаменовал новый этап в жизни Уго. Он перестанет работать на Рожера Пуча, перестанет встречаться с Рехиной — вот что пообещал себе жених, хотя в его власти было лишь второе решение. Что же до первого дела, Уго так и не осуществил задуманного возмездия, но утешал себя мыслью, что, по крайней мере, унизил своего врага и нанес ему финансовый ущерб: он ведь помог ограбить корабль с товарами Пуча и Рокафорта, выманил из кошелька Пуча неплохие деньги благодаря сделке с кларетом и еще нескольким махинациям с качеством и стоимостью вин, которые он, как виночерпий, поставлял во дворец. И все-таки Уго сознавал, что столь желанная месть графу де Кастельви-де-Росанес так и не воплотилась в реальность. Уго проработал на Рожера почти три года, но вельможа редко появлялся в своей резиденции на улице Маркет, а еще реже оставался там на длительный срок. Пуч принимал участие во всех войнах и экспедициях, которые затевал король Мартин: осада Теделиса, взятие Палермо, отпор вторжению графа де Фуа… в каждой из этих кампаний он отличился на посту Капитана каталонской армии. А когда Рожер Пуч не воевал, он занимался охотой в обширных угодьях графа Уржельского, с которым близко сдружился в дни сражений, или просто наслаждался барским житьем в своем новом поместье, Кастельви-де-Росанес.
Потеря корабля и финансовых вложений в сицилийскую авантюру не принесла графу тех значительных убытков, о которых возвещали его безутешные вопли. Абордаж Берната не повлек за собой разорения, а вот графский титул, пожалованный королем, превратил Рожера Пуча в богача, тем более что Мартин и дальше продолжал осыпать его деньгами и должностями в благодарность за мужество и самоотверженность на войне.
Нет. Уго не свершил возмездия, о котором так мечтал, принимая должность графского виночерпия; наоборот, его ненависть крепла с каждым днем, который граф проводил во дворце на улице Маркет. Тщеславие Рожера Пуча возрастало пропорционально благоволению короля. Крики во дворце становились все громче, наказания все суровее: рабов избивали палками, слуг кидали в темницу за самые незначительные нарушения. Катерина родила от графа внебрачного ребенка — и, возможно, не последнего. Иногда русская посылала Уго с галереи улыбку, прекрасную, как и прежде. Да и самому Уго не удавалось оставаться в стороне от капризов самовлюбленного хозяина.
— Ты что, меня за болвана держишь? — завопил Рожер как-то вечером, призвав виночерпия в зал с длинным столом, за которым граф пировал с приятелями из первейших людей Барселоны, их женами и родственниками, жившими во дворце. — Твое вино просто мерзость! — С этими словами Пуч швырнул в виночерпия кубок с вином: кубок ударил по плечу, вино залило рубашку.
— Но…
— Он еще пререкается! — Пуч не давал ему объясниться.
— Ваша светлость, это то же самое вино… — еще раз попытался Уго.
— То же самое вино, какое хлещут рабы! — И Пуч швырнул в Уго глиняный кувшин, осколки разлетелись по полу. Две дамы тоже метнули свои кубки в виночерпия. Ни одна не попала в цель, зато обе залили вином своих сотрапезников — те восприняли все как шутку, потому что в большинстве своем и мужчины и женщины за столом были уже пьяны. — Возвращайся в свой погреб и тащи нам хорошее вино, — потребовал граф. — Иначе я прикажу тебя выпороть.
Уго нисколько не сомневался, что Пуч выполнит свою угрозу, и уже развернулся, чтобы отправиться в погреб. Но оглянулся, услышав, как стул скрежещет по полу: это граф тяжело поднимался из-за стола. Уго бросился наутек, чтобы избежать пинка в зад. Крик и хохот гостей зазвучали еще громче, когда хозяин нелепо покачнулся и грохнулся на пол.
Спустя недолгое время в погреб спустился мажордом Эстеве с двумя слугами.
— Возьмите. — Уго передал слугам бочонок с вином.
— А это ему понравится? — с тревогой спросил Эстеве.
— Скажи, что это лучшее вино из его погреба.
— Так, значит, то, прежнее, не было лучшим?
— Кто тебе сказал, что не было?
— Ну тогда это…
— Это — лучшее.
— Но как я все ему растолкую?
— А это уже не мое дело.
— Но виночерпий — ты!
— Верно. А ты мне сказал, какое вино я должен подавать, — соврал Уго. И слова его были полны угрозы. — Хочешь, я сейчас поднимусь и все ему растолкую?
Уго вышел из дворца в ту же минуту, когда мажордом со слугами поднимались из погреба. На следующий день он узнал, что новое вино пришлось по вкусу и графу, и его гостям, что сотрапезники наперебой расхваливали хозяина дома и хлопали в ладоши в честь поданного им превосходного напитка. «Тупой ублюдок, это ведь было то же самое вино!» — вот что Уго мечтал выкрикнуть в лицо графу.
Рожер Пуч снова исчез, на сей раз король назначил его своим посланником в Валенсии, и Уго чувствовал, как тают его надежды отомстить графу до женитьбы на Эулалии, хотя планов у него было по-прежнему множество. Откровенно сказать, Уго не мог себе представить, как убивает своего врага. Фантазии всегда рисовали ему позор графа — даже не избиение, подобное тому, которому этот мерзавец подверг его еще в детстве. Уго мечтал только увидеть унижение Рожера Пуча: как он сидит на осле, как его провозят по улицам Барселоны, как горожане плюют, злословят, забрасывают его камнями. Сукин сын! Однако этот момент никак не наступал, и Уго проклинал свою службу на Пуча. Он оказался в ловушке, и эта ситуация могла измениться, только если сам граф прогонит его с должности — с непредсказуемыми последствиями.
Как бы то ни было, в ближайшие дни Уго намеревался окончательно порвать с Рехиной. В последнее время еврейка выходила из дому только на поиски Уго. Она подстерегала и преследовала своего любовника, требовала внимания к себе и, даже когда они встречались на людях, вела себя безрассудно, как одержимая. Иногда Уго подыскивал отговорки: «Рехина, у меня много дел, разве ты не понимаешь?» Нет. Она не понимала. Начинала кричать или плакать, и ее верная служанка пыталась как-то на него повлиять. Несмотря на упорное преследование, Уго сумел до предела сократить частоту своих визитов в дом Рехины, но и теперь еще возникали ситуации, когда даже служанка не могла убедить свою госпожу, и тогда Уго уступал, не дожидаясь появления викария или, что еще страшнее, какого-нибудь монаха, готового донести о связи виноградаря с еврейкой в инквизицию.
Как только Уго оказывался в доме Рехины, та заводила свою извечную песню: упреки, жалобы, отравленная христианами жизнь, ее муж, его дети… День ото дня Рехина все больше впадала в отчаяние. А заканчивалось все одинаково: на просторном семейном ложе. Мосе, казалось, вообще не бывает дома. А может, и бывает, начал догадываться Уго, просто ему нет никакого дела до измен жены. Невозможно вообразить, что Мосе вообще ничего не знает о своей супруге. А если он действительно находится где-нибудь внутри дома, то не может не слышать победных воплей Рехины при наступлении оргазма и ее обращенные к Уго мольбы: «Только не слезай с кровати!»

— Нет, ты не женишься!
Уго предвидел, что Рехина отреагирует именно так, поэтому и откладывал решающий разговор, пока до свадьбы не остался всего только месяц. Иногда жених раздумывал: не лучше ли вообще ничего не говорить Рехине, жениться и исчезнуть из ее жизни, однако в конце концов предпочел не рисковать: в последнее время Рехина сделалась совершенно дикой, неуравновешенной. Уго как мог старался сохранять хладнокровие. Он говорил пространно, порой даже восторженно, он объяснял ей, кто такая Эулалия, что она за человек и как они собираются жить после свадьбы… Рехина выслушала его, не меняясь в лице, без слов, без движений — вот только крылья ее носа слегка подрагивали.
Еврейка отказалась его отпускать. Уго это предвидел и заранее обдумал свою речь:
— Ты ведь тоже замужем. Почему бы и мне не жениться?
Рехина расхохоталась:
— Я замужем за человеком, который состарился преждевременно. Такие хуже всех, ты понимаешь? Они стареют по собственному хотению, перестают о себе заботиться и быстро превращаются в дряхлых немощных импотентов. А ты женишься на прекрасной юной девушке, ты сам мне сказал… и ты меня бросаешь.
— Я тебя не брошу, — солгал Уго. — Зачем мне тебя бросать? Мы могли бы и дальше…
— Ты не захочешь.
— Почему ты во мне сомневаешься? Разве я тебя когда-нибудь обманывал?
— Уго, ты меня обманываешь уже два года. Ты приходил сюда, но мысли твои всегда были с ней, в другом месте.
Уго понимал, что продуманные им доводы не срабатывают.
— Если я тебя всегда обманываю, почему же ты хочешь меня удержать?
— Ты — все, что у меня есть.
— Ты ошибаешься. У тебя есть…
Уго не знал, как закончить фразу. Он оглядел Рехину с ног до головы. Ей было столько же, сколько ему, — двадцать четыре года, но выглядела она моложе. Повитуха больше не выходила из дому и не работала, к ней не обращались даже немногочисленные женщины-иудейки, оставшиеся в городе. И все-таки Рехина не старела: гнев и ненависть как будто поддерживали мышцы ее тела в постоянном напряжении, давали ей силу и энергию.
— Вот видишь! Тебе нечего сказать. Ты — моя жизнь, и ты это знаешь.
— Ты не можешь мне помешать.
Уго осознал свою ошибку, еще не закончив говорить. Он много раз обещал себе не использовать этот аргумент. Он должен держать себя в руках, не злиться и не давать ей повода…
— Еще как могу. Или ты думаешь, твоя суженая порадуется, узнав, что ее будущий муж имеет многолетнюю связь с еврейкой?
— Неужели ты на такое способна?! — воскликнул Уго, забывшись от изумления и гнева.
— Уго, ты не понимаешь. Если ты меня бросишь, все потеряет смысл: я умру еще при жизни. Если ей не расскажу я, это сделает мой демон.
— Да разве у евреев тоже есть демоны? — ехидно усмехнулся Уго.
— И много! — Рехина подхватила его тон. — Так много, что с одного из них станется прийти к Рожеру Пучу и рассказать о письме, которое ты отослал Бернату Эстаньолу. Что, как ты думаешь, сделает граф? Он тебя убьет, уж это точно.
— Ты сошла с ума!
— Да, — согласилась Рехина. — Помнишь, сколько погибло моряков? Сотни! Тебя казнят самой жестокой из казней, какую только придумают.
Внезапная слабость в ногах заставила Уго прислониться к стене. Его преследуют мертвецы. Да разве Дева у Моря не даровала ему прощение?
— Четвертование Лысого Пса покажется тебе милосерднейшей из кар, когда на тебя ополчится вся Барселона, — не унималась Рехина. — Весь город, тебе понятно?
Уго подождал, пока голова его не перестала кружиться.
— Ты тоже соучастница нападения на корабль Рожера Пуча, — чуть слышно прошептал он. Рехина буравила любовника взглядом, ноздри ее трепетали. — Для тебя это равносильно самоубийству.
— Ты не понимаешь: я уже буду мертва.
— Зачем? Зачем ты так со мной?.. В чем твоя выгода?
— В тебе. Ты и есть моя выгода. Ты — мой. Как только эта девчонка исчезнет из твоих мыслей, как только ты убедишься, что она тебе не подходит, и отделаешься от глупых фантазий влюбленного юнца, ты снова проснешься для меня и станешь моим, твоя отрешенность уйдет… ты вернешься ко мне, и наша новая встреча будет прекрасна.
— Наша связь не имеет будущего. Христианин и еврейка, к тому же еще и замужняя… В конце концов все выплывет наружу, и тогда пострадаем мы оба. Твой муж…
— Мосе — добровольный рогоносец. Он все знает, но сам не способен удовлетворить и двенадцатилетнюю девочку. У него уже давно не стоит! Не стоит! — выкрикнула она во весь голос, очевидно надеясь, что Мосе, если он дома, ее услышит. — Мосе мы брать в расчет не будем, — сказала Рехина уже тише. — О нем не беспокойся.
— Но люди… — Уго осекся. — Не брать Мосе в расчет? Что ты имеешь в виду?
— Что Мосе не будет нам помехой.
— Рехина, я тебя не понимаю.
— Уго… — Женщина подошла ближе. Теперь ее речи были как мед. Уго даже отпрянул. — Я и не предлагаю тебе продолжать таиться и сдерживать себя. — Рехина приблизилась к парню и взяла его руки в свои. — Я предлагаю тебе соединить наши судьбы.
— Но как…
— Молчи! Я готова отказаться от своей веры и обратиться в твою религию. — Рехина почувствовала, что ладони Уго покрылись холодным потом. Но не замолчала. — После отречения мой брак с Мосе станет недействительным, мы с тобой сможем пожениться и подарить друг другу счастье. Я снова буду работать повитухой. Мне не хватает всего лишь года, чтобы король смог титуловать меня врачом. Знаешь, я ведь продолжала учиться! И много. Мне в том доме больше нечего делать, а в библиотеке Мосе полно полезных книг.
Голос Рехины лишь смутным бормотанием достигал ушей Уго; смутными виделись ему сейчас и очертания Рехины. Она упомянула о переходе в христианскую веру? О браке? Но он не хочет жениться на Рехине! «Она нехорошая». Предупреждение Дольсы прозвенело в его голове, заглушая все остальные звуки. Уго вернулся к реальности и к речи, которая могла длиться вечно.
— …а если у нас не будет детей…
— Ты — и христианка? — Уго всплеснул руками.
— Да. Я все тщательно обдумала. Какая мне разница? Для меня самое важное — освободиться от Мосе и его детей. Это позволит мне вернуться к работе и, главное, быть с тобой — открыто, без тайн. В конце концов, твоя религия — не что иное, как секта убийц, насильников, похотливых епископов и священников, которые порабощают и запугивают людей.
Уго вздохнул.
— Как понимать твой вздох?
— Я не…
— Уго, я тебя ни о чем не прошу, — резко оборвала его Рехина. — Я по доброй воле отрекусь от своей веры, чтобы ты был со мной. Если я готова на такой шаг, готова объявить себя такой же христианкой, как и мои враги, как те, кто меня насиловал, кто убил мою семью и моих друзей, — я делаю это не для того, чтобы ты раздумывал и сомневался. Пойми, у тебя нет выбора.
Еврейка надолго замолчала, давая Уго время свыкнуться с его новым положением.
— Или ты соединишься со мной… или со смертью.
— Я мог бы убить тебя прямо сейчас.
Рехина хохотнула в ответ.
— Ты этого не сделаешь, — уверенно ответила она. — Я тебя знаю. Ты никому не причинишь вреда, ты не способен.
Уго пытался справиться с яростью, его била дрожь. Но чем сильнее он бесился, тем более спокойной выглядела Рехина — еврейка хотела показать, как она хладнокровна, как владеет ситуацией.
— И если даже ты меня убьешь — что станется с Мерсе? Ты отправишься в тюрьму, тебя повесят за убийство, а вдобавок еще и заклеймят еретиком, потому что ты был со мной. Кто тогда возьмет на себя заботы о девочке? Твоя мавританка? — Рехина помолчала, чтобы Уго обдумал и эту возможность. — Уго, со мной ты будешь счастлив, гораздо счастливее, чем с этой глупенькой девчонкой, даже не сомневайся. Слушай внимательно. У тебя есть только две возможности: или я, или граф де Кастельви-де-Росанес, барселонское правосудие, позор и бесчестье для тебя и твоей дочери. В твоей жизни нет места для девицы, о которой ты мне рассказал, она не в счет, ее нет. Выбирай: или смерть, или я.

Уго вставал на заре и не возвращался домой дотемна. Стоял февраль, время подрезки лоз. Подрезку можно было провести только в краткий промежуток от начала зимы до марта. На жарких землях работа не терпела отлагательства, а если виноградник располагался на холодной почве, с подрезкой можно было повременить и до начала весны; барселонский vinyet, включавший в себя и наделы Уго, находился на промежуточных теплых землях, и здесь выбор зависел от хозяина. Маир объяснил своему подмастерью — а позже тот убедился и на собственном опыте, — что лозы, которые подрезают в январе, дают меньше ягод и больше стебля, чем те, что ждут до февраля или до марта.
Поначалу Уго поручил работу двум своим новым рабам, негру Жоану и мулату Николау. Первый оказался левшой и начал подрезку не в ту сторону, так что Уго его прогнал. Второй был не способен обрезать ненужные побеги одним точным ударом, несмотря на все объяснения и на время, которое Уго на него потратил. Виноделу было больно слышать треск расщепленной лозы — как будто неумелые удары приходились на его собственное тело. К тому же виноградарь не обладал терпением, которое когда-то выказывал Маир, его учитель, поэтому Уго отстранил от подрезки и мулата Николау и в итоге взялся за дело в одиночку, методично проходя лозу за лозой.
Перед подрезкой лозу следовало обойти и осмотреть со всех сторон, попробовать стебли на ощупь, потому что обрезать их следовало по-разному. Виноградарь с головой погрузился в кропотливую работу, но в памяти его оживало лицо Эулалии, хотя он вовсе и не собирался о ней думать. И о Рехине тоже, но слова еврейки до сих пор звучали у него в ушах. Уго сосредоточился на подрезке. Он вообще ни о ком не желал думать.
Барча приносила ему еду прямо на виноградник, и именно она по прошествии недели принесла новости. К ним в дом приходил встревоженный Жофре. Барча сказала, что не знает, где сейчас хозяин, что нет, он не болен, что вернется домой ночевать и что она ему все передаст. Уго молча принял из ее рук миску с похлебкой и сел на землю, чтобы подкрепить силы.
— Хозяин… — позвала мавританка.
Уго попробовал отделаться от Барчи сухим и резким «ступай», но упрямица никуда не ушла.
— Ты что, не слышала? — рявкнул Уго.
— Слышать-то я слышала, — заорала Барча. — Вот только Мерсе хочет прийти к тебе на виноградник. Она знает, что ты тут.
— Только попробуй ей разрешить — и больше ты ее не увидишь.
И Уго снова занялся подрезкой, закрывшись для всех и для всего. Обходя каждое новое растение, он вспоминал наставления Маира, разглядывал, гладил и дергал побеги. «Важно, чтобы они росли на сильном и прочном стволе, способном выдержать вес по крайней мере четырех ветвей, растущих крестом, — а лучше бы и пяти» — так объяснял ему учитель.
Пошел дождь. Барча принесла ему плащ. А еще через несколько дней мавританка не смогла помешать Жофре войти на виноградник в поисках человека, которому предстояло стать его зятем.
— Что с тобой творится, сынок?
Уго ничего не сказал, он не знал, что отвечать. Он продолжал подрезать лозы, стараясь не обращать внимания на вопросы перекупщика.
— Почему ты так с нами поступаешь?
Уго не мог разобраться, как подрезать ближайшую лозу. Его отвлекали от дела расспросы Жофре и пристальный взгляд Барчи, стоявшей чуть поодаль. Отец Эулалии не желал оставаться незамеченным, он ухватил будущего зятя за рукав, но Уго высвободился гораздо резче, чем ему бы хотелось, — ведь этот человек не сделал ему ничего плохого, всегда держался по-дружески и… Но он должен обрезать эту лозу!
Жофре возвращался еще два раза. Уго с ним не разговаривал. Потом Жофре пришел вместе с Эулалией, рыдавшей так безутешно, что Уго не смог этого вынести: виноградарь позабыл о подрезке, повернулся спиной к отцу с дочкой и поспешно скрылся, петляя между лозами. Он даже подумывал забрать Мерсе, свою дочь, и бежать с фермы. Так он освободится от Рехины… и от Эулалии. Нет, это невозможно! Все, что у него есть, — это виноградники, в них его жизнь и будущее Мерсе.
Отец Пау тоже появился на винограднике Уго и потребовал объяснений: в церковь Святой Марии пришел настоятель церкви Пресвятой Троицы, которую евреи воздвигли после погрома и насильного обращения; священник сообщил, что еврейка по имени Рехина вознамерилась вступить в лоно христианской церкви, расторгнуть брак с врачом-иудеем и выйти замуж за некоего Уго Льора, прихожанина Святой Марии.
— Уго, как это понимать? Ты собираешься бросить Эулалию ради какой-то вновь обращенной? А как же твои обещания? А брачный договор? Ты ведь ходишь ко мне на исповедь, но ни разу не упоминал ни о какой еврейке. Стало быть, вы знакомы?
Уго и теперь предпочел бы не отвечать, но ведь отец Пау принадлежал к общине Святой Марии, которая владела виноградником.
— Разве не вы мне однажды сказали, что обращение в истинную веру — это лучший дар Господу? Разве не убеждали меня обратить еретичку, чего бы мне это ни стоило? Чему же вы теперь удивляетесь, святой отец? Вот оно вам, обращение… ценой моего счастья.
Маир когда-то учил, что виноград — растение послушное, что умелый подрезчик может добиться от него того же, что делает гончар с глиной: лепить все, что сам пожелает. И теперь Уго убеждался в правоте своего наставника. Молодые лозы на винограднике Святой Марии, посаженные им четыре года назад, выросли сильными и плодоносными.
Уго посмотрел на виноградник и смело перевел взгляд на священника.
— Я не могу поверить, что ты заставишь свою невесту так страдать.
— Разве не этого желает Церковь? Еврейка примет нашу веру, чтобы выйти за меня. Святой отец, вы дадите мне отпущение грехов?
Уго проработал на винограднике почти три недели и порой уже начинал надеяться, что слова Рехины были только пустой угрозой. На самом деле все обстояло иначе. Угроза была реальная, Рехина уже начала действовать, она его не отпустит. «Она нехорошая. Она нехорошая. Она нехорошая». Предупреждение Дольсы не давало ему покоя. Если Рехина на него донесет, его, безусловно, повесят как подлейшего из преступников. Что тогда будет с Мерсе? От одной мысли, что эту девочку, записанную как его дочь, дочь гнусного предателя, тоже заклеймят позором, у Уго сосало в желудке и сжималось горло. После угроз Рехины его преследовал образ беззащитной девочки, которую оскорбляет и оплевывает вся Барселона. Нет, такого он не допустит. Он просто не может. Он бросит Эулалию, потому что другого выхода у него нет, и укроется здесь, на своих виноградниках, в своем доме, на своей земле. Еще неизвестно, что будет дальше с Рехиной. Может быть, и не придется на ней жениться?..
Жофре вернулся. Не подходя близко, он кричал на Уго, честил еретиком и бросался камнями.
Через несколько дней на винограднике появился нотариус, заверявший их брачный договор, — по-прежнему плешивый и низкорослый, хотя уже и не такой медлительный; в поход за пределы Барселоны он взял с собой двух чиновников. Нотариус желал знать, согласен ли Уго Льор заключить брак с девицей Эулалией Деспла, дочерью Жофре… Уго перебил плешивца и ответил, что нет, не согласен. Разрывает ли Уго брачный договор?
— Да.
А дальше потянулись рабочие будни; когда Уго почти закончил подрезку лоз, на виноградник пришел судебный исполнитель в сопровождении писаря от викария и двух солдат.
— Уго Льор?
— Да, я.
Судейский передал ему лист бумаги:
— Сообщаю вам о возбуждении судебного процесса в суде викария: Эулалия Деспла предъявляет свои права на виноградник, принадлежащий церкви Святой Марии у Моря, а также на виноградник, являющийся собственностью Франсеска Риеры, обращенного, которого прежде звали Жакоб…
— Как?
— Вы должны предстать перед судом через пять дней.
— Что это значит?
— Земли тебя лишают, — грубо пояснил чиновник.
— Я не…
— Ты подписал этот договор. А тот, кто не сдержал обещания жениться, должен возместить убытки в пользу того, кто готов к выполнению своих брачных обязательств. Все очень просто.
Серп для подрезки задрожал и выпал из руки Уго. Это его виноградники. Это…
— Хорошо ли вы поняли услышанное? Эулалия Деспла подала на вас в суд, чтобы забрать ваши виноградники.
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Пройдя по кварталу Раваль, Уго очутился перед воротами Бокерия, ведущими в Старый город. Впервые в жизни Барселона показалась ему недружелюбной. Кличи глашатаев, выкрики разносчиков и мастеровых, торг между продавцами и покупателями, неумолчная уличная болтовня — все это ударило виноградарю в уши, точно напоминая, что именно здесь, в большом городе, вершатся человеческие судьбы. Спокойствие виноградников осталось где-то далеко позади. В этот раз людской водоворот заставил Уго почувствовать себя чужим. У всех здесь были какие-то важные дела, а ему оставалось только ждать суда, который Уго заранее считал проигранным. Того же мнения придерживался и адвокат, с которым его свел Раймундо.
— Я читал иск, поданный в суд викария отцом твоей… отцом Эулалии, — поправился Пау Жульоль, тучный старик с размеренной речью. — Поскольку она несовершеннолетняя и ей еще не исполнилось двадцати пяти лет… — продолжил адвокат при второй встрече у него в конторе, — к сожалению, у тебя нет никаких оправданий.
— Но ведь…
— В брачном договоре прописана пеня для обрученного, который не держит свое обещание. Родители Эулалии обещали представить приданое, а ты — дать escreix. Его стоимость и является для тебя штрафной санкцией.
Этого условия Уго никак не мог вспомнить, зато он хорошо помнил, что перестал следить за чтением договора после того, как нотариус упомянул о девственности Эулалии.
— Эту часть я совсем не помню.
— Твоя забывчивость тебе не поможет. Закон о неисполнении брачного договора неукоснителен. А позже ты сам подтвердил в присутствии нотариуса, что собираешься нарушить свое обещание. — Адвокат перевел взгляд на Раймундо, сидевшего рядом с Уго перед большим столом. — Кажется, понятно, почему я не готов взяться за это дело.
— Мы что, не сможем ничего объяснить? — воскликнул Уго. — Я просто ошибся, я проявил невнимательность! Я ведь потеряю виноградники!
— Если будешь так себя вести, то потеряешь не только виноградники, но и свободу. Пойми, юноша, от тебя потребуют клятву о клевете, и от меня, как от твоего адвоката, — тоже.
— А что это?
— Клятва о клевете дается перед судьей и означает, что мы сознательно намерены оспаривать иск и ведем тяжбу, поскольку убеждены, что защищаем справедливое дело и правота на нашей стороне. Я такую клятву приносить не собираюсь. И тебе тоже не советую: иначе ты не только проиграешь дело, но и будешь обвинен в лжесвидетельстве, и это уж точно нанесет тебе ущерб. Вот так-то. Боюсь, ни один адвокат не возьмется тебе помогать. В этом городе все люди моей профессии дают клятву не защищать безнадежные дела вроде твоего; если мы нарушим обещание, нас обвинят в нечестности, а для адвоката это равносильно гибели.
— И ничего нельзя сделать?
— Юноша, я тебе объясню, как это работает. Викарий, как представитель короля, в законах не разбирается, поэтому он привлекает специалистов, которые и ведут тяжбы. Мы, адвокаты, и есть такие специалисты. Каждую неделю старшина нашего… скажем так, братства определяет, кто из нас будет судьями в городском суде и в суде викария. Мы все хорошо друг друга знаем, мы товарищи и даже друзья, и я уверен, что судья, которому досталось твое дело, уже составил о нем мнение. У тебя нет никаких шансов, Уго.
— Они смогут забрать виноградники? Они ведь не мои, у меня лишь договор…
— Долгосрочной аренды, — договорил за него адвокат. — Rabassa morta. И я отвечу на твой вопрос: да, они смогут забрать виноградники. Подобные договоры всегда заключаются с правом передачи, если только арендатор не выше собственника по положению, а покупатель в состоянии заплатить положенный по закону сбор. Эулалия Деспла не имеет никаких титулов, а посему может лично вступить во владение, и я не сомневаюсь, что и назначенный судебный сбор она тоже заплатит.
— Но ведь два виноградника, рабочие инструменты и вино стоят куда дороже, чем я должен выплатить в качестве…
– Escreix, — подсказал адвокат.
– Escreix, — неохотно повторил Уго.
— Может быть, да, а может быть, и нет. Я бы не стал утверждать с определенностью. Это же три тысячи суэльдо! Так это или не так, в подписанном тобой договоре речь идет об этой сумме, а ее обеспечение — два виноградника, инструменты, работники и все остальное, что имеет отношение к виноградникам, — если ты откажешься вступать в брак.
Мужчины помолчали.
— Весьма сожалею, — изрек наконец адвокат таким тоном, что было понятно: он намерен закончить беседу.
Едва выйдя из конторы, Уго энергично заступил дорогу Раймундо — так решительно, что старый меняла понял: парень на грани отчаяния.
— Я должен получить три тысячи суэльдо!
— Это слишком большая сумма, — медленно и отчетливо произнес Раймундо. — К сожалению, я не знаю, кто бы мог тебя ссудить такими деньгами. Теперь и у меня столько не найдется, да если бы и нашлось… Это чрезмерный риск в случае с молодым человеком вроде тебя, у которого всего-то и есть что два арендованных виноградника. Один неурожайный год, и… Ты уж прости меня, Уго. К тому же времени слишком мало. Если хочешь — попытайся, но толку из этого не выйдет.
Уго распрощался с менялой резким взмахом руки и не раздумывая отправился в дом к Эулалии. Он не может вот так отказаться от всего! Эулалия не имеет права забирать его виноградники! Девушка должна понять, что он не собирался причинять ей боль.
Появление Уго в таверне Жофре было встречено молчанием и недобрыми взглядами, так что парень сразу засомневался в правильности своего решения. Заведение Жофре с сосновой веткой на дверном косяке располагалось в переулке Арровер, за площадью Борн, неподалеку от дома того перчаточника, у которого когда-то служила Антонина. В этих местах удачи ему не видать.
— Вон отсюда!
Так встретил его Жофре, который стоял к нему спиной у винной бочки, и обернулся, когда в таверне воцарилась непривычная тишина.
— Жофре, я бы хотел…
Уго сделал шаг к виноторговцу.
— Прочь!
Мужчина, чье лицо было смутно знакомо Уго, поднялся из-за стола:
— Это ведь ты бросил малышку Эулалию?
Уго развел руками, показывая, что ни в чем не виноват. Мужчина плеснул в него вином из плошки и выкрикнул:
— Убирайся!
К нему тут же присоединились другие завсегдатаи таверны.
— Еретик!
— Ступай к своей еврейке!
Шум нарастал. Кто-то уже пихнул Уго в бок. Винодел попробовал хотя бы взглядом попросить Жофре над ним сжалиться. Перекупщик пошел на него, он был в ярости. Уго шагнул назад и споткнулся, чудом не упав. Крики и оскорбления не смолкали. Когда Уго выбрался из таверны, снаружи, перегнувшись с балконов, его уже поджидали кумушки, привлеченные шумом, который эхом отдавался от стен переулка. Две женщины узнали Уго.
— Сволочь!
— Ублюдок!
На Уго посыпались плевки.
— Забудь сюда дорогу!
С балкона на парня вылили ведро нечистот. А потом закидали гнилыми овощами. Бедняга сперва старался не переходить на бег, но потом улепетывал из переулка во весь дух.

Поздним утром Уго шел по улице Бокерия к площади Сант-Жауме, к улице Маркет, где стоял дворец Рожера Пуча. Прошло несколько дней после его разговора с адвокатом и злополучным появлением в таверне Жофре. Уго прошел вдоль улицы Санауха, где жила Рехина. Он приходил к еврейке на следующий день после скандала в таверне, пытался убедить любовницу образумиться и не препятствовать браку с Эулалией: в этом случае он сохранит свои виноградники — девушке будет нечего предъявить, если Уго согласится исполнить брачный договор. Но Рехина, разумеется, уже не жила в этом доме: выразивший желание обратиться в христианство просто не мог жить под одной крышей с евреями.
Уго выспросил дорогу у служанки и нашел Рехину в двухэтажном доме рядом с церковью Пресвятой Троицы, в тесной комнатке на втором этаже, которую Рехина делила с четой обращенных стариков. Рехина читала книгу стоя, не зажигая огня, пользуясь тусклым светом от окна. Спускаясь вслед за девушкой по лестнице, Уго чувствовал на себе взгляды стариков.
— Я иду в церковь, — успокоила соседей Рехина.
Туда они и направились. Уго подумал, что церковь — это лишь предлог, но Рехина потащила парня внутрь церкви Пресвятой Троицы, при входе преклонила колени и перекрестилась истово — хотя, быть может, и наигранно.
— Меня все еще не окрестили, — проговорила Рехина шепотом, чтобы не нарушать покоя других прихожан.
Уго не верил своим глазам. Рехина тихонько молилась перед алтарем, бормоча в унисон с другими прихожанами. Церковь была маленькая, только с одним нефом под низким сводчатым потолком: построившим ее вновь обращенным приличествовала простота.
— Мне нужно с тобой поговорить, — шепнул Уго.
Рехина заставила себя дожидаться. Уго знал, что все это притворство, что она ненавидит христиан и все, что с ними связано, и сама тысячу раз ему признавалась, и Уго не понимал, зачем теперь играть такую комедию.
— Рехина! — Ему пришлось повысить голос.
Женщина наконец уступила, они отошли в угол рядом с входом, под защиту теней, разогнать которые было не в силах мерцание нескольких свечей. Уго пересказал последние новости: суд, потеря виноградников…
— Они переписали все, что там было, даже последняя ломаная мотыга теперь учтена в писарских книгах — не говоря уже про вина, кувшины и рабов… Ничего не упустили! Они отберут у меня все, если я не женюсь на Эулалии.
Рехина подумала, прежде чем ответить.
— Ты ведь знаешь, что сказал святой Матфей. — Еврейка процитировала наизусть: — «…И кто захочет судиться с тобою и взять у тебя рубашку, отдай ему и верхнюю одежду»[21]. Мы, христиане, не должны вступать в тяжбы. Уго, нашими поступками должно руководить милосердие. Так что не печалься, без этих виноградников счастья у нас будет не меньше, а может, и больше. Ты станешь еще ближе ко мне.
Уго, сжав зубы, удержался от гневных слов. У Рехины был строгий вид, как будто она действительно верила всему, что говорила. А носа ее в полумраке Уго не мог разглядеть. Парень слушал ее, щуря глаза.
— Меня уже совсем скоро окрестят. Ты понимаешь, что это означает? Поскольку я умею читать и знаю латынь, мое обращение произойдет гораздо быстрее, чем у других. Приходской священник очень доволен моими успехами. Скоро мы сможем пожениться и жить вместе. Ты уже рассказал девочке? Сколько сейчас лет Мерсе? Три годика? Кажется, уже достаточно, чтобы понимать, что происходит вокруг?
Рехина продолжала говорить. А Уго никак не мог увидеть ее нос, сил, чтобы спорить, у него тоже не было. Он заранее знал, каким будет ответ. Но и представить себе не мог, что она будет вести себя как святоша, наперекор своим истинным чувствам ко всем христианам. Змея, меняющая кожу, — вот что такое Рехина. Гадюка, способная сожрать Уго, если тот перестанет потакать ее прихотям. Парень всерьез раздумывал, готова ли Рехина осуществить свою угрозу, донести на него Рожеру Пучу и городским властям. Он уже свыкся с мыслью, что да, готова, однако порой, вспоминая их былую веселую болтовню, минуты плотского соединения, которые были наполнены если не любовью, то по крайней мере нежностью и страстью, полагал, что нет, не готова. Они были друзьями! Уго когда-то спас ей жизнь! И вот, во время представления в церкви Пресвятой Троицы, где Рехина поклонялась всему, что ненавидела, Уго наконец осознал, что Рехина способна его раздавить, если он не будет делать то, чего ей хочется. Единственным выходом для него оставалось бегство, но и бежать было некуда. Уго даже не мог попросить помощи у Берната, потому что сам отказался на него работать. Возможно, Бернат принял бы его в Картахене… «Это всего-навсего порт и замок — а вокруг замка хижин больше, чем каменных домов» — так говорил Габриэл Мунтсо. Как бы то ни было, даже если Бернат его и примет, Картахена — не место для крошки Мерсе, среди корсаров и нескончаемой войны, на границе с гранадскими маврами.
Уго отбросил эту затею. У него все еще оставались деньги, заработанные на пару с Жофре, — их писарь викария не занес в свой реестр, как не учел он и перегонный куб, спрятанный еще с тех пор, когда одноглазый Матео заинтересовался происхождением кларета. Но виноградники… Они — его жизнь, будущее его девочки… Он не может их потерять! И Уго снова пришел в комнату Рехины.
— Ты не можешь так со мной поступить! — закричал он, пугая чету обращенных старичков.
Рехина подняла взгляд от молитвенника, который читала, опершись о подоконник. Она смотрела на него спокойно и даже снисходительно.
— Я спас тебе жизнь! — напомнил Уго.
— Тогда не забирай ее теперь, — отозвалась Рехина.
— Я лишаюсь всего. — Уго шагнул вперед, умоляюще разводя руками. — У меня отберут…
— У тебя останусь я, — быстро оборвала его Рехина, отходя от окна и кладя книгу на кровать, поближе к старикам.
— Да я не хочу оставаться с тобой! — Уго схватил женщину за руку и грубо дернул. — Понятно тебе? Мне нужны мои виноградники, мое вино! Я должен жениться на Эулалии!
— Ты должен жениться на мне, — поправила Рехина, когда парень перестал ее трясти.
— Нет!
Рехина попробовала его обнять, Уго ее оттолкнул. Женщина упала на тюфяк. Напуганные старики прижались друг к другу, не осмеливаясь пошевелиться, а Уго продолжал оглашать воплями тесную комнатушку. Скоро в дверь заглянули соседи:
— Что тут творится?
— Этот человек… — залепетал старик.
— Ничего тут не творится. — Рехина спрыгнула с постели и метнулась к дверям. — Ступайте, займитесь своими делами. — С этими словами Рехина захлопнула дверь перед соседями. — Уго, тебе нужно успокоиться. Ударь меня, если хочешь.
Уго колебался. Он мог бы убить эту женщину и разом покончить со всеми проблемами.
— Давай, ударь меня, если это тебя успокоит, — с вызовом произнесла Рехина. — Я твоя.
Уго опустил голову и закрыл лицо руками. Услышав его рыдания, Рехина бросилась к любимому. Едва почувствовав ее прикосновение, Уго снова оттолкнул женщину и выбежал из комнаты.
Но он вернулся, всего через два дня. И опять завел речь о виноградниках, о своих мечтах, о будущем своей дочери.
— Я не женюсь на тебе, — твердо сказал Уго. Они разговаривали наедине: старики ушли в город. — Я женюсь на Эулалии. Я и сейчас успею пойти в суд и заявить о перемене решения.
— На помощь!
В первую секунду Уго изумился: Рехина высунулась в окно и завизжала на всю улицу, но изумление тотчас сменилось страхом, когда парень расслышал, чтó она кричит.
— Он здесь! — вопила Рехина, размахивая руками. — Тот предатель, который доносил о каталонских кораблях, чтобы…
Уго оттащил ее от окна и заткнул рот:
— Ты сошла с ума!
— А что еще ты ожидал услышать? — бросила Рехина, как только Уго ее отпустил. На лестнице уже послышались торопливые шаги. — Если ты меня покинешь, мы оба умрем. А твоя малышка умрет от голода или от стыда за своего отца. Если только переживет нищету. Богом тебе клянусь! — успела пригрозить Рехина, прежде чем дверь распахнулась от удара.
— Что здесь? — В комнату ворвались сразу четверо мужчин.
Чужие люди обступили Уго и Рехину. В ее глазах был немой вопрос. Уго, в свою очередь, задал вопрос крыльям ее носа. Они были напряжены, но не дрожали. Да, она это сделает, она его выдаст. Сейчас Уго был абсолютно уверен. Он вздохнул — для Рехины этого оказалось достаточно.
— Что вы тут делаете? — вопросила женщина, притворяясь удивленной. — Почему вы сюда ворвались?
— Ты кричала из окна, звала на помощь, — ответил один из мужчин.
— И что-то говорила о предателе, — добавил второй.
— Вы ошиблись, — возразила Рехина с таким хладнокровием, что спорить было не о чем.
— Но ты сама…
— С чего бы мне звать на помощь? И какой еще предатель?
— Да я тебя видел!
— Тебе показалось. Может быть, ты и видел меня из окна, но помощи я не просила.
— Просила, просила!
— Это неправда, — вмешался Уго.
Незваные гости переглянулись.
— Я никого не звала, — твердо повторила Рехина.

Суд викария вынес свое постановление, и, как ни странно, Уго не впал в отчаяние. Мавританка уже собрала пожитки. Уго предупредил, что, возможно, ему нечем будет платить и что она вольна найти себе другую работу.
— И бросить малышку? — взвилась Барча и добавила, что ей достаточно уголка для ночлега и чего-нибудь пожевать.
— Надеюсь, хоть это у нас будет, — прошептал Уго.
Подошел к концу и срок, который судебный исполнитель определил им для выселения. Уго не хотел смотреть на дом и виноградник, но его настигали запахи: сухая горечь земли и срезанных веток, всепроникающий аромат вина из погреба, сладковатый дух зреющего винограда — все эти запахи обхватили винодела, точно звенья цепи, не отпускавшей с обжитого места. Уго отер дрожащие на щеках слезы и окинул взглядом виноградник. Там уже расхаживал Жофре. Трогал лозы. Наклонялся и проверял землю. Срывал виноградины и разминал в пальцах. Слизывал сок. «Что может в этом понимать перекупщик?» — с горечью думал Уго. Отец Эулалии, словно услышав его сетования, обернулся, и взгляды мужчин встретились.
— Хозяин, — послышался голос Барчи за спиной.
Уго ничего не ответил, слезы превратились в ярость. Жофре ведь уверял, что не придется ничем рисковать, что в обещании платы за девственность Эулалии нет никакого подвоха… Жофре не предупредил о наказании, которое полагается за нарушение брачного договора. Да он вообще ни о чем не предупреждал! Жофре твердил, что все так делают. Приданое, обручение, еscreix. «Таков закон», — говорил Жофре. Уго не верил, что перекупщик его обманул. И все-таки эта улыбочка его взбесила.
— Еретик! — выкрикнул Жофре.
— Хозяин! — снова позвала Барча.
Уго хотел огрызнуться, выплеснуть накопившуюся ярость, однако внезапно у него на руках оказалась Мерсе.
— У нас много дел, хозяин.
Барча встала перед ним, уперев руки в боки.
— У нас много дел, батюшка, — тонким голосом повторила девочка.
Уго смотрел на нее: нежная, доверчивая, невинная.
— И правда, дел у нас много, — согласился Уго, целуя Мерсе.
В первый день появления Барчи, когда они вместе ходили собирать мочу у бастайшей, мавританка наотрез отказывалась нести кувшин. В день, когда они покидали ферму, все было наоборот: Уго прижимал к груди Мерсе, а Барча тащила тюк с теми немногими личными вещами, которые судебный исполнитель разрешил им забрать с собой.
Уго больше не оборачивался: он упрямо смотрел на море и на городские стены.
— В Барселоне ты будешь счастлива, — пообещал он девочке. — Вот увидишь. Там у тебя будет много подруг, вы повеселитесь на славу.
Уго все тщательно взвесил. Ему всегда нравился квартал Рибера, и, выбирая новое жилище, парень ощутил притяжение моря, близ которого он провел детство, где тешил себя мечтами, которые растоптал граф де Наварклес. Комнаты в домиках между берегом и церковью Святой Марии стоили относительно дешево — это было обиталище рыбаков, лодочников и небогатых матросов. Продолжая служить виночерпием у Рожера Пуча, Уго мог позволить себе снять жилье, однако… если в переулке Арровер, где совсем неподалеку помещалась таверна Жофре, все соседи знали о его разрыве с Эулалией и винили его, то, вполне возможно, в Рибере тоже были об этом наслышаны. В Рибере были места, куда ходили за водой: колодец в монастыре Святой Клары, родник Святой Марии, родник на Пла-де-Палау. Там же, по соседству с биржей, располагались и два рыбных рынка — старый и новый. Женщинам с переулка Арровер, включая и Валенсу, мать Эулалии, приходилось спускаться к берегу, чтобы купить рыбу, которую следовало есть в постные дни. Уго представил, как все эти кумушки перемывают ему кости, стоя в очереди к роднику, прохаживаясь по рыбным рядам, болтая в мясной лавке на площади Льюль или просто на выходе из церкви. Парень не сомневался, что за оскорбление Эулалии с него три шкуры сдерут. Нет, он не может здесь жить, он не должен подвергать Мерсе такому унижению.
В конце концов Уго снял жилье на другом конце Барселоны, в квартале Раваль — там, где мальчишкой охотился за Лысым Псом; люди здесь жили, наверно, еще беднее, чем в Рибере: в этом квартале за старыми стенами были вынуждены селиться большинство освобожденных рабов. Двухэтажный дом, на котором Уго остановил свой выбор, выходил на Госпитальную улицу и был, как многие здешние постройки, сравнительно новым. Дом стоял в двух шагах от госпиталя Колом, где Уго когда-то вышиб глаз Матео, а владел им некто Жауме — старый вдовец, горбатый, лысый и почти беззубый, каковой тем не менее попытался приосаниться, заприметив Барчу.
— Когда мы заключали договор, ты мне ни слова не сказал о мавританке, — усмехнулся старик.
— Я говорил, что приведу дочь, а еще служанку — помнишь? Что такого особенного в мавританке? В Барселоне их полно.
— Ничего особенного, ничего особенного, — бормотал Жауме, пропуская их в дом. — Ты крещеная? — Горбун неожиданно зыркнул в сторону Барчи.
— Нет, — сухо сказала она.
Поднимаясь по узкой лестнице в комнату, Уго заметил, что Барча то и дело оборачивается назад, на старика, и между ними идет нешуточная борьба. Мавританка делала вид, будто не желает, чтобы ее лапали за задницу; Жауме, несмотря на ее слабое сопротивление, не унимался. Прибытие на второй этаж положило конец сдавленному хихиканью Барчи.
Маленькая комнатенка с двумя кроватями — вот какое жилье предоставил им Жауме. Барча воздержалась от комментариев, но Уго и так их представлял: в день заключения договора ему тоже казалось, что комната как-то попросторнее. Теперь же, когда все вошли внутрь, сгрузили тюк, а Мерсе принялась скакать из угла в угол, размеры помещения ощутимо уменьшились. Барча с девочкой будут спать на одной кровати, а он на другой. Так распорядился Уго, стараясь не обращать внимания на неудобства. Через окно, выходящее на огород, Жауме показал, где находится отхожее место; кухню с очагом они уже видели на первом этаже. Спальня хозяина помещалась напротив их комнаты. Жауме рассказал, что до сих пор, со дня смерти жены, он проживал в доме один. Дети его тоже умерли; иногда старик пытался вспомнить свое ремесло в мастерской на первом этаже — бóльшую часть своей жизни он занимался изготовлением деревянных рукояток для ножей и кинжалов. Барселона производила ножи и мечи не только для внутреннего потребления, но и на экспорт, так что Жауме неплохо зарабатывал на хлеб до тех пор, пока его не начали подводить зрение и руки: теперь они принимались дрожать в самый неподходящий момент. Вот почему вдовец решил сдать одну комнату — денег уже не хватало. С тех пор как производители мечей и ножей отказались от его услуг, Жауме взялся помогать в госпитале Колом и со временем превратился в одного из постоянных просителей этого учреждения — из тех, что каждый день ходят по улицам Барселоны и собирают хлеб для бедных.
Рехина не замедлила появиться в доме на Госпитальной улице сразу после переселения: приложив столько усилий для обращения в христианскую веру, она не собиралась терять из виду своего будущего супруга. Уго проводил весь день во дворце Рожера Пуча, а там, кажется, даже рабы знали о постигшем его несчастье. При первом визите Рехины Жауме разулыбался, а Барча сердито посмотрела сначала на еврейку, а потом и на старика, который ужасно гримасничал, но при этом ни на секунду не отводил глаз от роскошных крепких грудей еще не обращенной гостьи. А вот Мерсе вовсе не обращала внимания на сюсюканье и нежности, с помощью которых Рехина пыталась завоевать ее симпатию; девочка продолжала играть с грубыми фигурками, которые Жауме выточил для нее из заготовок для рукояток.
Приходы Рехины стали таким обычным делом, что Мерсе в конце концов смирилась с ее ласками. Да и Жауме тоже попался на крючок: однажды, когда Барча гуляла с девочкой на улице, рука старика неожиданно оказалась на заднице у Рехины. Женщина расхохоталась.
— Тебе эти штучки уже не по возрасту, — мягко попеняла она. Жауме хотел что-то ответить, но Рехина оборвала разговор. — Ступай поиграй с мавританкой, — присоветовала красавица. — Она жаловаться не станет.
Однако с того дня, оказавшись наедине с Рехиной в каких угодно обстоятельствах, Жауме всякий раз давал волю рукам. Однажды бесстыдник зашел слишком далеко и схлопотал от Рехины оплеуху, хотя обычно женщина ограничивалась насмешливым выговором, да и приставания его сводились к паре щипков или шлепков по заду. Жауме был нужен Рехине как союзник и друг, по крайней мере, пока Уго жил под его крышей, потому что ей никак не удавалось сойтись с Барчей; впрочем, обе женщины предвидели это заранее.
— Имей в виду: скоро я стану твоей госпожой, — пригрозила Рехина после долгого и бесплодного разговора. — Ты должна будешь меня слушаться.
— Не беспокойся. Уж это я умею.
Ответы Барчи все время ставили Рехину в тупик. Мавританка не проявляла открытой враждебности, но было очевидно, что никакого уважения она не испытывает.
— Ты будешь жить лучше, если подчинишься моим желаниям.
— Я буду жить, как ты прикажешь.
— Я тебя изобью.
— Я всего-навсего мавританка, я привыкла.
— Ты же свободна. Ты могла бы найти себе другую работу.
— Не думаю, что найду такую, какую ты мне предлагаешь, — ехидно ответила Барча.
— Вот это уж точно, — подхватила Рехина. — Ты еще пожалеешь о своем решении, мавританка. Я заберу у тебя все, даже желание жить.
Чем больше распалялась еврейка, тем шире улыбалась Барча, но потом Рехина сказала такое, чего говорить не следовало:
— Для начала заберу у тебя девочку.
Разговор происходил в огороде. Услышав про девочку, Барча кинулась к Рехине и схватила за горло. Соперницы повалились на землю, Барча оказалась наверху.
— Я убью тебя, понятно? — цедила Барча, сдавливая ей горло. — Я тебя убью, если ты разлучишь меня с малышкой. Я тебя убью, если ты сделаешь ей что-то плохое. Я тебя убью, если ты поссоришь нас с Уго.
Рехина колотила по земле руками и выкатывала глаза. Лицо ее налилось кровью, когда Барча наконец ослабила хватку.
— Подумай хорошенько, как ты это устроишь, мавританская сука, — ответила еврейка, как только глотнула воздуха. — Потому что я при первой же возможности лишу тебя всего, что ты имеешь и что ты любишь. Я тебя уничтожу.
Теперь уже мавританка утратила бдительность, и Рехина воспользовалась ее мгновенным замешательством, чтобы скинуть ее руки и перекатиться в сторону.
Через секунду женщины опять стояли на ногах, тяжело отдувались, дрожали и сверлили друг дружку взглядами.
— Не пугай меня, грязная мулатка. Я не боюсь, — прокашляла Рехина.
— Так думают все, пока смерть за ними не явится. Умолять еще будешь, попомни мои слова.
Рехина задумалась.
— Я не стану отбирать у тебя любовь девочки, — уступила она наконец.
— И не будешь сталкивать нас с Уго, — потребовала мавританка.
— Хорошо, — снова уступила Рехина.
— Тогда я буду тебе служить.
— И будешь меня слушаться.
— И буду слушаться.
— И…
— Барча! Рехина! Барча!
После этих звонких возгласов на пороге дома появилась и сама Мерсе. Женщины одновременно изобразили улыбки на лицах.
— Барча, иди скорей! — позвала малышка, размахивая новой куклой.

Уго и Рехина поженились 6 декабря 1400 года, в День святого Николау, в барселонской церкви Пресвятой Троицы, построенной обращенными евреями. Шестого декабря в приходе чтили святых покровителей храма, к торжественной мессе были обязаны явиться все прихожане. Алтарь покрыли тканью с золотой вышивкой, маленькая церковь благоухала ладаном, десятки свечей, мерцая, освещали храм.
Настоятель, отец Рамон Виланова, выбрал именно этот важный день в награду за прилежание и отличные успехи Рехины в постижении христианского учения и за ее согласие перейти в новую веру. Месяцем раньше Рехина была крещена, а ее брак с Мосе Вивесом аннулирован. Рехина сменила не имя (была такая христианская мученица Рехина), а фамилию — она стала Виланова, как и ее приходской священник.
В церкви собрались почти все обращенные евреи Барселоны, их всех объединяло братство Пресвятой Троицы. Раймундо и Жакоб выступили поручителями со стороны Уго, а со стороны Рехины, обворожительной в красном платье из тонкой шерсти, с расшитыми рукавами и воротом, с красным поясом, стянувшим талию, и в шелковых туфельках того же цвета, выступили две подруги детства: только после крещения Рехина возобновила с ними дружбу, которую раньше королевский указ запрещал ей под страхом смерти.
Уго оделся в тот самый наряд коммерсанта, который когда-то предоставил ему мажордом Рожера Пуча. Рехина настаивала, чтобы Уго купил новую одежду или чтобы пошил себе костюм, однако жениха больше заботила чрезмерность свадебных расходов, положивших конец его последним сбережениям.
Хотя красное платье Рехины было не из самой роскошной материи, не из тех, какие завозили из-за границы для знати и богачей, денег на нее все равно ушло преизрядно. «Это славная шерсть из Лериды», — божился продавец. Прежде Уго никогда не покупал тканей. Рехина и две ее подружки, которые сопровождали ее и высказывались по каждому поводу с таким пылом, как будто это они собирались замуж, тоже, как выяснилось, не сильно разбираются в тканях. «Это для свадебного платья!» — визгливым голосом объявила одна из них. Женщины изучали ткань с видом завзятых знатоков. «Это шерсть из длинных волокон, — разливался торговец, — самых длинных на всем рынке, шерсть взрослых животных, остриженных по весне. Шерсть из такого волокна — единственная ткань, имеющая право именоваться барселонской. Вот на ней и клеймо — вы видите?»
Хотя Рехина не сумела убедить жениха обновить его собственный гардероб, относительно Мерсе он пререкаться не стал, и обрученные вышли из суконной лавки, унося еще и зеленый отрез тонкой шерсти, тоже с барселонским клеймом, — чтобы пошить платьице для девочки.
К этим расходам пришлось добавить плату за церковь и за участие священника, и деньги на молитвы за упокой и во здравие прихожан церкви Пресвятой Троицы (Уго тоже был вынужден вступить в братство), и, самое главное, за званый обед. Свадебный пир должен был состояться после церковной церемонии в большом зале Дома свадеб — здания рядом с площадью Льюль и Новыми воротами, которое город предоставлял в распоряжение тех молодоженов, а таковых в Барселоне было немало, в чьих домах не хватало места, чтобы устроить празднество. Желание праздновать у горожан было столь велико, что королям одному за другим пришлось ограничивать расходы на эти пиры: теперь разрешалось пригласить не больше восьмидесяти человек, по сорок со стороны каждого из супругов, двадцать мужчин и двадцать женщин, и Уго с Рехиной уже набрали это количество. Уже вышло запрещение провозить невесту на лошади по улицам Барселоны, не разрешалось подавать к столу птицу: кур, каплунов, куропаток и так далее, — и было позволено не более двух перемен. Значит, птицы не будет и на пиру у Рехины с Уго — зато будет тушенный с овощами ягненок, а потом жареная телятина с подливками, а еще хороший пшеничный хлеб и вино, много вина: белого, красного и сладкого греческого. К стоимости обеда следовало добавить еще цветы и гирлянды для украшения Дома свадеб, а также плату хугларам, которые будут играть на дудках, барабанах и флейтах, чтобы гости пели и танцевали до самого рассвета.
После торжественной мессы Уго с Рехиной сочетались браком, исполнив ритуал: в настоящем времени, прилюдно и на виду у всех произнесли следующие слова:
— Я, Рехина, отдаю мое сердце тебе, Уго Льор, как законная супруга и беру тебя в законные мужья.
Уго, произнося положенные слова, слышал свой голос, как будто вместо него говорил кто-то другой. Так он и жил с момента потери виноградников. Воспользовавшись тем, что жених удручен и пал духом, Рехина полностью завладела его волей. Рехина принимала все решения. Бывало, что Уго уже возвращался домой из погреба Рожера Пуча, а она все еще оставалась в доме Жауме. Рехина повелевала и приказывала; распоряжалась деньгами Уго; решала, что подавать на стол и чего не подавать; определяла, что нужно купить; когда выходить на улицу, а когда сидеть дома; что следует делать, а чего не следует… И, как ни странно, Барча во всем ей подчинялась — эта большая женщина вдруг сделалась покорной, как ручной зверек. Старый Жауме сиял довольством, Мерсе носилась по дому радостная и счастливая. Картина была, можно сказать, идиллическая. По воскресеньям после мессы в Пресвятой Троице Уго с Рехиной беседовали с обращенными прихожанами и гуляли по городу. И ничто не мешало им запираться в комнате и предаваться любовным утехам. Предательская связь с Эулалией осталась в прошлом, и Рехина набрасывалась на своего суженого с таким пылом, как будто уже больше года не делила ложа с мужчиной. И от него она тоже требовала страсти, еще и еще, пока в конце концов Уго в изнеможении не валился на кровать. Рехина заявила, что после свадьбы хочет завести ребенка, а возможно, и не одного. До сих пор повитуха, чтобы не забеременеть, использовала травяные отвары, однако после свадьбы в них больше не будет нужды. А еще Рехина его целовала, много и жарко. Ее вполне устраивало нынешнее жилье Уго, однако вскоре им, конечно же, понадобится больше пространства: вторая комната наверху, для Барчи с девочкой. А Жауме мог бы спать и в мастерской. Уго хотел было возразить, но Рехина держалась непреклонно: «Все равно он больше не делает рукоятки!» Она даже считала, что это пойдет старику на пользу. Он будет получать больше денег за жилье, сможет вообще отказаться от работы, разве что вырезать игрушки для Мерсе. «Он очень привязан к малышке, — признала она, а потом спросила: — Ведь семьи у него не осталось, правда?» Уго почувствовал, что в этом вопросе скрыт какой-то тайный смысл, но промолчал, хотя и отметил очевидный контраст между ее томным, отрешенным взглядом и напряженными крыльями носа: Рехина, похоже, уже чувствовала себя хозяйкой этого дома.
Да. Рехина завладела всем, включая и его волю.
— …и я беру тебя в законные супруги, — довершил формулу Уго, а потом был поцелуй новобрачных, и ликование, и объятия, и поздравления, и пожелания всяческих благ.

Жауме согласился на предложение Рехины: сдал им и собственную комнату, а сам перебрался в мастерскую на первый этаж. Уго еще раз пересчитал свои сбережения. В плюсе — немногие оставшиеся у него монеты и жалованье виночерпия, в минусе — плата за жилье, питание (теперь в доме прибавился еще один едок), одежда и туфли (Рехина снова принарядила и себя, и Мерсе), жалованье Барчи, которой Уго уже серьезно задолжал… Как ему сводить концы с концами?
— Сегодня я пойду с тобой во дворец Рожера Пуча, — неожиданно объявила Рехина через несколько дней после свадьбы.
Жена надела свежеприобретенное платье — темно-синее, строгое, хотя и сильно приталенное. На голове — маленькая, плотно прилегающая шляпка того же цвета, завязанная под подбородком яркими лентами, так что в целом ее наряд выглядел скорее легкомысленно.
— Зачем? — спросил Уго.
— Я должна наверстать потерянное время.
— Во дворце?
— Там я собираюсь начать.
Стоило им ступить на мощеный двор, как двое слуг уже пялили глаза на соблазнительную красавицу в синем. Появился и мажордом Эстеве, и, как будто заранее предчувствовал, на галерее возник одноглазый. Матео перегнулся через перила и свесился во двор, при виде Рехины рот его нелепо приоткрылся.
— Кто эта женщина? — спросил Эстеве.
— Я жена Уго, — ответила та сама за себя. — Меня зовут Рехина Виланова, я христианка, гражданка Барселоны, умею лечить женские болезни и избавлять женщин от всяких неприятностей, какие только могут у них возникнуть.
Эстеве слушал эту речь, вытаращив глаза; Матео следил сверху и улыбался.
— Я пришла, чтобы предложить свои услуги твоей госпоже. Доложи ей, что я была одной из лучших учениц знаменитой Аструги, которой Педро Церемонный особым указом присвоил звание врача, а потом училась у Мосе Вивеса, другого врача, тоже еврея.
— Не думаю, что тебя соизволят принять, — отрезал мажордом.
— Мужчин я тоже умею лечить, — уверенно добавила Рехина.
Эстеве хотел повторить свой отказ, но в этот момент всех заставил поднять голову донесшийся с галереи крик:
— Рехина! — Катерина уже сбегала вниз по лестнице.
Русская рабыня обняла свою спасительницу, заплакала и рассыпалась в благодарностях и похвалах. Рехине не сразу удалось освободиться из ее объятий.
— Я пришла предложить свои услуги сеньоре графине, — сказала врач.
— Ну, здóрово! — обрадовалась Катерина. — Я сама о тебе расскажу.
— Как это — здорово? — возмутился мажордом. — Рабыням не к лицу кого-то рекомендовать.
— Отстань от нее, Эстеве! — послышалось сверху.
Одноглазый похотливо переводил взгляд с одной женщины на другую: русская была светловолосая и белокожая; повитуха — черненькая и смуглая, и обе — красотки в самом соку, с аппетитными формами.
«Любопытно, о чем сейчас размечтался Матео?» — подумалось Уго.
— Но только под твою ответственность! — предупредил Эстеве графского слугу.
Тот пожал плечами и махнул рукой.
Катерина повела Рехину на второй этаж, а Уго спустился в погреб. Работы у него было немного; виночерпий каждый день указывал Эстеве, какие напитки подать к графскому столу, переливал и очищал вина, чтобы они лучше хранились, даже успел разжиться пиментом для грядущих рождественских праздников.
Приготовив вино к обеду, Уго прохаживался между бочками и кувшинами, представляя, как Рехина сидит там же, где дожидался и он сам в тот день, когда Рожер Пуч выдал ему награду за кларет. Парень вздрогнул, вспомнив, как упирался ему в живот кончик ножа. Уго чувствовал, что за ним постоянно наблюдают. Виночерпий худо-бедно наладил приятельские отношения с Эстеве, с поваром, с другими слугами и даже с рабами — ведь от него зависело вино, и никто не хотел враждовать с таким важным человеком. Но вот с Матео станется преследовать и Рехину, раз уж он так приглядывает за Уго. Да и вспыхнувшее в глазу кривого сладострастие тоже придется учитывать. К Катерине он не полезет, поскольку она принадлежит графу, однако ничто не препятствовало Матео приставать к жене виночерпия. Уго охватила тревога: вот почему одноглазый так легко допустил Рехину во дворец!
Страх вынес парня в мощеный двор, к лестнице, ведущей наверх. С галереи слышались голоса. Уго поднимался по лестнице, прижимаясь к стенке, — абсурдная предосторожность, ведь его хорошо было видно и снизу, и с галереи. Уго отлепился от стены и постарался двигаться спокойно. Голоса стали слышны яснее. Один принадлежал его жене — это точно, а вот другой… Оказавшись наверху, Уго притворился, что замешкался перед той самой аркой, что вела к приемной, за которой располагался кабинет Рожера Пуча и дверь в господские покои. Уго вслушивался в разговор Рехины с графом.
— Да неужели такая раскрасавица может быть повитухой и врачом?
— Все так и есть, ваша светлость, — подтвердила Рехина, и голос жены показался Уго уж слишком медоточивым. — Разве не более полезно и благотворно для здоровья, когда вас лечит красивая женщина?
— С этим я полностью согласен, — откликнулся граф голосом обольстителя.
Уго расслышал звук шагов — наверное, было достаточно всего двух, чтобы Рожер приблизился к его жене вплотную. Рехина хихикнула.
— Нет-нет, — произнес ее голос.
И снова смешок. А Рожер Пуч мурлыкал, как кот.
— Нет, — повторила Рехина. — Нет, — выдохнула, уже сдаваясь.
После этого был слышен только шелест одежд и время от времени приглушенные сладкие стоны. Затем послышались торопливые шаги, тихие смешки и гулкий стук захлопнутой двери, а потом воцарилась тишина.
Уго больше не прятался: он, как изваяние, застыл перед аркой, ведущей в приемную. Звуки прекратились. Уго покрылся холодным потом при одной мысли заглянуть в приемную: а вдруг Рехина все еще там, стоит и дожидается? Но все-таки заглянул. Узкий деревянный стул с высокой спинкой, два сундука, гобелен со святым Георгием — больше там ничего и никого не было. Зато оттуда было хорошо слышно. Никаких сомнений! Уго спросил себя, почему он не вошел сюда в нужный момент. И не захотел отвечать самому себе — да и не отважился. Виночерпий приник к двери графского кабинета и приложил ухо: смех, тишина, какие-то вздохи, вопль… Рехина. Уго прекрасно знал стоны своей жены, ее завывания при подступающем оргазме. Уго выбежал из дворца и пошел по улице Маркет — вниз, до самого берега. Стоял декабрь. Солнце пряталось за темными тучами, а беспокойное море казалось серебряным. Лодки были вытащены на песок, люди моря двигались неохотно, как будто погрузились в спячку, ожидая более благоприятных условий для навигации.
И что ему за дело, если Рехина отдалась Рожеру Пучу? Уго провел рукой по борту лодки. Его ведь принудили жениться. И все-таки Уго чувствовал себя скверно. Рехина — его законная супруга. Но хуже всего то, что она изменяет ему с Рожером Пучем! Вельможа наверняка станет хвастаться своей новой победой — может быть, обмолвится и одноглазому. Уго несколько раз хлопнул рукой по доскам. А что, если… Нет. Только не с кривым. Не станет Рехина путаться с Матео — хотя откуда такая уверенность? Уго пытался вернуть ясность своим мыслям, глядя на море. Что говорила о море Дольса? Дольсе море не нравилось. Уго прошел по берегу к верфям. Там, как всегда, было оживленно. Когда навигации вообще нет и когда в море выходят лишь большие суда, на верфи копятся лодки, там их чинят или даже полностью разбирают — вот что рассказали виночерпию бастайши, выходившие из здания верфи с грузом длинных досок. Сегодня полностью разобрали плоскодонку для перевозки лошадей, которая ни разу не вышла в море и медленно приходила в негодность под сводом одного из нефов. Многие ее части будут сложены про запас в другом нефе, а вот доски горожане выкупили на распродаже — в основном они пойдут на постройку домов. Теперь бастайши доставляли этот груз покупателям.
Уго перекинулся парой слов с бастайшами и другими людьми моря: лодочниками, у которых на данный момент не было кораблей для разгрузки, матросами, ждавшими вербовки и какого-нибудь заработка, рыбаками без улова…
В прежние времена Уго болтал с этими людьми, чтобы раздобыть полезную информацию для Берната. Теперь же они сами расспрашивали его о новом вине. «Когда тебе снова моча понадобится?» — со смехом поинтересовался бастайш. Уго сокрушенно покачал головой. До некоторых уже дошли слухи о потере виноградников. Один из лодочников неожиданно спросил:
— Это правда, что ты снасильничал девчонку, а потом бросил ее ради еврейки?
Так Уго наконец-то узнал, какие сплетни о нем ходят на побережье.
— Моя женушка уверена, что тебя отлучили от церкви за то, что ты на еврейке женился.
— Ну нет. Я всего-навсего совершил ошибку. Ничего такого не было. Я не насиловал Эулалию, я даже ее и не трогал, пока был ее женихом. И да, я женился на другой — только на христианке.
— Обращенной, — уточнил кто-то.
— Значит, она еще больше христианка, — вырвалось у Уго, — раз приняла решение по своей воле.
— Да как ты смеешь утверждать, что обращенная еврейка — лучшая христианка, чем любой из нас?
Группа его приятелей недовольно загомонила. Уго заметил, что к ним начинают подтягиваться и незнакомцы.
— Да я не то хотел сказать…
— А сказал именно это!
— Мы все слышали!
— Что тут у вас? — уже спрашивали те, кто не слышал начала.
— Простите, — поспешил с оправданиями виночерпий. — Я вовсе не собирался вас оскорбить.
— А все же оскорбил, — объявил старый матрос с угрюмым лицом.
— Ну, прости.
— Оставьте парня в покое, — примирительно заговорил один из бастайшей. — Он ведь уже извинился. Мы все, бывает, ошибаемся.
— Но не настолько, чтобы взять в жены жидовку.
Уго сделал шаг назад. Никто его не удерживал. Он скомканно простился и зашагал к кварталу Раваль.
— Евреи никогда по-настоящему не обращаются! — кричали ему в спину.
— Точно!
— Они нас дурачат!
— У них не пройдет!
— Мы не позволим!

— Почему ты не дождался меня во дворце? — спросила Рехина, притворяясь удивленной.
Все сидели за столом на Госпитальной улице — кроме Барчи, которая стояла на коленях перед очагом, готовя обед.
Уго во все глаза приглядывался к жене — он не верил, что Рехина действительно ждет от него ответа. Она вернулась домой вся сияющая. По словам Рехины, графиня Анна обещала в скором времени за ней прислать; то же сказала и Агнес, сестра графа. Они втроем долго беседовали, и теперь Рехина была убеждена, что завоевала симпатии этих дам.
— Да я их просто обворожила! — пылко воскликнула она, вспоминая недавний разговор.
— Она ничего не умеет, — отрезала Рехина, узнав от графини, кто до сих пор присматривал за женским здоровьем Агнес и Анны: одна ее знакомая повитуха, совсем уже старенькая. Графиня нахмурилась. — Нет уж, сеньора, как это ни печально, но она ничего не умеет. Я ее хорошо знаю. Она разбирается в родах и младенцах — тут она и вправду мастерица, но ей вообще невдомек, какие еще советы требуются в женских делах, а таких советов множество. — Анна и Агнес одновременно подались вперед в ожидании разъяснений, каковые Рехина и предоставила: — Любовные рецепты для мужчин… и для женщин… Рецепты, чтобы супруг вожделел только свою супругу, чтобы с другом поссорился… Отвары и мази для возбуждения при любовном соитии, для поддержания пыла и страсти, — продолжала Рехина, а сеньоры с улыбочкой переглянулись и склонили голову еще ближе к целительнице. — Для укрепления почек, для зачатия и для прерывания беременности, для восстановления потерянной девственности, для удержания семени внутри матки. А еще — как удалять волоски с кожи, как красить волосы в светлый тон, как выводить вшей и лечить струпья на голове; как уменьшить чересчур большие груди, как сделать отвисшие груди упругими; как избавляться от гнилостного запаха изо рта, от запаха пота; как высветлить или свести пятна на лице…
Не успела Рехина завершить перечисление услуг, которые может предоставить своим клиенткам хорошая женщина-врач, как обе сеньоры засыпали ее вопросами. А Катерина стояла чуть поодаль и тоже слушала их разговор. Графиня показала Рехине маленькую бородавку, которая, как она считала, была не к месту под ее аппетитной грудью. Рехина пообещала помочь. Золовка после минутного колебания поинтересовалась абортами. «Агнес!» — пожурила ее Анна, а потом заговорщицки подмигнула.
Любопытно, кто же в любовниках у графской сестрицы? Рехина задавалась этим вопросом, вспоминая, как Анна подмигнула, а Барча между тем поставила на стол миски с едой.
— Ты и с графом познакомилась? — Уго прощупывал почву, его вопрос прозвучал совершенно невинно.
— Нет, — так же безмятежно отозвалась Рехина. Уго следил за лицом жены. Ничто не выдавало волнения. Она спокойно помогала Мерсе управляться с едой. — Графиня пообещала, что познакомит меня с супругом, — добавила Рехина, даже не взглянув на Уго, всецело занятая девочкой.
Уго посмотрел на нос Рехины: он тоже ничем ее не выдавал. Уго даже засомневался — точно ли его жена ублажала графа. Он ведь ее не видел, только слышал. Но голос был ее… В тот момент Уго готов был поклясться, что слышит голос Рехины, но он был взбудоражен, а большая каменная приемная, возможно, искажала звуки.
Уго не спускал глаз с жены. Ни малейшего волнения. Рехина играла с Мерсе. Жауме тоже за ними наблюдал, смеялся беззубым ртом и время от времени вступал в игру. Барча умело скрывала свою неприязнь — на это она была мастерица — и ела, усевшись перед очагом. Картина была благостная. И Уго теперь не был уверен, что вообще что-то слышал.
В тот же вечер после ужина Уго подступился к Рехине и почувствовал, что жена сгорает от вожделения. Уго редко помнил ее такой покорной и в то же время дерзкой. Ненасытной. Пламенной. Страстной. Как будто это был их первый раз.
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Уго, в конце концов примирившийся с житьем в Барселоне, шагал по городу, довольно улыбаясь, показывал Мерсе прилавки ремесленников и громко объяснял, что там изготавливают и продают. Время от времени нагибался, чтобы выслушать вопросы дочери, — в этом 1401 году ей уже исполнилось пять лет. «А кто там сидит?» — допытывалась Мерсе на площади Сант-Жауме. «Ага, понятно!», «А эта церковь как называется?», «А этот замок — что у них там?», «Это какая площадь?», «А там… что они продают?». Отец с дочерью обходили Барселону, держась за руки, но, когда девочка начинала утомляться, Уго без всяких просьб брал ее на руки и прижимал к груди. И тогда с дремлющей дочуркой отправлялся к морю или к виноградникам — к тем мелким наделам, что встречались в квартале Раваль, на большом незастроенном пространстве, окруженном новыми стенами: были достроены уже и последние из ворот Сант-Пау, и через них к морю, на верфи, носили холстину.
Уго отлично управлялся со службой виночерпия при Рожере Пуче. В погребе у него всегда был порядок, он вел дела с разными виноторговцами — и никто из них не мог обмануть его нос и его нёбо. Когда граф снова затребовал вилаторту, Уго был вынужден объяснить, что больше не владеет тем виноградником. Если вино так понравилось королю, пусть закупает его у Жофре Деспла. Так они и поступили, хотя до Уго донеслись вести, что нынешняя вилаторта ничем не напоминает ту, которую с великой заботой изготовлял он сам. Возможно, Жофре — или тот, кому перекупщик уступил право обработки надела, — даже и не знает, какие лозы потребны для производства настоящей вилаторты. Но самое важное, что, уходя вечерами со службы, Уго наслаждался счастьем, о котором никогда и не мечтал: он растил дочь. И это было единственное, что вознаграждало виночерпия за ненавистную работу, избавиться от которой не было никакой возможности. Граф совершенно не желал с ним расставаться, а это был единственный возможный выход, если Уго не хотел подвергать себя ужасным гонениям, которые ожидали всякого, кто без дозволения бросал службу у Рожера Пуча. К тому же в последнее время собственная жена взяла за правило предупреждать мужа об этих карах, как будто на всякий случай — а вдруг забудет? Угроза писем корсару по-прежнему висела над его головой, и Рехина без зазрения совести напоминала о его предательстве, как только представлялся случай извлечь из этого выгоду.
Рехина теперь передвигалась по дворцу Рожера Пуча с редкостной свободой; ей не потребовалось много времени, чтобы сделаться личным врачом Анны и Агнес, и она вовсе не собиралась отказываться от такого привилегированного положения. Спустя еще недолгое время ее услуги потребовались другим знатным дамам и богатым горожанкам. Рехина много работала, вот только эти заработки не сильно обогащали Уго: Рехина делала только небольшой вклад в семейный бюджет, который и так находился в ее ведении; накопления производились за спиной у мужа. Рехина подыскала себе и ученицу, которую таскала с собой к пациенткам, но мечтала, чтобы однажды это место заняла Мерсе, — для этого девочку следовало научить писать и читать, а еще разбирать латынь, ведь этот язык необходим для изучения книг по медицине. Уго умолял жену подождать еще два-три года: Мерсе слишком мала для такой учебы. Ничего не вышло. Уже через несколько дней Барче было велено каждый день водить девочку в дом Пере Коломы, magister scholarum[22], который преподавал частным образом, не завися ни от епископа, ни от общественных школ; этого учителя Рехина долго убеждала с помощью здравых аргументов и звонких монет — вот куда пошли ее заработки, — чтобы он взялся за обучение девочки, да еще в столь юном возрасте.
— Разве девочки не начинают работать с пяти лет?
Замечание Барчи застало Уго врасплох, когда он уже собирался отменить решение своей жены.
— Да, но…
— Ну так если некоторые работают, то никакой беды не будет, если малышка начнет изучать книги, чтобы однажды стать как Рехина.
Возможно, Барча ненароком обмолвилась девочке о том, как отец нуждается, — так или иначе, Мерсе ничего не сообщала о своих успехах в мире наук, далеком от возможностей Уго, зато все с таким же восторгом встречала интересные события в жизни отца — например, прошлогодний праздник урожая, когда Жауме предложил Уго помочь со сбором винограда, с отжимом и переливанием вина.
Помимо других земель, предоставленных в аренду, госпиталь Колом владел и несколькими полосками виноградников, с которых получали вино, достаточное для годового потребления и больных, и сотрудников госпиталя. Уго был уже хорошо известен как виноградарь, и большинство крестьян, владевших наделами в Равале, прислушивались к его мнению. Уго ходил от куста к кусту, помогал людям из Колома, обсуждал с ними болезни лоз, технику и обыкновения виноградарства. Уго пытался заново затянуть тугой узел, который до недавнего времени привязывал его к земле — пускай теперь это была и не его земля. А Мерсе все это время жадно впитывала отцовские уроки. Когда Уго видел, как девочка оглаживает лозу или бережно срывает гроздь, у него сжималось сердце. Мерсе пришла к нему поздно — а ведь какие богатые урожаи, какое прекрасное вино могло бы у них получиться!
Уго не позволил, чтобы его дочь ходила на учебу во время сбора винограда. Взгляд его был настолько суров, что смирились и Рехина, и Барча. Уго собирал ягоды вместе с дочерью, оба они перемазались сладкой кашицей, вокруг обоих жужжали мухи — кроме тех, что налипли на их лица и руки. Уго смотрел, как малышка отбивается от насекомых, и в его памяти оживала Дольса. Неужели он так много ошибался в своей жизни? Почему оказался в таком положении? Смех Мерсе вернул Уго к действительности, он рассмеялся в ответ и плотнее нахлобучил дочке на голову большую соломенную шляпу. Уго попробовал объяснить своей помощнице, как отличать спелые грозди от еще не созревших, которые могут испортить вкус вина. Самому Уго об этом рассказывала Дольса, она же заставляла парня очищать грозди от улиток и листиков и не собирать подгнившие ягоды; теперь Уго следил, чтобы так же поступала и его дочь, хотя в Коломе никто так не делал, все валили в одну общую корзину — ведь этим вином будут поить больных и умирающих.
Складское помещение в госпитале Колом выглядело так же, как запомнил его Уго, — может быть, даже стало еще более темным, заброшенным и зловещим на вид. Дверь и окошко, сквозь которое мальчик когда-то просунул палку и выдавил глаз Матео, остались точно такими же. Везя груженную виноградом тачку, Уго искоса посмотрел на управляющего — вот он был новый. Помоложе прежнего. Знакомой ключницы, которую Уго когда-то обругал, тоже нигде не было видно. Жауме, всеобщий приятель, представил Уго здешней обслуге, как только тот освободился от груза: управляющий, священник, еще двое просителей, одна кормилица и одна служанка — обе женщины, как и Жауме, как и остальные, работали здесь по призванию, помогали беднякам.
Управляющий и священник ответили на приветствие Уго с безразличным видом, но их лица переменились, как только Жауме объявил, что этот парень служит виночерпием у графа де Кастельви-де-Росанес. «Не мог бы господин граф оказать нашему госпиталю какое-нибудь вспомоществование?» — спросил святой отец. Уго так и подмывало ответить: «Спросите лучше у моей жены, она уж точно имеет больше влияния на графа». Вместо этого виночерпий пообещал передать их просьбу графу, хотя надежды на успех мало. «Вы же знаете, как ставят себя эти вельможи», — пояснил Уго. В конце концов ему удалось избавиться от всех любопытствующих и болтунов. Уго хотел… ему было необходимо давить виноград, снова ощутить, как сусло замешивается под ногами, как рождается вино. На госпитальном складе места было недостаточно: вино давили в большущей бочке, оттуда сусло выливали в кувшины и бочки поменьше. Уго разулся, забрался в бочку, а потом взял Мерсе и поставил рядом с собой. Девочка почти исчезла за высокими бортами. И так, взявшись за руки, отец с дочерью танцевали и давили виноград, шутили, смеялись и пели.

Уго не пришлось упрашивать Рожера Пуча о вспомоществовании госпиталю Колом. 1 февраля 1401 года барселонский Совет Ста принял решение начать переговоры с епископом и кафедральным капитулом: назрела необходимость объединить все барселонские госпитали, независимо от того, кто оказывал им попечительство — город, епископат или капитул. В начале пятнадцатого века в Барселоне медицинская помощь предоставлялась в маленьких независимых друг от друга госпиталях, каждый из которых мог принять от дюжины до двух дюжин больных и какое-то количество подкидышей, оставленных у госпитальных дверей. Эти учреждения, некоторые уже со столетней историей, вечно нуждались в деньгах, несмотря на вклад, сделанный при их основании, несмотря на собираемую милостыню и на доли от завещаний барселонцев: даже самые несчастные бедняки, объявляя свою последнюю волю, редко забывали упомянуть госпитали.
Средневековое представление о госпиталях как о пристанище для бедных и бездомных, где горемыкам помогают умереть, переменялось вслед за достижениями медицины. И вот в 1401 году в Барселоне было решено построить большой госпиталь, предназначенный, как гласил устав, для приема, размещения, поддержания и кормления бедных мужчин и женщин, калечных и расслабленных, умалишенных, раненых и страдающих от иных недугов, а также брошенных детей и прочих обездоленных любого рода и звания.
Советники и церковники пришли к соглашению: слить в одно учреждение с названием Санта-Крус сразу шесть барселонских госпиталей. Место для его постройки выбрали поблизости от Колома, где Уго безвозмездно работал виноделом по просьбе управляющего и священника.
Несмотря на все старания Уго, через несколько месяцев то вино, которое давила Мерсе, превратилось в молодую кислятину, царапающую горло и булькающую в желудке, но больные из госпиталя Колом пили его, точно божественный нектар. Уго подумал: а не вылечить ли вино с помощью aqua vitae? По настоянию Рехины винодел уже давно забрал свой перегонный куб, который, при пособничестве Марии, хранился в тайном месте на хуторе Рокафорта; Уго сумел приспособить куб к очагу в доме Жауме и теперь по ночам готовил снадобья, которые заказывала ему жена. Поразмыслив, Уго отказался от своей идеи: красное вино в Коломе и так было крепкое, однако крепость улучшает только хорошие напитки, а вино в госпитале было резкое и кислое, слишком простецкое, чтобы предлагать его королю Мартину, его августейшей супруге, епископу Барселонскому или городским советникам, — все эти особы собирались появиться на закладке нового госпиталя и поместить в его основание первые камни.
И управляющий, и священник проявили щедрость. Винодел заказал для праздника несколько бочек нового, но хорошо сделанного вина (не такого, как в Коломе, где ягоды мешались с улитками и листьями) — ему был нужен сорт с ярко выраженным привкусом винограда. Разжившись хорошим вином, Уго действительно усилил напиток немалой дозой aqua vitae, чтобы уравновесить ягодный вкус спиртовой крепостью.
В воскресенье, 17 апреля 1401 года, барселонский квартал Раваль почтили своим присутствием король Мартин, королева Мария де Луна, епископ Жоан Эрменгол и городские советники. Открытие большого госпиталя прошло с надлежащей пышностью: королевская чета ехала верхом в сопровождении почетного караула и приближенных (не обошлось и без Рожера Пуча), об их появлении возвещали трубы и барабаны. Епископ под балдахином и тоже со свитой священников и служек как будто состязался с монархом в пышности, а строгие важные члены городского совета выступали с жезлами, одетые в черное. За ними следовали цеховые старшины — под своими флагами. Процессия с первыми четырьмя камнями для нового здания отправилась от Барселонского собора и прошла по Госпитальной улице, на которой тоже подготовились к празднику: дома украсили цветами и ветками, на некоторых фасадах даже вывесили старые ковры; сама улица была подметена и полита водой, городские власти обязали жильцов радоваться и ликовать под страхом штрафа в пять суэльдо для унылых — и эта сумма была значительно меньше штрафа для барселонских цехов в случае неявки на церемонию.
Уго, нарядившийся в свой старый городской костюм, расхаживал по пустырю рядом с госпиталем Колом: еще недавно здесь были огороды, теперь же территорию расчистили для строительства. Пространство было слишком мало, чтобы вместить всех, кто в этот солнечный весенний праздничный день решил поглазеть на закладку нового госпиталя, поэтому толпа собиралась за кордоном солдат, ограждавших крытый помост со стульями, на которых постепенно рассаживались их величества, вельможи, прелаты и сановники.
Мерсе, сделавшая Колом своим владением с тех пор, как отец начал работать с госпитальным вином, услышав строгое замечание священника, прекратила беготню в тот самый момент, когда низенький и толстый король Мартин, окруженный рыцарями свиты, неуклюже сполз с лошади и приближенные тотчас подхватили его на руки. Королева Мария тоже не обошлась без помощи, но все же ступила на землю с большей ловкостью и достоинством, чем ее супруг. Мария приняла букет цветов от группы девочек из Раваля, среди них была и маленькая дочь Уго Льора.
Уго улыбнулся, наблюдая за этой сценой. И почувствовал на себе осуждающий взгляд жены. Он отыскал Рехину среди важных гостей: она стояла позади графини Анны и ее подруг. На Рехине было платье, купленное к торжественному дню: если эта женщина и жадничала с повседневными расходами, хотя и была вынуждена в них принимать участие, она никогда не экономила на своей внешности — одежде, украшениях, маслах, благовониях, — на интересующих ее книгах, как бы дорого за них ни просили на распродажах, и на пожертвованиях для священников, с которыми она водила дружбу. По поводу Мерсе у них с Уго вышел жаркий спор.
— Девочка счастлива, — ответил он на жалобы Рехины по поводу дружбы Мерсе с ребятней из квартала Раваль.
Но Рехина настаивала на том, что Мерсе не должна с ними якшаться, как будто речь шла о наследнице благородных кровей.
Уго стоял на своем:
— Разве она и так уже не ходит к учителю?
— Да, но…
Уго даже не дал жене договорить:
— Она моя дочь!
Это заявление совсем не понравилось Рехине: она резко выпрямилась, нос ее задрожал.
— Это я ее тебе принесла! — выкрикнула она с угрозой.
— И что? — Уго принял этот вызов, шагнул вперед и встал прямо перед женой.
Они были одни в комнате. На Госпитальной улице стемнело. Уго занимался перегонкой aqua vitae, а Рехина только что вернулась неизвестно откуда.
— Она моя дочь, — повторил он.
— А я — твоя жена.
— Жена! — Крик вырвался из самого сердца Уго. Он смерил Рехину презрительным взглядом, он даже был готов успокоиться и не продолжать, но супруга смотрела уж слишком вызывающе. — Да ты просто подстилка для всех этих богатеев, возле которых ошиваешься! — не сдержался он.
— Следи за языком!
— Шлюха!
— Шлюха, которая сумеет сделать тебя несчастным!
Уго расхохотался:
— Ты все о письмах? Ну давай!
— Вот дурак! — Рехина мстительно прищурилась. Уго видел перед собой ее нос — решительный и упрямый. — Хочешь, чтобы я открыла малышке правду?
При этих словах от сердца Уго словно отхлынула кровь. Рехина заметила, как он побледнел, и усмехнулась:
— Так, значит, шлюха, да?..
Она не успела договорить. Из мастерской, где ночевал Жауме, в комнату ворвалась полуодетая Барча.
— Если ты хоть слово ей скажешь, я тебя убью! — прохрипела мавританка и одернула на себе нижнюю рубаху.
Ее появление изумило обоих супругов.
— Барча! — призвал ее к порядку Уго.
— Мерзкая еретичка!
— Не ты, хозяин, не ты. — Мулатка размахивала руками, оставив без внимания выпад Рехины. — Ты-то этого не сделаешь. Ты слишком добрый. Терпишь такое, чего мужу терпеть не полагается. А вот я — другое дело. — Барча зыркнула на Рехину. — Я тебя убью, если только кроха прознает, что Уго ей не отец. Я с тебя кожу сдеру живьем, если она вдруг поймет, что история о смерти ее матери — выдумка.
В прошлый раз, на огороде, в ответ на подобную угрозу Рехина набросилась на мавританку; теперь же она вела себя куда сдержаннее, как будто ее новое положение — обращенная, близко знакомая с супругами знатных сеньоров, да и с самими этими сеньорами, — ставило ее выше ругани со служанкой.
Точно таким же взглядом, какого Рехина в тот день удостоила Барчу, прежде чем отвернуться и подняться к себе, она в день закладки госпиталя смотрела и на Уго из-за спины благородных барселонок. Однако, даже несмотря на косые взгляды Рехины, Мерсе продолжала играть с детьми из Раваля: она, как они, смеялась и плакала, как они, пачкала одежду и дралась, как они, носилась по улицам, падала и разбивала в кровь локти и коленки.
Гостей на помосте обносили сластями, почти все попробовали и вино, которое сделал Уго. Большинству оно понравилось. Рожер Пуч, беседуя с монархом, указал на своего виночерпия. Уго отметил этот жест: граф ткнул в него пальцем как в свою собственность, как в раба. Король Мартин, сделав глоток, перекатывал вино на нёбе. Затем монарх поднял свой золотой кубок и со своего места салютовал Уго. Легкая полуулыбка короля контрастировала с хмурым взглядом графа. Уго сразу понял, в чем дело, и приготовился к неприятностям: у Рожера такого вина не было.
А потом его отвлекли торжественные речи.
— Сие здание!.. — Городской советник закричал во всю глотку, чтобы слова его были услышаны в толпе. — Будет построено в стиле, который отличает наш город и соответствует другим нашим величавым строениям, таким как Святая Мария у Моря, Святая Мария у Сосны, зал Тинель, часовня Святой Агаты, королевская верфь и зал для вербовки в нашей бирже! — (Горожане внимали в почтительном молчании.) — Этот дом будет большим и прочным, из хорошего камня, добытого на горе Монжуик, он будет величествен и горделив…
— Он примет всех больных и бедных, и женщин и мужчин, без всяких различий, — пообещал в свою очередь епископ.
— В Барселоне будет построен самый большой госпиталь западного мира! — воскликнул король Мартин, и его приветствовали громче предыдущих ораторов. — Никогда в сопредельных нам государствах не возводилось здание столь грандиозное и важное, как наш госпиталь Санта-Крус. Как и много раз бывало прежде, Барселона — то есть вы, граждане Барселоны! — поднимет светоч, который прославит вас и направит за собой весь христианский мир!
Крики и аплодисменты заглушили королевскую речь; но как только восстановилась тишина и Мартин смог продолжить, он снова воспламенил толпу. Уго дрожал всем телом, окутанный облаком всеобщих упований, и хлопал так же неистово, как и все. Парень уже был наслышан о замысле нового госпиталя, о котором справедливо говорили, что подобного сооружения нет во всей Европе. Госпиталь соединит в себе невиданный доселе размах, красоту, щедрость и познания врачей. Санта-Крус должен будет состоять из четырех длинных нефов, больших больничных палат, обрамляющих главный двор, изнутри обнесенный крытой галереей. Нефы будут двухэтажные: первый этаж, тот, что пониже, накроют крестовыми сводами; верхний, с деревянной двускатной крышей, украсят диафрагменными арками, разделяющими свод на отсеки.
— Залы будут похожи на общие спальни в монастырях Поблет и Святого Креста, — попробовал растолковать парню священник из Колома. Разговор происходил в винном погребе, куда святой отец зашел, чтобы разжиться лишней порцией винца. Уго непонимающе покачал головой. Откуда ему знать, как выглядят спальни в монастырях? — Ну, это как…
— Как на верфях? — подсказал Уго.
— Ну… не совсем так. Потолок и высота — да, вот это будет похоже.
— Настолько высокие потолки? — Уго не мог поверить. — Туда же целый корабль поместится!
— А в госпитале должны поместиться больные. Много больных. Вот зачем нужны высокие потолки: для хорошей вентиляции, чтобы воздух не застаивался. Но с виду госпиталь не будет похож на королевскую верфь: у верфи арки полукруглые. Здесь же они будут остроконечные — ты меня понимаешь? Это будет примерно так… — Он попытался изобразить формы арок пальцем в воздухе. — Ну как кувшины для вина. — Священник указал на один.
— Даже и с кувшинами не понимаю, — усмехнулся винодел.
— Как нижняя часть кувшина. Ты что, не видишь? Вот он, острый уголок, а боковые стороны изогнутые, верно? — (Уго кивнул.) — Теперь представь, что ты разрезал такой кувшин примерно напополам, а потом взял и перевернул. Вот какая арка будет поддерживать перекрытия нового госпиталя.
Уго попытался поделиться своим новым знанием с Мерсе, но девочка не проявила ни малейшего интереса. После уроков чтения и письма ей хотелось только играть; она и прямо сейчас во что-то играла, пока король пристраивал в вырытой яме первый камень будущего госпиталя Санта-Крус. Горожане снова разразились аплодисментами. Уго смотрел на свою дочь, а королева Мария в это время водружала второй камень. Мерсе по-прежнему стояла в группе девочек, которые чуть раньше вручили цветы. Девчонки шушукались, хихикали и толкались, несмотря на все старания надзиравшего за ними священника. Дочурка Уго была из самых неугомонных. Винодел улыбнулся. Взгляд его скользнул дальше и нашел Рехину, на ее лице тоже сияла улыбка. Лгунья. Лгунья! Рехина присоединилась к аплодисментам в ту минуту, когда королева справилась со своим камнем. Лгунья! Как же права была Дольса! Уго вздохнул. Теперь шла закладка третьего камня: Жауме де Прадес водружал его от имени принца Мартина Младшего, короля Сицилии. Уго продолжал разглядывать присутствующих, пока не встретился взглядом с одноглазым, занимавшим место среди свиты. Уж без него никак не могло обойтись, Матео всегда обретался рядом со своим господином.
А ведь забавно получается, подумалось Уго: в конце концов он женился на женщине, которую Дольса недолюбливала, и теперь не может от нее отделаться. Вот он собирался обвинить Рехину в измене, но вынужден был отказаться от этой идеи. Рехина как будто угадала его мысли — или действительно знала, о чем он думает (Уго полагал, что женщины вообще умеют читать мысли мужчин), — так или иначе, супруги одновременно посмотрели на Мерсе, а потом глаза их встретились. И Уго первым отвел взгляд. Нет. Мерсе не готова узнать правду, которой угрожает ему жена. Или, может быть, это он не готов к тому, чтобы девочка узнала такую правду… Какая разница? Он никогда не сделает ничего, что причинит боль Мерсе.
Рехина взяла в привычку возвращаться домой запоздно — конечно, до звуков seny de lladre, но все равно уже в темноте. И никогда ничего не объясняла. А Уго не спрашивал. Супруги давно уже ночевали порознь. Помимо неудачного брака, Уго еще и работал на ненавистного ему человека: то был результат шантажа и козней Рехины.
Шум аплодисментов вернул его к реальности: теперь подошла очередь епископа, а потом советников, они будут говорить от имени Церкви и города. Уго снова посмотрел на кривого: Матео лишился своего глаза в том самом месте, где Уго теперь работал. Парень постарался выкинуть из головы их всех — слугу, графа, короля и Рехину — и снова задумался о Мерсе. Что бы с ним сейчас было, если бы не эта девочка, которая делает его счастливым? Он ни за что на свете не поставит под удар будущее своей дочери.
Церемония подошла к концу, люди разбрелись по пустырю, как только король и другие важные персоны покинули место закладки госпиталя. Вино потекло рекой. Уго бросился искать в толпе Мерсе и увидел, как Барча ведет ее за руку. Чего Уго никогда не умел, так это разбираться в людях! За последние годы он несколько раз покупал рабов, а нанимал еще чаще, но мавританка, от которой Уго не ждал ничего хорошего, оказалась преданнее всех.
В эти минуты Барча и Мерсе танцевали. Уго танцевать не умел, но заметил, что и дочь со служанкой в пляске не большие мастерицы, поэтому решился присоединиться. Барча хотела было отойти, но Уго подхватил ее под локоть и не отпускал; чуть позже к троице присоединился и Жауме. Обитатели Раваля веселились в ночи. Праздник освещался кострами на улицах и на крепостных стенах, огнями на колокольне церкви Колом, церкви Дел-Карме и на других церковных колокольнях этого бедного квартала.
Наверное, вино притупило рефлексы мавританки, — так или иначе, она не предупредила хозяина о появлении одноглазого за спиной: Матео успел схватить парня за плечо и с силой рвануть к себе:
— Как ты смеешь насмехаться над господином графом?
Уго ничего не мог поделать. Не понимая, что происходит, выпустил руку Мерсе, с которой танцевал. Одноглазый ударил его в живот, Уго согнулся пополам и приник лицом к лицу девочки.
— Почему у господина нет этого вина? — прорычал Матео.
Глаза Мерсе исчезли из поля зрения Уго в тот момент, когда одноглазый ударил его в лицо. Уго стало еще больнее от пронзительного вопля дочери. Винодел упал. Люди вокруг танцевали, мало кто обратил внимание на происходящее. В толпе мелькнула Барча, прикрывающая собой Мерсе. Уго пытался подняться, в глазах плыла муть, повсюду были чужие ноги. Матео схватил парня за волосы, тот слышал, как испуганно подвывает Мерсе.
— Завтра ты должен поставить такое же вино на стол моего господина. — Кривой нагнулся к земле, лицо его касалось лица Уго. — В таком количестве, чтобы его светлость мог порадовать своих многочисленных друзей, как ты порадовал короля. Тебе ясно?
Мерсе плакала. Это было последнее, что осознал Уго. Он бросился на одноглазого, мужчины покатились по земле между ног танцующих — люди расступались, освобождая место. До кулаков дело не дошло. Драчунов растащили в стороны стражники, горожане вернулись к танцам, а Уго потерял Матео из виду, но все-таки понимал, что тот где-то рядом.
— Все хорошо, моя радость, ничего страшного, — склонился он над Мерсе.
— Он вас ударил, — всхлипнула девочка. — Зачем? Вам больно?
Уго вздохнул:
— Он ошибся, дочка. Принял меня за другого человека.
Мерсе погладила его по щеке:
— А сейчас больно?

На следующее утро Уго отвез оставшееся после праздника вино во дворец на улице Маркет. Управляющего в Коломе парень убедил, что таким вином бедняков поить не следует. Зато, доказывал Уго, они смогут неплохо заработать на продаже вина графу Кастельви-де-Росанес — денег хватит, чтобы снова наполнить склад Колома. Для переноса бочек во дворец Уго нанял бастайшей. По дороге винодел спросил себя: почему он это делает? Ответ был прост: другой работы у него нет. Семья ест и платит за крышу над головой, пока граф платит жалованье. Уго сразу же запросил у мажордома Эстеве много денег за вино, доставленное бастайшами, а грузчикам не позволил отходить от бочек, как будто бастайши в любой момент подхватят их и вынесут со двора, если Уго не договорится о хорошей оплате.
— Почему так дорого? — взвился Эстеве.
— Это королевское вино, и оно нужно господину графу.
— Но ты…
— Есть и другие заинтересованные покупатели. Если граф не возьмет, товар сразу же заберут.
Уго сделал бастайшам знак уносить бочки, но Эстеве его остановил:
— Ну ладно!
— Транспортировка оплачивается отдельно, — добавил парень, указывая на бастайшей.
— Ну нет!
Уго повторил свой маневр, и Эстеве снова уступил. Видимо, он знал, что произошло на вчерашнем празднестве.
— Готовь деньги, — бросил он, ведя бастайшей к погребу.
Оставшись в одиночестве, Уго принялся наводить порядок на винном складе и услышал, как кто-то спускается по лестнице. И сразу понял, что это не мажордом. Шаги были слишком гулкие, слишком стремительные.
Уго отскочил в сторону ровно в ту секунду, когда одноглазый спрыгнул вниз. Уго запетлял между бочками, одну из них опрокинул и покатил. Матео закричал, споткнувшись о кувшин с вином. Кувшин треснул, вино полилось на пол. Матео поскользнулся и тоже упал. Уго вздохнул свободнее. Кажется, пришло время разобраться с этим мерзавцем. Один на один. Именно здесь, где мальчишкой он высадил слуге глаз.
— Кривой говнюк! — Уго поискал какое-нибудь орудие. Ему попалась железная палка, которой он как рычагом откупоривал бочки.
Матео уже успел подняться. В руке его сверкнул нож. Уго крепче сжал железку и шагнул вперед.
— Стоять! — послышался голос с лестницы.
Уго отделяла от Матео большая бочка. Быстро взглянув наверх, винодел увидел Рожера Пуча.
— Брось палку, — приказал граф.
— Пусть он сначала бросит нож.
Мгновения тянулись медленно. Одноглазый наконец понял: нужно подчиниться, чтобы не заставлять господина выполнять требование простого прислужника. Матео спрятал нож. Уго выпустил из руки палку. Она еще не успела коснуться пола, а слуга уже перепрыгнул через бочку, обрушился на виночерпия и сбил с ног. Враги покатились по земле, продолжая схватку, которую не сумели довершить накануне, — кулаками, пинками и даже укусами, пока Матео вновь не выхватил нож и не приставил острие к шее парня.
Соперники тяжело отдувались. Уго чувствовал, как подрагивает острие, упершееся ему в кадык.
— Я его убью! — выкрикнул Матео.
— Нет, не убьешь. — Это были слова графа, который до сих пор не вмешивался в драку. — По крайней мере, в этом доме. Мне не нужны неприятности, Матео, — добавил Рожер, как будто его заботила вовсе не жизнь Уго, а собственное благополучие. — Ты — мой виночерпий. — Граф подошел к лежащим, стараясь, чтобы пролитое вино не заляпало туфли из красного сафьяна, с такими длинными носами, что их приходилось прикреплять к щиколоткам цепочкой. — Я плачу тебе жалованье. Ты меня оскорбляешь, если мое вино — не лучше… даже чем королевское вино!
Уго отдышался, прежде чем ответить графу. Острие ножа покалывало ему шею при каждом вздохе. Матео теперь сидел на нем верхом и давил коленями на плечи, вжимая в пол.
— Я вовсе не хотел вас оскорблять, ваша светлость, — осторожно произнес Уго. — Я доставил вам вино — такое же, как у короля…
— Ты должен был доставить его сначала ко мне, стервец!
— А если бы вино не понравилось королю? — Уго цедил слово за словом. Граф молчал, раздумывая над ответом. Даже одноглазый ослабил давление на горло Уго, что позволило парню договорить: — Вы единственный, кто владеет этим вином. В Барселоне больше никто не может им похвалиться, а я его купил, когда убедился, что оно пришлось по нраву его величеству. Зачем мне понапрасну тратить ваши деньги?
А потом Уго замолчал. Графа на лестнице уже не было: он ушел! Одноглазый захохотал, почувствовав отчаяние Уго: Рожер Пуч оставил виночерпия, измотанного схваткой, на милость злодею. Матео распрямил спину, его колени еще сильнее прижали плечи Уго к земле. Уго подумал, что кости не выдержат. Но тут его враг поднялся.
Уго не чувствовал своих рук; когда он попробовал встать, одноглазый пнул его ногой в лицо. И были на нем не щегольские сафьяновые туфли, а грубые кожаные сапоги на деревянной подошве. Рот Уго наполнился кровью. Еще один удар в лицо, еще два по боку, где почки. Уго завился в клубок на полу, в луже вина. Еще удар. Потом тишина… и новый удар — как будто этот выродок не мог покинуть погреб, не переломав Уго все кости.
— Ты вот о чем подумай, — услышал избитый. — Пока ты находишься под покровительством моего господина, я тебя не убью. Как только он перестанет в тебе нуждаться, я это сделаю. Убью тебя и ту малявку, что так голосила по тебе вчера вечером. Это дочка твоя? — Уго дернулся, кривой снова пнул его сапогом. — Вот о чем подумай, — повторил Матео, плюнул в лежащего и поднялся по лестнице.

После закладки госпиталя Санта-Крус вокруг госпиталя Колом закипела лихорадочная деятельность. Город скупил все участки земли между Госпитальной улицей и улицей Карме, на которой стоял монастырь кармелиток. Подрядчики, плотники, каменотесы, погонщики скота — рабочие всех специальностей, подмастерья и чиновники разом принялись строить, а одновременно подвозились все новые материалы: известь и гипс, дерево и тысячи камней самых разных размеров. Каменоломни были далеко, на горе Монжуик, и новый госпиталь платил за каждую глыбу.
Строительство началось с так называемого восточного нефа, ближайшего к госпиталю Колом. Работа кипела. Барселона торопилась заполучить грандиозное здание — настолько, что, когда несколько мастеров-строителей отказались выходить на работу (то ли их позвали на другие стройки, то ли предложенная управляющими оплата показалась мала), король Мартин издал указ, обязывающий всех мастеров-строителей неукоснительно являться на работу, каковая должна быть оплачена по рыночной цене.
«Все точно так же, как при наборе mestres d’aixa для строительства армады на верфях: на мастеров налагают штрафы и запрещают отлучаться из города», — с улыбкой думал Уго, оценивая монарший указ. Воспоминания унесли его к кораблям, к Жоану Наварро… и к Бернату. С тех пор как Уго принял решение не шпионить на Эстаньола, он почти не имел о нем известий. Что с ним сейчас? От Раймундо Уго слышал, что жалобы морских консулов Барселоны и даже королевской четы (кастильцам пеняли, что Бернат Эстаньол атакует каталонские суда, хотя два государства не находятся в состоянии войны) не принесли результатов. Королевство Кастилия уже несколько лет сотрясалось изнутри: проблемы начались, когда бастарды из ветви Трастамара пришли к власти, умертвив короля Педро Жестокого. Нынешний король Кастилии Энрике Третий Болезненный получил королевство, в котором все принадлежало знатнейшим грандам: привилегии, обширные угодья, обильные ренты и богатые, зачастую неприступные замки. О самом же монархе рассказывали, что однажды вечером ему, чтобы поужинать, пришлось заложить свой плащ. Все старания короля Кастилии были устремлены на то, чтобы держать в узде зарвавшуюся знать — разбогатевшую, непокорную и спесивую.
«Так станет ли он разбираться с обычным корсаром, обосновавшимся в Картахене?» — таким вопросом завершил свой рассказ Раймундо. Было воскресенье, погода стояла хорошая, и они только что вышли из церкви Пресвятой Троицы.
— Представь: Картахена сделалась для кастильского монарха одним из важнейших портов! — воскликнул меняла. Мужчины беседовали, дожидаясь Рехину: лукавая жена Уго осталась в церкви, чтобы помочь священнику после мессы. — Согласно фуэрос последних лет, король может потребовать, чтобы стоящие в Картахене корабли присоединились к его морским экспедициям. Не так давно Энрике Третий отправил два посольства к Тамерлану, чтобы обсудить с далеким государем возможность проложить новые торговые пути на Восток. А еще Энрике атаковал побережье Танжера, порешив очистить эту зону от корсаров, разоряющих берега Андалусии. В общем, нет. Если бы речь шла о непокорном гранде, король, возможно, что-нибудь да и предпринял бы, но только не из-за Берната Эстаньола, обыкновенного капитана, который, возможно, станет участником его военных кампаний, не говоря уже о хороших доходах с его корсарской добычи — будь то корабли мусульман… или же каталонцев.
— Что вы там говорите о мусульманах и каталонцах?
С этим вопросом в беседу вклинилась Рехина.
— Мы обсуждали одного корсара, Берната Эстаньола, — любезно пояснил Раймундо, которому Рехина нравилась.
— Этому жестокому мяснику не следовало нападать на наши суда.
— Наши? — не сдержался Уго.
— Ну да, христианские. Он должен был держаться подальше от всех христианских кораблей. — Рехина негодовала.
— С каких это пор ты стала считать христиан своими? — спросил Уго, не скрывая издевки, когда супруги вдвоем возвращались домой.
— С тех пор, как я узрела свет и обратилась, — подхватила игру Рехина. — Женщины благочестивее меня не сыскать.
И если так и не было, так казалось. Рехина ходила к мессе, помогала в церкви, делала небольшие пожертвования, сопровождала священника, когда тот навещал больных, которых к тому же лечила; благочестие не мешало Рехине посещать уроки катехизиса, проводимые специально для вновь обращенных, а еще она бесплатно проходила во все женские монастыри Барселоны, включая и монастырь Жункерес (настоятельница узнала повитуху, но сделала вид, что они незнакомы).
Монахини обращались к Рехине со своими женскими делами, а еще просили ее совета по поводу самых разных болячек — и реальных, и выдуманных. «Я ведь не врач, — предупреждала Рехина, прежде чем приступить к лечению, — хотя вполне могла бы им стать», — добавляла она там, где к ее словам могли бы прислушаться. В те восемь лет, которые еврейка провела замужем за Мосе Вивесом, когда ей было запрещено работать повитухой у христианок, а общение евреев с обращенными и вовсе каралось смертью, Рехине не оставалось ничего другого, кроме как читать и перечитывать медицинские книги из мужниной библиотеки. Рехина хорошо понимала, что делает, ей уже исполнилось двадцать пять лет, а это был возрастной ценз для получения титула врача. Ее отношения с Рожером Пучем, с другими придворными и барселонскими старшинами обеспечили Рехине поддержку, когда она обратилась к королю Мартину с прошением о титуле. В госпитале Санта-Крус один из залов предназначался для женщин, которые не захотят доверять свои секреты мужчинам, и Рехина объявила себя лучшим кандидатом для ухода за такими пациентками.
Король Мартин проявлял особый интерес к медицинской сфере. Городские советники, не желавшие, чтобы в Барселоне появились студенты со своим независимым уставом, отвергли предложение монарха учредить в городе специальный Учебный дом[23]. Особые привилегии Барселоны стоили городу и горожанам слишком больших усилий, чтобы позволить орде строптивых студентов плевать на местные законы и власть.
Однако, хотя советники и воспротивились идее Учебного дома, они ничего не имели против улучшения и совершенствования частного медицинского образования, которым до сей поры занимались в монастыре Фраменорс. Возведение большого госпиталя по необходимости требовало и большого количества обученных врачей, а посему король предоставил Учебному дому такие же привилегии, какими пользовался университет Монпелье. Он разрешил присуждать степени и повелел, чтобы Учебному дому для занятий по анатомии каждый год передавали тела двух повешенных — с условием, что это не будут граждане Барселоны, а останки их после всех исследований должны быть преданы земле. С 1401 года был наложен запрет на преподавание медицины за пределами Учебного дома, и частным урокам пришел конец. А еще государь принял под свою защиту и монаршее покровительство всех врачей, магистров, бакалавров, лиценциатов и студентов — вместе с женами, детьми и родственниками, которые у них были или могли появиться, тем самым оберегая от всяческих оскорблений, несправедливостей и насилия.
В том же 1401 году Мартин Гуманный предоставил вдове Пере Молинера, врача из Барселоны, открытую лицензию: ввиду мастерства этой женщины в исцелении больных ей дозволялось свободно и беспрепятственно заниматься врачеванием на всех землях королевства, без предварительного экзамена, предписанного королевскими уложениями. Мартин также повелел всем местным властям не запрещать вдове Пере Молинера заниматься медициной — под угрозой штрафа в тысячу золотых флоринов.
Рехина не являлась вдовой врача, однако со временем она заручилась поддержкой даже более весомой, чем благорасположение знати и врачей, особенно перед лицом государя, который ходил к мессе трижды в день, чей двор был наводнен монахами всех орденов, в первую очередь францисканцами, и которому даже пришлось выслушать увещевания от главы францисканцев: прелат просил короля умерить религиозное рвение и заняться управлением своих земель. Рехина посредством молитв, пожертвований, заботы о больных и о монашенках добилась безоговорочной поддержки Церкви. В конце концов сам епископ Барселонский ходатайствовал о ней перед королем Мартином. «Эта женщина есть пример воцерковления, — так отозвался епископ о Рехине. — Истинный образчик добродетели и человеколюбия!»
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Барселона, июль 1409 года
Известие пришло в Барселону во время проведения кортесов: Мартин Младший, король Сицилии, сын короля Мартина, наследник Королевства Арагон и Барселонского графства, победил сардинцев в битве при Санлури; его двенадцатитысячное войско сошлось в кровавой битве с армией, в которой насчитывалось больше двадцати тысяч сардинцев, генуэзцев и французов, боровшихся против каталонского правления; в сражении сложили головы прославленные военачальники и среди них член городского совета Жоан Десвальс.
Очередное восстание на острове Сардиния, вечно мятежном и непокорном, пресек принц Мартин: он написал отцу, что спешит на войну, дабы повторить деяния и подвиги своих предков, достославных королей. И принц добился успеха при поддержке сицилийского войска и поспешившей ему на подмогу каталонской армады, и Барселона разразилась ликованием под неумолчный гул всех церковных колоколов, как только весть о победе достигла столицы. Король Мартин призвал горожан возблагодарить Господа торжественной процессией, каковые тотчас и отправились от всех приходских церквей. Сам монарх пообещал отстоять в соборе девять месс ежедневно, и в первый день из девяти, когда он выехал из замка Вальдонселья, Мартина сопровождала вся Барселона. В шествие влились больше двадцати пяти тысяч горожан, а когда король отправился к мессе, люди продолжали свой путь по городу, прославляя великую победу.
А после всех изъявлений благочестия горожане воспользовались долгими летними днями и теплыми ночами, чтобы устроить праздник прямо на улицах, — столица гуляла несколько суток. Праздник был приправлен вином, сластями, музыкой, танцами и состязаниями.
Восточный неф госпиталя Санта-Крус уже был достроен, и Уго видел, что крыши второго этажа, где арки походили на разрезанные пополам кувшины, поднимаются к небу точно так же, как и крыши верфи. Неф получился громадный, широкий и высокий, способный вместить до сотни больных мужского пола; для женщин был отведен зал на первом этаже, тоже с арками и высоким, хотя и не настолько, потолком, а принимала пациенток Рехина, наконец ставшая врачом, и Мерсе, которую принудили к этой работе, не спрашивая согласия. Там же, на первом этаже, среди других подсобных помещений располагался и винный склад, заботу о котором поручили Уго, но при этом положили столь мизерное жалованье, что он никак не мог уйти от Рожера Пуча, хотя только об этом и мечтал после взбучки от одноглазого (а с того дня минуло уже восемь лет). Уго согласился, потому что ему очень нравилось это новое грандиозное сооружение. К тому же, работая на барселонский госпиталь Санта-Крус, виночерпий не обслуживал никого из вельмож — соперников Рожера Пуча, а значит, и не рисковал заслужить его немилость. Парень до сих пор проклинал необходимость служить ненавистному мерзавцу, но хорошо понимал, что ничего не может с этим поделать.
Винный склад получился великолепный, Уго обсуждал потребные ему качества еще во время строительства, непосредственно с главным мастером: расположение, приток свежего воздуха, несколько раздельных комнат: одна для брожения, другая для переливания вина, третья для хранения и еще давильня; а пол был кирпичный и пологий, чтобы пролитое вино стекало вниз. Уго даже получил в свое распоряжение уголок для установки перегонного куба.
Работать приходилось не покладая рук. Необходимо было распределить большое количество вина, чтобы оно правильно выдерживалось или, по крайней мере, не скисало, чего не всегда удавалось добиться. Говорили, что есть определенный метод, помогающий повернуть процесс закисания вспять и спасти напиток. Маир когда-то об этом упоминал, но без малейшей уверенности, так что Уго тоже заразился скептицизмом учителя. Метод состоял в том, чтобы залить в сосуды с закисающим вином настой из грецких орехов и ивовой коры. Рассказывали, что через три-четыре дня после такой процедуры вино потеряет уксусный привкус. Уго ни разу не прибегал к такому способу до самого 1409 года, когда к пациентам госпиталя Санта-Крус разом добавились еще две сотни нищих.
Так совпало, что в Барселоне в это время пребывал авиньонский папа Бенедикт Тринадцатый: он убежал от вспышки чумы в Перпиньяне и искал поддержки у каталонских кортесов и короля, чтобы поправить положение Церкви, каковое осложнилось из-за появления на арене третьего папы, Александра Пятого, избранного месяц тому назад на Пизанском соборе, созванном после провала всех переговоров между Бенедиктом Тринадцатым и Григорием Двенадцатым: с расколом справиться так и не удалось. Два первых папы (римский уже разменял девятый десяток) сговорились устроить встречу в Савоне, и Бенедикт отправился в Италию, куда и прибыл в сентябре 1407 года. А вот Григорий не продвинулся дальше Сиены и предложил новое место для встречи — Пьетрасанту. Авиньонский понтифик сошел на берег в Портовенере; римский обосновался в Лукке. До Пьетрасанты от обоих городов было всего несколько лиг, но ни один из двоих не отваживался сделать первый шаг на пути в Пьетрасанту, опасаясь происков соперника. В итоге два папы так и не увиделись, оба объявили, что их попытка справиться с расколом потерпела неудачу. Таким образом, католическая церковь теперь имела сразу три центра: Авиньон, Рим и Пизу. Короли и кардиналы, в зависимости от собственных интересов, ставили то на одного, то на другого папу и присягали либо отказывали в повиновении в обмен на епископские титулы, буллы, бенефиции, деньги и королевства.
Вместе с Бенедиктом Тринадцатым странствовал его исповедник, доминиканец Висенте Феррер[24], за которым закрепилась слава чудотворца. Несколько лет назад во время пребывания в Барселоне Висенте узрел возле ворот Орбс, где собираются слепые, огненного ангела с мечом в деснице. Доминиканец сообщил, что ангел назвался Стражем Барселоны и обещал городу защиту. Совет Ста, зачарованный речами монаха, принял решение воздвигнуть над воротами часовню, а сами ворота с тех пор так и называются — ворота Ангела.
На сей раз Феррер явился в Графский город следом за Бенедиктом Тринадцатым, в сопровождении сотен приверженцев — самых разных народностей и наречий (многие были немощны и в лохмотьях), готовых странствовать куда угодно, лишь бы лицезреть чудеса и внимать устрашающим апокалиптическим проповедям доминиканца, входившего в города во главе армии флагеллантов с кровоточащими спинами. В знак почтения к брату Висенте советники Барселоны пожертвовали триста флоринов на одежду и прокорм всех этих горемык, каковые в итоге обрели пристанище если не на койках внутри госпиталя Санта-Крус, то в его просторном дворе, вокруг которого как раз сооружали высокие галереи.
Несчастных одели и накормили, но их следовало также и поить. Празднества в честь сардинской победы Мартина Младшего положили конец городским запасам вина: никто уже не предлагал большие партии, если только не по бесстыдно завышенным ценам. Пришлым нищебродам выпало первыми оценить попытку Уго спасти скисшее в бочках вино с помощью ореховых рецептов. Сам винодел выплюнул эту жижу, едва набрав в рот. Уго сколько возможно разбавил кислое вино водой и даже потратил на него часть запасов, которые берег для больных… И снова выплюнул. У парня не было недостатка в фруктах, он попробовал улучшить вино и таким способом. Ему и теперь не понравился вкус, но нищие пили с удовольствием за здравие брата Висенте.
Уго смотрел, как эти люди поднимают деревянные плошки. В основном то были старики в лохмотьях. Они были рады-радешеньки пожалованной им ношеной одежде, харчам и вину. «За короля Мартина! — весело выкрикивали бедолаги. — За его сына Мартина Младшего! И за Барселону, которая к нам так добра!» А потом они просили повторить. Уго дал им напиться вдосталь. И даже сам присоединился к пирушке и заглатывал разбавленный уксус, который царапал горло и разъедал пищевод, прежде чем выплеснуться в желудок. Люди вольно расхаживали по двору, повсюду слышались крики, шутки и смех. Кто-то хлопнул Уго по заднице. Парень обернулся, но не сумел определить, кто это был. И тут же получил шлепок с другой стороны. Озираться было без толку. «Пей давай!» — крикнули ему две оборванные старухи. Одна нищенка схватила его за яйца — Уго отскочил как ошпаренный. Старухи расхохотались. Вторая крутилась перед парнем юлой, хвастаясь новыми одежками, в ее желтушных глазах блеснуло кокетство. «Пей давай!» — завопили женщины, поднимая плошки и не отводя от молодца пьяных глаз. «Пей», — твердили уже почти шепотом, как будто уговаривали ребенка. Уго глотнул. И уксус показался ему уже не таким резким.
Сейчас Уго тоже допил свой стакан до дна. И не ощутил большой разницы с тем вином, которое несколько часов назад разливал беднякам на госпитальном дворе. Вспомнив двух шалых старух, парень покачал головой и улыбнулся. Может, конечно, эти женщины и странствуют вместе со святым монахом, да только сами ведут себя ой как неблагочестиво…
— Батюшка, чему это вы улыбаетесь?
Мерсе была уже в полном расцвете своих тринадцати лет. Уго решил не объяснять, что его так насмешило, и поискал взглядом Барчу: люди танцевали и веселились на берегу неподалеку от Святой Марии у Моря; на Пла-де-Палау открыли палатки с вином и сластями, здесь же играли и музыканты. Барселонцы праздновали сардинскую победу. Но Барчи среди них не было. Уж мавританка точно бы обозвала тех старух гарпиями, которым взбрела охота пососать из Уго кровь в обмен на… кое-что. Приблизительно так Барча когда-то отзывалась о его связи с Марией. Уго не видел бывшую любовницу уже много лет и теперь иногда скучал по тем жарким свиданиям.
И уже много лет Уго не делил ложа с женой. Его половая жизнь ограничивалась случайными встречами с рабынями, служанками и мужними женами — неудовлетворенными или распутными; Уго знакомился с такими женщинами в госпитале, в тавернах или на праздниках вроде сегодняшнего, ведь Барселона так щедра на праздники. То были поспешные, тайные, а иногда и дорогостоящие свидания (парень наведывался и в бордель на улице Виладельс), и радости от них почти не оставалось. Уго вдруг вспомнил девственность Эулалии, свежий и чистый вкус ее губ, запах юной кожи — и свои былые надежды на безмерное наслаждение с этой девушкой. Уго ничего не знал об Эулалии, да никогда и не интересовался ее судьбой. Парень отогнал опасные фантазии. Вот старухи на госпитальном дворе перестали над ним смеяться, как только винодел разделил с ними выпивку. Они приложились к своим плошкам, без слов благодаря пригожего молодца за то, что составил им компанию, что не бежал от них как от зачумленных, что делил с ними веселье, как те молодые кавалеры, что ухлестывали за ними в дни юности. Как же легко им было оживить те времена! Глоток-другой вина — и готово. Старухи больше не хватали Уго руками, да и насмехаться перестали. Глаза их сумели прорваться сквозь старческую пелену, теперь они мягко поблескивали на морщинистых лицах, и это сочетание умиляло парня.
— Я думаю о двух старушках, — ответил он дочери. — Они подарили мне… свою благодарность.
— За что?
Уго ответил не сразу:
— Ни за что.
— Батюшка, если вы для них ничего не сделали, зачем они дарили вам благодарность?
Уго крепко прижал Мерсе к себе.
— Вообще-то, да, я кое-что сделал для этих старушек, — признался он. — Я дал им немножко нежности.
— Нежность не считается. У вас ее и так избыток! — неожиданно выпалила девочка. Уго прижал ее еще теснее, так что Мерсе ойкнула. — Больно! — весело пожаловалась она. — Больше не будете так делать?
Уго мягко покрутил девочку, хотя ему хотелось завертеть ее что есть силы, чтобы осязать, чувствовать ее рядом, слышать ее смех и крики, заражаться ее юностью и радостью жизни. Наконец Уго поцеловал дочку в лоб и отпустил, а она, отстраняясь, продолжала канючить:
— Больно!
Оба они сумели сполна насладиться детством Мерсе. Интересным, всегда переменчивым и познавательным фоном служило строительство госпиталя и рабочая суматоха. В нечастые минуты, когда Мерсе бывала свободна от учебы, Уго изобретал игры и забавы для нее и других ребят, которых всячески подбадривал и подзуживал, и дочь целиком погружалась в игру, однако, как только Рехина начала приходить в госпиталь Санта-Крус, чтобы лечить больных женщин на первом этаже, хотя второй этаж еще не успели достроить, она потребовала помощи от девочки — а Мерсе не осмеливалась вслух заявить о том, как мало ей нравится медицина. Но Уго об этом знал: ему-то дочка призналась.
— А сам ты чего хочешь для Мерсе? — отчитала его Барча, когда Уго поделился своими тревогами. — Чтобы она стала виноделкой? Так у тебя больше нет виноградников. Или виночерпием? Таких женщин вообще не бывает…
— Пусть выходит замуж, как все женщины.
— А приданое? У тебя его нет. Хозяин, нам нечего предложить женихам. За кого ей выходить? Наша крошка может рассчитывать разве что на мастерового либо каменщика, из тех освобожденных рабов, что кучкуются в Равале. Пусть лучше уж она обучается лекарству при этой гарпии. Хорошая повитуха — это бы ей очень подошло.
Уго согласился с правотой мавританки и, скрепя сердце, отправил Мерсе работать вместе с Рехиной; впрочем, в любую свободную минутку, стоило Рехине упустить ученицу из виду, девочка прибегала в госпитальный погреб к отцу или и вовсе улепетывала на поиски друзей.
В том же 1409 году умер Жауме, и подозрения Рехины подтвердились, хотя в последствиях она и ошиблась: у старика действительно не было родни, которой он мог бы оставить в наследство свой дом, однако наследницей он объявил не Мерсе, а Барчу. Теперь семья платила за жилье мавританке, и Рехина смирилась с таким положением, потому что не хотела переезжать.
Винный погреб госпиталя Санта-Крус предоставлял Уго такие возможности, каких у него не было в графском дворце. Его работа в госпитале заключалась главным образом в том, чтобы всегда имелось в наличии вино для больных — в большом количестве, несмотря на скудость средств, которые выделял ему управляющий. Когда подходил к концу госпитальный урожай винограда, от Уго всего-навсего требовалось закупать дешевое вино и распределять его между больными. И все-таки, как только Уго завершал дела на улице Маркет, он запирался в госпитальном погребе и продолжал эксперименты. Когда больные получали свою порцию, здесь его никто не тревожил и не призывал к ответу.
Уго стремился понять вино. Почему оно бродит так бурно вначале и так неспешно потом? Виноделу хотелось научиться менять его вкус, крепость, тягучесть и аромат. Aqua vitae, груши, ежевика, стебли тростника, пряные гвоздики, имбирь, ваниль, мох, яблочная кожура, корки спелых апельсинов, майоран, изюм, тмин, мята… Уго знал тысячу способов изменения вина, будь то во время брожения (лучший момент для подправки вкуса), при переливании или позже, когда напиток выдерживался. Ему также приходилось готовить на основе вина лекарства по заказу врачей: прокипяченные в красном вине мед и шалфей — от головной боли; прокипяченные в белом вине перец и плющ — от камней в мочевом пузыре; полынь — от камней в почках; живокость с красным вином — от вони изо рта… Существовали десятки рецептов для врачевания хворей и недугов.
Уго скрывался в своем погребе. Заходя внутрь, парень терял представление о времени и пространстве: здесь существовали только он и его напитки. Рехине здесь места не было. Мерсе всегда знала, где найти отца, и появлялась в самые неожиданные моменты. И тогда Уго рассказывал ей о винах, а дочь внимала ему с интересом, какого никогда не проявляла к речам учителя или Рехины, упорно вдалбливавшей ей в голову знания о болезнях и снадобьях. Мерсе платила отцу восторгом и уважением к его премудрости и радовала его слух вопросами и уточнениями. Уго пыжился от гордости. Потом Барча приходила напомнить, что пора обедать, а по вечерам, если Уго забывал про еду, приносила ему миску с похлебкой.
Бывало, Уго позволял себе прогуляться по виноградникам Раваля, чтобы поболтать с виноградарями и вдохнуть запах земли, и, уж конечно, делал это в свободные часы Мерсе, когда она могла гулять с отцом по Барселоне, как в тот солнечный июльский вечер на Пла-де-Палау, где горожане праздновали победу короля Мартина Младшего над соединенной армией сардинцев, генуэзцев и французов. За спиной у них была Святая Мария, а впереди — спокойное сверкающее море.
Люди танцевали на широкой площади. Флейты и барабаны как раз завели новую разудалую мелодию. Отец с дочерью молча смотрели друг на друга: громкая музыка не оставляла места ни для чего, кроме ласковых проникновенных взглядов, — и это значило больше чем любые слова. А потом неожиданно зазвонили колокола. Колокола Святой Марии, колокола других барселонских церквей. Музыканты прекратили играть. Это не был тот радостный перезвон, к которому уже успели привыкнуть после победы. Сейчас звонили по усопшему. Музыканты сложили инструменты на землю, точно оружие. Горожане притихли и постепенно начали расходиться, вопрошая друг друга взглядами, ожидая какого-нибудь объяснения. Чья смерть могла оказаться столь важной, чтобы прервать их праздник? Мало кто отваживался высказать вслух то, чего боялись все: его величества.
Действительно, колокола возвещали о смерти короля, только не их короля Мартина, а Мартина Младшего, короля Сицилийского, который скончался от лихорадки вскоре после победы. Мятежная Сардиния, вечно доставлявшая каталонцам неприятности и проблемы, забрала очередную жертву. И веселье перешло в плач. Праздник обратился в траур и похороны. Скончался король, но самое главное, и это носилось в воздухе, — скончался наследник арагонского престола и Каталонского принципата, прямой потомок по мужской линии графского дома Барселоны, основанного Вильфредом Волосатым и продолженного великими владыками: Рамоном Беренгером, Хайме Завоевателем, Педро Великим, еще одним Педро, Церемонным, и другими прославленными монархами, которые возвеличили королевство и покорили Средиземноморье, способствовали расцвету торговли и обогатили своих вассалов. Из всех из них в живых оставался только старый Мартин, которому вскоре исполнялось пятьдесят три года и который уже три года как вдовел после смерти королевы Марии. В 1409-м Мартин Гуманный уже был тучным стариком, страдающим от четырехдневной малярии, вечно утомленным и сонным, — и это был последний из великого рода графов Барселонских.
Еще оплакивая гибель наследника, королевство уже страшилось грядущих распрей за наследство после смерти короля, каковой, по мнению пессимистов, теперь уже не долго оставалось ждать.

1409 год принес с собой и смерть другого воина — графа де Наварклес, Первого капитана каталонской армии. Ввиду отсутствия у графа живых детей его племянник Рожер Пуч унаследовал его титул и земли.
— Его светлость желает, чтобы ты отправился вместе с ним в замок Наварклес, — объявил виночерпию Эстеве. — Там ты проверишь состояние погреба и качество вина. Завтра на рассвете.
— В Наварклес? — удивился Уго.
Граф никогда не вызывал его в Кастельви-де-Росанес, где у него тоже имелся замок и, вероятно, винный погреб. И теперь Уго недоумевал, для чего он понадобился Рожеру в Наварклесе.
— Покойный дядюшка хозяина, Первый капитан, располагал хорошим винным погребом с изысканными напитками, — объяснил мажордом в ответ на недоумение Уго. — По крайней мере, так считает его светлость. Насколько я понимаю, в этом-то и состоит причина… ну если его светлость вызывает тебя не для того, чтобы прикончить подальше от посторонних глаз.
Злая шуточка встревожила Уго. Идея была не такой бессмысленной, как могло показаться на первый взгляд.
— Кривой тоже едет? — спросил виночерпий, не скрывая своей озабоченности.
Эстеве стрельнул глазами по сторонам. Разговор происходил возле двери в погреб. И мажордом тоже на дух не выносил Матео. Во дворце на улице Маркет все, кто не боялся одноглазого, его ненавидели, а многие сочетали оба чувства. Но вот назвать его «кривым», рискуя, что кто-нибудь подслушает разговор и донесет Матео, пусть даже чтобы подольститься, — это было слишком рискованно для мажордома.
— Не думаю, — ответил Эстеве, убедившись в отсутствии посторонних и явно успокоившись. — Тебе ведь известно: Матео отвечает за все, когда господина нет в Барселоне. Я полагаю, он останется здесь, следить за порядком.
Поселок Наварклес находился в нескольких днях пути от Барселоны — на той дороге, что шла вдоль реки Льобрегат, а потом через Манресу и Бергу выводила на Пучсерда. Тракт был достаточно оживленный, ведь Пучсерда славился сукном добротной выделки.
Граф ехал верхом. Уго шел пешком вместе с тремя солдатами, которые сменялись каждый раз, когда приходилось тянуть под уздцы двух мулов, впряженных в телегу — покамест почти пустую, готовую принять груз по возвращении из замка. Несколько ночей Уго и солдаты спали на сеновалах, в огородах и конюшнях, в то время как сеньор граф находил приют в лучшей комнате лучшего дома того селения, которое избирал для ночевки. И вот наконец Наварклес приветствовал путников осенним солнцем, которое хотя и слабо грело, зато озаряло светом и земли, и дома, да в каком-то смысле и сердца людей, привыкших жить под солнцем Средиземного моря. Отряд направился в замок, стоявший на вершине холма: за крепкими стенами в беспорядке лепились друг к другу разные строения, а центром служило высокое здание, в давние времена возведенное здесь просто как сторожевая башня. Кастелян ожидал у ворот. Рожер Пуч решил оставить управляющим того же слугу, который исполнял эту должность при жизни дядюшки. То был пожилой суровый вассал, скупой на слова и жесты; тут же под стенами замка управляющий преклонил колено и присягнул на верность новому графу. За спиной управляющего жались друг к другу крестьяне самого бедняцкого облика. Сервы склонили голову, смена хозяина сулила им только тревоги.
Уго и его спутников разместили в большой комнате с несколькими тюфяками — там же ночевали и солдаты из замка.
— Так пускай они спят по двое, а если все равно не хватит, пусть спят на полу! — расслышал Уго решение графа, когда кастелян пожаловался, что тюфяков недостаточно. — А это мой виночерпий, — добавил Рожер, ткнув в сторону Уго. — Покажи ему погреб. А ты угости меня лучшим вином моего дядюшки, — велел он виночерпию.
Погреб был великолепный: просторный подвал, выстроенный из больших широких камней, что позволяло сохранять свежесть и постоянную температуру и летом, и зимой. Но если помещение было завидным, этого нельзя было сказать о давильне, о стоявших в погребе бочках и кувшинах, об инструментах, о чистоте пола и стен, а хуже всего дело обстояло с вентиляцией. «Так ты говоришь, превосходное вино?» Парень усмехнулся, вспоминая слова мажордома Эстеве и в то же время вдыхая кислый уксусный запах.
— Открой тут все окна, — приказал Уго пришедшему с ним слуге. — Кто служил виночерпием у старого графа?
Слуга бросился исполнять поручение, а Уго уже проверял содержимое бочек.
— У него давно не было виночерпия, — поведал слуга. — Последний уж несколько лет как помер. Сеньор граф пробовал приглашать всяких местных, но крестьяне не то чтобы следили за погребом, а все больше пьянствовали. С тех пор мы сами занимаемся винами.
— Вы сами?
— Мы, замковая прислуга.
— В каких бочках хранится урожай этого года?
По подсчетам Уго, нынешнее вино еще должно было находиться в стадии медленного брожения.
— Да вон в тех.
Уго пошел проверять.
— Вы что, не разделяете вино по годам?
На бочках не было никакой маркировки.
Уго долго возился с заевшим краником; слуга ничего не ответил на последний вопрос. Когда виночерпий наконец к нему обернулся, на лице простеца было написано полнейшее недоумение. Уго с силой провернул кран, и ему все-таки удалось нацедить в кувшин немного вина.
Уго попробовал и выплюнул. Если все бочки здесь такие, Рожер Пуч не сильно обрадуется. Виночерпий попробовал напиток из соседней бочки — с тем же отвращением.
— Да неужели это пил Первый капитан каталонской армии?
— Да, и он тоже, — пожал плечами слуга. — Такое вино пьют в наших краях и сеньоры, и крестьяне. — (Уго тяжело вздохнул.) — Мы все пьем такое вино! — Слуга почти кричал: осуждение Уго он воспринял как выходку невежи. Вот он шагнул к парню, выхватил кувшин у него из руки и залил в себя все вино одним глотком. — Такое вот у нас вино! Очень хорошее!
Возможно, оно и нравилось жителям здешних краев, холодных и суровых; возможно, такое вино удовлетворяло и вкусам прежнего сеньора, старого закаленного вояки, но Уго помнил, что у Рожера нёбо чувствительное, гораздо капризнее, чем нёбо этого слуги, готового похвалить чистый уксус.
Вино, которое Уго в итоге подал к столу новоиспеченного графа де Наварклес, ждало своего часа в одной из нетронутых бочек. Поначалу и оно показалось виноделу резким, но что еще он мог почувствовать среди грязищи, перепробовав уже несколько разновидностей местного уксуса?
Уго как следует вымыл кувшин и прополоскал рот. Потом нацедил немного и поболтал кувшин. «Вот это сохранилось», — постановил Уго, когда сумел отличить от кислого уксуса грубое, простецкое винцо, которое бог знает сколько времени старилось в этой бочке. Точно определить было невозможно, однако, по всей вероятности, вино стояло чуть больше года… И вряд ли это чудо сотворил Господь! Как бы то ни было, вино, которым Уго наполнил серебряный кубок графа, он предварительно разбавил водой, ровно настолько, чтобы уравновесить эту густую жидкость, которую и проглотить-то было непросто.
Рожер Пуч сидел за большим столом в башне, а его вассалы, земельные арендаторы, подобострастно выстроились в очередь, чтобы воздать почести и присягнуть в верности и вассальной зависимости новому господину. Кастелян одного за другим представлял их Рожеру Пучу, чтобы после по лежащим на столе счетным книгам и прочим документам выяснить, какие доходы каждый из этих арендаторов приносит в сундуки графа. Уго быстро понял, что для Рожера Пуча эти скрупулезные подсчеты невыносимы. Новому сюзерену требовалась от новых подданных лишь вассальная присяга, но, как только дело доходило до копания в цифрах и повинностях, в нем начинали клокотать ярость и нетерпение. Ни один из вассалов не избежал оскорблений нового графа.
— У тебя в деревне столько дымов, а доход такой жалкий?
Настали плохие времена, крестьян недостаточно для обработки всех полей. За такими вот оправданиями пытались спрятаться его вассалы, все без исключения.
— Так заставь этих мерзких лентяев работать! — кричал в ответ граф. — Мне нужно больше денег — тебе ясно?
Ясно стало всем. Рожер Пуч, удобно рассевшийся на высоком стуле, напоминавшем трон, унижал своих вассалов и помыкал ими, глотая вино, которое не уставал ему подливать виночерпий, в конце концов полностью отрешившийся от здешних проблем. Что он делает здесь, в замке, вдалеке от своих, снося оскорбления от ненавистного ему человека? — вот о чем спрашивал себя Уго. Все верно, он нуждается в этой работе: его семья ест, платит за жилье и одевается на его жалованье. Да если бы даже все обстояло не так, Уго все равно не может отказаться от работы, опасаясь мести обидчивого графа; но это не означает, что обязательно выбиваться из сил и искать для него хорошее вино. Уго мог бы напоить Рожера Пуча и тем гадким пойлом — под предлогом, что ничего лучшего в погребе не нашлось, и никто бы его ни в чем не обвинил. Ни Рожер Пуч, ни слуга, любитель уксуса, не сумели бы распознать ту единственную бочку. Но он подает самое лучшее не ради графа, а ради самого вина — так виночерпий ответил на свой собственный вопрос. Да, он проявляет к вину уважение — до такой степени, что не способен предложить плохой напиток даже своему злейшему врагу. Уго улыбнулся. Рожер Пуч снова поставил на стол пустой кубок, и Уго вновь его наполнил.
— Наказывай их, и тогда узнаешь, как они могут работать! — рявкнул граф на толстого потного вассала, который в эти минуты сделался как будто вдвое меньше, сложил руки, прикрывая шляпой брюшко, и смотрел чуть в сторону, точно не отваживаясь взглянуть сюзерену в глаза.
Уго без труда представил этого человека в совершенно иной ситуации: когда тот оскорбляет и колотит собственных вассалов — сервов-землепашцев. Уго почти видел, как этот толстяк, теперь уже задрав голову, плюется и бранит крестьян за мизерные доходы, лупцует по щекам, пинает ногами и угрожает более страшными карами. Уго поспешил отделаться от омерзительного видения.
— Еще вина! — прикрикнул Рожер Пуч.
Уго повиновался. Он уже несколько раз спускался в погреб наполнять кувшин. Пуч хлестал вино без остановки, а его приказы и брань уже сделались совсем неразборчивыми, язык — неуклюжим и тяжелым, ясность мысли растворялась в вине.
Наступил вечер, и кастелян прекратил шествие вассалов, да и сам попробовал незаметно ускользнуть.
— Куда собрался? — грубо остановил его граф.
— Распорядиться насчет вашего ужина, мой господин.
Первым делом были поданы лонганисы и бутифарры — твердые и вареные свиные колбасы на широком блюде. Рожер Пуч опрокинул свой серебряный кубок. Уго поспешил его поднять и наполнить заново. Граф откусил кусок бутифарры, но пальцы сжал так крепко, что остальную часть колбаски раздавил. Пуч швырнул ошметки мяса в слугу. «Идиот!» — рявкнул граф. Продолжая сквернословить, Рожер потянулся за вином, но кубок выскользнул из сальных пальцев и грохнулся на пол. Он вертелся и звенел у ног Рожера, пока тот наконец не отбросил его к противоположной стене. Уго полил пол водой и снова наполнил кубок. Граф довольно рассмеялся и хотел даже поблагодарить, но не смог повернуться в сторону Уго.
Цыплята, куропатки и блюдо с овощами. Стол наполнялся самыми разными яствами, к некоторым граф даже был не в состоянии притронуться. Рожер зарывался в еду обеими руками и пихал куски в рот. Он рявкал на слуг, сыпал проклятиями, швырялся едой и тарелками и в конце концов пообещал всех казнить на рассвете. Во время одной из таких вспышек гнева Уго улучил момент, подхватил со стола половину цыпленка и разделался с ней за спиной у графа; он вкладывал Рожеру в руку наполненный кубок всякий раз, когда тот помавал ладонью в воздухе. Кастелян покинул зал прежде, чем Рожер успел его задержать, — несчастного назавтра ожидал ранний подъем. А Рожер уже бормотал что-то неосмысленное. Внезапно он снова заорал и отвесил затрещину слуге, которого угораздило попасть в пределы его досягаемости; граф рыгал и блевал, а потом обделался на высоком стуле прямо в штаны, а потом снова кидался едой и тарелками, кого-то бессвязно проклинал, хохотал истерически и нелепо — и пил, пил не переставая.
Между тем наступила ночь; в зале наконец стало тише; хрипы Рожера мешались с его сонным бубнежом. Время от времени граф протягивал руку, намертво обхватившую серебряный кубок. Уго незамедлительно его наполнял. Чаще всего вино попадало на одежду, пока Рожер, чертыхаясь, пытался поднести кубок к губам; а еще бывало, что вино просто-напросто выливалось на пол через край, потому что Рожер не мог удержать кубок на весу, пока Уго его наполнял.
Где-то посреди ночи наступил момент, когда Рожер Пуч уронил голову на стол и выпустил из руки кубок, который снова со звоном прокатился по полу. Какое-то время Уго слушал, как Рожер храпит. Не зная, как поступить, парень обошел стол и вышел в дверь для прислуги. Один слуга (тот, что получил от графа затрещину) спал, обнимая бурдюк с вином, — наверно, он был еще пьянее, чем хозяин. Уго пнул пьянчугу по ноге — тот даже не шевельнулся. Уго пнул посильнее — и снова без толку. Тогда парень двинулся дальше по коридору. Не было слышно ни звука. Уго позвал — никакого ответа. В замке царила полнейшая тишина, и тогда Уго вернулся в зал. Граф выглядел как застиранная кукла, он сидел в неустойчивом равновесии, голова лежала на столе, а руки плетями свисали к полу.
Уго смотрел на него с порога, а потом подошел ближе.
— Рожер Пуч, граф де Кастельви-де-Росанес и де Наварклес! — возгласил он громким голосом.
Эхо собственных слов поразило Уго, он стоял и прислушивался. Граф не шелохнулся. Вот он, главный враг, поверженный, перемазанный дерьмом. Уго схватил Пуча за волосы и резко дернул. Его светлость посмотрел на Уго пустыми стеклянными глазами. Виночерпий разжал руку, и голова с сухим треском ударилась о деревянный стол. Никакого эффекта. Уго снова задрал голову Пуча и снова отпустил. Рожер и теперь не отозвался. В третий раз Уго еще и подтолкнул безвольную голову, чтобы удар получился сильнее. Он мог бы прямо сейчас размозжить череп своему врагу. Уго подошел к стене, на которой висело оружие. Поколебался, увидев меч: он никогда прежде не держал меча в руках. Все же он снял меч со стены и рубанул по воздуху. Рубить было неудобно и непривычно. Уго перевел взгляд на топор, висящий рядом. И когда он вспомнил топорик с королевской верфи, губы его скривились: его абарки, Лысый Пес, все его детство… Оружие на стене было в сто раз больше и тяжелее, чем тот топорик с верфи. Может быть, в сражении управляться с ним еще сложнее, чем с мечом, однако, чтобы поднять его и нанести удар по человеческой шее, большого мастерства не требуется. Уго подумал, что опускать топор можно и без усилий: одного веса будет достаточно, чтобы острие перерубило шею Рожеру Пучу. Уго подошел к столу и занес оружие. Парню очень хотелось опустить его на шею Пуча, как по приказу графа де Наварклес поступили с Арнау Эстаньолом на глазах Уго, залитых кровью после избиения, в котором был повинен вот этот сукин сын. Уго слышал собственное дыхание. Он помнил королевскую верфь и тот день, когда Рожер Пуч добился его изгнания. А теперь Рожер здесь, в его власти. Изнасилование Катерины. Бернат. Унижения во дворце на улице Маркет. Недавние удары, которые Уго получил от одноглазого в винном погребе — с молчаливого согласия Пуча. В шаге от Уго была месть — он даже представить не мог, что такая месть окажется исполнимой: вот она, смерть Пуча.
Он не нанес удар: он не мог убить человека… беззащитного человека.
Уго повесил топор на стену.

В отсутствие прямого наследника и в соответствии с каталонскими традициями и обычаями (закона на этот счет не существовало), запрещавшими передачу короны по женской линии, король Мартин сделал выбор в пользу своего внука Фадрике, незаконнорожденного сына Мартина Младшего и сицилийки Тарсии Риццари. Кортесы, до сих пор заседавшие в Барселоне, Совет Ста, папа Бенедикт и даже советники Мартина воспротивились монаршему решению. «Каталония не примет бастарда», — твердили все в один голос, тем более что сам Мартин, пускай даже старый и больной, мог бы заключить новый брак и зачать наследника. Король настаивал на том, чтобы узаконить Фадрике, признавал себя непригодным для брака импотентом. Однако народ Каталонии тоже призывал монарха к новой женитьбе, и тогда добросердечный кроткий Мартин согласился исполнить волю своих подданных.
Королю предоставили выбор из двух девиц: Сесилии Арагонской, сестры графа Уржельского, и Маргариды де Прадес, внучки графа де Прадес, которая, еще в детстве лишившись отца, воспитывалась при дворе и состояла при Марии де Луна, ныне покойной супруги Мартина. Вот это давнее знакомство и склонило короля в пользу Маргариды, красавицы, чуть старше двадцати.
Когда выбор был сделан, граф Прадес дал согласие на брак своей внучки, а папа Бенедикт Тринадцатый, один из главных вдохновителей этого проекта, закрыл глаза на церковный запрет родственных браков — невеста состояла в дальнем родстве с королем Хайме Справедливым, а Мартин был его правнуком — и выдал разрешение. Король Мартин Младший умер на Сардинии 25 июля, а его отец и юная Маргарида де Прадес сочетались браком меньше чем через два месяца — в часовне замка Бельесгуард, небольшой крепости квадратной формы, с зубчатыми стенами и четырьмя башенками по углам; Бельесгуард стоял за пределами Барселоны у подножия хребта Кольсерола, и Мартину нравилось жить в этом замке, отсюда открывался вид на весь город, раскинувшийся, точно одеяло, до самого моря.
Все произошло так быстро, что король Мартин даже не успел раздобыть денег на брачную церемонию: все его драгоценности и так уже были заложены. По традиции перед королевским бракосочетанием с граждан взимался особый «свадебный» налог, однако на сей раз королю пришлось обратиться к ростовщикам и просить денег под обеспечение будущего налога — ради того, чтобы почтить свою молодую супругу достойной церемонией. Брат Висенте Феррер обвенчал новобрачных, а Бенедикт Тринадцатый благословил их союз. Затем в том же замке устроили торжественный пир, на который пригласили знатнейших людей, съехавшихся в Барселону, чтобы принять участие в кортесах.
Вернувшись из Наварклеса, Уго не успел приступить к работе виночерпия ни в госпитале Колом, ни во дворце на улице Маркет — его сразу вызвали в замок и поручили заняться вином, которое будут пить сотни приглашенных. Блио[25] из золотой парчи, шелкá, тоже расшитые золотом, плащи с оторочкой из серебра и жемчужин, шляпы с драгоценными каменьями, посуда из серебра, кубки из золота, ковры и портьеры, монаршья чета, восседающая на возвышении, застеленном цветными шерстяными тканями, на шелковых подушках с вышитыми королевскими гербами. Уго, стоявший за спиной у королевского виночерпия, благородного Гильема де Монткада, должен был, как и сам Монткада, пробовать вино перед подачей на стол. Пробовали всё, из страха перед отравлением, хотя в истории Каталонии такового никогда не бывало; еду на блюдах вносили в зал по команде мажордома с жезлом и пробовали на глазах у его величества: хлебодар надкусывал хлебы, а стольник — сласти и фрукты. Мажордом пробовал вместе с ними.
Уго чувствовал себя скованно в черных одеждах из шершавого сукна, которые ему выдали перед церемонией. Но это неудобство не шло ни в какое сравнение с терзавшим парня голодом; после завтрака прошло уже несколько часов, и три блюда, поданные во время пира, явились для Уго крестной мукой, усугубленной той щедростью, с какой угощали гостей. «Каталонцы должны проявлять умеренность в еде и питье», — наставлял в своих книгах брат Эшименис. Вот почему монархи вкушали всего два блюда, а третье подавалось только по праздникам: летом шли цыплята, зимой курятина, а еще свинина, телятина, куропатки… Однако количество пищи — это совсем другое дело. Королю действительно подавали одно блюдо, вот только еды на блюде хватило бы на двадцать человек; архиепископам предлагались порции на шестнадцать едоков; епископам и рыцарям королевской крови — на двенадцать; прочим вельможам и рыцарям — на восемь человек.
— На больших празднествах всегда так, уж тем более на свадьбах, — объяснил Уго один из его помощников по винному складу, когда парню пришлось отлучиться из парадного зала за новой порцией вина. — На обычных пирах тоже существует иерархия, только там королевская доля составляет восемь порций, а те, что из нижнего ранга, делят одну порцию на двоих.
— Сколько еды пропадает! — воскликнул Уго, глотая слюни.
— Да нет, ничего не пропадает. Все, что не съедается за королевским столом, передают для раздачи нищим — теперь понимаешь?
— Нет.
— Таким образом выходит, что король подает милостыни больше, чем другие, и так, по ступеням иерархии, убывают даже добросердечие и щедрость.
— А, теперь понимаю.

Точно тем же «понимаю» Уго был вынужден ответить и королевскому мажордому за две недели до монаршей свадьбы, когда придворный в сопровождении двух солдат неожиданно появился в винном погребе госпиталя Санта-Крус.
— Его величество король Мартин желает, чтобы ты стал его виночерпием, — объявил мажордом.
Уго уже попадал в подобную ситуацию: приблизительно в тех же словах одноглазый Матео предлагал ему должность виночерпия у Рожера Пуча.
— Я не…
Мажордом как будто не слышал его возражений. И одноглазый когда-то повел себя точно так же.
— Ты должен предоставить для королевского пира лучшее вино. Его величество до сих пор вспоминает тот напиток, которым угощался в день закладки госпиталя.
— У его величества хорошая память, — ответил Уго: с тех пор ведь прошло уже много лет. — Неужели король призывает меня из-за вина, которого он когда-то отведал? У него что, нет виночерпия?
— В мои обязанности не входит обсуждать решения его величества, сколько бы времени ни прошло, — высокопарно ответствовал мажордом. — Насколько я понимаю, это граф де Кастельви упомянул о тебе, когда заговорили о свадебном вине. Двор сейчас не располагает большими ресурсами. А что касается управляющего винным погребом — ответ «нет». Эту должность давно уже никто не занимает. Мне самому приходилось закупать вино. После смерти королевы Марии король больше не нуждался в хороших напитках, однако сейчас, с появлением новой королевы и ее свиты, виночерпий снова понадобился.
— Но я… — Уго засопел, не зная, как воспротивиться монаршей воле, опирающейся к тому же на двух солдат, которые после первого отказа сверлили винодела недобрыми взглядами. — Госпиталь Санта-Крус…
— Я уже переговорил с твоим начальством, они все понимают.
— Понимают?
— Они — да, а ты?
Уго на несколько секунд замешкался с ответом — этого оказалось достаточно, чтобы один из солдат нахмурился и сделал полшага вперед.
— Я понимаю. Но граф Кастельви…
— Он тоже понимает. Желания суверенов — прежде всего.
— Ну ладно.
— В таком случае мы отправляемся к тебе домой за вещами, — скомандовал мажордом.
Уго нахмурился:
— Что ты имеешь в виду? Зачем забирать мои вещи? Им и дома неплохо.
— Управляющий королевским погребом должен там же и ночевать.
Парню эта идея совсем не понравилась.
— Пошли! — Мажордом окликнул солдат.
Уго не стал дожидаться тычка копьем от угрюмого вояки и возглавил шествие — от дома Барчи его отделяли лишь четыре шага, нужно было только перейти Госпитальную улицу. По пути управляющий королевским погребом размышлял, отчего жизнь таких людей, как он, всегда зависит от причуд власть имущих, будь то граф, будь то король. Простецам редко удавалось воспротивиться желаниям сеньоров, обладающих абсолютной властью, а гнев этих господ мог принять самые неожиданные формы.
— Хозяин, тебе здорово повезло! Все это точно к лучшему! — расхохоталась мавританка, услышав рассказ Уго. — Ведь если бы они собирались тебя арестовать, то прислали бы целое войско. Ты же вернешься? — спросила Барча, когда бывший хозяин увязал свои поношенные одежды в узелок, — имущества оказалось немного.
— Вернусь? — спросил Уго сам себя. Парень стиснул зубы и пожал плечами. — Думаю, что да, — добавил он уже увереннее. — Почему бы мне и не вернуться?
— А как же девочка? — спросила Барча дрогнувшим голосом.
— Позаботься о ней.
Мавританка не смогла исполнить это поручение, потому что Рехину вызвали в замок Бельесгуард и она забрала Мерсе с собой. И если Уго спал в темной сырой клетушке внутри винного погреба, то женщинам досталась еще более тесная комнатка над помещениями для замковой прислуги, зато, в отличие от каморки Уго, сюда сквозь узкое вытянутое окно все-таки проникало немножко света.
— Что вы тут делаете? — удивился парень при первой встрече с женой и дочерью, еще до королевской свадьбы.
— Батюшка! — ахнула Мерсе.
А Рехина даже не изменилась в лице. Видимо, она уже знала, что Уго работает в винном погребе, — от этой женщины не ускользала ни одна мелочь.
— Королева нуждается в наших услугах, — бросила она.
Вот тогда-то Уго впервые и увидел в своей жене ведьму. Ведьма! Вот кто она такая! А в следующий момент Мерсе плутовато подмигнула отцу, и мысли его смешались.
— Мы должны помочь королю зачать наследника, — добавила Мерсе, понизив голос, как будто открывая тайну.
— Да разве у короля нет своих врачей?
— Врачи есть, — вмешалась Рехина, суровым жестом приказав девочке помалкивать. — Остается только подождать, когда у них ничего не получится.
— Ты так уверена?
— Насчет неудачи придворных медиков? Даже и не сомневайся.
Уго, как и всегда при разговорах с женой, первым отвел взгляд и улыбнулся дочери:
— Я рад, что ты здесь. — Эти слова относились только к Мерсе. — Ты всегда сможешь найти меня в винном погребе. Он помещается…
— Нам это не интересно, — перебила Рехина. — У нас много дел, — поторопила она девочку.
— Батюшка, я к вам загляну, — все равно пообещала дочь. — И не беспокойтесь, — добавила она, уже поспешая вслед за Рехиной. — Я найду ваш погреб. Он же в самом холодном месте этого замка, правда? — тараторила девочка, оглядываясь назад с улыбкой.
Уго ответил улыбкой на улыбку и так и стоял, пока женщины не скрылись за углом. А потом к нему вернулся тот же образ: ведьма. А если Рехина — ведьма, то ему и думать не хотелось, что станется с Мерсе после такой учебы.
Поговаривали, что Маргарида де Прадес после брачной ночи осталась девственницей, что король не сумел в нее даже войти. Через месяц после свадьбы у Маргариды были крови. В это же время в замок Бельесгуард прибыло посольство во главе с епископом Кузеранским, ученым юристом и искусным оратором. Посольство было отправлено Людовиком, королем Неаполитанским, женатым на Иоланде Арагонской, дочери короля Хуана и, соответственно, племяннице короля Мартина.
Епископ Кузеранский сообщил, что король Людовик желал бы, чтобы его сын Людовик, шестилетний герцог Калабрийский, был принят при дворе короля Мартина и получил воспитание, дабы познакомиться с каталонскими обычаями, прежде чем унаследовать от Мартина корону. Епископ произнес речь, столь же блистательную, сколь и пространную, во время которой Мартин дремал — разочаровав оратора и обеспокоив присутствовавших в зале, в том числе и королеву Маргариду. И все-таки по окончании долгой речи каталонец выступил с подробным ответом по всем пунктам и отверг предложение Людовика передать корону одной из ветвей французской династии; рассуждения Мартина рассмешили королеву, а потом и всю свиту.
— Господь снова сделает меня отцом благодаря моей дражайшей супруге, ведь оба мы делаем все, что в наших силах; в нашей власти все, что требуется для зачатия. — Супруги обменялись взглядами под смех придворных. — И на нашей стороне не только Господь, — добавил король Мартин. — Врачи утверждают, что зрелому отцу с молодой матерью порождать детей проще, нежели паре молодых супругов.
Однако отказ французам привел единственно лишь к тому, что борьба за наследование трона вспыхнула с новой силой. Возможно, Мартин и сумеет зачать нового сына — или не сумеет, но, пока наследника нет, другие претенденты могли законно выдвигать свои притязания — так, как это сделал француз. Малютка Людовик, герцог Калабрийский; Фадрике, бастард Мартина Младшего; Альфонсо, герцог де Гандия; Хайме, граф Уржельский; Фердинанд, инфант Кастилии, — все они представили доказательства близкого или дальнего кровного родства с графским домом Барселоны. Однако фаворитом каталонского народа был Хайме Уржельский, правнук Альфонса Четвертого, женатый на Изабелле Арагонской, дочери Педро Церемонного и сводной сестре самого короля Мартина, — Хайме тоже предъявил свои права на корону. После смерти сына, в июле 1409 года, король Мартин назначил своим наместником и королевским прокурором графа Уржельского — а этот пост традиционно принадлежал наследнику трона.
Людовик Анжуйский и Фадрике были еще детьми и нуждались в регентах; герцогу де Гандия почти сравнялось восемьдесят лет. Таким образом, эти трое являлись претендентами, но не имели реальных шансов. Оставались только граф Уржельский и Фердинанд. Первый был каталонец и законный наследник, происходящий из семьи, исторически соединенной с Каталонским принципатом: все графы Уржельские были знатны, наделены властью и готовы по-солдатски встать на защиту родной земли. А Фердинанд, напротив, происходил из побочной ветви, которой удалось закрепиться на кастильском престоле, — но, самое важное, он был кастилец. Мало кто ставил на победу чужеземца в борьбе с каталонцем, графом Уржельским.
А тем временем Мартин — как он и заявил послу неаполитанского короля — делал все возможное, чтобы зачать сына с юной Маргаридой, вот только тучность монарха препятствовала совокуплению, а сонливость и приступы лихорадки ослабляли силу воли, необходимую для преодоления постельных сложностей.
Придворные врачи тоже делали все возможное, но очевидная бесплодность усилий заставила их умолкнуть, когда окружавшие королеву женщины, среди них и Рехина, начали принимать свои меры и давать советы Маргариде. Вследствие этого к обыкновенным средствам — таким как паломничество королевской четы в монастырь Монтсеррат и молитвы о плодородии — прибавились еще и возбуждающая пища, особые притирания и отвары.
Свою лепту в это дело внес и Уго.
— Матушка говорит, что ей нужно то вино, которое ты делал для графа, то крепкое вино, — однажды сообщила отцу Мерсе, в очередной раз сбежавшая в винный погреб.
Уго понял, что речь идет про кларет, смешанный с aqua vitae.
— Зачем?
— Чтобы подстегнуть порывы короля, — объяснила девочка как ни в чем не бывало. — Матушка говорит, что большинство мужчин и женщин во дворце…
Вместо того чтобы докончить фразу, Мерсе улыбнулась и подмигнула отцу. Уго резко взмахнул рукой и застыл, уставившись на дочь. Она стала взрослой женщиной! Мерсе спокойно выдержала его взгляд и позволила себя рассматривать, понимая, что батюшке нелегко избавиться от привычного трепетного отношения к ней как к маленькой девочке.
Мерсе знала, что такое женское тело, — она с ним работала. Ей не стоило большого труда сравнивать себя с пациентками, она с интересом изучала собственные груди, изгибы тела, ягодицы, лобок, ноги. Мерсе спросила у Рехины, какие женщины нравятся мужчинам, и была удивлена серьезным и откровенным ответом мачехи: нравятся те, у кого пригожее лицо и выразительные глаза; у кого большие, округлые, крепкие груди; у кого красивый зад и бедра — упругие и чтобы покачивались при ходьбе. «А еще женщина не должна быть волосатой и толстой, — добавила Рехина. — Мужчины хотят, чтобы мы были кроткими, послушными, чистыми и услужливыми, особенно в постели», — закончила она.
— Как вам мои глаза, батюшка? А как вам мое лицо? — напрямик спросила Мерсе.
У Уго сжалось горло, но он не показал виду — подошел, взял дочку за подбородок и принялся изучать, словно бы видел в первый раз, заставляя поворачивать голову то так, то эдак. Прокашлявшись, Уго объявил:
— Самые красивые глаза и самое пригожее лицо во всей Барселоне.
— Батюшка!
— Клянусь тебе. Прекраснее твоих просто не может быть. — Парень с удивлением осознал, что ему в жизни редко приходилось нахваливать женскую красоту, — даже Дольса сама сделала первый шаг. — Самые прекрасные! И…
— И?
— В тебя даже принцы влюбляться будут.
— Здесь таких сразу несколько бегает, и ни один вроде бы не проявляет ко мне интереса.
Точно так могла бы выразиться Рехина, это были как будто ее слова. Уго непроизвольно взглянул на нос Мерсе. Нет. Нос девушки никак не противоречил ее словам.
— Доченька… — Уго оставил льстивый тон и обратился к ней всерьез. — Ты красива, очень красива. Позабудь о принце и дай в тебя влюбиться хорошему человеку.
Мерсе обняла отца.
— А что насчет вина? — спросила она, уже выходя из погреба.
— Будет ей вино.
— А вам, батюшка, однажды придется мне объяснить, что такого особенного в этом вине, которое уж больно всем нравится. — Плутовка нахально воспользовалась моментом, чтобы спросить о своем.
— Вон отсюда! — прикрикнул Уго со смехом.
В замке у винодела не было ни запасов aqua vitae, ни перегонного куба, но все его помыслы были обращены вовсе не на королевское здоровье. Уго наконец остался один в своем подвале. «Дай в тебя влюбиться хорошему человеку», — присоветовал он дочери. Какого же мужчину может найти для себя Мерсе, если отец не способен предложить ей достойного приданого? Вот что самое важное — важнее, чем любовь. Уго часто об этом раздумывал, но всякий раз беспечно откладывал решение. Времени собрать для Мерсе приданое еще предостаточно, оправдывал он сам себя. А теперь оказывается, что годы пролетели стремительно, и вот перед ним возникла женщина тринадцати лет, она ему подмигивает, обнимает и бесстыдно предлагает поговорить о вине, достоинства которого Рехина уже успела ей расписать! Болван! Ведь нужны же деньги! Нужно обеспечить дочке приданое.
Барча закричала, когда Уго явился домой, — как будто несколько дней одиночества были для нее страшным мучением. Она продолжала голосить и во время разговора — возбужденная, благодарная за его возвращение. Мавританка кричала и кричала, не давая хозяину вставить и слова, — так она себя вела в самом начале, когда Уго только что ее купил. Время от времени женщине приходилось утирать слезы. И тогда она кричала еще громче и уснащала свою речь бранью. Уго рассказал Барче о Мерсе, о короле и королеве. А Барча криками поведала ему о том, что творится в Барселоне:
— В городе судачат, что он до сих пор не лишил ее девственности. — (Уго лишь вздохнул в ответ на эти сплетни.) — В городе надеются, что король назначит наследником этого графа, как его там…
— Уржельского, — подсказал Уго.
— Точно!
В конце концов парню удалось с ней попрощаться — поклявшись и снова поклявшись, что обязательно вернется. Уго перешел через улицу и зашел в госпиталь Санта-Крус. Здесь продолжалась работа над залом и крышей южного нефа. Уго искал управляющего или священника, и в итоге ему удалось переговорить с обоими — касательно его должности. Ему сказали, что пришлось нанять нового виночерпия, рекомендованного епископом, но тот чаще бывает пьян, нежели тверез. С урожаем этого года — просто беда. Вино еще не перебродило, а запах уксуса разносится по всему госпиталю. Да этот косорукий даже не помыл бочки!
— Вино нужно любить! — горячо воскликнул Уго.
— Сын мой, любить нужно больных, — поправил священник. — А вино — одно из средств, которые Господь предоставляет нуждающимся. А посему готовить его следует с прилежностью и тщанием, ведь это снадобье — от Всевышнего.
После ухода Уго в замок Бельесгуард в госпитале Санта-Крус замкнули на ключ комнату, где винодел хранил свой перегонный куб и склянки с aqua vitae. И теперь Уго было позволено запереться там для работы. Парень взял пустой бочонок, тщательно вымыл и залил туда все запасы aqua vitae — а это было немало. Затем Уго разобрал сам куб: два медных сосуда в форме тыквы, змеевики и трубки. Он уже договорился с Барчей, что куб пока будет храниться у нее; мавританка выразила свое согласие возбужденным ором. С управляющим он тоже переговорил: нужно будет перенести устройство в дом, что прежде принадлежал Жауме — тому, что вырезал деревянные рукоятки для ножей, а теперь принадлежит мулатке, «да-да, именно ей». А еще Уго попросил управляющего подыскать двух пареньков покрепче, из тех, что вечно шатаются по госпиталю, чтобы они отнесли бочонок с целительным напитком в замок Бельесгуард.

Уго разжился корзиной ежевики (королевские слуги собирали ее в лесах Кольсеролы) и кисло-сладким соком сумел замаскировать привкус aqua vitae в молодом красном вине. Смесь получилась приятная на вкус, густая и крепкая, вот только Уго не знал, достаточно ли этих качеств, чтобы возбудить королевскую похоть. Он отнес напиток виночерпию Гильему де Монткада, тот пригубил вино, удивленно помотал головой, потом сделал большой глоток и наконец высказался:
— Черт возьми! Где ты это взял?
— Купил.
— Послушай-ка, Уго, — тебя ведь зовут Уго, верно? — (Парень кивнул, съежившись от сурового тона и властного взгляда.) — Такое купить невозможно. Я много лет служу виночерпием у его величества и чуть-чуть разбираюсь в винах. Этот ежевичный привкус… приглуши его еще немножко. А остальное — не знаю, что это такое, и даже предпочитаю не знать, но если оно поможет королю зачать наследника — в добрый час!
Может быть, Уго малость переусердствовал с aqua vitae. Он подлил в напиток еще вина и вынес к ужину. Виночерпий снова пригубил и одобрительно кивнул, а затем предложил вино королю и королеве, хотя Маргарида в конце концов подлила в свой бокал воды. Приглашенные к королевскому столу вельможи, из которых Уго знал только Рожера Пуча и его супругу, радостно загомонили и сдвинули кубки. Гильем де Монткада, прищурившись, косился на Уго, взглядом вопрошая о рецепте. Уго расположился за несколько шагов от стола, рядом с буфетом, на котором стоял поднос с графином. Теперь он сомневался, достаточно ли разбавил вино, не слишком ли чувствуется aqua vitae. За столом царило веселье. Король смеялся. Женщины, хотя по примеру королевы и подлили воды, уже перекрикивали друг дружку, а мужчины наблюдали за ними горящими глазами. Ничего общего с теми заунывными трапезами, на которых Уго прислуживал с тех пор, как начал работать во дворце.
Когда ужин завершился, Уго собрался покинуть зал.
— Ну нет. — Виночерпий схватил его за локоть. — Его величество сейчас навестит свою супругу в опочивальне, и он желает получить от этого вина нечто большее, нежели простое удовольствие. А я хочу, чтобы ты при этом присутствовал. Ты ответишь собственной жизнью, если с королем из-за твоих добавок что-нибудь случится.
«Ответишь собственной жизнью». Уго на подгибающихся ногах и с дрожью в коленях последовал за придворными, он нес поднос, на нем — кувшин и два кубка, все из золота. Процессия шествовала по холодным каменным коридорам, где не было никакой мебели, только горели факелы, и вот они подошли к королевской опочивальне. Придворные стеснились в прихожей, Уго остановился рядом с дверью в коридор; все замерли в ожидании, хотя Уго толком и не понимал, чего они здесь дожидаются. Парень прислушался к разговорам. Царившие за столом веселье и раскованность уступили место тихим шепоткам. «Ну, может, сегодня у него получится», — расслышал он слова пожилой дамы в роскошном наряде, высокомерной и нетерпеливой. Ее собеседница заметила: «Он был так благодушно настроен, Маргарита». — «Благодушие — это еще не всё, — возразила Маргарита. — Тут мужественность потребна…» И приумолкла, поняв, что говорит слишком громко. Но чуть погодя все-таки добавила: «Пускай они там уже поторопятся». И по этой фразе Уго наконец догадался: придворные собрались, чтобы лицезреть, как король будет драть королеву.
Уго постарался себя убедить, что простой винодел не получит доступа в королевский альков, хотя зрелище уже казалось ему забавным или, по крайней мере, интересным. Колени больше не дрожали. Aqua vitae не причиняет никакого вреда. «Ответишь собственной жизнью», — но в этом случае бояться нечего, твердил себе Уго, когда распахнулись ведущие в опочивальню двустворчатые двери. Внутрь вошли не все. Большинство царедворцев остались снаружи. А вот старая Маргарита энергично протолкнулась вперед, опережая других женщин. В число нескольких вельмож в опочивальню вошел и Рожер Пуч, а Уго получил прямое указание присоединиться от королевского виночерпия.
Уго старался не смотреть, но ничего не мог с собой поделать. На ложе, раскинувшись, лежала королева — юная и прелестная, одетая в белую льняную рубашку, прикрывавшую ее тело до самых щиколоток. Парень был заворожен не столько красотой Маргариды, сколько ее позой, в которой покорность сочеталась с достоинством. Уго едва удержался от изумленного возгласа, когда увидел в изголовье кровати Рехину с Мерсе. Нос Рехины возмущенно раздувался, ведь супруг вторгся на ее территорию; а дочка, скрестившая руки на груди, незаметно помахала отцу четырьмя пальцами в знак сердечного приветствия. Девушка не смогла удержаться от легкой полуулыбки, а вот Рехина стояла бездвижно, как каменная статуя.
Виночерпий подозвал Уго — тот подошел ближе. Он не узнавал короля до тех пор, пока не узрел его величество совсем рядом. Поднос подрагивал в его руках, когда Гильем де Монткада наполнял бокал для монарха. Уго, так же как и при виде королевы, старался не отводить взгляда от кубков и вина и не пялиться на жирные телеса его величества, прикрытые обыкновенной ночной рубашкой; на голове у Мартина была старая шерстяная шапочка ручной вязки.
Король отпил вина и прищелкнул языком. Затем поднял кубок в сторону Уго, как было и в день закладки госпиталя Санта-Крус. А потом неуклюжей походкой грузного босого мужчины прошествовал к изножью кровати. Уго остался стоять в центре комнаты рядом с виночерпием — между королем, который приближался к ложу, и группой придворных у противоположной стены. Парень загораживал вельможам обзор. «Сюда», — окликнул виночерпий.
Монткада подвел Уго к углу спальни, где обычно горел факел. Но вместо факела сквозь вмурованное в стену железное кольцо была продета прочная конопляная веревка, похожая на корабельный канат. Уго взглядом проследил за веревкой — она была перекинута через шкив в потолке над королевским ложем, а потом спускалась вниз, к чему-то вроде конской сбруи.
— Отвяжи ее, — велел Монткада.
Приспособа, напоминающая широкий кожаный пояс, спустилась с потолка, зависнув на уровне его величества. Мужчина в черном перепоясал короля и как можно туже стянул обширное монаршее брюхо. Уго не верил своим глазам; в руках его болталась провисшая веревка. Он посмотрел на свою дочь и на Рехину: женщины застыли в безмолвном ожидании.
— Давай! — вывел его из ступора виночерпий. — Будем поднимать его величество.
За веревку ухватились еще двое вельмож, оба тихонько посмеивались. В их дыхании Уго ощутил крепкий запах вина, ежевики и aqua vitae. Виночерпий обращался к ним попросту: Педро и Бернардо.
— Доктор скажет, что нужно делать, — предупредил всех троих Гильем де Монткада.
Уго взглянул на человека в черном и при этом заметил, что Рехина и Мерсе приблизились к королю. Мерсе остановилась, держа в руке пузырек; Рехина опустилась перед Мартином на колени — и в этот момент врач приподнял подол королевской ночной рубашки, выставив на всеобщее обозрение член его величества. Рехина принялась растирать пенис Мартина.
— Чем его смазывают? — послышался шепот придворного по имени Педро.
— Кажется… — Второму придворному, такому же грузному, как и сам король, каждое слово давалось с трудом. — Кажется, жиром… черепашьим жиром.
— Какая мерзость!
— Тише! — цыкнул на них виночерпий.
— Нас не слышно, — заметил Педро.
— А вдруг…
— Зато… в прошлый раз… его смазывали пастой из муравьев, — не внял замечанию Бернардо, самый пьяный из всех.
Толстяк сдавленно хихикнул.
— Замолчи!
— Из тех муравьев, что с большими крыльями, — быстро добавил толстяк, а потом снова захихикал украдкой.
— Ну а поскольку король не взлетел, теперь поднимать его приходится нам, — продолжил шутку Педро.
На сей раз даже Монткада с трудом подавил смешок. Уго не знал, что ему делать: он оказался среди четверых мужчин, державших в руках одну веревку, на манер звонарей. Парень посмотрел на Мартина. Того благословлял королевский исповедник.
— Тяните помаленьку! Давай!
Приказ королевского врача прозвучал громко, но все же не так, как стон, слетевший с губ его величества, когда четверо мужчин с помощью веревки и пояса подняли его на воздух.
Уго и трое его сотоварищей, перепугавшись, что могут повредить монаршей персоне, перестали тянуть и оставили короля болтаться далеко от намеченной цели.
— Еще! — прикрикнул врач.
Король был тяжел. Лицо Бернардо исказилось от напряжения, толстяк выпустил веревку из рук. Монарх соскользнул ниже.
— Еще! Еще! Еще! — рычал Гильем де Монткада.
В тот момент, когда Мартин завис в нескольких пядях над Маргаридой, врач подал сигнал остановиться:
— Держите!
Уго, Гильем и Педро стояли, выдерживая немалый вес. Бернардо смотрел то на одного, то на другого налитыми кровью глазами, по лицу блуждала дурацкая улыбочка. Женщины во главе со старой Маргаритой размещали королеву на том участке ложа, куда должен был опуститься король, а тот висел на веревке и старался не махать руками.
— А если порвется? — вопросил Бернардо.
Он протягивал руки к держащим веревку, на лице появилась гримаса — то ли ужас, то ли насмешка.
— Раздавит ее, — хохотнул Педро.
Король раскачивался в такт тихим смешкам троих мужчин, державших его на весу (Уго тоже украдкой посмеивался). Исповедник-францисканец бросил на них грозный взгляд, призывая к порядку. Уго тотчас притих. Монткада и Педро не могли совладать с собой и продолжали фыркать, потея от усилий и попыток сохранить серьезный вид.
— Давай! — выкрикнул монах, следуя указаниям врача. — Вниз! По чуть-чуть, по чуть-чуть. Медленней!
Собравшиеся в конце концов затаили дыхание. Женщины обнажили лобок королевы, та раскинула ноги, чтобы принять в себя супруга. Врач схватил Мартина за подол рубашки и подвел королевский пенис прямиком к точке совокупления с Маргаридой. Веревка напряглась до предела; Уго, как и другие, покачал головой, когда Мартин, с перетянутым животом, опершись короткими толстыми ножками о ложе, дважды дернул задницей — то были две бесполезные попытки ввести член в вагину; в то же время Маргарита и еще одна женщина водили руками между двумя монаршими телами, наподобие конюхов при случке. Его величество еще раз двинул задом. Потом остановился и вздохнул. Женщины подбадривали короля, манипулируя его пенисом. Мартин сделал еще одну попытку и замер в неподвижности, как будто уснул. Мгновения тянулись, король больше не напирал, и тогда священник приказал мужчинам снова тянуть веревку, чтобы высвободить Маргариду из-под августейшего тела. Так они и поступили. А затем, пока остальные придворные покидали опочивальню, они втроем переместили короля на постель, и Уго, выглянув из-за веревки, увидел, как растекается по ложу тучное тело.
Не помогли ни вино, ни черепахи, ни шкивы, ни сбруи. Маргарида де Прадес оставалась девственницей.

Король Мартин был благосклонен к своей жене, к кортесам и к простому люду, который требовал от него наследника престола, но оставался непоколебим в своих убеждениях. Да, заверял Мартин, он приложит все усилия, чтобы продолжить свой род, однако до тех пор, пока этого не произошло, он желает назначить наследником трона своего внука, бастарда Фадрике. Прямого потомка монархов, самого Мартина и Мартина Младшего, короля Сицилии; единственным препятствием для признания Фадрике являлось его незаконное рождение, но Мартин возражал, что это наименьшее из зол, ведь ребенок родился, когда отец его не состоял в браке, а следовательно, речь не шла о супружеской измене. Что действительно являлось препятствием, так это принятый во времена Альфонса Четвертого закон, исключавший внебрачных потомков из престолонаследия, и тут Мартину могло помочь лишь одно решение: Бенедикт Тринадцатый должен узаконить малыша.
Король, ночами озабоченный исполнением супружеских обязанностей, а днем тайно интригующий в пользу своего внука, отправил восвояси послов Фердинанда Кастильского, которые под предлогом соболезнований по случаю смерти Мартина Младшего пришли к каталонскому двору, чтобы заявить о правах своего господина, как только узнали о визите неаполитанского посольства. Явились и сицилийские послы, защищавшие права бастарда Фадрике, и те, кто выступал в поддержку герцога де Гандия. Все, включая и графа Уржельского, на тот момент единственного претендента, который перебрался жить в Барселону, — все интриговали каждый за себя, искали союзников, строили козни и вступали в заговоры один против другого.
Уго, в черном платье грубого сукна, с неизменным подносом наготове, прислушивался к шушуканьям разных партий: приближенных короля — за трапезным столом, свиты королевы — при ее личном малом дворе. Там парень узнал, кто такая была та старушенция, которая в ночь сбруи и веревки безрезультатно руководила движениями монаршего члена. Женщина звалась Маргарита де Монферрат, и была она матерью графа Уржельского; вместе со своей невесткой, сводной сестрой короля Мартина, с женой Рожера Пуча и еще с несколькими дамами Маргарита опекала, утешала и подбадривала королеву.
Таким образом виночерпий узнал, что граф Уржельский, любимец каталонской бедноты, страшно разругался с Бенедиктом Тринадцатым из-за назначения нового епископа Барселонского после смерти преподобного Франсеска де Бланес. Граф, будучи заместителем короля, намеревался подарить этот пост своему протеже, архидиакону церкви Святой Марии Беренгеру де Барутель; папа собирался передать епископство Франсеску Клименту. Как утверждали злые языки, в этом споре граф Уржельский вел себя с высокомерием и заносчивостью будущего короля, он ворвался в Барселонский собор и вмешался в работу капитула, защищая Барутеля, — как раз когда папа Бенедикт произносил свою речь. Понтифик не простил такой дерзости и потребовал от короля не только назначения своего кандидата, но и высылки графа Уржельского из Барселоны. Поскольку монарху было необходимо, чтобы папа узаконил его внука Фадрике, он выполнил оба требования: согласился на нового епископа и услал графа Уржельского в Сарагосу, а местный архиепископ и верховный судья, высшие представители власти в королевстве, отказались признать графа наместником короля и главным прокурором.
Так обстояли дела, когда 12 мая 1410 года Мартин решил перебраться из замка Бельесгуард в женский монастырь Вальдонселья, где находилась Креу-Коберта, королевская резиденция, где монархи часто останавливались перед въездом в Барселону. Мартину наконец удалось добиться от папы признания Фадрике законным внуком; официальное объявление должно было состояться первого июня в Барселоне. Уго хорошо знал Вальдонселью — это место располагалось рядом с виноградником Святой Марии у Моря.
Король наслаждался покоем цистерцианского монастыря. Королева же пребывала в отчаянии из-за предстоящего превращения бастарда в наследника, притом что сама она так и не забеременела, да это было и невозможно в ее нынешнем, до сих пор девственном состоянии. Остальные претенденты тоже сознавали, что их упования на королевскую корону рассеются в тот самый момент, когда Фадрике будет признан законным наследником Мартина Младшего. Достоверно известно, что двадцать девятого мая королева во главе своего женского двора (Рехина и Мерсе составляли его неотъемлемую часть) преподнесла королю гусыню, приготовленную и приправленную таким образом, чтобы придать монарху сил для проникновения в супругу. В тот же вечер, едва отужинав гусятиной, Мартин принялся жаловаться на острую резь в желудке, сильный жар и сыпь по всему телу. За ночь его здоровье только ухудшилось. Новость о тяжелой болезни короля разлетелась по Барселоне. На следующее утро в комнату, где страдал Мартин, начали стекаться придворные, чиновники, советники и священники высших рангов: они заходили в королевскую опочивальню и покидали ее в молчании, с мрачными хмурыми лицами. Уго получил от виночерпия Монткады приказ обеспечить высокопоставленных посетителей напитками. «Недостатка в вине возникнуть не должно», — повелел Монткада. Уго занял место в углу королевской спальни, оттуда ему время от времени было видно ложе, на котором в полудреме возлежал король — в жару и в поту, дыхание его превратилось в хрип.
Царедворцы и прелаты шепотом требовали угощения. Никто не повышал голоса; все перешептывались в ожидании неминуемого события: король умирал, так и не назначив наследника. А потом тишину прорезал вопль: Маргарита де Монферрат и инфанта донья Исабель, сводная сестра короля, первая — мать, вторая — супруга Хайме Уржельского, подобрались к ложу и схватили умирающего за ворот рубашки, женщинам даже удалось приподнять грузное тело.
— Оно для моего сына! — вопила Маргарита. — Наследование трона, которое вы определяете, противно закону и справедливости — оно принадлежит моему сыну!
— Не понимаю… о чем ты… Но я считаю иначе, — только и сумел прохрипеть Мартин, а потом придворные оттащили Маргариту и хорошенько выбранили за непочтение к суверену.
Маргариту и Исабель из спальни выдворили, но вопрос о преемнике продолжал витать в воздухе. В тот же вечер представители каталонских кортесов во главе с советником Барселоны Феррером де Гуальбес и в сопровождении нотариуса снова явились в королевскую опочивальню; на сей раз Мартин принял делегацию, сидя на стуле: от долгого лежания у больного вздувались легкие и он начинал задыхаться.
— Господин мой, — заговорил советник, — желаете ли вы, чтобы после вашей кончины наследование ваших королевств и земель перешло к человеку, которому это следует по справедливости?
Нотариус записал, что на этот вопрос король ответил hoc («да»).
31 мая 1410 года, всего за день перед датой, назначенной, чтобы папа узаконил происхождение его внука-бастарда, Мартин Гуманный скончался, оставив открытым вопрос о наследовании державы, состоящей из пяти королевств: Каталонии, Арагона, Валенсии, Мальорки и Сицилии; все они были независимы друг от друга; в каждом был собственный двор и кортесы, своя монета и свои законы, своя культура и обычаи, а в случае необходимости — и свои армии; везде была собственная власть, учреждения и даже собственный язык; пять этих королевств были объединены единственно и исключительно правящим ими королем.
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— Говорят, что сын Рожера Пуча женится на дочке графа Уржельского, а матушку тогда произведут в баронессы! — (Уго и Барча разом подпрыгнули, услышав слова Мерсе.) — Да-да, — уверенно закивала девушка. Разговор происходил за обеденным столом в доме Барчи. — Как только графа провозгласят королем, матушка станет баронессой, это самое малое. Так ей пообещали донья Маргарита и донья Исабель, мать и жена будущего короля. А еще ей пожалуют земли и вассалов.
— Умолкни, пигалица, — шикнула Барча.
— Ну а пока что ей подарили кошелек с золотыми флоринами.
— Да с чего бы такое пришло в голову матери и жене будущего короля? — спросил Уго.
Мерсе, прищурившись, внимательно оглядела комнату.
— Кто еще, по-твоему, мог сюда пробраться, если нам и самим места едва хватает? — проворчала Барча.
И все-таки, прежде чем ответить, Мерсе напустила на себя самый таинственный вид, как будто приглашая обоих в сообщники.
— Король Мартин не должен был дожить до первого июня… — прошептала девушка.
Наступила тишина. Уго не сводил глаз с дочери:
— Ты хочешь сказать…
Мерсе кивнула.
— Ну нет… — простонал Уго. — Это же король…
— Да о чем вы вообще? — Мавританка никак не могла понять.
— О том, что Рехина отравила его величество.
— Тсс! Держите все в тайне, — потребовала Мерсе, приложив палец к губам.
— Но, доченька, это же убийство!
Услышав слова отца, Мерсе заколебалась:
— Во дворце все утверждают, что король Мартин не имел права признавать наследником своего незаконного внука. — Девушка как будто оправдывалась. — Корона принадлежит Хайме Арагонскому.
— Что мы можем знать о королях и коронах? Это дела для знатных да ученых, и…
— Ученых? — перебила Уго дочь, теперь уже уверенно. — Тех, кто говорит, что король дал утвердительный ответ на важный вопрос, произнеся hoc? Да он просто-напросто кашлянул! Hoc, hoc, hoc! — раскашлялась сама Мерсе, чтобы показать, как это было.
Уго и Барча с изумлением внимали речам своей крошки, а та уже разгорячилась не на шутку.
— С чего бы его величеству отказываться короновать своего внука? Мартин этого желал, и папа был согласен узаконить Фадрике уже на следующий день. Да, он этого не сделал, правда; он отказался, как только короля не стало. Но его величество этого не знал. Зачем бы ему понадобилось уступать кортесам? Да неужели такой монарх, как Мартин, ответил бы простым hoc на вопрос первостепенной важности, который был ему задан от лица каталонских кортесов? Нет. Если бы король понимал, о чем его спрашивают, будь он в здравом рассудке, он бы повелел, чтобы законным наследником признали его внука, — вот чего он хотел, вот что было назначено на следующий день. Мартин ни за что не ограничился бы кратким hoc. Hoc, hoc, hoc! — снова закаркала Мерсе в подтверждение своих слов.
Уго и Барча слушали в молчании.
— Граф Уржельский должен стать нашим королем, — продолжала Мерсе, теперь подкрепляя свою речь жестами. — Этот трон ему предназначен и по справедливости, и по крови.
— Да все и так знают, что новым королем станет граф Уржельский, — успел вклиниться Уго.
— Нет, батюшка. В этом убеждены здесь, в Барселоне, однако королева Виоланте де Бар, вдова короля Хуана, и архиепископ Сарагосы ставят на короля Людовика Анжуйского и ведут игру в его пользу. Архиепископ Сарагосы — один из тех, кто не признал за графом титул главного прокурора королевства. У графа Уржельского в Арагоне много антагонистов.
— Антагонистов? — переспросил отец.
— Чего-чего? — поддержала его мавританка.
Мерсе поняла, что напрасно употребила заумное слово.
— Противников, — мягко пояснила девушка, — врагов.
Уго и Барча обменялись долгим взглядом. «Сколько уже эта мавританка рядом со мной?» — спросил себя Уго. Лет пятнадцать, около того. Он, кажется, купил себе рабыню вскорости после нападения на еврейский квартал, в 1391 году — этой даты ему никогда не позабыть. А теперь… Он улыбнулся: а вдруг Барча сейчас раздумывает над тем же самым? Уго так и не узнал, сколько лет мавританке, однако лицо ее с годами все больше темнело, одновременно покрываясь пятнами и морщинами. Барча и теперь оставалась большой сильной женщиной, хотя сила ее происходила не от крепости мышц, а скорее являлась следствием ее вечного упрямства. Уго скривил губы, догадавшись, что женщина тоже оценивает, насколько он переменился.
— Время для всех бежит одинаково, — вслух отозвалась она в ответ на его размышления.
«Для всех», — повторил Уго, качая головой и глядя на дочь. «Антагонисты». Он снова улыбнулся. Мерсе умеет читать по-каталански и на латыни. Поэтому ничего удивительного, что девочка употребляет непонятные для них слова.
После смерти короля Мартина они уже не жили вместе. Рехина и Мерсе теперь входили в состав двора при графе Кастельви-де-Росанес и Наварклес и проживали в графском дворце на улице Маркет, как и многие другие приближенные Рожера Пуча. Мерсе была назначена прислужницей графини. Для Уго было нестерпимо сознавать, что его девочка прислуживает жене Рожера Пуча. И все-таки он не смог ничего возразить, когда Рехина послала за ним в погреб и передала требование подняться на галерею. Наверху уже дожидалась Мерсе, одетая в платье красного шелка, причесанная и накрашенная, чтобы выглядеть привлекательной, соблазнительной, желанной. Девушка улыбнулась отцу, и тот вконец растерялся. А потом Мерсе с таким восторгом защебетала о своей работе, что Уго вообще не нашел слов для ответа. Мерсе и теперь будет помогать матушке с больными. «Но уже совсем немножечко, — шепнула она отцу на ухо. — Вы ведь знаете, все эти роды да болячки совсем меня не интересуют». Все остальное время Мерсе проводила с графиней и ее родственницами. Читала им вслух. Они вместе вышивали по шелку и вели беседы. А еще играли, и сплетничали, и смеялись, и делились тайнами, и закусывали.
— А еще? — Уго хотел понять, к чему клонит дочка.
— А еще они подыщут мне хорошего супруга, кого-нибудь из знати! Графиня обещала снабдить меня приданым.
Уго наконец понял, почему на его дочь посыпались такие милости: Пучи были благодарны Рехине за смерть Мартина, а Рехина поспешила облагодетельствовать Мерсе, чтобы украсть девушку у отца.
Почему-то — быть может, из-за покрытой шрамами спины, которую Барча с гордостью демонстрировала как знак своей борьбы за свободу, — Уго не стал рассказывать мавританке о том, что произошло во дворце Наварклес. Он не сожалел, что когда-то не убил Рожера Пуча, не чувствовал никаких угрызений, что не опустил топор на шею своего врага. И даже больше того: Уго как будто освободился, после той неудавшейся попытки отомстить его ненависть куда-то исчезла. Винодел сходил в церковь к Деве у Моря, и та снова ему улыбнулась, что убедило его в правильности принятого решения: он — не убийца.
Уго больше не заведовал королевским погребом: после смерти короля Мартина его молодую вдову Маргариду де Прадес по приказу графа Уржельского, ставшего правителем королевства, отдали под надзор четырех матрон сроком на триста дней. Вдовствующая королева покинула Бельесгуард и отправилась в Малый дворец; женщины следили за ней денно и нощно, пока не удостоверились, что королева не беременна. Это было почти тюремное заключение, свита ее придворных сократилась до самого необходимого минимума. Денег у Маргариды тоже не было. Король Мартин щедрой рукой передал во владение супруге и Бельесгуард, и Малый дворец, а вдобавок еще и кое-какие украшения, впрочем, драгоценности давно были заложены под обеспечение старых займов. Деньги на выкуп драгоценностей в королевский подарок не входили, да Мартин и не мог поддержать Маргариду материально, ведь оказалось, что всей королевской казны не хватает даже на расходы по похоронам монарха, чьи бальзамированные останки были выставлены на обозрение барселонцев в течение двух недель. Душеприказчики были вынуждены просить у каталонских кортесов заем в десять тысяч флоринов, чтобы обеспечить помпезные похороны Мартина, последнего монарха из династии графов Барселонских, и если какие-то ценности, унаследованные Маргаридой, еще не были в закладе, они ушли в обеспечение этого нового займа для королевского погребения. Вследствие таких печальных обстоятельств Уго покинул винный погреб замка Бельесгуард, даже не получив своего последнего жалованья. Не сумел он вернуть себе и должность виночерпия в госпитале Санта-Крус: хотя старый епископ и умер, рекомендованный им когда-то пьяница все еще держался за эту работу, а в соборном капитуле у него остались связи.
И Уго знал, что не может сбежать из графского погреба. А еще он знал, что его долг — находиться там, где находится Мерсе.

— Батюшка…
Уго удивился, застав дочь в погребе. Уж сколько раз он ей пенял, что здесь, внизу, она рискует перепачкать свои новые роскошные наряды, но девушке, похоже, было необходимо время от времени находиться рядом с вином, вдыхать его аромат…
— Прочь, ступай прочь! — замахал руками Уго.
Прошло уже несколько месяцев со смерти короля Мартина, а Уго все так же дивился на Мерсе, а она все так же убегала с галереи, чтобы увидеться с ним в погребе и поболтать. Конечно, Рехина не собиралась рассказывать Мерсе, что он ей не отец, но теперь, когда Уго видел ее такой прекрасной, веселой, улыбчивой и счастливой, он готов был ее принять за дочь какой-нибудь принцессы — только от принцессы она могла унаследовать эту элегантную походку, эти движения: Мерсе не ходила, а как бы плыла по воздуху, и вещи сами приближались к ее рукам, чтобы девушка не утруждалась их подбирать. Но в тот день на лице Мерсе не было улыбки.
— Что случилось? — встревоженно спросил Уго, когда они вышли во двор.
— Ничего… пустое… — Голос выдавал ее неуверенность. — Дело в том…
— Ну говори же.
— Его светлости угодно, чтобы вы отправились в путешествие по королевству, собирать сведения о других претендентах — соперниках графа Уржельского.
— А почему об этом сообщаешь мне ты?
— Скоро он сам вам сообщит… Я просто узнала и решила вас предупредить.
Уго никак не мог поверить, что граф хочет сделать его своим шпионом.
— Его светлость утверждает, что вы не вызовете подозрений, — продолжала Мерсе. — Вы могли бы объяснить свою поездку покупкой вина. Никто не ездит по стране, кроме коммерсантов. А вы — лучший…
— Нет.
— Но, батюшка, почему нет?
— Мерсе… — Радость на ее лице сменилась тревогой. Уго не знал, стоит ли продолжать. — Нет, — закончил он уже решительно.
— Пожалуйста, соглашайтесь. — Мерсе шагнула к отцу. Уго отстранился, чтобы не заляпать ее своими грязными руками, но дочь неправильно поняла его жест. — Батюшка… — сдавленно вскрикнула она.
Уго вытянул вперед грязные ладони, пытаясь объяснить свое первое движение.
Но Мерсе снова не поняла.
— Мы должны помочь графу Уржельскому! — воскликнула она, уже чуть не плача. — Он — наш король! Мы не можем допустить, чтобы в Каталонии правил француз!
— Да я и писать-то не умею. Ну какой, скажи на милость, из меня выйдет шпион?
Слезы полились по девичьим щекам так обильно, что Уго заподозрил подвох:
— А тебе от всего этого что за выгода?
— Если новым королем станет граф Уржельский, — всхлипывала Мерсе, — мы станем богатыми и знатными. Мы все.
Во влажных девичьих глазах застыла мольба. Да разве такие глаза не добьются всего, чего ни пожелают? Уго поневоле отвлекся. Он уже собирался ответить решительным отказом, но потом обдумал дело заново. В конце концов, у него нет иной работы, кроме как на графа… в винном погребе или где еще вздумается Рожеру. Уго по-прежнему презирал этого сукина сына, однако возможность покончить с ним осталась позади. Винодел расквитался с графом, причинив ему материальный ущерб, — это было все, к чему он стремился сейчас, когда ненависть его улеглась. Никто не ждал его дома, кроме верной мавританки, а единственным, чем он обладал на свете, единственным смыслом жизни для него была Мерсе. И он доставит девушке радость, потому что ему нравится смотреть, как она улыбается. К тому же, отправившись в путь, он ничего не потеряет.
Даже и жизнь может потерять — вот что он понял, услышав из уст графа, что в путешествии его будет сопровождать Матео. Отказаться Уго не осмелился. Он дал обещание дочери и теперь пытался утешить себя радостью Мерсе, получившей его согласие, и ее объятиями, и поцелуями, которыми девушка осыпала его лицо.
— Ну какая разница, пусть платье хоть все измажется! — воскликнула она.
А позже Мерсе, невинная в своем неведении, услышав отцовские опасения насчет компании кривого, искренне добавила:
— Он будет для вас очень полезным спутником.
Катерина, русская рабыня, тоже убеждала виночерпия не отказываться от кривого спутника, но совсем по иным причинам.
— Ради бога, увези его отсюда, — взмолилась она, а потом зарыдала. — Увези и убей. Пырни его ножом раз сорок от моего имени.
Уго вспомнил, что́ русская открыла ему в тот первый и едва ли не единственный раз, когда у них выдалась возможность пообщаться во дворце Рожера Пуча. Катерина тогда рассказала, что граф до сих пор навещает ее от случая к случаю, а его одноглазый слуга ее хочет — хочет и ждет, когда господин совсем к ней охладеет. И вот после двух беременностей Катерина окончательно надоела Рожеру, и тот уступил женщину своему верному слуге. Графиня Анна тоже перестала нуждаться в такой горничной: ей надоело видеть Катерину с мешками под глазами, изможденную, рассеянную, раздражительную из-за сожительства с кривым. Рабыня верила в искренность ласковых слов, которыми Анна награждала ее в течение нескольких лет, однако, когда Катерина попыталась заговорить о своих проблемах, хозяйка не пожелала слушать. И вся дворцовая челядь, которую Катерина презирала, пока ходила в милости у графа с графиней, набросилась на нее, как стая гончих псов. Кривой Матео не отпускал свою женщину по ночам, а еще подлавливал и днем, когда ему разохотится; злопамятные слуги и рабы превращали ее жизнь в пытку во все оставшееся время; их соединенные старания привели к тому, что перед Уго предстала жалкая тень, чучело той красавицы, что когда-то приветствовала нового виночерпия во дворце.
— Ну хотя бы на несколько дней, только забери его, — рыдала Катерина.
Но в конце концов решающий довод в пользу путешествия с Матео произнесла Рехина. Жена, узнав о разговоре Уго с дочерью, перехватила его во дворце:
— Да неужели ты никогда ничего так и не сделаешь для своей дочери? — Она начала сразу с упрека. Уго хотел возразить, но воинственная женщина не давала ему и рта раскрыть. — Скоро ей придется выходить замуж. А ты — да разве ты накопил хотя бы суэльдо для ее приданого? Что будет, если по твоей вине графиня на нее осердится и отдалит от себя? Ей придется надеяться на мизерное приданое от какой-нибудь церкви, как будто Мерсе — простая служанка! — Нащупав уязвимое место, Рехина позволила себе высказаться со всей резкостью. Уго не мог ничего возразить, и осознание победы еще сильнее распаляло женщину. — Ты жалок, ты думаешь только о себе. Пожертвуй собой ради дочери! Стань таким отцом, какого она заслуживает!
Он не хотел быть жалким. Ну конечно же, он поедет, поедет с одноглазым, да хоть с двумя одноглазыми, с графом или с кем там еще потребуется, вот только он не желал признавать это перед Рехиной, не желал дарить ей удовольствие от победы.
— Да как ты осмеливаешься кричать, что я плохой отец, — ты ведь дерешься за приданое, добытое ценой отравления короля!
Рехина дернулась как от удара, такого с ней никогда не бывало, и Уго тотчас пожалел, что заговорил о тайне, которую не мог узнать ни от кого другого, кроме как от Мерсе.
— Я вовсе не травила короля, — вскинулась Рехина. — Я просто помогла вздорному старику упокоиться и сделала это во благо королевства, ради законного короля.
— Но если кто-то узнает… — Уго попытался пригрозить жене.
— Уго, ты, как всегда, отстаешь на один шаг. Если кто-то узнает, твою дочку ждет виселица. Она виновата не меньше моего.

Уго помнил, что давным-давно пообещал своей матушке не выходить в море, а теперь смотрел, как барселонский берег становится все меньше, все дальше, а фелюга яростно сражалась с бурными волнами. Шел ноябрь 1410 года, дурной месяц для мореплавания, даже если речь шла только о каботажном переходе в Валенсию. На такой вот фелюге Уго когда-то должен был бежать с Дольсой, и тогда судьба его сложилась бы совсем иначе. Нос суденышка нацелился прямо в серое небо, а потом ринулся вниз между двух волн, готовых его поглотить. Уго был вынужден схватиться за канат, чтобы его не вышвырнуло за борт. А промок он уже насквозь. И тогда парень взглянул на Матео — бледного, дрожащего, такого же мокрого. «Мой отец сейчас здесь, под волнами, — подумал Уго. — И он великий мореход!» Не отпуская канат, парень посмотрел за борт и просвистел песенку, которую батюшка напевал, когда возвращался домой; той же мелодией Уго когда-то вызывал Арсенду из монастыря Жункерес. На фелюгу накатила новая волна. Уго выдержал ее натиск стоя, не уклоняясь. А потом глянул на одноглазого, который блевал, скорчившись у его ног.
Да, Уго согласился путешествовать вместе с Матео — хотя граф и не предоставлял ему иного выбора. Рожер Пуч проявил незаурядную оборотистость и добился, чтобы Уго Льор был признан перекупщиком вин. Этот статус вместе с недавней службой при королевском дворе позволит виночерпию беспрепятственно перемещаться по стране, заверил Пуч. Уго знал, что Жофре, отец Эулалии, уже умер, так что никто не чинил препятствий морским консулам Барселоны, и Уго Льора произвели в перекупщики. Виночерпий не особенно интересовался судьбой Эулалии и ее виноградников: Рожер пообещал выделить ему целый надел на своих землях в тот же день, когда граф Уржельский станет королем. Все были убеждены, что Хайме Уржельский будет коронован, никто больше не желал принимать в расчет иные возможности. Поначалу Уго сказали, что его отправят в Сарагосу. Судя по известиям из этого города, там шли жаркие баталии между двумя партиями: сторонниками графа Уржельского и претендента-француза. Стычки, сражения и убийства происходили на улицах арагонской столицы, в малых и больших селениях. Рожер Пуч желал получить информацию из первых рук, из уст своего слуги, которого он снабдил несколькими рекомендательными письмами.
Однако планы переменились, когда Фердинанд, инфант и регент Кастилии, тоже предъявил свои права на корону. Совсем недавно инфант отвоевал у мусульман Антекеру, важный андалусийский город на юге Испании: долгая кровопролитная осада завершилась в сентябре 1410 года. Когда Антекера пала и была присоединена к Кастильскому королевству, инфант обратил свои усилия на борьбу за корону Арагона и Каталонии — будучи по материнской линии внуком короля Педро Церемонного, он обладал законными правами.
Но если главный претендент на трон, граф Уржельский, подчинялся решениям каталонских кортесов, потребовавших, чтобы он не пользовался титулом заместителя короля и разоружил свои войска, стоящие в Арагоне, то инфант Фердинанд Кастильский, с той поры именуемый Фердинанд Антекерский, не только заявил, что его права на престол вернее, чем у других претендентов, но еще и поклялся, что завоюет эту корону силой оружия. «Если вы со мной, — призывал он, — я прошу вас привести войска для моей войны, дабы подчинить эти народы нашей власти, что будет во благо не только мне, но и вашему королевству, Испании и Церкви».
Каталонский граф, вверив себя справедливым решениям кортесов, собравшихся в конце сентября того же года в городке Монтбланк, шел на уступки и следовал велениям законодателей; кастильский государь собирал армию, и вот еще до наступления декабря кастильские войска встали на границе Мурсии и Королевства Валенсия. Вот туда-то и направлялся барселонский виноторговец Уго Льор в сопровождении одноглазого слуги графа Кастельви-де-Росанес, согласно решению последнего.
— Не забудь: он мой слуга, так что командовать будет он, — напутствовал виночерпия вельможа. — Внешне все будет выглядеть так, как будто ты его господин, ведь только ты разбираешься в винах, однако не заблуждайся.
Уго был вынужден ответить на улыбку, которой Рожер Пуч завершил этот разговор. И сейчас, в промежутке между атаками двух волн, Уго смотрел на одноглазого, а блевотину уже смыло с палубы потоком воды. Прошедшие годы не пощадили и Матео. Сейчас ему, наверно, лет сорок пять. А Уго на десяток лет его моложе. Кривой утратил былую стать и немалое число зубов. Уго поразмыслил, где Матео теперь прячет нож, — ведь Рожер Пуч приказал ему сменить одежду. «Слуга виноторговца никогда не станет одеваться, как слуга графа!» — разъярился Пуч, увидев, как помрачнело лицо Матео, стоило ему оглядеть и, главное, ощупать грубое полинявшее платье, которое ему выдали. Да, Матео действительно постарел. В тот момент, выпрямившись и крепко держась за канат, Уго почувствовал, что способен победить одноглазого в схватке.
Когда фелюга отдалилась от берега, Уго — то ли из-за того, что море здесь было спокойнее, то ли уже приноровившись к дьявольской скачке по волнам — сумел расслабиться и сесть, привалившись спиной к борту. Одноглазый валялся на палубе — рядом с проституткой, которая направлялась в валенсийский бордель, и семейством, которое не отваживалось произнести ни слова после того, как один из моряков перед выходом из Барселоны решил подшутить и напугал их до полусмерти, рассказав, что идет самый страшный год необъявленной войны между Генуей и Барселоной. После смерти Мартина королевства были обезглавлены, и в Сицилии вспыхнула очередная война за власть между Бланкой, вдовой Мартина Младшего, и Бернатом де Кабрера, верховным судьей королевства. Сицилийская знать, а еще пуще — сами сицилийские города поднялись друг на друга, выбирая одну из сторон. Палермо воевал против Мессины; Трапани, где к каталонцам относились благожелательно, — против того и другого города; столица Катания и Сиракузы сражались за собственные интересы. А потом и Сардиния, всегда готовая к мятежу, снова восстала после смерти Мартина Младшего, и новой армаде пришлось отправляться из Барселоны на помощь губернатору острова. Корсарские нападения и морские битвы между Каталонией и Генуей становились все более жестокими и кровавыми; пленных теперь не брали, побежденным отрубали голову или топили вместе с кораблем, приковывая цепями или вешая на реях.
Одноглазый Матео воспрянул к жизни, как только сошел на берег в Валенсии; за несколько дней пути они побывали во всех торговых портах. Ни Уго, ни Матео не знали этого столичного города, посему они доверились проститутке Марии, которая пообещала, что рядом с борделем их ждут таверны и гостиницы на любой вкус, там-то они и выспятся.
— Или наоборот: не выспитесь, зато прекрасно время проведете, — добавила женщина и подмигнула Уго.
А тот подмигнул ей в ответ. Одноглазый ругнулся вполголоса и сплюнул. За время пути эта молодая смазливая вдовушка, у которой не осталось в жизни иного выхода, кроме как отдать своего сына в приют, а самой заняться проституцией, успела сдружиться с Уго, виноторговцем; кривому же слуге оставалось только беситься, слушая их смех и болтовню. Однажды Матео всерьез осерчал и попробовал разъединить эту парочку. «Оставь нас в покое!» — прикрикнул Уго. Парень заметил, что Матео нахмурился и сжал зубы, но, к его удивлению, одноглазый ничего не сказал, отвернулся и отодвинулся к борту фелюги.
Уго рассказывал Марии о винах, она ему — о проститутках. А еще он спросил о монастыре, где жила Арсенда. Женщина расхохоталась в ответ: она бывала в Валенсии всего-то пару раз. Обычно она путешествует с места на место. Мария была родом из Барбастро, одного из главных городов Арагона. Так ее и прозвали — Мария из Барбастро. А работала она в Барселоне. «Кстати, я никогда тебя там не видела». Уго порадовался, что редко посещал бордели. Мария щебетала без умолку, уговаривала его попробовать, заверяла, что никакой это не грех. Шлюхи приходят и уходят. Клиентам нравятся перемены, и держатели публичных домов стараются им потакать… Да, вообще-то, сутенеры запрещены, но любая проститутка стремится попасть к кому-нибудь под крыло. Теперь Мария направлялась в Валенсию, потому что ей сказали, что это большой город, около сорока тысяч жителей, но главное, потому, что в этом городе гуляют большие деньги, в отличие от Барселоны, где денег становится все меньше и меньше. А вообще-то, известно: где водятся денежки, там мужчины тратят их на женщин навроде нее. «Хотя для тебя я цену бы поубавила», — обещала плутовка.
В Валенсии определенно гуляли большие деньги, потому что бордель оказался не обычным домом, как устроено в Барселоне, — это был город в городе, и ведущие туда улицы были перегорожены, чтобы проход осуществлялся лишь по одному пути, как было в еврейском или в мавританском квартале, — такой до сих пор сохранился в Валенсии, а еврейский квартал, как и в Барселоне, разрушили еще в 1391 году; город тоже объявили свободным от евреев. Внутри зоны, отведенной для плотских утех (вплоть до Новых ворот и городской стены с башней Санта-Каталина), располагались и гостиницы с тавернами; здесь же было множество одноэтажных домиков с ухоженными садиками перед дверью.
«Ну конечно, — ответила Мария на вопрос Уго. — В каждом из этих домов живет по женщине… по крайней мере по одной».
В тот вечер подозрение, которое закралось у Уго еще на борту фелюги, подтвердилось. Парню понадобилось выйти из комнаты, которую они сняли на двоих. Одноглазый не пропускал, они заспорили, и тогда Уго пихнул его с такой силой, что Матео отлетел к противоположной стене. Увидев блеск кинжала в руке кривого, Уго уже искал, чем защититься. И все-таки Матео не стал нападать. По всей вероятности, таков был категорический запрет графа. Ведь Рожер Пуч когда-то видел, как Матео избивал Уго в винном погребе, и знал об их непримиримой вражде. Уго был нужен графу живым.
— Пока ты кувыркаешься с этой потаскухой, я тут займу свои руки и подумаю о твоей дочке, — прошипел одноглазый, не выпуская ножа из руки.
— Скотина!
Безоружный Уго рванулся вперед. Но вовремя себя остановил. Он понимал, что дело того не стоит, и вышел из комнаты, громко хлопнув дверью.
Ту ночь он провел с Марией из Барбастро.

На следующий день хозяин и слуга обходили Валенсию в поисках перекупщиков вина. Уго вспомнил о том купце, который получал адресованные Бернату письма и с которым они так и не познакомились… Теперь то время ушло безвозвратно. Что ему было действительно необходимо, так это отыскать монастырь Святой Исабель, где, по словам отца Пау Виланы, ныне покойного, обреталась его сестра. Арсенда ворвалась в его мысли, как только Уго узнал, что первая остановка предстоит именно в том городе, приблизительно в пятидесяти лигах пешего пути на юг от Барселоны. Уго бродил по улицам большого города, глядел по сторонам в поисках монастырей, обращая внимание и на длинные глухие стены без единого окна, через которое можно было бы заглянуть внутрь, — здания были столь же громадны, сколь и неприступны.
— Я же проститутка, — с улыбкой напомнила Мария из Барбастро, когда Уго поинтересовался у нее обителью клариссок. — Что нам известно о монастырях, так это только дома раскаяния, приемные дома, богоугодные дома, куда нас запирают на Страстной неделе и всегда стараются удержать, чтобы мы искупили наши грехи. — Мария начала эту фразу почти смеясь, а закончила уже дрожащим голосом: — Конечно, у нас сперва отнимают молодость, мечты, красоту и невинность.
Так или иначе, Мария из Барбастро пообещала все разузнать и сообщить Уго; то же относительно продавцов вина обещали и хозяева гостиниц и таверн, узнавшие о приезжих перекупщиках.
Матео выбирал таверны ближе к местам, где он, следуя инструкциям графа, должен был оставить очередные письма. Как только путники приходили в таверну, Уго отправлял своего слугу якобы с важным поручением — так было условлено. Оставшись в одиночестве, Уго отдыхал от присутствия Матео. А при встрече с каким-нибудь виноторговцем Уго сразу рассказывал, кто он таков: перекупщик из Барселоны, управляющий погребом покойного короля Мартина, — и напрочь забывал про одноглазого и про свою миссию в Валенсии. Уго хорошо разбирался в винах, в их изготовлении и хранении, однако его познания касались только напитков, имеющих хождение в Каталонии, хотя и таковых было немало. Ну разумеется, ему знакомо вино из Мурвьедро! Кому же оно незнакомо! Уго покупал его для королевского и для графского погреба. Винодел вспоминал Маира и его истории: «Сагунтум, как называлось это место во времена римлян, продавал почти все свое вино в Рим». Однако в долине Палансия и в ее окрестностях было много других селений, где производились хорошие вина. Ему дали отведать напитков из Сегорбе, Херики и из Вивера, а еще из Лирии и Нулеса. Бóльшая часть продукции из Альто-Палансии доставлялась в кувшинах погонщиками в горы вокруг Теруэля, где морозы не позволяли готовить собственное вино.
— И им за это ох как хорошо платят, — с улыбкой пояснил перекупщик. — Людям без вина нельзя.
— А что насчет вина из Мурвьедро? — спросил Уго. — Где вы его продаете?
— Мурвьедро пьют в Валенсии, на Мальорке, в Арагоне и в Каталонии. А еще — верь не верь, но бóльшая часть рыбаков (если не все) из Галисии и Басконии, которые добираются до Валенсии, чтобы продать свой улов, возвращаются домой не с пустыми руками: они заходят в Мурвьедро прикупить бочку-другую винца.
Уго заключил с одним из перекупщиков договор на поставку вина из Мурвьедро. «С этого урожая не получится, у меня уже и не осталось. Но с будущего — согласен». Но если Уго интересовался местным вином, то и многие валенсийцы выспрашивали его о каталонских напитках. Конечно, Валенсия оставалась влиятельным столичным городом, где оберегали торговлю собственным вином и запрещали продажу и употребление завозного, но в конце концов, как объясняли Уго, всегда случается нехватка своего продукта, и тогда, начиная с Троицына дня, торговлю чужеземным вином снова разрешают. Как и предвидел Рожер Пуч, ремесло Уго (а ему удалось завести отношения даже с перекупщиком, который зашел в бордель позабавиться) никому не позволяло заподозрить, что на самом деле цель поездки в Валенсию совсем иная.
Если в Арагоне противоборствующие партии поддерживали двух разных претендентов (Луны стояли за графа Уржельского; Урреа выступали за француза), то в Королевстве Валенсия враждующие кланы Виларагут и Сентельес поддерживали, пусть и в разной степени, Хайме Уржельского. Так что в Валенсии большинство было за графа.
— Ну а ты сам какого претендента поддерживаешь? — прямо спросил торговец по имени Франсиско Дарч, сидя в таверне за длинным нетесаным столом вместе с Уго, с самим хозяином и Матео, который скромно занял место на дальнем конце.
— Я за того, кому по закону будет присуждено право стать королем, — уклончиво отозвался Уго.
После такого ответа одноглазый посмотрел на своего спутника с удивлением. Да, Уго хорошо обдумал свое заявление.
— Да ладно тебе! — вмешался недоверчивый хозяин таверны. — Хорош заливать. Всегда же приходится выбирать, на чьей ты стороне.
— Я присутствовал при том, как король Мартин давал свой ответ советнику Барселоны: корону надлежит отдать тому, кто ее заслуживает по праву, — веско заверил Уго, а сам вспомнил притворные приступы кашля, которыми Мерсе давала понять, что король никогда не утверждал ничего подобного. — Я всего-навсего простой виноторговец, в королевской крови не разбираюсь. Так с чего бы мне противиться воле моего монарха?
— А с того, что корона принадлежит графу Уржельскому! — рявкнул Франсиско Дарч, с вызовом оглядев собравшихся в просторном зале на первом этаже таверны.
— За Хайме Арагонского, графа Уржельского! — подхватил кто-то из угла, поднимая стакан с вином.
— За короля Хайме!
К тосту присоединилось большинство завсегдатаев заведения: одни выпивали за столом, уже удовлетворив свою похоть, другие дожидались сладких минут.
— В Валенсии нужно быть на стороне Уржельца, — пояснил хозяин. — Гильем де Бельера, губернатор королевства, — один из его вернейших сторонников. И лучше оставаться у него в милости.
— Это точно, — поддакнул Франсиско Дарч. — Только вот в последнее время губернатор сцепился с родом Сентельес, повесил и обезглавил больше сорока человек из этого семейства и их сторонников.
— На то он и губернатор, — заметил Уго. — Они, наверно, в чем-то провинились…
— Да ни в чем. — Хозяин понизил голос. — Только лишь в том, что они Сентельесы.
Уго не верил собственным ушам.
— Но ведь… Кто-то уже подал жалобу на Гильема де Бельера?
— Да, подал. Барон Бернардо де Сентельес и подал. Пожаловался и обратился за правосудием к графу Уржельскому.
— Так ведь Сентельесы тоже поддерживают Уржельца? Значит, он их защитит.
— Дон Хайме не стал вмешиваться. Он сделал ставку на губернатора и семью Виларагут. Как может граф наказывать того, кто всеми силами поддерживает его притязания на трон? До самой смерти короля Мартина единственное решение, которое смогли принять судьи, чтобы избежать кровавых стычек на улицах, — это выдворить из города самых опасных представителей обеих партий: Виларагутов вместе с Бойлами и Солерами; Сентельесов вместе с Пересами де Аренос и Монтагутами, а еще их многочисленных сторонников. С тех пор как королевством управляет Гильем де Бельера, Сентельесов и их присных изгоняют из города, а Виларагуты остаются и в итоге контролируют и торговлю, и все, что ни пожелают.
— Но ведь если граф не станет защищать Сентельесов, он рискует…
Уго не успел договорить, за него закончил хозяин таверны:
— …лишиться их поддержки.
Разговор продолжался, одноглазый внимательно следил из угла, а Уго следил за одноглазым. В тот же вечер Матео объявил, что с утра они уходят из таверны.
— Тебе придется подождать, — резко ответил Уго.
Прошло целых два дня, прежде чем он снова повстречался с Марией из Барбастро, но в конце концов проститутка рассказала, где находится монастырь, который Уго искал: он расположен здесь же, рядом с публичным домом, внутри новых стен напротив мавританского квартала.
— Я ждать не собираюсь, — отрезал одноглазый.
Напряжение между ними росло день ото дня, ведь Матео по-прежнему должен был изображать слугу.
— Слушай, ты, кривой! — выкрикнул Франсиско Дарч в тот вечер, когда все гости чествовали Уго. — Тебе повезло с хозяином: он так тебя ценит, что позволяет сидеть за одним столом. Если бы дело зависело от меня, ты бы жрал вместе со свиньями — ведь только там слугам и место, даже таким умникам, как ты.
Уго показалось, будто он видит, как ярость одноглазого стекает по трещинам нетесаного стола. Парню не удавалось уснуть в общей с Матео комнате, ночами Уго только придремывал, все время держась начеку. В каждой съемной комнате Матео занимал кровать, а Уго доставалась лишь охапка соломы на полу. И Уго не был уверен, что кривой выполнит повеление своего господина. С него сталось бы соврать графу, наплести, что виночерпия убил кто-то другой. Парню удавалось сомкнуть глаза, только когда он слышал, что Матео уже долго и ровно храпит, и все равно он в тревоге просыпался от малейшего кашля, от хрипа, даже от шепота.
— Так вот, если ты не хочешь ждать, значит пойдешь один, — решительно ответил Уго. — А у меня здесь дела.

Может быть, монахиня из монастыря в Валенсии и вела себя более приветливо, чем привратница в барселонском монастыре Жункерес, однако, приоткрыв зарешеченное окошко в высокой двери, она тоже заявила, что сестры Уго здесь нет.
— Арсенда? У нас таких нет, — сухо сказала она.
Быть может, приняв монашеский обет, Арсенда переменила имя?
— Да откуда мне знать? У нас тут почти триста монахинь.
Уго пришел в отчаяние; монахиня являла образец терпения. «Если это ваша сестра, — увещевала она, — то вам не нужно дознаваться, в каком из монастырей сейчас находится названная Арсенда: она пребывает с Господом, и Господь ее защитит».
И все-таки Уго в конце концов добился ответа, хотя он и прозвучал неожиданно:
— Так вы говорите, ваша сестра прислуживала дамам в монастыре Жункерес в Барселоне?
— Да.
— Тогда, молодой человек, мне очень жаль, но ее здесь нет.
— Но… преподобный Пау говорил, что она именно здесь.
— Я стара, и я всю жизнь провела в этих стенах. У нас здесь никогда не было послушницы, монахини и даже простой служанки из монастыря Жункерес в Барселоне, могу вас уверить.
В ту ночь, когда Уго, пробродив по Валенсии, вернулся в таверну, одноглазого в спальне не оказалось. Парень повалился на солому. Его подстилку никто не менял: такая работа входила в обязанности слуги. Уго заснул, но через короткое время тревога заставила его проснуться. В дверном проеме смутно виднелся силуэт Матео.
— Эта твоя вдовушка из Барбассс… из Бартрас… — Одноглазый был пьян, слова застревали у него в глотке. — Барбастро! — наконец-то справился он. — Сегодня ночью она узнала, что такое настоящий мужчина.
Больше он ничего не сумел произнести. Качнулся и сделал неверный шаг в сторону кровати. Матео должен был рухнуть, еще не добравшись до цели, но ноги несли его просто по инерции, так что еще через несколько шагов одноглазый ничком распластался на кровати.
Он переспал с Марией! Гулкий храп Матео прозвучал как сигнал к отбою, и Уго наконец получил возможность по-настоящему отдохнуть впервые за много дней: в эту ночь стервец даже и не пошевельнется, как не мог он сдвинуться с места и сейчас, несмотря на неудобную позу: ступни касаются пола, ноги свисают, туловище распластано по кровати.
На следующее утро они направились в Картахену, что в одной лиге пути от Валенсии, их целью была граница с Мурсией. Уго шагал бодро, Матео едва тащился. К разочарованию от того, что он не нашел Арсенду, добавлялись хвастливые речи кривого. Он переспал с Марией из Барбастро! Тело вдовицы, такое желанное, свежее и молодое, с гладкой кожей, большими крепкими грудями, полными бедрами, показалось Уго запятнанным случкой с этим смердящим псом. Как могла Мария отдаться беззубому, кривому уроду? Уго зашагал медленнее. А что же он сам? Да разве он спрашивал Марию, нравится ли ей, хочет ли она его? Нет, он использовал ее как…
— Она подвывала от удовольствия, — услышал он голос одноглазого; тот немного пришел в себя от ветра, зимнего холода и ходьбы и теперь как будто продолжал ночной разговор.
— Она тебя обманывала, — сразу же вырвалось у Уго.
— Как твоя жена? Она вообще помнит твое имя, когда ты на нее залезаешь? Меня женщины не обманывают. Я таких сразу же ножом по горлу.
Уго промолчал. Он не искал ссоры.
— И твоя дочка завоет точно так же, как эта курва, когда я ее подомну.
Оглянувшись, Уго увидел кинжал в руке одноглазого.
— Осторожно, не уколись, — предупредил Матео, поигрывая оружием. — Все-таки я тебя прирежу.
Путники миновали поселок Силья и остановились на ночлег в Альмусафесе. Уго больше не думал о Марии из Барбастро, теперь его мысли были заняты Арсендой. До вчерашнего дня он жил спокойно, потому что верил, что с сестрой все в порядке, она посвятила себя служению Господу… и другим монахиням из этой валенсийской обители, а теперь… Где же она? Уго раздумывал об отце Пау — неужели тот его обманывал? А может быть, обманули самого священника? Уго так и не передал ему обещанных денег, но ведь Пау во время их разговора этого знать еще не мог. Уго не показывал ему денег, он сначала хотел узнать, где Арсенда… Теперь у священника больше ничего не спросишь: он уже много месяцев как покойник.
На следующий день путники прошли через Альхемесин, Альсиру, Ла-Пуэблу, они делали по четыре-пять лиг за день, а мысли об Арсенде молоточком стучались у парня в голове, молчание нарушалось только сальными шуточками и бездумным хохотом одноглазого, они шли по дорогам среди плодородных земель, где росли овощи, пшеница, рис и даже сахарный тростник — за неимением винограда. Иногда — на дороге или в поселках — их останавливали альгвасилы. Кто вы такие? Куда идете? Они всегда проходили беспрепятственно, не возбуждая подозрений. В Хативе тоже не выращивали виноград — только рис, лен и коноплю. Вино, которое пили в этом городе, одном из важнейших в Королевстве Валенсия, доставлялось из Бенигáнима, а до него было две лиги пути. Уго в местных винах не разбирался; зато он был премного наслышан о долине Виналопó, что лежала ближе к Мурсии, — там виноград возделывали на белых утесах вдоль реки.
Путники добрались до пограничной с Кастилией Ориуэлы — здесь готовились к войне, укрепляли стены, а еще запретили въезд рыцарям и знати, сторонникам любых партий — арагонской, каталонской, кастильской, — пока не будет коронован новый король. Уго и его одноглазый слуга заводили знакомства с местными жителями, попивая вино в тавернах. Так они из первых рук узнали новости о кастильском войске. Им охотно сообщали, что капитан Педро Манрике стоит в Мурсии с пятьюстами всадниками, рассказывали про набеги на валенсийские земли, которые совершают эти воинственные кастильцы: никто их не видел вживую, но все о них знают. И слухи о вторжениях действительно подтвердились: Валенсия объявила боевую готовность в городе и замке Хатива; королевство готовилось к обороне. Кастильских рыцарей видели не только на границе с Мурсией, в поселке Рекена, но и на внутренних территориях, например в Льомбаи и, что сильнее затрагивало интересы графа Уржельского, в Сегорбе и Бурриане — а это уже на побережье: там были замечены двести всадников, шедших на соединение с Бернардо де Сентельесом.
Услышав про это, Матео приказал ускориться, чтобы быстрее преодолеть восемь лиг, разделяющих Ориуэлу и Аликанте, а там сесть на корабль до Барселоны, чтобы успеть известить графа: Сентельесы принимают сторону инфанта Фердинанда Кастильского. Но уже на полпути одноглазый выбился из сил. Уго давно замечал, с каким трудом Матео переставляет ноги, как тяжело ему дается каждый вздох. Попреки и шуточки превратились в хрипящий свист, особенно пугающий в тишине этих бескрайних полей пшеницы, с далекими силуэтами поселян под ярким солнцем. Уго уже знал, что в Ориуэле запрещено выращивать виноград, все земли отданы под орошаемые наделы злаков.
— Матео, я тебя не слышу, — громко выкрикнул Уго, еще ускоряя шаг.
— Не так быстро, — прошипел одноглазый и тут же зашелся в приступе кашля.
— Так мы не успеем, — не оборачиваясь, бросил Уго. — Разве ты не хочешь попасть в Аликанте засветло?
Одноглазый не смирился с унижением, поплелся дальше, и гордыня заставила его рухнуть на дорогу между Эльче и Альбатерой; здесь была ничейная земля, вокруг ни души. Уго сделал вид, что ничего не заметил.
— А ну-ка вернись, пес!
Уго оглянулся.
— Пес, говоришь? — переспросил он издали.
— Сюда!
Уго не только услышал окрик, но и увидел, что распростертый посреди дороги Матео тычет пальцем в землю. Парень даже издали видел его побледневшее лицо, кровь как будто перестала струиться по жилам.
— Мы должны как можно скорее попасть в Барселону. — С этими словами Уго зашагал дальше. — Граф ждет от нас известий.
— Вернись!
Призыв прозвучал как стон умирающего.
Но Уго не остановился. Матео больше ни о чем не просил. Возможно, он действительно умирал. Уго остановился. А затем все-таки прошел назад, к Матео. Было холодно, но одноглазый обливался потом.
— Помоги…
Лежащий силился приподняться.
Уго приподнял тело ровно настолько, чтобы высвободился кошель с деньгами и письмами из Валенсии. Уго выхватил его одним рывком. И выпустил тело из рук, так что одноглазый повалился на дорогу.
— Ублюдок! — просипел Матео.
Уго подумал, не забрать ли еще и нож, но отказался от этой мысли. Он не умеет пользоваться оружием, да и учиться не собирается.
— Сукин сын!
Услышав новое оскорбление, Уго всерьез захотел убить одноглазого. Он вспомнил, сколько раз тот его избивал, вспомнил плач малышки Мерсе в день закладки госпиталя Санта-Крус — тогда кривой набросился на него с наскока, неожиданно. Теперь Уго может его убить, имеет на это право. И никто ничего не узнает.
— Умри, как и жил, по-собачьи, — решился Уго.
Он снова зашагал прочь, но, не успев сделать и пяти шагов, снова остановился.
— Слушай, кривой! — Уго подождал, пока Матео не поднял безнадежно склоненную голову. Он должен это узнать. — Ты помнишь, как тебе высадили глаз? — Уго выждал несколько мгновений; Матео понял, о чем идет речь, и его единственный глаз заблестел. — Это я стоял за дверью того монастырского склада. Это я сунул палку в окошечко. Я был тот мальчишка с верфей, что носил ядро за генуэзцем, тот мальчишка, которого ты исколотил в день, когда твои господа казнили Арнау Эстаньола, а он был хороший человек. — Уго набрал в грудь побольше декабрьского воздуха. — Вспоминай об этом в преисподней! — выкрикнул он, а одноглазый в это время по-рыбьи открывал и закрывал рот, ему не хватало воздуха. — Подыхай тут, одноглазый говнюк!
«Ты больше не сунешься к Мерсе», — прошептал Уго напоследок, уже глядя вперед, хотя хрипы задыхающегося Матео все еще звучали у него в ушах. Уго шагал прямо по дороге, пока не понял, что одноглазый больше не может его видеть, а потом свернул на тропу, ведущую к морю. Если умирающему вдруг посчастливится получить нежданную помощь и выжить, Уго не мог допустить, чтобы его по доносу арестовали в Эльче или Аликанте. Пришло время подумать.
Уго обернулся и издали присмотрелся к фигуре Матео. Тот лежал на дороге, не поднимая головы, совершенно не шевелясь. Единственное, в чем может посчастливиться этой сволочи, — это если он не сразу отправится в ад.
Уго направился к мысу Сервера: ему говорили, что там расположены огромные солеварни. И действительно, когда после двух дней пути Уго увидел блестящую под солнцем соль, сверкание его ослепило. В Ориуэле, городке, владевшем солеварнями Мата, где люди могли набирать для себя сколько угодно соли, ему рассказали, что король Мартин, желая наладить торговлю на юге Валенсийского королевства, когда-то постановил, что освобождает от всех повинностей и долгов любого, кто прибудет в порт на мысе Сервера для покупки соли. Порт представлял собой гавань под прикрытием косы, на которой высилась сторожевая башня с гарнизоном, состоявшим из командира и двух солдат. Помимо перевозки соли и малого количества от громадных запасов здешней пшеницы (отправка в основном шла через порты Гуардамар и Аликанте), в порт регулярно заходили и малые суда из Валенсии, доставлявшие в Ориуэлу товары на продажу: оружие, мебель и инструменты.
Уго повезло: после двух дней болтовни о вине и виноградниках с командиром и солдатами, которым до смерти надоела жизнь при этих солеварнях с четырьмя домиками, ему удалось сесть на маленькую фелюгу, которая возвращалась в Валенсию. В городе Уго остался на ночь и навестил Марию из Барбастро. Если в первый раз вдова ничего с него не взяла, то при втором визите Уго повел себя щедро: за все платил граф. Если в первый раз Марии приходилось раззадоривать парня, то при втором визите он набросился на нее почти с яростью.
— Давай опростайся… Выплесни всё! — кричала женщина под свирепым напором Уго, ослепленного и неутомимого. — Всё! Еще! Еще! Еще!
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— Умер? — (В ответ на вопрос графа Уго кивнул.) — На дороге?
Уго снова кивнул. Он стоял перед Рожером Пучем в зале, где граф обычно веселился с родственниками и гостями. Старый мажордом Эстеве, хромая, вывел Уго в центр помещения и оставил в одиночестве, пока Рожер наконец не обратил на него внимание. Уго только что сошел на берег с прибывшей из Валенсии фелюги и, никуда не заходя по дороге, сразу поспешил во дворец на улице Маркет.
— Чем ты ему помог?
Уго предвидел подобный вопрос.
— Я помолился.
Граф смерил виночерпия недобрым взглядом. Потом еще раз внимательно исследовал содержимое котомки, которую передал ему мажордом. В ней лежало несколько писем, но денег не было. В Валенсии Мария из Барбастро проводила Уго до самого порта, там он договорился о цене с капитаном фелюги, которая шла в Барселону. Расплатившись с капитаном, Уго протянул женщине остаток денег из кошеля, хотя Мария и возражала. «Так мне придется снова тебя навестить», — уговаривал ее любовник. Они смотрели друг другу в глаза, и оба понимали, насколько зыбко это обещание. «Хотя почему бы и нет? — спросил себя Уго уже в Барселоне. — Мария и вправду…»
— Печальный конец для славного слуги, — заключил граф, и Уго вернулся от воспоминаний к большому дворцовому залу, холодному, несмотря на дрова, горящие в огромном камине — таком огромном, что и человек поместится.
Рожер Пуч изучал письма валенсийцев. Уго стоял перед ним, все прочие, собравшиеся в зале, переводили взгляд с графа на виночерпия.
Кто-то пожимал плечами, другие разводили руками, но большинство присутствующих застыли в напряженном молчании. Уго знал этих людей, он не раз подносил им напитки. Здесь собрались двоюродные братья и племянники Рожера и Анны, а также друзья дома и вездесущие подхалимы.
— Что слышно о войсках инфанта Кастильского? — спросил граф, сложив последнее письмо.
Уго отчитался о передвижениях конницы, про которые судачили в Валенсии.
— Говорят, что двести кастильских всадников соединились с кланом Сентельес в Бурриане, — так он закончил свой рассказ. Граф дернулся в своем кресле. — Кажется, Сентельесы решили выступить в поддержку инфанта.
Граф подался вперед:
— Ты точно знаешь?
Уго с шумом выдохнул. Звук получился такой, как будто одна из книг, служивших украшением зала, упала на изразцовый пол.
— Так люди говорят.
— И вы не проверили? — не отступал Рожер.
— Когда это случилось, мы были на юге королевства, за много лиг от Буррианы, — оправдывался Уго.
— Вы должны были…
Уго осмелился перебить графа:
— Перед смертью Матео просил меня поскорее доставить эту весть вашей светлости, и я не стал спорить. Вот я здесь, даже не зашел к себе…
Граф взмахом руки заставил его умолкнуть.
— Ладно, — произнес он. Потом помолчал в задумчивости. — Ладно, — уверенно повторил Рожер. — Ты остаешься в распоряжении Эстеве. А через несколько дней я скажу, куда ты должен будешь отправиться. Матео больше нет, но я хочу, чтобы ты продолжал начатое дело.
— Нет, — вырвалось у виночерпия.
После этого короткого слова в зале наступила тишина, было слышно только потрескивание дров в камине.
— Ты сказал «нет»? — переспросил Рожер Пуч, как будто обращаясь к ребенку.
— Да, сказал. Ваша светлость… — Уго не желал больше шпионить на графа, однако ему было крепко не по себе в громадном зале, где на него взирали все эти люди. Уго несколько раз прокашлялся, прежде чем объясниться. — Без Матео я ни на что не гожусь.
— Если ты не годишься, тебя раскроют и перережут глотку или повесят. Возможно, даже четвертуют.
Кто-то засмеялся.
Уго взглядом поискал весельчака.
— Ты слышал меня? — взревел граф. — Эй, ты! Смотри на меня, когда я с тобой разговариваю!
Рожер Пуч наставил на него палец. Вены у него на шее и на висках вздулись и пульсировали, как и в тот день на верфях, когда он оскорбил мальчика Уго. «Как он меня назвал? — вспоминал тот. — Нищеброд! Да, именно этим словом: нищеброд».
— Взять его!
Парня схватили за руки.
— В темницу!
Вот и все, что он успел услышать, когда его выволакивали из зала.
— Вы не имеете права! Я свободный человек!
Солдат ударил его по лицу, и Уго замолчал.

— Лучше бы ты его убил, — проворчала Катерина, принесшая в темницу миску ольи и кувшин вина.
Темницей была каморка в подвале дворца, с крепкой деревянной дверью и без окон, с вделанным в стену железным кольцом и проржавевшими цепями, которые обхватывали щиколотки пленника.
— Да он помирал прямо на дороге, — ответил Уго. Он принял миску с похлебкой из рук рабыни и уселся на влажную землю утолить голод. — Он почти и не дышал, — добавил виночерпий после первой ложки.
— Но лучше бы ты убедился, что он не оживет.
— Он наверняка умер! — заверил Уго с набитым ртом. — Катерина, это была уже агония. Если кто-нибудь потом и остановился рядом с ним, то только для того, чтобы ограбить.
— Да услышит тебя Господь, — вздохнула русская.
Уго присмотрелся к Катерине. Отсутствие Матео вдохнуло в нее жизнь, глаза блестели, а бледная кожа порозовела — как раньше, в юности.
— Да услышит меня Господь, — повторил Уго вслед за ней, хотя и сам ужасно боялся, как бы одноглазый вдруг не вернулся в Барселону.
После долгих лет притворства Уго наконец перестал скрываться. Рожер Пуч, по-видимому, не сильно расстроился из-за смерти слуги на большой дороге. Что по-настоящему взбесило графа, так это неповиновение, и вот Уго уже трое суток сидит в застенке. А как бы повел себя Рожер, если бы узнал, что Уго — тот самый мальчишка с королевской верфи? И все-таки Уго был уверен, что его скоро освободят. Они ведь не в глуши, не в отдаленных владениях графа, где тот волен творить что пожелает. Они в Барселоне! Его вытащат городские советники. По крайней мере, Уго в это верил. В конце концов, он ведь известный виноторговец, виночерпий при дворе и полноправный гражданин. Уго попросил Катерину рассказать в городе о положении, в котором он оказался. Русская задрожала и побледнела. Он понял ее без слов. «Забудь, не нужно ничего делать». В первый же раз, когда в темницу пропустили Мерсе, Уго и ее попросил о помощи. Мерсе согласилась, но отец сразу заметил, что девушка держится как-то скованно, подбирает слова и отводит взгляд.
— Дочка, я не хочу тебя принуждать.
Уго был уже готов освободить Мерсе от ее обещания.
— Вы мой отец. Как я могу не помочь?
Уго напряженно ждал, что Мерсе добавит что-то еще, — она только вперила глаза в пол. Было очевидно, что девушка не хочет перечить графу и Рехине. Уго вспомнил, какой радостью светилось лицо Мерсе, когда она в доме Барчи рассказывала про новую жизнь, которая начнется, как только граф Уржельский взойдет на престол: Рехину произведут в баронессы, а это сулит новые выгоды и для нее, для самой Мерсе.
— Ты не хочешь ссориться с графом, ведь правда? — спросил отец. Мерсе не осмелилась ответить: мечты ее вступили в противоречие с дочерней любовью. — Доченька, не я ведь начал эту историю с графами и шпионами, я всего-навсего простой виночерпий.
— Батюшка, на кон поставлено слишком многое, — прошептала Мерсе, так и не подняв глаз.
— Это опасно, — предупредил Уго.
— Говорят… Я слышала, что по-настоящему опасно будет, если королевство попадет в плохие руки.
— Плохие руки? Да ведь все, кто претендует на трон, — знатные сеньоры, все так или иначе связаны кровными узами со старыми королями.
— Единственный, кто имеет право на трон, — это Хайме Арагонский, граф Уржельский. Только он и может быть королем.
Мерсе подняла голову, но по-прежнему избегала отцовского взгляда. Уго понял, что девушка повторяет многажды слышанные чужие речи, и решил больше не настаивать.
— Граф мог бы отыскать и других, кто согласится на него шпионить…
Уго пытался увести разговор в сторону, но его отговорки только придавали Мерсе храбрости.
— Батюшка, так вы и не один, — перебила она. — Многие шпионят на графа Уржельского, и многие шпионят на других претендентов. Но граф заинтересован в вас, ведь вы разбираетесь в вине, а это позволяет вам путешествовать, не возбуждая подозрений.
Дочь и отец замолчали. Уго показалось, что он слышит чье-то дыхание за деревянной дверью, и он решил, что это наверняка Рехина.
Уго принял решение:
— Не сообщай властям Барселоны о том, как граф обошелся со мной.
— Но тогда вы…
— Я поеду.
Мерсе крепко его обняла, и Уго почувствовал, что дочь уже оставила детство позади: ее груди, лишь отчасти прикрытые одеждой, которую подобрала для падчерицы Рехина, успели налиться с того дня, когда он в последний раз обращал на них внимание. Уго отстранился от дочери, ему стало неловко. Подсчитал в уме ее возраст — выходило около пятнадцати лет. Да. Она больше не девочка, а созревшая девушка с хорошо очерченными крутыми бедрами, с уже сформировавшимся приятным очерком лица: полные губы, прямой нос, высокий лоб, карие глаза, каштановые волосы. «Кого-то она сильно напоминает», — пронеслось у него в голове. Да, это лицо навевало особые воспоминания, но о ком — Уго понять не мог.
— Когда вы скажете его светлости? — спросила Мерсе, едва скрывая свое нетерпение убраться из застенка, — наверное, чтобы поскорее сообщить, что батюшка покорился велениям графа.
«Ну какая разница, когда я скажу, — подумалось виночерпию. — Любой момент будет одинаково плох для унижения перед этим подонком». Вместо ответа он подвигал ногами, и цепи на его щиколотках отозвались громким звоном.
— Ой, ну конечно, — опомнилась девушка. — Батюшка, вы не беспокойтесь. Я сама позабочусь, чтобы вас как можно скорее отвели к его светлости.
И действительно, двое солдат тотчас же освободили Уго от кандалов и повели к двери. На пороге к караулу присоединилась и Рехина: женщина грозно сверкнула глазами, упрекая Мерсе за что-то такое, чего Уго знать не мог. Рехина взяла девушку под руку. Все вместе они прошествовали к дверям того же зала, откуда Уго уводили в темницу. Женщины переговорили с Эстеве, тот вошел в зал, вернулся и пропустил всех внутрь.
Граф его ждал. Графиня тоже. Казалось, весь графский двор в этом зале дожидался его возвращения. Рехина провела супруга в центр и оставила стоять в одиночестве — снова на виду у всех, его разглядывали, как товары на барахолке на площади Сант-Жауме. Рожер Пуч едва удостоил пленника взглядом и легким кивком, губы его были плотно сжаты.
— Итак, ты передумал, — наконец изрек граф.
— Да.
Рожер кивнул еще раз, теперь уже отчетливее:
— Отправишься в Королевство Арагон. Я желаю, чтобы ты прошелся по главным городам до самой границы с Кастилией. А чтобы ты двигался побыстрее, я дам тебе мула. Узнаешь, кто там поддерживает кастильца, а кто француза, а еще соберешь сведения о возможном вторжении чужеземцев. Будешь отсылать мне подробные письма обо всем, что узнаешь интересного.
— Ваша светлость, я не умею писать. Кажется, однажды я об этом уже упоминал. — (Граф скривился.) — И читать я тоже не умею, — добавил Уго.
— Ну тогда… — Рожер Пуч задумался. — Есть у нас кто-нибудь, кто мог бы его сопровождать?
Вельможа окинул взглядом своих присных, никто не отозвался. Уго уже решил, что его освободят от неприятного поручения, но граф неожиданно усмехнулся и прищурился. Проследив за его взглядом, Уго понял, что Рожер Пуч пристально смотрит на Мерсе.
— Ну конечно! — воскликнул Пуч. — Твоя дочь умеет и читать, и писать. Дорогая, — обратился он к своей жене, — ты сможешь несколько дней обходиться без своей служанки? — Получив утвердительный ответ, Рожер Пуч постановил: — Да будет так. Лучше твоей дочери спутницу не найти.
— Нет! — вырвалось у Уго.
Он дал свое согласие ради Мерсе, а теперь его собственная уступка подвергала девушку опасности.
— Да как это нет?! — рявкнул взбешенный граф. — Обратно в тюрьму захотел?
— Это слишком большой риск для молодой девицы.
Уго решил сделать все возможное, лишь бы его дочь осталась в стороне от шпионской вылазки.
— Тогда бери с собой мать, твою жену. Она тоже умеет писать и читать.
— Нет!
Это был искренний, хотя и непроизвольный ответ. Резкое «нет» гулко отозвалось от каменных стен. Смех графа прозвучал так же гулко. И кое-кто из приживалов к нему присоединился.
— Я тебя понимаю, — хохотал Рожер.
Теперь уже смеялись многие. Уго не хотел смотреть на Рехину. Он понимал, что женщина старается скрыть свою ярость, и угадал, что на губах ее появилась лживая вымученная улыбочка.
— Ну тогда все решено, — подвел итог Рожер. — У нас слишком много дел, чтобы вот так терять время. Все подробности узнаешь у Эстеве. Отправишься вместе с дочерью.
Уго протестующе взмахнул рукой, но граф не дал ему возможности ответить.
— Подчинись… или вы оба, и отец и дочка, окажетесь в темницах моих замков, подальше от вмешательства викария и городских советников, — пригрозил Рожер, всем телом подавшись вперед в своем кресле. — А если и дальше будешь упорствовать, я до конца жизни запру тебя в клети вместе с твоей женушкой!
Граф первым рассмеялся своей шутке, его хохот подхватили остальные, Рожер махнул рукой и положил конец аудиенции.

До середины января 1411 года Уго и Мерсе так и не выступили из города, а отправиться им предстояло в Сарагосу, столицу Королевства Арагон; от Барселоны ее отделяло почти пятьдесят лиг.
Уго делал все возможное, чтобы отложить путешествие, он ссылался на то, что зима на арагонских землях жестокая и купеческие караваны редко пускаются в путь. В конце концов поводы для проволочек иссякли. Терпение графа иссякло тоже; Рожер Пуч приказал отправляться как можно скорее. Отец и дочь были вынуждены пуститься в путь вместе с караваном мулов, нагруженных самыми разными товарами для продажи в Лериде и Сарагосе: шелка, завезенные в королевство флорентийцами, обосновавшимися в Барселоне, игральные кости и карты, специи, серебро, нитки и даже ночные колпаки. А Сарагоса продавала на средиземноморском побережье шерсть и пшеницу: эти товары, как правило, спускались на лодках по речному пути от Эбро до Тортосы; возвращались лодки порожняком, их тянули на канатах, двигаясь вдоль берегов.
Как только Барселона скрылась из глаз, как только городской шум-гам сменился звуками каравана — мулов и погонщиков, Уго начал тревожиться за Мерсе. «Почему она согласилась? — раздумывал отец. — Девушкам здесь не место». Мерсе еще в Барселоне сполна наслушалась отцовских рассказов о дорожных опасностях и неудобствах. «Батюшка, — тихо говорила она в ответ, чем бы Уго ее ни пугал, — ничего плохого с нами не случится».
Но эта вера в хорошее таяла на глазах теперь, когда они смешались с караваном путников. На Мерсе была зимняя одежда, темная и широкая, прятавшая девичью фигуру, но своевольница отказалась остричь волосы, поэтому на лицо ее, хотя и прикрытое шапкой и капюшоном, то и дело падали непослушные локоны, и тогда на месте утомленной, понурой странницы возникала любопытная шаловливая девчонка. Взгляды погонщиков и торговцев то и дело отвлекались от мулов и дороги и тянулись к Мерсе. Что не могло укрыться от внимания Уго… Он наблюдал одну только похоть в глазах этих бесстыдников, в их жестах и шушуканье — они как будто разыгрывали, кому достанется его дочь.
— И как это тебе в голову взбрело отправляться в путь вместе с девицей? — попрекал парня один из торговцев на первом же ночлеге, под Вилафранка-дел-Пенедес.
— Это моя дочь. Я не мог ее оставить в Барселоне, — соврал Уго.
— А лучше бы смог. Будь начеку.
— Да я все время начеку, — заверил Уго.
— Ну если так, сначала убьют тебя, а потом уже подступятся к девочке.
И вскоре Уго убедился, что предупреждали его не понапрасну. Однажды им случилось заночевать в открытом поле, и Мерсе отошла подальше от лагеря по нужде. Уго последовал за дочерью. Вслед за ними тотчас устремились трое погонщиков — эти грязные мужланы еще в пути донимали девушку скабрезными предложениями и грубыми прибаутками. Люди в лагере видели, как эта троица поспешила вслед отцу с дочерью: кто-то в лагере обменялся понимающими взглядами, кто-то скривился, кто-то покачал головой. Но все притворились, что заняты своими делами, хотя шаги троих погонщиков заглушали треск сучьев в костре.
А потом в ночи раздались голоса: «Сюда!», «Нет!», «Куда она подевалась?», «Где ты, попрыгунья?», «Уж я тебя потешу!». Потом среди деревьев послышался топот, и в это время на небо вышла луна. «Ее тут нет!», «Я тебя научу, что такое настоящий мужчина!».
Один из погонщиков раздраженно крикнул:
— Не могли же они раствори…
Возглас оборвался на полуслове. Из-за деревьев появился Уго и вонзил мерзавцу нож между ребрами, под сердце, — погонщик был застигнут врасплох и успел только взмахнуть в воздухе здоровенным тесаком. Уго нажимал на свой нож до тех пор, пока противник не выпустил оружие из рук и не упал на землю. Мерсе стояла в нескольких шагах от мужчин, дрожа и хватая ртом воздух. Уго хотел уже броситься к дочери, но тут умирающий позвал на помощь. Пришлось ударить его ногой в лицо.
— Мне вроде послышалось «помогите»? — удивился один из погонщиков.
— Мартин, ты где? — громко спросил другой.
Уго потащил застывшую Мерсе в направлении этих голосов. Второму погонщику, который слегка замешкался, он перерезал глотку, подкравшись сзади и задрав врагу голову. В этот момент перед глазами Уго вспыхнул образ Лысого Пса, казнящего евреев, не пожелавших обратиться в христианство. Его обдало металлическим запахом крови. В наступившей тишине были хорошо слышны хрипы первого погонщика.
— Мартин! Фелипе! Вы где?
Никто не отозвался. Наверно, двух трупов будет достаточно. В свете луны Уго заметил, что Мерсе лишилась чувств, и успел ее подхватить. Он прижал дочь к груди и гладил по волосам, унимая дрожь. Мерсе не противилась, но больше и не приговаривала, как в Барселоне, что ничего плохого с ними не случится.
План разработал отец, а дочь его приняла. Уго не напрасно подозревал, что грубые свирепые погонщики способны его убить, а ее изнасиловать: все это едва не сбылось во время ночного нападения. Отец убедил Мерсе, что они должны опередить злодеев, спровоцировать их, так они и поступили. И вот тот самый человек, который не сумел убить графа де Наварклес и его одноглазого слугу, только что зарезал двоих чужаков… И Уго ни в чем себя не винил, не чувствовал никаких угрызений: он убивал ради дочери и был готов все повторить, если потребуется. Если он когда-то убил человека ради Рехины, теперь ради Мерсе он убьет хоть тысячу погонщиков.
Отец с дочерью решили вернуться в лагерь, ведь третий погонщик наверняка уже приготовился защищать свою жизнь. Потом по его воплю они поняли, что погонщик обнаружил тело одного из своих друзей — того, кого звали Мартин; ему оставалось только найти труп Фелипе.
Они вернулись в лагерь, и, пока Уго обтирал о штанину кровь с ножа, бледность и дрожь Мерсе служили красноречивым упреком в трусости для остальных погонщиков и торговцев, все так же сидевших вокруг костра.
Уго без остановки чистил и полировал свой длинный нож. Его вручила Барча, когда узнала, что они отправляются в Арагон вместе с Мерсе. «Это нож непростой», — приговаривала мавританка, повторяя слова покойного Жауме, который гордился своей работой. Деревянная рукоятка была резная, ее изгибы подходили к очертаниям ладони. Старик утверждал, что это лучшая рукоять из всех, что он изготовил, поэтому не стал ее продавать и подыскал для нее хорошее лезвие.
Третий погонщик вернулся в лагерь быстрым, решительным шагом; лицо его пылало от ярости, в руке блестел кинжал.
— Ты убил двух моих товарищей, — с ходу обвинил он винодела.
Уго ничего не ответил. Ему больше не помогали ни темнота, ни внезапность, а погонщик казался таким огромным, могучим и определенно более опытным по части владения оружием, драк и перебранок.
— Он убил двух насильников.
Уго был поражен. Торговец, который в Вилафранке говорил ему об опасности, теперь заступил дорогу погонщику. И к нему сразу же подошли еще двое торговцев.
— Правда, — поддержал второй.
— Эти двое были настоящие подонки! — выкрикнул третий.
Уго прижал Мерсе к себе. Он уже понял, что ситуация переменилась: погонщик был один, он больше не входил в состав грозной троицы и остальные путники осмелились выступить против него. К тому же многие в лагере действительно приняли сторону отца с дочерью: ведь когда Уго отирал у костра лезвие ножа, на него взирали с восторгом и уважением.
— Ты намеревался обидеть эту девушку? — спросил еще один торговец, стоявший чуть в стороне от огня.
Погонщик был в замешательстве.
— Если так, ты заслуживаешь такой же кары, как и те двое, — подтвердили другие.
— Нет, — поколебавшись, ответил погонщик. — Я не намеревался ее ничем обидеть.
Прошло время, и дыхание Уго выровнялось, теперь он чувствовал, как на смену напряжению от ног по всему телу распространяется слабость. Тогда винодел снял переметную суму с мула, достал бурдюк и сделал большой глоток aqua vitae, а затем приложил бурдюк к губам дочери.
Мерсе, едва почуяв запах, отстранила напиток резким движением руки:
— Что вы делаете? Что это?
— Выпей чуть-чуть, — настаивал Уго.
— Но что это такое?
– Aqua vitae, — шепнул он.
— Как? Она же может вас убить! — Мерсе тоже понизила голос.
— Видишь — не убивает, — сказал Уго и в доказательство сделал еще один долгий глоток, а потом снова предложил дочери.
Мерсе попробовала, хотя и с опаской. Сделала небольшой глоток, но этого хватило, чтобы девушка закашлялась.
— Забе… — Мерсе икнула. — Заберите это, — выговорила она наконец.
Уго так и поступил, он был рад увидеть, что на лицо дочери вернулись краски и она перестала дрожать.

Отец с дочерью окончательно успокоились, когда третий погонщик отстал от каравана в Лериде, на полдороге между Барселоной и Сарагосой; оставшуюся часть пути до столицы Арагона они преодолели за несколько дней без всяких происшествий.
На постоялых дворах, где приходилось останавливаться, шпионы графа де Наварклес общались с путниками, чьи караваны шли из Сарагосы в Барселону, или же просто подсаживались за стол к хозяевам; так понемногу у них накапливалась информация о положении дел в Арагоне. Партии сторонников и противников графа Уржельского непрестанно сталкивались в жестоких битвах. В столице заправляли враги графа Уржельского. Архиепископ, его приближенные, судья королевства и подавляющее большинство городских советников противились коронации графа. На чьей же они стороне? Одни поддерживают француза, но многие уже склоняются на сторону кастильского инфанта — вот что рассказывали виноторговцу и его дочери.
— Но ведь он чужеземец, — шепнула Мерсе на ухо отцу во время одного из ужинов: она не могла оставаться равнодушной, если кто-то при ней выступал в поддержку инфанта Кастилии.
— Он чужеземец, — повторил Уго во весь голос, присваивая себе мнение дочери. — Он кастилец. Нет у него прав на трон графов Барселонских.
— Есть такие, кто думает по-другому, — возразил один из сотрапезников.
— Не только каталонцы решают, кому быть королем, — вмешался другой. — Арагонцы скоро проведут свое собрание в Калатаюде. И там будет составлено предложение от Королевства Арагон.
— Не кортесам с их грамотеями, священниками да судьями решать судьбу королевства! — вступился за Уго мужчина с заметным каталанским акцентом. — И они там сильно заблуждаются, если думают, что выборы от них зависят. Кастилец снаряжает целую армию, чтобы взять власть силой, это нам всем известно. Его войска уже вошли в Валенсию, а в Арагоне собираются у границ. Инфант рассчитывает заполучить наши королевства с помощью кастильского войска.
— А граф Уржельский?
— А граф Уржельский, находясь в Альмунии, распустил свое войско по требованию каталонских кортесов.
Уго почувствовал, как после этих слов Мерсе крепко сжала его локоть.
— Так почему же он не действует так же, как инфант Кастилии?
Никто не ответил.
Когда до Сарагосы оставалось меньше полулиги, Уго, Мерсе и их мул перебрались через реку Гальего в лодке, которую с обоих берегов тащили на канате.
Девушка смотрела, как ее отец тянет за веревку наравне с лодочником и погонщиками. Приближался февраль, день стоял холодный, ветреный и серый. Гальего бурлил, мужчинам с канатом приходилось несладко.
— Быстрее, отец! — крикнула Мерсе, когда лодка уже скользила по мелководью к берегу, где собрались крестьяне и торговцы, желающие перебраться на противоположный берег.
Уго был удивлен, увидев, сколько людей и грузов дожидаются подхода лодки.
«Куда это вы все собрались?», «В Сарагосу заходить нельзя», «Вас там ограбят!». И не было конца предупреждениям и жалобам тех, кто стремился перебраться на дальний берег Гальего. Уго покачал головой. Эти люди с их поклажей выглядели как сумасшедшие: продовольствие ведь продают в больших городах, а не увозят куда подальше. На берегу путешественники туда и путешественники обратно перемешивались в водовороте вопросов, ответов и оскорблений на каталанском и арагонском — Уго с трудом, но разбирал местное наречие.
— Партия сторонников графа Уржельского держит город почти что в осаде и не позволяет ни ввозить, ни вывозить товары и съестные припасы, — объяснял ему крестьянин, который возвращался из Сарагосы, так и не сумев продать свои продукты.
— Почему же лодочник нас не предупредил еще на том берегу? — растерянно спросила Мерсе. — И что нам теперь делать?
— Да разве мы везем с собой продовольствие или товары на продажу? — Уго подмигнул дочери. — Нет, не везем, а значит, нас этот запрет не касается.
И он оказался прав. Вооруженные отряды преграждали вход и выход из Сарагосы. Уго не заметил, чтобы кого-нибудь грабили, зато он видел, как стражники применяли силу, если какой-нибудь торговец упорно желал проехать.
— Мы приехали из Барселоны, — объяснял Уго солдату, которого посчитал за командира. Тот лишь пожал плечами и махнул рукой. — Мы сражаемся за одного короля, — настаивал Уго.
— Допустим, это так. И что за нужда гонит вас в Сарагосу? С чего бы мне вас пропускать?
Услышав такие речи, Уго сунул руку в графский кошель и протянул стражнику пару монет.
Командир принял мзду, улыбнулся и отошел в сторону, освобождая путникам проход. Мерсе погнала мула вперед по дороге, удивляясь отцовской находчивости.
Река Эбро, крупнейшая из рек Королевства Арагон, показалась Уго и Мерсе почти безбрежной. Они вышли к воде в местечке Пина, и сборщики мостового налога были им очень рады — в последнее время редко кто проходил через их мост. Отец и дочь заплатили за право перехода, как поступали на всем протяжении пути по самой безопасной — и вместе с тем самой накладной — дороге, которая была проложена еще при римлянах. Уго и Мерсе видели, что некоторые торговцы сходят с этой дороги и огибают места, где стоят сборщики, — а таких было много на этом торговом пути, одной из самых оживленных трасс тех времен. А когда все больше торговцев привыкали уклоняться от сбора, король ставил новую таможню на обходной дороге: в этой игре на кон была поставлена еще и безопасность передвижения, ведь чем дальше пролегал бесплатный путь, тем проще было разбойникам грабить путников в глухомани. Уго и Мерсе вышли из Барселоны не с пустым кошельком, в этом смысле граф не поскупился, поэтому Уго, хотя и неохотно, уплатил мостовой сбор.
— Да за такую переправу не надо бы брать ни суэльдо, — пожаловался винодел, ступая на шаткий дощатый настил.
Воды Эбро с силой колотились о лодки, поверх которых были положены доски.
Один из сборщиков услышал сетования Уго:
— Вам еще повезло. Недавно здесь и такого моста не было, на лодке переправлялись. Разливы реки уже много раз здешний мост сносили.
Придерживая мула, Уго вытянул шею, оценивая, насколько река полноводна. Мерсе отступила от берега и тоже глядела во все глаза.
— Сегодня бояться нечего, красавица, — с улыбкой успокоил ее сборщик. — Вода бурливая, но мост выдержит.
— А что же с каменным мостом? — спросил Уго, показывая на одинокий столб рядом с настилом; такой же каменный столб высился и у другого берега.
— Разливы мешают. Мы уже лет двести тут пытаемся выстроить каменный мост, а поскольку половодье и деревянный мост рушит, денег вечно не хватает, никак не достроим. От последней попытки всего-то и осталось что эти две опоры.
Уго и Мерсе перешли Эбро по ненадежным доскам и вошли в город через Портовые ворота. Путники миновали здание Совета, архиепископский дворец и собор, построенный на фундаменте бывшей главной мечети. Комнату для постоя они, порасспросив местных жителей, нашли на подворье возле большой церкви Святой Марии; вскоре им рассказали, что внутри до сих пор стоит колонна, которую сама Богородица подарила апостолу Иакову.
Уго убеждал Мерсе вести себя осторожно в городе, где всечасное напряжение прямо висит в воздухе, а по улицам ходят вооруженные люди. «Здесь нельзя заводить речь о графе Уржельском», — предупредил Уго. Новости, добытые по дороге, в Сарагосе подтвердились. Инфант Фердинанд Кастильский был тем претендентом на престол, которого поддерживало большинство именитых граждан Арагона. Несмотря на страх перед войсками (арагонцы знали, что они подтянулись к самым границам), было известно, что инфант набирает сторонников, расплачиваясь миллионами мараведи, предоставленными кортесами Кастилии, или обещает привилегии и большие льготы тем, кто за ним последует. Услыхав о громадных средствах, которыми кастилец располагает для завоевания короны, Мерсе спрятала лицо глубоко под капюшон и беспокойно заерзала на стуле: стало ясно, что такой подкуп практикуется не только в Арагоне, что и в самой Каталонии многие вельможи, рыцари и священники принимают деньги и милости от инфанта Кастилии. Фердинанд Антекерский подкупает первых людей Каталонии!
— Ну а что насчет графа Уржельского? — словно бы невзначай поинтересовался Уго у разговорчивого виноторговца. — Разве он не платит своим сторонникам?
Их собеседник невесело рассмеялся и покачал головой:
— Графство Уржель — одно из богатейших в королевстве, однако Хайме Уржельский — ужасный транжира: в тот же год, когда он унаследовал титул и владения, ему пришлось просить короля прислать управляющего, чтобы спастись от разорения, — вот насколько он опустошил свои земли. Отец его, старый граф, удалился от двора и тратил время и средства на благо своих владений. Он построил церковь Кастельо-де-Фарфанья, новое здание для монастыря в Ажере, крепость Кондеза в Балагере, построил замок Аграмун… В общем, это был великий сеньор, радевший за свою землю и за своих вассалов. А сыну понадобился всего год, и вот он уже просит помощи у короля. Всего год! Послушайте, — заговорщицким тоном добавил виноторговец. — Я стою за графа Уржельского, мне не по душе, чтобы наши королевства оказались в руках у чужака, но на Хайме Арагонского оказывают огромное влияние его мать и жена, а это очень опасно.
Инфант Кастилии изначально обладал военным и денежным ресурсом, а вскоре получил и поддержку Церкви во главе с папой Бенедиктом Тринадцатым, который враждовал с графом Уржельским еще со времен столкновения за место епископа Барселонского и выступил за кастильца, понимая, что в случае успеха получит поддержку сразу двух больших государств на полуострове, а это необходимо, чтобы оставаться наместником Божьим в такой момент, когда этот титул оспаривают сразу трое пап.
И сторону инфанта Кастилии принял не только Бенедикт Тринадцатый. Доминиканец Висенте Феррер, которого полчища флагеллантов именовали «святым человеком», тоже выступил за кастильца, поверив, что тот облегчит ему распространение христианства по всей Испании — путем окончательного обращения иудеев. В последнее время Висенте Феррер проповедовал против них в Кастилии: в Толедо, где освятил бывшую синагогу как церковь Святой Марии Белой; в Саламанке, в Вальядолиде, в Аильоне, в Сеговии. Во всех крупных кастильских городах доминиканец собирал толпы и призывал к обращению евреев. «Они предатели, кощунники, ростовщики и богоубийцы!» — выкликал он на площадях. Вот какого рода проповеди воспламеняли христиан, вот как происходило изгнание или обращение евреев. Монах утверждал, что сосуществование с иудеями губительно для христиан. В Аильоне Феррер оказался в то же время, что и кастильский двор во главе с Фердинандом Антекерским. После их встречи появился самый суровый юридический акт, ущемляющий права евреев: с ними запретили разговаривать, запретили приобретать у них еду и напитки и вообще вступать в торговые отношения; еврейские женщины не имели права надевать дорогие одежды, а мужчинам не разрешалось стричь волосы и бороду; евреям вменялось жить обособленно и всегда носить круг на груди. Им были также запрещены многие профессии: сборщик налогов, врач, аптекарь… Все, чего Висенте Феррер добился в Кастилии, он мечтал осуществить в Арагоне и Каталонии, в чем полагался на поддержку Фердинанда — если тому удастся заполучить корону.
Уго продиктовал дочери письмо для графа де Наварклес: он сообщал обо всем, что узнал, описывал волнения вокруг Сарагосы и почти единодушную поддержку кастильского претендента со стороны арагонской знати.
— Все это ему уже наверняка известно, — заметила Мерсе. — У графа есть и другие шпионы, а торговцев-путешественников на дорогах сейчас хватает.
Уго пожал плечами:
— Думаю, так оно и есть, но, может быть, он чего-то и не знает. И в любом случае захочет подтвердить эти сведения с моей помощью. Разве можно доверять рассказам погонщиков и торговцев?
Один из таких торговцев как раз возвращался в Графский город и при этом был сторонником Хайме Уржельского («Как и любой уважающий себя каталонец», — прошептал он тихо, но убежденно, сидя с Уго голова к голове в сарагосской таверне). Ему-то виночерпий и доверил свое письмо к Рожеру Пучу. Такой выбор показался ему самым надежным в городе, где каждый подозревал своего ближнего. Едва Уго и Мерсе остановились на постой, к ним явились представители власти, допросить о цели прихода. Как и в Валенсии, ссылки на виноторговлю оказалось достаточно, и вот за обедами и посиделками, пока Мерсе беседовала с женщинами или, в их отсутствие, скромно сидела в сторонке, Уго знакомился с местными виноделами и заводил связи, которые в один прекрасный день могли пригодиться ему самому.
В окрестностях Сарагосы Уго видел несколько виноградников, но в целом город не мог похвастаться ни количеством, ни качеством своей ягоды. Говорили, что хорошее вино делают в Барбастро (Уго сразу же вспомнил Марию, валенсийскую вдовушку), а еще в Кариньене, Тарасоне и Калатаюде, впрочем, бóльшая часть тамошней продукции уходила на продажу в Кастилию — в Сорию, Мединасели, Молину, — вытесняя даже вина из тех областей, например с берегов Дуэро, где вина были слабее и стоили дороже.
«И какой смысл отправляться еще и туда, на границу с Кастилией, еще дальше уходить от родной земли?» — недоумевал Уго. Последние новости, которые он раздобыл, были очень важны: главные сторонники Фердинанда в Арагоне вошли в сношения с представителями каталонских кортесов. Что тут еще остается разведывать?
— Мы возвращаемся домой, — объявил Уго.
Мерсе ответила не сразу. Рядом с отцом она была счастлива. А что ожидает ее в Барселоне? Графиня, дворец, лицемерие и зависть, обыденная жизнь… Мерсе раньше не могла представить, что ей придут в голову подобные мысли. Уго рисковал жизнью, защищая ее, — от этого девушка не стала любить его больше, однако тот, о ком матушка отзывалась как о разорившемся виноградаре, неудачнике, в глазах девушки превратился в настоящего мужчину, отважного и решительного, способного ради нее пойти на убийство. Мерсе гордилась своим отцом!
— Ну, мы могли бы немного отложить возвращение, — предложил Уго, видя разочарование на лице дочери.
Они отправились в путь на юг Арагона, в Кариньену. О здешних винах рассказывал еще Маир, а сам Уго пробовал их в Сарагосе. Путники держали курс на Теруэль и Валенсию, торопиться было некуда; они присоединялись к какому-нибудь каравану мулов, потом отставали, останавливались где хотели, не сильно беспокоясь о потере попутчиков.
— Не важно, дочка, пускай уходят, — успокоил ее Уго в первый раз, когда они смотрели в спины удаляющимся погонщикам.
— Но если мы останемся одни на дороге, на нас могут напасть грабители и насильники, — тревожилась Мерсе.
— В тот единственный раз, когда мы едва не стали их жертвами, мы как раз шли в большой компании, — напомнил отец.
И ничего плохого с ними не происходило. Если они не успевали попасть в поселок до темноты, то просили пристанища на каком-нибудь хуторе. Их мочило дождем и морозило холодом зимы, уже подходившей к концу. Если Уго замечал, что Мерсе начинает дрожать, он заставлял ее выпить пару глотков aqua vitae. Так же они поступали и по ночам, когда приходилось укрываться на сеновалах, не разжигая огня. Отец и дочь выпивали, а потом болтали обо всем; однажды Уго пришлось несладко, когда девушка вдруг попросила:
— Расскажите о моей матери.
— Она была такая же красавица, как и ты, — только и сумел ответить Уго, надолго закашлявшись, чтобы выиграть время.
Какими выдумками он тешил ее в детстве? Что ей открыла Рехина? Разумеется, Уго не собирался признаваться, что Мерсе не его дочь, особенно теперь, когда девушка ему улыбалась, ластилась и звонко целовала. Оставшись с ней наедине, в отсутствие Рехины, Уго, как никогда остро, чувствовал соединяющие их узы.
— Батюшка! Расскажите что-нибудь еще!
Антонина, Дольса, Арсенда, Эулалия. В распоряжении Уго были только эти четыре женщины, чтобы создать образ матери, который понравится Мерсе. Эулалию с ее претензиями на виноградники лучше было даже и не вспоминать. Память о собственной матери, Антонине, была окрашена горечью: бондарь, побои, иссохшее тело. Дольса принадлежала ему и только ему, Уго не хотел ее ни с кем делить. Так что оставалась только Арсенда. Когда-то Уго специально приходил в церковь Святой Марии допытываться, куда она могла деться, и отец Пау (да упокоит Господь его душу) перед ним оправдывался: «Мне самому так сказали, сказали, что она в этом монастыре, Святой Исабель». Тем дело и кончилось. Итак, Арсенда. Да, его сестра будет хорошим примером.
— Знаешь, как мы познакомились? По ночам я крался к ее дому, забирался на плоскую крышу, и там она меня ждала…
— Вы забирались? Вы карабкались? — перебила Мерсе, и голос ее зазвучал громче.
До этого разговора девушка не могла представить, как ее отец берет приступом жилище возлюбленной, а после случая с погонщиками была готова поверить чему угодно.
— Да-да. И мы разговаривали в свете луны, прижавшись друг к другу под одеялом. — Уго почувствовал, как слова застревают в горле, как влажнеют глаза. Прошло столько лет… а ему до сих пор не хватает Арсенды. — Мы разговаривали обо всем, что с нами случалось.
— И вас не поймали?
— Нет, ни разу. Твоя мать была такая ловкая… И очень набожная.
Уго рассказывал об Арсенде. Ему было несложно переиначить свои воспоминания, как будто это происходило не с сестрой, а с супругой, а то, чего не было, он выдумывал. Может быть, это aqua vitae развязала ему язык и подстегнула воображение? «Нет», — ответил себе Уго. Это прикосновение к дочери, которая лежит рядом на соломе, прильнув к нему. Это оттого, что в минуту, когда наступает молчание, он подлаживается к ее дыханию, чтобы не нарушить ее мыслей. Оттого, что он ее чувствует, трогает, нюхает… и любит. Любит!
В Лонгаресе и Кариньене они ходили по тропинкам между виноградных лоз, еще без листьев, без гроздей: бесконечные ряды кустов, по большей части плохо выровненные, вцепились корнями в засушливые или каменистые земли и ждали весны.
— Когда лозы стоят вот так, когда они голые, такие сухие и искривленные, они… выглядят печальными, мрачными, — задумчиво произнес Уго. — И кто бы мог подумать, что они произведут божественный нектар?
— Здесь много винограда, — заметила Мерсе, оглядывая окрестности.
— Да. Здесь землю раздавали даром. — Мерсе удивилась. Уго рассказал то, что узнал в Сарагосе: — Землю дарили, чтобы вновь заселить территории, отвоеванные у мавров. Всякий человек, взявшийся возделывать бесхозный виноградник, становится его владельцем в тот день, «когда вырастает третий лист», то есть по истечении трех лет. На вассальных землях правила немного другие, но все равно договор очень выгоден для виноградаря. Вот почему здесь так много наделов.
— Но лозы здесь растут без всякого порядка. В Барселоне все по-другому.
— Да, конечно. Здесь повсюду разбросаны маленькие участки — до них и добраться-то нелегко. К тому же здесь лозы пригибают. В Барселоне мы тоже так делаем… так делают, — поправился Уго, кривя губы. — Это называется fer capficades[26]. Вместо подрезки можно позволить некоторым побегам расти. Вот, посмотри. — Он указал на ближайшую ветку. — Видишь, этот побег закопан в землю!
Мерсе проследила за отцовским взглядом: виноградари направили один из отростков, и теперь, вместо того чтобы подниматься к небу, он изогнулся вниз и зарылся под землю. Уго продолжил свои объяснения:
— Как только он дорос до земли, его не обрезают, а закапывают. Из этого отростка родится другой, пустит корни. Проблема в том, что при такой технике сложно выравнивать ряды.
— Не так уж это и важно.
— Это очень важно. Если кусты растут неровно, ухаживать за землей и собирать урожай гораздо сложнее. Животным по такому участку не пройти, и плугу тоже.
— Понятно. — Отец и дочь смотрели на ряды винограда. — Батюшка, вам ведь, я вижу, все это нравится?
— Ты даже не сможешь понять, доченька. Я отдал бы… отдал даже то, чего у меня нет, лишь бы снова получить виноградник.
— И я уверена, он у вас будет, — прошептала Мерсе.
Уго перевел взгляд на дочь. Солнце, хоть и зимнее, светило ярко и даже заставляло камни поблескивать. Но все-таки обоим было холодно: резкий ветер всю дорогу не давал покоя. Сейчас он хлестал Мерсе по лицу и прижимал к телу ее тяжелые одежды. Странница сбросила капюшон и помотала головой. Ветер играл с ее распущенными волосами, и ей это нравилось: так она чувствовала себя женщиной. Да, Мерсе — это все, что у него есть.
Неужели у него когда-нибудь появится виноградник? Больше всего в словах Мерсе его поразило, что девушка не связала получение виноградника с коронацией графа Уржельского.

Пока граф Кастельви-де-Росанес и де Наварклес находился во дворце на улице Маркет, Катерина пряталась в винном погребе. Туда редко кто заходил, на рабыню не обращали внимания. В отсутствие Матео, которого все считали погибшим, к русской вернулась ее былая красота, как будто женщина начинала жить заново. К тому же граф больше не призывал ее на ложе, и графиня тоже не требовала к себе. У Катерины не было определенной должности во дворце, так что, когда новый мажордом, пришедший на смену Эстеве (старик недавно скончался), попробовал дать Катерине какое-то поручение, та сумела выкрутиться. «Я нахожусь в распоряжении их светлостей» — вот как она ответила. «Так ли это?» — уточнил мажордом у графа на следующий день. Рожер, прежде чем ответить, полуприкрыл глаза — наверное, вспомнив о наслаждении, которое когда-то дарило ему это роскошное тело, белое как молоко, с шелковистой кожей, с округлыми грудями, полными бедрами и лоном, способным раз за разом принимать его атаки. Рожер купил ее еще девочкой, видел, как она взрослеет, — вот о чем думал граф, согласно кивая. От него Катерина родила двух ублюдков… или больше? Рожер скривил губы, а потом расхохотался. «Ну конечно да!» — заключил граф. Одно дело — уступить свою наложницу верному Матео, и совсем другое — допустить, чтобы мать его бастардов, та, что наслаждалась его естеством и даже кормила грудью кого-то из его законных детей, — чтобы ее, точно обычную шлюху, лапали и драли все дворцовые слуги. «Эта русская заслуживает почтения! — объявил он новому мажордому. — Она подчиняется лично мне».
Во время частых отлучек графа из города Катерина осмеливалась покидать свое убежище и с удовольствием гуляла по Барселоне. Новый мажордом, следуя инструкциям Рожера Пуча, относился к рабыне уважительно, так что Катерина даже сама вызвалась исполнять кое-какие его поручения, в первую очередь требовавшие хождения по улицам. Впрочем, большую часть времени Катерина все равно проводила в погребе.
Там-то она и выслушала рассказы Уго и его дочери о дорожных приключениях. По возвращении в Барселону шпион подробно доложил обо всем графу, а потом зашел повидаться с Катериной. Только о гибели двух погонщиков Уго ни словом не обмолвился и дочери строго-настрого велел помалкивать о придорожной схватке в разговорах с Рехиной, да и вообще с кем бы то ни было.
Мерсе снова была постоянно занята, прислуживая графине, и Уго стал все чаще болтать с Катериной, а та все веселее смеялась в ответ. Они говорили обо всем: о печальной жизни на хуторе Рокафорта, о том, как Катерину продали графу Рожеру, о том, как она заболела, о ее почти чудесном излечении, об одноглазом Матео… Услышав это имя, Катерина начинала трястись: женщина до сих пор боялась его возвращения. Уго как мог ее успокаивал. А еще они говорили о виноградниках, и Уго объяснял, как ухаживать за лозой, как готовить вино и как его хранить. В подвальном полумраке сложно было уследить за скрещением их взглядов — столь же ласковых, сколь и мимолетных: такое случалось, только когда мужчина и женщина оставались наедине, а если к ним присоединялась Мерсе, Уго подавал на стол сыр и лучшее графское вино, а их общий разговор неизбежно перетекал в обсуждение дел в королевстве.
Между тем партия графа Уржельского разваливалась. Самый влиятельный ее представитель в Королевстве Арагон, Антонио де Луна, подстроил засаду епископу Сарагосы и убил прелата. Дон Антонио намеревался избавиться от сильного врага, но из-за этого убийства Фердинанд Кастильский вступил в сговор с родственниками покойного и вторгся в Арагон со своими войсками. Около двух тысяч воинов, тысяча из них конные, под командованием опытных капитанов, доказавших свою храбрость в войнах с маврами, укрепились в важнейших городах королевства, таких как Сарагоса, Альканьис (временное пристанище арагонских кортесов) и Фрага.
Тем временем в Королевстве Валенсия кастильские войска вторглись в Морелью, их поддержала партия Сентельесов; а по Каталонии, воспользовавшись вакуумом власти, разгуливали войска французов: они заполонили край по наущению виконта Кастельбо, задавшегося целью отвоевать баронство Марторель, которое когда-то принадлежало его роду. Граф Уржельский, до сих пор остававшийся губернатором Каталонии, обратился за поддержкой к кортесам, чтобы набрать войско и выступить против французов, но кортесы не согласились, опасаясь, что граф использует новых солдат в борьбе за престол. Кортесы созвали городское ополчение, и горожане в конце концов разгромили захватчиков, тем самым дополнительно унизив и графа Уржельского.
Кортесы не дали Уржельцу возможности набрать армию и при этом заявили протест инфанту Кастилии, потребовав немедленного вывода кастильских войск с территории королевств. Инфант отказался, собственным войском королевства не располагали, поэтому иностранные солдаты продолжали контролировать земли Арагона и Валенсии.
После вторжения кастильцев политические споры во дворце на улице Маркет разгорелись пуще прежнего: ведь Валенсия и немалая часть Арагона все так же продолжали поддерживать графа Уржельского. Каталонские кортесы, которым, казалось бы, полагалось содействовать претенденту из Каталонии, проявляли все больше враждебности к единственному прямому потомку графского дома Барселоны, и граф уже начал переговоры с гасконскими наемниками: Хайме Уржельский не представлял, как еще возможно вести войну с кастильскими агрессорами.
Наступил январь 1412 года, и Уго решил воспользоваться связями, которые он завел во время путешествия по Валенсии: ведь кое-кто из перекупщиков обещал снабдить его ценнейшим вином из Мурвьедро. Виночерпий продиктовал Мерсе письмо и отправил его почтой. Ответ пришел в конце месяца: вина на продажу в Валенсии нет. Валенсийский перекупщик сообщал об этом с предельной ясностью.
— «Все излишки обещаны кастильским купцам», — вслух прочитала Мерсе.
Уго и Катерина внимательно слушали девушку. Виночерпий много успел порассказать русской о качестве вина из Мурвьедро. Они уже несколько месяцев встречались в погребе, чтобы поболтать, но той связи, которая зарождалась между ними, ни он, ни она не осмеливались дать названия.
— Какая жалость! — воскликнула Катерина; она знала, что Уго возлагал большие надежды на торговлю валенсийским вином.
Уго жестом попросил дочь читать дальше.
— «Как Вам должно быть известно, — продолжала Мерсе, — в последние годы торговля между Королевством Валенсия и Королевством Кастилия переживала весьма тяжелые времена, дело порою доходило до полного разрыва отношений. Теперь же…» — Мерсе остановилась.
— Теперь же что? — не выдержал Уго.
— «Теперь же инфант Фердинанд объявил свободу торговли с Кастилией и пообещал серьезные экономические льготы валенсийским купцам, если они изберут его королем», — закончила чтение Мерсе.
— Все королевство скупил, — возмущался Рожер Пуч, комкая письмо, которое передал ему Уго. — Какие еще ловушки готовит этот кастильский сукин сын?
Вскоре граф де Наварклес и Кастельви-де-Росанес узнал и это. В конце февраля в Валенсии один из Сентельесов угнал шесть тысяч голов скота, принадлежавшего семье Виларагут. Эта кража явилась заранее задуманным объявлением войны: доселе униженные, ущемленные в правах Сентельесы выступили против Виларагутов и губернатора Валенсии.
Битва развернулась как раз таки в Мурвьедро, возле моря, в местечке под названием Кодолар, где ополчение города Валенсия под началом губернатора Гильема де Бельера вместе с четырьмя сотнями гасконских конников, присланных графом Уржельским, и солдатами партии Виларагут встретилось с солдатами партии Сентельес и кастильцами, которых отправил инфант Фердинанд.
Победа досталась мощному кастильскому войску.
Тысяча убитых и множество пленных — таков был конец главенства Виларагутов в Королевстве Валенсия, а вместе с тем — и влияния графа Уржельского. Сентельесы отомстили губернатору Гильему де Бельера, заставили его малолетнего сына провезти насаженную на пику голову отца до самой Валенсии, где ее выставили на всеобщее поругание; таким образом Сентельесы утвердили себя в роли новых хозяев города.
Потеря Валенсии как сферы влияния графа Уржельского и его сторонников, контроль Фердинанда над землями Валенсии и Арагона вызвали упадок духа на собраниях в винном погребе. Когда Мерсе спускалась, чтобы навестить отца и Катерину, она заражала их унынием, царившим на верхних этажах дворца на улице Маркет.
— Батюшка, я ничего другого теперь и не слышу, — оправдывалась она перед Уго. — Во дворце все говорят об одном и том же. Граф, графиня, их родственники… и даже слуги! И как я могу их не слушать? Кортесы двух королевств — Арагона и Валенсии — и принципата Каталония сговорились выдвинуть по три представителя, чтобы они избрали нового короля. Девять выборщиков встретятся в городке Каспе.
— А как же королевства Мальорка и Сицилия?
— С ними как будто никто не считается. Если уж так сложно привести к согласию эту троицу — Каталонию, Арагон и Валенсию, только представьте, что будет с пятью.
— Ну если по справедливости… — вслух размышлял Уго.
— Батюшка, да кто же теперь способен воспротивиться назначению Фердинанда Антекерского королем и графом Барселонским? — непочтительно перебила девушка, вторя речам Рожера Пуча.
Уго смотрел на дочь с удивлением. В последнее время, когда беседы с Катериной сделались совсем доверительными, Мерсе забывала о вежливости и вела себя при русской так же непосредственно, как при Барче.
— Если Фердинанда не изберут, он разорит королевства и заберет корону силой! — продолжала Мерсе. — Он уже грозился. Для того и вторгся на наши земли. И что же сделали каталонские кортесы? Я могу вам ответить: они не сделали ничего! — яростно фыркнула Мерсе.
А члены кортесов продолжали бездействовать, когда граф Уржельский и еще некоторые дворяне, такие как граф де Прадес, графы де Кардона, де Кирра, Монткада и Керальты, протестовали против явной и вопиющей пристрастности судей, избранных для принятия решения в Каспе.
От Королевства Арагон был назначен правовед Беренгер де Бардайши́, состоявший на жалованье у Фердинанда Антекерского: он получал пятьсот флоринов в месяц. Вторым был Доминго Рам, шурин Бардайши и епископ города Уэска, а замыкал арагонскую тройку картезианец, не сведущий ни в законах, ни в богословии, — простой послушник, добровольно удалившийся от мирских дел в монастырь Портасели, и его одеяние и запущенная шевелюра красноречиво свидетельствовали о равнодушии к интересам общества.
Валенсию представляли ненавидящий евреев Висенте Феррер, его брат Бонифасио, тоже картезианец, а также правовед Педро Бельтран.
И наконец, за принципат выступал Бернат де Гуальбес, заклятый враг графа Уржельского, посланник папы Бенедикта Тринадцатого на Пизанском соборе (вторым посланником на том соборе был как раз епископ Уэски Доминго Рам, теперь приехавший в Каспе от имени арагонцев). Каталония также отправила на выборы архиепископа Таррагоны и правоведа Гильема де Вальсека.
Жалоба каталонских вельмож на заинтересованность судей в Каспе не была принята кортесами, и вот, выслушав претендентов, доминиканец Висенте Феррер огласил общее решение: волею небес королем избирается инфант Фердинанд Кастильский. За него проголосовали четверо священников, руководимых Висенте Феррером и контролируемых папой Бенедиктом Тринадцатым; пятый голос был подан Беренгером де Бардайши, состоящим на жалованье у инфанта, а сверх того, получившим от него сорок тысяч флоринов золотом.
Пять голосов из девяти составляли большинство, однако, чтобы претендент был избран королем, ему было необходимо получить по крайней мере по одному голосу из каждой части страны. Шестой голос, принесший корону Фердинанду Кастильскому, принадлежал каталонцу Бернату де Гуальбес, врагу графа Уржельского; на пристрастность Гуальбеса указывали первейшие мужи принципата, но кортесы все равно оставили его в числе выборщиков. После коронации нового монарха Бернат де Гуальбес должен был получить место его советника.
Двое других представителей Каталонии, архиепископ Таррагонский и Гильем де Вальсека, склонились в пользу Хайме Уржельского, а третий, валенсиец, предпочел воздержаться.
Экономические и особенно религиозные соображения, подкуп, а главное, угроза кастильского нашествия, представленные Висенте Феррером в виде воли небес, подменили справедливость, за которой оставил право выбора покойный король Мартин, перед смертью изрекший свое знаменитое hoc… — если только это не был кашель, неуместный при решении судеб государства, как упрямо утверждала Мерсе.
Каталония, Арагон, Валенсия и прочие королевства и территории подпадали под владычество кастильского короля — чужака, законность родовых притязаний которого подкреплялась лишь по материнской линии, а не по отцовской, как в случае с Уржельской ветвью, чьи притязания освящала древняя традиция и желание народа.
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29 ноября 1412 года, спустя пять месяцев после того, как собравшиеся в Каспе делегаты провозгласили Фердинанда Первого королем, он принял присягу перед кортесами Арагона, и новоизбранный монарх направился со своей свитой в Барселону. По традиции он на несколько дней задержался в монастыре Вальдонселья — этого было достаточно, чтобы город подготовился к его приезду. На площади монастыря Фраменорс, неподалеку от верфей, была возведена великолепная, обитая атласом трибуна с балдахином и драпировками, оттуда король и должен был созерцать игры и торжества в свою честь. Но перед тем как добраться до трибуны, процессия, движущаяся мимо нарядно украшенных зданий по усыпанным тростником и камышом улицам, свернула на ту, которая вела прямо к госпиталю Санта-Крус, где процессию встречали ряженные в солдат душевнобольные.
Смешавшись с толпой, Уго, Барча и Катерина ждали прибытия короля и смотрели на скорбное скопище мужчин и женщин. В руках у них были мечи и копья — у кого-то настоящие, у кого-то — простые палки из тростника. Они грозили ими толпе, а надзиратели силились не дать им спуститься с подмостков, чтобы потешный бой не перерос в настоящий и чтобы старые ржавые шлемы, которые им напялили на голову, там бы и оставались, а не летели в толпу, которая, заскучав от ожидания, радостно дразнила это шутовское войско.
Перед сумасшедшими собиралось все больше народу; некоторые больные огрызались на сыпавшиеся насмешки, кто-то пытался спрятаться, присев на корточки или свернувшись калачиком, многие закрывали уши руками, а кто-то раскачивался в такт музыке, которую мог слышать — или воображать — только он сам. Другие безумцы, насколько серьезные, настолько и величественные, расхаживали по сцене, хохоча над толпой. Уго встречал сумасшедших, подобных этим, когда работал в госпитале; после того как открылся Санта-Крус, туда свезли душевнобольных из всех госпиталей города. Быть может, он даже кого-то знал. Они не опасны и не причинят никому вреда. Вот что подумал Уго, когда литавры торжественно возвестили, что король миновал ворота Сант-Антони. Люди еще боролись за выгодные места, надзиратели госпиталя поднимали тех, кто уселся или улегся, останавливали тех, кто расхаживал по сцене, и унимали тех, кто орал, тщетно пытаясь их построить, когда на улицу верхом въехал Фердинанд Первый, блистательный и надменный. На солнце сверкали его кольчуга, мантия и камзол из золотой парчи с горностаевым подбоем — наряд, изготовленный специально для торжественного въезда в Барселону.
Монарх смеялся и приветствовал армию безумцев, салютовавшую ему с подмостков. Больные позабыли обо всех наставлениях, которые им дали по такому случаю, но при этом сумасшедшие, казалось, понимали, что тот, кто проходит сейчас перед ними, пользуется гораздо более высоким авторитетом, чем все остальные. Последовав королевскому примеру, свита тоже засмеялась и стала приветствовать безумцев. Из толпы доносились аплодисменты и восклицания; трое или четверо больных, оставшись без надзора, соскочили с подмостков и растворились в толпе. Уго проследил за шлемом одного из них: смельчаку удалось дотянуться до стремени какого-то кастильского рыцаря, сопровождавшего короля. Безумец поднял над головой свое тростниковое копье — в знак победы или угрозы. Народ, окружавший всадника — дворянина с окладистой каштановой бородой, в черной, с золотым шитьем одежде, в простой шляпе и с длинной тяжелой шпагой у пояса, — замер, ожидая его реакции. Уго встал на цыпочки и прищурил глаза, чтобы ничего не упустить. Кастилец наклонился и схватил безумца за руку. Уго мельком увидел лицо дворянина. Его охватило сомнение. Неужели?.. Дворянин одним рывком поднял сумасшедшего и усадил его на круп своего коня. Толпа разразилась приветственными криками. Оправившись от удивления, сумасшедший взвыл и воздел палку к небу, а король, обернувшись к нему, улыбнулся. Кастилец весело приветствовал горожан, не перестававших ему хлопать. Внезапно Уго заметил родинку около правого глаза дворянина. Такая же родинка была у мисера Арнау, такая же была и у его сына — Берната Эстаньола.
Уго следил за ним, пока старый друг ехал по Госпитальной улице, а сумасшедший сидел у него за спиной и под громкие крики горожан воздевал к небу свое тростниковое копье. Уго не видел Берната Эстаньола двадцать пять лет и уже очень давно не получал от него никаких известий.

Вопли во дворце на улице Маркет были такими же громкими, как и много лет назад, когда корсары напали на корабль Рожера Пуча.
— Адмирал, подумать только! — возмущался граф. — Как может жалкий пират стать адмиралом каталонского королевского флота?
Кто-то пытался рассказать графу о заслугах Берната, когда тот командовал королевскими галерами в сражениях против мавров и португальцев; кто-то заявил, что дружба Фердинанда и Берната восходит к тем временам, когда первый был всего лишь регентом Кастилии, а второй — капитаном у него на службе, но Рожер Пуч отказывался слушать что-либо хорошее о человеке, который едва его не разорил.
— Мы не должны были позволить ему выйти на свободу после того, как он пытался убить моего дядю, — сказал он. Ему было известно, кто такой Бернат Эстаньол; он все разузнал после нападения на корабль: сынок того предателя, которого казнили после смерти Педро Церемонного. — Вот что происходит, если вовремя не вырвать сорняк! — воскликнул он.
И теперь Бернат Эстаньол, бывший корсар, милостью короля ставший адмиралом каталонского флота, и он, Рожер Пуч, граф де Наварклес и Кастельви-де-Росанес, будут вынуждены вместе служить новому монарху. Ни Рожер Пуч, ни другие дворяне, поддержавшие дело графа Уржельского, не опасались возмездия Фердинанда; во время торжественного акта присяги в Сарагосе государь помиловал тех, кто «был его противником и даже сражался против него». Те, кто порицал Фердинанда или сражался против него, заявил новый король, делали это во имя защиты своих прав, а сам он был тогда для них всего лишь частным лицом. Ныне же, когда он вступил на престол, его враги стали его подданными, а он, в свою очередь, стал им отцом.
В отличие от своего покровителя, Антонио де Луны, убийцы архиепископа Сарагосы, граф Уржельский был помилован, хотя каталонский дворянин всячески уклонялся от присяги на верность новому королю. Так что, перед тем как ехать в Барселону, Фердинанд направился в Лериду во главе двухтысячной армии кастильцев, чтобы подчинить себе тех, кто ему, уже коронованному монарху, отказывал в повиновении. К кастильской армии присоединились арагонские дворяне и отряды валенсийского клана Сентельес, которые своими силами начали сражаться на землях графа Уржельского, пока Антонио де Луна командовал отрядами гасконских наемников на французской границе.
Уже в Лериде новый монарх присягнул основным законам, правам и обычаям каталонцев, хотя и не получил присяги от кортесов, которые требовали, чтобы церемония состоялась в Барселоне, где три сословия подданных — клирики, рыцари и королевские люди, то есть горожане, — должны присягнуть на верность новому монарху. Дворянам также полагалось присягнуть от имени земель, которые монарх даровал им во владение.
Граф Уржельский одним из первых присягнул Фердинанду в Лериде. Понимая, что его отряды не могут противостоять королевской армии, он послал своих поверенных к монарху, чтобы засвидетельствовать свою преданность. Но, остановив наступление королевских войск этим притворным подчинением, граф отложил личную ратификацию присяги, которую принесли в Лериде его поверенные.
«Еще не все потеряно», — сказал себе Уго и вспомнил вздох Мерсе в погребе Рожера Пуча. Его терзали смешанные чувства, когда он шел к Малому дворцу, где, как ему сказали, остановился Бернат. «Это все нервы», — повторял он про себя, пытаясь оправдать странную скованность своей походки напряжением, охватившим все тело. «Может, это из-за одежды», — подумал он через минуту. Но ему вспомнились слова дочери:
— Граф Уржельский ведет переговоры с французами и с герцогом Кларенсом, сыном английского короля, чтобы те помогли ему заполучить корону.
— А зачем англичанам вмешиваться в наши дела? — удивился Уго. — Они же далеко.
— Граф пообещал герцогу Сицилию в обмен на помощь.
— Ничего себе!
Сколь многое готов пообещать граф Уржельский, чтобы стать королем! Уго хотел усмехнуться, но его дочь смотрела на него с таким серьезным выражением лица, как будто вся ее жизнь, все мечты были связаны с судьбой этого графа, — и передумал.
— Англичане пришлют огромное войско! — Мерсе всплеснула руками, тщетно пытаясь изобразить возможное великолепие английской армии, она несомненно победит кастильцев, у которых больше нет в достатке ни денег, ни людей.
Уго погладил дочь по голове:
— Вот только… не захватят ли англичане наши земли, если уж их армия такая сильная…
— Нет, — ответила Мерсе, хотя на лице ее мелькнула тень сомнения. — Нет! — воскликнула она, грозно взмахнув рукой.
— Конечно нет, — ответил Уго с улыбкой.
Сведения, которыми располагала Мерсе, не являлись тайной и для короля и его советников, хотя тогда и шли переговоры о милостях, которые Фердинанд должен был оказать мятежнику, чтобы тот наконец подчинился его власти. Государь намеревался сломить графа силой оружия, но приближенные посоветовали ему заключить договор — такой жест будет хорошо воспринят народом.
Об этом чрезвычайно щедром предложении — знаке великодушия нового монарха — вскоре узнали все подданные: пятьдесят тысяч флоринов для возмещения расходов, понесенных графом Уржельским, когда он пытался провозгласить себя королем; прекрасное герцогство Монтбланк, вместе с новым титулом, и, наконец, королевское обещание женить принца Энрике на одной из дочерей графа Уржельского, несмотря на желание Фердинанда заключить посредством брака его наследника какой-нибудь международный союз. «Возможно, ту же самую дочь граф Уржельский обещал сыну Рожера Пуча», — с улыбкой подумал Уго, подходя к воротам Малого дворца.
Рожер Пуч! Вот что замедляло его шаг и тревожило сердце перед встречей с Бернатом, другом, который не мог испытывать к нему ничего, кроме благодарности. Что он скажет, узнав, что Уго работает на Рожера Пуча? «Он не имеет права злиться», — подумал Уго. Ведь на самом деле он поступил к Рожеру на службу, чтобы шпионить ради Берната, — и тогдашний корсар немало на этом заработал. Уго вспомнил, что и он хотел отомстить Рожеру Пучу. Но удалось ли это ему? Да, он втридорога продавал графу дешевое вино, снабжал Берната сведениями о кораблях… Но расквитался ли он этим за унижения, которым Рожер Пуч подверг его в детстве, за побои, за изгнание с верфи? Он не смог убить его в замке Наварклес. Кровь Уго закипала всякий раз, когда он об этом думал.
Быть может, прошло достаточно времени, чтобы ненависть улеглась. Хотя, судя по воплям, Рожер Пуч был все так же злопамятен. Как бы то ни было, Уго не собирался рассказывать о своей службе Бернату. Он не мог оставить эту работу — если только взамен адмирал не предоставит ему виноградник. Власть имущие всегда благоволят своим присным. А что будет с Мерсе? Хотя, если бы у него был виноградник, Уго мог бы видеться с дочерью, не работая на Рожера Пуча.
— Что тебе надо? — прервал его мысли один из караульных у ворот Малого дворца.
— Я пришел увидеть Берната Эстаньола, — решительно сказал Уго.
Караульные переглянулись.
— Ты кто? — спросил второй.
«Тот, кто помог ему парой серебряных кроатов в день, когда его отправили на галеры», — так и подмывало ответить с ухмылкой на губах.
— Меня зовут Уго Льор, — сказал он вместо этого. — Сообщите, что я пришел повидать его.
— Ты в своем уме? Мы не можем беспокоить адмирала только потому, что кто-то захотел его повидать.
Караульные пожали плечами.
— Но я его друг.
— Ты?
Солдаты посмотрели на него повнимательнее. Под их пристальными взглядами Уго засомневался, подобающе ли он выглядит. На нем был костюм, раздобытый Катериной: темный камзол, из-под которого виднелась рубашка, синие штаны, кожаные сапоги. «Ты что, с ума сошла?» — обругал ее Уго, когда она принесла ему эту одежду. «Сегодня вечером мы все вернем», — заверила Катерина.
Он выпрямился, чтобы его осанка соответствовала облачению.
— Скажите адмиралу, что пришел Уго Льор, — повторил он, желая положить конец осмотру. — Уверяю вас, что я не случайный проситель. Я его друг. Вы пожалеете, если этого не сделаете.
— Ты нам угрожаешь?
— Понимайте как хотите.
Солдаты задумались. Они отошли от Уго и начали совещаться. Один пожимал плечами, другой, казалось, на чем-то настаивал. Наконец второй крикнул, чтобы Уго подождал, и отправился во дворец. Глядя ему вослед, Уго старался держать спину прямо. Он развернулся: позади был Львиный спуск. Именно там его избил Лысый Пес, именно там солдаты, охранявшие дворцовые ворота, арестовали Берната.
Караул сменился, а Уго все еще стоял на месте. Он хотел объясниться с новоприбывшими солдатами, но, едва приблизился к ним, те сказали, что нужно еще подождать. Лишь несколько часов спустя перед ним появился безобразный худой человечек.
— Стало быть, ты друг адмирала? — не представившись, проскрежетал он.
— Да. Ты передал…
— У адмирала много работы, и он не может принимать всех, кто называет себя его другом.
Уго нахмурился. Он не был уверен, говорит ли человечек это потому, что Бернат не хочет видеть старого друга, или потому, что адмиралу не сообщили о его приходе.
— Вот здесь, — он указал пальцем в глубину улицы, — на этом самом месте, твоего адмирала схватили солдаты, когда он пытался убить графа де Наварклес, Первого капитана армии короля Хуана.
Человечек лукаво наклонил голову, чтобы получше расслышать:
— А ты знаешь, какое оружие он хотел использовать?
Уго даже не дал ему возможности покачать головой. Он ответил мгновенно:
— Арбалет, который раздобыл для него я. Мне пришлось украсть его со склада королевской верфи. А ты знаешь, почему он хотел убить Первого капитана? Потому что тот казнил его отца и моего наставника — мисера Арнау. Слыхал про такого? А про Мар, мать адмирала? Она лежит там, на кладбище церкви Святой Марии, на ее похоронах были только я да еще несколько бастайшей. Берната там не было, но я молился за нас двоих. Ты спросишь, что там делали бастайши? А они там были потому, что отец Берната был из бастайшей, хотя ты, может, этого и не знаешь. Прежде чем стать менялой и морским консулом, мисер Арнау разгружал корабли, а еще бесплатно носил камни, из которых построена церковь Святой Марии у Моря.
Он не смог продолжить. Человечек короткими шажками засеменил обратно во дворец.
— Хотите, я расскажу вам, что было дальше… — обратился Уго к разглядывавшим его солдатам. — Я дал адмиралу два серебряных кроата…
Его прервали на полуслове.
Человечек вышел из дворца, все такими же короткими шажками подбежал к Уго — и рассыпался в извинениях. Конечно, адмирал его примет, сказал он с благоговением. Узнав о том, кто пришел, адмирал расхохотался и хлопнул человечка по спине так сильно, что она все еще болела. Сопровождаемые солдатами, они прошли внутрь и оказались в крытой галерее, откуда была видна часть ухоженных дворцовых садов, располагавшихся ниже уровня улицы. Пока они обходили галерею, Уго медлил, разглядывая все вокруг, и это жутко раздражало его спутника. И все-таки коротышка вырывался вперед, как будто не в силах был идти медленнее, но, заметив, что Уго отстает, останавливался подождать его, не переставая причитать и фыркать, сжимая кулаки, словно сдерживая желание поторопить. Он сказал, что адмирал, должно быть, очень ценит Уго, потому что обычно никого не принимает. Он такой человек… Как бы сказать? Непохожий на других придворных, которые окружают короля; не может скрыть своего корсарского нрава. Он груб, порой угрюм, чем, впрочем, гордится, и потому ни с кем не считается. Рассказывая об адмирале, человечек не упустил возможности еще раз извиниться перед Уго, словно опасаясь недовольства со стороны Берната. Они шли через коридоры и комнаты к дворцовым залам — двум большим конструкциям, которые возвышались над зданием. Контрфорсы, их подпиравшие, можно было увидеть снаружи, так же как в церкви Святой Марии. Одно помещение называется Конным залом, сообщил человечек. Когда дворец принадлежал ордену тамплиеров, там проводились торжественные акты с участием всадников. Другое — Большой зал, построенный Педро Церемонным, он напоминает пышный зал Тинель в Большом дворце. Оба зала человечек назвал «грандиозными».
Такими они и были. Войдя в Большой зал, Уго почувствовал себя карликом. Он не был в зале Тинель, но место, куда он ступил, напоминало нефы королевской верфи… или палаты госпиталя Санта-Крус: огромное помещение с керамическим полом и плоским, украшенным росписями деревянным потолком, который поддерживали две арки, похожие, как ему когда-то рассказывал священник в госпитале Колом, на перевернутый и разрезанный пополам кувшин.
В зале было много народу, и Уго не мог отыскать Берната, пока тот своей тяжелой рукой не хлопнул его по спине. Виноделу хватило времени, чтобы различить сочувствие в глазах человечка, прежде чем Бернат схватил старого друга, обнял его и сердечно расцеловал.
— Уго, друг, как твои дела? От тебя не было никаких новостей, я уже думал, что ты умер. Почему ты не давал о себе знать?
Бернат проводил его в другой зал, примыкавший к Большому, — тоже просторный, хоть и поменьше, с единственной аркой посередине. Он был пуст.
— Расскажи о себе! — попросил Бернат. — Габриэл Мунтсо мне говорил…
— Как он поживает? — перебил его Уго, вспомнив посланника, который приносил ему деньги.
— Он умер, — ответил Бернат. — Мунтсо говорил, ты посвятил себя виноградникам и дела твои идут хорошо. Ты все еще этим занимаешься?
— Нет, у меня больше нет виноградников.
— Ну хорошо, хорошо, — прервал его адмирал и обнял, приглашая к прогулке по залу. Уго наконец понял, отчего его уродливый провожатый так суетился, — ему, вероятно, приходилось вечно поспевать за своим господином. — У тебя есть семья, дети?
— У меня есть дочь.
— Был бы рад познакомиться с ней. Я всегда был тебе благодарен — и, не сомневайся, отплачу тебе сполна. Отныне ваша судьба круто изменится.
Уго посмотрел Бернату в глаза. Эти слова не были сродни пустым обещаниям, которые щедро раздавал граф Уржельский, — сам адмирал королевского флота заверил его, что не поскупится. Уго подумал, что скажет об этом Мерсе…
— Герао говорил о похоронах матери. — Голос Берната прервал его мысли. — Теперь расскажи ты.
Они ходили по залу: Бернат молчал, Уго едва не шатался под тяжестью его руки. Тем не менее он рассказал Бернату о Мар, евреях, бастайшах и похоронах на кладбище у церкви Святой Марии у Моря.
— А что с деньгами для Святой Марии?
Вопрос, заданный после еще одной минуты безмолвия, застал Уго врасплох. Он уже успел позабыть об этих деньгах.
— С дозволения короля, — продолжил Бернат, — в ближайшее воскресенье я намерен посетить мессу в соборе Святой Марии, и мне хотелось бы узнать…
— У меня их… украли, — нерешительно произнес Уго.
Бернат впервые остановился.
— Их украл сбежавший раб, — уточнил Уго. — Он утащил и твои деньги, и мои.
Бернат молчал.
— Я в самом деле отслужил много месс за твоих родителей и за тебя. Стоило немалых усилий убедить священника и тебя упомянуть, ради этого пришлось использовать остальные деньги, которые ты прислал. Говорили, что, коль скоро ты корсар и враг Каталонии…
— Почему ты ничего не сказал Мунтсо? — Бернат произнес эти слова так резко, что эхо грозно разнеслось по всей комнате. — Ведь это была первая посылка. Потом вы виделись еще не раз.
Уго вспомнил слухи и истории, описывавшие Берната как жестокого корсара. Мунтсо боялся ему перечить. И теперь, когда на месте посыльного оказался Уго, он в полной мере почувствовал твердость и холодность Берната.
— Я собирался их вернуть, — сказал он, хотя сейчас, вспоминая те дни, он понял, что никогда толком и не думал об этой краже.
— И что же тебе помешало? — спросил Бернат.
— Я не сумел, а потом подумал… Не знаю… Не знаю, о чем я подумал. Мне жаль.
Уго ощутил, что рука Берната на его плече становится тяжелее. Адмирал напрягся, посуровел.
— Значит, у тебя больше нет виноградников? — спросил Бернат, и они с Уго зашли на новый круг. — Но если ты их лишился…
— Я все еще занимаюсь вином, но виноградников больше нет.
Они молча ходили по залу. Нет, он не скажет, ни за что не сможет сказать Бернату, что работает на Пуча! Услышав, как грозно звучал голос адмирала, когда тот узнал о деньгах для Святой Марии, он этого не откроет ему ни за что на свете. Рука Берната все еще лежала на плече Уго и была тяжелой… слишком тяжелой. Без сомнений, Бернат в конечном итоге узнает о его отношениях с Рожером Пучем, но пока Уго не был готов признаться.
— Я торгую вином. — сказал он. — И служил виночерпием у короля Мартина…
— Когда?
Уго пожал плечами, словно это не имело никакого значения.
— Когда он женился на Маргариде де Прадес, — ответил он. Бернат неопределенно хмыкнул. — А еще я был виночерпием в госпитале Санта-Крус.
— Это там были сумасшедшие, ряженные солдатами? Весьма мило, — ухмыльнулся Бернат, но улыбка казалась вымученной. — Из всего, что ты сказал, меня удивляет только то, что один из семейства Пуч — из тех, кто убил моего отца, тот самый, кто жестоко тебя избил, помнишь?.. — Уго вздрогнул. В голосе Берната слышалась не угроза, но обвинение. — Помнишь-помнишь, — продолжал Бернат, невзирая на молчание Уго. — Тот, что выгнал тебя с верфи. Так вот, этот льстивый сукин сын намедни предложил Фердинанду услуги своего виночерпия. И сказал, что тот же самый виночерпий служил у короля Мартина.
Они ходили, не замедляя шага. Бернат, должно быть, почувствовал его дрожь, подумал Уго, и страх усилился. Бернат не мог не заметить.
— Этот чертов сукин сын уверяет, — сказал адмирал, повысив голос, — что его виночерпий раздобыл прекрасное вино, которое подавали как раз на свадьбе короля Мартина и Маргариды.
Уго молчал.
— Какое совпадение, да? — сказал Бернат.
Они остановились почти в центре комнаты, под аркой. Уго опустил глаза. Бернат испытующе на него глядел. Молчание было красноречивым ответом.
— И ты его не убил?! — воскликнул он.
— Нет.
Бернат отошел от него, и Уго развел руками:
— За что я должен был его убивать?
— За меня! — взревел Бернат и ударил винодела по лицу с такой силой, что тот рухнул на пол. — Если бы мы были в море, — гремел Бернат; вены на его шее вздулись, лицо побагровело, — я бы подвесил тебя за яйца как можно выше над палубой, а затем бросил твое гнусное тело за борт и скормил его рыбам. Тебя не спасла бы даже память о моих родителях! Твое счастье, что ты сейчас находишься во дворце короля, под его защитой.
Уго встал и сделал шаг назад, ощупывая щеку.
— Я не убийца, — защищался он.
— Ты трус!
Уго посмотрел на того, кого считал своим другом, — и не узнал в этом гневном, пылающем злостью варваре прежнего товарища. Перед ним стоял корсар, способный зверски убить целую команду моряков. Несомненно, за эти годы Бернат научился отвергать слабость и милосердие. Он действовал и реагировал порывисто, целиком полагаясь на интуицию. «Нерешительность потопила много кораблей и погубила сотни экипажей», — говорил Бернат, когда его помыслы омрачала тень сомнения. Требовалась мгновенная решимость, чтобы не раздумывая безжалостно уничтожать все, что стояло на его пути. Колебания стоили дороже ошибки. Решимость, только решимость — даже если она может привести к просчету.
Уго хотел возразить, но Бернат его опередил:
— Вонючий пес, беги к своему хозяину!
— Я мог это сделать, — признался Уго. — Я мог его убить, — повторил Уго, делая шаг назад. — Но я не убийца, не солдат… и не корсар.
Уго пятился назад. Бернат грозно наступал на него, глаза адмирала были налиты кровью.
— Ты ведь и сам ничего не сделал! — рявкнул наконец Уго. Бернат на какую-то секунду замер от удивления, но затем хмыкнул и продолжал наступать. — Почему ты не явился сюда, чтобы лично его убить? Скажи мне! Было так сложно? Да ты был грозой всех корсаров! И почему это я должен был его убивать? Ведь он убил твоего отца!
Уго не успел закончить фразу. Бернат прыгнул на него, но Уго сумел увернуться и стремглав побежал к выходу, оставив адмирала в пустом зале наедине с его воплями, проклятиями и оскорблениями.

Уго смотрел на замок города Балагер, который возвышался над плодородной долиной реки Сегре, простиравшейся до самой Лериды. Именно здесь Фердинанд разбил лагерь для осады Балагера. Замок высился на крутой скале, и с той стороны не требовалось дополнительных укреплений; ниже город окружали крепкие могучие стены и оборонительные башни. За пределами города располагались мост через Сегре, по которому проходила дорога в Лериду, доминиканский монастырь и еще один небольшой замок — Каса-Фуэрте-де-ла-Кондаса, заложенный по желанию графини Маргариты де Монферрат.
Поговаривали, что именно она была причиной несчастий графа Уржельского. «Или корона, или ничто», — настойчиво твердила ему мать. Уго вспомнил старушенцию, намазывавшую пенис короля Мартина в ночь сбруи и веревки над монаршим ложем. Винодел помнил, как она хватала умирающего короля за рубашку с криками, что королевство принадлежит ее сыну. Именно Маргарита наградила Рехину деньгами за отравление Мартина. Именно Маргарита приняла за знак слабости щедрость и доброжелательность Фердинанда по отношению к клану Уржель. Она, Антонио де Луна и их присные убедили графа отклонить великолепное предложение нового монарха и сразиться с ним в борьбе за корону.
«Вся Каталония восстанет с оружием в руках, чтобы поддержать графа Уржельского!» — воскликнула Мерсе, узнав о паре мелких побед его союзников. Как утверждала Маргарита, кастильцы больше не будут помогать Фердинанду, ставшему королем Арагона и графом Барселоны. Количество иноземных войск, которыми располагал Антонио де Луна, многократно умножалось в народных толках и пересудах, порой достигая невообразимых цифр. «А еще с ним английская армия!» — нередко слышалось в толпе. Герцог Кларенс и его войско, несомненно, должны сыграть решающую роль, когда тот выполнит обещание.
Направляясь к Балагеру вслед за отрядами короля Фердинанда, Уго двигался вместе со многими другими торговцами, ворами, проститутками и всякого рода ловцами удачи. В какой-то момент его охватила ностальгия при воспоминании о путешествии в Жирону с Маиром, когда король Хуан одержал победу над французами. Они везли вино и aqua vitae в повозке, запряженной волом, — теперь Уго располагал парой мулов, которых предоставил ему Рожер Пуч. Вместо Маира теперь был Уго, а его помощником стала Катерина, взгляд которой выражал непрестанное удивление, словно все, что она видела и к чему прикасалась, было для нее в новинку. Так оно и есть на самом деле, заключил Уго. Он ехал верхом на муле, она шла рядом. Эта женщина, которую в четырнадцать лет продали Рожеру Пучу, никогда не покидала Барселоны и теперь открывала для себя целый новый мир за пределами Графского города.
Уго не противился, когда Рожер Пуч потребовал, чтобы виночерпий отправился под Балагер, дабы выступить посредником в делах, которые связывали вельможу с графом Уржельским. Драка с Бернатом круто изменила жизнь Уго — Бернат был единственным звеном цепи, соединявшей его с детством, с мисером Арнау, с тем временем… А ведь он думал, что Бернат его друг! Теперь Уго словно лишился части воспоминаний. Корсар поддерживал Фердинанда, а Мерсе возлагала надежды на графа Уржельского, мечтая о всех благах, которые принесет его победа: деньги, земли, почести… Отцовский долг Уго состоял в том, чтобы помочь осуществить ее мечты.
— Конечно, я поеду! — сказал он дочери в погребе. — Я сделаю это ради тебя, дочурка, ради всего, чего тебе так хочется. — Уго поцеловал ее в щеку. — А ты подождешь меня здесь, — прошептал он на ухо дочери, вдыхая чудесный аромат ее волос. — Нет, — проговорил Уго, заметив, что дочь намеревается с ним спорить. — Ты будешь здесь, под Балагером тебе не место.
Рожер Пуч, как и большинство каталонских дворян, принес присягу королю Фердинанду, но вовсе не намеревался отстраняться от графа Уржельского — вдруг тот выйдет из схватки победителем. Тем не менее он изо всех сил старался оставаться в стороне, и ему это удалось. Рехина дала ему мазь, которую обычно использовала против вшей, добавила туда молочай и несколько других веществ, раздражающих кожу. «Будет сильно щипать, — предупредила она, — но со временем кожа заживет, опасности нет». Рехина нанесла мазь на лицо и шею Рожера Пуча, а после тяжелой ночи, когда еврейка всеми средствами успокаивала его раздраженную плоть, он проснулся с такой сыпью, что, будь на его месте менее знатный человек, его бы в одно мгновение поместили в госпиталь Сан-Лазаро, где содержали прокаженных. Сами королевские врачи велели Рожеру Пучу не появляться в Малом дворце, пока тот не вылечится. Дворянин предоставил в распоряжение короля Фердинанда отряд из тридцати вассалов от каждого своего владения и послал монарху письмо, в котором извинялся за то, что не смог отправиться в Балагер, дабы сражаться на стороне Фердинанда. Король ответил ему, поблагодарив за помощь и пожелав скорейшего избавления от болезни, о которой монарху уже сообщили.
Графу Уржельскому Рожер Пуч помог деньгами. Соперник Фердинанда также знал о болезни графа де Наварклес и остро нуждался в средствах для найма французских войск — и потому оценил эту помощь выше личного присутствия каталонца в Балагере. Антонио де Луна, который вел во Франции переговоры с несколькими капитанами, продавал драгоценности семейства де Уржель, чтобы рассчитаться с солдатами. В конце концов он за бесценок спустил баснословно дорогие каменья покупателям, которые знали о его тяжелом положении. Граф Уржельский непрестанно требовал от Рожера Пуча все больше и больше денег.
Катерина улыбнулась виночерпию, заметив, что тот за ней наблюдает.
— Спасибо, — в очередной раз произнесла Катерина.
Кажется, никто не хотел отправляться в Балагер — не считая разве что Мерсе. Рожер Пуч, лицо которого было покрыто бинтами и мазями, сказал, что от Уго не требуется ничего записывать: нужно лишь получать послания, которые станут прибывать из Барселоны, доставлять их людям графа Уржельского и забирать ответы. Все сведения о реальном положении дел в войсках, включая те, что доставят солдаты из отрядов, которые прибыли из графств Кастельви-де-Росанес и Наварклес и защищали интересы их сеньора, Рожера Пуча, нужно было передавать устно..
— Кто будет сопровождать виночерпия, ваша светлость? — спросил мажордом, выслушав графа. — Тебе кто-то нужен?
Мажордом повел плечами в сторону Уго.
— Мне придется жить в военном лагере, сбывать и покупать вино, слушать, постоянно перемещаться — я не могу все это делать, сидя в повозке. Если я оставлю свое место, посыльным каждый раз придется меня искать. А бросить повозку я тоже не могу.
Уго вспомнил Жирону, Маира и армию короля Хуана. Виночерпий знал, что оставленная без присмотра повозка с вином не продержится долго в лагере, полном всякого сброда.
— Бери с собой русскую, — выпалил граф. — Все равно ты с ней спишь, — добавил он, чем удивил винодела.
— Нет…
Нетерпеливо взмахнув рукой, граф велел им удалиться.
— Я не сплю… — Уго попытался объясниться с мажордомом, который уже направлялся к выходу.
Мажордом отмахнулся от него таким же точно жестом, как и его хозяин.
Уго не спал с Катериной, но, по правде говоря, нередко об этом мечтал. Катерина была великолепна: она пополнела, и тело ее вновь стало таким манящим, что оба решили — лучше ей не попадаться графу на глаза. Вне погреба Катерина прятала свою чувственную плоть под грубой мешковатой одеждой и не стеснялась пачкать лицо и руки. Она также скрывала от окружающих ту улыбку, радость и оживление, какие появлялись на ее лице при виде Уго и его дочери. Но они с виночерпием никогда не занимались любовью.
— Я не могу предать женщину, которая спасла мне жизнь, — однажды призналась русская, когда под воздействием не то жары, не то вина обоих одолевало желание.
Уго принял ее отказ и отдернул руку, уже готовую сплестись с рукой рабыни, когда они сидели за столом в погребе. А Рехина… Он ее почти не видел. Иногда с ней сталкивался, но это случалось редко. В конце рабочего дня Уго шел в дом Барчи, где он жил. После поездки в Сарагосу Мерсе попыталась сблизить отца и мать, однако ей не потребовалось много времени, чтобы понять: никто из двоих этого не хочет.
— Это я спас тебе жизнь, — ответил тогда Уго. — Рехина исцелила тебя только потому, что была мне должна. Она спасла тебя не из сострадания, уж поверь.
Уго на несколько мгновений отвлекся, вспомнив, что он спас жизнь трем женщинам: Мерсе, его девочке, когда она только что родилась и Рехина настояла, чтобы он принял малютку в свой дом; Рехине, изнасилованной во время погрома, и Катерине, которую нашел умирающей в комнатушке на хуторе Рокафорта. Он вздохнул.
— Ты бы никого не предала, — устало заявил Уго. — Нашего брака больше нет, ты это знаешь; ты знаешь и то, что Рехина спала и с графом, и со многими другими…
— Да, но…
— Я уважаю твое решение, Катерина.
Уго нежно взял ее за руку: рука была очень мягкой — удивительно для женщины в ее положении. Он долго гладил ее ладонь, не выпуская из своей, и рабыня не противилась.
— Подумай о том, что я сказал. Рехина недостойна твоей верности, а ты — достойна…
Парень не осмелился продолжать, опасаясь, что Катерина ищет предлог для отказа и что она на самом деле не хочет ложиться с ним в постель. Улыбка русской положила конец всем сомнениям.
Перед отъездом в Балагер мажордом передал виноделу несколько бумаг, заверенных секретарем графа.
— Что здесь написано? — спросил Уго.
— Что граф отдает тебе русскую. Она будет сопровождать тебя, пока ты будешь торговать вином в лагере около Балагера. Вот разрешение на выезд из Барселоны. Под твою ответственность. Считай, что она твоя.

Уго и Катерина прибыли в окрестности Балагера в начале августа 1413 года, на несколько дней раньше короля Фердинанда. А в июле тремя палатами каталонских кортесов граф Уржельский был единогласно признан виновным в преступлении против его королевского величества.
В августе каталонцы, которые, по утверждению матери графа и других его сторонников, должны были по первому зову поднять оружие, не только не поддержали графа Уржельского, но и примкнули к армии Фердинанда. Монарх, желая продемонстрировать широту своей власти, созвал войска из различных каталонских городов: Лериды, Серверы, Тарреги, Манресы, Берги, Вилафранки, Монтбланка… Все они откликнулись на королевский призыв — как и отряды из Сарагосы, Валенсии и кастильских городов. Фердинанд покинул Барселону, чтобы лично возглавить осаду, но, опасаясь, что его отсутствие в городе может сыграть на руку врагу, убедил брата Висенте Феррера отправиться в Барселону, чтобы укротить души горожан, проповедуя, увещевая и суля адское пламя — обычную участь для тех, кто восстает против нового государя.
Но Уржельца предали не только каталонцы. Король Наварры, который прежде позволял гасконским и французским наемникам проходить через свои земли, отозвал разрешение и запретил кому бы то ни было в его королевстве оказывать поддержку повстанцам. Примерно в то же время скончался король Англии — на престол взошел принц Уэльский, принявший имя Генриха Пятого. Новый монарх первым делом заключил договор с Фердинандом, а потому обязательства помощи, взятые на себя его братом, герцогом Кларенсом, также были отозваны. И наконец, большая часть гасконского войска, нанятого доном Антонио де Луной за счет родового имущества дома де Уржель, взяла деньги и попросту сбежала.
Все эти новости дошли до Уго, когда он уже торговал вином со своей повозки в кишащем народом лагере. Вскоре у него кончились запасы, и он был вынужден покупать отвратительное вино по непомерным ценам у королевских поставщиков. Армия короля Фердинанда — восемь тысяч пехотинцев и четыре тысячи конников — исправно снабжалась припасами и разного рода продовольствием за счет престола. Однако пайкá всегда казалось недостаточно, и ко всем недовольным солдатам, искавшим иные пути снабжения, неизменно прибивались тысячи гражданских, мужчин и женщин, следовавших за армией. Здесь были и рабочие-сдельщики, своими неутомимыми трудами превращавшие лагерь в небольшой город: плотники, сооружавшие осадные башни; лесорубы; аптекари и оружейники, изготовлявшие порох; погонщики мулов и возчики, веревочники, кузнецы и многие-многие другие. Особенно выделялись дробильщики камней: обычно они занимались изготовлением камней для мельниц, а в лагере — каменных шаров, которыми стреляли бомбарды. Работа по снабжению армии снарядами (обстрелы Балагера велись непрерывно) была настолько тяжелой, что многие не выдерживали и бежали из лагеря. Королевские войска настигали беглецов и возвращали уже в цепях — король Фердинанд приказал всем дробильщикам Каталонии предстать перед ним.
Двенадцать тысяч солдат в армии Фердинанда. Тысяча восемьсот в строю графа Уржельского. Если в июле всадники графа еще вступали в бой с осаждающими войсками, то в августе уже перестали совершать вылазки. В то время как королевские бомбарды — некоторые из них чрезвычайно крупного калибра — непрестанно обстреливали Балагер, поднимая страшный грохот и внушительные столбы пыли от падающих строений, у графа почти закончился порох, и редкие ответные выстрелы носили чисто символический характер. Сама беременная графиня Уржельская попросила у короля милости, чтобы его артиллеристы не целились в башню, где она заперлась со своими дамами, — милость, которую Фердинанд предоставил при условии, чтобы ее муж не скрывался там. В городе было мало еды, и многие из осажденных выбирались из Балагера, чтобы купить пищи в хорошо снабжаемом лагере и вернуться домой — или же дезертировать, поскольку король обещал перебежчикам помилование.
— Как там обстановка? — спросил Уго однажды ночью доверенного солдата графа, который с момента прибытия виночерпия выступал в роли посредника.
Солдат в ответ только фыркнул. Дело было в середине сентября, встречи носили срочный характер, Уго с солдатом глядели в оба и старались не вызывать ни малейших подозрений. В таких условиях особо не поговоришь.
— Расскажи, — настаивал Уго, предлагая плошку с вином, искрящимся в лунном сиянии.
Мужчина посмотрел на него и поджал губы.
— Нет ни малейшего шанса, что кто-нибудь придет к нам на помощь. От басен, которые выдумала матушка графа, чтобы его последователи не теряли надежды, теперь нет никакого проку, — выпалил солдат и, осушив плошку, тотчас же попросил вторую.
Уго не торопился снова наливать, и солдат понял сигнал.
— Жрать нечего, — продолжил он. — А вина нет и подавно. Нет ни серы, ни пороха. Ни корма для лошадей. Пусто. Городские советники просили графа сдать город королю. В ответ он говорит, что Фердинанд просто кастильский инфант, а настоящий король — он, граф Уржельский. Кто-то советует ему бежать, но его мать и приближенные, которые не надеются на помилование в случае капитуляции, упрямятся и твердят, что Хайме должен либо стать королем, либо умереть в борьбе за власть.
— Так и помрет, наверное? — шепнул Уго.
— Как пить дать, — кивнул солдат, вновь протягивая плошку.
Уго налил вина, и собеседник немедленно выпил.
— Мерзость какая, — буркнул солдат.
— Тяжелые времена, — стал оправдываться Уго. — Чем богаты, тем и рады.
— Ладно, к делу. Есть письма для графа?
— Нет, — солгал Уго.
Солдат удивился:
— Граф ждал, что ему придет несколько писем…
— Но мне ничего не пришло, — твердо сказал Уго.
— Может, почта задержалась?
— Должно быть, так и есть, — пожал плечами Уго. — Наверное, случилось что-то.
— Ладно, я еще вернусь… а может, и нет, — попрощался солдат.
— Удачи, — сказал Уго.
Затем он взял письмо с печатью графа Уржельского, которое ему только что передали, и спрятал его под одной из досок повозки вместе еще с тремя письмами, которые ему пришли от Рожера Пуча.
— Почему ты его обманул? — послышался голос Катерины.
Они спали под телегой в ненастье и у края повозки, под открытым небом, если погода была хорошей. Уго завел такое обыкновение с самого первого дня, еще в дороге. Катерина поначалу ложилась спать с другой стороны телеги, ближе к мулам. Они спали так до тех пор, пока сильная летняя гроза не заставила Уго искать убежища под повозкой. «Здесь хватит места для нас обоих», — сказал он, видя, как Катерина тщетно пытается защититься от ливня. С тех пор они спали вместе. И занимались любовью. Все произошло очень естественно: однажды ночью одно тело оказалось напротив другого. «Покажи мне, чего я достойна», — прошептала Катерина. Он провел руками по ее бедрам, а Катерина погладила его грудь. С тех пор они ласкали друг друга без лишних слов, без спешки и суеты, без признаний, без вздохов и обещаний любви — каждый наслаждался на свой лад, оставляя позади былые воспоминания и переживания… или же нет?
Этой ночью Уго долго стоял, облокотившись о край повозки, предаваясь размышлениям и глядя в небо. Падала звезда — доброе ли это предзнаменование? Потом он лег рядом с Катериной, которая уже приготовилась ко сну. С каждым проведенным в лагере днем она будто становилась моложе. Комплименты и любезности, которыми ее осыпали, шутки, смех, простые разговоры пробудили в ней ту искру жизни, которая угасла в тот самый день, когда Рожер Пуч облапил еще не налившуюся грудь четырнадцатилетней рабыни, перед тем как зверски ее изнасиловать. Катерина наслаждалась невиданной доселе свободой — свободой, о которой она прежде могла только мечтать. Ее ясные глаза блестели во мраке.
— Скажи, почему ты его обманул? — повторила Катерина, приступая к ласкам.
— Потому что моя дочь поставила свое будущее на победу графа Уржельского, — ответил Уго. — А я не хочу, чтобы она попала в беду из-за его поражения.
— И как ты этого добьешься?
— Я, кажется, знаю как.
Некоторое время они лежали молча.
— Примет ли она это? — нарушила тишину Катерина, догадавшись, что задумал Уго. — Ты же знаешь, как Мерсе одержима графом.
— Думаю, примет. Граф и его приближенные обречены. Рехина и Рожер Пуч сбили ее с толку… но в любом случае, даже если она не поймет, это мой долг как отца. Я не сомневаюсь, что Рожер Пуч попадет в немилость и потеряет все, что у него есть. И я не позволю втянуть мою дочь в этот омут.
— Какая жестокая месть, — прошептала русская.
— Да, — ответил Уго, тоже понизив голос. Это будет жестокая месть, хотя не он доведет ее до конца. — Бернат с ним разделается. Не думаю, что мне доведется участвовать.
— Адмирал будет тебе благодарен.
— Меня не волнует его благодарность. Я видел, каким он стал. Поверь, мне больше нет до него дела.
— Уго, — прошептала Катерина, помолчав немного, — а мне в твоем будущем есть место?
Уго подумал и кивнул.
Он слышал, что русская пытается что-то сказать, но ее речь прервали слезы. Уго притянул Катерину к себе, положил ее голову себе на грудь и принялся гладить ее волосы и щеки.
— Я буду просить кого нужно за свою дочь и за тебя, — сказал Уго.

С первыми лучами зари, пока все вокруг только продирали глаза, Уго занялся вином. Немного хорошего вина, привезенного из Барселоны, он оставил для себя; Катерина, привыкшая к водянистому раствору, который пили рабы, довольствовалась солдатской кислятиной. Только Мерсе, после того как он вернулся из Сарагосы, и Барча, с той поры, когда они стали перегонять вино для погребов Рожера Пуча, знали его тайну. Теперь узнала и Катерина. Она с любопытством глядела на Уго, пока он смешивал вино с огненной водой, шафраном и корицей. Когда винодел счел, что смесь готова, он предложил Катерине попробовать, но та замахала руками и отказалась.
— Это для адмирала, достопочтенного Берната Эстаньола, — объяснил Уго караульным солдатам, показав бурдюк.
Винодел обежал весь лагерь, пока не взобрался на холм, где были установлены палатки короля и дворян его совета.
— Кто ты и зачем несешь вино адмиралу?
— Меня зовут Уго Льор. Я служил виночерпием у короля Мартина. В Барселоне я пообещал адмиралу, что доставлю ему то самое вино, которым монарх потчевал гостей на свадьбе с Маргаридой де Прадес.
Солдаты закивали. Рассказ звучал убедительно. Уго собрал всю волю в кулак, чтобы не выдать страха. Он не знал, как отреагирует Бернат.
— А может, вино отравленное?
Уго предвидел такое развитие событий.
— Да бросьте, — сказал винодел. Он взял бурдюк под мышку, налил изрядное количество жидкости в подвешенную к нему плошку и разом выпил. — Не отравлено. Хотите попробовать?
Солдаты переглянулись и в конце концов согласились. Выпили, Уго налил еще по одной.
— Так вот что пьют богатеи и придворные! — сказал один из караульных, поджав губы, и удовлетворенно кивнул.
— Отличное вино! — похвалил второй.
Они пошли на поиски адмирала. Уго обратил свой взор на Балагер, на его стены и дома, пострадавшие от непрерывных обстрелов королевских пушек. Было начало октября, жара сменилась осенним холодом — таков суровый климат этих земель. Под низким серым небом несметные войска Фердинанда выстроились на равнине, ожидая приказа начинать штурм. Плотники строили высокую башню, чтобы приставить ее к стенам. Уго мог разглядеть почти готовый скелет конструкции.
В этот раз виночерпию не пришлось дожидаться часами; скоро перед ним вновь предстал худощавый сварливый человечек, которого Бернат называл Герао. Он быстрыми шажками семенил за одним из солдат.
— Ты? — вскрикнул Герао, завидев Уго. — Тебе что, в прошлый раз мало досталось?
Уго подпустил его ближе.
— Заткнись! — рявкнул винодел.
Коротышка вздрогнул — он не ожидал такой реакции от Уго. Тот оробел после этой вспышки. Все слова вылетели у него из головы. Наконец он произнес:
— Я хочу увидеть адмирала.
— Стража! — закричал Герао.
— Нет! — воскликнул Уго, прежде чем подошли солдаты. — Помнишь Рожера Пуча? — спросил он, когда часовые к нему приблизились. — У меня есть доказательства того, что он предал короля…
Винодела схватили. Он попытался вырваться. Тут человечек поднял руку, и солдаты остановились.
— Клянусь, если ты снова расстроишь моего сеньора, — пробормотал Герао, — я лично тебя изобью.
Одетый как простой солдат, адмирал сидел в палатке, маленькой и незамысловатой. Не было ни ковров, ни подушек, ни гобеленов — только стул, на котором сидел Бернат, койка и маленький столик с тазиком и свечкой. Герао вошел в палатку без лишних проволочек. Заметив Уго, адмирал побледнел.
— Какого… — зарычал он.
— Он говорит, у него есть доказательства, что граф де Кастельви и де Наварклес предатель, — прервал Герао.
Бернат замолчал и пронзил виночерпия взглядом.
— Да тут предатель предателем погоняет[27], — холодно сказал адмирал.
— Я не предатель, — ответил Уго. Это было ясно для него как день, потому что Уго повторял себе тысячу раз: он не предатель и никогда им не был. — Я никогда тебя не предавал. Ни тебя, ни твою мать, ни твоего отца…
— Твоя жизнь меня не интересует, — перебил Бернат. — Что у тебя есть на Рожера Пуча?
— Его переписка с графом Уржельским.
— И о чем говорится в письмах?
Этого Уго не знал, но мог легко догадаться.
— Я не хотел ломать печати, — признался Уго. — Но там говорится о помощи, которую Рожер Пуч оказывает Уржельцу.
— Откуда у тебя эти письма?
Уго не ответил; вместо этого попытался выдержать холодный и невозмутимый взгляд Берната, но не смог.
— Ты шпион, — заявил адмирал, как только Уго отвел глаза. — Просто обычный шпион. Я мог бы повесить тебя здесь и сейчас без всяких объяснений.
— Так сделай это, — сказал Уго, вновь посмотрев в глаза Бернату. На этот раз он выдержал натиск. «Сделай это», — словно дразнил он глазами.
— Ты меня не впечатлил, — усмехнулся бывший корсар с усталой улыбкой. — Напрасно храбришься. Кто хочет умереть, в конце концов обретает смерть по собственной глупости. Что ты хочешь за эти письма? — внезапно спросил Бернат.
— Чтобы ты взял мою дочь под опеку, — выпалил Уго. — Заботился о ней и дал ей такое приданое, чтобы она могла найти богатого мужа.
— И все?
Уго задумался. Чего еще может желать отец, кроме хорошего приданого для своей дочери? Мерсе, наверное, будет разочарована, возможно, даже отречется от него за то, что он предал Рожера Пуча и графа Уржельского… Но будущее дочери важнее. И вдруг он вспомнил обещание, данное Катерине.
— Еще есть одна рабыня…
Бернат отмахнулся:
— Меня не волнуют рабы. Об этом договоришься с Герао. — Адмирал кивнул на человечка. — Хорошо, — прибавил Бернат. — Я возьму девушку под опеку, поселю у себя и дам ей денег. Если ты действительно сдашь мне Пуча, у нее будет столько золота, что она станет богаче любого барселонского жениха. Только давай проясним одну вещь: все это я сделаю для нее, а тебя видеть не желаю. Итак, где письма?
— Спрятаны.
— Так принеси! — приказал Бернат.
— Надо бы… сначала позвать нотариуса.
Катерина посоветовала парню: «Не отдавай писем, пока не будут подписаны бумаги на имя твоей дочери и…» Она не договорила, не осмеливаясь включить в договор и себя. Теперь Уго испугался, что разозлил Берната, но тот выразительно посмотрел на Герао, и маленький помощник кивнул, подтвердив, что просьба виночерпия уместна.
— Хорошо, — вновь согласился Бернат. — Ступай за письмами. Когда вернешься, все будет готово.
— Чуть не забыл! — воскликнул Уго, уже почти выходя из палатки. — Есть еще одна вещь, которую я бы хотел получить за эти письма.
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Выслушав донесение Берната и изучив принесенные адмиралом письма, король пришел в ярость. К тому времени из Балагера сбежали уже многие — по своей воле или с разрешения графа Уржельского. Монарх прощал их, если беглецы клялись ему в своей преданности. Фердинанда умоляли помиловать и мятежного графа — первой это сделала беременная жена Уржельца и тетя монарха, которая бросилась перед Фердинандом на колени и отказывалась подниматься, не добившись цели. Король был неумолим, однако Изабелла продолжала стоять на коленях, ожидая его решения. Тщательно все обдумав, из всех милостей, о которых просила родственница, король решил даровать ей жизнь супруга. Были другие, кого Фердинанд так и не смог простить: среди них ближайшие сподвижники графа, в том числе Антонио де Луна и все, кто участвовал в убийстве архиепископа Сарагосы. Среди непрощеных был и Рожер Пуч.
— Те, кто выступил против меня лично и против моей власти, — сказал король Бернату наедине, — потерпели поражение, однако они с честью отстаивали свои позиции и рисковали жизнью в битвах; как воины, они могут ожидать милости победителя. Но граф де Наварклес и Кастельви-де-Росанес не более чем преступник и двуличный мошенник. Он и вся его семья будут изгнаны из моих королевств, а все их имущество будет конфисковано. — Бернат вопросительно поглядел на друга. Король понял. — Потерпи, сначала нам следует отмстить Уржельцу. Потом Рожер Пуч будет твоим. А пока — ни слова об этом, пускай твой шпион и дальше получает письма.
31 октября 1413 года граф Уржельский сдался. Он покинул Балагер, чтобы отправиться в королевскую ставку и пасть ниц перед монархом, который обрек его на пожизненное заключение и конфисковал все его оставшиеся деньги и поместья. Фердинанд триумфально вошел в город — и затем позволил своим воинам разграбить владения графа. В тот же день Бернат поехал в Барселону. Сопровождали его более сорока пехотинцев, два капитана, несколько конников и трое королевских писцов. Уго и Катерина ехали позади колонны. Герао восседал на маленьком ослике — его скакун передвигался точно так же, как и всадник: быстрыми и короткими шажками, едва поспевая за несущимся вскачь конем своего хозяина.
В какой-то момент процессия разделилась: один капитан, десять воинов и писец отправились в Кастельви-де-Росанес, а оставшиеся свернули в сторону графства Наварклес.
Когда все прочие въехали в Барселону, один из писцов отделился от группы, чтобы, как понял Уго, отыскать викария и членов городского совета и передать им королевские приказы. Затем винодел посмотрел на Берната, направляющегося ко дворцу на улице Маркет. Плотно сжав губы, адмирал глядел прямо перед собой ледяными глазами. На Госпитальной улице один из солдат Берната подождал, пока Уго его нагонит.
— Сколько выходов из дворца? — спросил он, и Уго показал ему выходы.
Солдат отдал распоряжение хорошенько их стеречь. Очевидно, Бернат не собирался дожидаться приезда городских властей.
Он стремительно ворвался на территорию дворца. Копыта звонко зацокали по мощеному двору, раздался лязг вынимаемых из ножен мечей. Уго со своей повозкой последним миновал ворота, которые уже охраняли несколько солдат. Они изо всех сил старались не пропустить внутрь зевак, которые прибились к ним на улице.
— Рожер Пуч! — раздался крик Берната.
Заслышав шум, слуги и рабы высунулись во двор. Офицер приказал всем выйти и построиться.
— Рожер Пуч! — вновь прокричал Бернат.
Уго, как и многие другие, заметил движение в галерее на втором этаже. Туда высыпали вассалы и родственники, жившие с графом, но самого Рожера Пуча среди них не было. Уго разглядел графиню Анну, Рехину и Мерсе. Один из офицеров вместе с обнажившими мечи солдатами пытался оттеснить их всех на дальний край галереи. Племянник графа хотел было оказать сопротивление, но перевес был явно на стороне людей адмирала, так что больше никто не осмелился выступить против. Только графиня, по-видимому убежденная, что такую знатную женщину, как она, не тронут, решила пробиться. Офицер выглянул во двор и посоветовался с адмиралом, все еще восседающим на коне. Бернат едва заметно кивнул, и графиню Анну бесцеремонно затолкали обратно на галерею. Более никто не противился. Уго слез с повозки и подошел к Герао.
— Там моя дочь, — сказал он, указывая на Мерсе, затерявшуюся среди родни графа. — Надо ее вывести.
Герао задумался и кивнул. Он подозвал офицера и шепнул ему на ухо несколько слов.
— Как, ты говоришь, ее зовут? — уточнил человечек.
— Мерсе.
— Мерсе, — повторил Герао, словно офицер не слышал, что сказал Уго.
Затем солдат подошел к Бернату. Выслушав подчиненного, адмирал кивнул. Уго выдохнул. Он не был уверен, сдержит ли Бернат слово, хотя адмирал и заключил с виноделом договор прямо в своей палатке, ужасно довольный тем, что обнаружил в письмах. В присутствии нотариуса Бернат установил размер приданого — пятьдесят тысяч суэльдо, именно столько полагалось девушкам из самых богатых семей Барселоны. Нотариус удивился и попросил адмирала уточнить сумму, полагая, что тот ошибся. «Пятьдесят тысяч, — повторил Бернат. — Разве ты меня не слышал?» Уго подумал, что столь щедрое приданое — это компенсация за то, как Бернат повел себя в Малом дворце. Быть может, он вспомнил об их былой дружбе — но даже если так, адмирал не выказал этого даже намеком. Он разговаривал с Уго грубо и только по делу, в самом его голосе и жестах было заметно глубокое пренебрежение. Поэтому Уго и засомневался, что Бернат выполнит обещание…
Шум в галерее вернул винодела к действительности. Рехина хотела пойти с Мерсе и горячо препиралась с солдатами. Один из них грубо оттолкнул ее и потащил девушку вниз по лестнице.
Мерсе спустилась во двор как раз в тот момент, когда подоспели викарий и несколько городских советников. Она побежала к повозке, а те направились к адмиралу.
— Папа, что случилось? — спросила Мерсе, прижавшись к отцу, словно в поисках защиты.
— Позже объясню, — ответил Уго, не сводя глаз с галереи, на которой только что появился Рожер Пуч: тот, должно быть, ждал прибытия городских властей, опасаясь, что Бернат начнет вершить правосудие собственными руками.
Граф перегнулся через перила, показывая язвы на облезшем лице. Бернат подал знак одному из писцов, и тот вручил документ викарию.
— Огласите! — приказал адмирал.
— «Мы, король Фердинанд, — повиновался викарий, взяв документ в руки, — Божией милостью король Арагона, Валенсии, Мальорки, Сицилии, Корсики и Сардинии, граф Барселоны, герцог Афин и Неопатрии, граф де Руссильон и Серданья…»
В воздухе зазвенели слова «предатель», «подлец», «преступник». Уго неотрывно смотрел на Берната. Нижняя губа буйного и угрюмого адмирала едва заметно дрожала. И Уго знал причину. Много лет назад, сидя рядом с Уго на берегу, среди вытащенных на отмель лодок, Бернат, движимый ненавистью к Пучам, вспомнил, что его отец имел возможность уничтожить семейство Пуч, но не воспользовался ею. «Он должен был все у них отнять, — поведал Бернат, — но позволил им вернуться в Наварклес — и там они вновь обрели силу».
Но сегодня история повторилась: Эстаньол вновь изгоняет Пуча из его дворца. Уго заметил, как Бернат пару раз шмыгнул носом, прижав руку к глазам. Думал ли он в этот момент о своих родителях? Арнау казнили как обычного преступника, Мар умерла в болезни и нищете, подобранная какими-то сердобольными бастайшами. Бернат и сам испытал на себе гнев Пучей. Но теперь настал час расплаты.
— «Мы постановляем изгнание…»
Викарий продолжал чтение. Граф побледнел и опустил голову, словно шее не хватало сил держать ее прямо. На мгновение взгляды Уго и Берната встретились, но взор адмирала вновь стал холодным как лед.
— «Мы конфискуем в пользу короны все имущество и все поместья; исполнение оного приказа поручаем всем нашим губернаторам, викариям, судьям и другим должностным лицам наших королевств, княжеств, островов и графств и обрушим всю тяжесть нашего гнева, если этот приказ не будет выполнен в полной мере. Балагер, тридцать первого октября тысяча четыреста тринадцатого года от Рождества Христова. Король Фердинанд».
Викарий закончил. Лишь ропот горожан, собравшихся у ворот и передававших королевский приговор зевакам, мог нарушить тишину, воцарившуюся во дворце. Викарий свернул документ и вернул его писцу.
Бернат Эстаньол осклабился.
— Рожер Пуч, — крикнул адмирал. Граф выпрямился. — Спускайся, проклятый ренегат!
Стоило графу помедлить, как тотчас же офицер приказал двоим солдатам вывести его во двор. Рожер Пуч хотел высвободиться, но ему не дали, силой выволокли и поставили перед адмиралом, который продолжал восседать на своем коне.
— Начинайте опись, — приказал он и затем обратился к солдатам, притащившим графа: — Раздеть его. Оставьте только рубашку и штаны, чтобы люди не видели его срама.
— Я дворянин! — возразил граф. — Со мной так нельзя. Законы…
Бернат Эстаньол пришпорил коня и наехал на дворянина, упавшего к его ногам.
— Дворянин? — крикнул адмирал.
Рожер Пуч попытался встать, но Бернат Эстаньол заставил коня делать вольты около графа, пока тот не свернулся на земле, прикрыв голову руками.
— Дворянин не предает своего короля. Неужто ты не слышал, что Фердинанд лишил тебя всех поместий и титулов? Теперь ты всего лишь жалкий нищеброд.
Уго, прижав к себе дочь, почувствовал холодок, услышав это оскорбление. Нищеброд! На мгновение он вспомнил верфи: он был всего лишь ребенком, его честили нищебродом…
— Раздеть его! — вновь приказал Бернат. — Заберите оружие и… драгоценности.
Неуклюжие солдаты с грехом пополам отобрали у Рожера Пуча оружие, драгоценности и сорвали с него шелка.
— Обувь! — рявкнул адмирал. — Хочу увидеть его босым!
Солдаты разули бывшего графа, схватив того за подмышки. Мужчина сорока с лишним лет, лишенный званий и титулов, одетый в простую рубаху, — его высокомерию был нанесен страшный удар.
— И рубашку снимите! — взорвался адмирал, заметив, какая та роскошная. — Пускай он будет голым, каким его сраная мать родила на свет…
Затем адмирал оглядел слуг, пока не наткнулся на…
— Ты, — приказал он старому рабу, который, судя по грязной и убогой одежде, работал в подвалах. — Отдай свои штаны.
Несмотря на свою наготу, Рожер Пуч отказался надеть лохмотья раба.
— Не имеет значения, — заявил адмирал. — Наденет их в тюрьме… если захочет. Спустить всех вниз! Ступайте за своей одеждой! — приказал он слугам и рабам.
Пока кто-то шел во дворец, а солдаты расталкивали людей на галерее, Уго наблюдал за графом. Обнаженный, зажатый между двумя солдатами — теперь в нем не осталось и следа былого достоинства и высокомерия. Губы, колени и руки его дрожали. Он попытался прикрыть промежность, но, должно быть, почувствовал, что выглядит еще смешнее, и вновь опустил руки. Поколебавшись, снова решил съежиться на земле, но солдаты заставили его подняться под аплодисменты и насмешки толпы. Стражники, то ли отвлеченные происходящим внутри, то ли под давлением все прибывающей толпы, уступили дорогу, и двор наполнился зеваками. Бернат улыбался, наслаждаясь местью. Уго тоже поймал себя на том, что улыбается, — сукин сын это заслужил. Винодел поглядел на Катерину. Невольница имела все основания наслаждаться горем и всеобщим осмеянием жестокого насильника, но она была безмолвна, невозмутима, хотя глаз не сводила с графа. Чувствуя на себе взгляд Уго, она повернулась к нему и кивнула. Ей хотелось забыть… Она говорила об этом тысячу раз, когда была в его объятиях. «Жить, только жить», — сказал ему бесстрастный взгляд Катерины. Она хотела предаться тем безмятежным и спокойным отношениям, которые у них завязались, продавать вино, спать в повозке, заниматься любовью под звездами, с нежностью и безбурно, без насилия и буйных страстей… И первый шаг был сделан.
В лагере под Балагером свободу Катерины обговорили — но без нотариуса. «Адмирал не может распоряжаться тем, что ему не принадлежит, — извинился Герао. — Но его светлость обещает сделать все возможное для ее освобождения». Уго засомневался, поскольку Катерина настаивала, чтобы все было заверено в присутствии нотариуса.
— Или ты не веришь слову корсара? — саркастически бросил Бернат, видя сомнение на лице винодела.
— Нет, — сказал Уго, ко всеобщему удивлению. Бернат подскочил со стула. — Но я верю сыну мисера Арнау, — добавил Уго, и адмирал успокоился.
Уго не успел ответить Катерине хотя бы жестом — во дворе раздался отчаянный крик. С женщинами Бернат обошелся столь же беспощадно, как и с Рожером Пучем. Какой-то член городского совета попросил адмирала о снисхождении.
— Ты что, их друг? — рявкнул Бернат, указуя на голого дворянина и его родственников. — Их друзья будут считаться такими же предателями!
Советник испугался и отошел прочь, а Бернат приказал отделить слуг и рабов.
— А ты? — спросил он у Рехины, когда женщина запротестовала, сказав, что она не родственница графа, хоть и была одета столь же роскошно.
— Я жена Уго! — заявила Рехина, указывая на повозку.
Мерсе сжала руку отца, но тот велел дочери молчать.
— Слишком роскошное одеяние для жены простого виночерпия! — сказал Бернат, даже не повернувшись в сторону Уго. — Эти драгоценности и платья принадлежат королю. Все в этом дворце принадлежит королю! Раздевайся вместе с остальными.
Рехина попыталась возразить. Ее крик «я врач», «я врач» заглушили вопли других людей. Рехину забрали со всеми прочими женщинами, которые раздевались, сбившись в маленькую стайку, не позволяя солдатам к ним прикасаться и пытаясь укрыться от похотливых взглядов зевак. Мерсе хотела пойти к мачехе, но Уго остановил дочь. Девушка не понимала, что происходит.
— Что случилось, отец? — вновь спросила Мерсе. — Почему со мной поступают иначе?
— Объясню позже, дочка. Сейчас не время.
— А матушка? Что будет с ней?
— Ничего.
— Но…
— Не переживай, с ней ничего не случится, — заверил ее Уго.
— Батюшка…
Уго попросил дочь замолчать. Мужчины и женщины надевали лохмотья, которые им принесли слуги. Рожер Пуч сдался и тоже надел штаны раба. Солдаты бросали одежду и драгоценности перед писарем, который, не в силах запротоколировать такое количество ценностей, приказал отнести их во дворец.
Бернат гарцевал по двору.
— Есть кто-нибудь внутри? — спросил адмирал. Капитан покачал головой. — Что же, тогда, — крикнул он всем собравшимся, — Рожер Пуч, я передаю тебя и твоих родственников на попечение викария Барселоны, чтобы он охранял вас, пока вы не пересечете границу королевства, как велит королевский приговор. Восславь снисхождение Фердинанда к графу Уржельскому: раз не умер он, не умрешь и ты. Но если рискнешь вернуться, то будешь немедленно вздернут, как паршивый раб. Они ваши, — обратился Бернат к викарию.
Несколько родственников Рожера Пуча, его сестра и зять, подошли к Бернату и встали на колени, взмолившись:
— Но мы не совершили никакого преступления, ваша милость!
— Мы всегда были верны королю Фердинанду…
— Мы не знали…
Конь Берната встал на дыбы, будто в окружении врагов.
— Обращайтесь в суд! — посоветовал адмирал. — Просите милости у короля! Только делайте это за пределами наших королевств. Пошли все вон! — рявкнул Бернат.
Солдаты уже направлялись к Рожеру Пучу и его присным, когда Уго ринулся к Герао и шепнул ему несколько слов. Поняв, чего хочет виночерпий, человечек короткими шажками подбежал к адмиралу и, встав на цыпочки, что-то ему сказал. Бернат кивнул.
— Подождите! — крикнул адмирал своим людям. — Уводите остальных. А этого, — Бернат сначала показал на Рожера Пуча, а затем на ослика Герао, — вы провезете по Барселоне, чтобы все узнали о его преступлении.
Уго присоединился к радостным воплям, которыми горожане приветствовали такое решение. Катерина, улыбаясь, подошла к виночерпию.
— Об этом ты мне не говорил! — упрекнула русская.
Нет, признался Уго самому себе. Это была его личная месть. Он не захотел убивать его в замке Наварклес, но теперь настал и его черед рассчитаться с графом.
Офицеры и солдаты разделились: одни надели на Рожера Пуча кандалы и посадили верхом на осла — ноги бывшего графа касались земли; другие гнали приближенных Рожера Пуча к воротам. Рехина отказалась повиноваться. Офицер посоветовался с Бернатом, и тот пренебрежительным жестом позволил ей остаться. Рехина подбежала к Уго и Мерсе: падчерица заключила ее в объятия, а муж подошел поближе к Катерине.
— Послушайте! — раздался голос Берната, как только люди викария вышли со двора, пробившись сквозь толпу зевак.
Рожер Пуч взгромоздился на осла и смотрел, опустив голову, на свои кандалы. Бернат поглядел на бывшего графа, ждущего публичной порки, и надменно усмехнулся:
— Теперь этот дворец — собственность короля Фердинанда. Рабы и все имущество, которое здесь находится, отныне принадлежат королевской казне. Вы, свободные слуги, можете остаться или уйти, по вашему свободному выбору. Если останетесь, условия, на которых вы работали в доме предателя, будут соблюдены. Отныне королевский писарь и мой… мажордом, — добавил Бернат, указывая на Герао, — будут отвечать за все, что касается этого дворца, а равно графств Наварклес и Кастельви-де-Росанес. Все понятно? — спросил адмирал, обратившись к городским советникам.
В ответ послышался одобрительный ропот. Бернат продолжил:
— Я отправляюсь к своему королю. До моего возращения хозяйкой в этом дворце будет моя приемная дочь. — Он посмотрел на Уго и пренебрежительно махнул рукой. — Да не ты! — крикнул адмирал. — И не ты! — крикнул он Рехине. — А ты, ты, девочка. Иди сюда!
Уго слегка подтолкнул дочь. Мерсе замешкалась.
— Как тебя зовут? — спросил Бернат, увидев, что девушка, смущенная, топчется возле коня и отвечает еле слышно. — Мерсе, — громогласно повторил Бернат. — Отныне и вплоть до моего возвращения хозяйкой этого дома будет моя крестница Мерсе. Я призываю всех уважать ее и во всем слушаться. А кто не исполнит приказания, на того падет вся тяжесть моего гнева.
Мерсе растерянно озиралась вокруг. Почему этот человек назвал ее своей крестницей? Рехина оказалась проницательнее.
— Ты нас продал! — закричала она. Ее ноздри раздувались от гнева.
Вопль Рехины нарушил внезапно воцарившееся молчание. Мерсе вздрогнула. Бернат нахмурился и посмотрел на Рехину, к ней повернулись и городские советники. Толпа беспокойно зашевелилась.
— Нас? — взревел Бернат. — Значит, ты, женщина, причисляешь себя к предателям?
Прошло много времени с тех пор, как Уго в последний раз видел, чтобы у его жены не нашлось что ответить.
Но вдруг раздался голос Мерсе.
— Ваша милость, — сказала она тихим дрожащим голосом. Показалось, будто Бернат, доселе гневный и напряженный, несколько смягчился. Взявшись за луку седла, он наклонился к девушке. — Это был дом графа, ваша милость. — сказала Мерсе. — И ваша милость знает, что это за человек. Перечить ему было невозможно… какими бы разными ни были наши желания.
На лице Берната появилось некое подобие улыбки, и Мерсе воспользовалась моментом.
— Она моя мать, — добавила девушка умоляющим тоном.
Бернат выпрямился.
— Всем понятны мои указания? — громко спросил адмирал, давая понять, что инцидент с Рехиной исчерпан.
Все закивали. Мерсе вопросительно глядела на Уго и Рехину, не в силах поверить в произошедшее. Неужели ее отец и правда их продал? Она почувствовала себя брошенной. Бернат разъезжал верхом по двору, отдавая приказания солдатам и офицерам: кому-то предстояло спешно вернуться с ним в Балагер, кому-то — остаться охранять дворец, но перед этим следовало протащить Рожера Пуча по всей Барселоне.
— Вы нас предали? — спросила Мерсе, подойдя к отцу.
Уго покачал головой.
— Позже объясню, дочурка, — сказал он, избегая прямого ответа.
Тем временем Бернат подозвал к себе офицера, у которого в руке был кнут.
— Сдери шкуру с этого ублюдка, — прошептал Бернат, склонившись к нему. — Не дай ему слезть с этого осла живым. Начинайте! — громогласно приказал адмирал.
Офицер угрожающе щелкнул кнутом.
Рожер Пуч прижался к ослу. Солдат поднял руку, чтобы нанести первый удар по спине бывшего графа, как вдруг виночерпий встал между ними и велел отдать ему кнут. Офицер посмотрел на Берната. Тот одобрительно хмыкнул и пожал плечами.
— Хотите… — встав рядом с Пучем, начал Уго, но потом поправился. — Хочешь кое-что узнать?
Говорил он почти шепотом, заставляя прислушиваться даже зевак, столпившихся у ворот.
— Громче! — рявкнул Бернат. — Чтобы все слышали.
Вот и пробил час мести, подумал Уго. Но почему он должен делить его с другими? Впрочем… его упоение можно и разделить — как того требовал Бернат.
— Помнишь того мальчика, — закричал Уго во весь голос, — который защищал Арнау Эстаньола в день, когда твой дядя, граф де Наварклес, казнил его на Пла-де-Палау?
Рожер Пуч обернулся так резко, что едва не упал с осла. Уго не хотел оглядываться на Берната, но скрежет подков о камни двора говорил о том, что адмирал взволнован.
— Ты избил меня за то, что я защищал Арнау Эстаньола! — крикнул Уго.
Позади громко цокали копыта.
— Потом, — добавил Уго, понизив голос, — ты добился, чтобы меня выгнали с верфи, и послал за мной Матео.
Изъеденное язвами лицо графа побледнело. Уго сделал два шага назад и замахнулся, вытянув руку. Первый удар рассек плоть Рожера Пуча тонкой полосой, из которой мгновенно потекла кровь. Толпа сначала безмолвствовала, но уже второй удар встретила радостными криками и аплодисментами. Уго взмахнул кнутом в третий раз — столь же яростно, как и прежде, — стараясь, чтобы кончик хлыста достал до лица или груди. Когда Уго занес руку в четвертый раз, офицер, у которого он забрал кнут, его остановил:
— Ему надо дожить до прогулки по городу.
Уго вновь подошел к ослику.
— Сын шлюхи! — крикнул он. По носу и щекам Рожера Пуча текла кровь. — Всегда помни меня, помни того, кто защищал Арнау Эстаньола. Меня зовут Уго Льор. И это я вверг тебя в нищету. Это я донес на тебя королю Фердинанду.
Толпа, собравшаяся у ворот, разразилась громкими криками, когда по приказу Берната процессия тронулась. Окровавленная спина поверженного графа де Наварклес и де Кастельви-де-Росанес — последнее, что смог разглядеть Уго, прежде чем толпа сомкнулась вокруг Рожера Пуча, начала кидать в него камнями и осыпать его ругательствами. Внезапно Уго вспомнил детство: недозревший лук, сандалии. Тогда члены городского совета сжалились над ним и заменили хлыст на пеньковые веревки, которые тем не менее не оставили на его спине живого места.
«Луковый вор», — кричали тогда. «Предатель», «Подлец», «Преступник» — слышалось теперь на улице Маркет. «Интересно, сколько из этих горожан поддержали бы графа Уржельского?» — подумал Уго, когда процессия удалилась и шум утих.
Во дворе снова зацокали копыта Бернатова коня, возвещая об отъезде человека, который ни разу не ступил на землю с тех пор, как прибыл во дворец, а повелевал всеми, возвышаясь в седле.
— Так всегда и было, — пробормотал Герао, наблюдая вместе со всеми за тем, как адмирал удаляется.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Уго.
— Ни минуты покоя. Живет с такой скоростью, будто его преследует каталонский корабль… Хотя нет, конечно, — засмеялся Герао собственной шутке, — уже не каталонский, а алжирский. И никому за ним не угнаться…
— Ты нас продал! — завопила Рехина.
Человечек сделал шаг назад. Уго оставался на месте. Рядом была Мерсе.
— Я никого не продавал. Я лишь… сдержал слово, которое много лет назад дал самому себе, — отомстить Рожеру Пучу.
— И погубил всех нас! — добавила еврейка.
— Не всех. Моей дочери ничего не угрожает. Не ты ли попрекала меня тем, что я о ней не забочусь? Адмирал пообещал выдать ее замуж — и дать пятьдесят тысяч суэльдо приданого.
Мерсе стояла, разинув рот от удивления. Пятьдесят тысяч суэльдо — неслыханная сумма!
— Цена поражения графа Уржельского! — продолжала Рехина, возвращая его к реальности.
— Если ты еще раз это скажешь, — предупредил человечек, — я позову капитана, чтобы арестовать тебя и отвести к викарию. Тот, кого вы называете графом Уржельским, был осужден каталонским парламентом как изменник.
— От Уржельца сбежали все союзники и даже собственная мать, — добавил Уго. — Тот, кого я продал, — это Рожер Пуч. И я жалею, что не сделал этого раньше. Но я буду счастлив, если это пойдет на пользу моей дочери.
— А как же я? Или мое мнение не считается? — возмутилась Мерсе.
— Не считается, — сухо ответила Рехина.
— К сожалению, нет, дочурка, — извинился Уго. — Ни твое, ни мое, ни его. — Он указал на Герао. — Ничье. Единственное мнение, которое что-то значит, — это мнение короля и сильных мира сего. Мы лишь пешки. Знаешь, рано или поздно опала Рожера Пуча коснулась бы и тебя. Такова реальность. — Уго вопросительно посмотрел на свою дочь, и та опустила глаза. — Думаю, я сделал как лучше.
— И в этом твой отец прав, — вмешался Герао.
— Ты мажордом адмирала? — спросила Рехина.
Человечек хмыкнул и начал картинно загибать пальцы — он и мажордом, и секретарь, и многое другое.
— Тогда помалкивай, — отрезала Рехина. — Твоего мнения не спрашивали. Пойдем внутрь и там все обсудим, — предложила она, с отвращением кутаясь в грязную одежду, которую ей пришлось надеть.
— Нет, — возразил мажордом, когда Рехина уже повела Мерсе к лестнице, ведущей на галерею и в парадную часть дворца.
Еврейка обернулась. На ее лице изобразилась скука.
— Я же сказала, твоего мнения не спрашивали.
— Тебе во дворец нельзя.
К ним подошел один из караульных, стоявших у лестницы.
— Разве адмирал не приказал тебе подчиняться Мерсе? — возразила Рехина. — А она, конечно, захочет, чтобы я пошла с ней, верно?..
Солдат преградил ей дорогу, а когда Рехина попыталась увернуться, грубо ее оттолкнул.
— Ни ты, ни твой муж не можете жить в этом дворце, — твердо сказал Герао. — Приказ адмирала.
— Да что ты говоришь? Вот как? — Рехина повернулась к мужу.
— Да, — сказал Уго. — Я думал, ты не захочешь извлечь выгоду из предательства Рожера Пуча, — цинично добавил виночерпий. — Зачем же мне было просить за тебя?
Рехина побагровела; ноздри от гнева бешено вздувались, будто у лошади на полном скаку. Мерсе не верила своим ушам.
— Тогда я тоже не буду здесь жить!
— Будешь, дочурка, будешь, — сказал Уго. — Так ведь, Рехина? Пожертвуй собой ради дочери! — Он говорил теми же словами, какими она однажды упрекала его в погребе. — Веди себя как положено матери. Давай же, Рехина!
Помедлив, она взглянула на дочь и кивнула. Глаза ее были полны слез. Уго не помнил, видел ли он когда-нибудь, чтобы Рехина плакала.
— Обо мне не беспокойся, дочка. Крепись. Ты выйдешь замуж, и тогда, если твой муж будет великодушнее этого… адмирала, — сказала она, медленно проговаривая каждую букву, — мы снова заживем вместе. Не растрачивай то, что получил твой… отец, пускай и ценой предательства. А пока что мы будем видеться…
— Только не здесь… — отрезал Герао.
— Значит, будем видеться в паре шагов отсюда, за воротами! — закричала Рехина. — А теперь мне нужно сходить наверх и забрать свои вещи, — сказала она, вновь пытаясь подняться по лестнице.
Солдат ее не пустил.
— Все, что находится во дворце, принадлежит королю Фердинанду. Или ты не слышала адмирала?
Рехина повернулась, вдруг пожалев, что так грубо обошлась с человечком. На первый взгляд она казалась сокрушенной, но, взглянув на ее нос, Уго заметил, что ноздри напряжены. Это значило, что жена его попросит раз, может быть, два, а потом взорвется.
— Предъявляйте претензии королю, — ответил Герао на первую ее просьбу.
И сохранял невозмутимость, несмотря на настойчивые просьбы женщины, которая вот-вот должна была потерять всю свою одежду, все деньги, драгоценности, книги и рабочие инструменты… Все это оставалось во дворце.
Рехина несколько раз обругала Герао и затем опустила руки — ровно так же, как незадолго до этого Рожер Пуч. Хоть она и не была голой, выглядела Рехина не менее жалкой: растрепанная, босая, одетая в грязные лохмотья рабыни.
— Мама, я что-нибудь придумаю, — попыталась утешить ее Мерсе.
— Попробуй, доченька, попробуй. Поговори с этим человеком, попытайся его убедить. Позаботься о моих вещах, умоляю. В них вся моя жизнь, — плакалась сломленная Рехина.
— Стало быть, теперь, когда все прояснилось, — вмешался мажордом Берната, — очистите дворец. Нам нужно составить опись всего, что там есть, это большая работа.
— Нет, прояснилось не все, — отметил Уго, кивая в сторону Катерины.
— Ты прав, — согласился Герао.
Рехина насторожилась.
— Пока ничего сделать нельзя, — начал Герао. — Надо посмотреть, как король распорядится имуществом дворца, в том числе и рабами. — Уго хотел было возразить, но человечек его остановил: — До тех пор эта рабыня будет оставаться в твоей власти, под твоей опекой, хорошо? Забирай ее с собой и приходи завтра за бумагами.
Уго собирался кивнуть, но на него накинулась Рехина.
— Мои интересы ты не защитил, зато выгородил эту шлюху-рабыню? — яростно завопила еврейка.
Уго сумел выдержать атаку, хотя ему и пришлось отступить под неистовыми толчками Рехины. Она, воздев кулаки, собиралась ударить виночерпия в грудь, но Мерсе схватила ее за талию и оттащила.
— Матушка, перестаньте, — взмолилась девочка.
Рехина боролась еще какое-то мгновение, но затем сдалась и опустила руки.
— Дарю, — плюнула она под ноги Катерине, презрительно указав на Уго.

Уго не поверил словам Рехины, пока не прошло несколько дней, в течение которых о ней не было ни слуху ни духу. В тот день Уго, Катерина и Рехина одновременно вышли из дворца на улице Маркет, но еврейка повернула к площади Сант-Жауме, а Уго с Катериной отправились вдоль берега в сторону Раваля, чтобы добраться до Рамблы и оттуда пойти по Госпитальной улице к дому Барчи. Самое удивительное заключалось в том, что ни Герао, ни писарь, ни кто бы то ни было еще не помешал им забрать телегу с вином и мулов.
— Должно быть, они думают, что это наше, — предположил Уго. — Ведь мы у них на глазах приехали на этой повозке…
Уго не видел мавританку с тех пор, как уехал в Балагер. Тогда ее мучил жестокий кашель. Сердце Уго сжалось при мысли, что болезнь могла оказаться смертельной. На Барселону опустился вечер. Ноябрьский влажный холод, принесенный с моря, тяжелыми каплями промочил вытащенные на берег лодки и, казалось, успокоил воду, как будто густым, ленивым осенним волнам было труднее накатывать на берег, нежели под летним средиземноморским солнцем. Сложная пора для людей, страдающих от кашля. Мерсе пообещала отцу, что, хоть она и оставила медицину, все же позаботится о Барче. «Я вчера ее видела, и с ней все было в порядке», — сказала Мерсе перед тем, как попрощаться с Уго, который тем не менее поднял лицо к темному небу и помолился о здоровье мавританки, подумав, однако, что есть некоторое противоречие в том, чтобы молиться Господу за неверную. Но быть может, Дева Мария, которая была женщиной, все же сжалится над мавританкой.
Катерина шла рядом с повозкой несколько отстраненно. Виночерпия успокаивало лишь то, что на устах русской, как и всегда, была различима спокойная, безмятежная улыбка. Катерина не проронила ни слова с тех пор, как Герао сказал, что она может пойти с Уго, — и это станет первым шагом к свободе. Женщина даже не спросила, куда они направляются, — но Уго сам ей все объяснил. «Помнишь, я говорил тебе о мавританке, — сказал парень. Катерина утвердительно кивнула. — Уверен, вы поладите».
Уго нетерпеливо подгонял мулов. Между закрытыми ставнями на окнах двухэтажного дома, располагавшегося прямо за госпиталем, просачивался свет. Уго остановил мулов и спрыгнул с повозки.
— Добро пожаловать!
Могучее тело Барчи, которая с распростертыми объятиями вышла им навстречу, заняло чуть ли не весь дверной проем. Должно быть, она их заметила через щель между ставнями.
Мавританка обняла виночерпия.
— А это кто? — спросила Барча, не выпуская Уго из объятий.
— Катерина, — шепнул он ей на ухо.
— Просто Катерина?
— Совсем не просто! — признался Уго.
— Давно тебе пора было бросить эту злобную клювастую еврейку!
— Катерина — рабыня, — предупредил Уго.
— Оно и видно, — сказала мавританка. — Поставь телегу в саду и проследи, чтобы мулы не сожрали то немногое, что растет в это время года, — обратилась Барча к Уго, полагая само собой разумеющимся, что они с Катериной останутся в ее доме. — А ты, Катерина, — добавила она мягким голосом, — заходи внутрь, пока он трудится.
Барча закрыла дверь еще до того, как Уго заставил мулов тронуться с места. Он был рад, что мавританка больше не кашляет.
— Тебе стало намного лучше с тех пор, как мы виделись в последний раз, — заметил Уго, как только вошел в дом.
Женщины сидели за столом, греясь у очага. Барча взмахнула кулаком.
— Я сильная! — заявила она и продолжила донимать Катерину вопросами: когда ее привезли, как с ней обращались, что такое Россия…
Проблема заключалась в том, что, едва Катерина открывала рот, Барча не давала ей ответить и с новым рвением продолжала говорить сама.
— Я живу в Барселоне с детства и никогда не была христианкой, нет-нет. Вы говорите, что путешествовали с Уго? — (Катерина не успела ответить.) — А я вот никогда отсюдова не уезжала, правда…
— Я очень рад, — прервал ее Уго и сел между женщинами лицом к огню, согревавшему их в эту промозглую ночь.
— Чему ты радуешься? — спросила мавританка.
— Что ты здоровая и сильная.
— Ага. А ты думал, я померла?
— Нет, конечно! — ответил Уго, хоть эти мысли и терзали его совсем недавно.
— Да я хоть тысячу лет проживу, если ко мне будет приходить эта славная девочка… Она заботится каждый день о своей… мавританке и помогает с… аквой, кваквой…
– Aqua vitae? — прервал Уго. — Лучше ее называть огненная вода, — поправил он, подумав, что выражение «вода жизни» было вполне приемлемым, пока напитку не стали приписывать способность убивать человека, который выпьет больше, чем помещается в ореховой скорлупе.
— Ну короче, да, эта штука. Как бы она ни называлась, — подтвердила Барча.
— Ты хочешь сказать, что у тебя есть… что ты готовишь огненную воду? — спросил Уго, не веря своим ушам.
— Верно тебе говорю. Прекрасная штука! Поднимает настроение и лечит кашель. А что ты хотел, чтобы мы тут вдвоем делали? Ну, стало быть, я купила вина, мы взяли твои большие кастрюли, и я просто повторила то, что ты делал тогда на винограднике, помнишь? Ничего сложного.
— И Мерсе тебе помогала?
— Ох, она веселилась как ребенок! — засмеялась мавританка.
— И вы обе это пили?
— Я пила, пью и буду пить! По рюмочке каждый день! И чувствую себя как новенькая!
— А Мерсе? — ошеломленно спросил Уго. — Она тоже пробовала?
— Девочка? Ты спрашиваешь, пила ли она? Да, конечно. Самую малость, но пила, верно тебе говорю. А я за нее и не волновалась. Она сказала, ты сам ее угощал. Знал бы ты, как мы хохотали!
Все замолчали. Барча и Катерина, улыбаясь, глядели на задумавшегося виночерпия.
— Вы остаетесь или как? — сменила тему мавританка.
— Остаемся.
Вместо Уго ответила Катерина — и так энергично, что сама тотчас смутилась и усомнилась, можно ли вообще ей было отвечать.
— Я рада! — сказала Барча, похлопав рабыню по руке. — Составишь мне компанию, пока Уго шастает по своим делам. Вы ведь еще не обедали?
От одного упоминания еды Уго и Катерина внезапно почувствовали, как голодны; в тот день они еще не ели. Барча поставила на стол хлеб, сыр и вино, чтобы Уго мог немного перекусить, а сама жестом пригласила Катерину сесть рядом с ней перед очагом, чтобы приготовить олью.
Простой суп с мясом и овощами всем показался изысканнейшим блюдом. За ужином Уго рассказал Барче, что произошло между Бернатом и Рожером Пучем, и поведал о сделке, согласно которой адмирал даст Мерсе в приданое пятьдесят тысяч суэльдо. Мавританка кивала и улыбалась, думая о счастье дочери Уго и о судьбе графа, на которого так жаловался виночерпий.
— А Рехина? — перебила она почти в самом конце рассказа. — С ней что? Уверена, она задумала что-нибудь подлое… Она может подать на вас в суд за супружескую измену. Нет, — тут же осеклась Барча. — Пока ты рабыня, она никогда не сможет обвинить Уго. Кто же не вступает в сношения с рабынями?
Уго поведал ей, что́ с Рехиной. Когда Барча узнала, что еврейку выгнали из дворца, по смуглому лицу мавританки расплылась улыбка.
С наступлением ночи они выпили огненной воды. А потом еще. Уго должен был признать, что дистиллят оказался неплохим. Мавританка всегда умела его удивлять. Они болтали до тех пор, пока алкоголь и усталость совсем не сморили Уго и Катерину. Позади был тяжелый день. И все же, когда они лежали рядом на одной из кроватей в комнате наверху, Уго искал близости с Катериной.
— Как тебе мавританка? — прошептал он, прижимаясь к спине рабыни, чтобы тепло его тела возбудило в Катерине желание.
Он поцеловал женщину в шею. Та не ответила и не пошевелилась. Она безмятежно спала.

— Это какое-то безумие, доченька, — повторил Уго. Они гуляли по Барселоне в сопровождении бдительного солдата. — Неужели за нами надо следить? — пожаловался виночерпий в сотый раз.
— Так сказал Герао, — вновь ответила девочка. — Он говорит, если со мной что-то случится, адмирал отрежет вам то, о чем вслух и говорить неприлично.
Мерсе сообщила, что полное имя Бернатова мажордома — Герао де Сант-Эстеве. «Герао де Сант-Эстеве, — повторил Уго, — слишком громкое имя для такого маленького человечка». Мерсе возразила: «Не смейтесь над ним. Он очень добрый и вежливый».
Уго и Мерсе шли, в свою очередь, позади двух служанок, отправленных закупать провизию для дворца. Они купили рыбу возле церкви Святой Марии у Моря: тунца и соленых сардин, а затем пошли вверх по улице Мар к мясной лавке на площади Блат. Попутно Уго еще раз объяснил дочери, почему он предал Рожера Пуча.
Мерсе на этом настаивала, то и дело сетовала, что отец не посоветовался с ней прежде, чем так поступить.
— Мне все равно, что ты об этом думаешь. — Выйдя на площадь, Уго решил положить конец дискуссии. — Мятеж Уржельца был безумием, рано или поздно и ты бы в этом оказалась замешана. Кто тебе сказал, что король не нашел бы эти письма после победы над графом? Что бы тогда было? Ты видела, как распорядился адмирал: ты оказалась бы во дворе, как все прочие, голая и униженная, на пути в изгнание вместе с твоей матерью. Это очень опасная игра, но дело не только в этом: она была заранее проиграна. А если и этот довод тебя не убедил, подумай, как насолил мне Рожер Пуч: поколотил меня в детстве, выгнал с верфи и отправил слугу на мои поиски; унижал меня и позволял избивать… — «Спал с моей женой», — подумал Уго, но решил это пропустить. — Жестокость Пуча меня преследовала всю жизнь.
— Но вы на него работали, подавали ему вино — и шпионили…
— Меня заставили, — перебил Уго. — Ты не знаешь, каково это. Простые люди не могут противостоять власть имущим. Потом я работал на него ради твоего будущего, чтобы быть с тобой, но изменил решение, когда понял, что тебе грозит опасность. Вот и весь сказ, дочка. Ты заслужила это приданое. Ты найдешь хорошего мужа и сможешь жить так, как хочешь.
— Но если я ничего не сделала, чтобы заслужить это приданое, то почему я должна им пользоваться?
— Потому что ты моя дочь, Мерсе. А у нас с Рожером Пучем были свои счеты.
На этих словах Уго осекся. Рожер Пуч определенно заплатил по счетам — своей жизнью. Он испустил дух спустя всего два дня после того, как его окровавленное, истерзанное, иссеченное до неузнаваемости тело привезли в госпиталь Санта-Крус.
— Батюшка! — сказала Марсе, заметив, что Уго погрузился в свои мысли.
— Мы это заслужили, Мерсе, — с серьезным видом сказал Уго.
— Но почему тогда только я оказалась в выигрыше? А как же вы?
— За меня не беспокойся, — твердо сказал Уго, закончив этот разговор. Его волновало кое-что другое. — Скажи мне, а что с твоей матерью? Я не видел ее уже несколько дней.
Мерсе сообщила, что Рехина сумела вернуть свои деньги, но ни одежды, ни драгоценностей, ни книг, ни бесценных рабочих инструментов ей получить не удалось. Да и деньги она вернула только потому, что запрятала их в тайнике, который Герао и секретарь не смогли обнаружить, описывая вещи, находящиеся в ее спальне. Мерсе знала, где тайник, поэтому просто взяла оттуда деньги и отдала матери.
— А потом?
— Она уехала в Тортосу. — сказала Мерсе.
— В Тортосу? Что она там забыла?
— В Тортосе, — объяснила Мерсе, — проходит самый большой диспут в истории Церкви. Ученейшие христиане и евреи обсуждают ложь, ереси и святотатства, заключенные в Талмуде.
— И какое это отношение имеет к твоей матери? Она ведь уже приняла христианство.
— Это так. Но и главные защитники христианского вероучения тоже новообращенные. Матушка говорит, это потому, что новообращенные хорошо знают книги иудеев и все их заблуждения, а значит, лучше готовы к диспутам, нежели христиане. Со стороны христиан выступает Жеронимо де Санта-Фе — он был врачом папы Бенедикта, его крестил…
— Висенте Феррер, — перебил Уго.
— Да, — сказала Мерсе со смехом. — Куда ни кинь, всюду брат Висенте. Говорят, он уже сотворил в городе первое чудо.
— И знать не хочу, — пробормотал Уго, но Мерсе было не остановить.
— Наплавной мост через Эбро разрушился под тяжестью толпы, которая следовала за ним…
— Как тот, по которому мы шли в Сарагосе?
— Один в один, только в Тортосе. Говорят, он восстановил мост, просто осенив себя крестным знамением, — и все остались живы.
— Не желаю я брату Висенте встречи с твоей матерью. Чудо, которое ему бы пришлось совершить по такому случаю, вошло бы в историю.
— Батюшка! — возмутилась Мерсе.
На площади Блат они подошли к одному прилавку, попробовать сыры: служанки никак не могли решиться, который купить.
— Они спрашивают мое мнение, а я не знаю, что им сказать, — пожаловалась Мерсе перед тем, как подойти к служанкам. — Я умею читать и разбираюсь в медицине. Но ничего не понимаю в сыре, еде и во всем таком.
— Придется это исправить, — сказал Уго, принюхиваясь к сырам. Он подошел к ним как к винам и выбрал те, которые больше всего напомнили его любимые ароматы. — Думаю, твой будущий муж захочет, чтобы жена разбиралась в еде, а не в лекарствах.
— Если мой будущий муж будет очень богатым, то не будет посылать свою жену на рынок. Видите ли вы здесь хоть одну знатную даму?
Площадь Блат, расположенная в самом центре города, простиралась за пределы старых римских стен Барселоны. На часть из них все еще опирались замок викария и тюрьма. Пройдя через Главные ворота древнего города, можно было попасть в королевский Большой дворец. Уго и Мерсе оглядели площадь. Был холодный солнечный день. Повсюду толпились люди, ругаясь, крича и торгуясь, прежде чем купить зерно или другие продукты.
— Какая разница, есть тут знатные дамы или нет? — Уго с дочерью уже поднимались на соседнюю площадь, где торговали оливковым маслом. — Мне нужно узнать, зачем твоя мать поехала в Тортосу. Может, она решила снова стать иудейкой?
— Нет, хотя Герао нашел среди ее книг по медицине несколько еврейских священных книг…
— Она могла попасть в большую беду, — серьезно проговорил Уго. Его неизменные сомнения по поводу искренности веры Рехины рассеялись. — Ею мог бы заняться епископ или инквизиция.
— Не думаю. Герао спрятал книги и не разрешил их описывать.
— Какой хороший человек, — не без иронии заметил Уго.
— И великодушный, — добавила Мерсе.
— Подозреваю, что он прислушался к твоим мольбам…
— Вы что, желаете матушке зла?
Уго не ответил.
— Ты так и не сказала, зачем она поехала в Тортосу.
— Матушка откликнулась на зов настоятельницы монастыря, с которой они уже давно знакомы… Вы понимаете, о чем я, батюшка?
— Ну уж нет, совсем не понимаю.
— По женским делам. Она туда едет, чтобы помочь монахиням, которые не перестают быть женщинами.
— В Тортосе?
— Там будут тысячи людей! В начале года туда уже приехали папа Бенедикт и вся его свита: семьдесят кардиналов, архиепископов и епископов со всех концов Европы, князья и дворяне. Евреи, конечно, тоже, раввины, которых его святейшество заставил явиться на диспут, хотя не думаю, что им будет дело до монахинь. Можете себе представить, сколько монахов и священников будут виться вокруг такого количества важных церковных персон? И многие из них поселятся в женских монастырях… — Мерсе немного покраснела. — Теперь понимаете?
Уго попытался это вообразить: единственный монастырь, о котором он имел представление, был Жункерес, где жила Арсенда. Но не сам ли он долгое время взбирался на крышу этого монастыря, казавшегося таким неприступным? Любой мог проникнуть внутрь и отыметь какую-нибудь монахиню, если она была не против. А многие именно это себе и представляли, хотя в действительности такие слухи мало кто мог подтвердить.
— Монахини? — поспешно переспросил Уго. — В конце концов… ты уже знаешь… — добавил Уго, сцепив средние пальцы.
— Я была в кое-каких монастырях с матерью — и не один раз! Там платят больше всего. Матушка — настоящий эксперт в этом деле, монахини полностью доверяют ее знаниям и благоразумию.
Служанки уже купили масло. Солдат бездельничал, ожидая, когда они пойдут дальше. Вскоре они вернулись на улицу Маркет, и, к великому сожалению Уго, прогулка закончилась. Мерсе заметила печаль на лице отца, когда они остановились у ворот, чтобы попрощаться.
— Батюшка, приходите чаще. Герао хороший человек. Он не ослушается адмирала, но мы всегда можем видеться с вами за воротами, как сегодня. — Когда Уго приблизился к дочери, чтобы поцеловать ее в щеку, Мерсе спросила: — А что у вас с Катериной? Мы много говорили о матушке, а о вас…
— Я обрел кое-что, чего Рехина никогда не хотела мне дать, — прервал ее Уго. Мерсе резко отстранилась, широко раскрыв глаза. — Любовь, — добавил отец.
Уго ждал одобрения дочери, будто сам был ребенком. Без него не будет виноделу покоя. Мерсе прищурилась и кивнула. Несмотря на свой юный возраст, она не могла не слышать все слухи и пересуды, которые ходили о Рехине, когда они вместе жили во дворце. Мерсе часто плакала из-за этого, пока не поняла, что между отцом и матерью нет ни любви, ни привязанности. Она снова кивнула, поглядела на отца лучистыми глазами и нежно его поцеловала.
— И что вы решите с матушкой?
Уго пожал плечами.

Коронация Фердинанда прошла в Сарагосе, где по этому случаю устроили пышные торжества и рыцарские турниры. Граф Уржельский, ради спокойствия нового государя и к вящей скорби оставшихся немногочисленных соратников, был заключен в замке Уруэнья, в самом сердце Кастилии, неподалеку от Вальядолида и в сотнях лиг от Каталонии.
Осознав, что его власти ничего не угрожает, монарх проявил великодушие ко всем, кто помог ему получить трон. Графство Уржель исчезло, а огромные владения, прежде входившие в его состав, были проданы или подарены сторонникам Фердинанда. Беренгеру де Бардайши, который уже был награжден за судейство в Каспе пятьюдесятью тысячами золотых флоринов, король даровал земли Альмольды, Осо и Кастельфоллита. Его помощнику Матео Раму — Самитье и Пуч-де-Меркат. Главный егерь Антонио де Кардона получил Олиану. Землями и замками, принадлежавшими графу Уржельскому, он одарил своего писаря, своего конюшего, своего мажордома, секретаря королевы, губернатора Каталонии, камергера, городских судей и многих других чиновников из своего окружения. Были проданы и обширные земли Антонио де Луны, успевшего бежать во Францию. Имущество Мартина Лопеса де Лануса, сторонника Уржельца, было подарено Альваро Гарабито, а имущество Луиса де Сеграни — дону Нуньо де Лагуне. Бернату Эстаньолу, адмиралу и боевому товарищу короля, досталось имущество, конфискованное у Рожера Пуча: дворец на улице Маркет и графство Наварклес.
— И вернется внук хозяином в замок, — воскликнул монарх, объявив о своем решении, — из которого бежал его дед.
Фердинанду была прекрасно известна история Берната и его отца, король знал, как Бернат Эстаньол-старший был вынужден бежать из замка Наварклес со своим умирающим сыном, которому было всего несколько месяцев, в Барселону, где они стали свободными горожанами. Король и его адмирал говорили об этом долгими, напряженными ночами перед сражениями.
— Благодарю, ваше величество, — ответил Бернат, размышляя, ступит ли когда-нибудь его нога на эту землю.

Весной 1414 года, вскоре после того, как Фердинанд наградил своего адмирала, Барча отворила дверь маленькому худощавому человечку.
— Мир тебе, — поприветствовала гостя мавританка.
Катерина, помогавшая Барче с обедом, узнала Герао и подошла к двери. Мажордому адмирала не пристало заходить в дом вольноотпущенницы где-то в Равале. Быть может, что-то произошло с Мерсе? От одной этой мысли Катерину прошиб холодный пот. Уго бы не выдержал, если бы с его дочуркой случилась какая-нибудь беда!
Герао стоял на пороге. Катерина на ходу вытерла руку тряпкой, но протянуть гостю не решилась. Герао приветствовал ее легким кивком.
— Уго здесь? — спросил человечек.
— В саду, — ответила Барча.
Несколько мгновений они стояли не двигаясь.
— Сию секунду! — наконец воскликнула Катерина и побежала искать винодела.
— Мир тебе! — сказал Уго, войдя в дом. Он вытер руки той же тряпкой, что и Катерина, но также не осмелился протянуть руку мажордому. — Что-то случилось? — спросил он с беспокойством в голосе. — С Мерсе все в порядке?
— Твоя дочь пребывает в добром здравии.
Все трое вздохнули с облегчением.
— Пожалуйста, заходи, — предложил Уго.
— Нет, — отказался Герао. — Не стоит. — Он порылся за пазухой, извлек какой-то документ и протянул виночерпию. — Вот доказательство того, что сын Арнау Эстаньола держит слово.
— Здесь никто не умеет читать, — с полуулыбкой сказал Уго, взяв документ.
— Это приказ об освобождении русской рабыни, известной как Катерина. Здесь много юридических формальностей, закрепляющих то, что действительно важно: что она свободна — навсегда и безусловно.
— Спасибо за это Бернату, — растерянно произнес Уго.
— Адмирал не нуждается в вашей благодарности, — ответил Герао, возвращаясь к прежним манерам, которые он, тронутый слезами счастья двух женщин, на мгновение позабыл.
Уго без стеснения глянул на человечка сверху вниз:
— Должно быть, не очень-то приятно служить такому сеньору.
Герао задумался, прежде чем ответить. И решил ответить твердо, как если бы его самого оскорбили:
— Адмирал — смелый и великодушный человек, верный своему королю и своим людям, хоть он, к великому сожалению, и не умеет ходить без обнаженного меча в руке. Его научила этому жизнь. Он никогда не ждет благодарности. Ни от тебя, ни от кого бы то ни было.
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— Адмирал здесь уже почти две недели, — сообщила Мерсе, когда они с отцом вновь пошли на рынок. — Проверяет строительство галер на верфях. Ведь Сицилия и Сардиния все еще…
Уго не слушал. Его не интересовали вечные конфликты с далекими королевствами. Любопытно, подумал Уго, что когда-то галеры были его заветной мечтой. Он хотел быть mestre d’aixa, как генуэзец! Потом, воспользовавшись тем, что к нему привязались псы Жоана Наварро, он перепрыгнул через стену, чтобы украсть арбалет, которым Бернат намеревался убить Первого капитана. А теперь, много лет спустя, сам Бернат правит на верфях в качестве адмирала и носит титул графа де Наварклес — титул человека, которого он хотел убить из краденого арбалета.
Уго вздохнул — достаточно тяжело, чтобы дочь прекратила разговоры о военном флоте.
— Батюшка, что-то случилось?
— Нет. Ты продолжай, продолжай.
— Он вчера много рассказывал о галерах.
— Кто?
— Бернат.
— Бернат?
— Да, Бернат, адмирал.
— Я знаю, кто такой Бернат, но… разве ты зовешь его Бернат?
— А как мне его еще называть?
— Ну не знаю… Ваша милость, адмирал.
Мерсе засмеялась:
— За столом? Вы хотите, чтобы я называла его адмиралом?
— Вы едите за одним столом?
— Конечно. Завтракаем и ужинаем.
— А кто еще с вами?
— Никто. Мы вдвоем.
— Доченька…
— Конечно, не совсем одни, батюшка. Иногда рядом слуги, иногда — Герао.
— Мерсе, не знаю, насколько это приемлемо для такой юной девушки, как…
— Батюшка! Вы мне не доверяете?
— Тебе-то я доверяю, милая. А вот ему…
Мерсе всплеснула руками:
— Глупости! Бернат никогда не причинит мне вреда!
— Он один из самых безжалостных корсаров…
— Поверьте, батюшка, все совсем не так. Конечно, он может быть очень жестоким с врагами на море или на войне, но во дворце это просто очень грустный человек. Он совсем один. У него бессонница. Я знаю, мне об этом рассказал Герао. Бернат невероятно одинок. Пару дней назад он узнал, что я умею читать.
— И что?
— И теперь мы читаем по вечерам! Стихи, батюшка! Стихи! «Помилуйте меня во имя Бога, я рыцарь ваш, но коли не дано в награду милосердие мне ваше, то хоть простите рыцарю любовь…»
Винодел удивленно посмотрел на дочь. Она поборола соблазн открыть ему правду о вечерних чтениях. «На глазах Берната выступили слезы, батюшка», — хотела сказать Мерсе. Это было так… трогательно! Она не могла предать того, кто доверял ей до такой степени, что осмелился показать свои чувства.
— Эти же стихи я читала графине, — добавила Мерсе. — Бернат говорит, что много лет назад тоже их читал. Как чудесно! «О дивная, прекрасная сеньора…» — снова начала Мерсе, грациозно взмахнув руками.
— Девочка моя! — прервал ее Уго.
— Девочка?
— Да, ты маленькая девочка, — повторил винодел. — Будь осторожна с поэзией и всей этой веселой наукой. Не забывай, что ты живешь в этом дворце не для того, чтобы читать стихи адмиралу, а для того, чтобы найти мужа. И если ты сама не скажешь ему об этом, мне придется напомнить, что он должен выполнить обещание.
— Он помнит. Мы это обсуждали.
— И что?
— Я не тороплюсь, батюшка.
— Ты, может, и нет, а вот твое тело очень даже торопится. Женщины должны выходить замуж молодыми.
Мерсе не понравилось это утверждение. Она оглянулась на служанок. Никого не обнаружив, Мерсе спросила у солдата, куда они делись, и тот жестом показал, что дочь с отцом слишком долго разговаривают. Мерсе кивнула.
— Это правда, — согласилась девушка. — Мне пора идти.
Солдат улыбнулся, и Мерсе направилась обратно во дворец. Уго попрощался с дочерью и посмотрел ей вслед. Она шла так уверенно и решительно, будто всю жизнь провела во дворце и ее всегда сопровождала стража. Уго переживал, что Мерсе вдали от графини и Рехины не сможет приспособиться к роли подопечной Берната, но стало ясно, что его опасения беспочвенны. Стихи! «Мерсе и Бернат читают стихи по вечерам», — смущенно бормотал Уго.
— Огненная вода здесь не для тебя! — упрекнул он Барчу, застав ее со стаканом в руке. — И не для тебя! — прибавил Уго, обращаясь к Катерине, которую выдал легкий блеск в глазах, хотя она изо всех сил старалась придать лицу серьезный вид. — Если у нас есть излишки, мы найдем что с ними сделать.
И все же Уго сдался под умоляющими взглядами женщин.
Они перегоняли вино и делали огненную воду. Уго требовалось работать. Он и Барча всегда были неприхотливы: полный горшок на огне, хлеб — не обязательно белый, достаточно было и хлеба из твердой пшеницы, вино — только и всего. Порой на столе гостили курица или козленок, а в постные дни, которых было не так уж и мало, — рыба. Когда Уго работал на Рожера Пуча, доходами винодела распоряжалась Барча. Она сумела накопить немного денег, но падение ненавистного графа привело к тому, что Уго потерял работу, а вместе с ней и существенную часть дохода, хоть у него и осталась повозка с двумя мулами и несколько бурдюков с вином, купленным в Балагере. При этом никто не требовал у него отчета ни о деньгах, которые граф дал ему, чтобы шпионить для Уржельца, ни о деньгах, которые они с Катериной заработали, продавая дрянное вино солдатам и гражданским, покупавшим его только ради того, чтобы перекинуться парой слов с красивой женщиной.
Немного денег, вино, оставшееся после Балагера, перегонный куб и специальное разрешение, позволявшее торговать вином в Барселоне, предопределили выбор Уго.
— А кто-нибудь еще пил огненную воду? — спросил он у Барчи.
Если бы люди узнали вкус дистиллята, они стали бы узнавать его в смесях и, следовательно, могли бы обвинить Уго в мошенничестве. А в дом Барчи приходило много людей, в большинстве своем вольноотпущенники, которым приходилось жить в Равале, пока они платили за освобождение, и которые потом оседали в этом районе, почти незастроенном, таком, каким Уго его помнил с детства.
— А что еще мне было делать, пока ты торчал во дворце графа? — сказала Барча, когда Уго однажды спросил о ее гостях. — Мы друг друга понимаем. Мы все были рабами и хлебнули горя. Мы разговариваем. Плачем о своих несчастьях и иногда, когда кто-нибудь приглашает выпить, смеемся над нашей свободой. Уго, мы помогаем друг другу. Те, кто пережил рабство, помогают ближнему.
С появлением Катерины число гостей увеличилось. Если раньше к Барче приходили в основном мавры, то теперь в доме бывали русские, греки, татары, рабы с Востока. Катерина никогда не упускала возможности расспросить их о двух маленьких детях, которых Рожер Пуч продал несколько лет назад. Бывали и такие господа, которые не отрекались от своих бастардов и даже упоминали их в завещаниях; даже Церковь не препятствовала сношениям между господами и рабами. Однако Рожер Пуч не хотел, чтобы во дворце появлялись незаконнорожденные дети, и не хотел кормить их, пока они не подрастут настолько, что можно будет их приспособить к какой-то работе, — и потому продавал, точно животных, едва их отнимали от груди. Впрочем, для него эти дети были не более чем маленькими зверятами. Вспоминая об этом, Катерина всякий раз плакала.
Барча поклялась, что никто не пробовал огненную воду.
— А если кто-нибудь меня выдаст? — засомневался Уго, чтобы мавританка осознала всю важность своей клятвы.
Перегонкой занимались по ночам, скрываясь от посетителей. Барча заныла, устав от одной мысли о такой работе. Парень усмехнулся, вспомнив, как много лет назад сломил волю мавританки: он выливал на Барчу ведра воды, лишая ее сна. Но сейчас он, напротив, решил освободить ее от работы. Вино они будут хранить в сарае рядом с домом.
— И так сойдет, — поспешил успокоить Уго женщин, испугавшихся, что для хранения потребуется большой погреб. — В конце концов, — добавил винодел, — я не хочу его ни выдерживать, ни разливать, ни пить. Надо купить молодое и дешевое вино, разбавить его огненной водой, добавить фрукты или специи — и продать подороже, вот и все дела.
Уго попросил обеих держать язык за зубами.
— Боишься, что мы кому-нибудь скажем?
— Слишком много болтаете, — твердо сказал Уго, не обратив внимания на обиженный тон мавританки.
Сначала он продал вино из Балагера и получил хорошую прибыль, хоть и не такую большую, как мог бы, если бы послушал совета Катерины. Как-то в постели она ему сказала:
— Нельзя постоянно предлагать самое лучшее и изысканное вино в городе. Перекупщики, хозяева постоялых дворов и даже именитые граждане перестанут тебе доверять, если однажды узнают твой секрет. Аккуратнее, любовь моя. Торгуй среди простых людей, продавай вино солдатам и ремесленникам.
Так будет не всегда, мечтал Уго. Когда у него будут деньги, он купит хорошее вино, из Мурвьедро… если его продадут, и из всех мест, где он побывал, когда шпионил на графа. Он бы купил отличные, никому не известные вина. Конечно, это была бы хорошая сделка, но до той поры лучше последовать совету Катерины, заключил Уго. И может, у него однажды будет свой виноградник.
Как только вино из Балагера кончилось, Уго запряг мулов и отправился закупать новое. В тот раз он выбрал Пенедес, близ Вилафранки. Там было множество крестьянских домов, большинство из которых располагало и давильней, и погребом, — и почти везде производили собственное вино. Уго не гнался ни за количеством, ни за качеством — часть брал в одном месте, часть в другом, поэтому крестьяне не боялись, что он опустошит их запасы. Уго купил много вина по хорошей цене, хоть был и не сезон.
Возвращаясь домой, он заплатил мостовой сбор за переправу через реку Льобрегат в Сант-Бое и отправился на рынок. Уго оставил повозку и мулов в лачуге, которую охраняли какой-то крестьянин и пара оборванцев, и пошел осматривать прилавки. Он хотел купить подарок для Катерины. Разъезжая по хозяйствам в поисках вина, он развлекался тем, что воображал, как будет радоваться Катерина его подарку. «Мне никогда ничего не дарили, — признавалась русская. — Ничего — кроме свободы», — добавила она и поцеловала Уго. Он решил не привозить лакомства, какими когда-то угощал Эулалию, однако возникла проблема: Уго не знал, что купить. Может быть, котел или еще что-нибудь для кухни, прикидывал винодел. На серебряные или коралловые украшения не хватало денег. В конце концов он соблазнился тканью. Уго не смел прикоснуться к отрезам — его руки были грязными, ведь он переливал вино, запрягал мулов и вообще долго был в дороге, — и поэтому он просто указывал на тот или иной кусок и спрашивал цену. Он метался от прилавка к прилавку, не в силах понять то, что говорили продавцы. Цена тканей зависела от шерсти, времени стрижки животного, длины нитей, основы ткани, веса, краски, цвета. Ему нравилось все, но каждый отрез был очень дорогим. Уго пересчитал деньги, немного поторговался и, сделав выбор, решил отдать все деньги, какие у него были. Он представил улыбку Катерины, когда ему вручили отрез голубой шерстяной ткани, которую окрасили вайдой.
— Жена будет довольна, — заверил торговец.
Вернувшись, Уго обнаружил в доме галдящую толпу рабов и вольноотпущенников, которые всеми правдами и неправдами стремились попасть к Барче и Катерине. Чтобы выкупить свою свободу, рабу требовались поручители, которые гарантировали хозяину, соглашавшемуся дать рабу вольную, что этот раб не сбежит, не выплатив полной суммы.
— Говорили, что раньше, — сказала ему Катерина, лежа в постели, — лет сорок тому назад, требовалось всего два или три поручителя. Потом их число выросло до шести. А сегодня получить вольную без восьми поручителей — редкость. Каждому рабу, кто хочет выкупить свою свободу, нужно отыскать восемь человек, только представь! Восемь вольноотпущенников, гарантирующих выполнение обязательств.
Уго решил не делать Катерине подарок в присутствии Барчи. Признательность, которую он чувствовал к мавританке, не имела ничего общего с его любовью к Катерине, но парню было не по себе от мысли, что одну женщину он осчастливит, а другую — разочарует. Несомненно, Барча вскоре обо всем узнает, но тогда он расскажет ей как на духу, что за отрез голубой ткани он отдал все деньги, которые у него были.
— А кто дает поручительство? — участливо поинтересовался Уго.
— Один помогает другому, — выпалила Катерина так быстро, что Уго не мог этого не заметить.
— Но, — начал парень, однако Катерина продолжила:
— Все ищут работу друг у друга… возможно, чтобы удобнее было друг друга контролировать. Представь, в каком положении окажется семья поручителей, если раб убежит?
— Могу представить, но кто…
— И нередко затеваются процессы, — перебила Катерина, — многие идут в суд, чтобы получить свободу. Есть один адвокат, адвокат отверженных, как его называют, который бесплатно защищает в суде рабов, доказывающих, что они не были захвачены на «хорошей войне», что они были украдены с земель, с которыми испанские королевства не воюют.
Катерина замолчала. Уго не решался возобновить разговор, последняя фраза особенно тяготила его душу.
— Мой народ ни с кем не воевал… и уж точно не с Каталонией, — прошептала Катерина. — Возможно, если бы я знала, что есть такой адвокат отверженных…
Она неподвижно сидела на кровати, опустив голову. Уго подошел к сундуку и достал оттуда ткань.
— Этого недостаточно, чтобы унять твою боль, — проговорил Уго, встав на колени, — но я хочу, чтобы благодаря этому подарку ты почувствовала, как сильно я тебя люблю.
Катерина заплакала. От избытка чувств не получалось взять в руки отрез, который Уго ей протягивал.
— Просто невероятно, что жестокая судьба свела тебя со мной, Уго. Мне очень повезло. Я не имею на тебя права. Не хочу вспоминать прошлое. Я просто хочу тебе сказать, что я здесь, я с тобой, что я тебя люблю.
Катерина отвернулась, чтобы слезы не намочили ткань. Уго ждал, улыбаясь, когда женщина закончит плакать, но поток ее слез казался нескончаемым.
— Катерина, — ласково позвал Уго.
— Ты лучший подарок, который судьба могла мне сделать, — прошептала она и стала раздеваться. Ее движения были исполнены сладострастия, а взгляд — чувственности. — Я бы вновь прожила свою жизнь, перетерпела все страдания и лишения, день за днем, если бы только меня уверили, что я снова тебя найду.
Уго затаил дыхание, едва увидел Катерину обнаженной. Он знал это тело. Он исследовал его руками, языком, видел его в снах, но теперь оно предстало перед ним во всем великолепии. Теперь имели значение только слезы и слова, обещания любви, голубая ткань, набухшие соски, изгибы ее бедер и проступающий под тканью лобок. Бледные глаза Катерины блестели, она его звала. Уго хотел ей что-то сказать, но она заставила его замолчать долгим влажным поцелуем. Затем медленно его раздела, положила на кровать и ласкала своим влажным ртом, пока он не достиг оргазма.

— Батюшка, мне скоро исполнится двадцать.
Уже несколько раз Мерсе и Уго отправляли служанок за покупками и оставались наедине. Поначалу женщины настаивали на том, чтобы их сопровождать, поскольку адмирал, убежденный, что надзора служанок достаточно, решил больше не приставлять к ним солдата. Однако Мерсе все же удавалось их убедить. Она гуляла с отцом вокруг церкви Святой Марии у Моря — внутрь они не заходили, опасаясь наткнуться на Берната. Они бродили по Пла-де-Палау и по набережной или же садились на песок и наблюдали за работой моряков и рыбаков.
«Почти двадцать лет!» — подумал Уго. Сколько же тогда ему? Должно быть, около сорока.
— Что ты имеешь в виду, говоря, что тебе скоро двадцать? — спросил он у дочери, позабыв обо всем на свете.
— Ну я уже достаточно взрослая, чтобы выбрать мужа.
— Так не принято. Дети должны подчиняться… — начал Уго речь, которую прервала Мерсе:
— …родителям. Все так. Но поскольку вас нет рядом, скажите: вы бы хотели, чтобы жениха выбирала я или Бернат?
— Если так посмотреть, то я больше доверяю тебе, — признал Уго.
— Тогда это займет очень много времени, батюшка! — Мерсе засмеялась и жестом попросила отца замолчать. — Сплошь немощные старики или молодые люди, которых интересует только мое приданое.
— Это нормально, что они хотят приданое.
— Я девственница, и я сберегла свой цветок, чтобы отдать его мужу. Но дело в том, что, как только возможным женихам напоминают об обязанности вносить escreix, который должен быть равен половине приданого, они убегают или, того хуже, начинают смеяться. Дети самых богатых сеньоров города не ищут моей руки, батюшка; разве что кто-нибудь разорившийся вконец, но не более того. Будем честны, я совсем одинока…
— Глупости, — сказал Уго, с нежностью глядя на дочь. — Скоро отыщется подходящий жених. Сомнений и быть не может. А что об этом думает Бернат?
— То же, что и вы, батюшка, — вздохнула Мерсе.
— Ну вот, значит, мы во всем согласны, хотя…
Уго не решился торопить дочь с замужеством. Его раздражало, что Мерсе тянет с выбором и тем временем живет во дворце с Бернатом. Уго считал это не вполне приличным, и все же всякий раз, когда он заговаривал с Мерсе, его сомнения меркли перед счастьем, которым дышала его дочь. «Я девственница», — честно сказала Мерсе. Нужно ей доверять, решил Уго.
— Хотя что?
— Нет, ничего. Есть какие-то новости от матери?
Уго сменил тему и дал себе слово не напирать на дочь с замужеством.
Новостей не было. Однако Мерсе рассказала, что происходит в Тортосе.
— Ваш преподобный Висенте Феррер, — с иронией сказала девушка, — своей проповедью ежедневно обращает в истинную веру сотни людей.
Так оно и было: христианами стали более двухсот семей из еврейских кварталов Сарагосы, Калатаюда и Альканьиса, сто двадцать семей из Дароки, Фраги и Барбастро, почти все прихожане леридской синагоги и множество евреев из Тамарита и Альколеи. Герао рассказывал, что диспут подходит к завершению. Из всех заявленных для обсуждения тем была затронута только одна — пришествие Мессии. Говорили, что Жеронимо де Санта-Фе, новообращенный, получивший слово на диспуте, сумел доказать пришествие Спасителя, основываясь на ошибках, найденных им в Талмуде. В итоге около трех тысяч евреев, среди которых были раввины и весьма авторитетные иудеи, отреклись от своей веры и приняли христианство.
— Значит, она скоро вернется, — опечалился Уго.
— Возможно, — сказала Мерсе. Они замолчали. — Ко мне приходила Барча, — вдруг сообщила девушка.
Уго вздрогнул. Что затевает мавританка?
— И часто она к тебе наведывается? — спросил Уго. — Мне она об этом не рассказывала.
— Да, она приходит довольно часто. Дерется со стражей и на всех кричит. Я спускаюсь во двор, и мы с ней болтаем, даже никуда не выходим. Она заходит буквально на минутку, чтобы увидеть меня и поцеловать.
— Что за характер! — воскликнул Уго.
— И не говорите, батюшка! А вчера она столкнулась с Бернатом.
— С Бернатом?
— Он пришел во двор невесть откуда, немного со мной поговорил. А когда захотел уйти, Барча его подозвала и сказала, чтобы он не смел причинять мне вред, потому что в противном случае она его из-под земли достанет.
— А что Бернат?
— Он… молча кивнул, — смутилась Мерсе, — совсем не рассердился. Боюсь представить, что было бы, если бы к нему с такими же словами обратился какой-нибудь слуга… Однако Барче он просто кивнул. Потом я спросила ее, к чему было это предупреждение, но она просто рассыпалась в извинениях.
— Что ж, надеюсь, Барча не доставила тебе много хлопот, — сказал Уго. — Ты ведь знаешь, как она тебя любит.
— А еще она просила у меня денег… Точнее, — замялась Мерсе, стараясь успокоить отца, вздрогнувшего от такого откровения, — просила меня попросить их у Берната.
— Чтобы освободить какого-нибудь раба! — взревел Уго.
— Нет. — Мерсе колебалась. — Для вас, — призналась девушка. — Говорит, что вам нужны деньги, чтобы торговать вином.
Уго глубоко вздохнул.
— Она говорит, что вам нужны деньги, батюшка.
— Вечно эта мавританка лезет в мою жизнь! Ты знаешь, что Барча когда-то искала мне жену? Но сейчас мне не нужны деньги, Мерсе. Кажется, дела налаживаются. — Уго замялся. — Я продал вино, привезенное из Балагера, закупил еще одну партию в Пенедесе… — (Мерсе удивленно посмотрела на отца.) — Постой, а когда Барча просила у тебя деньги?
— Вчера.
— В любом случае это бессмысленная просьба, — добавил Уго, подумав о Барче, Катерине, вольноотпущенниках, выкупах, судах и поручительствах. — Бернат никогда не даст мне взаймы.
— Ну, мне потребовалось некоторое время, чтобы уговорить его, но в конце концов он согласился.
Прогулка с Мерсе принесла две новости: скорое возвращение Рехины и попрошайничество Барчи.
— Мне проверить, где лежат наши деньги? — спросил Уго, войдя в дом.
Молчание женщин было самым красноречивым ответом. Он мечтал о торговле, о винограднике…
— Нужно было помочь одному беглому рабу, — услышал он извинения от одной из них. Катерины или Барчи? Ему было все равно. — Пришлось внести нашу часть залога…
— Мы вернем деньги, — уверяли женщины.
Уго мечтал о винограднике. Ночью, перед тем как уснуть, буквально чувствовал аромат виноградной лозы, жевал сладкое сусло, пробовал вино. А теперь эти две… эти две… Он крепко сжал кулаки. Потратили его деньги! А мавританка ходила просить за него Берната. Что подумает о нем Бернат? Какое глубокое удовлетворение, должно быть, почувствовал адмирал, если Уго Льор, пускай через вольноотпущенницу и собственную дочь, попросил у него взаймы?
— Рабы тоже люди.
Эта фраза прервала ход его мыслей. Он не расслышал, кто ее произнес. Поднял голову и горько воскликнул:
— А я? Я не человек? Разве я не заслуживаю благополучия, избавления от нищеты?
— Ты свободный человек, — заметила мавританка.
— И у тебя есть я, — добавила Катерина. — О какой нищете ты вообще говоришь?
Их взгляды встретились.
— И я, — выпалила Барча неслыханным прежде тоном — с нежностью в голосе.
Уго скривился, думая о том, сколько осталось сбережений, но что-то…
— Я буду работать по ночам, — покорно заявила Барча.
Виноторговец ухмыльнулся при этих словах.
— У тебя замечательная дочь! — сказала Катерина.
— И она выйдет замуж за принца! — добавила Барча.
Они говорили все нежнее и ласковее, и улыбка понемногу расцветала на лице Уго.
— Ты лучший винодел во всем королевстве.
— И знаешь секрет огненной воды!
— Ты здоровый!
— И сильный!
Услышав восклицание Катерины, Барча лихо взмахнула рукой и ухмыльнулась:
— О-го-го!
Женщины продолжали умасливать виноторговца, и тот, закрыв глаза, наконец сдался.
— У нас осталось хоть что-нибудь? — спросил Уго.
— Немного мелочи.
Уго разочарованно покачал головой.
— Но у тебя есть… — хотела продолжить одна из женщин.
— Знаешь, что у меня есть? — перебил Уго. — Жестокая подлая жена, которая возвращается в Барселону, и, возможно, прямо в этот дом — хоть бы и ради того, чтобы меня третировать.
Рехина вернется — и неизвестно, чего захочет. Но Уго был уверен, что ждать благословения их союза с Катериной от бывшей жены не придется. Им с Барчей нужно придумать, как отпугнуть Рехину. Уго не хотел говорить с ними о том дне, когда она высунулась из окна, чтобы во всеуслышанье поведать о его предательстве. Рехина была женщиной, способной принести себя в жертву чистой ненависти. Зато Уго рассказал Барче и Катерине о еврейских книгах, найденных во дворце на улице Маркет. «Мы могли бы их использовать, чтобы надавить на Рехину», — предложил Уго. Они взвесили за и против: пострадает Мерсе, а вместе с ней и Герао, потому что не передал книги писарю. Но признается ли мажордом, что книги находятся у него? И признается ли, что их находил? Если бы Герао стал все отрицать, Мерсе заклеймили бы лгуньей, но в противном случае у нее могут возникнуть проблемы с инквизицией.
— Забудем об этом коротышке и о Мерсе, — твердо сказал Уго, положив конец дискуссии.
Только новообращенной, такой как Рехина, было опасно хранить еврейские книги. Да, за нее возьмется инквизиция. Ложные новообращенные были одной из самых насущных проблем Церкви. Зачем прилагать так много усилий, чтобы обращать еретиков, если впоследствии они все равно не становятся благоверными христианами? Рехина не осмелилась бы оспорить слово кого-либо из дома адмирала каталонского флота главным образом потому, что знала — она на самом деле виновна. Этим-то они и воспользуются, решил Уго.

Рехина вернулась в Барселону. Одним из главных итогов диспута в Тортосе стала папская булла «Etsi Doctoris Gentium»[28], существенно осложнившая положение евреев. В отличие от норм, установленных для кастильских евреев по настоянию брата Висенте Феррера, булла папы Бенедикта Тринадцатого ставила целью окончательное уничтожение евреев, которые после диспута остались в своей вере. В христианство обращались целые еврейские кварталы, но были и те, кто не отступился: Теруэль, Жирона, Перпиньян, сама Тортоса, Фальсет, Тарасона, Монсон, Бесалу, Уэска, Хака…
К строгим правилам сегрегации евреев — прежде всего новообращенных, которых не допускали к некоторым видам работ, — и другим ограничениям, делавшим существование евреев невыносимым, добавился запрет на хранение иудейских книг. Иноверцев обязали передать еретические манускрипты церковным властям в течение месяца — в противном случае в дело вступала инквизиция.
Но если папская булла чем-то и отличалась от законов Аильона, кроме внешнего оформления, то именно тем, что папа обязал закрыть синагоги, в особенности — наиболее богатые, где еретики могли устраивать пышные церемонии. Кроме того, было приказано закрыть синагоги, воздвигнутые на месте христианских церквей и соборов. Если уничтожить или принизить «еврейские храмы», считали христиане, то и вера их утратит значение. Закрыли единственную синагогу в Жироне — основанием для этого послужили ложные свидетельства: якобы она была построена на месте христианской часовни Святого Лаврентия.
— Хочешь, чтобы я донесла на тебя священнику, что ты сожительствуешь с этой… — Рехина колебалась, подбирая слово для Катерины. — С этой рабыней?
Рехина, хорошо одетая, вошла в дом Барчи в сопровождении юнца-мавра, который нес сундук, где, должно быть, лежали ее вещи. Было решено, что первым заговорит Уго, и он сделал шаг к жене. Рехина со своим рабом стояли на одной стороне столовой, а Уго, Катерина и Барча — на другой, словно две враждующие армии.
— Если ты попробуешь донести… — хотел пригрозить Уго, но тут вмешалась Барча и запричитала.
— Не надо ни на кого жаловаться, мы тебя умоляем! — воскликнула мавританка.
Лицо Рехины смягчилось. Уго посмотрел на ее нос: он был напряжен, и значило это только одно: жена притворяется.
— Оставайся с нами, — предложила Барча, — это ведь твой дом.
Рехина сделала знак рабу, и тот внес сундук.
— Ты знаешь дорогу, — иронично сказала мавританка, когда Рехина уже повернулась к ней спиной и стала подниматься по лестнице.
Не успела Рехина скрыться из виду, как Барча жестом попросила Уго и Катерину замолчать и пошла в соседнюю комнату на первом этаже, которая много раньше служила мастерской для Жауме, изготовлявшего рукоятки для ножей.
— И ты собирался вовлечь Мерсе в эту заваруху? — прошептала Барча. — Это бы нам всем вышло боком. Точно тебе говорю!
Уго и Катерине пришлось согласиться. Совсем по-другому взглянули они на свой план в момент его воплощения! Шантажировать Рехину еврейскими книгами было плохой затеей — слишком опасной для Мерсе.
— Мы не можем рисковать девочкой, — заметила Барча. — Рехина — это только наша проблема. Мы сами с ней справимся. Много лет назад мы поладили с твоей женой ради девочки, но теперь, когда Мерсе в безопасности, я сделаю жизнь Рехины невыносимой. — Уго вспомнил, какой скверный характер был у Барчи, когда он только ее купил: она заставила его, своего господина, нести самый тяжелый кувшин. — Трое против одной. Мы заставим ее отступить!
— Осторожнее с тем, чем она станет вас угощать.
Это единственное, что пришло Уго в голову, когда мавританка принялась перечислять тысячи способов досадить Рехине. Катерина молчала и выглядела обеспокоенной.

Наступил январь 1415 года; время, когда молодое вино закончило второе, медленное брожение и его стало можно употреблять.
— Адмирал требует, чтобы ты закупил вино в Наварклесе, — сказал Герао, присланный Бернатом. — Если и тратить деньги, то на благо своих земель.
Возможно, в другой раз Уго и стал бы возражать: кто такой Бернат, чтобы указывать, где покупать вино? Но сейчас ему нужны были деньги, с которыми он мог бы начать все сначала. Запасов огненной воды у него хватало. Об этом он сказал Катерине в сарае, где хранил бочки.
— Разве не ты советовала мне быть осторожным?
— Да, я, — ответила Катерина. — И я не отказываюсь от своих слов. Но зачем быть богатым, если не помогать страждущим?
— Я просто хочу заработать на виноградник, который поможет нам выжить, — ответил Уго. — Я хочу закончить свои дни, ухаживая за лозами. И хотел бы прожить достаточно, чтобы проверить качество моих вин. Вот к чему я стремлюсь. Не к богатству.
— Уверена, ты получишь виноградник, — сказала Катерина, взяв его за руку. — Ты этого достоин.
Уго хотел было вспомнить, как он пытался возразить и как Катерина поцелуями заставила его замолчать, но вдруг почувствовал, что его кто-то хлопнул по плечу. Это был Герао; он просил виноторговца покинуть контору нотариуса, в дверях которой Уго в задумчивости остановился.
— Да-да, — проговорил Уго. — Я должен поблагодарить за это его милость? — спросил он человечка, как только они вышли на улицу.
Денег было немного — ровно столько, чтобы хватило на хорошую партию вина.
— Я уже говорил тебе, что адмирал не нуждается в благодарности. Ему нужно только, чтобы ты вернул ему деньги.
— Это он все еще мне должен, — пробурчал Уго.
— Ты что-то сказал?
— Нет. — «Нет? — подумал Уго. — Но разве это не правда?» — Я тоже дал ему однажды денег… — громко сказал виноторговец. — И он мне их так и не вернул.
— Хочешь, я ему напомню? — спросил Герао. — Адмирал — человек чести, и он всегда платит свои долги.
Немного подумав, Уго решил, что начать следует с проблемы дочери. Во время их последней встречи она сообщила, что во дворце на улице Маркет появился старый овдовевший барон. Вместе с ним — двое сыновей от прежнего брака, ровесники Мерсе, смотревшие на нее с нескрываемой похотью, которой совсем не хватало их отцу, словно вся чувственность старика перешла к детям. Так было, рассказывала Мерсе, пока Бернат не ударил кулаком по столу с такой силой, что упали бокалы. С тех пор, добавила она, дети барона из страха перед Бернатом ведут себя вежливо.
— Нет, — ответил Уго, возвращаясь к разговору с Герао. — Не надо ему напоминать.
— Когда отправляешься?
— Как только смогу. Уже самое время.
— Удачи, — пожелал Герао.
Они шли мимо собора, ставшего еще прекраснее, с тех пор как несколько лет назад римские стены, закрывавшие его фасад, были снесены. Добравшись до площади Сант-Жауме, Уго и Герао должны были расстаться: один шел в сторону Раваля и Госпитальной улицы, а другой — на улицу Маркет.
— Герао, — окликнул Уго, прежде чем они разошлись. Он решил довериться мажордому, ведь Мерсе утверждала, что он хороший человек. — Я не понимаю, отчего свадьба моей дочери так долго откладывается. Да, — предвосхитил Уго ответ мажордома, — я знаю, что, по словам Мерсе, она не может найти достойного жениха…
— Это так. Твоя дочь, если захочет, может выйти замуж хоть на следующей неделе. Я бы и сам на ней женился, даже если бы у нее ничего не было за душой, — добавил Герао. Уго поморщился. — Я не хотел тебя обидеть — и уж тем более твою дочь. Прости.
— Верю-верю, — сказал Уго, почувствовав в извинениях Герао искреннее раскаяние.
— Да, но выражение твоего лица говорило об обратном. Ты бы не выдал ее за того, кто служит мажордомом у адмирала королевского флота…
Уго открыл рот, чтобы извиниться, но Герао его остановил:
— Это только пример, Уго. У тебя было такое же выражение лица, с каким адмирал выставляет за ворота негодяев и авантюристов, охотящихся за приданым красивой девушки. Но хороший жених найдется, нет сомнений.
— Но до тех пор она все еще остается во дворце…
— На что ты намекаешь? — повысил голос мажордом.
Немного подумав, Уго ответил:
— Я не намекаю, я прямо говорю. — Тон у него был решительный. — Мужчине неприлично так долго жить с девушкой под одной крышей.
Услышав эти слова, Герао задумался:
— Уго, твоя дочь находится в добром здравии, о ней заботятся. Уверяю тебя, к ней относятся с уважением, которого она заслуживает. И тем не менее… Не скрою, меня это тоже беспокоит. Я поговорю с адмиралом.
— Будь добр, — попросил Уго.
Обещание мажордома и его слова об уважении к Мерсе во дворце успокоили виноторговца. Продвигаясь по улице Бокерия в сторону Раваля, Уго подумал, что это и в самом деле так: его дочь светится радостью. Хоть это и удивляло отца, Мерсе была счастлива рядом с таким человеком, как Бернат. «Стихи?» — подумал Уго, иронически посмеиваясь над собой. На него стали оглядываться. Уго не обратил внимания и продолжал улыбаться. Мерсе найдет хорошего мужа — это казалось бесспорным. А вот супружеская жизнь ее отца сталкивалась с чередой нескончаемых проблем.
Приезд Рехины круто изменил его жизнь. Барча поселила ее в комнате, которую до этого делили Уго и Катерина. Уго переехал на верхний этаж, а мавританский раб, купленный Рехиной в Тортосе, устроился на лестничной площадке между двумя комнатами — и спал сидя на полу, прислонившись к стене. Барча и Катерина заняли мастерскую внизу.
Обстановка накалялась с самого рассвета. Барча кричала всякий раз, сталкиваясь с Рехиной. С раннего утра в доме толпились рабыни или вольноотпущенницы. Рехине не хватало ни места за столом, ни еды.
— Ты думаешь, я буду тебя кормить? — рявкнула Барча в первое же утро. — Об этом ты тоже донесешь священнику?
Повсюду бегали дети, мешая Рехине спать. Они с криком вбегали в ее комнату, воровали одежду и уносились, преследуемые юным мавром, который пытался вернуть украденные у хозяйки вещи. Дети обменивались между собой захваченной у врага добычей, потрясали ею, как вражеским стягом. Барча запретила Рехине брать воду из колодца. «Это мое. Хочешь воды — плати». Поэтому молодой раб был вынужден каждый день ходить к фонтану у госпиталя Санта-Крус.
Катерина не обладала характером мавританки. Заметив, что эти склоки расстраивают ее возлюбленного, она решила перебраться от Барчи в комнату на верхнем этаже. «Ну и пусть она идет к священнику», — сказала Катерина, заперев дверь и свернувшись калачиком рядом с любимым.
В действительности Уго сомневался, что Рехина выполнит свою угрозу. Порой они оказывались наедине: в саду или на улице. Однажды они встретились перед очагом, пока остальные женщины были заняты своими делами. Уго показалось, что Рехина ищет с ним встречи. Рехина подобралась так близко, как только могла, несмотря на все попытки Уго отстраниться. «Мы могли бы попробовать еще раз, — предложила она медоточивым голосом. — Я все еще тебя люблю. Что между нами произошло? Я знаю, что в твоем сердце еще не потух мой огонь». Уго следил за носом Рехины и понял, что она не врет. Она в это верила! Его жена искала примирения, которое было невозможным. Уго не стал говорить об этом Катерине. Но он понимал, что, хоть Рехина и виделась порой с Мерсе, у нее больше не было никого, кто бы ее любил, она была совсем одна.

Уго вернулся в Наварклес той же дорогой, которой они когда-то ехали с Рожером Пучем: поднялся по реке Льобрегат и свернул, не доехав до Манресы. По пути им встретилось несколько погонщиков мулов, по паре запряжек на каждого. Катерина, свободная и отважная женщина, так непохожая на рабыню, отправлявшуюся в Балагер, резко потушила первую же искру похоти во взгляде одного из развязных погонщиков. «Чего пялишься?» — закричала она, сталкиваясь с нахалом лицом к лицу, одну руку при этом держа под одеждой, словно там у нее приготовлен нож. «Может, у нее и правда есть нож», — подумал Уго. Накануне отъезда Барча снова одолжила ему великолепный нож, принадлежавший Жауме, и Катерине вполне могла дать еще один. Уго пообещал себе расспросить об этом русскую, глядя, как она в гневе напирает на погонщика. Катерина была так прекрасна… Свобода и борьба за освобождение других придавали ей силу и энергию, которыми дышало ее дивное тело; черты лица, почти совершенные, стали еще более одухотворенными, словно подчиняясь ее решительности и воле к жизни.
Он уговорил Катерину поехать с ним через несколько дней после того, как в доме заговорили об одной рабыне-гречанке, истово боровшейся за освобождение. Толки об этой девочке не стихали ни днем ни ночью. Но истинная причина была в том, что Катерина жила в постоянном напряжении из-за Рехины. Барча приняла ее присутствие как вызов и действовала со всей возможной дерзостью. Уго иногда думал, что это даже забавно — наблюдать, как Барча наслаждается местью после многих лет унижений. Катерина, впрочем, молчала. Рехина ее вылечила, Рехина была женой Уго, Рехина знала ее с той поры, когда она была рабыней… Катерина не могла избавиться от тяготивших ее мыслей о прошлом.
Итак, русская согласилась поехать с Уго, чтобы не видеть Рехину, и отстранилась от проблем, связанных с гречанкой.
— Дело в том, — сказал Уго, когда они шли рядом с мулами, — что я не совсем понимаю происходящее с греческими рабами. Вроде бы они христиане и потому должны быть свободными… Но есть и много других рабов-христиан, которых не освобождают. Да вот хоть ты, например, — ты всегда была христианкой.
Катерина что-то пробормотала.
— Разница в том, — произнесла она через несколько шагов, — что в детстве меня крестили насильно. Точнее сказать, я не понимала смысла таинства. Да и как его понять, если ты даже языка не знаешь? Греки и албанцы, напротив, христианские народы, албанцы — вообще католики, убежденные христиане, выросшие в христианских семьях. Их не крестили после того, как они попали в рабство. Если бы христианство освобождало человека от рабства, все рабы давно бы стали христианами.
Уго посмотрел на нее с удивлением:
— Откуда ты все это знаешь? Греки, албанцы…
— Волей-неволей, любовь моя. Вот уже много времени, как я только об этом и разговариваю.
— Но христианин есть христианин… — решил поддержать разговор Уго.
— Любимый, здесь дело в том, за кем сила, — твердо сказала Катерина. — Давным-давно вы, христиане, думали, что рабов, принявших христианство, надлежит освободить. Но случилось то, о чем я уже говорила. Знаешь, кто был первым монахом, поддержавшим постулат, что крещение раба не означает его освобождение?
Уго покачал головой, не сбавляя шага. Погонщики мулов шли впереди.
— Рамон де Пеньяфорт, — заявила Катерина. — Каталонский доминиканец.
— Ты и в самом деле много знаешь, — повторил Уго, повернувшись к русской.
— И с каждым днем узнаю все больше, Уго.
— А греки… при чем тут греки?
— Церковь внезапно решила, что раба-христианина не надо освобождать, — и разрешила держать их в рабстве. Ты рассказывал несколько раз, что ходил на войну с одним евреем… как его звали?
— Маир, — ответил Уго, заинтригованный речью Катерины.
— Это была война против Франции, а французы — христиане, правда ведь?
— Все так.
— Вот, а мне сказали, что наш король разрешил продавать французских пленных в рабство, пока не кончится война… Большинство из них были дети, которые шли за войском. А незадолго до этого другой каталонский монарх с разрешения Церкви обратил в рабство христиан, захваченных на Сардинии.
— А греки? — настаивал Уго.
— Оказывается, Церковь расколота, и епископы решили защитить греческих рабов — ведь они тоже христиане. Скажем, наш епископ — в Барселоне — укрывает их в своем дворце. Говорят, есть один раб, который прячется там больше восьми лет. Остальным по решению церковного суда даруется свобода.
— Церковный суд?
— Да. У епископа.
— И для чего он нужен?
— Получается, что ни для чего, потому что ни викарий, ни судья, ни городские советники не признают его приговоров, — сказала Катерина. — Король Мартин, тот самый, у которого ты работал виночерпием, приказал, чтобы делами об освобождении рабов занимался только Королевский суд, — и сделал он это для того, чтобы епископы не вмешивались.
— Ссоры между властями предержащими всегда вредят беднякам, — рассудил Уго, желая покончить с этим разговором.
Катерина молча кивнула.

Январь на берегу реки Льобрегат едва ли можно сравнить с летом в Балагере: там — мягкий, теплый климат, здесь — влажный холод, который сквозь отсыревшую одежду пробирает до костей. Уго и Катерина, чтобы хоть немного согреться, спали под повозкой в объятиях друг друга, укрывшись одеялом и надев всю одежду, которую прихватили с собой «Убери руку! Она ледяная!» — возмутилась Катерина однажды ночью, когда Уго попытался засунуть пятерню под ее одежду.
Шел дождь, они промокли до нитки. Уго не раз пожалел, что уговорил Катерину отправиться с ним. Ей было бы лучше в Барселоне, с мавританкой и гречанкой, суд над которой чрезвычайно Катерину занимал. Пятнадцатилетняя девушка прибыла в Барселону на галере несколько лет назад. «Она даже не говорит по-каталански», — рассказывала Катерина. Несмотря на это, девушка с живым интересом прислушивалась к дискуссиям, которые велись в доме Барчи о ее правах и… о ее будущем. «Прости», — извинился Уго в одну из холодных и дождливых ночей, когда распутица замедлила их продвижение и не позволила добраться до селения, где они могли бы укрыться. Уго и Катерина дрожали под повозкой и обжигали горло огненной водой. «Не извиняйся, — сказала русская, пользуясь случаем, чтобы перехватить бурдюк с напитком. — Неужели ты думаешь, что я позволила бы тебе согреваться рядом с какой-нибудь проституткой, которые сразу же бегут к каравану, как только завидят такого мужчину?»
Когда они съехали с главной дороги, ведущей в Наварклес, Уго вспомнил главную цель поездки — вино. Катерина с лихвой искупила потерю денег от первых продаж. Она усердно трудилась день за днем, пока он не простил ее в сотый раз. «Но ты будешь заниматься перегонкой даже ночью», — как-то раз напомнил Уго мавританке, когда они были втроем. «Если для того, чтобы получить твое полное прощение, я должна буду подняться к тебе в комнату, как она…» — ухмыльнулась Барча, развязав рубашку и легонько отталкивая Катерину. Уго рассмеялся и вырвался из объятий мавританки. «Будешь перегонять по ночам!» — повторил виноторговец.
Дорога его радовала. Этот край славился хорошими винами. Впрочем, Уго вспомнил хранившееся в погребе фамильного замка бочки, которые он обследовал, путешествуя с Рожером Пучем. Они были настолько запущены, что большая часть содержимого была непригодна для питья. На протяжении жизни ему доводилось пить хорошие вина из Бажеса. Например, виноделы из монастыря Святого Бенедикта славились по всей Каталонии.
Поэтому Уго решил не относиться предвзято к поездке, финальной точкой которой был замок Наварклес, располагавшийся уже совсем рядом. Виноторговец посмотрел на Катерину, зная, что она впервые проезжает в ворота крепости, где царит суета, где жены вассалов пекут хлеб именно в замковой печи, и нигде больше, — подковать лошадей и мулов или починить инструменты тоже можно только внутри замка, — и без конца снуют люди. На грязную от зимнего дождя и промерзшую землю опускались сумерки.
В замке сменился кастелян — Бернат сменил его еще до того, как Фердинанд пожаловал адмиралу графство Наварклес. Новый служащий направился к Уго и Катерине, как только стража сообщила о прибытии виноторговца.
— Я вас ждал, — благожелательно сказал молодой человек. — Мажордом графа меня предупредил.
Кастелян подозвал солдата, чтобы тот позаботился о повозке и мулах, а затем проводил Уго и Катерину до невысокого здания, примыкающего к башне и состоящего из одного длинного помещения, которое напоминало галерею, — там стояли обеденные столы, табуреты и несколько коек, на которых дремали солдаты.
— Здесь вы можете отдохнуть, — сказал кастелян. — Думаю, вы очень устали.
— Да, — признала Катерина, опустившись на стул.
— Скоро принесут солому для постели и разожгут камин. Как только стемнеет, моя жена принесет ужин, а завтра мы отправимся на поиски вина.
Через некоторое время на стол поставили дымящуюся миску, наполненную мясом и овощами, хлеб, испеченный в замке, и вино. Уго и Катерина мало разговаривали, но много ели. Стол был вплотную приставлен к огромному камину, в котором горело несколько поленьев. Вскоре пришли солдаты и попросили разрешения подсесть к огню. Уго не противился. Насытившись, они с Катериной легли на койку и укрылись. Солдаты воспользовались случаем и пододвинулись ближе к огню. Уго с Катериной настолько устали, что не слышали ни их шепота, ни шуток, ни случайного смеха, нарушавшего тишину ночи. Сон их был крепок.
Наварклес, Кальдерс, Сант-Фруитос, Артес… Во всех этих деревнях выращивали виноград и делали так много вина, что уже Плиний[29] был впечатлен обильными урожаями этого края. Уго сидел на телеге, Катерина шла рядом, а сопровождавший их кастелян по имени Арнальдо ехал верхом. За ними шла пара копейщиков, охранявших повозку.
— Разве нам нужна защита? — изумился Уго, заметив провожатых.
— Они со мной всегда, — ответил Арнальдо. — Хотя, — добавил он, поразмыслив, — в этих полях защита не помешает. — (Уго кивнул, ожидая продолжения разговора.) — Ременсы — крестьяне, привязанные к земле, слуги земли, порядком возмущены. До появления нового короля, инфанта Кастилии, они питали надежду на освобождение от тяготившего их ярма — дурных обычаев.
Уго кое-что знал о том, с каким своеволием и жестокостью обходились с крестьянами землевладельцы. Он хорошо помнил, как Рожер Пуч призывал своих феодалов не жалеть людей. Однако, когда перед его взором предстали бескрайние леса, поля и виноградники, за которыми ухаживали эти слуги земли, Уго новыми глазами посмотрел на их положение. Они с Катериной стали слушать внимательнее. Кастелян был не прочь рассказывать.
— Прежние короли Каталонии заключали с крестьянами соглашение, чтобы контролировать дворянство и горожан, приобретавших все больше прав и предъявлявших все больше притязаний. Монархи использовали простой народ в качестве разменной монеты…
— Прошу прощения, — вставила Катерина. — А что это за права, которые есть у сеньоров по отношению к слугам земли?
— Они привязаны к земле. Не могут ее оставить, пока сеньор не продаст им свободу.
Уго и Катерина переглянулись — то же самое можно было сказать и о рабах.
— Слуга земли должен оказывать личные услуги господину, — продолжал кастелян. — Возделывать его землю, строить или ремонтировать его дом, прокладывать дороги. Жены их должны вскармливать своим молоком детей господина, а у того есть право первой ночи с любой из новобрачных. Он имеет право собирать налог за эксплуатацию своих земель, наследовать своим вассалам, удерживать их имущество при определенных обстоятельствах, судить их и жестоко с ними обращаться…
— А почему ты сказал, что они потеряли надежду освободиться от этого бремени?
— Потому что все изменилось после смерти короля Мартина и прибытия Трастамары. На последнем собрании кортесов в Барселоне, в тысяча четыреста тринадцатом году, спустя год после наречения Фердинанда государем, в Каспе был принят закон, ухудшивший положение ременсов. Вместо свободы они получили еще более тяжелые цепи. В этом новом уложении «Com a molts entenents a fer mal»[30] предусмотрены серьезные наказания, вплоть до смертной казни для тех, кто подстрекает к восстанию.
Они ехали между полями и виноградниками. Солнце освещало холодную землю неярким светом, который не мог ее согреть.
— И почему? — спросила Катерина.
— Почему они наказали слуг земли? — Русская кивнула, и кастелян продолжил: — Все очень просто. Сеньоры хотят по меньшей мере не потерять доход, который им приносят ременсы. А их число сильно сократилось после эпидемий прошлого столетия. На этот раз дворяне и богатые землевладельцы потребовали благодарности за поддержку, которую они оказали инфанту Кастилии. Несомненно, королем должен был стать граф Уржельский. Никто не оспаривал его прав, но грандов права не интересовали, поскольку граф, надев корону, следовал бы издревле заведенным порядкам. Они предали Уржельца и выбрали Трастамару, руководствуясь своей выгодой. И это новое уложение — один из примеров того, как парламент может повелевать государем.
— Граф де Наварклес, — заметил Уго, несколько озадаченный речью кастеляна, — поддерживает короля Фердинанда.
— Мне это известно, но я не сказал ничего, что было бы неправдой. Все знают, что Фердинанд подкупил каталонцев, что именно Барселона поддалась уговорам арагонцев и валенсийцев и уступила кастильцам. Я вырос здесь, в Манресе. Графу известны мои мысли.
Они покупали вино. Уго рассчитывал попробовать разные сорта из разных хозяйств, по которым его обещал провести кастелян, сравнить и затем вернуться, чтобы купить лучшее вино, но не смог этого сделать. Богатых хозяйств было очень мало. Преобладали бедные семьи, поколениями живущие на землях, к которым были привязаны их отцы, они сами и их дети. Почти все они производят вино, заверил кастелян, и любой уступит ему часть из своих запасов, потому что всем нужны деньги. «В таком случае почему до сих пор не уступили?» — задался вопросом Уго и нашел ответ в резком и кислом вкусе вина, которое он сплюнул на грязный пол лачуги.
— Нет, — скривился Уго. — Это пить нельзя.
Чета крестьян, еще совсем не старые люди, разочарованно глядели на виноторговца. Их голодные и грязные детишки, бегавшие по дому, поняли по лицам родителей, насколько важен отказ человека, который только что выплюнул их вино. Бог часто дарит нуждающихся смекалкой, и дети прекратили беготню и подошли к Катерине. Та обняла их, поджав губы. Кастелян и солдаты ждали снаружи.
Уго засопел. На него пронзительно глядели пять пар глаз, а на лице Катерины появилась нежность. Едва Уго снова взялся за плошку, как она вся просияла.
Было ли это пойло хуже, нежели купленное для Рожера Пуча, после того как Уго потратил на похороны матери деньги, выделенные на приобретение мальвазии? Он сделал глоток. Да, хуже. Или, по крайней мере, ему так казалось.
— На самом деле…
Уго сказал себе, что если он тогда сумел улучшить ту гадость для Рожера Пуча, то сможет и в этот раз.
— На самом деле все не так уж и плохо.
По щеке Катерины катилась слеза. Мать позвала своих детей, а отец семейства пожал виноторговцу руку.
Насколько отвратительным было вино, настолько высокой была цена. Ситуация повторилась и во многих иных домах, где Уго также поддавался мольбам и грустным взглядам. «Ты видел этих детей? — нажимала на него Катерина. — А ту старушку? А беременную мать?» В одном доме она взяла его за руку, в другом поцеловала, а в третьем горячо заплакала от благодарности. Уго платил тем больше, чем сильнее были страдания людей и умиление Катерины. Страдания и нищета. Он наполнял повозку не вином, а нищетою.
— Я так тебе благодарна, — сказала ему Катерина на обратном пути пару дней спустя.
— Если бы ты не заплакала в первом доме, я бы ничего там не купил.
— Врунишка, — заявила русская. — Без меня ты бы поступил точно так же.
— А вот и нет.
— Ха!
Они ехали долго — в одиночестве, под зимним солнцем, в тишине полей. Им не встретился ни погонщик мулов, ни караван, двигавшийся по той же дороге, хотя они были уверены, что наткнутся на кого-нибудь в окрестностях Манресы. Катерина стала насвистывать песенку. Вдруг она схватила поводья и свернула с дороги в чащу.
— Что ты делаешь? — спросил Уго, но Катерина не ответила. Телега подпрыгивала на кочках, дерево опасно скрипело, бочки ударялись друг о друга. — Они же разобьются…
Катерина остановилась на небольшой полянке, залитой солнечным светом, и привязала мулов к дереву.
— Пойдем, — молвила она сладострастно. — Я верну тебе все деньги, которые ты потерял.
— Здесь?
— Прямо здесь. — Катерина взяла бурдюк с огненной водой и сделала большой глоток. — Возьми, — предложила русская. — Выпей.
Уго выпил, а она толкнула его на край тележки.
— Не хочу, чтобы ты потерял равновесие, — с улыбкой прошептала Катерина и встала перед ним на колени.
Сняв с него одежду, она нашла уже возбужденный член и взяла его в рот. Уго застонал, чувствуя, как губы и зубы Катерины ласкают его пенис, а пальцы ритмично массируют и сжимают яйца. Уго достиг оргазма, и Катерина дернула его за одежду, чтобы он встал на колени рядом с ней. Они расстелили одеяло под телегой и легли.
— У тебя холодные руки, — усмехнулся виноторговец.
— Но горячее сердце, — ответила Катерина, прижимаясь к любимому. — Горячее и большое, — прошептала русская, осыпая его поцелуями.
Наступило утро. По дороге прошло несколько караванов, на которые ни один из них не обратил ни малейшего внимания.

Барселона встретила их привычным гомоном улиц. Повсюду шумели глашатаи, торговцы, ремесленники, женщины… Уго заплатил налоги за вино и вместе с Катериной направился к дому Барчи. Пока Катерина отгоняла от повозки детей, пытавшихся туда взобраться, Уго крепко сжимал поводья, чтобы не сбить уличные лотки.
— Посмотри, нет ли кого-нибудь внутри, чтобы помочь мне разгрузить телегу, — попросил он Катерину.
Та вошла в дом, а Уго отправился в сад и стал распрягать мулов, уверенный, что вскоре кто-нибудь выйдет ему помочь. Однако время шло, а никто не появлялся.
— Святая Мария, — воскликнула Катерина, заметив Уго, просунувшегося в дверь. — Я совсем забыла!
Полдюжины человек окружали стол, за которым сидели Барча и девушка с точеными чертами лица, вьющимися черными волосами и большими карими глазами. Катерина схватила пару мужчин и потащила их к саду, прося помочь.
— Что там происходит? — усталым голосом спросил Уго.
Двое вольноотпущенников, по всей видимости мавры, разгрузили повозку и перетащили вино в сарай, служивший погребом.
— Там Елена, — ответила Катерина, — гречанка, о которой мы столько раз говорили. Епископ даровал ей свободу, поскольку она христианка.
— А что она здесь делает?
Уго догадывался об ответе.
— Скрывается.
— У нас будут неприятности.
— Какие? Она свободна.
— Но если она свободна, то зачем и от кого ей прятаться?
Катерина не ответила. Ее губы дрожали, в глазах блестели слезы.
— А я тебе скажу: от своего хозяина и от…
— Она свободна! — закричала Катерина.
Мавры, чуть не уронив одну бочку, в испуге прекратили работу. Уго хотел было ответить Катерине, но сердце его сжалось от сострадания. Она была рабыней, ее похитили из Руси еще совсем ребенком. И хотя они об этом никогда не говорили, Уго помнил, что Катерину изнасиловали, когда ей было столько же лет, сколько сейчас гречанке. Уго хорошо это знал, как знал и то, что над ней продолжали измываться много лет, а потом Рожер Пуч отдал ее похотливому одноглазому мерзавцу, словно она была проституткой. Как отказать людям, которые борются за свободу, пусть она и дарована каким-то епископом?
— Да, она свободна, — признал Уго и обнял Катерину. — Мы ей поможем.
Катерина заплакала. Уго крепко прижал ее к груди, понимая, что она плачет не только о гречанке, но и о себе самой. О своей былой жизни.
— Мы ей поможем. Разве я не освободил уже нескольких рабов? — убеждал любимую Уго, глядя ей в лицо.
Катерина смеялась и плакала.
Бочки были расставлены. Один из мавров указал на них и попросил вина. Катерина пошла за плошкой, Уго налил обоим. Мавры выпили под пристальными взглядами Уго и Катерины. Им понравилось. Они произнесли тост за здоровье винодела и горячо его поблагодарили.
— Не такое уж и плохое, видишь? — улыбнулась Катерина.
— Как оно может не понравиться им? Они привыкли пить помои из виноградной кожуры, которую отжимают по несколько раз, а затем замачивают в воде, чтобы придать цвет и вкус.
Теперь им придется перегонять часть вина, чтобы получить огненную воду. Они не использовали перегонный куб с тех пор, как Рехина вернулась домой. Но если Уго хочет продать это вино из Наварклеса и заработать денег, ему придется смешивать пойло с огненной водой.
Его беспокойство исчезло, как только он посмотрел в глаза молодой гречанки. Черты лица, издали показавшиеся ему резкими и заостренными, словно высеченными в камне, вблизи поражали красотой. Уго был зачарован ее нежным голосом: гречанка нерешительно, тщательно подбирая слова, отвечала на вопросы Барчи. Катерина рассказывала, что Елена почти не говорит по-каталански. Он внимательнее посмотрел на гречанку: стройная, гладкая шея, с которой свисал грубый деревянный крестик, еще не налившаяся грудь, величественная осанка. Она была еще столь юной… Какое зло могла совершить эта девочка, чтобы потерять свободу?
Наступил ранний зимний вечер, дом опустел. Ужинали как всегда: олья и вино, привезенное не из Наварклеса. За разговором пили огненную воду из закромов Барчи. Изможденная Елена клевала носом, изо всех сил стараясь не уснуть.
— Что вы собираетесь с ней делать? — спросил Уго, после того как юная гречанка уснула за столом, подложив руки под голову.
Мавританка пожала плечами.
— Подождем. Что-нибудь да будет, — ответила Барча. — А что ты думаешь делать с Рехиной? — спросила мавританка как раз в тот момент, когда еврейка вошла в дом.
Уго бросил взгляд на жену. Рехина посмотрела сначала на мужа, затем на гречанку. Ни приветствий, ни вопросов. Она поднялась в свою комнату, у которой днем и ночью дежурил молодой раб, охраняя ее вещи. «Что замышляет Рехина? — подумал Уго. — Как долго будет длиться вся эта комедия?»
— Подождем… — откликнулся виноторговец.
— Что-то вот-вот случится, — предрекла мавританка.
— А если Рехина на нее донесет? — спросил Уго, кивая в сторону гречанки.
— Откуда ей знать, кто она такая.
— Но раб-то ее знает.
Барча снова пожала плечами:
— Елена не может провести здесь всю жизнь. Свобода — чтобы ею наслаждаться, а не прятаться. Хотя девочка в очень сложном положении. Она попала между молотом и наковальней: между епископом и городскими властями.
— По городским законам ее должны казнить за то, что она добилась освобождения через епископа, — добавил Уго.
— Все так. Если бы кто-то на нее донес, епископу пришлось бы принять меры и защитить девочку — иначе упадет его престиж. Но не будем за это переживать, власть имущие всегда так или иначе приходят к согласию, чтобы не беспокоить себя.
— Да как тут не переживать? — проворчал Уго.
— Бог нам поможет, правда? — попыталась успокоить его Катерина.
Они легли. Барча и гречанка спали в комнате на первом этаже. Катерина и Уго поднялись наверх, перешагнув через ноги мавра Рехины, уснувшего на лестнице. Как только они вошли в комнату, Катерина заперла дверь и поцеловала Уго.
— Неужели снова? — полушутя-полувсерьез пожаловался виноторговец. — Ты и так утомила меня этим утром.
— Я уже не помню, что было утром, — ласково ответила Катерина.
— Я был так плох?
— Нет! Я не то хотела… — Катерина нахмурилась и осторожно толкнула Уго на постель, а затем села рядом и принялась гладить ему грудь. — Да, ты все сделал не так, просто ужас. Зато сейчас у тебя есть возможность все исправить.

Уго подумал, что это ему снится, но первые рассветные лучи просачивались в окна. Он открыл глаза: Катерина все еще спала. В дверь дома яростно стучали. Уго сел, прислушался и разбудил Катерину.
— В чем дело?
Снизу раздавались крики. Громче всего слышался голос Барчи. Кричали громко и долго.
— В чем дело? — не унималась Катерина.
Уго не стал излагать ей свои предчувствия. Они вскочили с кровати и выбежали из комнаты. Голоса стали громче. Юный мавр стоял на площадке, прижавшись к стене. Он был испуган. Уго и Катерина спустились, натыкаясь друг на друга, поскольку лестница была слишком узкой. Внизу стоял судья, его сопровождало полдюжины вооруженных солдат. Барча кричала во все горло и махала руками, а гречанка пыталась спрятаться за ее спиной, крепко сжимая решение об освобождении, выданное епископом. Несколько любопытных вошли в дом, с улицы их подпирали другие зеваки.
— Схватить ее! — приказал судья, не обращая внимания на крики мавританки.
— Она свободна! — крикнула Барча.
— Она свободна! — вторила Катерина.
Некоторые ротозеи нерешительно их поддержали.
— Епископ даровал ей свободу! — вмешался Уго.
— Епископ не может даровать свободу никакому рабу, — ответил судья и жестом приказал своим людям арестовать гречанку.
Барча и Катерина разразились истошными воплями, когда солдаты набросились на мавританку и Елену, которая за Барчей пряталась. Какие-то зеваки поддержали женщин. Уго не сомневался, что будет дальше: судья обнажил свой меч, двое помощников приготовили копья.
— Ради бога! — воскликнул Уго. — Вспомни, что ты сказала вчера. Не мешай. Епископ ее защитит.
— Прислушайся, женщина, — посоветовал судья.
— Барча, пожалуйста, — взмолился Уго. — Катерина, — попросил он помощи у русской.
— Мы обратимся к епископу, — сказала Катерина. — Хватит, Барча.
Мавританка опустила руки и склонила голову, и тут солдаты окружили Елену, которая смотрела на Уго и Катерину со слезами на глазах.
— Мы придем за тобой! — пообещала Катерина. — Не волнуйся, Елена! Ты будешь свободна!
Гречанку схватили. Босую, в одной только простой белой рубашке, которая была ей слишком коротка и едва доходила до колен. Соседи хватались за копья стражников, Елена, сжимая в руках решение об освобождении, шла по бедному кварталу, населенному вольноотпущенниками, которые криками и аплодисментами ее подбадривали.
— Быстро! — закричала Барча. — Одевайтесь, и бежим ко дворцу епископа.
Они шли тем же маршрутом, что и процессия во главе с судьей: по Госпитальной улице до Рамблы и ворот Бокерия у западной стены. Пытались бежать, но приступ кашля заставил мавританку остановиться.
— Ступайте, — задыхаясь, проговорила Барча. — Я догоню.
Они не решились и, подождав, когда мавританка придет в себя, пошли дальше по улице Бокерия по направлению к площади Сант-Жауме. Барча ускорила шаг. Уго и Катерина следовали за мавританкой.
— Куда ее повели? — спросила Барча.
— В тюрьму, — ответил Уго. — Или, может, в дом хозяина, — поправился он, заметив тревогу в глазах мавританки.
— У нее нет хозяина, — твердо сказала Катерина. — Она свободна.
Барча снова закашлялась.
— Идите, — поторопила их мавританка.
На площади Сант-Жауме Уго и Катерина увидели, что множество людей бежит ко дворцу епископа.
— Что случилось? — спросил Уго у какой-то женщины.
— Беглая рабыня, — был ответ. — Ее хотят повесить на Новой площади.
Толпа едва не сбила их с ног, когда они втроем остановились на улице Бисбе. Катерина чуть не упала на Уго, а тот не смог ее поддержать — новость потрясла его до глубины души.
— Она свободна! — закричала Катерина.
— Кто? — спросил прохожий. — Эта гречанка, о которой все говорят? — Катерина закивала. Прохожий расхохотался. — Теперь вы увидите, насколько она свободна. Епископ не может освобождать рабов…
Слова прохожего растворились в шуме толпы.
— Она свободна, — прошептала Катерина.
Уго хотел ее обнять, но Барча его опередила. Так они и шли по улице Бисбе, пока не миновали старые ворота Декумана и не пришли на Новую площадь. Толпа уже окружила виселицу, установленную перед собором, совсем рядом с дворцом епископа. Уго не видел Елену, хотя догадался, что она стоит в центре круга из копий, которые торчали над головами людей. Наконечники блестели на рассветном солнце. Даже Барча, яростно расталкивавшая локтями народ, не смогла пробиться ближе.
— Ее повесят? — прямо спросила Катерина, глядя куда-то вдаль — много дальше перекладины, с которой свисала веревка.
— Да, — растерянно ответил Уго.
Барча все еще силилась пробиться к виселице.
В этот момент загудела труба, к ней присоединилась вторая. На площадь вышли члены городского совета. Воцарилось молчание. Глашатай взобрался на помост, где находилась виселица.
— По приказу судьи города Барселона… — объявил глашатай.
Елену не судили. Согласно закону, изданному королем и городскими властями, не преминул напомнить глашатай, все рабы, обратившиеся в церковный суд, требуя освобождения, и подчинившиеся решению этого суда, приговариваются к смертной казни. Осужденную, гречанку и христианку, не поволокут по городу, как других рабов, а немедленно повесят.
Одни встретили такое проявление милосердия свистом, другие — аплодисментами.
Пока глашатай произносил речь, многие, и в том числе Уго, внимательно следили за тем, что происходит во дворце епископа, в переулке, ведущем к Новой площади.
— Епископ сидит во дворце, — говорили в толпе.
— Освободи ее, освободи! — закричала какая-то женщина.
— Она христианка, — высказался кто-то. — Она не должна быть в рабстве!
Раздавалось больше голосов, больше аплодисментов. Где-то завязалась драка.
Пронесся слух, что открылись большие ворота епископского дворца. Ожидание превратило крик в ропот. Судья и несколько городских советников вышли из резиденции епископа и вернулись на площадь. За ними шли простой священник и двое причетников. Толпа загудела с новой силой.
— Он пришел ее исповедовать, — объяснил старичок, оказавшийся рядом с Уго.
Площадь была переполнена. Людей за спинами Уго и Катерины, стоявшей по правую руку от виноторговца, становилось все больше. Русская смотрела куда-то вдаль отстраненным и растерянным взглядом. Барча застряла в нескольких рядах впереди.
Все случилось быстро: гречанку исповедали, подняли на помост, накинули на шею веревку и тянули, пока ее ноги не поднялись над головами людей, — собравшиеся замерли, увидев, как она бьется в смертельных конвульсиях. А уже через несколько мгновений взошедшее солнце осветило холодными лучами мертвое и неподвижное тело Елены.
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— Когда дело касается денег, каталонцам сам черт не брат, — пожаловался Уго по пути домой.
Катерина еле волочила ноги, опираясь на Барчу. Толпа — преимущественно простые люди и вольноотпущенники — возвращалась в Раваль. Шли с опущенной головой, разговаривали полушепотом — и только некоторые женщины громко спорили. Настроение было подавленное.
— Совет Ста и судья преподнесли рабам, надеявшимся на епископа, жестокий урок, — заключил Уго.
Дом Барчи стал пустынным и тоскливым. Причиной тому было не отсутствие Елены — гречанка прожила в доме всего несколько дней, — а терзающее душу сомнение… Не они ли виновны в смерти несчастной девушки?
— Неужто это Рехина донесла? — спросил Уго.
Катерина рухнула на стул возле очага и пустыми глазами уставилась на старую обшарпанную столешницу. Барча стояла на ногах.
— Вот сейчас и узнаем, — сказала мавританка.
Она подошла к лестнице и что-то крикнула по-арабски. Ответа не было. Она крикнула еще раз, погромче. Едва Барча занесла ногу над первой ступенькой, спустился юный мавр. Барча, не дав ему вздохнуть, схватила его и принялась трясти, одновременно расспрашивая. Раб молчал. Неистово ругаясь по-арабски, Барча гневно указывала на дверь, угрожая юному мавру вечными муками, — по крайней мере, так предполагал Уго. Затем Барча замахнулась, чтобы отвесить юнцу пощечину, тот съежился и застонал. Мавританка ударила его по щеке и вытолкала на улицу. Услышав покаянный тон, которым юнец заговорил с Барчей, Уго укрепился в подозрении, что Рехина была причастна к аресту Елены.
— Она спрашивала о бедной девочке, — сказала наконец Барча. — Хотела, чтобы ей рассказали все, что слышно, и ушла куда-то с утра пораньше.
Рехина занималась врачеванием. Вернувшись из Тортосы, она вновь стала помогать женщинам в госпитале Санта-Крус и еще подвизалась в разных местах, где требовались ее услуги. Родные ее пациенток не раз захаживали в дом Барчи, чтобы отыскать Рехину. Поначалу мавританка старалась не обращать на них внимания — ей меньше всего хотелось помогать еврейке, но под умоляющими взглядами страждущих она в конце концов сдавалась. Если Рехины не было в доме, Барча разрешала ее подождать, а если еврейка была у себя, показывала, где находится ее комната.
Где Рехина обедала? Уго и Катерина видели, что ее раб ест на лестнице, до остального им не было дела. Но Мерсе как-то рассказала отцу:
— Она трапезничает с монахинями, как правило, в Жункересе, но бывает, что ее зовут и в другие монастыри Барселоны. Матушка рассказала, — призналась также Мерсе, — что с монахинями она проводит почти все свое время. Так было и до Тортосы, а теперь… Мне кажется, если бы она не была за тобой замужем, то вступила бы в какой-нибудь орден. Есть что-то странное в этих монахинях…
— Что, например? — Уго был заинтригован.
Дочь колебалась:
— Думаю, это уже не имеет значения…
— Мерсе!
— Матушка взяла с меня слово, что я никогда не буду в этом копаться, но прошло много времени, да и врачом мне уже не стать, — засмеялась Мерсе. — Я лучше буду читать стихи, а не трактаты по медицине. Мне они больше нравятся, батюшка.
— Так что ты мне хотела сказать? — переспросил Уго.
— Ах да! Монахини. Иные просто нарушают обеты и беременеют. Вот и пусть им будет уроком, но ведь есть и другие случаи… Иных насилуют, батюшка. У некоторых монахинь — шрамы от ножей, ожоги. Дьявольские обряды, как сказала матушка.
— У монахинь?
— Да, прежде всего такое случается с теми, кого берут в «услужение» незнатными и небогатыми девушками, принятыми в монастырь с небольшим приданым, чтобы прислуживать другим женщинам. Таких очень много, притом молодых, привлекательных.
— А Рехина здесь каким боком?
— Ее зовут всякий раз, как возникают проблемы, даже за пределами Барселоны. Я уже говорила тебе об этом, когда она ездила в Тортосу. Все монастыри премногим обязаны матушке — думаю, поэтому она там частая гостья.

Донесла ли Рехина на гречанку? Уго был в этом уверен, Барча и Катерина с ним согласились, как и многие другие рабы и вольноотпущенники, до которых быстро долетел этот слух. Вскоре около дома начала слоняться пара вольноотпущенников. Поначалу Уго не придал этому особого значения — и просто закрыл ставни на первом этаже. Колокол замка барселонского викария уже возвестил, что пора расходиться по домам, однако в Равале соблюдение seny de lladre было менее строгим, чем в Старом городе, потому что виноградники и поля, которые еще простирались между стенами районов, затрудняли контроль над этой частью Барселоны. Но если на двух или трех вольноотпущенников еще можно было не обращать внимания, то Уго серьезно забеспокоился, когда увидел, что у дома стоят уже шесть или семь человек.
— Не нравится мне это, — пробормотал Уго, но, когда Катерина, лежа в постели, спросила его, что именно, он не ответил.
Незадолго до этого Рехина вернулась в дом и, не перемолвившись с соседями ни словом, поднялась в свою комнату. Барча и Катерина гневно смотрели ей вслед. Уго заметил, что мавританка встала со стула, будто собираясь что-нибудь сказать, но через несколько мгновений передумала и снова села, погруженная в скорбные мысли о печальной смерти гречанки. Рехина этого не заметила.
Уго приоткрыл ставни и осторожно высунулся наружу, чтобы лучше разглядеть Госпитальную улицу. Люди стояли кучками по три-четыре человека. Многие говорили слишком громко для столь позднего часа. Его худшие опасения подтвердились, когда он увидел, что один из этих людей показал на дом Барчи. Уго выбежал из спальни и, перепрыгнув через ноги мавра, ворвался в комнату Рехины. Увидев мужа, еврейка оторвалась от книг и вскочила на ноги.
— Что происходит? — вскрикнула она, поднимая манускрипт, выпавший из рук. — Чего тебе? — Выражение ее лица изменилось; крылья носа раздувались, глаза блестели. — Закрой дверь, — пригласила она, будто соблазняя.
— Я не за этим, — отмахнулся Уго. — Тебе надо бежать.
— Ты с ума сошел?
— Тише, — зашипел Уго. — Беги. Если ты останешься здесь, они тебя прикончат.
— Кто?
Уго молча ткнул пальцем в сторону окна. Рехина осторожно выглянула на улицу сквозь щель в ставнях:
— Что им нужно?
Уго нахально посмотрел на Рехину. Она все еще была красивой женщиной. Годы округлили ее тело и лицо… Ноздри Рехины, трепетавшие секунду назад, были неподвижны. Она испугалась. Секунду спустя Рехина почувствовала, что Уго понял это, и гордо выпрямилась. Уго покачал головой.
— Не знаю, может, они хотят отомстить тому, кто донес на гречанку? — ехидно сказал Уго.
— А я-то здесь при чем? — возмутилась Рехина.
— Если это была не ты, то не думаю, что тебе причинят вред, — перебил Уго и повернулся к двери.
На пороге стояла Катерина и пристально на них смотрела.
— Не уходи! — Рехина протянула руку, чтобы удержать Уго. — Что ты здесь делаешь? — спросила она Катерину совсем другим тоном.
— Что хочет, то и делает, — заявил Уго. — Это ее дом!
Рехина колебалась.
— Пойдем со мной, — предложила еврейка. Уго в ответ усмехнулся. — Ты ведь до сих пор меня хочешь, — настаивала Рехина.
— Если не поторопишься, тебя убьют, — сказал виноторговец.
Рехина покачала головой.
— Ты пожалеешь, — пригрозила она, но жестом приказала своему рабу собирать вещи.
На улице раздались первые крики.
— Дура! — воскликнул Уго. — Нет времени! Мы не будем тебя защищать от толпы, Рехина. Спрячься в саду, за бочками, и, как только они войдут в дом, беги в поля и жди там до рассвета. Если еще не поздно…
Рехина безостановочно качала головой, как сумасшедшие, которых она лечила в госпитале. Крики стали громче, и Рехина наконец очнулась. Она бросилась бежать, забыв свою обувь и теплую одежду, — зато прихватила деньги. Рехина встряхнула тюфяк, достала кошель и метнулась к двери. Уго отошел в сторону, но Катерина перегородила еврейке дорогу.
— Отойди, шлюха! — крикнула Рехина, толкая русскую.
Катерина твердо решила не дать Рехине уйти и набросилась на нее:
— Смотри в глаза, сука! Ты ее убила!
Женщины начали драться. Юный раб испуганно наблюдал за этой сценой из комнаты Уго, который тоже не знал, что делать. Он хотел спасти жизнь Рехины, а Катерина боролась за то, чтобы отдать ее на расправу толпе.
Рехине удалось повалить русскую на пол и вырваться. Она бросилась вниз по лестнице. Катерина плюнула ей вслед.
— Убейте эту подлую шлюху! — крикнула она.
Барча, застигнутая врасплох в своей комнате на первом этаже, поначалу не решилась открыть дверь, но, поняв по отдельным выкрикам, что люди ищут Рехину, пустила их внутрь. К тому времени Рехина успела выскользнуть в сад. Несколько вольноотпущенников, намеренных ее отыскать, кружили по кварталу. Рехина спряталась в сарае за бочками, как и советовал Уго. Теперь он выдерживал взгляд Катерины.
— Что толку, если еще одна умрет? — спросил Уго, разводя руками.
Катерина стояла на коленях и плакала. Он присел рядом, обнял ее и стал успокаивать.
Хрупкие ворота сада вдребезги разбились уже от второго удара. Как только вольноотпущенники ворвались в дом, Рехина выскользнула на улицу и бежала без оглядки, пока не добралась до верфи. Запыхавшись, она прислушалась к тишине, слившейся с шумом волн, — за ней никто не гнался.
Тишина, окутавшая верфи и монастырь Фраменорс, не имела ничего общего с погромом в доме Барчи, где собралась толпа мужчин и женщин разного происхождения и разных вероисповеданий, разных цветов и оттенков кожи. Они пришли за Рехиной.
«Ее нет», «Она сбежала», — говорили те, кто разыскивал ее по комнатам и к кому присоединились Уго с Катериной. Кто-то вынес на всеобщее обозрение вещи Рехины, ее книги и одежду.
— Вы помогли ей сбежать, — заявил большой черный мавр.
Барча набросилась на мавра, выставив ногти, больше похожие на когти, и собираясь его укусить. Уго не понял, что она кричит, но от этого пронзительного вопля волосы у него встали дыбом. Трое мужчин поспешили остановить драку. Большой мавр, застигнутый врасплох, не посмел ударить женщину. После того как Барчу с него сняли, все увидели на щеках мавра длинные тонкие царапины, из которых лилась кровь. Мавританка выла и ругалась на своем языке. Несколько ворвавшихся в дом женщин принялись ее успокаивать. Катерина молча наблюдала за происходящим. В глазах ее стояли слезы, рот был слегка приоткрыт. Уго решил вмешаться:
— Неужели кто-нибудь из вас верит, что Барча или Катерина способны… предать своих?
Люди молчали, переглядывались, шептались, покашливали, неловко топтались. Ответа не было.
— Сегодня был очень тяжелый день, — продолжил Уго. — Ступайте по домам, — посоветовал он, когда люди уже начали расходиться.

В течение следующих дней Уго работал над вином, привезенным из графства Наварклес. Он добавлял в него груши, яблоки, специи и смешивал с огненной водой, приготовленной в тишине ночи. Рехина ушла из дома, можно было спокойно работать. Скоро выяснилось, что она укрылась в монастыре Жункерес. Об этом им сообщила монахиня, пришедшая за молодым рабом, сундуком и вещами Рехины. Забрала она только юнца и сундук, поскольку большая часть вещей исчезла в суматохе.
— Воры! — выпалила монахиня, выслушав объяснения Уго.
— Ханжа! — парировала Катерина.
Монахиня решила не отвечать на этот выпад и направилась к двери.
— Теперь Рехина с ними навсегда? — пошутила Барча.
В конце недели мавританка проводила Уго и Катерину до церкви Святой Марии у Моря, где им предстояло слушать мессу. На площади перед главным фасадом, обрамленным двумя восьмиугольными башнями, с огромной розой над бронзовыми дверьми, где красовались барельефы бастайшей с камнями в руках, стала собираться пестрая толпа, состоявшая из рабов и вольноотпущенников, которые обычно ходили в другие церкви города. Уго и Катерина не вошли в храм, как бывало прежде, а слились с простыми, если не сказать, обездоленными людьми, ждущими приятной средиземноморской зимы — легкого холодка под сияющим солнцем.
— Это бастайши, несущие камни. Они работали бесплатно, чтобы построить церковь, — сказал Уго, когда один вольноотпущенник спросил его о барельефах на дверях.
Уго на несколько мгновений погрузился в свои мысли, прежде чем продолжить. Он вспомнил мисера Арнау, его слова и волнение, которое переполняло старика, когда он рассказывал эту историю. Вскоре к ним присоединились женщина и двое молодых людей. Катерина улыбнулась — она слышала эту историю уже тысячу раз.
— Вы, должно быть, видите, что на фасаде Святой Марии, — попытался Уго повторить слова Арнау, — нет гербов принцев или прелатов. Нет никаких надписей. Единственное, что на нем изображено, — двое бастайшей. Это дань Барселоны тем скромным грузчикам товаров, которые не покладая рук трудились ради своей Девы у Моря.
— И среди них много рабов, — вставил один из слушателей.
— Сначала они были рабами, да, — ответил Уго, — но потом все стали свободными людьми. И они этим гордятся — бастайши не могут быть рабами.
— Вообще-то, могут, — настаивал слушатель.
Его товарищ, стоявший рядом, молча кивнул.
— Нет. Не могут. Тогда они, без сомнений, перестанут быть бастайшами.
— Не вижу причины… — начал молодой слушатель, когда вдруг зазвонил один из колоколов Святой Марии у Моря — то был скупой однообразный гул.
Звук все еще не утихал, когда процессия, состоявшая из священников и бенефициаров церкви, вышла на площадь, заполненную людьми: от бедняков до знати. Священники, епископ и члены соборного капитула несли в руках зажженные свечи. Скоро на лестнице, ведущей в храм, и вдоль фасада выстроились угрюмые монахи, они тоже держали свечи. Колокол не перестал звонить, даже когда священник начал читать на латыни.
Передавая друг другу то, что переводили знатоки латыни, люди узнали, что из-за казни Елены епископ отлучил от церкви судью Барселоны Жоана Са Бастиду и велел огласить это прямо на площади, где казнили гречанку.
— Неважное утешение, — раздался голос среди группы рабов и вольноотпущенников.
— А что вы хотели от епископа? — сказал другой, но Уго так и не понял, было ли это сказано против епископа или в его защиту.
Жоан Са Бастида, переводили знатоки латыни, был отторгнут от любых связей с Церковью. Он словно умер при жизни, его даже запрещалось хоронить на кладбище. Церковь требовала, чтобы и остальные верующие прекратили с ним всякие отношения и бежали от судьи как от прокаженного. Са Бастиде запрещалось занимать какую-либо должность. При этом никто не освобождался от ответственности по незнанию — именно ради этого епископ и решил огласить отлучение судьи прямо на площади. Жители городов или деревень, которые примут Са Бастиду, подвергнутся интердикту, а сам отлученный, если не примирится с Церковью в течение года, будет признан еретиком, и его делом займется инквизиция.
Когда священник закончил, монахи потушили свечи, а монотонный звон колокола прекратился. Процессия вернулась в церковь Святой Марии, часть прихожан разошлась — по домам или по своим приходам, а другие — среди них Уго и Катерина — вошли в церковь на воскресную мессу.
— Это можно было сделать и до того, как казнили бедную девочку, — посетовала Барча перед уходом, — возможно, тогда бы он спас ей жизнь.
— Чтобы отлучить судью сегодня, — вмешалась женщина, стоявшая рядом с мавританкой, — епископ, как я слышала, должен был трижды его предупредить — и успеть это сделать до казни.
— И очень поторопиться, — заметила Катерина, — потому что с момента ее ареста и до казни прошло очень мало времени.
— Он и не пытался…
— Или пытался.
— Может быть.
— Это в любом случае не вернет Елену, — вмешался Уго и закончил разговор.
Отслужили торжественную мессу. Сотни верующих собрались в церкви Святой Марии у Моря, в пространстве, оформленном по типу каталонского дома — столь обширного и строгого, сколь и величественного. Солнечные лучи проникали через окна апсиды, сводя на нет сияние бесчисленных свечей, горящих перед главным и боковыми алтарями. Уго и Катерина ощутили запах моря. Быть может, его приносил с собою свет, вторгающийся в пространство церкви… Мисер Арнау утверждал, что с солнечными лучами в церковь привносится особое сияние моря. Уго сказал об этом Катерине, но та лишь покачала головой:
— Это все рыбаки, матросы, бастайши и mestres d’aixa. Из-за них и пахнет морем.
«Свет или люди, — подумал Уго, — а отчего не то и другое сразу?» Правда заключалась в том, что простые люди собирались в храме, который сами и строили, — это была народная церковь, морской собор.
А рядом с ними — дворяне и богатые горожане, живущие в дворцах на улице Монкада, за Святой Марией, или на улице Маркет, как, например, адмирал каталонского флота Бернат Эстаньол. Он торжественно вошел в храм в сопровождении Герао, Мерсе и компаньонки, появившейся во дворце вскоре после разговора Уго с мажордомом, когда отец выразил недовольство тем, что его дочь и адмирал живут «одни». За ними шли слуги — они несли стулья, на которых Бернат и Мерсе должны были сидеть в первом ряду перед главным алтарем. Прихожане уступали им дорогу, и Уго видел, как его дочь, одетая в голубые шелка, выступала за Бернатом и держала спину прямо, словно королева. Народ переводил взгляд с высокого хмурого адмирала с густой бородой, чья слава жестокого флотоводца вызывала скорее робкое, нежели почтительное молчание, на молодую и красивую девушку.
Уго, как и многие другие, был восхищен появлением Мерсе, которая словно парила над землей: столь тих и легок был ее шаг. Она казалась настоящей сеньорой. Те, кто стоял ближе всех к ней и адмиралу, не осмеливались и рта раскрыть, будто кашель или грубое матросское словцо могли снять пленительные чары. Иначе было на дальних рядах.
— Пятьдесят тысяч суэльдо приданого, — услышал отец девушки.
— И не может найти себе мужа.
«Это неправда», — хотел сказать Уго. Мерсе ясно сказала ему во время последней встречи — мужа нашли.
— Он ей не ровня, — сказала одна женщина.
— Не ровня? — возмутился кто-то еще. — Да она же просто дочка виночерпия.
— Королевского виночерпия, — поправил кто-то.
Какая разница, был ли Уго королевским виночерпием! Пятьдесят тысяч суэльдо приданого соблазнили второго сына из богатой семьи барселонских торговцев тканями — и Мерсе, похоже, согласилась выйти за него замуж. Он был молод и пользовался всеобщим уважением. Уго хорошо запомнил объяснение Мерсе: «У него хорошая репутация… да и вообще он привлекательный».
— Ее отец — сын простого матроса, — не унимались спорщики.
— А кто может быть достойнее матросского сына? — рыкнул один из тех мужчин, у которых, по словам Катерины, запах моря прилип к коже.
К тому времени, когда спор окончился, Бернат и Мерсе уже исчезли из виду. Уго не слушал мессу. Его дочь жила во дворце на улице Маркет с конца 1413 года, а сейчас февраль 1415-го — год с лишним девушка, обладавшая несметным приданым, отвергала одного жениха за другим, пока не появился второй сын торговца сукном. «Хорошая репутация!» Эта фраза эхом раздавалась в ушах отца — будто его дочь сдалась, не в силах выносить положение вещей, которое затягивалось и становилось неловким. Уго охватили противоречивые чувства. С одной стороны, он был доволен, что Мерсе наконец выйдет замуж, а значит, вскоре покинет дворец на улице Маркет. К чести Берната, он нанял компаньонку, но Уго с каждым днем все больше раздражало то, что его дочь живет под одной крышей с адмиралом. «Ревность?» — гневно воскликнул Уго, когда Катерина указала на возможную причину его раздражения. Впрочем, что-то в этом есть, нехотя признал виноторговец. Но не вслух, не перед Катериной. Он ревновал — к тому, что Мерсе счастлива, находясь под одной крышей с человеком, который презирал ее отца. Брак должен положить конец мучениям Уго. Он смог бы навещать дочь в ее собственном доме и брать с собой Катерину, о которой винодел особенно печалился, когда покидал ее, чтобы повидаться с дочерью. «Наше положение и так довольно сложное из-за Рехины, — однажды сказала русская, — еще не хватало, чтобы горожане увидели, как я иду рядом с воспитанницей адмирала. Я, бывшая рабыня. Не хочу, чтобы это как-то повредило твоей дочери».
Но если, с одной стороны, такое будущее радовало Уго, с другой стороны, его расстраивало, что Мерсе, по всей видимости, отреклась от мечты и готова довольствоваться вторым купеческим сынком «с хорошей репутацией», который, если присмотреться, еще и вполне привлекательный.
— Хорошая партия, — заявила Барча.
— Внешность — дело десятое, — сказала Катерина, — главное, что Мерсе счастлива. Судя по всему, он хороший человек. В конце концов, я тебя тоже не за красивые глаза выбрала, — пошутила Катерина, подмигнув мавританке.
Гречанку повесили, судью отлучили от церкви, Мерсе смирилась с браком… Уго стоял далеко и даже не сумел разглядеть Деву у Моря, еще раз увидеть, как тепло, исходящее от свечей, создает иллюзию, что Ее губы дрожат в улыбке. Виноделу нравилось утешаться этой улыбкой, искать в ней смысл, находить поддержку… или прощение. Разве не этого хотят все, кто преклоняется перед Ее изображением?
Уго и Катерина вышли на улицу. Послеполуденная Барселона радовала своим теплом; солнце будто предупреждало горожан, что, стоит ему зайти, на Барселону обрушится зимний холод.
— По стаканчику? — предложил Уго.
Каждое воскресенье он приглашал Катерину пойти в таверну: они выпивали по стакану, потом обсуждали вино, болтали, а затем, стакан за стаканом, вино становилось все приятнее, а разговор перерастал в дискуссию.
— Да! — согласилась Катерина, счастливая, как и каждое воскресенье.
Уго хорошо ладил с завсегдатаями таверн, а Катерина радостно болтала с их женами. Кто бы сказал ей во дворце на улице Маркет в годину, когда она подчинялась прихотям Рожера Пуча или его одноглазого слуги, что придет время, когда она будет, потягивая вино, весело болтать в таверне с другими женщинами? Почти все знали ее историю, знали, что они с Уго не женаты. За спиной, вероятно, ходили толки, но, пока вино лилось рекой, казалось, никто не придавал их статусу особого значения. Были и те, кто похотливо поглядывал на русскую, но тогда Катерина только теснее прижималась к Уго, гордясь своим мужчиной и отвергая любые дерзкие помыслы, которые могли возникнуть в нетрезвых мужских головах.
Они пошли к таверне на Вольтес-дел-Ви, напротив старых верфей, где под открытым небом строились корабли и где Уго работал, когда его выгнали с королевской верфи. Там еще оставались те, кто его помнил.
— Адмирал хочет тебя видеть.
На их пути неожиданно возник Герао — мажордом остановил их на Пла-де-Палау, неподалеку от рыбного рынка, в нескольких шагах от улицы Маркет. Уго подумал, что начинает ценить маленького человечка по достоинству, особенно потому, что его хвалила Мерсе.
— Неужто он хочет угостить нас вином?
— Тебя, пожалуй, угостит.
— Не переживай, — сказала Катерина любимому, — я не хочу быть помехой. Если адмирал приглашает тебя выпить, то, быть может, вопрос о замужестве уже закрыт.
Уго засомневался, но перспектива того, что брак дочери, возможно, подтвердится, побудила его принять предложение.
— Иди. А я пойду с Барчей. Компания ей пригодится, — сказала Катерина.
— С торговцем все решилось? — спросил Уго, пока они с Герао шли ко дворцу.
Мажордом проворчал что-то невразумительное. Он шел с опущенной головой, шаг его был стремителен. Уго вспомнил тот день, когда человечек признался ему, что женился бы на Мерсе, даже если бы у нее за душой не было ни гроша. «Может, он влюблен в мою дочь, — с улыбкой подумал Уго, — хотя как в нее не влюбиться, когда живешь с ней под одной крышей?»
Мерсе приняла их в том же дворе. Все осталось, как и при графе, заметил Уго с ностальгией, хотя прислуги вокруг стало меньше. И тишины, которую прервало приветствие и нервный смех Мерсе, тоже не бывало при графе. Уго обнял дочь, пытаясь выразить радость и забыть о «хорошей репутации».
— Стало быть, случилось что-то важное, если Бернат нарушил слово и позвал меня во дворец.
— Все так, все так, — подтвердила Мерсе, взяла отца за руку и повела его вверх по лестнице.
Уго попытался ее остановить. Он хотел сказать, что дочь не должна вступать в брак с кем-то, за кого ей не хочется выходить. Говорить о любви бесполезно — за Мерсе давали слишком большое приданое; но если о любви говорить не приходится, то должно возникнуть хотя бы желание, сколько бы Катерина и Барча ни твердили обратное. Однако Мерсе не позволяла ему замедлить шаг. «Бернат нас ждет», — повторяла девушка.
Адмирал сидел в приемном зале Рожера Пуча, но вместо скопища родственников, окружавших графа и внимательно оглядывавших Уго всякий раз, когда винодел соглашался шпионить в пользу Уржельца, в помещении был один Бернат. Он сидел в роскошном кресле графа. Мерсе встала за правым плечом адмирала, Герао почтительно отошел. Осознание внушительной пустоты огромного зала обрушилось на Уго лишь в тот момент, когда Бернат, не встав и не проявив ни толики гостеприимства, жестом пригласил его сесть в кресло по свою левую руку.
Уго никак не мог принять удобную позу. Старое кресло прогнулось под его весом, спинка непривычно возвышалась над головой. Он не знал, куда девать руки и ноги. Уго никогда не сидел даже в самом обычном кресле, чего уж и говорить о таком огромном, но меньше всего хотел, чтобы дочь его стыдилась. Он оперся руками о подлокотники, чувствуя нелепость своей позы. Зато руки Берната лежали спокойно, поза была непринужденной: сама надменность адмирала глубоко уязвляла Уго.
— Хотел поговорить с тобой о миссии, которую ты мне доверил, — о замужестве твоей дочери… — начал Бернат.
«Что-то нигде не видать кувшина с вином», — подумал Уго.
— Ты меня слушаешь? — рыкнул Бернат.
— Да… да, я слышал, — сказал Уго, — я знаю, Мерсе выходит за торговца тканями…
— Нет, — перебил Бернат, — она не выйдет за этого торгаша.
— А за кого же тогда?
Бернат замолчал, Уго вопросительно поглядел на дочь. Мерсе дрожала и заламывала руки, словно пытаясь высвободить застрявшие в горле слова. Уго, в свою очередь, тщетно силился приподняться на продавленном сиденье.
— За кого? — настаивал Уго.
— Он сейчас в этом зале, — дрожащим голосом сказала Мерсе.
— Нет! — воскликнул Уго и оперся о подлокотники, чтобы привстать и посмотреть на Герао. — Ты не…
— Конечно нет, кретин! — рявкнул Бернат. — Это не Герао. Твоя дочь выйдет за меня.
Раздался скрип плетеного сиденья, опускающегося под весом Уго. Через некоторое время Мерсе осмелилась прервать гнетущее молчание:
— Разумеется, с вашего согласия, батюшка.
Жаль, вина нет, подумал Уго. Он посмотрел на дочь и плотно сомкнул глаза при мысли, что она спала с Бернатом.
— Неужели вы?..
Он не сумел окончить фразу. Сплетя руки на животе, в неловкой позе, словно пытаясь скрыть неприличный жест, Уго несколько раз ударил одним указательным пальцем о другой.
— Конечно нет! — взорвался криком Бернат. — Мерсе…
Она утихомирила адмирала, положив ему руку на плечо. Истина поразила Уго.
— Мерсе еще девушка, не сомневайся.
У винодела закружилась голова.
— Принести вина? — предложил Герао, видя страдальческое лицо Уго.
Бернат кивнул, а Мерсе встала на колени перед отцом.
— Я буду счастлива, — старалась подбодрить его Мерсе, — я люблю Берната, — призналась она.
Герао принес вино и протянул Уго серебряный кубок. Тот выпил залпом. Мажордом опять налил, Уго поднес тяжелый кубок к губам, но слова Берната его остановили.
— Твоя дочь говорит, что любит меня, и уверяю тебя, это взаимное чувство, — сказал адмирал. Уго посмотрел в глаза бывшему другу. — Что тебя заставляет так отчаянно напиваться? Я богат. Я адмирал каталонского флота, один из фаворитов короля. Я граф, так что твоя дочь станет графиней, как только выйдет за меня замуж. Я выплачу обещанное приданое, она станет богатой. Чего еще желать?
Мерсе, все еще стоявшая на коленях перед отцом, жестом заставила Берната замолчать.
— Батюшка, — прошептала Мерсе, — это правда. Мы любим друг друга.
— Мне трудно в это поверить, — проговорил Уго, — он корсар. У него были тысячи женщин.
— На что ты рассчитываешь? — прервал его Бернат, проигнорировав умоляющий жест Мерсе. — Да, я корсар, и, как ты изящно выразился, у меня было много женщин. Твоя дочь это знает, я ей признался, мы об этом говорили. Но никому из них я не давал свою фамилию, и если у меня где-то и есть ребенок, то это бастард. А Мерсе я предлагаю свое имя, свой титул и свое наследие. Я хочу от нее законных детей.
— Ты можешь выбрать благородных женщин…
— Меня они не волнуют, Уго. Ни знатные, ни богатые женщины мне не интересны, они капризны и ветрены. Мне претит королевский двор. Но я люблю твою дочь. Она умная, воспитанная и… ласковая. А вся спесь остается мне одному, — закончил Бернат с улыбкой.
— Батюшка… — взмолилась Мерсе.
Уго выпил из кубка, который все еще держал у рта. На этот раз он глотал медленно, смакуя, хотя на самом деле из-за волнения не мог отличить вино адмирала от кислого пойла для рабов. Мерсе станет женой Берната!
— Батюшка…
Адмирал тоже выпил. Глаза его лучились уверенностью. Винодел не хотел кинуть взгляд на дочь, зная, что едва он это сделает, как сразу пойдет на уступки. Вместо этого он посмотрел на стоявшего у стены Герао, будто испрашивая у него совета. Коротышка представил, что творится в голове Уго, и пожал плечами. Смысл жеста был очевиден. «Что не так с этим браком?» — как будто спрашивал мажордом.
«Что, в самом деле, не так?» — подумал Уго, вновь поднося кубок к губам.

Уго избегал думать о том, что причина его враждебного отношения к этому браку кроется в ударах и оскорблениях, нанесенных ему в Малом дворце, и в обращении с ним адмирала во время их последних встреч. И потому, уже направляясь домой, он пришел к выводу, что единственный недостаток этого союза — разница в возрасте. Бернат, как припоминал Уго, был старше его на четыре года — значит ему примерно сорок четыре. Многие люди не доживали до этого возраста, еще больше умирало в детстве, но очевидно также, что он может прожить еще лет двадцать, и тому были сотни примеров.
Мерсе его любит. Уго видел это в ее глазах, слышал из ее искренних уст, — в сущности, он уже давно все понял. То не был ни каприз наивной девицы, ни обольщение властью и деньгами адмирала. Любовь пришла из чтения стихов по вечерам. Его дочь влюбилась в того грустного, одинокого, страдающего бессонницей человека, которого она однажды описала отцу и которого тот совсем не знал. Он улыбнулся, поняв, что именно из-за Берната она отказала всем женихам.
«Мерсе будет счастлива», — убеждал себя Уго, но его не покидали сомнения. Внезапное уныние охватило его с новой силой после многих кубков вина. В целом он чувствовал себя неплохо, но, возможно, переборщил с выпивкой. Сначала Уго пил, чтобы одолеть первоначальное изумление, а затем, чтобы отпраздновать благословение, которое он дал Мерсе, когда благодарная дочь радостно бросилась к нему на шею и осыпала его поцелуями. На Рамбле, перед воротами Бокерия, он громко фыркнул. Дети, высыпавшие на улицу, засмеялись и стали его передразнивать. Винодел улыбнулся и присоединился к фыркающему хору. «Если Мерсе будет счастлива, то почему бы и нет?» — благожелательно подумал Уго после того, как дети устали от игры и разбежались.
Бернат, думал Уго, направляясь к дому по Госпитальной улице, может дать Мерсе все, что нужно женщине: деньги, титулы, землю, престиж. А если к этому добавить любовь, которую она к нему питает, то как Уго может противиться их браку, даже если жених так груб и жесток… С другой стороны, возможно… возможно, Мерсе сможет унять его нрав. Возможно, другое лицо корсара, которое тот открывает лишь ей, одержит победу, хотя Уго в этом сомневался.
— Мерсе выходит замуж за…
Он хотел удивить Барчу и Катерину, едва войдя в дом. Однако безмолвие женщин, мрачно сидящих за столом, сбило его с толку. Катерина смотрела на него мокрыми от слез глазами, мавританка хмурилась и кривила губы.
— Что случилось? — нетерпеливо спросил Уго.
— Она выполнила обещание. Рехина обвинила вас в прелюбодеянии.
— Надо было ее убить, — пробормотала Катерина.
Уго сел рядом.
— Расскажите, — попросил он, силясь успокоить несчастных.
Священник из церкви Святой Марии у Сосны, к приходу которой относился Раваль, заявился к ним в дом и с порога объявил о доносе. Рехина обвинила Уго и Катерину в прелюбодеянии, и одна из монахинь дала показания, это подтверждающие. Он сам, признался священник, удосужился расспросить жителей округи, их соседей, благочестивых и богобоязненных людей… Нет. Официальный процесс еще запущен не был. Этого и быть не могло: в день его начала все эти богобоязненные соседи должны предстать перед епископской курией для дачи показаний. Однако обвинение было суровым: Уго, торговец вином, и Катерина, вольноотпущенница, живут как муж и жена. Никто в этом не сомневался. Одна старушка вообще сказала, что была уверена в их браке.
— А что потом? — спросил Уго.
— Потом он стал кричать, — ответила Барча.
— Громко, — добавила Катерина.
— Сказал, что ты прелюбодей.
— А мне сказал, что я ветреная… или даже распутная.
— Этот ублюдок стал угрожать, что возьмется за расследование… — сказала мавританка.
— Чего именно?
— Как — чего, шлюха Катерина или нет.
Уго и думать не хотел, что будет, если начнется это расследование, — непременно будет сделано заключение, что Катерина действительно шлюха, поскольку она с ним живет как супруга. Если это случится, то управляющий публичным домом в сопровождении вверенных ему проституток придет к нему в дом на поиски Катерины и под барабанный бой заберет ее к другим шлюхам, и русской будет оттуда не выбраться. Уго бывал свидетелем подобных сцен.
— Быть не может, чтобы это расследование закончилось тем, что тебя признают шлюхой, — попытался успокоить всех Уго, но грохот барабанов так и стоял в его ушах.
— Уго, — склонилась над столом Барча, — если в дело вовлечены монахини и священники, то произойти может что угодно.
Это правда, со вздохом признал Уго, понимая, что им не доставит труда отыскать лжесвидетелей. Надо было что-то предпринять. Рехина не могла снова его погубить.
— Куда ты идешь? — спросила Катерина, после того как Уго резко встал, уронив стул.
— Уладить дела с этим священником.
— И как ты это сделаешь?
— Не волнуйся, — сказал Уго и поцеловал Катерину в губы.
По дороге в церковь винодел вспомнил, что ни русская, ни мавританка не проявили ни малейшего интереса к судьбе Мерсе. Быть может, они его не услышали из-за охватившей их тревоги. Уго прошел по Госпитальной улице до Рамблы, миновал ворота Бокерия, повернул налево и оказался у церкви Святой Марии у Сосны. Солнце было уже совсем низко. Холод стал терзать его не меньше голода. Во дворце на улице Маркет он только и делал, что пил вино, а дома поесть не удалось. Скорее всего, Барча и Катерина тоже ничего не ели.
Предстояло еще немало работы, чтобы закончить колокольню церкви, где когда-то давным-давно прятался Лысый Пес. Между двумя постройками стоял приходской дом, более похожий на хижину при винограднике Святой Марии, нежели на здания, теснящиеся в Старом городе. Первый этаж с конюшней, амбаром и дровяным складом, верхний этаж, где, собственно, жил священник, и хороший фруктовый сад при доме свидетельствовали о том, что изначально церковь Святой Марии у Сосны была сельским приходом.
Недолго думая, Уго взбежал по лестнице, ведущей на верхний этаж. Не заперто.
— Мир, — поприветствовал Уго, приоткрыв дверь.
К нему подошла старушка.
— И вам мир, — ответила она, широко распахивая дверь, — что вам нужно в столь поздний час?
— Мне надо поговорить со священником.
— Сейчас не лучшее время.
— Скажите ему, что я Уго Льор, виноторговец с Госпитальной улицы, вон оттуда, — добавил он, показав большим пальцем за спину.
Беззубая старуха с редкими седыми волосами закивала, когда Уго представился, словно знала, о чем пойдет речь. Она сказала подождать на лестнице.
Священник не заставил себя долго ждать. По его угрюмому лицу стало ясно, что его только что разбудили. Об этом свидетельствовали нечесаные волосы, которые он не удосужился хотя бы пригладить пятерней.
— Значит, вольноотпущенница тебе уже сказала…
— Катерина, — поправил Уго.
Священнику это не понравилось.
— На данный момент не важно, как ее зовут, — резко бросил он в ответ, — я уже сказал вольноотпу…
— Катерине, — настаивал Уго.
— Кем ты себя возомнил, — взбесился священник, — да я тебя…
— Я скажу вам, что вы сделаете. — Уго ткнул пальцем в грудь священника. — Вы увидите мою жену и скажете ей, что я, ее муж, желаю ее видеть сегодня же вечером в моем доме. И вы также скажете об этом монахиням, которые ее стерегут. И до тех пор, пока Рехина не вернется туда, где живет ее муж, я не хочу вас ни видеть, ни слышать — и тем более не хочу слышать о том, что вы снова беспокоите Катерину или мавританку. Потому что иначе я пойду к епископу с доносом, что моя жена бросила меня с вашей помощью и с согласия монахинь. Разве жена не должна жить с мужем… Вы меня поняли?
К концу речи Уго и священник сделали несколько шагов внутрь дома: винодел тыкал его в грудь, священник пятился. Старуха глядела на них во все глаза.
Священник что-то пробормотал. Уго выпрямился.
— Мне повторить? — спросил Уго. Священник не ответил. — Либо моя жена вернется домой… либо ты забудешь о Катерине. — Уго развернулся и пошел к выходу. — Сегодня вечером! — крикнул винодел, спускаясь по лестнице.

Ни Рехина, ни священник больше не появлялись. Уго пытался вернуться к привычной жизни и работал с вином из графства Наварклес. Ему удалось выгодно продать целую партию вчетверо дороже. Однако на этот раз он решил спрятать деньги от Барчи и Катерины. «Думаешь, мы не знаем, где ты их хранишь?» — усмехнулась однажды мавританка. Уго хотел было запретить трогать его деньги, но решил промолчать. Надо было подыскать другой тайник, хотя в глубине души Уго и был уверен, что толку от этого не будет. Ничто не ускользнет от глаз Барчи.
Пришло время снова отправляться за вином. Недалеко — в этот раз Уго ограничился двухдневной вылазкой к прибрежным виноградникам. Он посетил Матаро и Бадалону на севере и Сант-Бой и Сиджес к югу от города. Уго покупал небольшие партии, за которые щедро платил. «Я продаю вино рабам и вольноотпущенникам чуть дороже, чем плачу вам. Это легкое и выгодное дело», — лгал Уго, отвечая на вопросы крестьян, удивленных тем, что их вино, неприятное на вкус даже для земляков, интересует виноторговца из Барселоны.
Дело в том, что Уго не хотел покупать значительные объемы вина, пускай ему и приходилось ради этого проводить в разъездах больше времени. Он сказал об этом Катерине и Барче, когда они перегоняли огненную воду, — следовало вести себя осторожно, ведь если он привлечет к себе слишком много внимания, то кто-нибудь захочет сравнить вина, которые он покупает, с винами, которые продает, а это чревато большими неприятностями. С бедными крестьянами такое маловероятно — и продавать их вина значительно проще. Уго неизменно платил налог при въезде в город и потому не привлекал внимания властей, а хозяевам таверн говорил, что привозит вино из графства Наварклес, — и никто не мог ничего заподозрить.
И действительно, кто бы усомнился в том, что будущий тесть адмирала каталонского флота закупал в тех краях хорошее вино? Почему бы ему не покупать хорошее вино в графстве, принадлежащем адмиралу? Помолвка Берната и Мерсе уже стала притчей во языцех. Как-то утром Уго заметил женщину, которая показывала на него пальцем, когда он проезжал мимо госпиталя Санта-Крус. Он вопросительно на нее посмотрел, и та мгновенно исчезла в толпе. Уго стал центром всеобщего внимания. Какое-то время он глядел на этих женщин, а затем погнал мулов дальше, отлично понимая, что, едва он повернется к ним спиной, они снова вернутся к своим пересудам. Он, простой виноторговец, известный в своей округе, не мог быть объектом их сплетен и насмешек, так что женщины, должно быть, судачили о его дочери.
— Какое тебе дело до того, что люди болтают? — упрекнула его Барча, как только он вернулся домой. — Болтают, потому что завидуют. Да любая из них удавила бы кого угодно ради того, чтобы их дочь стала невестой адмирала. А многие из тех, кто помоложе, еще играли с Мерсе около госпиталя и бегали по полям Раваля. На одну ликующую — десять завистниц. На свадьбах богачей и знати люди хлопают в ладоши, пьют за них, запросто принимают участие в торжествах, какие устраивают для них высокопоставленные персоны… А когда победу празднует кто-то из равных им, а не из небожителей, вот как сейчас Мерсе, то появляются мысли, что на ее месте могла бы оказаться и одна из них… И то, что счастье могло улыбнуться кому-то из них или из их дочерей, рождает в душах лютую зависть.
Хозяева таверн, которым Уго продавал вино, относились к нему с бóльшим уважением, но порой и с раздражающей снисходительностью. Ему освобождали место в Святой Марии у Моря, а Катерина не знала, как усидеть на месте, слушая шепот, чувствуя на себе косые взгляды, замечая бесстыдные и циничные ухмылки. Катерина обрадовалась новости о предложении Берната, а вот Барча восприняла эту новость с опаской.
— Разве нам не посчастливилось вырваться из рабства? — сказала Катерина, дабы этим примером развеять подозрения мавританки. — Порой и нам улыбается фортуна.
— Да, да, да, — прервала ее мавританка. — Девочке безмерно повезло — в этом я не сомневаюсь. Меня больше тревожит адмирал…
— Так захотела Мерсе, — сказал Уго, положив конец пересудам.
Та самая любовь, которая избавила винодела от сомнений, не стала аргументом для Рехины.
— Она сказала, что запрещает мне выходить замуж, — всхлипнула Мерсе, когда они с отцом гуляли по Барселоне. По-видимому, помолвка не сняла запрета на посещение виноделом дворца, а давить на дочь в этом смысле он не хотел. — Матушка говорит, что я ни за что на свете не выйду за Берната, — продолжила Мерсе. — Батюшка, вы не представляете, какие слова слетали с ее губ…
Уго представлял. Он подозревал… даже боялся, что такой и будет реакция Рехины.
— Она ненавидит Берната! — воскликнула Мерсе.
Уго вспомнил изгнание Рожера Пуча из дворца на улице Маркет и полуголую Рехину в рабских лохмотьях. Ее унизили и лишили всего имущества. Бернат положил конец ее мечтам о величии, он был символом ее падения. С тех пор Рехину, должно быть, пожирала нестерпимая обида.
— Она переживет… — попытался успокоить дочь Уго, прекрасно осознавая, что Рехина не переступит через свою ненависть.
— Ты так думаешь? — удрученно спросила Мерсе.
— Конечно.
— Но если матушка не разрешит… Я не хочу думать о том, что произойдет, если Бернат узнает…
— Согласие на этот брак даю я, а не твоя… матушка. — Этот аргумент, хоть и был весьма резонным, похоже, не подействовал на Мерсе. — Я с ней поговорю, — пообещал Уго, — не переживай.
Лучезарная улыбка Мерсе, избавившейся от какого-либо чувства вины за то, что она пошла против воли женщины, которую считала матерью, убедила винодела, что он должен сдержать обещание скорее для того, чтобы доставить удовольствие дочери, нежели для того, чтобы спорить с женой о том, что ее никак не касается.
— И ты? — закричала Рехина. — Так, значит, и ты за этот брак…
Люди, идущие по площади Жункерес, без стеснения разглядывали эту парочку. С самого утра Уго стоял перед монастырем, ожидая, когда выйдет Рехина. Именно сюда он когда-то пробирался ночами, чтобы навестить Арсенду, свою сестру. Больше он никогда ее не видел и ничего о ней не слышал. Любовь к сестренке и тоска по ней терзали его, пока он ждал Рехину. Как и всегда, он не мог вспомнить имя монахини, которая взяла Арсенду в услужение сюда, в Жункерес, зато в памяти всплыли звездные ночи, проведенные вместе, когда они сидели под одеялом, прижавшись друг другу, чтобы согреться… К горлу подступил ком, глаза увлажнились. Он потерял Арсенду, а теперь и Мерсе от него уходит…
Появление Рехины застало его врасплох. Они поспорили. Уго умолял эту надменную женщину с раздувающимися от гнева ноздрями, умолял ради дочери. Рехина не уступала, и Уго совершил ошибку, напомнив, что она не мать и у нее нет права давать Мерсе благословение. Как и всегда в спорах с Рехиной, он использовал неверный прием.
— Так и ты ей не отец! — подловила его Рехина. — Значит, и не тебе решать.
— А закон говорит, что мне.
— А я говорю, что не тебе. Знаю, что не тебе, я знаю!
— Это не имеет значения — ни то, что ты говоришь, ни то, что знаешь. Кто тебе поверит?
— Гораздо больше людей, чем ты можешь себе представить. И в первую очередь Мерсе.
Уго почувствовал, как у него засосало под ложечкой. Он заколебался.
— И ты бы смогла? — спросил Уго. Ответом была торжествующая циничная улыбка. — Почему ты не позволишь Мерсе быть счастливой?
— А разве я счастлива? — повернулась к нему Рехина. — Ты предал меня вместе со своим дружком Бернатом, ты не включил меня в ваш коварный договор, и, наконец, ты бросил меня ради этой русской шлюхи… А если я заявляю о своих правах жены, ты угрожаешь, что вернешь меня в дом, где меня, как ты прекрасно знаешь, убьют…
— Ты сама в этом виновата.
— В таком случае ты сам виноват, что твоя дочь узнает правду о своем отце. Оба получите по заслугам.
А потом… Уго не мог объяснить, как это произошло, но он схватил Рехину и потащил к ручью, в который однажды его бросили солдаты викария, когда он хотел узнать об Арсенде. Он сделал с Рехиной то же — столкнул со склона. Если кто-то их и видел, то не обратил внимания. Рехина не кричала и не сопротивлялась — то ли из удивления, то ли от высокомерия. Раньше она его использовала и унижала, не получая отпора, и теперь была почти уверена, что Уго не причинит ей вреда.
Но в этот раз она ошиблась: лицо ее побледнело, одежда разодралась в кустах и намокла, волосы растрепались. Уго в два прыжка настиг ее, схватил за горло и крепко стиснул, пока она не начала задыхаться. Бледное лицо Рехины побагровело, ей не хватало воздуха. Она задыхалась и размахивала руками, не в силах сбросить с себя ослепленного от ярости Уго. Удары не достигали цели. Она уже совсем задыхалась, как вдруг виноделу в висок попал камень. Оглушенный, Уго выпустил добычу и обернулся. На вершине склона юный раб Рехины держал в руке еще один камень. Рехина упала на землю и попыталась встать на четвереньки, она кашляла и задыхалась. Уго схватился за ветку, чтобы не упасть, у него кружилась голова. Зрение затуманилось, но он слышал, как раб скользит вниз по склону и пытается поднять Рехину.
— Я убью тебя, — выговорил Уго, — я тебя убью, если ты сделаешь мою дочь несчастной.
Рехина кашляла. Она поднялась на ноги и подошла к Уго.
— Дай мне нож, — сказала она рабу, — дай мне нож.
— Нет… хозяйка.
Уго отпрянул и споткнулся. Рухнул на землю и тут же вскочил.
— Я тебя убью, собака, — угрожала Рехина, — нож!
— Не делай этого, хозяйка…
Уго сумел прийти в себя и ясно разглядеть картину: Рехина стояла с протянутой рукой, а юный мавр шарил в своих одеждах, ища оружие У нее ничего не выйдет, успокоился Уго.
— Это я тебя убью, — пообещал винодел, тыкая в нее пальцем, — убью, если причинишь вред моей дочери.
Рехина уже держала нож в руке и грозила им Уго.
— Уйди из моей жизни, Рехина, забудь меня. Я никогда не причинял тебе вреда.
— Ты разрушил мою жизнь! — воскликнула еврейка.
— Я? Да как ты можешь говорить такое?
— Я проклинаю тебя, Уго. Тебя и твою дочь.
Рехина опустила нож и вернула его рабу. Уго понял, что это не капитуляция, — Рехина дышала ненавистью и злобой. Совсем недавно она убеждала его вернуться и говорила, что любит. Теперь, судя по крыльям носа, таким жестким и твердым, каких он прежде не видел, Рехина сбросила маску. Но Уго не мог сдаться.
— Берегись, Рехина, — сказал винодел, — я не позволю тебе причинить вред моей дочери.
Он повернулся и пошел вниз по ручью, оставив за спиной оскорбления и угрозы Рехины.

Бернат и Мерсе поженились весной 1415 года. Это произошло теплым солнечным утром в церкви Святой Марии у Моря: каменные стены были украшены гобеленами, на полу лежали ковры. Один из них, малиновый, с золотым тиснением, украшал ступени, ведущие к главному алтарю, на котором красовались атласные покровы, расшитые серебром и золотом. Дева у Моря была облачена в вышитую мантию, которая закрывала колонну и ниспадала до самого пола. Горели свечи. Тысячи свечей. Присутствовало сто священников из Святой Марии, все в лучших ризах. Церемонию, на которой были городские советники, дворяне и именитые горожане, проводил сам епископ. Органная музыка наполняла храм, свет струился сквозь витражи, присоединяясь к празднику. Адмирал каталонского флота женится! Король Фердинанд еще был в Валенсии, но Бернат не хотел откладывать церемонию, и монарх дал соизволение. Со своей стороны, Уго переговорил с Герао и выразил обеспокоенность по поводу того, что Рехина противится свадьбе, но умолчал о проблеме отцовства. По всей видимости, Герао обсудил это со своим господином — Рехина больше не приближалась к Мерсе. «Ее гнев пройдет», — утешал дочь Уго.
Адмирал был одет в черное, демонстрируя нарочитую простоту, которую всегда подчеркивал на людях. Но строгость его наряда смягчалась лучшими, расшитыми серебром шелками, какие выбрала для него Мерсе. Сама невеста была великолепна: платье цвета морской волны, расшитое жемчужинами, такими же, как и те, что вплетены в ее волосы. Под приветственные крики и аплодисменты Мерсе подъехала к церкви на белом коне, которого вел в поводу слуга, седло ее было покрыто золотой парчой. С плеч невесты на круп коня ниспадал длинный плащ, весь расшитый золотом и серебром.
Уго, в новых туфлях и платье, которые подарила ему дочь и которые походили на те, что были подарены ему много лет назад, когда он начал служить виночерпием у графа, стоял в первом ряду перед главным алтарем, зажатый между знатью и видными горожанами. Мерсе излучала счастье, красоту, юность, чувственность… Проходя мимо отца, девушка улыбнулась ему, словно угадав его мысли. Уго ответил нежной и застенчивой улыбкой — ему было немного не по себе среди такого избытка богатства и пышности. Адмиралу ничего не стоило нарушить законы о роскоши, касающиеся свадеб простых горожан.
Затем состоялась церемония, во время которой брачующиеся обменялись обетами. Уго показалось, что она промелькнула быстро, поскольку он все время провел в размышлениях о дочери, об окружающих его людях, знатных и простых, о Деве Марии и, разумеется, о Катерине: он ее не видел, но знал, что она стоит позади, в платье, пошитом из голубой ткани, которую Уго подарил ей, а она спрятала в сундук как величайшее сокровище.
Началось движение. Новобрачные возглавили процессию, которую защищали поставленные в несколько рядов солдаты, не дававшие прихожанам приблизиться. Мерсе споткнулась и приподняла подол, сделав вид, будто запуталась в складках, когда наткнулась на Барчу: та стояла, выпрямившись во весь рост, в первом ряду, прижавшись к одному из солдат, отделявших процессию от любопытных. Мерсе запнулась, увидев мавританку в церкви. Та улыбнулась ей и послала воздушный поцелуй. Мерсе стала искать глазами отца. Уловив панику на лице дочери, Уго огляделся и вскоре понял причину. Заметив Барчу, покачал головой. Мерсе кивнула и не таясь отправила воздушный поцелуй той, кто ее вырастил. Затем, уверенная, что отец все исправит, поравнялась с Бернатом.
Взгляд, который Уго, проследовав за новобрачными, бросил на мавританку, не имел ничего общего с теплым, полным благодарности взором Мерсе. На Барче было черное одеяние, призванное придать ей солидности; на пышной груди болтался серебряный крест. Уго узнал этот крест — когда-то он принадлежал Жауме. Низко надвинутая черная шляпа должна была скрыть черты лица и цвет кожи. «Иди домой!» — хотел сказать Уго, проходя мимо Барчи. Но, опасаясь, что ее обнаружат, даже не поглядел на мавританку. Слова не были произнесены, но Барча могла обо всем догадаться, увидев на его лице мучительную тревогу. Мавританка была воистину неуправляема. Она дошла с Уго и Катериной до площади Санта-Мариа, чтобы увидеть, как ее девочка едет к церкви верхом на коне. Там они расстались, и Барча, должно быть, побежала на Госпитальную улицу, чтобы перевоплотиться в благочестивую христианку. Разумеется, она никому не сообщила о своих намерениях. Уго тяжело вздохнул и продолжил свой путь к выходу на площадь Санта-Мариа, не переставая думать о мавританке, находившейся сейчас здесь, в гуще народа, среди сотен священников, солдат и чиновников, каждый из которых мог узнать ее, арестовать, посадить в тюрьму… или передать в руки инквизиции. Ведь она была мавританкой! В каком преступлении обвинят мусульманку, которая притворилась христианкой в католическом храме? Ересь, профанация, богохульство. «Все обойдется», — повторял про себя Уго. Однако россыпь возможных обвинений, грозящих костром или виселицей, затуманила его разум до такой степени, что он едва не пропустил Катерину, шедшую за рядами солдат, которые охраняли процессию. Уго осмелился лишь мотнуть подбородком, показывая назад. Катерина даже не моргнула. Уго не сразу заметил, что лицо ее гораздо бледнее обычного. Он замедлил шаг, затем остановился, из-за чего гости, идущие позади, сбились в кучу. Кто-то бесцеремонно его толкнул. Через пару шагов он выскользнул из ряда знатных гостей и прошмыгнул между солдатами; расталкивая зевак локтями, Уго протиснулся к Катерине. Ему достаточно было лишь проследить за ее взглядом, дальнейших вопросов не требовалось: около главного алтаря и освещенной тысячей свечей Девы у Моря Рехина гневно жестикулировала перед парой священников и показывала на Барчу вытянутой рукой, такой напряженной, словно еврейка сама хотела дотянуться до мавританки, зажатой между толпой зевак и солдатами.
Уго почувствовал, что Катерина, схватившись за его плечо, скользит вниз. Он подхватил женщину раньше, чем она коснулась пола, потом легонько встряхнул, чтобы кровь вновь прилила к лицу.

— Ты хочешь испортить свадьбу своей дочери? — закричал Герао.
Уго хотел было ответить, но не успел винодел открыть рот, как Герао уже принялся отдавать приказы рабам, слугам, музыкантам и официантам. Они находились во дворе особняка Берната на улице Маркет, где, казалось, в одночасье собрались всевозможные беды, которые могли помешать грандиозному пиршеству, приготовленному на верхнем этаже.
— Герао… Герао!
Мажордом яростно сбросил с плеча руку винодела и продолжил отдавать распоряжения. Тем не менее вскоре он снова повернулся к Уго.
— Я боюсь даже представить, — сказал Герао, — что могло бы случиться, если бы адмирал узнал, что сегодня его жену потревожила старая вольноотпущенница, да еще и мусульманка!
— Она моя дочь.
— Она теперь жена адмирала, а не твоя дочь.
— Чьей бы женой ни была Мерсе, она любит эту старуху.
— Но она же мавританка, Уго! Вольноотпущенница, которая, по твоим же словам, даже не удосужилась принять христианство. Мавританка, позволившая себе оскорбить Деву у Моря, войдя в Ее храм с крестом на груди. Или я не прав?
Уго кивнул, вспомнив, как священники, науськанные Рехиной, сквозь толпу побежали к Барче. Солдаты задержали ее, ведь она стояла рядом, им нужно было только развернуться, чтобы выполнить приказ.
— Да, но…
Уго осекся. Герао снова погрузился в дела торжества. Его окружило несколько человек, один из них докладывал о вине. «А ведь я даже вино сюда не поставил», — вздохнул Уго.
Таща за собой Катерину, Уго последовал за священниками и солдатами, которые выталкивали мавританку прочь. Среди них была и Рехина; Барча оскорбляла ее по-каталански… и по-арабски, пока они не вошли в епископский дворец. Уго и Катерину внутрь не пустили — и они остались стоять под дверьми вместе с толпой любопытствующих.
— Я хочу тебя кое о чем предупредить, — освободившись, сказал Герао. Выражение его лица было очень серьезным. — Если адмирал узнает, что мусульманка осквернила церковь Святой Марии у Моря, то лучше держаться от него подальше.
— Барча не оскверняла храм… — не согласился Уго.
— А как еще это назвать? Если мавританка тайком пробирается в церковь, да еще и с крестом на груди? Насколько ты уверен в ее намерениях? — Уго хотел ответить, но Герао резко его одернул: — Ты мог бы поклясться, что она почитала святое место, что в глубине души не оскорбляла Богоматерь, христиан или нашу веру? Что крест на груди не был насмешкой? Ведь речь идет о свадьбе адмирала… с твоей дочерью! Как ты думаешь, что скажет его светлость, узнав о присутствии этой женщины? Ты знаешь, сколько раз он рисковал жизнью, сражаясь с неверными?
Уго не нашелся что ответить и опустил глаза.
— Это была его свадьба! — повторил человечек, прежде чем слуги снова осадили его с вопросами и требованиями.
— Барча просто хотела порадоваться за девочку, посмотреть на нее в самый счастливый день ее жизни… — сказал Уго.
— Эта девочка — жена графа де Наварклес, адмирала каталонского флота. Никакая неверная не должна радоваться, глядя на нее. Уго, ты, кажется, не понял характер адмирала. Я же говорил: он неплохой человек, но столь же нетерпим и жесток, как если бы до сих пор сражался в море с еретиками, последователями пророка — такими, как твоя мавританка. Если ему что-то угрожает или не нравится, он, не думая, отвечает насилием. Так он выиграл много сражений. И именно так защищает то, что любит: свой корабль, свою команду, а теперь и свою жену. Лучше не зли его, Уго. Не говори, что еретичка запятнала церковь и свадебную церемонию своим присутствием.
— Иначе он меня убьет? — спросил Уго, направляясь к лестнице, ведущей наверх.
— Все может быть, — ответил мажордом, и его тотчас вновь окружила прислуга.
Уго кое-как выдавил улыбку, когда проходил мимо стола, где сидели Бернат и Мерсе вместе с дворянами, городскими советниками и даже епископом… Епископом! Уго встретился взглядом с Бернатом. Нет. Он не мог беспокоить его сейчас. Винодела не волновала ни реакция адмирала, ни то, что Бернат может его убить, — он просто не хотел портить дочери праздник. Он верил, что еще будет время все уладить с Барчей. Уго уже направлялся к другому столу, следуя за пажом, как вдруг Мерсе помахала ему рукой. Отец улыбнулся ей, на сей раз вполне искренне. Мерсе выдохнула, словно была ошеломлена торжеством, улыбнулась в ответ и послала отцу несколько воздушных поцелуев. Уго сел на свое место и выпил. Много. Он сидел среди богатых купцов и знатных людей Барселоны, которые не обращали на него никакого внимания, и наслаждался вином. Поначалу оно казалось ему изысканным, но с каждой чашей становилось все более пресным.
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Со дня свадьбы прошло несколько месяцев. Из всего, что происходило во время торжества, Уго мог вспомнить только свое пробуждение в погребе дворца. Рядом с ним сидела Катерина: Мерсе попросила ее позаботиться о подвыпившем родителе. Шок от казни Елены смешался с горечью из-за заточения Барчи, пока первая беда не растворилась в следующей. Как и предсказывал Герао, Бернат проклял мусульманку, осмелившуюся войти в церковь Святой Марии у Моря в день его свадьбы. Мерсе не раз просила за мавританку — и именно тогда впервые столкнулась с другой стороной корсарского нрава. «Эту церковь построил мой отец!» — прогремел Бернат и поклялся, что разорвет на куски любого еретика, который появится на пороге храма. «Если Бернат узнает, что я помогаю Барче, — со слезами рассказала Мерсе отцу через несколько дней после свадьбы, — он без раздумий отправится во дворец епископа и придушит ее собственными руками».
Положение мавританки было хуже некуда: одни считали, что она еретичка и богохульница и потому должна быть передана инквизиции; другие утверждали, что она должна быть немедленно казнена за осквернение храма без всякой надежды на помилование, в соответствии с каталонским законом, который предусматривал казнь для тех, кто нанес тяжкое оскорбление Богу, Деве Марии или святым.
Уго и Катерина узнали об этом через рабов, служащих во дворце епископа. Они беспокоились за Барчу, попавшую в подземелье, и пытались помочь ей от лица общины. От рабов же Уго с Катериной узнали, что мавританка не хочет впутывать Мерсе и потому ничего о ней не говорит. На вопрос «Зачем она пошла в церковь Святой Марии?» она ответила: «Увидеть свадьбу адмирала, как и все остальные», а когда ее спросили о кресте, она сказала, что, по ее мнению, в церковь надлежит заходить с крестом на шее всем без исключения.
Оцепенение первых дней после ареста Барчи постепенно сошло на нет, а как только были приняты в работу первые заявления — в том числе и Рехины, которая тоже умолчала о Мерсе, хотя ее молчание, скорее всего, было вызвано желанием избежать столкновения с Бернатом, — процесс вошел в стадию изучения второстепенных и малозначительных вопросов. В конце концов, кто такая эта старая мавританка и что у нее вообще есть? Быть может, по наводке Рехины, а быть может, и по своей инициативе церковники узнали о доме Барчи и решили его изъять. Они, разумеется, его заняли, но вскоре обнаружили, что все имущество заложено в качестве гарантии выплат за освобождение нескольких рабов, поэтому изымать его бесполезно. Как только бедность мавританки была доказана, все, кто претендовал на владение ее домом, либо отказывались от него, либо не проявляли существенного энтузиазма. Дело Барчи стало одним из тех процессов, которые могли бесконечно тянуться под ленивым взором бестолковых чиновников, пока кто-нибудь, вроде Уго, обеспечивал пропитание и другие нужды арестованного, не обременяя этим епископскую казну. «Но как долго ее будут держать в заточении?» — недоумевали Уго и Катерина. Они не смогли найти адвоката, готового взяться за защиту мавританки. «Я попрошу Герао, чтобы мне позволили внести платеж по Бернатову кредиту позднее», — предложил Уго, думая о том, как раздобыть деньги на адвоката. Но в этом не было необходимости. Все адвокаты Барселоны отказались защищать мусульманку, пробравшуюся в церковь Святой Марии. Преодолев все препоны, Уго с Катериной все же смогли навестить Барчу — пришлось подкупить тюремщика.
— Как долго могут держать? — рассуждал тот в ответ на их расспросы. — Многие не доживают до суда и до приговора. Тюрьма — это не наказание, это, понимаете ли, шанс покаяться. Время здесь роли не играет.
Затаив дыхание и стараясь идти как можно тише, Уго и Катерина спустились в подземелье епископского дворца. Заслышав вопли, они остановились.
— Уже несешь мне еду, паскудник ленивый? — прокатилось по подземелью гулкое эхо. — Я жду не дождусь!
Это был голос Барчи. Она кричала так же, как во времена, когда ее купил Уго. Услышав крики, Уго и Катерина улыбнулись, хоть ситуация и была невероятно тяжелой.
— Тюремщик! Убери все это дерьмо! Когда здесь дают еду?
— Вот чего я не знаю, — признался тюремщик и открыл дверь в темницу, столь огромную, сколь и мрачную, сырую, затхлую и вонючую — таких условий требовали инквизиторы, чтобы сломить волю заключенного, — так это как долго я буду терпеть эту мавританку! Закрой пасть, еретичка! — крикнул он, указывая посетителям на угол камеры.
Барча была прикована к стене, как и другие заключенные, чьи тусклые силуэты виднелись во мраке подземелья: кто-то лежал в полусне, кто-то бился в агонии. Мавританка умолкла. Катерина бросилась к ней в объятия и заплакала. Уго помедлил, огляделся, сделал несколько шагов… а женщины все продолжали обниматься. Наконец он нежно погладил руку Барчи — она вздрогнула и оттолкнула винодела.
— Значит, пытаешься мной воспользоваться, — пошутила мавританка. Виноторговцу не хватило духу засмеяться. — Решил дождаться, пока меня посадят на цепь? — не унималась Барча, колотя его кулаком в грудь.
Уго проглотил эту шутку. Затем стали говорить. «Я уже старая», — повторяла мавританка снова и снова, упрямо отвергая малейший проблеск надежды.
— И потом, чего вы двое хотите добиться? Я запрещаю втягивать в это Мерсе! — предупредила Барча.
Молчание посетителей сменилось новой тирадой мавританки — какая разница, где и как она умрет. По ее словам, она всегда подозревала, что так и кончит, и все из-за этой проклятой религии. «Зато чего я и представить не могла, — призналась Барча, — это что получу свободу из рук Уго, выращу такую хорошую девочку, как Мерсе, и буду счастлива так, как была в последние годы».
— Двадцать лет, Уго, — тяжело вздохнула мавританка. — Я все посчитала. День за днем. Один за другим. С самого первого дня. Спасибо. Спасибо за каждый из этих дней.
— Нет, — проговорил Уго, — у тебя впереди еще много…
Но они не сумели убедить Барчу. Рехину не упоминали. Барча упрямо повторяла, что она лишь старая рабыня-мавританка, до которой никому нет дела. Тюремщик подал им знак. Они не торопились прощаться. Тюремщик позвал их во второй раз. «Спрячь — и получше», — шепнул Уго, протянув мавританке бурдюк с огненной водой, который ему удалось пронести с собой.
Барча поцеловала его в губы.

Раб писаря, служившего в епископском суде, передал с вольноотпущенницей из Раваля сообщение для Уго и Катерины: принято решение все же наложить арест на имущество Барчи. В ту же ночь они вынесли из дома свои вещи: скудную одежду, бочки с вином, перегонный куб. Взяли и великолепный нож, принадлежавший Жауме. В следующий раз скажут об этом мавританке — она придет в восторг. Уго и Катерина обыскали ее вещи и нашли нотариально заверенную вольную, хранившуюся в кожаной сумке, старую одежду, пахнущую Барчей, и несколько резных деревянных фигурок, которые, должно быть, смастерил для нее Жауме.
— Горшок! — воскликнула Катерина, подходя к очагу.
— Нет, — остановил ее Уго. — Мы же не воры. В каждом доме должен быть свой горшок. Впрочем, — добавил он, окинув взглядом столовую, — три миски в доме не нужны, хватит и одной.
То же проделали и с тарелками, одеялами и простынями — оставили самое необходимое для жизни одного человека, а остальное погрузили в телегу, запряженную мулами, в том числе и поспевшие овощи с огорода. «К дьяволу священников!» — подумал Уго. Несмотря на риск быть арестованными, они выехали на улицы Барселоны много позже того, как прозвонил колокол в замке викария, не имея при себе ни факела, ни фонаря. Светила полная, изумительная луна. Уго и Катерина, избегая Старого города, решили не пересекать Рамблу.
— Давным-давно, когда я был еще ребенком, — задумчиво проговорил Уго, — я тоже искал убежища в этом районе.
Виноградники, поля и фруктовые сады все еще занимали большую часть площади Раваля, по которому Уго и Катерина гнали мулов и доверху нагруженную повозку. Только вокруг госпиталя Санта-Крус попадались новые дома. Стены уже вытянулись по новому периметру, охватив верфи, но количество жителей не росло.
— От кого ты прятался? — спросила Катерина.
Винодел улыбнулся:
— За мной гнался одноглазый… хотя тогда у него еще оба глаза были на месте.
Какое-то время ехали молча.
— Что с ним теперь? — спросила Катерина.
— Должно быть, горит в аду.
Уго и Катерина остановились у виноградника. Была середина сентября, виноград почти созрел. Уго чувствовал его запах. Винодел сорвал ягоду и убедился, что вскоре он покраснеет и нальется соком. Уго попробовал ягоду на вкус — через несколько дней виноград совсем поспеет.
— Это тогда ты выколол ему глаз? — вновь спросила Катерина, когда Уго тронулся с места.
— Да.
— А куда мы едем?
Уго помедлил с ответом.
— К морю, — наконец сказал винодел, — завтра утром я первым делом хочу вернуть Герао деньги, которые Бернат одолжил мне на покупку вина. Я не могу таскать с собой такую сумму, нас в любой момент могут ограбить…
При этих словах он нащупал туго набитый кошель, спрятанный под одеждой, и сказал, что не может себе позволить еще одну ошибку. Денег было много: долг Бернату и прибыль от торговли вином. До ареста имущества Барчи они каждую ночь перегоняли огненную воду, чтобы крепить вина, которые Уго покупал за бесценок, а перепродавал за вполне приличные деньги.
Добравшись до пляжа, они угостили сторожа лодок несколькими плошками хорошего вина, а тот в ответ предложил им подойти к огню, согревающему в прохладную сентябрьскую ночь. Они спали под треск дров, которые сторож всю ночь подкладывал в костер. На завтрак Уго и Катерина съели овощи из сада Барчи и затем первым делом отправились во дворец на улице Маркет.
Берната во дворце не было. Несколько дней назад он отправился с двумя королевскими галерами в Перпиньян, где король Фердинанд встречался с папой Бенедиктом Тринадцатым и Сигизмундом Первым, императором Священной Римской империи.
Герао, как всегда заправлявший делами адмирала, сжалился над Уго с Катериной и разрешил поставить их перегруженную телегу во двор. Винодел сказал, что хочет расплатиться: он не желает держать у себя чужие деньги. Герао, в свою очередь, сказал, что нотариус не предупрежден, но, если виноделу угодно, он, как поверенный адмирала, сам даст расписку, а к нотариусу сходит в другой день. Уго не знал, можно ли так поступить.
— Ты все еще мне не доверяешь? — улыбнулся человечек. — Если хочешь, можем попросить твою дочь подписать…
— Не надо.
— Она еще не вышла из своих покоев, — сказал Герао, увидев, что Уго оглядывает галерею в поисках дочери. Тому показалось странным, что Мерсе не вышла, услышав грохот телеги. — Ты знаешь, что бывает с… — Герао замолчал. — Могу послать за ней служанку.
— Нет необходимости, — сказал Уго. Он не хотел беспокоить дочь.
— Она шкуру с меня спустит, если узнает, что ты был здесь, а я ей не доложил. Пускай была бы и полночь. Графиня переняла у адмирала некоторые манеры. — Человечек рассмеялся, словно ему такой характер нравился.
Вскоре Мерсе появилась между стройными колоннами, поддерживавшими арки на галерее. Уго взобрался на телегу и сидел верхом на узлах, а Катерина снизу помогала закреплять поклажу. Уго покачнулся и чуть не упал, увидев, как его дочь ступает на первую ступеньку каменной лестницы, ведущей во двор.
— Батюшка! — закричала Мерсе.
Уго сумел сохранить равновесие. Мерсе спускалась в сопровождении служанки, поддерживающей ее, пожалуй, чересчур заботливо. Они и не скрывали: графиня де Наварклес, одетая попросту, в богато вышитую шелковую сорочку и открытую блузу, беременна. В прошлый раз это было незаметно. «Конечно, слишком много времени миновало», — ругал себя Уго, спрыгивая на землю.
Мерсе вырвалась из лап служанки и побежала вниз по лестнице.
— Дедушка, — было первое, что сказала ему Мерсе.
Уго не смел к ней прикоснуться, пока она сама не взяла его руку и не положила себе на живот.
— Пока ничего не чувствую, — разочарованно сказала Мерсе.
— Почему ты мне не сказала? Почему не отправила посыльного?
— Я знала, что вы очень заняты Барчей. И, кроме того… вы же знаете, когда дело доходит до новостей о беременности, лучше сначала дождаться подтверждения.

Здание с таверной на первом этаже и жильем над ним располагалось на улице Бокерия, совсем недалеко от площади Сант-Жауме. «Весь мир крутится вокруг площади Сант-Жауме, батюшка!» — убедила Мерсе отца после того, как Герао, знавший о сложностях Уго с жильем, в тот же день предложил арендовать помещение у одного знакомого. При упоминании имени Берната стоимость аренды прилично снизилась. Что было делать мажордому с Уго и Катериной, которые с нагруженной телегой торчали около дворца и не знали, куда им идти? Он не мог их выгнать, Мерсе бы этого не допустила. С другой стороны, не мог и нарушить приказ адмирала — а тот не хотел видеть тестя во дворце.
Мерсе была права. Собор и дворец епископа, замок викария, Большой и Малый дворцы, Городской Дом, где заседал Совет Ста, — все эти важнейшие здания Барселоны окружали площадь Сант-Жауме. Несколько лет назад городские советники решили обновить фасад Городского Дома. В старом еврейском квартале приобрели участок земли, чтобы на его месте возвести здание Генеральной Депутации, органа, выполняющего функции кортесов в перерывах между созывами последних.
Но ни Городской Дом, ни Генеральная Депутация не выходили на площадь Сант-Жауме. Парадный вход первого здания находился со стороны соседней улицы; второе же, выходящее на улицу Бисбе, располагалось в одном квартале от площади.
Главными достопримечательностями площади Сант-Жауме была церковь с пятью стройными стрельчатыми арками и большой вяз, служивший позорным столбом. Каждый день через площадь проходили тысячи людей, городские советники хотели сделать ее центром города. Для этого они перенесли в квартал Рибера распродажи мебели и разный утвари, которые загромождали проход, и издали приказ о постоянной уборке площади — как из гигиенических, так и эстетических соображений.
— Там живут богатые люди, батюшка, — настаивала Мерсе. — Члены Совета Ста и кафедрального капитула, епископ, викарий, судьи и разные чиновники, которые им служат… Не лучше ли продавать вино там? Вот увидите, батюшка, ваши дела пойдут в гору.
Потому что со дня на день Уго должен был стать хозяином таверны.
— Ты сможешь продолжать торговать вином, если захочешь, — сказал ему Герао, — но на самом деле ты никогда не был настоящим виноторговцем.
Уго очень удивился, и Герао, провожавший их до улицы Бокерия, поспешил объясниться:
— Виноторговец не покупает вино. Его функция состоит только в том, чтобы быть посредником между покупателем и продавцом и получать за это комиссию. В этом состоит работа виноторговцев, посредников; купля-продажа — для рыночников. Виноторговцы не могут вести дела по собственному почину. Например, тем, кто появляется на рынке тканей, нельзя заниматься красильнями…
— Тогда как мне стать хозяином таверны? — перебил его Уго.
— Дело в том, что есть ряд исключений. Власти пекутся о том, чтобы люди могли достойно зарабатывать: посредники могут торговать в розницу, но только перед дверью собственного дома. Они могут покупать рабов и сдавать их в аренду или могут даже сами изготавливать ткани на продажу. Еще одно исключение касается таверн. Виноторговцы могут владеть тавернами и в то же время заниматься вином. Занятно, правда? Так как ты уже виноторговец, тебе разрешено открыть таверну в городе — а это не каждый может. Воспользуйся этим, Уго.
Он и сам был не прочь. Решающим аргументом стали подвалы в здании на улице Бокерия — они были оборудованы как погреба. Катерина встретила эту идею с воодушевлением, какого не испытывала со дня заточения Барчи. «Я хорошо торговала вином в Балагере, помнишь?» — улыбнулась русская. Герао и Алонсо, поверенный владельца помещения, не сводили глаз со взмокшей и утомленной Катерины: пока мужчины обсуждали договор, она помогала разгружать тележку двум рабам, которых привел Уго. Тот громко кашлянул, и мужчины поняли намек. «Не хватает столов и стульев», — сказал один из них. «В Барселоне это не проблема», — сказал другой.
Согласились подписать договор. «В тот же день, когда мы предоставим заемное письмо», — предложил Герао.
Единственное, что не нравилось Уго в этой лавке, — это что она находилась совсем рядом с Новым замком, где почти двадцать пять лет тому назад Дольса и тысячи других евреев приняли смерть от рук безжалостных убийц, подобных Лысому Псу. Уго передернуло при виде возвышающейся над ним твердыни, возведенной над Западными воротами древней римской стены города.
— Куда мы поставим эту бочку? Она последняя.
Голос Катерины вернул его к реальности.
Уго повернулся к русской. Та была грязная и потная. Уго помедлил с ответом — его манил едва различимый мускусный аромат, который источала Катерина. Он встряхнул головой, чтобы избавиться от наваждения.
— Если не знаешь, куда поставить, отдай ее тем, кто ждет на улице.
Телега, оставленная ими на улице Бокерия, не давала проехать другим повозкам. Торговцы и коммерсанты смиренно дожидались, а некоторые даже предлагали свою помощь, но теперь, когда на телеге осталась последняя бочка, задержанные стали проявлять нетерпение. Уго жестом извинился и призвал рабов побыстрее выгрузить бочку. Катерина взобралась на телегу.
— Вы все приглашены на чашу хорошего вина! — объявила русская, чтобы вознаградить людей за промедление и заодно добиться одобрения любимого.
В ответ раздались воодушевленные возгласы и аплодисменты:
— Давай две!
— И принеси сама!
— Красотка!
Да, красотка. Такой ее видели все эти мужчины: очень красивые черты, тело крепкое и упругое, неподвластное течению времени. Уго с нежностью глядел на Катерину — верхом на телеге она была похожа на богиню, возвышающуюся над смертными. Будто прочитав мысли Уго, Катерина повернулась и широко ему улыбнулась. «И я ее люблю», — сказал себе Уго, подошел ближе и, взяв Катерину за талию, снял с телеги. Ее пот, запах мускуса, грудь, прижавшаяся к его лицу во время объятия, пробудили в нем такую похоть, какой он не ощущал уже очень давно. Впереди ждала работа, Уго пытался обуздать порыв, как делал раньше, но был бессилен.
Рабы откатили пустую телегу на задний двор. Герао и Алонсо удалились, Катерина и Уго остались одни. Переглянувшись, они решили снова осмотреть помещение — теперь там стояли ряды бочек.
— Еще нужно расставить столы и стулья, — произнес Уго.
Они изучили большую, пронизанную лучами комнату с каменными стенами. Посередине одной из них был очаг, там висел железный котел. Двери и окна выходили на улицу Бокерия, с обеих сторон от здания располагались каменные дома; на заднем дворе рос фруктовый сад. По лестнице в углу можно было подняться на второй этаж и спуститься в подвал.
— И плошки, — добавила она, — и стаканы, и тарелки, и приборы, и дрова, и…
— И сосновую ветку на дверь, — перебил ее Уго.
— Куда? — удивилась Катерина, оглядев дверь.
— А вот сюда.
Уго поднял руку, показывая за спину Катерине, а она обняла его и поцеловала в шею.
— Катерина, — притворно начал ругать ее Уго. Она не прервалась. — Вся Барселона на нас смотрит, — сказал он с улыбкой, заметив женщину, которая нахально на них пялилась.
— Пусть знают о нашей любви, — ответила Катерина.
— Если ты от нее отлипнешь, — погрозила женщина с улицы, — не рассчитывай, что я приду к тебе за вином. Ни я, ни кто бы то ни было еще!
Уго колебался, но Катерина была настроена решительно. Она пригласила женщину выпить вина, но немного позже, а затем стремительно закрыла дверь и начала раздеваться с необычной порывистостью. Уго не торопился; они не занимались любовью со дня ареста Барчи — горе мавританки словно мешало их отношениям. Но это был их новый дом, начиналась новая жизнь — и Катерина не хотела, чтобы боль лишала ее удовольствия и радости на новом месте. Она сбросила накидку и развязала шнурки на рубашке. Уго мгновенно почувствовал желание — страсть разбудили как груди Катерины, выглянувшие из-под накидки, белые, пышные, с большими розовыми кругами и призывно набухшими сосками, так и прерывистое дыхание русской. Он сжал ее грудь и принялся кусать соски, затвердевшие еще сильнее, пока она неистово тянула с себя рубашку. Едва справившись с этой задачей, русская принялась раздевать Уго, который, опьянев от близости желанного тела, стремился повалить ее — хотя бы на пол. Катерина смеялась, расстегивая на нем куртку и поднимая рубашку, под которой ощущала восставший член, запутавшийся в подоле.
— Успокойся, — попросила она, уже лежа на полу. Уго яростно толкался. — Не так, не так, — твердила русская, чувствуя, что между членом Уго и ее лоном осталась ткань.
Катерина, смеясь, пыталась освободить проход для члена Уго, а тот толкался так, как будто уже в нее вошел. Дышал тяжело, то смеялся, то стонал, а потом кончил на одежду. Катерина помогла ему пальцами. Уго выдохнул и засмеялся. Катерина засмеялась в ответ.
— Теперь посмотрим, сможешь ли ты это сделать как полагается… — предложила Катерина.
— Только после того, как ты исполнишь свое обещание и нальешь мне вина! — раздался голос с улицы.
Уго и Катерина взглянули на дверь. Та женщина не могла их слышать…
— Да окно же открыто! — показала Катерина.
— Быть не может!
Катерина остановила гневный крик Уго, приложив пальцы к его губам.
— Пора работать, — прошептала русская, когда он снова на нее залез, — если ей понравится вино, может, она купит побольше.
— Но…
— В следующий раз не будь таким нетерпеливым и делай все как надо, — шутливо упрекнула любимого Катерина и оттолкнула его, упираясь руками ему в грудь.

1416 год стал важным как для всей Каталонии, так и для Уго и его семьи. Первое значительное событие произошло в январе, когда король Фердинанд Антекерский, встретившись в Перпиньяне с императором Священной Римской империи Сигизмундом Первым, отказал в повиновении папе Бенедикту Тринадцатому — причем устами брата Висенте Феррера. Во время своей проповеди на День Богоявления священнослужитель объявил о том, что испанские королевства более не подчиняются арагонскому понтифику.
Напрасно папа требовал благодарности от Фердинанда, которому четырьмя годами ранее он доставил власть над Барселоной и Арагоном. Поговаривали, что Бенедикт сказал Фердинанду: «Я тебя сделал королем, а ты меня гонишь в пустыню».
Христианская Европа долгое время находилась в схизме. Одновременно сосуществовали трое пап: Иоанн Двадцать Третий, Григорий Двенадцатый и Бенедикт Тринадцатый. В конце 1413 года император Сигизмунд Первый и пизанский папа Иоанн Двадцать Третий созвали новый Собор в Констанце, чтобы покончить с расколом и выбрать единого понтифика для всех христианских государств. В мае 1415 года папа Иоанн Двадцать Третий был низложен и заключен в тюрьму решением Вселенского собора, который был признан высшим религиозным органом власти. В июле того же года второй папа-схизматик, римлянин Григорий Двенадцатый, добровольно отрекся от престола, но перед этим ратифицировал проведение Собора, тем самым придав ему необходимую легитимность. После этого отречения папой-схизматиком остался только арагонец Бенедикт Тринадцатый. Король Фердинанд Антекерский совместно с братом Висенте Феррером потребовали его отречения в конце 1414 года. Бенедикт отказался, и потому встреча, проходившая в валенсийской Морелье, была перенесена в Перпиньян, куда пригласили императора Сигизмунда и где Бенедикт заявил, что остается единственным законным папой, в особенности после отречения других понтификов, и не собирается расставаться с тиарой святого Петра. Впрочем, от него отвернулся даже собственный духовник — брат Висенте Феррер. Арагонцу остались верны только Шотландия и графство Арманьяк.
Король Фердинанд, отправившийся в Перпиньян морем, уже страдая от болей и лихорадки, вызванных каменной болезнью — недугом, который приковал его к постели почти на все время конференции в Перпиньяне, решил вернуться обратно по суше и прибыл в Барселону 27 февраля 1416 года. Там его встретил Бернат, причаливший в порт со своими галерами незадолго до прибытия короля.
Фердинанд не задержался в Барселоне, но его пребывание в городе ознаменовалось казусом, серьезно взволновавшим горожан. Королевский мажордом отправился закупить мясо на площадь Блат и попытался уклониться от налога, взимаемого с каждой покупки, утверждая, что покупает для короля и его семьи, а они не должны платить налоги.
Мясник с ним не согласился — и при поддержке других торговцев и покупателей этот спор перерос в настоящие беспорядки и привел к закрытию многих лавок в знак протеста. Горожане призвали советников напомнить монарху, что следует соблюдать законы и привилегии, которые он поклялся уважать. Совет Ста был согласен с этой позицией и отправил к монарху члена совета Жоана Фивальера, чтобы он, пускай даже и под угрозой смерти, потребовал от короля уплаты налогов.
— Вы поклялись сохранять наши привилегии, — заявил Фивальер. — Мы признали вас королем при условии, — среди прочего говорил делегат, — что налоги будут находиться в ведении государства, а не короля. Вы должны понять, что мы отдадим жизнь за нашу свободу, — нет более славной и честной смерти, чем гибель за свободу, доброе имя и величие своей страны.
Фивальер привел еще множество аргументов, однако ни один из них не убедил монарха. «Нет большей нелепицы, чем заставлять короля служить простым гражданам!» — сокрушался Фердинанд, советуясь с придворными. Однако монарх все же прислушался к их мнению — и подчинился требованиям города. «Это не ваша победа», — сказал в заключение монарх, несмотря на то что уступил Фивальеру.
На следующий день король на паланкине покинул Барселону, не уведомив о том жителей города. Это произошло 9 марта 1416 года, а всего через три недели, 2 апреля, в возрасте тридцати шести лет, Фердинанд Антекерский умер в городе Игуалада, куда добирался четыре дня, поскольку каменная болезнь у него так обострилась, что он не мог помочиться целыми сутками. Именно по этой причине Бернат, прибывший в этот маленький городок, как и множество иных дворян, придворных, монахов, как каталонцев, так и кастильцев, не смог присутствовать при рождении своего первенца, появившегося на свет в конце марта 1416 года. Молодая повитуха, сидевшая между ног Мерсе, приняла из ее лона здорового и сильного мальчика с большой родинкой над правым глазом. По указанию адмирала младенца крестили в церкви Святой Марии у Моря под именем Арнау. О Рехине не было ни слуху ни духу. Прежде чем отправиться в Перпиньян вместе с королем, Бернат ясно дал понять: он не хочет, чтобы эта гарпия приближалась к его дворцу, особенно если его жена беременна, на что адмирал уповал. «Она не твоя мать и никогда ею не была, — бросил он во время спора с Мерсе. — Если она появится здесь, заприте ее до моего возвращения», — приказал он Герао.
Маленького Арнау крестили в той же купели, где Мерсе приняла первое таинство, — в мраморном саркофаге святой Эулалии. Отец Пау, солгавший Уго о судьбе Арсенды — винодел больше никогда о ней не слышал, — уже почил, его место заняли другие священники. Уго вспомнил, что укрывался в этом саркофаге в ту самую ночь, когда отдал Деве Марии деньги, которые Бернат прислал ему после нападения на корабль Рожера Пуча. Тогда ему показалось, что Дева его простила, ибо он увидел, как когда-то мисер Арнау, Ее улыбку. И если Катерина не могла отвести глаз от новорожденного со сморщенным личиком, который, сжав кулачки, верещал во все горло, то Уго не обращал внимания на церемонию. Он молился Богоматери. Но не за маленького Арнау — за него уже молились все здешние священники. Он просил за мавританку. В какой-то момент винодел усмехнулся при мысли, что в юности он молился за еврейку Дольсу, а теперь — за мусульманку Барчу.
Уго не решился сказать Катерине и тем более дочери, что их больше не пускают к Барче. Таверна, в которой наконец появились два длинных стола, скамьи, чашки, плошки, стаканы и все, что потребовала Катерина, начала приносить доход. По ночам, тайком, они все так же перегоняли огненную воду, и Уго продолжал крепить свои вина. Кроме того, он выгодно купил качественный сорт и перепродал его по хорошей цене. Катерина ликовала — она была счастлива настолько, что Уго просто не осмелился поведать ей об истинном положении мавританки, поскольку боялся расстроить возлюбленную.
— В Барселоне теперь новый епископ, — сказал ему тюремщик, огорченный тем, что приходится отказаться от денег, как всегда принесенных виноделом, — его зовут Андреу Бертран. И он запретил посещать мавританку.
— Только мавританку? — изумился Уго.
— Да. Насчет остальных никакого приказа не было.
— Но почему?
Тюремщик пожал плечами.
Уго не сомневался — это козни Рехины, пропавшей на время беременности Мерсе.
С тех пор как король Фердинанд отказался подчиняться папе Бенедикту, в духовенстве царила смута: одни поддерживали это решение, а другие, подавляющее большинство, выступали против. Бенедикт укрылся в замке Пеньискола, что неподалеку от Валенсии. Из своей неприступной твердыни, нависшей над морем, он продолжал управлять судьбами христианского мира: издавал буллы, даровал бенефиции, вершил суд и, в частности, в том же 1416 году назначил Андреу Бертрана епископом Барселоны.
Церковники, посещавшие таверну Уго то ли для того, чтобы купить вина для себя, то ли для того, чтобы за чашей поговорить с прихожанами, рассказывали о новом епископе: «Он собирал подаяние для папы. Но вы все знаете, что он новообращенный. Епископ был евреем». Уго прислушался внимательнее. «Да. Он был на диспуте в Тортосе. И дважды выступил против ребе Жозефа Альбо из Дароки, защищавшего Талмуд». «Как будто в Каталонии нет настоящих христиан, чтобы занять епископскую кафедру!» — пожаловался один священник.
Епископ действительно был новообращенным и принимал участие в Тортосском диспуте — как и Рехина. Едва он прибыл в Барселону, положение Барчи моментально ухудшилось. Уго не сомневался в том, что в деле замешана Рехина. «Зачем самому епископу влезать в дело мавританки, которую, похоже, и судить не торопятся», — размышлял Уго.
— Надо заплатить больше, — ответила Катерина в день, когда виноделу ничего не оставалось, кроме как признаться во всем.
Она настаивала на посещении Барчи, чтобы рассказать ей о рождении маленького Арнау.
Тюремщик отказался. Уго добавил пару монет.
— А нельзя ли только передать ей сообщение? — предложил тюремщик. — Я бы мог даже отнести… тот сверток, который ты вечно прячешь, — добавил он, указав на бурдюк за пазухой Уго.
— Нет, — отрезала Катерина.
Уго дал еще денег. Тюремщик колебался. Еще монета. Он засопел. Последняя.
Тюремщик поставил единственное условие — встреча должна пройти ночью. Уго и Катерина не стали рисковать и поэтому обошли площадь Сант-Жауме стороной — вдоль римской стены между церковью Святой Марии у Сосны и исчезнувшим еврейским кварталом. По правую руку угрожающе возвышался Новый замок, а по левую располагались общественные бани, давшие название улице Банис-Ноус. Уго и Катерина жались к стенам домов. Если бы они попались, их могли бы серьезно оштрафовать за то, что они передвигаются ночью без освещения. Однако более всего Уго опасался за огненную воду. Солдаты и судебные приставы никогда бы не узнали, что находится в бурдюке, — если только не пили однажды чистейшую огненную воду без добавления специй, фруктов и вина.
— А если это ловушка Рехины и нас схватят? — вдруг прошептала Катерина, остановившись на углу Банис-Ноус и улицы Палья.
Справа от них уже виднелась стена, ограничивающая владения епископа с тыльной стороны, и потайная дверь, на которую им указал тюремщик. Уго взвешивал такую возможность перед тем, как двинуться в путь, и предложил Катерине остаться дома, чтобы не подвергаться опасности. Русская наотрез отказалась, заявив, что хочет увидеться с Барчей. Конечно, Рехина вполне могла устроить что-нибудь подобное, но Уго решил довериться тюремщику. Однако теперь уверенности поубавилось, все тело покрылось холодным потом.
— Не волнуйся, Катерина. Все будет в порядке. Уверен, что тюремщик не откажется от наших денег. Тем более он знает, что мы будем и дальше ему платить. Но если хочешь, давай вернемся домой? Еще не поздно. Мы не сделали ничего плохого.
— Нет, — возразила Катерина, — я хочу обнять эту упрямую мавританку.
Огромная весенняя луна плыла над их головами, то сверкая, то скрываясь за облаком. Тюремщика все не было. Уго и Катерина стояли, держась за руки, прислонившись к фасаду соседнего дома, вздрагивая от необъяснимых ночных звуков.
Уго подумал, что, выдав Барчу в Святой Марии и содействовав ее заключению, Рехина только начала свою месть. Со дня свадьбы Мерсе, когда мавританку арестовали, прошел уже год. Он вспомнил, как дрался с Рехиной у ручья за монастырем Жункерес. По ее злобному лицу можно было догадаться, что она не остановится на Барче. Катерина утешала его, когда он чувствовал вину за арест мавританки. «Брось эти глупости, — произнесла сама мавританка, когда Уго поделился своими переживаниями в одно из посещений, — но будьте осторожны, — добавила Барча, — эта сука на мне не угомонится, я только…» Мавританка осеклась. Катерина дотронулась до ее руки и не дала продолжать. «Она отыграется на вас, — добавила Барча чуть позднее. — Девочку она не тронет. Мерсе — графиня, жена того, кто мог бы причинить ей много вреда, но вот вас… Эта тварь не успокоится, пока не отомстит».
Потайная дверь открылась, и чья-то тень поманила их. Катерина потянула винодела за собой. «Не забывайте», — эхом отозвался голос мавританки в голове Уго. Они прошли в дверцу и оказались в саду, окружавшем дворец. Тюремщик встретил их, задвинул щеколду, и в это мгновение четверо епископских стражников набросились на них с криками «Воры!».
— Нет, господи, нет, только не теперь, когда мы так счастливы! — всхлипнула Катерина и упала на землю. Кровь отлила у нее от лица; она уже предвидела, что разделит судьбу Барчи. — Ублюдок, — плюнула она в сторону тюремщика.
Уго присел рядом с Катериной. Бурдюк с огненной водой вывалился из-за пазухи и теперь свисал между колен, касаясь земли.
— Кто здесь? Именем епископа, вы арестованы. Вы покусились на церковную собственность.
Уго поднял голову. Тюремщика и след простыл. Их окружили четверо солдат. Они небрежно держались за рукоятки мечей, не ожидая серьезного сопротивления. Так и вышло, он сдался. Но что они с Катериной могли сделать, оказавшись в ловушке, против вооруженных людей? Уго вздохнул и поднялся на ноги в тот момент, когда луна зашла за облако и мечи перестали сверкать. Единственным источником света был фонарь в руках одного из стражников. Лиц было не различить. Уго отпустил руку Катерины и потянулся к свисающему бурдюку. Взял его в руки.
— Это еще что? — произнес стражник.
— Это? — переспросил Уго. «Вода жизни», — хотел ответить винодел. Как они могут его остановить, когда он владеет квинтэссенцией виноградарского дела, апогеем виноделия, нектаром богов? Уго потряс бурдюком. — Вино, — солгал он, — лучшее вино во всей Каталонии.
Солдат подошел ближе. Уго открыл бурдюк и, едва солдат наклонился, сжал его бока, так что струя огненной воды брызнула солдату в глаза. Не успели стражники опомниться, как Уго развернулся и облил их всех, стараясь попасть в лицо. Несколько мгновений спустя ослепшие солдаты, выпустив из рук мечи и фонарь, лежали на земле, корчились от боли и протирали глаза, не в силах избавиться от жжения.
— Бежим, — сказал Уго.
Он поднял Катерину с земли и потащил ее к потайной двери.
Они скрылись в ночи. Опасаясь погони, так и не заметили, как достигли улицы Бокерия, — теперь общественные бани были справа, а Новый замок — слева.
— Что будем делать? — выдохнула Катерина, остановившись.
Погони не было. Таверна, их дом, была всего в нескольких шагах.
— Они нас найдут, — заплакала Катерина. Уго прислушался. Крики солдат затихали. — Придут за нами…
— И что ты предлагаешь? Убегать? А куда? Нам некуда бежать, Катерина. Снова от всего отказаться? От таверны, от вина… от нашей жизни? — (Солдат все еще не было слышно.) — Что плохого мы сделали? Попытались навестить заключенную? Мы не покушались на имущество епископа. Тюремщик сам открыл нам дверь. Мы защищались. В любом случае эти четверо ничего не расскажут, чтобы не позориться. Мы не сделали ничего плохого, Катерина. Главное сейчас — не совершить ошибки, — сказал Уго, протягивая ей руку. — Но перегонный куб нам придется спрятать, — заметил он, когда они уже заходили в дом.

Рехина и епископ-выкрест, должно быть, пришли к тому же заключению, что и Уго, — а быть может, стражники просто не решились доложить о своем провале. В любом случае никто их больше не искал. Перегонный куб поначалу закопали в саду, но через некоторое время снова достали — крепких вин в городе стало не хватать.
У такого дефицита была причина. Через три месяца после смерти короля Фердинанда его сын, король Альфонс, созвал церковный собор в Барселоне, чтобы потребовать от кардиналов испанских королевств отправиться в Констанц, где избирали нового и единственного папу. Король Альфонс продолжил линию своего отца в отношении Бенедикта Тринадцатого, хотя до некоторой степени смягчил блокаду замка Пеньискола, где отсиживался понтифик, — до тех пор не дозволялось входить в крепость или ее покидать.
Король, его свита, государственные служащие и чиновники, а равно представители трех ветвей каталонских кортесов съехались в Барселону ради присяги нового короля, которую тот принес в зале Тинель Большого дворца. Вельможи и прелаты с их свитами заполонили город. Такая публика редко собиралась в одном месте: здесь были кардинал Толосы; архиепископ Таррагоны; епископы Вика, Эльны, Барселоны, Уржеля, Жироны и Тортосы; магистр ордена Монтесы и настоятели монастырей Сант-Кугат-дел-Вальес, Риполь, Монтсеррат, Святого Креста, Баньолес, Эстани, Сольсона и Сант-Пере-де-Родес, а также многие другие сановники Церкви.
Уго и Катерине пришлось нанять мальчика, чтобы справиться с работой, — таверна буквально ломилась от священников, монахов, писарей и слуг. Король Альфонс созвал церковников в июле 1416 года. Как только Уго и Катерина сняли помещение под таверну, что по срокам почти совпало с прошлогодним урожаем, Уго скупил виноград с участков в Равале и с наслаждением давил его вместе с Катериной, приобщая ее к своим ритуалам и окончательно открывая дверь в свое прошлое. Нового вина вполне хватало, чтобы утолить жажду несметных посетителей, — и при этом не было необходимости доставать хорошее вино, которое они выдерживали в погребе. «Хорошее вино и продаваться будет по хорошей цене, — сказал Уго, когда Катерина спросила, почему они не используют вино из бочек, которые винодел лелеял и хранил, словно сокровище, — даже когда разъедутся эти святоши-выпивохи».
С Барчей они не виделись, но узнавали новости о ней от рабов, служащих во дворце епископа. Они стали куда охотнее ходить по поручениям с тех пор, как у них появилась возможность забыть о своей тяжелой доле за чашей вина в таверне, где их, как посыльных мавританки, всегда принимали с радушием, хотя заходить им полагалось через фруктовый сад, чтобы не нарушать установленного для хозяев таверн запрета давать пищу и питье рабам, не являющимся их собственностью.
О Барче им рассказывали двое рабов, которые непременно отправлялись в таверну, едва покидали дворец по какому-либо делу. Одна — чернокожая мавританка, в отличие от Барчи принявшая христианство, а второй — маленький дерганый турок, чем-то напоминавший Герао. Оба уверяли, что Барча хорошо держится, судя по ее воплям и оскорблениям. Им передавали деньги на нужды узницы. «Деньги к ней попадут», — обещали тот и другая. «Она многое для нас сделала, — однажды сказал турок. — Барча дала поручительство за моего брата». Рабы говорили также, что привратник для них не проблема: всем есть что скрывать и за что благодарить. «Ты знаешь Рехину?» — спросил Уго у турка. «А как она выглядит?» Уго коротко описал внешность Рехины. Турок сказал, что видел ее, — она часто бывает во дворце и хорошо ладит с епископом. К этому он мало что мог добавить. Эти тайные встречи в саду всегда происходили неожиданно и мгновенно заканчивались, едва рабы допивали вино и доедали сыр. Потом они уходили, а Уго и Катерина гадали, сколько еще продержится Барча в грязной и вонючей тюрьме и делают ли они все, что в их силах, дабы ей помочь.
Уго предпринял меры и отправился в замок викария, а затем в Городской Дом, где заседал Совет Ста. Ему стоило немалых усилий объясниться: дыхание учащалось, он от волнения начинал запинаться. Ни один из чиновников, слушавших его речи, кто апатично, а кто с насмешкой, не озаботился судьбой старой мавританки, посмевшей войти в христианский храм. Кроме того, все умывали руки, говоря, что дело относится к юрисдикции Церкви и церковники должны решать, когда состоится суд над вольноотпущенницей. «Не будут же ее держать взаперти, пока не умрет!» — отрезал один из писарей. Были и те, кто не скрывал бессильного гнева: «Судья Жоан Са Бастида все еще отлучен от церкви, и ему пришлось подать папе прошение об отмене приговора, которое подписали все советники Барселоны. Думаешь, у нас есть хоть малейшее влияние внутри тех стен?» И к кому бы Уго ни обращался, все отвечали ему одно и то же: «Иди к епископу».
— Не надо туда ходить, — возразила Катерина, — это территория Рехины. Кто может поручиться, что тебя сразу же не схватят? Не думаю, что кто-либо в Совете Ста может помочь. Это дело Церкви, а с ней никто не хочет связываться, — добавила русская. Уго кивнул. — Барча не позволила бы тебе пойти на такой риск, — заключила Катерина, чтобы развеять сомнения любимого.
Они посылали деньги на содержание мавританки и глубоко сожалели, что у них больше нет возможности передавать ей огненную воду. Уго с Катериной обсуждали это тысячу раз, но решиться не могли. Огненная вода была их тайной. Они не без оснований полагали, что кто-нибудь из рабов не сможет преодолеть любопытство и заглянет в бурдюк, в котором плещется какая-то жидкость, даже если им скажут, что это вино или настойка… Рабы не удержатся, это очевидно. А если не сказать, что внутри, любопытство тем более возобладает над благоразумием. Все пойдет прахом, если огненная вода попадет не в те руки. По городу пройдет слух о неизвестном напитке, и, может быть, люди подумают, что это колдовское зелье. Нет, риск слишком велик. И всякий раз, когда Уго думал об огненной воде, он подносил тыльную сторону ладони к губам, куда Барча поцеловала его, когда он принес ей в тюрьму первый бурдюк. Потом, на глазах у Катерины, которая дозволяла это, хотя и поджимала губы, залпом выпивал полную плошку вина. «За тебя, — говорил он, чуть приподнимая плошку, — упрямая мавританка!»
Но, несмотря на то что Барча сидела в темнице, а страх перед возможной местью Рехины был чрезвычайно силен, Уго и Катерина все-таки были счастливы. Они были здоровы, много зарабатывали и любили друг друга.
После рождения мальчика Мерсе утвердила свое высокое положение матери наследника графа де Наварклес и адмирала флота, а посему запрет на посещения дворца Уго и бывшей рабыней Катериной фактически был снят. Мерсе хотела, чтобы винодел тоже мог наслаждаться обществом внука. Уго не входил на этаж для знати, но всякий раз, когда он появлялся во дворце, а случалось это все чаще, Мерсе или кормилица приносили ему создание, запеленатое в шелк так старательно, что иногда было сложно разглядеть личико, украшенное родинкой Эстаньолов. Мерсе позволяла деду пеленать, качать и ласкать маленького Арнау, но кормилица, наоборот, гневно выхватывала у него младенца всякий раз, когда Уго пытался сделать нечто большее, чем просто взглянуть на него или заговорить смешным голосом.
— Когда ты была ребенком, я корчил те же рожицы, — признался Уго, когда Мерсе в очередной раз засмеялась, глядя на его гримасы. — А как только ты подрастешь, мы пойдем давить виноград, правда? — спрашивал Уго малыша, прижимая его к груди.
— До этого еще далеко, батюшка! Ему всего четыре месяца!
— Я знаю, но ты ведь разрешишь?
— Конечно. И если позволите, я пойду с вами. И мы будем давить виноград в нашем собственном винограднике.
— В графстве Наварклес?
— Нет! — воскликнула Мерсе. — Разумеется, нет. Здесь, в Барселоне. Как в детстве, помнишь?
— Я-то помню, но ты была совсем малышкой…
— Вы мне рассказывали, батюшка, вместе с… — Мерсе не хотела упоминать Барчу и прервала фразу тяжелым вздохом. — Я ее не забыла. Я почти убедила Герао выступить посредником… Но, как я уже сказала, у нас будет виноградник здесь, в Барселоне. Возможно, нам удастся заполучить тот, где росла вилаторта…
Уго склонил голову набок, прижав младенца к груди. Какой был чудесный виноград…
— Твой муж, — заметил Уго, — этого не одобрит.
— Не одобрит? Предоставь это мне. — Мерсе улыбнулась и подмигнула, немного приподняв грудь обеими руками, словно приготовилась к трудной работе.
В этом спонтанном жесте Уго различил черты новой Мерсе, которой он еще не знал. Материнство ее преобразило: укрепило красоту, успокоило дух и заострило ум. Эта Мерсе совершенно отличалась от той, что сопровождала его в Сарагосу! Теперь она правила и царствовала. Уго вспомнил то время, когда он служил виночерпием у графа, а его дочь была просто компаньонкой графини. Ныне многое изменилось — и Мерсе ходит по дворцу таким уверенным шагом, что даже камни во дворе подобострастно скрипят под ее ботинками.

Но чем шире открывались для Уго ворота дворца на улице Маркет, тем сложнее было отпереть двери темницы, где сидела Барча. Мерсе пыталась справиться с этим при помощи Герао, но те двери были крепко заперты не по вине или желанию Берната.
Вопреки целям монарха в середине июля того же 1416 года на Соборе в Барселоне церковники выразили свою верность папе Бенедикту Тринадцатому и потребовали от короля Альфонса вернуться к нему в подчинение. Монарх отказался, и, поскольку никто не согласился отправиться на Констанцский собор для избрания нового понтифика, он сам составил делегацию. Возглавил ее генерал ордена мерседариев брат Антонио Кашаль, известный тем, что дал обет бедности (на который большинство из его единоверцев никогда бы не согласились), и тем, что никогда не раздевался даже перед сном, — он всегда носил власяницу и непрестанно терзал свою плоть бичеванием, отчего и умер прямо в Констанце.
Аскеза мерседария составляла контраст с алчностью короля Альфонса — в обмен на подчинение новому папе он требовал права не платить налогов Святому престолу с доходов, полученных на Сицилии и Сардинии, а еще освободить его от выплаты отцовского долга императору Сигизмунду — около ста пятидесяти тысяч флоринов — и от выплаты ста тысяч флоринов в качестве приданого королевы Виоланте Неаполитанской, дочери короля Хуана Первого Арагонского, поскольку Альфонс считал, что этот долг уже отдан. К этому списку прилагались личные прошения каждого посла и служащего королевского дома.
— Герао собирался это сделать, — сокрушенно говорила Мерсе отцу, сидевшему в удобном кресле, с бокалом вина в руке, в главном зале дворца, где его когда-то унизил Рожер Пуч.
Стоял конец августа. Кормилица давала Арнау грудь среди каменных стен замка, сохраняющих прохладу. Бернат уехал на валенсийские верфи.
— Король не ладит с кардиналами, епископами и приорами, — продолжала Мерсе. — Сейчас не время для адмиральского мажордома просить епископа Барселоны за какую-то старую полунищую мавританку.
Услышав столь резкие слова по отношению к Барче, Уго выпрямился в кресле и повернулся к дочери. Это было уже не то ветхое креслице, в котором он сидел, когда Бернат и Мерсе объявили ему о свадьбе.
— Я только передаю то, что он мне сказал, — поспешила уточнить Мерсе, разводя руками.
Уго мог ходить во дворец на улице Маркет сколько пожелает — главным условием было отсутствие Берната, что, в силу его служебных обязанностей, случалось весьма часто.
— И это наладится, — заверила отца Мерсе.
— Нет. Не знаю, интересно ли мне это, — шутливо добавил Уго, понимая, впрочем, что в его словах есть доля правды.
— Батюшка, — заговорила Мерсе, — мне пришлось много спорить с Бернатом, чтобы вы могли видеться с внуком… — она обвела рукой зал, — здесь, со мной, без необходимости прятаться, будто мы что-то украли…
— Мне жаль, — сказал Уго, пытаясь загладить вину.
— Нет, — возразила Мерсе, — я бы хотела, чтобы мы жили вместе. Вы с Бернатом были лучшими друзьями — почему бы вам не помириться?
— Ты знаешь своего мужа, — уныло сказал Уго. — Я крепко поразмыслил над словами Герао. Бернат действует не задумываясь, по наитию, словно до сих пор командует пиратской галерой. Он так ведет себя со всеми, кроме тебя. Его мало заботят последствия. Нет, дочурка, я не думаю, что наше примирение еще возможно.
— Бернат может быть ласковым и заботливым, батюшка, как бы вас это ни удивляло. Конечно, порой он ведет себя как сущий зверь, это правда, — добавила Мерсе, — но со мной Бернат совсем другой человек! — разъяснила она. — Бернат меня любит… — Казалось, эти слова Мерсе адресовала самой себе, а не отцу. — Взять хотя бы историю с вашим допуском во дворец. В конце концов он сдался. И сдастся еще раз. Я хочу, чтобы вы с Бернатом жили здесь, вместе радуясь маленькому Арнау. И вот когда ситуация изменится, а, как сказал Бернат, это скоро произойдет, я попрошу адмирала королевского флота отправиться во дворец епископа и потребовать освобождения Барчи! Клянусь, батюшка! Вы ведь моя семья, — произнесла Мерсе.
— А мать ты тоже считаешь частью семьи? — спросил Уго, не назвав имени Рехины.
— Матушка сошла с ума. Я ничего о ней не знаю. Но если бы она вошла в разум, то, думаю, я бы сумела ее простить…
— Этого не будет, — отрезал Уго.
— Откуда вы знаете?
— Знаю, дочка, просто доверься мне. — Уго не хотел углубляться в эту тему, опасаясь задеть чувства дочери. И все же он решил прояснить вопрос относительно Катерины. — Ты хочешь, чтобы мы с Бернатом жили вместе во дворце. А Катерина?
Мерсе засомневалась.
— И она тоже, — заявила графиня, хоть и не с той решительностью, какой ждал от нее отец.
Катерина отправилась во дворец вместе с Уго в первый же день, когда Бернат позволил отнести ребенка во двор или в погреб. Но в большинстве случаев, когда у винодела возникала потребность увидеть внука (а случалось это часто), Катерина оставалась в таверне. Куда она наотрез отказывалась идти, так это на этаж для знати.
— Я была рабыней, Уго.
Он собирался ответить, что был виночерпием, но ему хватило благоразумия промолчать. В этих стенах ее насиловали и оскорбляли. Как можно сравнивать их положение? Однако что-то подсказывало виноделу, что это не единственная причина, по которой Катерина не хочет появляться во дворце на улице Маркет. При всем своем тяжелом прошлом в повседневной жизни Катерина вела себя непринужденно, с достоинством, превыше всего ставя свободу, а не почести и благодеяния, какими чванились остальные. Как женщина, сознававшая свою красоту и привлекательность, она вела себя на равных с любым, кто бы перед ней ни был. И на все вопросы об их отношениях с Уго она давала один и тот же ответ. «Как только эта блудливая сука сдохнет, мы поженимся», — говорила Катерина в таверне всем, кто готов был ее слушать, а таких постоянно собиралась целая армия.
Нет. Не рабство было причиной ее отказа идти во дворец. Причиною был ребенок. Уго понял это после того, как его несколько раз будили посреди ночи еле сдерживаемые рыдания Катерины.
— В чем дело? — спросил он в темноте у Катерины, которая повернулась к нему спиной.
В ответ Катерина лишь всхлипнула.
— Все в порядке? — допытывался Уго.
Катерина еле слышно прошептала, что нет.
Она снова заплакала — так тихо, что казалось, хотела незаметно выплакать все горести, о которых Уго не решался спросить. Пока однажды сам не догадался.
Да, Катерина была рабыней в том дворце, но значительно важнее было то, что она родила там двоих детей, которых Рожер Пуч продал в рабство. Получив свободу, Катерина решила узнать о судьбе своих детей. Попытки оказались бесплодными.
Никто ничего не знал: ни дворцовая прислуга, оставшаяся на улице Маркет после изгнания Рожера Пуча, ни знакомая рабыня, прошедшая через то же самое. Кто-то считал, что граф продал малышей подальше от Барселоны, чтобы никто никогда не смог установить родство. Вполне в духе Рожера Пуча.
«Где-то должны быть документы о продаже этих детей, — объяснила им однажды Барча, — если мы их найдем, то узнаем, кто покупатель, и, может быть, сможем выяснить, где они сейчас».
Мерсе тоже дала им надежду, сказав, что уговорит Герао поискать эти бумаги среди документов, изъятых у графа. Однако через пару дней она заявила: «Все бумаги отправили в королевскую канцелярию. Ничего нет. И мы не знаем, какой нотариус заверял бумаги… Мы ничего не знаем!»
Но Катерина при содействии Барчи не упускала ни малейшей возможности что-нибудь разузнать и спрашивала у каждого раба или вольноотпущенника, приходившего в их дом, не знает ли он что-нибудь о ее детях. Следов не нашлось.
И теперь казалось, что появление на свет Арнау омрачило отношения Уго и Катерины: она чувствовала, что снова раскрывается рана, которая заживала невероятно медленно (если такая рана вообще может зажить в сердце матери), а Уго, как ни старался, не мог скрыть того счастья, которое дарят ему дочь и внук. Это счастье он хотел разделить с Катериной, как и владение виноградником.
— Я научу тебя подрезать побеги, ухаживать за ними, лечить…
— Он будет твоим? — прервала Катерина его рассказ, исполненный почти детской радости.
— Что значит «твоим»?
— Виноградник. Он будет твоим или владельцем будет Бернат, а ты просто станешь на нем работать?
Уго на миг засомневался.
— Нашим. Он будет нашим, — твердо сказал Уго, — твоим и моим.
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Все духовенство охвачено смутой, и только Бенедикт осмеливается издавать буллы и вмешиваться во все дела Церкви — он единственный в состоянии принимать решения. Все остальные замерли в ожидании. Каталонское духовенство, как и большая часть кастильцев, сохранивших верность Бенедикту, не хочет предавать папу, пока в Констанце не будет избран другой понтифик, который заменит Бенедикта и положит конец расколу. Но в то же время испанские церковники не хотят выступать против короля Альфонса, который поддерживает Констанцский собор и делает ставку на окончание схизмы.
Так говорил Бернат Эстаньол, граф де Наварклес и адмирал каталонского флота, сидя во главе длинного стола во дворце на улице Маркет, за которым пировало свыше дюжины именитых граждан Барселоны вместе с их женами. Уго внимательно прислушивался к разговорам, поскольку от разрешения церковного кризиса зависела свобода Барчи. Он так увлекся ходом беседы, что слуга, нарезавший мясо и раскладывавший его по тарелкам, смерил Уго недовольным взглядом — тот едва прикоснулся к филе куропатки.
— Дело ясное! — сказал вдруг один из городских советников, сидевший напротив винодела, слева от Мерсе: та занимала место во главе стола с другой его стороны, лицом к лицу с адмиралом.
Советник воскликнул как раз в тот момент, когда Уго подносил ко рту отменный кусок куропатки, взяв его двумя пальцами и положив на хлеб. Просто объедение! Куропатка была нежная и вкусная. Мерсе улыбнулась, когда увидела, что отец принялся за еду.
— Все дело в деньгах и регалиях, — продолжил советник, — все, от кардиналов до бенефициаров самых бедных церквей, затерянных в горах, боятся, что папа, которого выберут в Констанце, отберет у них привилегии.
— А если собор закончится ничем?
«Нет», «глупости», «да», «может быть», «никогда»… Не переставая жевать, Уго пытался следить за тем, как вокруг стола одновременно и вразнобой возникают разные мнения.
— Почему собор должен кончиться успехом? — возвысил голос советник. — Более тридцати лет мы петляли между двумя или тремя понтификами, у каждого из которых были свои амбиции и интересы. Их, в свою очередь, поддерживали и защищали различные нации, также стремившиеся к собственной выгоде. На карту поставлено слишком многое, — добавил он, повернувшись к Бернату.
Адмирал кивнул. С каштановой бороды капал жир.
— И правда, с чего бы им прийти к согласию именно сейчас?
— Бенедикт сделает все возможное, чтобы помешать собору.
— Пока Бенедикт сидит у себя в Пеньисколе, он не опасен, — перебил Бернат.
— Но позвольте, — возразили адмиралу, — находясь в своем замке, он успел отлучить от церкви многих своих врагов, назначить нового инквизитора и епископов… Люди не знают, что делать. Как бы то ни было, пока в Констанце не выберут нового папу, у нас не будет другого понтифика, кроме Бенедикта.
Уго, смущенный, уселся справа от Мерсе после того, как Бернат неопределенно хмыкнул в знак приветствия. «Все наладится», — шепнула Мерсе отцу на ухо. Катерину на пир не пригласили.
— Имейте в виду, батюшка… — Мерсе хотелось извиниться, но она не закончила фразу, понимая, отчего вольноотпущенница не была допущена к столу адмирала. — Все наладится, — быстро добавила графиня. — Мы идем шаг за шагом, и этот шаг очень важный — как будто пробита первая стена крепости!
Быть может, шаг за шагом все и устроится, как утверждала Мерсе, но это он, Уго, должен был сказать Катерине, что та не приглашена.
— Конечно, там будет Бернат, несколько советников с женами… Даже королевский советник. Будет очень важный обед. Я надену костюм, в котором был на свадьбе, а для тебя нужно купить что-то поновее твоего голубого платья…
— И потратить все деньги, чтобы сходить поесть к Бернату? Ни за что! Да и потом, что мне делать среди адмиралов, советников, судей и их жен?
Уго вздохнул и заставил себя изобразить удивление, потом, после речи Катерины, — разочарование. Ему было больно ее обманывать. Уго чувствовал, что поступает скверно, но он не хотел огорчать Мерсе после того, как она заставила Берната согласиться на его приход. Он не мог подвести свою дочь. Это была его семья: дочь и внук. Разумеется, Катерина тоже была частью семьи. Уго любил, просто обожал ее! И именно поэтому не мог сказать ей, что она не приглашена, что бывшую рабыню не посадят за один стол с господами. Он никогда бы на это не решился.
Сидя за одним столом с Бернатом и Мерсе, Уго вспомнил, как делал вид, что умоляет Катерину передумать. «Иди один», — сказала русская, закончив разговор. И вот он ест куропатку, слушая рассуждения о Констанцском соборе и политических распрях. Говорили о западной схизме, о борьбе за власть и за деньги, весьма большие деньги. Прежде чем избрать нового папу, собор должен низложить Бенедикта Тринадцатого, для чего был запущен судебный процесс, в ходе которого по всем странам, находящимся под влиянием арагонца, стали искать разного рода свидетелей.
— Свидетелей? Зачем? — поинтересовался кто-то.
— Чтобы осудить Бенедикта, — сказал один из советников. — Нельзя избрать нового папу, пока весь Запад не выступит против Бенедикта. Иоанн Двадцать Третий был осужден и заключен в тюрьму за более чем восемьдесят преступлений, включая прелюбодеяние с монахинями… — Мужчины заулыбались, а женщины принялись возмущенно роптать. Советник подождал, когда все затихнут, и продолжил: — Как, по-вашему, можно доказать прелюбодеяние между папой и монахиней?
— Едва ли с ними был нотариус, который мог засвидетельствовать этот акт, — заметил дворянин, сидевший напротив Уго.
Раздался смех.
— Вот поэтому и нужны свидетели.
— Во всех королевствах, — сказал Бернат тоном знающего человека.
— Но если все церковники выступают за Бенедикта…
— Не все, — перебил Бернат, — уже не все. Твердость короля Альфонса заставила многих пересмотреть свои взгляды.

Уго пошел обратно в таверну после очередного, сдобренного винным ароматом хмыканья Берната, двух нежных поцелуев дочери и множества крепких рукопожатий. Об Арнау он не спрашивал, ему было нужно проветриться, а потому, хотя зима близилась и темнело все раньше, он направился к берегу, к верфям, чтобы подставить лицо холодному морскому бризу. Бернат не жалел вина; тосты за его наследника следовали сплошной чередой. Уго никогда еще не видел, чтобы адмирал столь широко и искренне улыбался. Глаза Берната лучились гордостью и счастьем, какое, должно быть, он испытывал, когда брал генуэзский корабль, нагруженный самыми немыслимыми сокровищами. «За моего сына!», «За Арнау!» — многократно выкрикивал адмирал. Они выпили очень много, и, услышав предложение городского советника, сидевшего напротив, Уго подумал, что оно было не чем иным, как плодом избыточных возлияний. Но собеседник заявил, что говорит серьезно.
— Да, я выпил, я тысячу раз поднимал чашу за вашего внука, — сказал советник, немного раздраженный сомнениями, которые выказал Уго; за эту дерзость Мерсе слегка пнула отца под столом, — но, когда я говорю о таких вещах, я всегда предельно серьезен.
— Но что мне делать среди советников?
Уго внезапно замолчал — тот же самый вопрос задала Катерина, перед тем как ему идти на пир.
— То же, что и остальные члены Совета Ста, — был ответ. — В нем представлены купцы и ремесленники Барселоны. Моряки, бакалейщики, торговцы вроде вас, лодочники, сапожники, плотники. Словом, люди, которые делают этот город великим.
— Почему бы и вам не вступить туда, батюшка? Вы лучший винодел Барселоны.
— Мне сказали, что вы служили виночерпием у короля Мартина, — воодушевился советник.
Королевская верфь высилась перед ним, освещенная в полутьме. Должно быть, рабочие трудились по сдельной плате — на Сардинии опять неспокойно. «Да, я был виночерпием у короля Мартина», — ответил Уго советнику; «Но всегда хотел стать mestre d’aixa», — подумал теперь, вдыхая запах моря, смолы и древесины. На него накатила грусть.
Когда он шел по Рамбле, то вспомнил о совсем иных временах — как он выслеживал Лысого Пса, чтобы вернуть сандалии. Местность с той поры сильно изменилась. По широкому руслу Кагалеля все еще текли в море отходы и дождевая вода, но о рынке на берегу, где раньше торговали козьим и бараньим мясом, теперь напоминали разве что следы крови забитых животных. С появлением в Равале новой стены прежние укрепления, спускавшиеся почти по прямой линии от Санта-Анны к морю, потеряли свое оборонительное значение — там выросли фруктовые сады, появились дома, к стене начали делать пристройки. С разрешения короля эту стену будут использовать так же, как стены, построенные еще во времена Рима, — для поддержки и укрепления новых домов.
Уго прошел между двумя башнями, образующими ворота Бокерия, — единственными, которые обладали некоторой красотой и монументальностью. Остальные были, в сущности, простыми военными башнями — одни примыкали к разным воротам города, другие возвышались над самими стенами. Выйдя на улицу Бокерия, Уго пошел к своему дому.
Прохлада ночи, море, прогулка… память минувших дней наполнила его движения энергией и ритмом. Он не стал mestre d’aixa, но стал королевским виноделом, и именно виноградарство дало ему все, что у него есть. А теперь он будет членом Совета Ста. Быть может, оттуда ему удастся помочь Барче. Мавританка хорошо держится. Так говорили рабы из дворца епископа, всегда готовые поделиться сведениями в обмен на пару плошек вина и кусок сыра. По их словам, Барча криками отгоняла от себя болезни, снедающие других заключенных. «Думаю, это еще связано с тем, что она хорошо питается и у нее есть теплая одежда», — заметила Катерина, глядя как раб-турок покидает таверну через задний двор. Она всегда боялась, что зимняя одежда, которую они передавали Барче, может не добраться до мавританки.
Уго был удивлен, что в такое время в таверне много посетителей: скоро пробьет колокол в замке викария. В конце одного из столов толпилось около дюжины мужчин. Они смеялись, кричали и пили. Уго хмыкнул. Катерины он не увидел, — должно быть, она уже была наверху, — но заметил Педро, молодого парня, которого они наняли во время лавины церковников по просьбе одного из бенефициаров церкви Пресвятой Троицы, который принимал участие в мальчике с тех пор, как тот остался сиротой. После конклава Уго и Катерина решили не расставаться с ним. Педро было лет четырнадцать, он был внимательным и расторопным. Но сейчас он подошел к Уго неверной походкой, с разбитым лицом.
— Что случилось? — спросил Уго. Он взял мальчика за подбородок и осмотрел синяки. — Где Катерина? — (Мальчик не ответил. Вместо ответа кивнул в сторону длинного стола, где веселились и кричали мужчины.) — Ты хочешь сказать…
— Клянусь, я пытался ее защитить…
Уго побежал, ослепленный яростью. Катерину было почти не видно за стеной мужчин. Русская сидела во главе стола, ее волосы были взлохмачены, белизна лица померкла, бледные глаза налились кровью. Она увидела винодела… а быть может, и нет. Уго замер, когда понял, что рука одного из мужчин сжимает грудь Катерины. Чулки у нее были спущены до щиколоток. Рука другого копошилась у Катерины между ног, еще один из-под стола просунул туда голову. Мужчины вокруг смеялись, лапали русскую; она вяло и бессильно пыталась сопротивляться. Катерина уворачивалась от поцелуя одного, и в этот момент ее целовал другой. Едва один убирал руку с ее груди, руки другого тут же начинали мять ее заново.
— Сукины дети! Сволочи!
Уго схватил ближайшего подонка за волосы и сбросил со скамейки. Реакция пьяниц была заторможенной. Одного винодел ударил деревянной миской, другого сшиб кулаком. Вскоре Уго понял, что Педро дерется вместе с ним, — мальчик протянул виноделу кочергу, а сам вооружился поварешкой, которой помешивают олью. Оба безжалостно молотили пьяниц. Сопротивления почти не было. Большинство просто вывалилось из таврены, ругаясь и крича, а кто-то падал на пол. Избежавшие ударов со смехом выбегали на улицу. Расправляясь с пьяницами, Уго приметил, что один пытается выползти из-под стола на четвереньках. Едва он начал подниматься, как сокрушительный удар по почкам вновь повалил беглеца на пол. Уго замахнулся кочергой, чтобы его добить, но на его пути встал Педро.
— Не стоит его убивать, — сказал мальчик, отражая удар, — так мы наживем много проблем. Я позабочусь о ней, — добавил Педро, указав на Катерину; обессиленная, она опустила голову на стол, безвольно свесив руки.
После кратких препирательств мальчик забрал у Уго кочергу. Тогда разгневанный винодел пнул уползающего к двери мерзавца в лицо.
На следующее утро Катерина не вымолвила ни слова — она беспрерывно плакала и была не в силах подняться с постели. Уго принес еду — Катерина к ней не притронулась. Вниз она не спускалась. Время от времени Уго поднимался к ней — тогда Катерина поворачивалась к нему спиной. В полдень он принес еще еды — подогретую вчерашнюю олью.
— Где ты был? — упрекнула его русская, едва Уго вошел.
Он испугался, увидев Катерину: обхватив себя руками, она стояла перед окном в ночной рубашке, которую Уго надел на нее накануне вечером. Волосы ее были расчесаны.
— Ты знаешь, что я был с Мерсе. Ты не захотела пойти…
Катерина не удостоила его взглядом. Уго поставил миску на стол.
— Всю жизнь у меня были хозяева, которые насиловали меня и принуждали исполнять их прихоти. У меня никогда не было друзей. А потом появился ты… и Барча.
— Я все еще с тобой. И я тебя люблю…
Катерина уклонилась от объятий:
— Вчера тебя не было.
— Но…
— Вчера я снова стала рабыней…
— Нет, Катерина, это все из-за вина…
— Нет, Уго, это из-за одиночества. А вчера я была одинока, совсем одинока. Ты часто куда-то уходишь; если не торгуешь вином, то идешь к дочери и внуку. Барчи тоже нет… Я твоя женщина, но не могу стать твоей женой из-за Рехины. И я задаюсь вопросом…
— Я люблю тебя, — прошептал Уго, пытаясь приблизиться.
— А если завтра я снова напьюсь и тебя опять не будет рядом?
— Я… буду рядом. Клянусь.
Катерина выдавила из себя улыбку и покачала головой:
— Ты не должен бросать дочь и внука. Они кровь твоей крови, они твоя семья. Я не могу просить тебя об этом. И не хочу. Да и без работы нельзя прожить.
— Катерина…
— Оставь меня, — проговорила она, не отрывая взгляда от домов Барселоны, которые высились за улицей Бокерия.
В последующие дни Уго избегал навещать Мерсе и Арнау. Он передал дочери через Педро, что Катерина плохо себя чувствует. После драки посетителей в таверне стало меньше. Слухи и сплетни заставили многих горожан обходить это место стороной. Кто-то с отвращением заглядывал внутрь и сразу уходил. Уго предполагал, что это продлится несколько дней, пока все не забудут о побоище. Однако удача от него отвернулась — и те немногие, кто заглядывал в таверну, в итоге быстро уходили.
Катерина все еще сидела в одиночестве на верхнем этаже. Порой она плакала, хотя большую часть времени просто молча смотрела в окно.
— Если так и будет продолжаться, посетители к нам не вернутся и таверну придется закрыть, — сказал Уго однажды ночью.
Катерина лежала в постели — к нему спиной.
Уго лукавил. Основной доход приносило вино, которое он продавал целыми бурдюками цеховым мастерам, торговцам и богатым ремесленникам. Вино, разливавшееся в таверне, хоть и пользовалось хорошей репутацией в городе, продавалось хуже. Прошло чуть больше года, а Уго уже сумел выкроить себе хорошее место на оптовом рынке. Он покупал отличное вино. Отправлялся к писарям на площади Сант-Жауме и диктовал заказы на покупку вин из мест, где он бывал в бытность шпионом Рожера Пуча: Мурвьедро, Кариньена, Виналопо… Кроме того, по настоянию Герао и при его же деятельной помощи Уго решился запросить вина из Неаполя и Калабрии через консульства Барселоны в этих регионах, хотя еще и не получил ответа. Поначалу Уго хотел доверить писание писем дочери, но затем вспомнил, что просил о том же Рехину, и от возможного сравнения Мерсе с женой ему стало не по себе. Закончив с письмами, он отвозил их в почтовое отделение на улице Бория, откуда их рассылали по адресам. Некоторые переговоры оказались плодотворными — Уго пришлось использовать векселя для оплаты товаров за пределами Барселоны. В этом ему вновь помог Герао. Наконец, среди прочего Уго раздобыл вино из Мурвьедро на продажу и за короткое время сумел заработать хорошие деньги.
Катерина знала, что большая часть их доходов зависит от вина, которым занимается Уго. И пока тот диктовал письма, ходил на почту и развозил вино по домам покупателей, она занималась таверной — это была ее территория.
На следующее утро, едва рассвело, женщина пинком разбудила Педро, спавшего внизу на матрасе перед очагом. Она распахнула двери и вышла на середину улицы Бокерия. Поглядела по сторонам. В столь ранний час на улице было мало народу — одна женщина тем не менее с любопытством наблюдала за ней с балкона. Катерина вернулась в таверну и занялась приготовлением завтрака и уборкой. Она без конца кричала на Педро, который все ее упреки — справедливые и несправедливые — принимал с улыбкой.
Завтракали втроем: приличное вино, которое пили посетители, сухой хлеб и солонина.
— Мне надо отправиться по лавкам, — сказала Катерина, — вы все запустили. Еды нет. Ты пойдешь со мной, — велела она Педро и затем повернулась к Уго. — А ты присмотришь за таверной?
Уго кивнул. Катерина вела себя так, словно ничего не произошло. Она смело и решительно вышла на улицу за покупками, хотя половина Барселоны, должно быть, судачила о том, как женщина в пьяном угаре отдавалась посетителям. Уго подошел к двери и услышал, как она приветствует Рамона, портного, чья мастерская примыкала к их таверне со стороны площади Сант-Жауме. Ей требовалось попасть в Старый город, поскольку в Равале пока еще не было рынка. У виноторговца сложилось впечатление, что портной медлит с ответом, а когда он все же открыл рот, Катерина уже здоровалась с Марией, женой плотника, чья мастерская тоже находилась неподалеку. После этого она наткнулась на мастера по изготовлению ножен, грубияна, с которым почти никто не общался. Как-то раз Уго обратился к нему, чтобы купить ножны для дивного кинжала Барчи, рукоятку для которого выточил Жауме. Но мастер, хоть Уго и представился соседом, вел себя по-хамски, и Уго ничего не купил. Тем утром Катерина поприветствовала грубияна почти криком, будто тот стоял не около нее, а в своей мастерской. За лавкой, где продавали специи, голоса затихли.
Вскоре Педро и Катерина вернулись с покупками, сделанными на различных рынках Барселоны. Русская встала перед очагом и принялась готовить обед и ужин. Уго сидел в погребе, работая с вином из винограда урожая того года, когда король Альфонс созвал знаменитое собрание церковников. Всякий раз, когда Уго выходил, в таверне было пусто и тихо. Затем Уго обменивался разочарованными взглядами с Педро, вынужденным подражать хозяйке и намывать то, что и без того было чистым.
— Когда-нибудь это кончится! — однажды взорвалась Катерина.
— И каким образом?
Уго не получил ответа. Катерина порывисто пригладила волосы, одернула платье, отчего ее грудь стала выпирать из выреза. Уго хотел спросить, что она собирается делать, но русская уже вышла из таверны. Они с Педро наблюдали за ней в одно из окон.
— Не хотите ли выпить моего вина? — кокетливо проговорила Катерина, едва не касаясь какого-то человека посреди улицы.
— Это здешний плотник, — шепотом сказал Педро.
Ремесленник, изумившись, остановился.
— Входите, — пригласила его русская, а когда он стал возражать, Катерина буквально затолкала его внутрь. — Педро! — крикнула она. — Сеньор приглашен на первую чашу вина. А ты развлекай гостя, — приказала Катерина виноделу и вернулась на улицу.
«В прошлый раз вышло недоразумение», «Вернитесь», «Наше вино самое лучшее, ты же знаешь», «Кто тебе об этом сказал? Враки!», «Конечно, я тебе налью!». Катерина смеялась, просила, умоляла, предлагала, и, к изумлению Уго, вскоре ему не пришлось никого развлекать, потому что таверна была полна народу. Катерина словно предлагала не вино, а себя, обращаясь ко всем подряд с обольстительными жестами. Русская сновала туда-сюда весь день, источая чувственность и очарование. Уго даже узнал пару мужчин, которых ему пришлось избить, когда он нашел ее пьяной. Однако теперь Катерина не пила. Уго не видел, чтобы она притронулась к плошке или чаше, и те неуклюжие и бессильные движения, которыми она пыталась защититься в тот злополучный вечер, сменились резкими и уверенными жестами. Но Уго яростно сжимал кулаки всякий раз, когда кто-то похлопывал Катерину по заднице, приобнимал за талию, чтобы удержать рядом с собой, или пользовался возможностью, чтобы невзначай погладить ее и ущипнуть за грудь. Она давала отпор ловко и решительно, но Уго крайне раздражала улыбка, с которой Катерина отвечала на домогательства. Некоторые посетители оглядывались на Уго, казалось задаваясь вопросом, не против ли он такого обращения. «Но ведь она ему не жена, ведь так?» — говорили друг другу посетители. Уго хотел вернуться в погреб, где его ждали молодые бродящие вина, процеживание, очищение, наблюдение и покой, но безудержная ревность побуждала его оставаться в таверне и разливать вино, пока мальчик мыл посуду, а Катерина разносила заказы, флиртуя с довольными гостями.
Стемнело. Они насилу выгнали последних гостей. Наконец дверь была заперта, в таверне воцарилась тишина. Напряжение между Уго и Катериной было столь сильным, что Педро решил выскользнуть в сад.
— Чтобы завтра все вычистил, — предупредила она мальчика.
— Катерина, — начал Уго, — не знаю, может…
— Мы сделали это. — Она внезапно повернулась к нему, и на ее губах заиграла та же улыбка, с которой Катерина обращалась к посетителям. — У нас был тяжелый день. Давай отдохнем, — сказала она и потянула Уго в спальню.
— Ты думаешь, это хороший способ завлечь людей в таверну? — бросил Уго.
— О каком способе ты говоришь? Это единственный, который я знаю, — привлекать посетителей. — Катерина вновь протянула ему руку. Уго был непреклонен. — Пойдем, — настаивала она.
— Нет. Это не способ продать вино, а способ…
— Способ чего?
— Хорошенько тебя полапать.
— Это то, что со мной делали всю жизнь, — отрезала Катерина.
Уго покачал головой, не веря своим ушам:
— Катерина, а я тоже с тобой только это и делал? Я никогда так с тобой не обращался.
— У тебя есть дочь и внук.
— На днях ты сказала мне, что я не должен их бросать, — промолвил Уго.
— Да, — признала Катерина, — но ты еще и скрываешь от меня свои дела…
— О чем ты?
— Пару дней назад за тобой приходил человек и просил тебя явиться куда-то… Так куда?
Надо было сказать об этом раньше, лично. Теперь она узнала. Советник приходил в таверну настаивать на том, чтобы Уго вступил в Совет Ста.
— Твоя семья. Твои дела. Твоя жена, — прервала его мысли Катерина.
— Ты несправедлива.
— И таверна, — продолжила русская. — Все это, — она развела руками, — все это твое: и вино, и бочки, и перегонный куб.
— Катерина, прекрати… Мне очень жаль…
— А еще телега, два мула… и русская.
— Боже мой! — Уго сделал шаг к Катерине, но та не дала ему приблизиться. — Неправда! Ты не моя собственность.
— Уго, — снова перебила Катерина, — если бы эта русская решила выйти вот за эту дверь, то куда она могла бы пойти? Где бы она жила и что ела? С кем бы делила кров?
— Катерина, — ответил Уго, нервно размахивая руками, — я люблю тебя. Все остальное не имеет значения. Таверна, говоришь? Я дарю ее тебе. И я откажусь от Совета Ста.
Она взяла его за руку и потащила в спальню.
— Катерина… Не знаю. Нет…
Не успели они войти в комнату, как русская повернулась к нему и поцеловала в губы. Уго ответил на этот поцелуй, но постарался избежать следующего.
— Нам нужно поговорить, — пробормотал винодел.
Но Катерина не хотела разговоров. Не хотела она и невыполнимых обещаний от Уго. Она подвела его к кровати и толкнула на простыни.
— Катерина, мне…
— Замолчи, — попросила она, наклоняясь, чтобы раздеть Уго.
Он не хотел заниматься любовью. Весь день он смотрел, как мужчины пускали на нее слюни, как она проходила мимо, избегая их, но не отталкивая. Она улыбалась, обольщала. Уго запомнил, как она заманивала людей на улице Бокерия.
— Нет, — сказал он, когда Катерина потянулась к его члену.
— Ты меня отвергаешь?
— Нет, — сразу же поправился Уго, — я тебя люблю.
Катерина взобралась на него сверху и, ритмично двигаясь, принялась ласкать свои грудь и бедра, скрывая стекающие по лицу слезы. «Не оставляй меня, — тихо умоляла она, закрывая глаза, — не оставляй меня». Уго быстро кончил. Катерина изобразила собственный экстаз прерывистыми стонами. Затем она наклонилась, поцеловала его в губы и легла рядом.
— Мне не нравится, что посетители тебя лапают, — прошептал Уго, когда их дыхание успокоилось.
— А мне не нравится, когда меня оставляют одну, — сказала Катерина.
— Я буду отлучаться реже, — пообещал Уго. Катерина промолчала. — Но продолжу видеться с внуком, — заявил винодел.
— Тебе не придется спрашивать разрешения, если будешь помнить, что твоя семья здесь, что твой виноградник — это таверна.
— Согласен.
— Тогда меня никто и пальцем не коснется, — пообещала ему Катерина.

Поначалу к Катерине еще пытались приставать, но она давала отпор резко и в то же время грациозно — чтобы не спугнуть посетителя. Один каменщик однажды улучил момент и ущипнул ее за задницу. Это был крепкий мужчина, привыкший работать с камнем, но и он сдался под обрушившейся на него лавиной затрещин и пинков. Затем Катерина предложила ему чашу вина. «По меньшей мере три», — потребовал каменщик, прижимая ладонь к рассеченной губе, из которой сочилась кровь. Русская приняла заказ, где-то раздались довольные хлопки. Пошел слух, что с хозяйкой таверны лучше не связываться. И хотя Катерина продолжала любезно обращаться с посетителями — порой даже слишком любезно, как считал Уго, — ей тем не менее удалось заслужить уважение. Пила она только с наступлением сумерек, после закрытия таверны и только вместе с Уго — вино или огненную воду. Он, в свою очередь, выполнил свое обещание — и стал ходить к Мерсе и Арнау всего раз в неделю.
— У Катерины тяжелые времена… — рассказал Уго дочери. — Она думает, что я бросаю ее ради тебя и Арнау. Она чувствует себя… отвергнутой.
— Мне очень жаль, — ответила Мерсе, — но, может быть, она и права. Я могу чем-то помочь? Может, поговорить с Катериной? Бернат не разрешает приносить Арнау в таверну, — думаю, меня одну он тоже не пустит, но я могла бы как-нибудь улизнуть из дворца, чтобы с ней увидеться. Может, так она почувствует себя частью нашей семьи.
Слова Мерсе стали настоящим откровением для Уго — теперь он понял, что в глубине души она тоже считала Катерину частью семьи. Причем именно нашей — это слово прозвучало очень интимно. Мерсе, в сущности, оказалась в похожей ситуации — с той лишь разницей, что одна была счастливой замужней графиней с маленьким сыном, а другая — вольноотпущенницей, которая, по собственным ее словам, могла быть женщиной Уго, но не могла стать его женой.
— Ну что ты, — замялся винодел, — не нужно. Спасибо. Все наладится… я уверен. — И добавил: — Арест Барчи сильно подкосил Катерину. Ее тревожит, что она может остаться в одиночестве.
— В таком случае она бы ничем не отличалась от других каталонских женщин, батюшка. Кроме приданого, которого многим даже не возвращают, после смерти мужа у вдов ничего не остается.
— Ты уже пытаешься меня убить? — пошутил Уго, протягивая внуку палец. Тот радостно за него ухватился.
Уго отказался от вступления в городской Совет Ста. Катерина приветствовала это решение. Они работали по много часов в день, быть может, даже перерабатывали — наградой им стала хорошая прибыль.
— Если будем продолжать в том же духе, ты скоро сможешь купить свой виноградник, — подбадривала Катерина после очередного подсчета сбережений.
Они прятали деньги в стойле для мулов — Уго соорудил там двойное дно.
— Если будем продолжать в том же духе, то первым делом освободим Барчу, — сказал Уго. Ответ поразил Катерину.
— У нас получится?
— Я говорил об этом… — Он хотел сказать «с Герао и Мерсе», но об этом промолчал. — Я говорил об этом с одним из священников в Святой Марии.
— Когда?
Катерина всегда ходила с ним на мессу и не видела, чтобы Уго там с кем-то разговаривал.
— На днях, когда доставлял вино мисеру Арагалю на улицу Монкада, — ответил Уго. Катерина ждала дальнейших объяснений. — Мне сказали, что если Барча признает свою вину, то епископ может оказаться настолько милосердным, насколько мы будем щедры.
— А Рехина? — спросила Катерина.
— Сомневаюсь, что она заплатит хотя бы грош, чтобы посадить Барчу.
— А я сомневаюсь, что Барча признает свою вину, — заметила Катерина.
— Этой весной будет уже два года, как она в заточении. Пора ей уже выбираться на свободу. Она не молодеет. Ей может стать хуже в любой момент.
— Пока у нее вдоволь еды и хватает тех, на кого можно покричать, она все снесет. — Уго вздрогнул от изумления. Он вопросительно посмотрел на Катерину, но та продолжила: — Особенно пока много тех, на кого можно покричать, — подчеркнула Катерина. — Ее хлебом не корми — дай хорошенько проораться.
— Да ты шутишь…
— Я бы руку отдала на отсечение ради ее свободы, — заявила Катерина, — но ты и так это знаешь.
— И все же лучше кричать где-нибудь подальше от тюрьмы, разве нет? — настаивал Уго.
— Разумеется, — Катерина грустно улыбнулась, — хотя это отпугнет посетителей… — вдруг пошутила русская, — а Барче нравится, когда ее хлопают по заднице.
— Катерина!
— Дай бог, чтобы ее хлопали по заднице здесь, в нашей таверне, — сказала русская.
— Не знаю, стоит ли молить Господа за эту задницу, — упрекнул ее Уго.
— Я имею в виду мавританского бога, — пояснила Катерина, улыбнувшись. — Сколько понадобится денег?
— У меня намечается хорошая сделка, — сказал Уго. Катерина склонила голову набок. — Пара купцов из Барселоны поручили мне закупить большую партию вина для отправки на Сицилию.
— Но в чем твоя выгода, если они сами из Барселоны?
— Комиссионные. На самом деле я впервые буду работать как настоящий виноторговец-перекупщик.
— А почему они не покупают напрямую?
— Потому что они в этом не разбираются. Вот для чего нужны посредники. Торговцы ведут дела, платят деньги, фрахтуют корабль, команду, добывают кувшины… У них есть все — кроме вина.
Уго почти неделю разъезжал по Вилафранке. В середине февраля молодое вино заканчивало цикл медленного брожения и было готово к употреблению… Уго наслаждался путешествием по краю, полному хорошего вина и хороших людей, затерянных в своих виноградниках, подрезающих молодые побеги, работающих на земле. Упивался в их погребах тысячей ароматов, которыми пропитались стены, полы и бочки, с восторгом пробовал напитки. Уплатив положенную десятину, он купил вино, предназначенное для торговцев, а также воспользовался случаем и приобрел для себя лично по довольно выгодной цене. Вино на Сицилию поставляли разные виноделы на свой страх и риск — они должны были отправлять его в крепких деревянных бочках, где никогда не хранилось ничего, кроме вина, со склада торговца Мануэля Галлине. Уго погрузил на телегу вино для таверны и однажды на рассвете, когда приятное зимнее солнышко осветило поля и виноградники, погнал мулов в сторону Барселоны.
— Как их зовут? — спросил мальчишка, показывая на животных.
Он шел рядом с Уго, и у парня был такой серьезный вид, точно он торговал с ним на паях.
— Никак, — ответил винодел.
— Ну и дела! Как же они обходятся без имени?
— Как думаешь, Тинта и Бланка сгодятся?
— Как виноград, что ли?
— Да.
— Слишком просто. С такими именами уже полно волов и мулов, — заметил мальчик, не скрывая разочарования.
— Ага, — пробормотал Уго, — а тебя как звать?
— Мануэль.
— На свете полно людей с таким именем.
— Ага, — передразнил мальчик, — вот только меня зовут Мануэль Арагаль — и других таких я не знаю.
— Ага.
Они продолжали движение, все дальше удаляясь от дома Мануэля. Уго оглянулся, словно хотел предупредить мальчика, что они уже слишком далеко.
— Обычно я ухожу еще дальше, — заявил Мануэль.
— Ну ясно. Хорошо, пускай тогда мулов зовут Тинта Льор и Бланка Льор.
— Мулы с фамилией?
— Да, с моей. Они принадлежат мне, вот и фамилия у них моя.
— Наверное, таких совсем мало, нет?
Уго рассмеялся и взъерошил грязные и жесткие волосы Мануэля.
— Других таких я не знаю, — ласково сказал винодел.
— Ага.
Через несколько шагов Мануэль подал знак, что хочет повернуть обратно. Уго остановился, порылся в кошеле и дал ему монетку. Мальчик держал ее на вытянутой ладони и глядел на нее широко раскрытыми глазами, словно видел монету первый раз в жизни. Затем он попытался что-то сказать, но запнулся.
— Это мне? — спросил он и крепко сжал монету в руке, когда Уго кивнул. Глаза мальчика радостно засверкали. — Спасибо! Это моя первая монета, — признался Мануэль, — я буду ее беречь…
— Нет, — прервал его Уго, — сходи на рынок и купи то, что понравится.
— Ага, — согласился мальчик и, не попрощавшись, бросился домой.
Уго проводил его взглядом и поехал дальше. «Тинта и Бланка… Льоры», — прошептал он и засмеялся. Его мулы не то чтобы молоды, но совсем не выглядят старыми. Он не разбирался в животных, однако мулы казались здоровыми — не было ни ссадин, ни надкостницы, ни потертостей, они исправно трудились. Уго подсчитал, сколько времени они находятся в его распоряжении. Падение графа Уржельского, конфискация его имущества… Три года. Всего три года — а кажется, прошла целая жизнь.
— Вперед, Тинта! Посмотрим, побьешь ли ты Бланку, — крикнул Уго, подгоняя животных и подстраиваясь под новый ритм движения.
Он рассмеялся, когда понял, что разговаривает с мулами. Уго огляделся: поля, леса, пустоши — и вокруг ни души. Он был уверен, что найдет попутчиков в Вилафранка-дел-Пенедес и доберется с ними до Мартореля, а оттуда в Барселону всегда едет много людей. Однако сейчас дорога казалась пустынной.
— Нас ждут в Барселоне! — крикнул Уго. Он сказал себе, что пока при нем лишь мулы, которым он только что дал имена — Тинта и Бланка. — Может быть, раньше вас звали иначе, но теперь я зову вас так. — Да какая им разница, подумал Уго, они же мулы. — Поторопитесь, нас ждет Катерина и…
Он замолчал и похлопал Тинту или Бланку по крупу (он еще не решил, кто из них кто). Мерсе и Арнау тоже ждали его в Барселоне, но с недавних пор он скрывал свое всегдашнее желание видеть внука.
— А знаете ли вы?.. — Уго запнулся, не окончив фразу. Он впервые собирался сказать вслух то, о чем знали только Рехина и Барча. — В жилах Мерсе не течет моей крови… хотя в ней вся моя душа… вся моя забота и любовь.
Уго проехал немалое расстояние, слушая, как скребут по дороге маленькие копыта, скрипят деревянные колеса, бочки стукаются друг о друга или шелестит натянутая веревка, когда колдобина попадается на пути. Подумав о Мерсе, винодел ощутил ком в горле.
«Идиот!» — обругал себя Уго. Она уже не была его девочкой, теперь Мерсе стала графиней де Наварклес и гордится мужем, который при виде Уго хмыкает вместо приветствия. Он вспомнил о внуке.
— Он уже улыбается и лопочет. Хотя Катерина и чувствует себя брошенной… Нет. Не подумайте о ней чего плохого. Она великая женщина, она перенесла много страданий за свою жизнь и теперь боится одиночества и бедности. Если бы вы видели ее в юности, когда она только попала в Барселону… Катерина была прекрасна, как Дева, — чистая, непорочная, сияние исходило от ее белой кожи и светлых волос. Конечно, она не хочет меня потерять после всего, что пришлось ей пережить. И я не хочу ее потерять! — Внезапно он понял, что мулы почти остановились посреди дороги, — по мере разговора его шаги становились все короче. Наконец Уго остановился. — Значит, ты Бланка, а ты будешь Тинтой, — сказал он, сначала указав на мула посветлее.
Мулы встали, тишину полей нарушали только стрекот насекомых, суета грызунов и шум крыльев взлетающих птиц.
— Да, — продолжил Уго, опершись о круп Тинты, — скоро мы прибудем в Барселону, и я со всей своей любовью вернусь к Катерине. Клянусь, я ее люблю, но словно постоянно ей изменяю, когда провожу время с Мерсе и Арнау. И это ощущение не проходит.
Уго погнал мулов вперед значительно нежнее, чем раньше. Он и сам это приметил.
— Должно быть, я вас окрестил и теперь вы другие, — усмехнулся он и подстроился под их шаг. — Нет… Катерина чувствует себя неловко рядом с Мерсе, я понимаю. А мне разве легче! Если бы Мерсе не была моей дочерью, меня бы никогда к ней не пустили. Она теперь настоящая графиня, она повелевает и распоряжается, — винодел усмехнулся, — вы бы не захотели быть у нее в подчинении. Слуги и рабы ее уважают, но, как я чувствую, и побаиваются. Все так, она выучилась этому у дворян, у знати. Граф Уржельский! — воскликнул Уго. — Сколько невыполненных обещаний! А тем временем моя дочка выучилась манерам у жены Рожера Пуча: и ведет себя, и одевается точно так же. Мерсе научилась ходить, говорить, есть и держится как знатные и богатые; а графиней стала лишь благодаря счастливому случаю. Ну… и благодаря мне. Как мне это удалось, я вам не скажу, — предупредил мулов Уго, — конечно, трудно заставить графиню и вольноотпущенницу жить дружно, хотя, может быть, если вернется Барча, то все будет хорошо, — закончил винодел, пытаясь себя приободрить.
В конце февраля Уго собственной персоной принимал виноделов из Вилафранки, когда те приезжали в Барселону. Проверял количество и качество вин и, если все было в порядке, санкционировал оплату, которую производил счетовод Мануэля Галлине, работавший там же, на складе у самого берега. До начала марта бочки копились в углу, среди товаров, которыми торговали Галлине и партнеры, в основном тканей, но также и крупных партий сушеной рыбы и бычьих шкур, прибывших из Галисии. Власти Барселоны, установившие предельный вес тюков сукна — чтобы их могли перевозить лодочники и переносить бастайши, — установили и особые требования к таре для вина. В городе не было порта, оживленное морское движение осуществлялось силами лодочников, которые выгружали и загружали товары, доставленные бастайшами, поскольку для этой цели не было ни доков, ни кранов, ни механических устройств, — вся работа делалась вручную.
И по этой причине вместительные бочки, которые можно перемещать, лишь перекатывая их по земле, держась за края и словно с ними танцуя, или двигая при помощи специальных клепок, не годились для того, чтобы грузить их в лодки или поднимать на галеры. Поэтому Уго пришлось переливать вино в грубые керамические кувшины — без украшений и глазури. То были известные во всей Барселоне alfàbies: яйцевидные, удлиненные кувшины с короткой шейкой или вообще без нее, с плоской ножкой, превосходящей по размеру устье. Вмещали они порядка пятидесяти литров[31] — бастайши и лодочники вполне могли с ними управиться. Внутренняя часть alfàbies была покрыта, как и у всех кувшинов, смолой, что придавало вину своеобразный горьковатый привкус. Аlfàbies плотно закрывались известковыми пробками. Ручек не было — в этом состояло их отличие от большинства кувшинов и амфор. Чтобы погрузить alfàbies на корабль, их засовывали в мешки из ковыля с тремя лямками. Отсутствие ручек на самих кувшинах позволяло удобно и быстро их складывать в трюмах, а мешки не давали керамическим сосудам тереться и биться друг о друга.
Уго перелил все вино в alfàbies, купленные Галлине и его партнерами у городских гончаров, что подтверждали соответствующие клейма — отличительный признак и гарантия высокого качества работы. Уго провел большую часть ночи, обдумывая, как быть дальше, и наконец решил попросить Катерину уступить ему на несколько дней Педро — винодел не доверял подмастерьям, которых отрядил к нему счетовод.
Пожалуй, вино стало одним из самых особенных (если не самым особенным) среди всех товаров, перевозимых морем. Уго это знал. Он понял это, когда впервые договаривался об отправке вина морским путем. Товар укладывали на большой галере с двадцатью двумя рядами гребцов, и никто не мог сказать, кто был более взволнован, взобравшись на корабль тихим безветренным утром, — Педро или Уго. Дело в том, что моряки не убирали вино в трюм; формально им никто этого не запрещал, но судовладельцы требовали, чтобы торговцы лично контролировали погрузку alfàbies перед отплытием. При таком порядке ответственным за пропавший или разбитый кувшин будет торговец, а не судовладелец. Однако на состояние кувшинов могли повлиять и климат, и температура, и, разумеется, качка.
Уго и Педро помогли бастайшам погрузить alfàbies, приготовленные для долгого плавания на Сицилию. Задача не из легких — места было мало, однако кое-кто из бастайшей все еще помнил, как Уго просил их поссать в кувшин, который несла пьяная Барча, в обмен на чашу доброго вина. Они провели целый день, болтая и смеясь, пока Галлине и его партнеры проверяли утрамбовку, прочность веревок и буквально каждую мелочь. Наконец все было готово.
Лодочники отвезли их обратно на берег. Уго с трудом спустился с галеры на лодку. Паре бастайшей пришлось его придержать, когда он перегнулся через борт, а затем, побледнев, скорчился на одной из скамеек. Они провели много часов на галере — даже стоя на якоре, она не переставала качаться в такт волнам. Когда Уго вышел на берег, ощущение качки только усилилось. Педро обхватил виноторговца за талию, не давая тому упасть.
— Отведи меня в таверну, — взмолился Уго.
Не успели они сделать и пары шагов между вытащенными на берег лодками, как на них набросился маленький человечек. Педро пытался защитить Уго, пока тот не сфокусировал взор и не понял, что перед ним Герао. Он торопливо и сбивчиво о чем-то говорил. Головокружение Уго мгновенно прошло, как только он понял, что стряслось какое-то несчастье, — он еще не видел, чтобы Герао терял самообладание.
— Что-то случилось с Арнау? — спросил Уго.
— С малышом все в порядке. А вот с твоей дочерью…
— Что с ней?
— Мы ее потеряли. Она исчезла! — вскричал мажордом в испуге.
— Куда исчезла?
— Вот я и пришел у тебя спросить…
— Что ты хочешь этим сказать? — Уго схватил Герао за плечи и начал трясти. — Где она?
— Так ты не знаешь?
— Откуда мне знать? Нет! Не знаю!
Крик Уго заставил бастайшей, лодочников и торговцев замолчать. Все стали прислушиваться: одни подошли поближе, другие скопились между лодками.
— Идем, — сказал Уго мажордому, направляясь быстрым шагом к расположенному рядом зданию Морской биржи. — Ты был в таверне? Может, Катерина что-то знает.
— Да, я там был, и она ничего не знает о твоей дочери. Она мне и сказала, что ты здесь.
Герао сообщил, что Берната нет в городе: он уехал к королю. В тот момент Уго не мог рассудить, пойдет ли отсутствие адмирала на пользу дела или наоборот. Прибыв во дворец на улице Маркет, Уго увидел, что двор превратился в улей слуг и рабов, бесконечно снующих туда-сюда, — спустя некоторое время он понял, что так они демонстрируют свое беспокойство.
Арнау был наверху, с кормилицей. Уго подошел и поцеловал внука в щеку, после чего женщина, как всегда, попыталась его оттолкнуть. «Может, ты хочешь, чтобы я тебя поцеловал?» Кормилица нахмурилась, но продолжала держать ребенка на расстоянии, пока Герао не велел ей прекратить. Тогда же мажордом рассказал все, что ему было известно о произошедшем: сегодня днем графиня пошла в лавку торговца тканями около собора… «Одна?» — перебил Уго. Нет, она была не одна, хотя это не имело никакого значения — для жены адмирала каталонского флота в Барселоне нет никаких опасностей. Уго хотел возразить, памятуя о характере Берната и о врагах, которые у него, несомненно, были, но подумал, что сейчас не время. Она была со служанкой, продолжил Герао. «И что она говорит?» — спросил Уго. Герао ответил, что пока от нее ничего не добились: служанку душили рыдания. Да, объяснила девушка в присутствии Уго и мажордома, когда ее вызвали еще раз, она была с госпожой и отстала на несколько шагов, ее что-то отвлекло… Но она ни в чем не была уверена, ничего не помнила, ничего не знала!.. В любом случае все случилось мгновенно, клялась и божилась девушка, за углом улицы Френерия и Презо графини уже не было.
— Но как? — не унимался винодел. — Не могла же она сквозь землю провалиться.
Герао пожал плечами.
— Ты сообщил викарию?
— Только что отправил к нему посыльного. Не хотел этого делать, не поговорив с тобой.
Уго не понял.
— Я должен был убедиться, что ты не знаешь, где она, прежде чем идти к викарию.
— Ясно.
Повисло тягостное молчание. Уго нарушил его, заметив, что Педро стоит рядом:
— Мальчик, иди в таверну. Расскажи Катерине, что случилось, и предупреди, что сегодня я приду позже.

Миновало семь дней. Новостей о Мерсе не было. Вернулся Бернат, Уго и Герао пошли встречать его во двор вместе с конюшим и слугой — последних Герао буквально вытолкал, поскольку остальные рабы и слуги только и делали, что искали место, где спрятаться.
Бернат спрыгнул с коня, отдал его конюшему и твердым шагом направился к Герао. Багровое от гнева лицо, сжатые кулаки. Мажордом, казалось, предвидел эту реакцию и попытался отразить натиск, но адмирал ударом кулака отбросил его.
— Это ты за нее отвечал! — взревел адмирал.
— Животное! — Уго набросился на Берната. — В чем он виноват?
В руке Берната появилась шпага. Уго даже не слышал, как тот ее вытащил, но теперь она была направлена ему прямо в грудь. Винодел остановился.
— Ты приходишь в мой дом, чтобы меня оскорбить? — крикнул Бернат.
Герао лежал на земле, конюх и слуга исчезли. Уго дрожал — не от страха, но от усталости. Он был изнурен: большие лиловые мешки под глазами красноречиво свидетельствовали о том, что он мало спал и много страдал последние дни.
— Хочешь меня убить? — сказал он слабым, но отнюдь не покорным голосом.
Бернат нахмурился:
— Если ты останешься в этом доме, то да. Не сомневайся.
— Она моя дочь, Бернат.
— И ты хочешь сказать, это дает тебе какие-то права? Она моя жена и мать моего ребенка. Зачем тебе быть здесь? Что ты можешь сделать, кроме как помешать?
— Я могу помочь. Вдвоем мы сможем добиться большего…
Бернат поглядел на Уго со смесью жалости и презрения во взоре. Он был адмиралом, бывшим корсаром, пережившим тысячу сражений, человеком, привыкшим добиваться желаемого любой ценой. В его глазах читалось: а ты-то чем мне поможешь, виночерпий поганый.
— Ты мне не нужен, — сказал наконец Бернат.
— Что ж, в таком случае я тебе напомню обо всех убитых тобой людях, о врагах, желающих тебе навредить. Один из них, видимо, преуспел. — Бернат снова нахмурился, Уго не дрогнул. — И я напомню, что тебе, возможно, придется спуститься с трона высокомерия и гордыни, на который ты взобрался, — чтобы вернуть Мерсе.
Уго показалось, что шпага, все еще направленная ему в грудь, едва заметно задрожала. Но адмирал и не думал признавать свою вину. Он громко расхохотался:
— Ты все правильно сказал об убитых — вот и те, кто посмел украсть мою жену, будут убиты, не сомневайся.
— Ты понимаешь, что, пока ты гневаешься на своих врагов, кто-то из них может убить Мерсе?
— Мою мать тоже похищали. — Уго вздрогнул от удивления. Ни мисер Арнау, ни сеньора Мар никогда ему об этом не рассказывали. — Мой отец ее спас. И я сделаю то же самое.
— Это были Пучи? — спросил Уго.
Они с Герао тысячу раз обсуждали, могло ли похищение Мерсе быть местью семьи Рожера Пуча за смерть графа. На это указали викарию, тот, в свою очередь, разослал письма кастильским властям с целью узнать о местонахождении и жизни ссыльных. Ответа еще не было.
— Нет, тогда это были не Пучи.
Бернат замолчал, словно оценивая, могут ли Пучи стоять за новым похищением.
— Мы думали…
Бернат отвернулся от Уго и велел Герао подняться на верхний этаж.
— Расскажешь мне, что вы сделали в мое отсутствие, — грубо приказал Бернат. — А тебя я здесь больше видеть не хочу, — не поворачивая головы, сказал он виноделу, уже ступив на лестницу.
— Ты забрал у меня дочь! Ее похитили из-за тебя! — выпалил Уго.
Он стоял один посреди двора, но прекрасно знал, что за ним наблюдают слуги, рабы и, возможно, даже кормилица Арнау.
Бернат помедлил, занеся ногу над ступенью. Он выдохнул, почти мягко поставил ногу на лестницу и продолжил восхождение, не ответив Уго.
— Я вернусь, Бернат, — заявил Уго. — Речь идет о моей дочери… И ты не сможешь меня остановить.
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Пришлось ждать несколько часов. Они поняли это, услышав звон колокола «Онората», который уже несколько лет сообщал горожанам время, измеряемое песочными часами. Разумеется, в ходу было и церковное время: примы, ноны, но оно с каждым годом оказывало все меньше влияния на жизнь каталонцев, привыкших к часам гражданским. Они сидели на ветхой деревянной скамье, встроенной в стену, в помещении настолько аскетичном, что оно казалось пустым: беленые стены, две двери — через одну священник завел их в комнату, через другую — куда-то вышел, скамья, небольшой сундук и распятие — вот и вся обстановка. Уго и Катерина устали от звона «Онораты» — во дворце епископа колокол слышен особенно громко.
Они подготовили щедрую мзду за освобождение Барчи. У них было вдоволь вина, чтобы продолжать дело, и оба за ценой не стояли. Они готовы были отдать все. Отец Гильем, священник из церкви Святой Марии у Моря, к которому обратились Уго и Катерина, заверил, что освобождение Барчи — практически дело решенное. Епископ, утверждал отец Гильем, не откажется от денег за бедную мавританку, уже просидевшую в тюрьме два года. Священник рискнул предположить, что, быть может, освобождения можно было достичь и за меньшие деньги, а остаток сбережений пожертвовать Собору у моря — здесь всегда нужны средства. Однако Катерина резко отвергла это предложение.
Теперь они сидели в епископском дворце, и звон колокола лишний раз напоминал им, сколько времени приходится ждать. Тугой кошель с деньгами они крепко держали в руках, чтобы не потерять. «Наверное, ее освобождают, — предположила Катерина, — это ведь единственная причина держать нас так долго, тебе не кажется?» Уго кивнул, пробурчав что-то невразумительное. Он всем сердцем надеялся, что Катерина права, хотя и собирался поначалу ответить — начальники, мол, всегда заставляют себя ждать, чтобы подчеркнуть свою важность, но промолчал. Уго подавил зевок — он не хотел, чтобы Катерина неправильно поняла этот признак усталости. Дело в том, что спустя почти две недели после исчезновения Мерсе его тело настойчиво требовало хоть какого-то отдыха, — и он готов был предаться сну прямо здесь, в тишине пустой комнаты, на этой скамье, какой бы твердой она ни была, но осознавал, что сон не принесет облегчения; точно так же по ночам, в постели, слезы и невыносимая тоска не давали покоя.
Уго встал, чтобы немного размяться. Он прошелся по комнате и, заметив, что Катерина на него не смотрит, даже затряс головой. Не хотелось ее расстраивать. Последнюю неделю Катерина провела в одиночестве, поскольку Уго почти все время сидел во дворце на улице Маркет, во дворе, в погребе или на кухне, в ожидании известий, которые сообщал ему Герао: о встрече с викарием, советниками или судьями, о поисках дочери — все еще безуспешных. Адмирал не препятствовал визитам Уго — предпочитал его попросту не замечать. Катерина, со своей стороны, вновь ощутила себя брошенной. Она не говорила об этом, не упрекала за постоянные отлучки, — напротив, старалась поддержать любимого, но Уго не мог не заметить подавленности и обеспокоенности Катерины.
Уго получил весомую комиссию за продажу вина на Сицилию от Галлине, что открыло для винодела новые возможности. Торговец был доволен результатом и заговорил о дальнейших сделках. Уго отказался. «Извини, это очень заманчивое предложение, — уточнил виноторговец, — но ты, наверное, знаешь, что случилось с моей дочерью, женой адмирала…» Галлине кивнул, и Уго стремглав побежал обратно в таверну, где Катерина встретила его лучезарной улыбкой — быть может, неуместной, учитывая пропажу Мерсе. Уго на мгновение огорчился, но затем подумал: разве не он только что пересек весь город, расталкивая людей, чтобы скорее прибежать к ней с деньгами? Разве не он сказал ей, что они идут выручать Барчу? Ведь это он покрывал Катерину поцелуями, силясь получить от нее нежность, которой больше не чувствовал из-за своего горя. Это он потащил ее в стойло, чтобы забрать сбережения из тайника. Как ей было не улыбаться?
— Мне жаль. Это невозможно. Освобождение…
Уго бросился к Катерине, чтобы не дать ей упасть в обморок. К его удивлению, отец Гильем сел с ней рядом, подождал, пока Катерина придет в себя, и взял ее за руку.
— Твоя подруга не нуждается в том, чтобы ты платила за ее свободу, — прошептал священник, гладя ладонь Катерины.
— Что вы хотите сказать? — удивился виноторговец, все еще поддерживая Катерину. — Неужели она уже…
— Мертва? — закончила за него Катерина.
— Нет, Боже правый! Она жива и здорова. Рамона сильная женщина… Так ее теперь зовут, — сказал отец Гильем, — хоть и с совсем недавних пор. Да, она признала свою вину — прошу заметить, вину, а не грех, ведь она не была христианкой, — и решила отречься от пророка, чтобы принять истинную веру. Скоро у нас будет еще одна душа, преданная нашему Господу. И епископ, который, как вы наверняка знаете, тоже новообращенный, — мягко добавил священник, точно сообщая тайну, — искренне тронут и взволнован тем, что на непокорную и упрямую приверженку секты Магомета снизошел Святой Дух — и притом в стенах, столь близко расположенных к жилищу самого епископа.
— Святой Дух? На Барчу? — переспросил Уго.
— Рамона, Уго, ее зовут Рамона, — поправил священник, — так говорит Рамона, и тюремщик это подтверждает. На нее снизошел ослепительно-белый луч.
— А мы можем ее увидеть? — перебила Катерина, к неудовольствию священника. Он пропустил ее реплику мимо ушей и продолжил:
— Она говорит, что луч опустился ей на голову. И озарил сиянием ее дух. С тех пор она только и делает, что молится. Она знает наизусть все молитвы и целые отрывки из Библии — мавританка не может их знать, она ведь не ходит на мессу. Она непрерывно молится, стоя на коленях, уже четыре дня. Ничего не ест и почти не пьет.
Катерина и Уго недоверчиво глядели на священника.
— Порой она бессильно падает на пол, но и тогда продолжает молиться! Стоит ей дать немного воды, как силы вновь к ней возвращаются — и она опять становится на колени и молит о прощении и Божией милости.
— И это все в том вонючем подземелье? — спросил Уго.
— Разумеется, нет. Епископ выделил ей маленькую келью с некоторыми удобствами. Впрочем, она ими не пользуется.
Уго и Катерина вопросительно посмотрели друг на друга, не в силах поверить тому, что сказал отец Гильем.
— Так мы можем ее увидеть? — повторил Уго.
— Нет. Она не принимает никого, кроме епископа. Он у нее бывает постоянно… Надо сказать, вы первые, кому я об этом сообщаю. До сих пор епископ предпочитал держать обращение в тайне, на случай если бы оно оказалось фарсом, но после четырехдневной молитвы и предложения стать церковной рабыней…
— Что?
— Она сошла с ума! — воскликнула Катерина, так же как Уго, изумленная.
— Отнюдь. Она не сумасшедшая. Что может быть лучше для своенравной мавританской женщины, чем в конце жизни отдаться и телом, и душой церкви Святой Марии?
— И уже… все подписано? — беспокойно уточнил винодел.
— Нет. Епископ пока не решил, принимать ли ее в рабство. Она может работать на Церковь и не теряя свободы. Рамона должна стать примером для всех новообращенных.
Уго громко фыркнул, позабыв о приличиях. На его веку это было уже второе образцовое обращение: сначала Рехина, теперь Барча. Но чего хотела добиться мавританка? Он отказывался поверить, что Барча могла обратиться, увидев магический луч Святого Духа. Уго вспомнил, как давным-давно она рассказывала ему про попытки прежних хозяев обратить ее в христианство.
Нет, ни о каком чуде и речи быть не могло — Барча молилась днями напролет без еды и воды, чтобы добиться какой-то цели. Какой именно, Уго не знал.
Катерина еще раз заявила, что хочет ее увидеть. Это было исключено.
— Или все-таки не исключено? — заметил Уго, развязывая кошель с деньгами.
Отец Гильем ответил, что это не дозволено епископом. Уго даже не доставал монеты — просто тряс набитым кошельком. Не обязательно рассказывать епископу, добавил винодел. Священник смотрел на кошель прищурившись, словно подсчитывая, сколько там денег. Уго извлек пару серебряных монет. Сначала ему показалось, что этого маловато, но затем Уго понял, что священник уже решился и, похоже, успел мысленно все потратить. Катерина попыталась увеличить сумму, но руки не слушались, тогда Уго достал еще пару монет. Священник выжидал. Наконец, посчитав сделку неудавшейся, Уго принялся убирать деньги обратно.
— По рукам, — остановил его отец Гильем, — идемте, но вы увидите ее только через дверь. Никаких разговоров.
Уго и Катерина шли по коридорам вслед за священником. По дороге им встречались другие священники и миряне, не обращавшие на них особого внимания.
— Мы заплатили достаточно, чтобы перекинуться с ней парой слов, — пожаловался Уго, — и чтобы ее обнять.
Но теперь инициатива перешла к отцу Гильему, отлично знавшему, что Уго и Катерина согласятся увидеть подругу даже через стекло, покрытое свинцом. Он сбавил шаг, и Уго, прежде чем достать монеты, сдался:
— Ну через дверь так через дверь.
Они уже очень давно не видели мавританку. Сердце Уго сжалось, когда он вошел в длинный коридор, соединяющий кельи, в которых спали церковники. Катерина сжала руку виноторговца, ее пальцы были холодными. Они шли мимо рядов маленьких деревянных дверей. Их шаг гулким эхом отдавался по коридору, нарушая глубокую, мертвенную тишину. Наконец отец Гильем остановился перед одной из дверей и постучал по дереву костяшками пальцев. Дверь открылась, из нее высунулся молодой священник. Катерина хотела было войти, но церковник ее остановил. Затем отец Гильем скользнул внутрь, а Уго и Катерина остались за дверью. Они навострили слух и услышали перешептывание священников. Когда зазвякали монеты, Уго обрадовался и отошел от двери, понимая, что она скоро отворится.
Наконец им разрешили войти. Одетая в черную тунику, должно быть раздобытую в каком-нибудь монастыре, Барча стояла на коленях, подложив подушку и скрестив руки на груди. Глаза ее были устремлены к висевшему на стене распятию. Уго понял, что она их заметила, когда апатичное бормотание, лившееся из ее уст, обрело громкость и живость.
— Спасибо, Господи! — повторила она три раза, осеняя себя крестным знамением.
Винодел улыбнулся и крепче сжал руку Катерины. Барча говорила с ними:
— Господь сказал, что цель дьявола — заставить нас усомниться в истинной вере нашей. Сатана подобен нечистой твари, которая живет лишь для того, чтобы вредить нам, христианам. Дьявол, эта тварь, жаждет мести за торжество Господа над тьмой.
Уго посмотрел на священников. Они были так изумлены, словно услышали слова Христа из уст новообращенной мусульманки. Но Барча говорила о той самой твари, о которой предупреждала и в тюрьме. «Рехина не сдастся, пока не отомстит, — говорила мавританка. — Не забывай: эта нечистая тварь живет только для того, чтобы принести нам несчастье».
— Боже, не дай Сатане отомстить людям, окружающим Сына Твоего. Особенно Его матери, жене непорочной. Не дай твари похитить жену, юную и непорочную! Найди ее — и покончи со злом!
Барча рухнула. К ней подбежала Катерина. Священники хотели ее остановить, но на их пути встал Уго.
— Возможно, ей нужна помощь другой женщины, — сказал он первое, что пришло в голову.
Это нехитрое объяснение тем не менее на несколько мгновений задержало церковников. Но они все равно вырвались из объятий Уго и приблизились к женщинам. Катерина сидела на корточках и обнимала Барчу, осыпая ее поцелуями, заливая слезами.
Русская не сопротивлялась, когда ее оттаскивали от Барчи, но сама мавританка оставалась словно в трансе.
— Об этом уговора не было, — заявил отец Гильем.
— Вы тоже не сказали нам, что она упадет в обморок, — сказал Уго. — К этому мы не были готовы.

— Что тебе сказала мавританка?
Не успели они выйти из ворот епископского дворца, как Уго забросал Катерину вопросами. Русская быстрым шагом вышла на улицу Бисбе, словно торопясь попасть в таверну.
— Педро, должно быть, не справляется. Нас не было слишком долго…
— Катерина, что тебе сказала Барча?
— Ничего, — произнесла она, не оборачиваясь, — она просто плакала.
Они шли по площади Сант-Жауме, окруженные толпой. Кругом сновали писари, торговцы, и на церковном дворе яблоку было негде упасть. Уго поднял глаза на мартовское небо. Стояла чудесная погода — солнце светило, не создавая тени, но и не обжигая, как летом. На мгновение его отвлекли крики детей — они смеялись над человеком, закованным в колодки около вяза. Почему Катерина не передала ему слова Барчи? Перед тем как симулировать обморок, мавританка говорила о Рехине и Мерсе. «Не дай твари похитить жену, юную и непорочную», — предупредила Барча.
— Все эти дни, когда я был во дворце Берната… — продолжил Уго, нагнав Катерину, но та вновь ускорила шаг.
Они вышли на улицу Бокерия. Уго нежно взял Катерину за руку и остановил ее. Она вырвалась.
— Катерина, я просто хочу знать, заходил ли кто-нибудь из рабов епископа в таверну, когда меня не было. — (Услышав эти слова, Катерина прикусила губу.) — Ты рассказала о похищении Мерсе, верно?
Катерина кивнула. Первая слеза уже катилась по ее щеке. Уго все понял — поведение Барчи объяснялось тем, что она узнала о пропаже Мерсе. Но он все еще не знал, что задумала мавританка. Уго взял Катерину под руку и направился в таверну.
Как и предвидела русская, зал был набит людьми. Было много новых посетителей, — вероятно, их привлекла история о похищении. Едва Катерина вошла в таверну, ее настроение изменилось, шаг стал живым и стремительным. С одним она перекидывалась парой слов, с другим — смеялась. Стоило кому-нибудь ее окликнуть, она немедленно подходила и принимала заказ. Переходя от одного стола к другому, Катерина бросила взгляд на Уго. Винодел как вкопанный стоял посреди таверны. Наконец, оставив Катерину обслуживать гостей, он спустился в погреб, налил себе хорошего красного вина, которое выдерживал два года в деревянной бочке, и предался размышлениям. Очевидно, Барча говорила о Рехине, но что она могла знать? И зачем Рехине похищать Мерсе? Чего она хочет от его дочери? В конце концов, Рехина была ей почти как мать, она ее вырастила. Не может быть! Мавританка бредит. Два года в вонючей тюрьме любого с ума сведут, заметил Уго и налил себе еще одну чашу. Кроме того, Рехины не было в Барселоне. — по крайней мере, так сказала ему настоятельница монастыря Жункерес в день, когда он пришел сообщить Рехине об исчезновении Мерсе. Наверняка это происки врагов Берната. Дворяне без стеснения похищали женщин — и не важно, замужних или нет. Имело значение лишь желание дворянина. А Мерсе красавица. Правда, подобные случаи тотчас становились известными — дворяне никогда не скрывали своих похождений и жутко собой гордились. А если за этим и в самом деле стоит Рехина? Может быть, поэтому ее и нет в Барселоне.
— Но зачем, Рехина? Зачем? — вскрикнул Уго и швырнул чашу, метя в одну из бочек.
Катерина дождалась, пока деревянная чаша, катящаяся по полу, перестанет грохотать, и спустилась к Уго.
— Барча ничего точно не знает, — ее голос тонул в ароматах и испарениях погреба, — но она уверена, что это Рехина. Она говорит, что где бы ни была Рехина, там же будет и Мерсе.
— А как нам узнать, где Рехина? Она наверняка сидит в каком-нибудь монастыре, окруженная монашками.
— Барча узнает. И нам расскажет.
Уго посмотрел на Катерину, неподвижно стоявшую у подножия лестницы. За ее спиной ярко горели огни таверны — уловить выражение ее лица было невозможно.
— Тогда я точно останусь одна, — добавила она сиплым голосом.
Уго испуганно спросил:
— Почему ты так говоришь?
— Потому что… — проговорила Катерина, — потому что ты оставишь меня, чтобы отправиться на поиски Мерсе. И если, как думает Барча, за этим стоит Рехина, она отомстит сначала твоей дочери, а потом и тебе.
Катерина не стала ждать ответа и в слезах убежала наверх.

Спустя десять беспокойных дней, полных визитов во дворец на улице Маркет и ссор с Катериной, Уго получил новое известие о мавританке. В таверну вошли чиновник и два солдата — их прислал епископ.
— Иди с нами, — приказал чиновник виноторговцу. — А ты нет, — отмахнулся он от Катерины.
— А почему бы ей не пойти со мной? — возмутился Уго.
В ответ солдаты обнажили мечи и спрятали их только на улице.
— К чему такая грубость? — спросил Уго.
— Время не ждет, — поторопил его чиновник.
Должно быть, случилось что-то серьезное, решил Уго, следуя за провожатыми. Вскоре они пришли ко дворцу, прорвались через толпу священников в коридоре — том самом, по которому Уго всего несколько дней назад шел с Катериной и отцом Гильемом. На мгновение виноделу даже показалось, что он слышит рядом с собой учащенное дыхание Катерины. «Неужели Барча впала в экстаз?» — подумал Уго, сдерживая улыбку. Хитрая мавританка была способна обмануть любого епископа и всех клириков, какие ни есть на свете.
Они вошли в келью, снаружи охраняемую солдатами. Барча не впала в экстаз. И никого не обманывала. Мавританка вновь стала собой — упрямая и властная, она, раскинув ноги, сидела на полу в самом дальнем от двери углу под распятием. Между ее ног, прямо на полу, прижатый к животу и груди Барчи, сидел епископ Барселоны, новообращенный Андреу Бертран, вспотевший и бледный, в облачении, пропитанном мочой. Барча держала у его яремной вены острый осколок керамической тарелки, заменявший ей кинжал. Другие осколки и еда, некогда лежавшая в тарелке, были разбросаны по комнате.
— Барча, что ты делаешь? — в страхе спросил Уго, не ожидавший застать епископа в таком положении.
— Солдаты, прочь, — приказала мавританка, — за дверь, к остальным.
Епископу не было нужды подтверждать слова Барчи — одного испуганного взгляда было достаточно. Охранники подчинились.
— Ты что творишь? — недоумевал Уго.
— Сын мой, скажи своей подружке… — взмолился епископ.
— А ну заткнись.
Барча заставила епископа замолчать, ближе поднеся самодельное оружие к его горлу. По шее церковника потекла струйка крови, он закричал. Солдаты хотели рвануться на помощь своему господину.
— Стоять! — закричала мавританка. — Если не замолчишь — сдохнешь, — предупредила она епископа. — А дашь сделать дело, я отпущу тебя целым и невредимым, как я уже сотню раз тебе говорила.
— Но кто за это поручится? — не унимался епископ.
— Твой Бог, — глумливо усмехнулась Барча. — Разве Его поручительства недостаточно? Уго, сядь здесь, рядом. Скорее всего, тебе не понравится то, что ты сейчас услышишь, — добавила она, когда Уго разгреб осколки и сел рядом с мавританкой, прислонившись спиной к стене. — Мерсе, — еле слышно шепнула Барча, — на самом деле дочь монахини из монастыря Жункерес…
— Откуда ты знаешь? — едва ли не вскрикнул Уго.
Барча жестом велела ему вести себя потише.
— Он сказал мне, а ему — Рехина.
— Моя сестра Арсенда была там в услужении…
Епископ покачал головой, словно девушка в услужении недостойна его внимания.
— Имя матери — Арсенда? — спросила Барча.
— Нет, — снова произнес епископ, — аббатиса Беатрис. Ее зовут Беатрис.
— Ну, стало быть, она не дочь твоей сестры, но это все равно.
— Конечно нет, — возмутился епископ, — простой прислужнице никогда не стать настоятельницей монастыря.
— Дело в том, — продолжала Барча, — что настоятельница занимается… ну, понимаешь, исправлением тех обид, которые наносят монахиням. Словом, они с Рехиной — не разлей вода с самого диспута в Тортосе.
— Какое отношение это имеет к исчезновению Мерсе?
— Самое прямое. Идет борьба за власть, деньги, почести. С того нового собора, который проходит в этом, как его…
— В Констанце, — напомнил Уго.
— Там, да. Вот как раз оттуда направили много шпионов, чтобы расследовать и выявить все преступления, которые мог совершить папа Бенедикт — он сам или его кардиналы и епископы. Папу хотят низложить, его приспешников обуздать. Многие стали опасаться, что аббатиса Беатрис расскажет то, что знает — а она знает очень много — о плотских грехах важных лиц каталонской Церкви и даже об их дьявольских практиках.
— Это неправда… — вклинился епископ.
— Раньше ты все подтвердил, — отвечала Барча. — Епископ вот предвидит, что разразится скандал, еще худший, чем с другим папой, которого осудили за пороки, верно, а? — Барча пошевелила острием, и прелат сдавленно прохрипел «да». — Так-то вот, — продолжала мавританка, — нужно было унять эту самую Беатрис, и твари ничего другого не пришло в голову, как только похитить ее дочь, чтобы мать не проболталась.
— Где Мерсе? — всполошился Уго.
— Говорит, не знает, хотя я могу еще раз спросить.
И она прижала острие к яремной вене епископа.
— Не надо! — воскликнул Уго, не сводя глаз с солдат у двери. Казалось, они готовы ворваться в любую минуту. — Где найти эту Беатрис?
— В монастыре… — Барча помедлила, — в каком бишь монастыре?
— Бонрепос, на склонах Монтсанта. И она, она… аббатиса.
Уго что-то слышал о такой горе, но точно не знал, где она находится.
— Где этот монастырь? — прямо спросил винодел.
— В приорате, там же, где картезианский монастырь Эскаладеи.
Теперь Уго понял. Он слышал о винах из той местности и о картезианцах, пришедших из Франции. Уго пробовал тамошнее вино с Маиром.
— Вот там-то и найдешь мать своей дочери, — сказала Барча.
— А дальше что? — спросил Уго, скорее обращаясь к самому себе.
Барча вздохнула:
— Тебе придется с этим разобраться самому. Это все, что я смогла узнать, и боюсь, это будет последнее, что я узнала в своей жизни.
Уго перестал думать о Мерсе и сосредоточился на келье: Барча угрожала епископу, он сидел рядом, а за дверью стояли церковники и солдаты, в любой момент готовые на них броситься.
— Думаю, у меня тоже не так много возможностей что-либо для нее сделать…
— У тебя есть, верно я говорю? — обратилась она к епископу.
— Епископ может гарантировать, что сохранит мне жизнь, но наверняка скажет впоследствии, что его вынудили, и отзовет гарантии.
— Ты ничего не сделал, Уго, — перебила его Барча. — Да, конечно, этот поганый выкрест отречется, но не в этом суть. Только представь, что будет, если граф де Наварклес и адмирал каталонского флота узнает, что епископ Барселонский участвовал в похищении его молодой жены, матери его наследника. Думаю, твой друг точно способен сжечь этот дворец к чертям собачьим.
— Это верно, — подтвердил Уго, — но какие у епископа гарантии, что я ему не расскажу?
Он сам сообразил, еще до того, как Барча ответила.
— Ты ведь не расскажешь этому зверю, — прошептала она, — что Мерсе — дочь монахини от какого-то проходимца?
— Нет, — вздохнул Уго, представив реакцию Берната на это известие.
— Вот и все, это твоя страховка. Ни один из вас не заинтересован в том, чтобы граф обо всем узнал.
— А если мне не дадут выйти из дворца? Тогда никто ничего не узнает.
— Ты отправишься в свою таверну, и пока твой помощник, о котором ты говорил, не вернется сюда, я не отпущу епископа. Если я пойму, что прошло слишком много времени, то убью гада. Понял меня? — обратилась Барча к священнику. Тот кивнул. — Как только выйдешь отсюда, — она снова повернулась к Уго, — расскажи эту историю Катерине и тем, кому доверяешь. Таким образом, убивать тебя больше не будет смысла. Согласен?
Барча подозвала чиновника и дала ему указания. Епископ подтвердил ее слова, всерьез уверовав, что может выйти из этой кельи живым.
— А если они донесут аббатисе или Рехине?
Барча пожала плечами, и епископ вздрогнул.
— Простите, ваше преосвященство, — посмеялась мавританка над нечаянным уколом. — Что до аббатисы, то зачем им это? Они сами ее запугивают, с чего им ее предупреждать? А Рехина… Она, конечно, узнает. Но не сомневайся, переживет. Так или иначе, ты должен рискнуть.
Разговор о риске вернул Уго к реальности.
— А как же ты?
Барча прохрипела:
— Ты должен спасти мою девочку, Уго, забудь обо мне. Иначе ее убьют. Такие интриги всегда заканчиваются плачевно. В день, когда все уладится, так или иначе, ее убьют или бросят гнить в каком-нибудь подземелье, чтобы не смогла их обличить. Поторопись, на карту поставлена жизнь Мерсе. И никому не верь, Уго, ты меня понял? Ни адмиралу, ни мажордому-коротышке, ни церковникам, ни викарию… ни русской.
— Но…
— Она хорошая, правда, но слабая. Очень слабая. Никому не верь, Уго, никому. Ты сам за себя. А я остаюсь здесь. — Барча выждала несколько мгновений, затем пару раз откашлялась и продолжила: — Я провела два долгих года в поганой темнице за то, что вошла в церковь, почтительно, со всем смирением, поэтому представь, какая страшная кара меня ждет за то, что я под угрозой смерти удерживаю здесь его преосвященство. Я готова, Уго. Я бы никогда не нашла лучшего способа умереть, чем отдать жизнь за мою девочку… и за тебя. Уходи.
Уго колебался.
— Мой приговор уже вынесен, Уго. Иди, ты все равно ничего больше не сможешь сделать. Уходи.
Поднявшись с пола, Уго вернул мавританке тот поцелуй в губы, которым она попрощалась, когда он первый раз навестил ее в тюрьме. Затем, изо всех сил сдерживая подступившие слезы, Уго склонил голову и быстрым шагом прошел между расступившимися перед ним священниками и солдатами.

Ее протащат по всей Барселоне, расчленят и развесят останки на виселицах. «Так всегда делают с сарацинскими рабами», — пробормотал Уго, но Катерина не ответила. Уже несколько ночей ее терзали страшные конвульсии. Похоже, русскую мучили жесточайшие кошмары — лицо ее было перекошено, руки неестественно выгибались. Уго не знал, как ее успокоить, — и просто обнимал ее, плача, как ребенок.
Он утешался, лаская внука. Бернат не возражал против того, чтобы Уго навещал Арнау, но мстительная кормилица не подпускала деда слишком близко. «Он не твой, сука», — упрекнул ее Уго. Но она просто унесла Арнау без всяких объяснений. «Сукина дочь!» Эти оскорбления прибавились к несметным богохульствам и проклятиям, которые ежечасно лились из уст графа. Если рассказать, что Мерсе не моя дочь, ситуация только ухудшится, думал Уго, видя, как слуги ведут себя — тише воды ниже травы, молчаливые, испуганные. Конечно, Бернат убьет его на месте, обнажит шпагу и проткнет насквозь, а быть может, даже голыми руками, задушив или забив до смерти.
Море также не приносило ему успокоения. Слушая ропот волн и порывы ветра, он всего лишь вспоминал слова Дольсы: «Море только движется вперед-назад. А потом снова и снова». Может, она была права… Виноградники Раваля давили на него, словно указывая на все ошибки, совершенные им на протяжении жизни. «Барча, Барча, Барча». Он будто слышал, как кричит виноградная лоза. Это случилось за пару дней до казни. Он укрылся в своем погребе, темнота и тишина сдавили ему грудь; сердце принялось бешено колотиться, его объял жар и пронзила дрожь.
Он рванулся и побежал наверх. Таверна была закрыта, Педро лежал перед очагом, притворяясь спящим.
Катерина приняла его, молча опустив голову. Она сидела на краю постели и больше не плакала. Уго рухнул на кровать лицом вниз. Воцарилось тягостное молчание. «Я вернусь», — пообещал Уго.
Он решил, что отправится на поиски дочери только после казни Барчи. Уго не придал значения словам мавританки о слабости Катерины: он сообщил русской, что случилось во дворце епископа, и предложил отправиться с ним в приорат. «А кто будет заниматься таверной?» — ответила Катерина без энтузиазма, даже виновато. Уго настаивал: «Поехали со мной». Катерина была непреклонна. Разговор затух, Катерина со вздохом легла, Уго отвернулся от нее и притворился, что дышит ровно. Ночная тишина обличала их в неискренности. Уго цеплялся за воодушевление, с которым Катерина напутствовала его и которое, как он прекрасно знал, было мнимым. Катерину мучил страх женщины, неуверенной в своем будущем. И, кроме того, Барчу, ее подругу, должны казнить именно из-за Мерсе, на поиски которой отправлялся Уго. Мерсе, всегда Мерсе… Без сомнения, Уго чувствовал внутренний разлад в душе Катерины — она побуждала его бороться за дочь, подвергнуться опасности, вмешаться в дела сильных мира сего, епископа и папы, в то время как на самом деле она бы отдала все на свете, чтобы Уго остался рядом с ней. Винодел почувствовал ком в горле.
— Я люблю тебя, — прошептал он во мраке ночи.
Катерина не ответила.

Настало последнее воскресенье апреля 1417 года. Полуденное солнце освещало Барселону. Прохладный ветер напоминал о близости Средиземного моря, сделавшего этот город великим.
Раздался крик, возвещающий, что Барчу вывели из дворца епископа, привязанную к ослу, и толпа скопилась на улице Бисбе и Новой площади. Уго, напротив, сделал несколько шагов назад. От криков у него закружилась голова. Перед ним были десятки спин — женских, мужских, детских… он не различал. На заранее обозначенном пути к месту казни их будут сотни. Уго пытался вглядеться в эти колышущиеся плечи, яростно напряженные спины… Оскорбления больно его ранили. Что он здесь делает? Катерина пойти отказалась. «Я не могу видеть, как ее убивают», — призналась русская. Уго тоже не хотел этого видеть, но он не мог оставить Барчу в одиночестве. Это мой долг, сказал себе Уго. Барча упала на землю — теперь осел волочил ее по улицам. Вопли и оскорбления стали громче, Уго закрыл лицо руками. «Вставай, мавританка!» — слышал винодел. Нашлись те, кто помог ей встать, но не из милосердия, а из желания сохранить ей жизнь до четвертования.
Пока ее вели мимо собора, через площадь Блат, на улицу Мар, которая вела к церкви Святой Марии, а потом по улице Сьютат, где заседал Совет Ста, к городской площади и, наконец, на площадь Сант-Жауме, Барча падала еще много раз.
На Соборной площади Уго попытался приблизиться к процессии, но толпа его не пустила. Он попробовал растолкать зевак локтями, но один молодой и куда более сильный мужчина грубо отпихнул его, а какая-то женщина плюнула ему в лицо за то, что он пытался пролезть; дети над ним потешались. Наконец, когда преступница прошла и толпа немного расступилась, Уго сумел разглядеть голую спину Барчи. Привязанная к ослику, в разодранной одежде, несчастная еле волочила босые ноги. Толпа все копилась на улицах, по которым тащили мавританку, хотя оставалось идти еще долго. Уго решил опередить процессию и побежал к церкви Святой Марии у Моря: там людей было пока не так много. Он поднялся на несколько ступенек ко входной двери и прислонился к фасаду.
Барча шла медленнее, чем он, — хватило времени сбросить напряжение и оглядеть площадь. В воскресные дни, подобные этому, мать на несколько минут ускользала от семьи перчаточника, болтала с сыном, гладила по волосам и с улыбкой слушала его истории, как он станет лучшим mestre d’aixa на Средиземном море… пока не уехала с бондарем. Вспомнил он и Арнау… И сеньору Мар, похороненную всего в нескольких шагах — на кладбище, за церковью. Вспомнить отца Уго не мог — словно море поглотило его и все воспоминания о нем, но Арсенду он вспомнил. Где она теперь? И жива ли?
Крики, раздавшиеся на узкой Морской улице, где жили и торговали мастера по серебру, возвестили о прибытии Барчи. Уго вздрогнул и прижался спиной к стене, вцепившись ногтями в камень. С высоты он увидел страшный коридор, образованный жаждущей крови и жестокости толпой — той самой, что незадолго до этого, озаренная Божественной благодатью, вышла из церкви, прослушав торжественную мессу.
Барча выползла на площадь, оставляя за собой кровавый след. Двое мужчин подняли ее на ноги. Из груди, живота, рук и ног текла кровь. Обрывки одежды, покрытые грязью, в кровавых пятнах, прилипли к телу. Люди подождали, пока палач стегнет осла, — тогда мужчины отпустили Барчу, и она снова рухнула. Раздался сердитый ропот, следом за ним новые вопли и оскорбления. Одна женщина оттолкнула солдата и ударила Барчу ногой в лицо с криком «Еретичка!».
Уго не хотел плакать, глядя на то, что осталось от Барчи. Она вышла на самый центр площади, и чем яростнее Уго пытался сдержать слезы, тем больше крови сочилось из-под его ногтей, впившихся в стену церкви. Но он не отрывал глаз, это был его долг — мавританка пошла на смерть ради Мерсе. Барча посмотрела на церковь Святой Марии — оттуда началось ее заключение во дворце епископа. И никто не мог уловить, какое утешение приносила ей память о том, как ее девочка входила в храм подобно королеве. Уго знал, что Барча его увидела: их взгляды встретились — всего на мгновение, но его оказалось достаточно, чтобы рассказать друг другу всю жизнь.
Барча закричала — возможно, это был самый громкий крик в ее жизни — и попыталась встать. Уго не выдержал и заплакал. И вдруг — быть может, из-за отчаянного вопля мавританки, или в силу внезапного молчания, которым толпа встретила это последнее усилие обреченной женщины, или просто по собственному желанию — осел встал. Солдат, его тянувший, был удивлен. Как и толпа. Барча поднялась, сколь могла выпрямилась и устремила взор на церковь Святой Марии у Моря.
Солнце озарило фигуру сломленной женщины, с головы до ног выпачканной грязью и кровью.
Взгляды Уго и Барчи снова встретились. Мавританка дрожала, изо всех сил пытаясь стоять прямо. А потом на ее разбитом лице появилась неопределенная гримаса. Лишь Уго понял, что она значила: благодарность, привязанность, нежность… «Запомни этот дар, — хотела она ему сказать, — мой дар. Я отдаю за нее свою жизнь. Спаси мою девочку». Они тихонько улыбнулись друг другу, и Барча, не скрывая боли, распрямилась еще больше, показывая, насколько она сильная, показывая, что Уго должен запомнить свою мавританку именно такой и что она не хочет, чтобы он видел ее несчастье, ее падение.
Тем временем, несмотря на все усилия солдата, осел не двигался с места.
— Перед Святой Марией, — прошептала женщина на лестнице.
— Словно это чудо, — сказала вторая.
— Чудо! — воскликнула третья.
— Дева не хочет, чтобы мавританку казнили!
— Освободите ее!
«Чудо!» — закричала толпа. Уго огляделся и затаил дыхание. Неужели осужденную еще можно спасти?
Офицер, сопровождающий процессию, обнажил меч и плашмя ударил осла по крупу. Серый заревел и прыгнул вперед — Барча вновь рухнула, а осел продолжил движение.
— Чудо? — передразнил солдат, почтительно кланяясь ослику.
Толпа ответила взрывом хохота.
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Уго вернулся в таверну окольными путями, стараясь идти как можно дальше от улиц, где продолжали мучить Барчу, волоча ее на берег, к верфям. Он не мог сдержать слез. Барча обрекла себя на смерть ради них, ради Мерсе. Ее четвертуют на Новой площади перед дворцом епископа, затем насадят голову на пику и развесят останки по всей Барселоне. Уго пришлось сесть на скамейку, прежде чем он достиг площади Сант-Жауме, — ноги подкашивались, неконтролируемая дрожь сковывала движения, но Уго глубоко вздохнул и заставил себя продолжить путь. В таверне не оказалось ни одного посетителя. Катерина сидела в одиночестве за одним из длинных столов — перед ней стояла чаша с вином. Педро покачал головой, когда Уго показал на чашу. «Это первая», — тихо сказал мальчик. Уго налил себе вина, сел рядом с Катериной и взял ее за руку.
— Я вчера ходил к нотариусу, — сказал виноторговец. — Теперь ты моя наследница. Так что если со мной что-нибудь случится…
Услышав эти слова, Катерина вырвала свою руку, закрыла лицо и заплакала.
— Катерина, — прошептал Уго, пытаясь ее утешить.
— Мне не нужна таверна, — проговорила она, не отнимая рук. Уго изумился. — Мне нужен ты.
— Да, но я хочу тебя защитить.
— Я не хочу и думать, что ты можешь умереть. — Катерина опустила руки и говорила громко, глядя на него бледными покрасневшими глазами.
— Милая, со мной все будет хорошо.
— Тогда зачем… — Катерина осеклась. «Зачем ты составил завещание?» — хотела она спросить. — Я буду о тебе молиться, — произнесла Катерина вместо этого.
Пили молча. Вдалеке еще был слышен шум мрачной процессии, возвращающейся с Новой площади, — возможно, по Рамбле. Катерина задрожала — они оба замерли в благоговейном молчании, понимая, что происходит в эти минуты. Звук шагов, крики и смех на улице Бокерия, тихой и почти безлюдной до сей поры, возвестили о смерти Барчи. Уго поднялся и нежно поцеловал Катерину в макушку. Он пошел в свою комнату, взял теплую одежду, затем запасся сыром и солониной, достал часть сэкономленных денег и вернулся на первый этаж. Катерина по-прежнему сидела за столом — бледная и безмолвная.
— Я ухожу, — шепнул ей Уго, — если понадобится, монеты спрятаны там же, где и всегда.
Он вновь ее поцеловал. Катерина не ответила. На выходе Уго обратился к Педро:
— Позаботься о ней.
Уго скорым шагом пошел по улице Бокерия в сторону Раваля, направляясь к воротам Сант-Антони. Он не знал, в каких местах города будут выставлены на всеобщее обозрение части разрубленного тела Барчи. Голову водрузят на Новой площади, перед дворцом епископа, — это все, что было ему известно. Его бросило в дрожь от одной мысли, что он может набрести на останки Барчи, — поэтому винодел ускорил шаг, уклоняясь от ликующих горожан. Если бы он не спешил и если бы улица была менее людной, он мог бы оглянуться и увидеть, как Катерина стоит у дверей таверны и опускает руку, которой напрасно махала на прощание.
Когда Уго прошел через ворота Сант-Антони и оказался за пределами Барселоны, так и не наткнувшись на останки Барчи, он немного успокоился. Он нужен Мерсе, и мавританка отдала жизнь, чтобы он мог спасти девочку. Уго пошел в сторону Таррагоны. После того как мавританка выяснила, где находится аббатиса Беатрис, Уго пытался отыскать монастырь Бонрепос, но не мог найти никого, кто знал бы об этом месте. Зато ему попались люди, знавшие про картезианский монастырь в Эскаладеи, — он располагался в нескольких лигах от Таррагоны, в глубине страны. Рассказывали, что был еще один путь — через монастырь Поблет, где хоронили королей, но все советовали избрать другой — из Барселоны через Вилафранка-дел-Пенедес в Таррагону.
Барча и Катерина. Одна умерла, с другой он только что простился. «Долой страх», — твердо сказал себе Уго. Он зашагал быстрее, подумав о Мерсе. Опасность, угрожавшая дочери, придала ему решимости и вытеснила встревоженное лицо Катерины на задворки сознания. Все сомнения Уго рассеялись.
В течение долгих лет, когда Рехина скрывала имя настоящей матери девочки, Уго много раз задумывался, кто бы это мог быть: скончавшаяся при родах молодая и незамужняя девушка или женщина, угнетенная нищетой, — но ему и в голову не приходило, что это могла быть монахиня из Жункереса. В момент рождения Мерсе Арсенды в монастыре не было — если, конечно, отец Пау не обманул его, как он сделал позже, сказав, что сестра поселилась в Валенсии. Уго часто вспоминал ту встречу и тот день, когда отец Пау предложил ему виноградник церкви Святой Марии у Моря, а взамен потребовал, чтобы Уго оставил монахинь в покое, — со временем винодел понял, в чем была истинная причина этой сделки. В тот день священник ему сообщил, что Арсенду выслали из Барселоны, чтобы она освободилась от влияния брата. К тому моменту Уго еще не купил Барчу. Он вспомнил, как упрямая мавританка качала девочку и грозилась убежать, если ребенка не оставят в доме.
Бернату, графу де Наварклес, адмиралу каталонского флота, Уго дал два серебряных кроата, перед тем как того забрали на галеры. От бывшего друга он не дождался ни денег, ни благодарности. А простому крестьянскому мальчишке Мануэлю Арагалю Уго дал простую мелкую монетку неподалеку от Вилафранка-дел-Пенедес, чтобы паренек купил себе что-нибудь на рынке, — и он, и его семья отплатили ему с лихвой.
Мальчик, похоже, вечно бродивший по дорогам, узнал его. Два дня пути плюс малая часть того воскресенья, когда казнили Барчу, — и винодел оказался в Пенедесе. В первый день, терзаемый мыслями о Барче, Катерине и Мерсе, Уго заночевал прямо под открытым небом, съев кусок солонины. Холод, еще не отступивший в это время года, а также непрерывные кошмары, кровавые и жуткие, терзали его всю ночь. Два последующих дня он просил крова у крестьян. Те с радостью его принимали. Они расспрашивали Уго о событиях в Барселоне, интересовались новостями — все годилось, чтобы побороть скуку крестьянских вечеров. Уго много говорил и мало ел, сознавая, что словами он платит гораздо больше, нежели парой монеток. Он спал под навесом, с животными, а на рассвете уходил, поблагодарив хозяев.
Уго не узнал Мануэля, пока тот не спросил его о мулах — Тинте и Бланке. Мальчишка был все таким же грязным и растрепанным. «Ага», — сказал он и щелкнул языком в ответ на объяснения Уго. Они обменялись взглядами. Мануэль был еще совсем ребенком, но, как и большинство крестьянских мальчишек, привык к несчастьям и потрясениям, на которые не имел никакого влияния: к смертям, жестоким эпидемиям… «На монету, которую вы мне дали, я купил деревянную фигурку, — признался Мануэль. — Она у меня дома. Хотите посмотреть?»
Последний кусок солонины Уго доедал, уже глядя на Монтсант; он растягивал еду, пока не добрался до владений приората Эскаладеи — спустя череду долгих дней в пути и разговоров по вечерам в крестьянских хозяйствах, которые отстояли друг от друга гораздо дальше, чем в Пенедесе и других краях. Монтсант, названный «священной горой» из-за множества скитов и обретающихся там отшельников, представлял собой обширный горный массив, покрытый густыми лесами, среди которых выступали громадные голые скалы, которые венчали горный хребет подобно непреодолимой стене.
Уго выяснил в одном из крестьянских домов, что эти земли были отвоеваны у сарацин около двухсот пятидесяти лет тому назад. Затем их передали картезианцам из Эскаладеи, которые, в свою очередь, постепенно расширяли свои владения, — и теперь там насчитывалось девять деревень, где проживало около полутора тысяч человек. Крестьяне подтвердили, что женский монастырь тоже располагается неподалеку: Бонрепос, богатый и почитаемый, находится в месте под названием Морера-де-Монтсант — долине, со всех сторон окруженной горами.
Виноградники на здешних склонах радостно приветствовали наступление мая. То были холодные высокогорные земли в семи лигах от теплого побережья. Под мягким весенним солнцем искрилась листва и сияли пластинки сланца, покрывающие почву. На вершине перед Монтсантом, стоя на тропинке, теряющейся среди несметных деревьев, Уго оглядел долину. Он не приметил никаких построек — вокруг был сплошной лес. Говорили, что монастырь невелик: в нем всего тринадцать монахинь, а еще прислужницы и мирянки, не принявшие постриг. Уго начал спускаться по тропинке, и вскоре его окружил лес. Свет едва просачивался сквозь ветви и листья, стояла звенящая, угрожающая тишина. Как выяснил Уго, Бонрепос переживал не лучшие времена. В прежние века в нем смиренно молились дочери таррагонских и леридских дворян, но эти времена давно прошли, настала година упадка. «Да и как ей было не настать, — думал Уго, — если монастырь затерян в такой глухомани». Какой дворянке, девице или вдове, захочется провести здесь всю жизнь? Уго слышал, что многие монастыри, куда менее удаленные от цивилизации, нежели Бонрепос, переезжали в города — там было легче обеспечить безопасность монахинь. «Здесь же в случае нападения остается уповать только на Господа», — подумал Уго. Он привык к морю, городской суете, виноградникам и фруктовым садам, широким полям, окружавшим Барселону до самого хребта Кольсерола. Здешняя природа казалась ему чересчур суровой и оттого неуютной.
Небольшая церковь, пара домиков, напоминающих маленькие крепости, несколько виноградников и фруктовый сад — вот и весь монастырь Бонрепос. Стен и заборов не было, словно то был не монастырь, а затерянный крестьянский хутор. Уго заметил женщину, работающую на земле.
— Мир вам, — окликнул ее винодел, подойдя к фруктовому саду.
Женщина всполошилась.
— Мир, — ответила она, оправившись от испуга. Она быстро оглядела Уго — опасности он не представлял. Тем не менее она не подошла ближе. На ней была потрепанная ряса. — Что вам угодно?
— Увидеть мать Беатрис.
— Зачем?
— Это мое личное дело, — ответил Уго на вопрос, который предвидел.
Женщина наклонила голову и прищурилась, ожидая дальнейших объяснений.
— Скажите ей, что я пришел поговорить о женщине по имени Мерсе.
— Я мирянка, просто работаю при монастыре. Передавать послания аббатисе не входит в мои обязанности.
Тут две девушки, болтая, вышли из леса, но, завидев незнакомца, вновь спрятались среди деревьев. Одна из них была на поздних сроках беременности. Женщина поняла, что Уго заметил беременную, и заколебалась.
— В любом случае, — попыталась она отвлечь его внимание, — аббатисы сейчас нет.
— А где она?
По выражению лица собеседницы Уго понял неуместность своего вопроса.
— Я имею в виду… она в деревне? — поправился винодел. — Вернется ли она сегодня?
— Я не знаю, где аббатиса. Это не мое дело.
По сухому тону женщины Уго догадался, что она больше не желает с ним разговаривать. Но он не мог упустить шанса.
— Как думаете, а те девушки в лесу знают, где аббатиса? — спросил Уго, направляясь к роще.
Если женщина и прежде реагировала с завидной быстротой, то теперь превзошла саму себя.
— Какие девушки? — невинно спросила она. Уго кивнул в сторону деревьев. Женщина посмотрела туда и смягчилась. — Я не знаю, где аббатиса, — был ответ, — уехала. Она часто так делает.
— Не знаете, когда она планирует вернуться? — спросил Уго. (Женщина покачала головой.) — Даже приблизительно? — (Тот же ответ.) — А как узнать, когда она вернется в монастырь?
Женщина пожала плечами. Отчаяние, должно быть, отразилось на лице Уго, в его стиснутых руках. Он проделал слишком долгий и тяжелый путь, чтобы не получить ответа.
— Может, вам стоит поговорить с викарией?
— Нет, — почти крикнул он, беспокоясь, что Мерсе все еще в опасности.
— Если хотите, мы можем вам сообщить, когда мать Беатрис вернется…
— Мне некуда идти.
— Может быть…
— Здесь была женщина-врач? — перебил ее Уго. Внезапное молчание в ответ стало подтверждением, что собеседница знает о Рехине. — Она все еще здесь?
— Нет. Мать Беатрис выгнала ее из монастыря.
Уго догадался о причине. Должно быть, Рехина шантажировала настоятельницу — и та ее выгнала. Он представил, как Рехина покидает монастырь — рассерженная, но довольная тем, что добилась своих целей.
— Может быть, викария или какая-нибудь монахиня знают, куда уехала настоятельница?
— Я так не думаю.
— Не могли бы вы их спросить? — взмолился Уго.
— Неужели это так важно? — спросила женщина.

Если Бонрепос был маленькой обителью, затерянной посреди долины, то картезианский монастырь Эскаладеи, большой и богатый, находящийся примерно в лиге от первого, величественно возвышался в окружении полей и роскошных виноградников. Туда-то и направила Уго мирянка из монастыря Бонрепос, после того как он переговорил с викарией, хотя и та не знала, куда уехала настоятельница: порой она возвращалась через неделю, а иногда — через месяц. И никогда не говорила, куда направляется. «И даже если бы викария знала, — сказала в порыве искренности женщина, беседовавшая с Уго, — она бы все равно вам не сообщила».
Англесола. Так звали викарию, имя которой Уго назвал монаху-привратнику. Клара, женщина, работавшая в саду, заверила винодела, что в Эскаладеи ему дадут еду и ночлег, — богатые картезианцы славились радушием. Кроме того, туда могли прислать весточку, что аббатиса вернулась.
Доминго, привратник монастыря, внимательно выслушал объяснения Уго.
— Какое дело вам нужно обсудить с матерью Беатрис? — спросил привратник.
Для Уго этот вопрос не стал неожиданностью.
Он придумал ответ по дороге. Ему удалось сочинить правдоподобную историю — монахи хитры, и Уго не хотел быть уличенным во лжи.
— Моя сестра Арсенда была прислужницей в монастыре Жункерес, что в Барселоне. Я ее ищу: думаю, мать Беатрис могла бы мне что-нибудь о ней сообщить.
— Если она была в Жункересе, то конечно. Аббатиса как раз оттуда. Вот только плохо, что ее никогда не бывает на месте — то есть в ее монастыре, в обители. Она не молится, как другие монахини, всеми мыслями отдавшись Христу, оставив мирские интересы. Аббатисе положено так жить. — Доминго помолчал. — Однако ей все дозволено, ведь у нее высокие покровители…
Последняя фраза сорвалась с губ монаха помимо его воли — а может быть, он сказал это намеренно. Впрочем, он не упорствовал в своих инвективах, хотя отвращение к аббатисе отражалось в выражении его лица и даже в позе.
— Вы можете дождаться ее возвращения здесь, — сказал Доминго, — а пока будете помогать нам на полях в оплату за хлеб и кров. Согласны?
— Я могу заплатить деньгами, — предложил Уго.
— И что вы тогда будете делать? Весь день баклуши бить? Мы живем в молчании и посвящаем себя молитвам, чтению и медитации. Это несовместимо с бездельем. Хотите работать и получить кров?
Уго согласился. Картезианская община состояла примерно из тридцати монахов, живущих почти взаперти в отдельных кельях — куда больше обычных, они напоминали небольшие скиты. Там картезианцы делили свое одиночество с Богом, соблюдали строгий обет молчания и, как сообщил привратник, проводили все время за молитвами, чтением и медитацией. Кроме того, они часто практиковали самобичевание — нередко до крови — и подолгу постились на хлебе и воде.
В молчании же они ежедневно посещали хор и службы, хотя за воскресной трапезой им разрешалось немного поговорить. Уго заметил, как монахи в группах по двое — по трое гуляют по своим землям пару раз в неделю, чтобы поддерживать в себе силы для созерцания.
Неподалеку от картезианцев, за оградой, жило столько же мирян. Они не приносили обеты, а занимались необходимыми работами по содержанию монастыря в виноградниках, на полях, на мельницах, в других владениях картезианцев, которых было много. На следующее утро, ровно в четыре часа, Уго проснулся в крестьянском доме — достаточно отдаленном от монастыря, чтобы не нарушать его покой, и отправился к мессе с братьями-мирянами и с теми, кому предстояло работать, — не давая никаких клятв и обетов, эти люди посвящали свою жизнь хлопотам картезианского монастыря.
В вине. Он разбирается в вине и виноградниках. Вот что ответил Уго после мессы келарю, ведавшему распределением работ. Он ушел на виноградники вместе с восемью мирянами, которые вдали от монахов осмеливались разговаривать и даже шутить, хотя в аскетической атмосфере, пронизывающей поля и виноградники, они все же сдерживали смех. Один из них остался на пшеничном поле. Еще пятеро — на поле ячменя, в оливковой роще и фруктовых садах. С оставшимися двумя Уго поднялся на склон горы. В мае пора было вырывать сорняки и раскапывать холодную почву.
Уго изумился, шагнув к лозе, — почва не была землистой. То был мелкий сланец, куски раздробленной породы разных размеров — а земли было очень, очень мало. Удивленный, он поднял одну из пластин.
— Мы зовем ее ликорелла, — сообщил ему один мирянин.
— Никогда не видел такой почвы, — признался Уго.
— Всего на ладонь ниже — уже горная порода, — объяснил другой.
— А как же вода? Если тут сплошные скалы, тогда откуда берется вода?
— Ее ищут корни.
— А как они прорастают? Земли-то нет, — спросил Уго. — И чем питаются растения?
— Им мало надо. Поэтому они такие маленькие, видите?
Уго кивнул. Лозы действительно были невысокими.
— Они ищут влагу в расщелинах породы. Там находят и пищу. Если растение маленькое, то корни, напротив, очень длинные — им приходится пробиваться сквозь камни и скалы, чтобы найти между ними воду.
— Что же за вино получается в таких условиях…
Усмешка, появившаяся на лице Уго, вызвала ответные улыбки.
— А ты попробуй, — предложил мирянин.
Уго помнил, что они с Маиром пробовали вино из приората, но это было так давно, что он уже не мог вызвать в памяти его вкус. Уго смотрел, как густоватая, на его взгляд, жидкость наполняет плошку. Он слегка ее покачал — цвет вина был настолько темным, что его запросто можно было принять за черный.
— Монахи разбавляют его водой, — проговорил мирянин.
Уго сделал глоток. Вино было крепким — даже крепче тех, с которыми он смешивал огненную воду, — и густым, но он не мог понять главного. Еще глоток. Оно отдает…
— Металлом, — сказал парень, наливавший ему вина.
— Рудой, камнем, — вставил другой.
— Да. Привкус камня.
— Мы зовем его ликорелла.
Уго с радостью возделывал виноградник, спускавшийся террасами по склону горы. Он выпалывал сорняки. Ему давали еду и питье, а когда солнце стояло в зените, он смотрел, как медные сланцы отражают лучи, сообщая винограднику чудесное сияние.
— Еще одно преимущество этой почвы, — рассказали Уго, — сланцы отражают часть солнца, а остальные лучи поглощает ликорелла. Ночью в горах холодно — и виноградники получают тепло, накопленное камнями за день.
На закате они вернулись в Эскаладеи. На обратном пути к ним вновь присоединились другие миряне — и даже они теперь шли в молчании, столь любезном картезианцам.
— Монахи говорят, что тишина полезна для виноградной лозы, — тихонько прошептал один из мирян, шедший рядом с Уго.

Уго остался в Эскаладеи дожидаться возвращения настоятельницы Беатрис. Он жил и работал неподалеку от монастыря с восемью мирянами, которые, привыкнув к новоприбывшему, принялись вновь обходить строгие правила картезианцев, не теряя при этом благоразумия. Работа на винограднике выматывала Уго — он был этому только рад, поскольку усталость отвлекала его от мыслей о Мерсе и Катерине, о скорби по Барче или от желания отомстить Рехине. Пока он ничего не мог сделать — но сон унимал его тревогу. Одолевать беспокойство ему помогало и здешнее крепкое и густое вино — с неопределимым приятным привкусом камня. Вина было много, еды тоже; монахи были весьма щедры. Порой, когда голова становилась легкой, а мысли как будто парили в облаках, он погружался в общую беседу. Кто-то, подобно виноделу, сидел и слушал, а кто-то говорил за двоих. Иные проповедовали, иные пытались командовать; иные загадывали загадки, иные хвастались, что могут любую разгадать. Они спорили шепотом и делали замечания, если кто-то повышал голос, — но все казались хорошими друзьями. Во время этих праздных бесед Уго засыпал безмятежным сном — и просыпался на следующее утро в четыре часа.
Так прошло шесть дней, а на седьмой келарь сообщил Уго, что мать Беатрис вернулась в Бонрепос. Уго попрощался с мирянами, как всегда идущими на виноградники, и поспешил в долину, где располагался монастырь. Его уже ждали. Монахиня ввела его в простую строгую церковь с одним нефом и ушла, сказав, что аббатиса скоро придет. Уго пробыл там довольно долго, чувствуя, что за ним наблюдают. Он прошелся по церкви. Время текло медленно, тишина долины звенела в ушах — и Уго было тем сложнее, чем больше он беспокоился о Мерсе. Он оглядел стены, пытаясь отыскать отверстие, через которое за ним наблюдали, — а Уго был абсолютно уверен, что это так.
— Мне сказали, что вы хотите со мной поговорить.
Голос эхом разнесся по церкви как раз в тот момент, когда Уго намеревался выйти наружу, чтобы поискать какую-нибудь монахиню. Звук доносился из-за деревянной решетки, доходившей до потолка, встроенной в невысокую стенку сбоку от алтаря. Ожидая, Уго не раз к ней подходил — там, должно быть, монахини слушали мессу, не нарушая затвора. Винодел подошел ближе.
— Вы мать Беатрис? — спросил Уго.
— Да.
У винодела сложилось впечатление, что аббатиса не просто говорит из-за решетки, но и стоит в некотором отдалении, словно не желая подходить ближе. Ответ ее был сух и лаконичен. Сквозь решетку нельзя было различить даже силуэта — непроглядная тьма.
— Я… — замялся Уго, подбирая слова, — я хотел поговорить с вами о моей дочери… о вашей дочери, — поправился винодел, — о Мерсе. — Он подождал реакции. Ее не последовало. — Дело в том, что Мерсе похитили. Епископ сказал, что она ваша дочь и ее похитили, чтобы вы молчали о грехах папы.
Уго прислушался. Монахиня не отвечала — за решеткой будто никого не было. Но ведь после обвинения в том, что у нее есть дочь, настоятельница должна что-то ответить. Она же монахиня!
— Вы меня слышите?
— Да.
— Рехина… — продолжил Уго, — врач, новообращенная… она моя жена. Вы ее знаете. Не уверен, что она обо мне рассказывала. Это Рехина принесла мне новорожденную Мерсе.
Ни намека на ответ. Уго подошел ближе и еще раз попытался заглянуть в отверстия, но вновь ничего не увидел. Он беспокойно выждал несколько мгновений, уверенный, что настоятельнице будет что ответить. За ним наблюдали, он чувствовал. Ведь свет в церковь проникал.
— Послушайте, — выпалил Уго, повысив голос, — я хочу освободить свою дочь. Я знаю, что она в опасности, и поэтому мне нужна ваша помощь. — Тишина была ему ответом. — Да почему же вы не отвечаете? — закричал Уго и просунул пальцы в отверстия, словно пытаясь сорвать решетку.
— Ты в доме Божьем, — предупредила настоятельница.
Уго остановился:
— Почему вы мне не отвечаете?
— Уго…
Его имя проникло сквозь отверстия в решетке и тысячей отголосков разлетелось по церкви.
— Вы знаете мое имя?
Помедлив секунду, аббатиса произнесла:
— Мне сказали, как тебя зовут.
Может быть, но тон, которым она произнесла его имя, показался Уго странным. По его спине пробежала дрожь. Он понял, что аббатиса лжет.
— Мне нужно, чтобы вы помогли спасти мою дочь… вашу дочь… Мерсе!
— Уго, — произнесла аббатиса, и ему вновь стало не по себе, — у меня никогда не было дочери.
— Но так сказал епископ!
— Знает ли епископ обо мне больше, нежели я сама?
— Рехина тоже так думает.
— Она ошибается.
— Значит, вы ее знаете, — заметил Уго.
— Она помогает… помогала нам когда-то, — поправилась аббатиса.
Ему хотелось видеть выражение ее лица, чтобы сделать какие-то выводы. Может быть, ее руки были крепко сжаты, а брови насуплены, но каждое слово, за исключением имени Уго, она произносила сухо и безжизненно.
И все же он сомневался, что Рехина могла совершить такую вопиющую ошибку: похитить жену адмирала каталонского флота, чтобы оказать давление на женщину, которая не является матерью девочки, было сущим безумием. С тех пор как Барча, зажав между ног перепуганного епископа, открыла ему эту тайну, Уго прокручивал в уме тысячу вариантов развития событий, но ни в одном из них настоятельница не отказывалась от материнства.
— Скажите, — вдруг попросил Уго, — даже если вы не мать этой женщины, что вы знаете о похищении, совершенном Рехиной?
— Почему я должна об этом похищении знать?
— Потому что Рехина считала вас матерью Мерсе, — настаивал Уго, — и она, вероятно, приходила сюда, чтобы оказать на вас давление, как и планировала, — сказал Уго, но настоятельница промолчала. — Должно быть, вы убедили Рехину, что не являетесь матерью… а затем?
— Затем?
— Рехина могла бы сказать вам что-нибудь: где она прячет Мерсе? Почему она подумала, что Мерсе ваша дочь? Что она теперь будет с ней делать, раз ее планы не оправдались?
— Она ничего мне не сказала, — бесцветным голосом ответила аббатиса.
— То есть, когда Рехина стала давить, утверждая, что Мерсе ваша дочь и что она ее похитила, чтобы вы сохранили верность папе Бенедикту, вы просто сказали ей, что Мерсе не ваша дочь — и все?
— Не помню, чтобы я говорила, что Рехина давила на меня.
— Но ведь это так, верно?
За решеткой снова повисла тишина. Уго сжал кулаки: перед ним непреодолимая стена, разговор не получается.
— Да, — подтвердила настоятельница.
Она только что призналась, что Рехина угрожала ей, — из этого следовало, что Мерсе действительно находится во власти еврейки. Это сказала аббатиса, а ведь она могла бы не отвечать и попросту удалиться. Разве привратники монастырей не обходились так с Уго всякий раз, когда он к ним обращался? Но Беатрис, настоящая монахиня, этого не сделала. Она с ним говорила. Уго подобрался к решетке так близко, как только мог.
— Вы знаете, где ее держат?
— Нет, не знаю. Было бы глупо с ее стороны мне об этом говорить.
— Но почему бы и нет? Вы ведь не мать.
И вновь тишина. Наконец, когда Уго начал думать, что монахиня ушла, она сказала:
— Чтобы быть матерью ребенка, надо этого захотеть. Я никогда не была ее матерью. Мерсе — дочь Сатаны.
Уго набросился на решетку, та выдержала напор.
— Она не моя дочь! — кричала настоятельница. — Она дочь Сатаны! Она не моя!
Раздались поспешные шаги. Голос аббатисы стихал.
— Не уходите! — закричал Уго. — Не бросайте меня! Помогите!
Он прислонился лбом к деревянной решетке. Ни звука. Но что имела в виду аббатиса, когда назвала Мерсе «дочерью Сатаны»? Он вновь схватился за решетку, стал трясти ее все сильнее и сильнее: слова, порочащие Мерсе, не давали ему покоя. Уго был в ярости. Он заметил, что дерево поддается, и принялся дергать решетку с удвоенной силой. Где-то внутри одна из монахинь завизжала, испугавшись неистовства Уго, но он не останавливался. Раздался громкий треск, решетка заплясала в его руках. Основание вырвалось, и вся конструкция с ужасным грохотом упала на пол. Свет проник внутрь отсека, по форме напоминавшего крест, — там прятались монахини. Уго перепрыгнул через низкую стенку и перебрался на другую сторону. Монахини в черно-белых облачениях встретили его без тени страха.
— Чего вам надо? — сказала одна из них. — Мы под защитой короля.
Уго не столько смотрел на монахиню, сколько вслушивался в голос. Это не был голос аббатисы.
— Вы дорого заплатите за свою дерзость!
— Я хочу видеть аббатису, — сказал Уго.
— Мы отправили послание, — продолжала монахиня, игнорируя требования Уго.
Перед ним стояли четыре женщины. Он внимательно их оглядел, но ни одна из них не соответствовала образу аббатисы, который сложился у него, исходя из голоса. Монахиня продолжала:
— Скоро приедет судья и с ним альгвасилы, и тогда вам придется ответить.
— Но пока они сюда не добрались…
Уго не закончил фразу, решив не угрожать монахиням, хотя такая мысль промелькнула в его голове при виде жалкой кучки беззащитных женщин. Вместо этого он растолкал монахинь и зашагал по коридору, ведущему вглубь монастыря.
— Мать Беатрис! — крикнул он несколько раз.
За ним двинулись и монахини, вскоре к ним присоединилось еще несколько. Они дошли до вымощенного камнем дворика, вроде крытой галереи, где Уго окружили все тринадцать монахинь в черно-белых одеждах. Он вгляделся в каждую и понял, что их слишком много и нельзя с уверенностью сказать, кто из них аббатиса.
— Мать Беатрис?
Никто не ответил.
— Это я.
Уго обернулся. Да, перед ним была аббатиса. Монахини разомкнули круг. Уго хотел было сделать шаг, но оцепенел от удивления.
— Нет… — прошептал винодел. Двадцать лет разлуки не помешали ему узнать родную сестру. Вихрь противоречивых чувств захлестнул его. — Ты?..
Уго хотел подойти ближе, но, увидев, что она не двигается, остановился. Повинуясь мягкому, но властному жесту, монахини покинули двор, и через мгновение брат и сестра оказались наедине, лицом друг другу. Их больше не разделяла решетка.
— Почему? — вымолвил наконец Уго. — Почему ты скрывала от меня, кто ты на самом деле? Почему не давала о себе знать?
Арсенда сделала шаг навстречу, но не прикоснулась к брату. Она жестом указала на встроенную в стену каменную скамью и села сама. Уго не спешил последовать ее примеру.
— Я тебя искал, — начал он. Арсенда слушала, сидя на краешке скамьи. Она держала спину прямо, взгляд ее был устремлен вдаль. — Мне угрожали, а потом… Какое это теперь имеет значение! — Уго всплеснул руками. — Почему ты говоришь, что Мерсе — дочь Сатаны? Ты ее мать или нет? Ради бога, объясни!
— Эта женщина — порожденье дьявола, — пробормотала аббатиса.
— Как ты можешь говорить такое?
— Мне жаль, Уго, — сказала Арсенда, — но это так…
Уго глядел на нее во все глаза. Он был на грани отчаяния.
— Брат, дьявол силой овладел мною!
— Да как ты можешь! Мерсе — творение Господа! Мерсе…
Уго стал взахлеб рассказывать ей о девочке, которую он вырастил, о ее детстве, о ее характере и достоинствах, но по непроницаемому лицу сестры понял, что не смог передать и толики той любви, которую питал к Мерсе. Упорство Арсенды было не одолеть. «Дочь Сатаны», — твердила она, глухая к любым доводам.
— Только Бог… и дьявол ведают ее пути, — возразила Арсенда, когда Уго стал заверять, что Мерсе набожна и никому не причинила вреда.
— Но она твоя дочь.
— Я ей не мать.
Арсенда вновь и вновь отрицала, что является матерью той девочки, которую Рехина принесла в дом Уго вместо того, чтобы ее убить, как она пообещала настоятельнице Жункереса.
— Может, ты ошибаешься насчет дьявола и монастыря. Ты была молодой и наивной.
— Нет, Уго.
— Но дьявол… как он может оказаться в монастыре?
— Может, — решительно заявила Арсенда, — дьявол наслаждается, творя свои нечистые дела в святых местах, особенно когда он глумится над таинствами.
Затем она объяснила, что Люцифер ищет набожных девственниц, чтобы их соблазнить, а где же их искать, как не в монастыре? Он принимает облик какого-нибудь мужчины, пускай даже и церковника, и затем с помощью всевозможных уловок крадет невинность юных дев. Это и произошло с Арсендой. И теперь, узнав о дьявольских кознях и излечившись от наваждения, она посвятила себя тем, кто попал в такую беду.
— Мне сказали, что ты знаешь слишком много о плотских утехах церковников, выступающих на стороне Бенедикта, и поэтому на тебя решили оказать давление, похитив Мерсе.
Арсенда перебила его, саркастически рассмеявшись.
— Деяния иных людей сравнятся с кознями Люцифера, — призналась она. — C ними я тоже научилась работать. Немногие настоятельницы, далекие от мирских забот, умеют решать проблемы. И не важно, сам ли дьявол был тому причиной, или он лишь подстрекал людей к греху.
Затем Арсенда призналась, что работала с Рехиной, что еврейка годами ее обманывала, скрывая, что она не убила то дьявольское отродье, а теперь пыталась на нее надавить, угрожая покончить с Мерсе, если Арсенда встанет на сторону Констанцского собора.
— И я сказала, чтобы Рехина выполнила свое обещание и убила порождение дьявола. — (Уго подскочил на скамейке от негодования.) — Тогда новообращенная рассердилась и уехала, — заключила Арсенда.
С тех пор она ничего о Мерсе не слышала. Брат умолял ее связаться с Рехиной, чтобы узнать, где находится Мерсе. Но Арсенда не сдавалась: дочь дьявола не заслуживает такого внимания. Уго встал перед сестрой на колени. Безрезультатно. Что же теперь делать, содрогался Уго, где ему искать Рехину и Мерсе? Затем он встал и отдался слепой ярости.
— Нет, ты это сделаешь! — заорал Уго. — Ты отправишь послание Рехине!
Арсенда покачала головой, скривив губы. Снисхождение и жалость. Уго разозлился. Он схватил сестру за руку, сдернул со скамьи и принялся трясти.
— Сделаешь!
Во дворе появились монахини.
— Уго, — выговорила Арсенда, — я скорее умру, чем помогу дочери дьявола!
Он резко отпустил ее, словно остов горящего факела, обжигающий руки.
— Ты собираешься отнять у меня жизнь? — с вызовом спросила Арсенда.
— Я столько лет думал о тебе, молился за тебя, а теперь ты обрекаешь на смерть ту, которую я люблю больше всего на свете.
— Надеюсь, она умрет. — (Эти слова больно его ранили.) — Без сомнения, — продолжала Арсенда, — род людской должен избавиться от этого отродья.
Внезапно Уго осознал, что его кулаки сжаты и он готов нанести удар. Он выдохнул и покачал головой. Дьявол. Падший ангел. Князь тьмы. Уго признавал существование дьявола, как признавали все: церковники, властители, народ. Сатана жил среди них и вселялся в людей, чтобы пользоваться их слабостями. Уго вспомнил, что в Жункересе Арсенда поначалу была наивной молодой девушкой. Затем эта наивность уступила место крайней набожности. Уже тогда его встревожила глубокая ненависть сестры к евреям, которая обнаружилась после погрома в еврейском квартале. У нее не нашлось слов сочувствия к мужчинам и женщинам, убитым во имя христианского Бога. Уго удивился, когда Арсенда спросила, грешит ли брат тщеславием и гордыней; тогда тот вопрос заставил его искать примирения с Лысым Псом. Он помнил и день, когда Арсенда заявила, что он не может соревноваться с Богом в ее любви.
«Значит, Бог вознаградил ее за преданность, — подумал Уго, — сделав матерью дьявольской дочери, отпрыска змея или козла?» Он вздрогнул, представив, как сестру насилует массивное темное существо — черное, зеленое или красное, вместо ладоней — копыта, на голове — рога, за спиной — крылья, оперенные, как у птиц, или сухие, как у летучих мышей. Он представлял его таким, хоть дьявол и принял человеческий облик — чудовище все равно скрывалось под оболочкой. Не может быть! Уго любил Арсенду, но теперь не мог узнать в этой непримиримой монахине сестру, ради которой карабкался по стенам Жункереса, движимый жаждой встречи. Мерсе не могла быть дочерью дьявола. Если бы Арсенда ее увидела, то поняла бы, насколько сама мысль абсурдна. Его передернуло, когда Уго представил, что его дитя рождено от Люцифера. Вельзевула.
Арсенда заметила, что Уго побледнел, и попыталась ему помочь. Он вырвал руку.
— Так ты ничего для нее не сделаешь? — спросил у сестры.
— Никогда, брат, — ответила настоятельница.
— Не называй меня так больше. Я тебе не брат.
И он поспешил уйти из монастыря той же дорогой, какой пришел. Прошагал по разбитой им решетке, перепрыгнул через стенку, отделявшую отсек для монахинь от единственного нефа. На мгновение его взор задержался на образе Богоматери с Младенцем. Да, Святая Дева немногим ему помогла, прищелкнул Уго языком. Арсенда отпустила его, не сказав ни слова на прощание.
Уго отправился в Эскаладеи. Утром он не позавтракал, чтобы как можно быстрее добраться до аббатисы Беатрис. Обед тоже пропустил. Поднимаясь на холм среди лесной чащобы, Уго понял, что придется все начинать сначала, — как в день казни Барчи, когда он отправился из Барселоны. Он снова не знал, что делать, где искать дочь. Он решил пока не думать об этом: голод направил его к дому мирян в Эскаладеи.
— Я ищу свою дочь, — признался Уго в тот вечер, насытившись, но по-прежнему пребывая в отчаянии. Язык у него развязался под действием крепкого вина с привкусом камня. — Ее похитили, и из-за этого погибла хорошая подруга, а я бросил на произвол судьбы мою… — Он не знал, как объяснить собеседникам, кем ему приходится Катерина. — Женщину, которая должна быть моей женой перед Богом, чтобы найти свою законную жену, которую я ненавижу и порой хочу убить… И вот наконец я снова встретил сестру, которую считал мертвой или пропавшей… Но оказалось, что она за эти годы стала непреклонной, нетерпимой монашкой.
— Они все такие, — заметил один из мирян. — Вот что Церковь с людьми делает.
Уго в унынии развел руками и опустил ладони на стол. Восемь мирян сразу же оживились — у них не было иных тем для разговоров, кроме полей и виноградников, садов и мельниц, в свободное от Священного Писания время.
— Кто эта умершая подруга?
Уго засомневался: для чего рассказывать о Барче? Принесли еще вина, миряне быстро осушили свои плошки, словно приготовившись к долгому разговору. Вопросы следовали один за другим: «Почему твою дочь похитили?», «Известно, кто это сделал?».
Вино и люди: любопытные, но честные. Они пили всю ночь, и в конце концов Уго решился поведать им о Барче, о ее жертве и ужасной смерти, а равно и о любимой Катерине.
— Женись на ней где-нибудь в другом городе, там, где тебя не знают, — посоветовал один.
Совет вызвал оживленные споры. Разговор продолжался, хотя некоторые и смутились, когда речь зашла об адмирале каталонского флота. Вино рассеяло всевозможные опасения — решились заговорить о расколе и Констанце. Картезианцы поднимали эти вопросы на проповеди, хотя папой все еще оставался Бенедикт, ибо не был избран новый понтифик… насколько им известно.
— А твоя настоящая жена, говоришь, врач?
— Тут недавно одна женщина заявила, что какая-то врачиха просила помощи у монахов. Кажется, ее звали Рехиной, — вспомнил один из мирян.
Даже тот, кто в этот момент разливал вино, поднял фляжку, чтобы плеск вина, льющегося в чаши, не нарушал молчания, воцарившегося в доме. Уго переспросил того, кто вспомнил Рехину, но ему ответил другой:
— Верно: она уверяла, что приехала из Бонрепоса.
Уго обернулся. В тот же миг заговорили еще несколько человек:
— Она была одна.
— Ей нужна была защита или компания, чтобы вернуться в Барселону.
— В Барселону, — пробормотал Уго себе под нос.
— Да, — подтвердил кто-то.
— Нет, — раздался голос.
Уго вопросительно посмотрел на говорившего.
— Она собиралась ехать в Барселону, — последовало уточнение, — но сначала хотела заглянуть в Гарраф… Да, я точно помню. Доехала со мной до Таррагоны в день, когда мы отправились за рыбой для поста. Не помнишь?
Тот, к кому обратился мирянин, уже дремал, положив голову на стол.
— Ну вот. Так-то. Она сказала, что сначала хотела отправиться в Гарраф.
— Зачем?
— Не знаю, не спрашивал, — попытался оправдаться мирянин, — я довез ее только до Таррагоны, чтобы там она присоединилась к каравану.
— И она ничего больше не говорила?
— Нет. Она вообще была не очень-то разговорчива.
— Гарраф… — задумчиво произнес Уго.
Разговор понемногу угасал: один спал, трое ушли, двое тихо болтали о своем. И лишь оставшиеся двое — на них, быть может, не так сильно действовало вино — все еще сидели с Уго.
— Эти земли находятся в юрисдикции «Пиа Альмойны» из Барселоны, — заметил один из собеседников.
— Как ты сказал? — удивленно переспросил Уго.
— Говорю, что Гарраф принадлежит «Пиа Альмойне», благотворительному учреждению собора Барселоны.
— Ах да, да.

Гарраф. Уго знал эту местность. Он проходил по горному массиву, который кое-где круто обрывался в море, по дороге в Сиджес — селение, принадлежащее благотворительному учреждению кафедрального собора Барселоны наряду с Кампдасенсом и Миралпейшем. Это были обильные земли, с которых церковники получали хороший доход, Уго это знал. «Пиа Альмойна» заботилась о сотнях обездоленных — им ежедневно предоставляли обед: хлеб, похлебка, вино. До той поры, пока «Пиа Альмойна» не завладела Сиджесом и другими местами, богатыми пшеницей и виноградниками, она закупала вино у барселонских торговцев. Затем вино и злаки стали привозить из Сиджеса на особом корабле. Торговцы Барселоны понесли убытки. Взобравшись на одну из вершин Гаррафа, откуда взору открывался прекрасный вид на окрестные земли, винодел подумал, что епископ, должно быть, помог Рехине спрятать Мерсе на одной из подконтрольных ему земель. Уго, узнав, что его жена направилась в Гарраф, заторопился в путь, хотя все же поспал до четырех утра, сходил к мессе и обильно позавтракал перед дорогой.
Теперь Уго прибыл в Гарраф, у его ног простиралось светлое безмятежное море, но он совершенно не представлял, что ему предпринять. Проезжая через Сиджес, он заметил, что на этих землях чрезвычайно много замков, башен и крепостей. Собственно, замок Сиджес, замок Рибес, Красная башня, башня Фонольяр, замок Подрит, замок Кампдасенс и многие другие укрепления. Если Мерсе действительно спрятана где-то в Гаррафе, то где именно? И как это выяснить, не вызывая лишних подозрений? Например, в Камдпасенсе было едва ли больше двадцати хуторов, около семидесяти человек обитали поблизости от замка — это Уго тоже узнал в Сиджесе. По этим местам никто толком не ездил — здесь не было иных богатств, кроме тех, что были получены от возделывания земли. Да и к кому обращаться? Сельские жители, как хорошо знал Уго, были щедры и самоотверженны, они ведали обо всех тяготах жизни и сочувствовали ближнему своему, но в то же время с подозрением относились к незнакомцам. И в этом была своя логика: какой интерес, если не корыстный, может быть у человека в среде простых крестьян?
И все это — если Мерсе еще находилась в заключении, что не имело смысла, поскольку ее похитили ради давления на настоятельницу, а та отреклась от дочери. В любом случае Рехина не могла ее освободить. Бернат ее убьет. «Они не позволят обернуть их оружие против самих себя» — так говорила Барча, предупреждая Уго, что они убьют его дочь. Он задрожал, под ложечкой засосало, пришлось сделать несколько шагов назад, чтобы не рухнуть в пропасть от накатившего головокружения. Ему становилось дурно от одной мысли о смерти Мерсе, которая тем не менее преследовала его все чаще и чаще.
Уго долго глядел на море. Затем он вздохнул и снова вышел на дорогу — его ждала Барселона. Он возьмет только одного мула — по узким, скверным дорогам Гаррафа ехать на повозке невозможно; запасется деньгами и вернется уже в качестве виноторговца. Времени пока хватало, как сказали ему в тот последний вечер в Эскаладеи. О Констанцском соборе не приходило никаких новостей — и маловероятно, что кто-то будет предпринимать серьезные шаги, пока не узнает наверняка, что решится с Бенедиктом и как поведут себя главные игроки: король Альфонс, новый папа и упрямый Бенедикт, изо всех сил цепляющийся за престол Святого Петра.

Уго въехал в Барселону утром, через ворота Сант-Антони, которые выходили на Госпитальную улицу. Городская суета усиливалась по мере того, как он приближался к госпиталю Санта-Крус, минуя сады и поля Раваля. Он проехал мимо дома Барчи, стараясь на него не смотреть, но в итоге не выдержал. Ставни и двери были закрыты, — кажется, дом пустовал. Церковь, конечно, его конфискует, даже если недвижимость служит залогом за освобождение нескольких рабов: если они выполняли обязательства, платили за освобождение и не убегали, то дом оставался без обременений. Грусть Уго продлилась недолго — ровно до той поры, пока ее не сменили воспоминания о мучениях мавританки и жгучая боль из-за ее несправедливой казни. Винодел попытался отвлечься и перевел взгляд на госпиталь Санта-Крус. Восточный неф и монастырь были окончены, но в северном нефе еще велись работы. Как и обещали король Мартин, епископ и городские советники в день закладки первого камня, здание действительно выглядело монументальным и величественным; его высокие нефы, подпираемые арками в форме разрезанных пополам сосудов, торжественно возвышались над остальными постройками Раваля. Верфи, госпиталь Санта-Крус, церковь Святой Марии у Моря, дворец на улице Маркет, замок короля Мартина в Бельесгуарде… Уго измерял ход своей жизни великолепными зданиями Барселоны.
Суматоха Госпитальной улицы с ее толпой и выкриками глашатаев на Рамбле сменилась смутным оглушительным гулом. Солнце яркими лучами освещало широкую, неправильной формы, немощеную площадь перед воротами Бокерия. Там стояло больше дюжины переносных прилавков, с которых продавалось мясо, запрещенное к продаже внутри Барселоны: козлятина, молочные поросята, баранина… К гвалту толпы и лаю собак, дерущихся за полоску кожи, прибавлялись жалобные вопли животных, предчувствующих скорую казнь. Мясо животных, найденных мертвыми или забитых за пределами города, продавалось у ворот Трентаклаус, ближе к морю.
Однако Уго ощущал не только запах крови. Им овладел страх. Там, над мясниками, продавцами, скотом, людьми и собаками, возвышалась одна из главнейших виселиц Барселоны. Уго остерегался глядеть в ту сторону, боясь наткнуться на ногу или руку Барчи, — ее голова еще наверняка торчала на Новой площади около дворца епископа. Остальные части тела четвертованной Барчи были распределены по городу. Уго поднял глаза и выдохнул — это была не мавританка. Его не было чуть больше двух недель, а в Барселоне уже казнили нового преступника — его тело, гнилое и распухшее, теперь висело на солнцепеке. Детишки кидали в труп камнями, целясь в разные места. Если кто-то из них попадал в намеченную цель, остальные взрывались радостным визгом, если промахивался — неудачника освистывали с тем же воодушевлением.
— В голову!
Аплодисменты после удачной попытки.
— А теперь — по яйцам!
Свист.
— Дайте я! — вызвался какой-то сорванец.
— Куда!
— По яйцам!
Под радостный детский визг Уго и прошел в ворота Бокерия. Солдат перед этой новой стеной Раваля не было. Уго отправился по улице Бокерия в сторону таверны. Он хотел взять мула и деньги, быть может, выпить глоток вина, передохнуть, если представится случай, и вновь отправиться в Гарраф. Катерина поймет… должна понять! Уго не хотел с ней спорить или ее разочаровывать — от одной мысли об этом в его сердце разливалась звенящая пустота. Он любил Катерину. До нее ему не везло с женщинами. С Антониной, его матерью, с Барчей, Мерсе — чего уж и говорить о Дольсе, Эулалии, Арсенде и Рехине. Впрочем, быть может, это женщинам с ним не везло, подумал Уго. Смерти Барчи и Дольсы до сих пор снились ему в кошмарах. Одна обрекла себя на казнь, чтобы спасти его дочь, другая осталась верна своему Богу и умерла, признав, что была счастлива в их невозможной любви. Уго не смог спасти мать от нищеты и страданий, на которые ее обрек бондарь. Мерсе, его дочку, похитили. Об Эулалии он больше не слыхал — кто-то хотел ему однажды о ней рассказать, но Уго не стал слушать.
Арсенда превратилась в непреклонную, почти безумную монахиню, одержимую Сатаной, падшим ангелом, повелителем ада. Никто не сомневался в его существовании, повторял Уго. Священники говорили о нем в церкви, пугали им верующих и призывали его остерегаться. Ходило много историй о ведьмах и девушках, изнасилованных дьяволом. Говорили о существах, принесенных ему в жертву, о заклинаниях и проклятиях. Обо всем этом говорили церковники. Существование Люцифера было доказано в Писании.
Но Мерсе — не его порождение. Уго был в этом убежден.
С такими мыслями он вошел в таверну. С улицы все выглядело безмятежно. Внутри было несколько гостей, они тихо выпивали. Уго немного помедлил, заканчивая перебирать своих несчастных женщин. Наконец, Рехина. «Подлая змея!» — пробормотал Уго себе под нос. Педро поспешил к нему сразу же, как только его заприметил. Уго искал взглядом Катерину, но не мог найти.
— Все в порядке? — спросил он мальчика.
Педро кивнул, следуя за взглядом Уго, который осматривал бочки, мебель и прочую утварь.
— А Катерина? — спросил Уго. — Как у нее дела?
— Грустит, — ответил Педро и кивнул в сторону комнаты.
Лестница показалась Уго крутой, как склоны Монтсанта. Дверь была открыта — Катерина сидела в кресле лицом к окну. Уго встал под притолокой. Женщина взглянула на него, просияла улыбкой и поднялась ему навстречу.
— Ты нашел свою дочь? — спросила Катерина.
— Нет, — ответил Уго. — Нет, — повторил он для себя, — но мне кажется, я знаю, где она может быть.
Катерина обняла Уго и уткнулась носом ему в шею.
— Тогда найди ее, — приказала она, подняв голову и посмотрев ему прямо в глаза.
На сей раз Уго почувствовал, что Катерина не просто смирилась, но воодушевляет его.
— Поторопись, Уго, — сказала Катерина, — и без Мерсе не возвращайся. Я буду ждать столько, сколько потребуется. Ты должен ее спасти. Это твоя дочь. Твоя семья…
— И ты тоже… — попытался сказать Уго.
— Знаю, знаю. У меня больше нет сомнений. Я тоже твоя семья, — твердо произнесла Катерина, — вот почему ты должен освободить Мерсе. Я могла бы попробовать унять твою боль, но я не хочу, чтобы ты так страдал. Я хочу, чтобы ты был счастлив рядом со мной, Уго. Ты должен быть счастливым — и сильным, чтобы терпеть и исправлять мои ошибки.
Уго не смог произнести ни слова. Слезы сдавили его горло. Катерина погладила его по щеке, и этот простой жест убедил его, что если раньше ему не везло с женщинами, то теперь ему наконец улыбнулась удача — и он встретил ту, которая действительно любит так же сильно, как и он сам.
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Уго разрывался между Гаррафом и Барселоной. Вот уже третий раз он возвращался в Графский город с дорогим и скверным вином, но без малейшего представления о том, где находится Мерсе. Уго объездил многие замки и крестьянские дома, говорил с солдатами, земледельцами и слугами, пробовал и закупал вино, пытаясь незаметно что-нибудь выведать. Во время своей третьей поездки он, отчаявшись, порезал себе икру, чтобы спросить о Рехине. «Врач? Да еще и женщина? Здесь? Никогда не слыхал. Да у тебя такая рана, что и врач никакой не нужен. Ишь какой неженка городской выискался! Даже кровь уже не течет!»
— В следующий раз придется отрубить себе руку, — пошутила Катерина, пытаясь отвлечь и развеселить Уго.
Она промывала вновь открывшуюся рану огненной водой.
— Следующего раза, скорее всего, не будет, — заметил Уго и охнул, увидев, как огненная вода пенится при соприкосновении с раной. — Меня уже начинают в чем-то подозревать. В тех краях виноторговец — редкий гость. Там почти не остается излишков вина. Были такие, что у меня хотели купить!
Возможно, ему удастся приобрести хорошее вино в Сиджесе и на обратном пути еще раз заехать в Гарраф, предположил Уго.
— Или ты мог бы переодеться, — подсказала Катерина.
— Кем? На меня тут же набросятся альгвасилы и викарии. Там бродят только преступники. Чтобы разъезжать по тем краям, нужна какая-нибудь причина. А что еще я могу придумать?
Катерина нахмурилась. Несколько мгновений они молчали — он сидел на стуле, время от времени поглядывая на рану, она задумчиво ходила по комнате.
— А что адмирал? — наконец спросила Катерина, уже знавшая обо всех обстоятельствах рождения и жизни Мерсе. — Ему что-нибудь известно?
В перерывах между поездками Уго несколько раз заходил во дворец на улице Маркет. Бернат все еще отказывался его принять, что, впрочем, не мешало адмиралу интересоваться сведениями, которые добывал Уго, — Герао не упускал ни малейшей возможности расспросить винодела. Ради этого он даже заставил строптивую кормилицу безропотно оставлять внука наедине с дедом. Мальчику исполнился год, он уже научился ходить, падал, поднимался и своим смехом и визгом, которые эхом отдавались в каменных стенах, вдыхал жизнь и радость во дворец, изрядно помрачневший с тех пор, как исчезла Мерсе.
Пока Уго играл с внуком, Герао неустанно допрашивал винодела. «Гарраф? Ты покупаешь там вино?» «Мама скоро вернется», — шептал Уго на ухо внуку. «Опять ездил в Гарраф?» — не унимался Герао. После третьей попытки мажордома Уго наконец решил солгать:
— Нет, на сей раз я никуда не ездил. Просто не смог прийти к Арнау. Таверна отнимает слишком много времени.
— Ну да. Его светлость был обеспокоен твоим отсутствием.
«Это Бернат-то был обеспокоен?» — не поверил Уго. К чему клонит мажордом? Какое дело Бернату, где находится его тесть?
— Он, верно, думает, что я имею отношение к похищению своей же дочери? — гневно выпалил Уго.
Его насторожила реакция мажордома. Уго ожидал изумления, но Герао сохранял спокойствие, будто действительно обдумывал такую возможность. Наконец мажордом ответил:
— Нет. Его светлость не верит, что ты мог похитить его жену, но отсутствие каких-либо новостей несказанно его тревожит. Мы использовали все средства, имеющиеся в нашем распоряжении, чтобы найти Мерсе, — и все без толку. Вмешался даже король Альфонс. По его приказу отыскали Пучей — они затаились в Наварре и, кажется, непричастны к похищению. Мы выследили самых отъявленных врагов адмирала, — похоже, они тоже чисты. Нет, граф де Наварклес не верит, что ты ее похитил, но уже долгое время размышляет о том, не знаешь ли ты о Мерсе чего-нибудь такого, чего не знает он сам…
Уго поднял мальчика над головой, пытаясь скрыть свою реакцию на слова мажордома. Конечно, Бернат многого не знает! Арнау расхохотался; его невинный смех озарил душу Уго, придав ему сил.
— Нет, — ответил винодел, качая ребенка. — Пусть будет покоен, он знает все, что должен знать.
Тем же вечером, сев на тюфяк в своей комнате, Уго закрыл лицо руками и вздохнул. Катерина стояла от него в нескольких шагах. Возник непростой вопрос, которым он сразу же поделился с русской, едва вернулся из дворца на улице Маркет. Уго всерьез опасался за жизнь Мерсе. Его собственные поиски в приорате и Гаррафе оказались бесплодными. Однако он мог пойти к Бернату и рассказать ему всю правду: об Арсенде, о том, что он — не отец девочки, которую ему вручила Рехина… тем самым он бы предупредил адмирала, что в похищении жены повинны не его враги, а коварные сторонники Бенедикта Тринадцатого.
Уго и думать не смел, какой будет реакция Берната, когда он узнает, что Мерсе, как утверждает Арсенда, ее родившая, — дочь дьявола. Мог ли пострадать от его гнева малыш Арнау? Ведь Бернат — корсар, непредсказуемый в порыве жестокости. Уго не хотел вредить Арнау, лишать внука радости, которую сам же с ним делил. Если он расскажет обо всем Бернату, благополучию Арнау может прийти конец… или нет. Уго о том не ведал, как не знал и того, поспособствует ли его откровенность спасению Мерсе. Церковь, разумеется, станет отрицать свою причастность; вмешательство адмирала может привести к тому, что они избавятся от Мерсе, чтобы не признавать вину перед высокопоставленным королевским офицером. Благополучие внука или опасность для дочери — вот в чем конфликт. А что мог сделать Уго, если он даже не знал, где заключена Мерсе?
— Решение очевидно, — произнесла Катерина после долгой паузы.
Уго все еще закрывал руками лицо. Когда он опустил руки, Катерина заметила, что его глаза покраснели.
— И какое же? — хрипло спросил Уго.
— Поступить, как поступила бы любая мать, — сделать все для ребенка, даже если это будет стоить ей жизни. Храни секрет о рождении Мерсе.
Уго кивнул. Русская была права, однако Уго не спешил вновь отправляться в Гарраф, опасаясь вызвать подозрения у местных. Нужно было немного выждать.
— Но как я могу сидеть сложа руки, когда мою дочь похитили! Что, если ее мучают?
— Но мы не будем сидеть сложа руки. Многие в Барселоне помнят мавританку и ей благодарны. Может, меня они тоже помнят, — скромно добавила Катерина. — Думаю, мы сможем выяснить что-нибудь через рабов. Нам, рабам, всегда известно, что творится вокруг.
Они уже пытались использовать сеть рабов, чтобы отыскать детей Катерины, проданных Рожером Пучем, но результата не было. Уго не стал напоминать об этом русской, но почувствовал, что она и сама прекрасно все помнит, — ее слова о матерях и детях служили тому подтверждением.
— Хорошая мысль, — согласился Уго. Катерина улыбнулась. — Спасибо.
Русская поговорила с рабами, которым доверяла еще с тех пор, когда жила во дворце на улице Маркет. Катерина сказала, что они ищут Мерсе, а та была мавританке как дочь, — и это знали все рабы и вольноотпущенники Раваля. Подозревают, что ее держат где-то в Гаррафе. Еще они хотели бы найти Рехину, добавила Катерина, ту самую еврейку, что донесла на гречанку Елену. Они знают, что Рехина, вероятно, живет в каком-нибудь женском монастыре. Важно установить связь с рабами бакалейщиков и аптекарей — они нужны Рехине для ее снадобий, и рано или поздно кто-нибудь, посланный от ее имени, может прийти за необходимым товаром.
Прошло чуть более месяца, и наступил июль того же 1417 года. Констанцский собор осудил папу Бенедикта. «Преднамеренно не явившийся на собор, клятвопреступник, еретик и раскольник» — таковы были обвинения. В отличие от Иоанна Двадцать Третьего, Бенедикт не был осужден за нарушение целибата и неподобающее поведение с монахинями, девицами, замужними или вдовами. Если что-то подобное и можно было вменить в вину низвергнутому понтифику, Арсенда об этом умолчала.
После вынесения приговора держать Мерсе в заточении не было никакого смысла, но ее не спешили освобождать. «Если, конечно, она еще жива», — мучился Уго.
В ноябре того же года собор избрал нового папу — им стал Антонио Колонна, римский кардинал, принявший имя Мартина Пятого. С Великим западным расколом было покончено. Для полной победы не хватало только отречения Бенедикта, который продолжал неутомимо назначать своих верных сторонников в ключевые епархии: Климент отправился в Сарагосу, Бертран — в Барселону, Николас — в Уэску, Рам — в Лериду, Мур и Товия — в Жирону и Уржель соответственно, Монткада — в Тортосу… Бенедикт полагал, что сохраняет власть над Церковью в королевствах, и ipso facto[32] отлучал от церкви любого инакомыслящего, не переставая призывать всех к лояльности. Но если Бенедикт только защищался, то Мартин Пятый разыгрывал свою партию. Король Альфонс отрекся от Бенедикта, хотя и отказался послать к Пеньисколе войска, чтобы изгнать оттуда антипапу, как того требовал новый понтифик. И у монарха была на то своя причина. Мартин Пятый хоть и освободил короля от уплаты налогов, взимаемых с Сицилии и Сардинии, но только на пять лет. Альфонс же намеревался получить бессрочные льготы.
При таком положении вещей, видя, что король на стороне Констанцского собора, к концу года сами кардиналы и епископы, верные Бенедикту, во главе с архиепископом Сарагосы Франсиско Климентом призвали Бенедикта отречься. Ему передали весьма щедрое предложение: отмена приговора, назначение вторым главой Церкви после римского понтифика, гарантия огромных доходов.
Констанцский собор достиг своих целей. Папы-раскольники были низвергнуты. Григорий Двенадцатый, сложивший свои полномочия без суда в 1415 году, был назначен архиепископом Порту. На этой скромной должности он и умер в октябре 1417 года, за месяц до избрания Мартина Пятого. Что до Иоанна Двадцать Третьего, второго антипапы, то его, осужденного за более чем семьдесят преступлений, включая отравление своего предшественника, папы Александра Пятого, назначили епископом Тускуланским.
— Истинный папа не отрекается, — заявил Бенедикт Тринадцатый и при расчетливом попустительстве короля Альфонса длил схизму, хотя ни одно государство Европы Бенедикта не признавало.
Мартин Пятый, со своей стороны, оставил на постах всех, кого назначил Бенедикт, и принял решительные меры только против тех, кто сомневался в его власти, но и этих миловал, как только они эту власть признавали. После раскола требовалось укрепить Церковь, забыть ссоры и приступить к решению проблем. Одной из таковых и оставался Бенедикт — столь же упрямый, сколь и убежденный в собственной правоте арагонец. Отчаявшись решить вопрос мирным путем, Мартин Пятый приказал отравить антипапу, но попытка обернулась провалом — и монах, попавшийся на злодеянии, был заживо сожжен в Пеньисколе. Однако, запертый в своем неприступном, нависающем над морем замке, девяностолетний Бенедикт не мог успешно тягаться с новым понтификом — и сопротивление Мартину Пятому мало-помалу угасло.

Может быть, сеть рабов и была бесполезна в поисках детей Катерины, которых могли продать в дальние пределы королевства или даже в Кастилию либо Наварру, но в случае с Рехиной дело обстояло совсем иначе. В монашеском облачении новообращенная тайком переезжала из монастыря в монастырь, чтобы разрешать проблемы легкомысленных невест Господа. Что касается Арсенды, то, по всей видимости, известие о том, что рожденная ею дочь Сатаны жива, произвело на нее сильное впечатление, — говорили, что она дни напролет молится, истязает плоть и безвылазно сидит в Бонрепосе, к вящему удовлетворению картезианцев Эскаладеи. Тем не менее Рехина была достаточно известна, чтобы находить работу и без посредничества настоятельницы.
Рехина знала, что Уго ее ищет, — епископ Барселоны сразу же сообщил ей о вероломном нападении Барчи, а равно о том, что Уго теперь знает то, что он сам открыл ей два года назад. Одна из монахинь Бонрепоса в благодарность за оказанную в прошлом услугу уведомила Рехину о приезде Уго в монастырь. И хотя еврейка не знала о его разъездах по Гаррафу, она понимала, что, если супруг ее отыщет, у нее будет много проблем.
Жизнь в монастырях полностью устраивала Рехину. Она сокрыла свое замужество и примкнула к бегинкам — женщинам, которые, не являясь монахинями и не вступая ни в какой религиозный орден, посвящают жизнь Богу и ближнему. Одни ухаживали за больными, другие, получив королевское разрешение, хоронили умерших или останки повешенных. Кто-то обряжал покойников, кто-то учил детей грамоте в госпиталях, кто-то жил среди прокаженных Сан-Лазаро. Бегинки хотели творить добро и жить духовной жизнью, не запирая себя в монастырские стены. Церковь пыталась добиться над ними власти, но всякий раз встречала жесткое сопротивление со стороны благочестивых женщин, пользующихся весомой поддержкой властей и значительной части народа. К ним-то, живущим без надзора и без правил, и примкнула Рехина. Она разъезжала по монастырям, в грубой рясе из некрашеной шерсти, покрыв голову белым платом и черным покрывалом, и всюду ее принимали с почетом и уважением. Порой ей даже платили, хотя Рехина не нуждалась в деньгах — она всегда была обеспечена одеждой, едой и постелью. Она занималась медициной — своей главной страстью. Одинокая монастырская жизнь, полная спокойствия и тишины, с некоторого времени заставила ее перемениться. Жестокий внешний мир, христиане, с подозрением относящиеся к новообращенным, интриги вельмож, ожидания, иллюзии… все это осталось вне монастырских стен. Рехина охладела к мужчинам. Ее ноздри гневно раздувались от одной мысли об этих эгоистичных скотах, не годящихся даже для того, чтобы доставлять удовольствие. Они лишь получали свое и быстро успокаивались, достигнув оргазма. Нет, ей они были не нужны. Рехина, хоть и вынуждена была отказаться от мужчин, превратившись в бегинку, нашла в женщинах наслаждение, в котором мужчины ей отказывали.
Что касается Мерсе, то освободить ее — значит сдаться адмиралу, а Рехина уже знала, как поступает Бернат в таких случаях, — помнила его возвращение во дворец Рожера Пуча. Мерсе извлекла пользу из того, что Уго предал графа Уржельского, а Рехину бросила. Могла бы попросить за нее у отца, но не стала, и Рехине пришлось раздеваться во дворе, на глазах у всех… И потом не помогла. Вернула деньги, да, но как же книги, наряды, инструменты? Она вышла замуж, несмотря на то что Рехина была против, и даже не пришла попросить прощения. Все, чего добилась Мерсе, — удачное замужество, титул графини, деньги и почести — было мечтой Рехины, не сбывшейся из-за ошибки в выборе: она поддержала не того претендента на престол, графа Уржельского. И все же она не хотела убивать Мерсе — не сделала этого при ее рождении, не сделает и сейчас. Могла бы — ей предложили покончить с узницей после вынесения приговора Бенедикту, ведь Мерсе была больше не нужна. От тела легко избавиться, адмирал никогда в жизни их не заподозрит. Но Рехина воспротивилась. Ее убеждали, что графиня все равно скоро умрет — не от ее руки, так от болезней, тягот заточения, крыс, насекомых, сырости, грязи… Но Рехина сохранила твердость и предпочла оставить Мерсе в живых, препоручая ее судьбе.
Юный мавр, который сопровождал ее на пути с диспута в Тортосе, стал помехой ее присутствию в некоторых монастырях — она продала его и купила молодую рабыню-татарку, столь же привлекательную, сколь страстную и чувственную. Когда хозяйка звала ее в свою постель, она становилась податливой и покорной. Однажды эта молодая женщина, со светлыми волосами, пухлыми губами и раскосыми зелеными глазами, пошла в лавку торговца специями Гильема Марсаля на улице Эспесьерс, неподалеку от площади Сант-Жауме. На нее обратил внимание раб, служивший торговцу, и сообщил об этом вольноотпущеннику, который интересовался такими сведениями и обещал за них пару суэльдо. Это было ровно то, что искали Уго и Катерина: рабыня заглядывала в лавку нечасто, покупала от имени своей хозяйки — и притом товары, нужные для ремесла акушерки: скипидар, эфирные масла, стиракс, пиретрум…
Пока девушка складывала свои покупки, раб торговца специями стянул одну из коробочек, куда Гильем Марсаль положил травы. Едва татарка вышла на улицу, раб с опущенной головой подошел к хозяину и со скорбным видом показал коробочку. «Беги и отдай покупательнице, болван!» — приказал Гильем Марсаль. Раб отправился вслед за татаркой и не вернул ей коробку, пока не вызнал, куда она направляется, — за эти сведения ему тоже щедро заплатили.
Жункерес. «Где же еще ей быть!» — вяло проговорил Уго. Выслушав рассказ, он дал рабу еще пару монет. Тот добавил, что не упустил случая поговорить с татаркой, которая была ему благодарна: теперь хозяйка не будет ее бранить за то, что потерялась коробочка с травами, — и вызнал, что рабыню зовут Фелипа и та не знает, когда еще заглянет в лавку, потому что они с хозяйкой постоянно переезжают из одного монастыря в другой. Затем она умолкла, продолжал раб торговца специями, — видимо, поняла, что нарушила приказ хозяйки не болтать лишнего. Но поскольку оба были рабами, а парнишка оказал ей услугу, татарка беспечно продолжала разговор. Даже сказала, что хотела бы встретиться снова, с искренностью, вызванной незнакомым ей доселе сладким трепетом, какого она никогда не чувствовала в постели своей госпожи. И затем — пред блеском пожирающих ее юных глаз и пред одной из самых смелых улыбок, которые она когда-либо видела, — татарка вновь придала лицу напускную скромность.
В принципате было не более трех или четырех женщин-врачей. Уго проникнет в монастырь под покровом ночи, как во времена Арсенды, и похитит Рехину — таков был план. Едва раб закончил свой рассказ, винодел отправился проверить, сохранился ли еще карниз, с которого рыцари вскакивали в седло, прежде чем выехать из Барселоны, тот, что расположен на внешней стене дома старой монахини из Жункереса, имени которой он никогда не помнил.
— Лучше не надо, — посоветовала Катерина. Уго избегал ее взгляда. Катерина настаивала: — Это безумие, Уго. Монастырь — маленькая крепость, предназначенная для защиты монахинь. Ты не сможешь незаметно выйти, тем более с женщиной на руках. Поднимется шум, тебя арестуют.
— Но это наш шанс, — ответил Уго. — Ты же слышала, Рехина скоро уедет из Жункереса, и тогда мы ее упустим.
— Нет, мы не дадим ей сбежать. Педро будет дежурить со своими приятелями, они станут друг друга подменять. Тот ручей неподалеку от площади — идеальное место, чтобы спрятаться. Они будут следить днем и ночью, пока Рехина не выйдет из монастыря.
— Ночью-то зачем? Ворота города все равно закрыты.
— А если она переберется в другой барселонский монастырь? — заметила Катерина.
Уго кивнул.
— Даже если так, то они наверняка пойдут с каким-нибудь караваном. Бегинка и молодая рабыня не могут путешествовать в одиночку, — сказал винодел.

Они направляются в Таррасу, в Вальес. Это Педро узнал от погонщиков, которые с раннего утра ожидали бегинку и ее рабыню у ворот Жункереса, рядом с монастырем. Педро угостил их вином, которое принес в бурдюке, погонщики дали ему сыра и хлеба, завязался разговор. Парнишка солгал, заявив, что хочет стать погонщиком мулов и намеревается отправиться в путь. Погонщики с удовольствием принялись делиться опытом. За этими разговорами Педро и выяснил, что бегинка направляется к Льобрегату.
Уго и Катерина закивали: та самая дорога, что ведет в Наварклес. Где-то на уровне Кастельбисбаля Рехина намеревалась присоединиться к другому каравану или найти попутчиков в сторону монастыря Санта-Маргарида-дель-Мухаль. Уго вопросительно поглядел на Катерину, и та пожала плечами. Они не слыхали об этом месте, зато о нем знали погонщики. «Давным-давно, — поведали они мальчику, — епископ был вынужден закрыть этот монастырь из-за неподобающего поведения монахинь, которые путались с мужчинами. Но теперь он снова открыт, стало быть, монашки исправились».
Уго цинично усмехнулся: если туда отправляется Рехина, значит монастырские традиции не изменились.
— Что будем делать? — спросила Катерина, когда Педро оставил их наедине.
— Ты — ничего, — ответил Уго, приподняв русской подбородок и заглянув ей в лицо. Она тотчас отвернулась, услышав ответ. — Оставайся здесь и занимайся делами. Я обо всем позабочусь.
— Но все же, что ты будешь делать? — спросила она хриплым голосом.
— Любовь моя, ты уже спрашивала об этом в день, когда я сказал, что собираюсь проникнуть в Жункерес. Но теперь я не могу слушаться твоих советов.
Он поцеловал ее в губы и ощутил соленый привкус слез.

Тем же утром Уго поспешил отправиться в погоню за Рехиной. Он планировал опередить ее по внутренним дорогам, обогнув Кольсеролу, и подождать караван где-нибудь около Таррасы. Они с Катериной погрузили в телегу несколько пустых бочек и запрягли мулов. Уго запасся хлебом, сыром, куском солонины, бурдюком вина, фляжкой с огненной водой и теплой одеждой. Катерина заставила себя улыбнуться на прощание, но дрожащий подбородок выдал ее. Уго несколько раз нежно ее поцеловал. Она прошептала, чтобы он был осторожен, что она его дождется, что без него жизнь ее не имеет смысла. Уго ущипнул ее за щеку и, послав на прощание воздушный поцелуй, отправился в путь.
Он ехал через Барселону, не обращая внимания на городскую суету, выкрики глашатаев, шум и гам: никак не мог выбросить из головы, с каким усилием Катерина сдерживала слезы. Она все еще разрывалась между страхом одиночества и желанием поддержать Уго в его борьбе за спасение Мерсе. Педро рассказал виноделу, что Катерина стала ходить в церковь Пресвятой Троицы, храм для новообращенных неподалеку от таверны, и там установила доверительные отношения со священником по имени отец Жоан. Именно он побудил русскую поддерживать Уго — отсюда и перемены в Катерине после его возвращения из Гаррафа. Уго, со своей стороны, продолжал ходить в Святую Марию, что не мешало ему угощать отца Жоана вином и беседовать с ним в таверне, куда преподобный регулярно захаживал, чтобы дать пару советов. «А как же твоя жена?» — вот первое, о чем спросил священник. Уго смешивал правду и вымысел: он не знал, где она, не знал, жива ли… Отец Жоан понимающе кивал: очень часто люди умирали, а супруги не могли доказать их смерть. То был неторопливый, сдержанный и очень добрый человек, он помог Катерине и Уго восстановить доверительные отношения. Он вернул их к безмятежности времен первой поездки в Балагер, когда Уго сошелся с Катериной и заодно сумел устроить будущее своей дочери. С тех пор прошло четыре года. Уго подсчитал, что ему сейчас около сорока двух лет, — точного возраста он не знал. Катерина была помоложе. Бог даровал им долгую жизнь — и оба надеялись, что она еще продлится. Оба были здоровы, крепки и подвижны — густые светлые волосы Катерины все так же блестели на солнце, шевелюра Уго и не думала редеть.
Их отношения вернулись в прежнее русло. Катерина нашла в себе силы преодолеть страхи и поддержать Уго — и отпустить его на ту же дорогу, по которой они когда-то отправлялись за вином в графство Наварклес.
В деревнях Уго осторожно справлялся о караване, к которому присоединилась Рехина. «Я не могу дожидаться следующего, но все же хотел бы ехать хоть с кем-нибудь», — объяснял винодел. Один крестьянин сказал ему: да, караван погонщиков движется впереди, опережает его на одну-две лиги.
— Смогу ли я их нагнать? Быстро ли они едут?
Уго знал, какой вопрос стоит задавать.
— Нет, они еле тащатся! — засмеялся крестьянин. — С ними еще монахиня или бегинка, черт ее знает… Остановятся где-нибудь, как пить дать. Не думаю, что она пойдет скорым шагом или ее посадят на мула.
Несомненно, они скоро доберутся до Кастельбисбаля, подумал Уго. Там они проведут ночь и, если найдут попутчиков, отправятся в Таррасу. Уго продолжил путь и до заката достиг окрестностей Кастельбисбаля. Он спросил у крестьянина, который вместе с двумя юнцами, наверное сыновьями, работал в саду, не видали ли они какого-нибудь каравана. «Видали», — был ответ. Молодые люди оглядели Уго, особое внимание обратив на повозку. Что он тут делает? Торгует вином? Уго предложил им выпить. Все трое его поблагодарили, но потом не сказали ни слова: дескать, маловато будет. Выпили еще по одной.
— А что до каравана… — начал Уго.
— Чего это он тебя так волнует? — спросил один из юнцов.
— Я путешествую один. А хотелось бы найти компанию.
— Компанию хорошенькой рабыни, верно? — хихикнул молодой крестьянин.
Уго замялся и сделал вид, что не понял, о чем речь.
— Рабыня бегинки! — пояснил крестьянин.
Уго улыбнулся, поняв, что речь идет о татарке, которую он не видел, но о привлекательности которой был наслышан. Налил еще вина.
— Таких красоток в наших краях не увидишь! — заявил отец.
— Но характер у хозяйки — просто ужас, — добавил один из сыновей.
Все засмеялись.
— Искушение и страдания! — воскликнул Уго. — Негодные попутчики. Пожалуй, так и буду ездить в одиночестве.
— И правильно сделаешь, — сказал крестьянин. — От этих женщин так и веет грехом.
«Ты даже не представляешь, насколько ты прав», — мысленно ответил Уго.

Вскоре он добрался до Санта-Маргарида-дель-Мухаль — небольшого скита неподалеку от монастыря, тоже, впрочем, скромных размеров, на окраине Таррасы, поблизости от дороги, которая вела в селение от замка Руби, имеющейся при нем церкви и немногих прилепившихся к нему домишек. Приближался декабрь, а вместе с ним зима, которая в этой гористой местности казалась намного холоднее, нежели на побережье: ледяной ветер яростно носился по долинам и пробирал до костей.
Уго спрятал мулов и телегу в ближайшей роще и устроился между деревьями у тропы, ведущей к монастырю. Открывался хороший обзор: была видна даже главная дорога, тянувшаяся вдоль небольшой реки. Чтобы немного согреться, Уго сделал пару глотков огненной воды. Когда она обожгла его пищевод и желудок, винодел почувствовал прилив сил — возникла уверенность, что вскоре он точно отыщет Рехину. Логично было предположить, что Рехина и ее рабыня расстанутся с попутчиками: те поедут дальше в Таррасу, а женщины пойдут по тропе, ведущей в монастырь. Местность была открытая, хорошо просматривалась, а расстояние от главной дороги до обители монахинь было слишком коротким: искать защиты или чьего-то общества было бы абсурдной и чрезмерной предосторожностью. Уго потрогал кинжал Барчи с рукояткой, вырезанной Жауме, и попробовал, легко ли он выходит из ножен. Винодел решил, что просто бросится на Рехину с кинжалом, — она не станет звать на помощь, не такой у нее характер. Насчет рабыни оставались сомнения, но Уго понадеялся, что та поведет себя так же, как и госпожа. Если же до ворот монастыря их будет кто-то сопровождать, то Уго подождет, пока Рехина со своей рабыней не выедет из этого монастыря в другое место. На карте стояла жизнь Мерсе.
В итоге Уго прождал весь день. И следующий. Винодел дежурил до глубокой ночи, когда никто уже не двигался по дороге вдоль реки. Холодало; теплых вещей и огненной воды было недостаточно, чтобы согреться. «Еще денек подождем», — сказал себе Уго, стуча зубами. Вина было вдосталь, но еды уже не хватало, а отлучиться в селение за провизией он не мог. Видимо, что-то случилось. Он зорко следил за дорогой и видел несколько караванов погонщиков и многих крестьян, с которыми вполне могла идти и Рехина, но еврейки все не было. Тем не менее, прежде чем вернуться в Кастельбисбаль, Уго вышел из укрытия и решительным шагом направился в монастырь.
— Я приехал с ней из Барселоны, — почти крикнул он привратнице, глядевшей на него через решетку в двери, отделяющей монахинь от внешнего мира, — из монастыря Жункерес, слыхали? Она сказала, что приехала сюда, чтобы… ну вы понимаете? — тараторил Уго, желая убедить монахиню, что он правда связан с Рехиной. — По дороге она вылечила мне эту рану на ноге, — он наклонился, делая вид, будто приоткрывает несуществующее повреждение, — видите? Конечно нет. Три дня назад мы приехали в Кастельбисбаль, я двинулся дальше по своим делам, а она сказала, чтобы я потом заехал сюда, — дескать, она мне тут ногу долечит. Можете сказать, что я жду ее здесь?
— Ее здесь нет, — сказала монахиня.
— Но уже три дня прошло!
— Она не приехала. Верно, ее что-то задержало в Кастельбисбале.
Уго почувствовал, что монахиня говорит вполне искренне.
— Вы уверены? — переспросил Уго.
— Я говорю только правду. С чего бы мне лгать? — обиделась монахиня.
— Извините. Я просто очень переживаю из-за своей раны. Да, наверное, что-то случилось по дороге.
В окрестностях Кастельбисбаля Уго вновь проехал через фруктовый сад, где разговаривал с крестьянской семьей. В этот раз отцу помогал только один из сыновей. Стоял поздний вечер, холод усиливался. Уго остановился с ними поболтать, налил вина. Въезжать в Кастельбисбаль он не хотел — если Рехина там, она может его заметить.
— Хорошо, что вы предупредили, как тот караван с бегинкой медленно тащится: опоздай я хоть на день, мои дела пошли бы прахом.
И крестьянин-отец стал рассказывать без всякого принуждения. Такая была заваруха! Несколько вооруженных людей ворвались на постоялый двор, где ночевали женщины, и похитили бегинку.
— А рабыню оставили, — вмешался довольный сын крестьянина, словно хорошенькая рабыня осталась именно с ним, — теперь она у судьи.
— Напасть на бегинку! — воскликнул отец и перекрестился. — Их наверняка отлучили от церкви, даже оглашать не надо. Подумать только — напасть на женщину, которая несет добро этому миру, — где это видано?
Уго налил еще вина.
— Похитителей было несколько, — продолжил крестьянин, — хотя непонятно, сколько именно: одни говорят, что трое, другие — что четверо…
И нет, никто не мог объяснить, кто и почему схватил бегинку. Судя по всему, похитители действовали молча.
«И кому понадобилось похищать Рехину», — изумился Уго, предчувствуя недоброе.
— Ты не знаешь, — спросил винодел, — был ли среди этих злодеев какой-нибудь невысокий человечек?
Крестьянин покачал головой, нахмурился, задумавшись над вопросом:
— Невысокий человечек, говоришь?
— Да. — Уго поднял руку на уровне шеи, показав примерный рост Герао. — Такой худощавый, с кислой миной.
— Нет, они все были здоровые, крепкие…
— А этот человечек не ходит ли, часом, короткими быстрыми шажками, вперевалочку, точно утка? — прервал его сын.
— Ходит, — горько ответил Уго.
— Его с ними не было, но я видел этого человека незадолго до того, как схватили бегинку.

Бернат был в отлучке, вместе с королем замирял междоусобицы арагонских дворян, которые вспыхнули из-за того, что Хуан де Помар напал на замок Мозота и похитил донью Анхелину Коскон — свою возлюбленную, она же по воле судьбы была женой главного судьи Арагона Рамона де Мура. Родня и друзья возмущенного мужа подняли оружие против родственников похитителя — и королевство погрузилось в тягостную смуту. Занятно, подумал Уго, что Бернат занимается похищением чужой жены, а не собственной. Герао также не было во дворце на улице Маркет, а когда Уго спросил, где мажордом, его грубо выпроводили. Старый раб, служащий во дворце еще со времен Рожера Пуча, шепнул потом Катерине, что Рехину заперли в замке Наварклес.
Уго догадался об этом еще по дороге из Кастельбисбаля, узнав, что Рехину похитили люди Берната. Стараясь отделаться от крестьянина, упорно пытавшегося выяснить, откуда пришлый знает о странном маленьком человечке, которого видел его сын, Уго уже задумывался, не поехать ли в Наварклес. Однако на перепутье мулы отправились в сторону моря, а не к горам. Уго повиновался их воле, сказав себе, что Рехину могли увезти куда угодно. Но в Барселоне стало ясно, что мулы ошиблись.
Ему запретили видеться с Арнау. Теперь, когда во дворце не было ни Берната, ни Герао, за ребенка отвечала кормилица, а у нее накопилось на Уго много обид, и она в отсутствие матери начала потихоньку ее заменять. Сам же винодел приходил в уныние всякий раз, когда думал, что эта негодная женщина вытесняет из сознания ребенка мать и присваивает себе всю его любовь и преданность. Маленькому Арнау сейчас около года — какое дело ему до похищений, интриг, борьбы за власть? Он долго не видел собственной матери — и ее место начала занимать другая женщина.
«Увижу ли я когда-нибудь своего внука?» — подумал Уго, заходя в таверну. Рехина могла бы сказать, где заточена Мерсе… если, конечно, та еще жива. Уго бросило в дрожь от одной мысли о том, что может вытворять разъяренный Бернат в подземельях замка Наварклес. Кто устоит перед разгневанным адмиралом? Рехина сдастся, Уго не сомневался. Но винодел боялся представить, что сделает Бернат, узнав, что Мерсе не является дочерью Уго… И тут винодел вдруг понял, что Мерсе тоже узнает об этом, и содрогнулся. Как отреагирует Мерсе, поняв, что столько лет жила во лжи? Рехина будет настаивать, что Мерсе дочь Сатаны, — и никто не знал, какова будет реакция Берната.
Едва войдя в таверну, Уго перехватил одну из плошек с вином, которые Педро нес посетителю, и залпом ее осушил. Катерина поглядела на него с беспокойством — Уго подошел к бочке, наполнил большую чашу и разом выпил. Воображению рисовались ужасающие сцены. Мерсе мертва… или жива, но разочаровалась в человеке, которого считала отцом. Обвиняет его во лжи и навсегда разлучает с Арнау. Другая картина: Бернат жестоко его избивает, бросает в темницу, а затем расправляется и с ним, и с Мерсе — если верить Рехине, дьявольским порождением… Еврейке бы понравилось…
Он хотел налить еще вина, но Катерина его удержала. Уго попытался освободиться от ее теплых рук. «Оставь дурные мысли», — нежно сказала русская. Затем сама налила ему плошку и дала выпить: тем самым показала, что она рядом, на его стороне.
Несмотря на заботу Катерины и постоянные визиты отца Жоана, ставшего их другом и завсегдатаем таверны (от него тем не менее скрывали все, что касалось Мерсе), дни в ожидании известий о Бернате превратились в сущий кошмар, который отнюдь не закончился, когда в таверну вошел Герао, суровый и немногословный, и велел Уго явиться во дворец на улице Маркет.
— Прямо сейчас? — изумился Уго.
— Да.
— Я пойду с тобой, — заявила Катерина.
— Нет, — отрезал Герао.
— Но… — возразила Катерина.
— Любовь моя, в этом нет необходимости, — успокоил ее Уго.
По дороге во дворец Герао не вымолвил ни слова.
— Что известно о Мерсе? — спросил Уго. — И Рехина, что поведала она в замке Наварклес?
Ни тени удивления не мелькнуло на лице Герао, когда он узнал, что Уго известно о его участии в похищении бегинки. Мажордом шел быстрым шагом, не отвечая на вопросы. Наконец они пришли во дворец, поднялись по лестнице и вошли в Большой зал. Бернат, одетый в черное, сидел в кресле. Герао удалился в свой угол, а винодел остался лицом к лицу с адмиралом, который даже не предложил ему сесть.
— Ты меня обманул, — произнес Бернат. Уго не обращал внимания на слова адмирала — он следил за его движениями и голосом. Бернат говорил холодно и сухо, но в тоне не было угрозы. — Обманул, не так ли? — Адмирал повысил голос.
— Нет, — ответил Уго. Он думал об этом очень долго. — Я тебя не обманывал.
— Мерсе не твоя дочь.
— Да. Но я любил и оберегал Мерсе с первого дня ее жизни.
— Это не делает тебя ее отцом.
Глаза Уго и Берната встретились.
— А я думаю, что делает, — с вызовом промолвил Уго.
Бернат промолчал и позволил ему начать уже приготовленную речь.
— Куда важнее любовь, преданность, ежедневная забота. Страх за ее благополучие, общие радости и… печали. — Уго пытался взглядом донести все ощущения, которые теперь не давали ему дышать, но Бернат оставался невозмутим. — Я отдал все ради Мерсе — и сейчас готов отдать за нее жизнь. Ты меня понимаешь? — (Бернат не моргая глядел на винодела.) — Да, может быть, я не ее отец, но разве важно, кто ее настоящий родитель, если я ее вырастил?
— Важно, если ее отец — дьявол.
Бернат пробормотал эти страшные слова себе под нос. По спине Уго заструился холодный пот.
— И ты веришь в эту чепуху? Ты хорошо знаешь Мерсе, ты ведь ее муж…
— Уже нет. Я только что от епископа. Брак аннулирован. А что до чепухи, то родная мать Мерсе, твоя сестра… сестра! — крикнул Бернат, но потом понизил голос. — Родная мать утверждает, что Мерсе — дочь Сатаны. Ее обрюхатил дьявол. Вот что она заявила и под чем подписалась перед секретарями епископа. Я был в его дворце. Я ее видел. Я слышал рассказы монахинь, которые ее осматривали, — между бедрами у нее видны дьявольские метки!
— Бог мой!.. — воскликнул Уго.
— Она сказала, что убила бы ребенка, Уго! Убила бы! — взревел Бернат. — Какая мать будет желать смерти дочери, если та и вправду не порождение Сатаны?
— Но ты же не веришь в это.
— Зато верят епископ, священники и монахини.
Уго стало не по себе. Увидев, что винодел дрожит, Герао хотел было подойти, но Бернат его остановил. Уго несколько раз глубоко вздохнул, поднял голову и выпрямился.
— Где моя дочь? — спросил он, полагая, что все потеряно. — Что стало с Мерсе?
— Не знаю, мне все равно. Будь что будет.
Уго не нашелся что ответить и только покачал головой. Как Бернат был способен так легко отвергнуть ту, которой совсем недавно признавался в любви? Уго спросил:
— Как ты можешь быть таким… жестоким?
— Меня тошнит от одной мысли, что я делил постель с дочерью Сатаны. С нечистым отродьем! Ты называешь меня жестоким? Омерзение пересиливает любое чувство. И потом, король бы меня уничтожил, если бы я поступил иначе. Стоит ли доверять флот тому, кто живет в одном доме с дьяволом?
— Ради всего святого, Бернат, ради твоих отца и матери! Я был одним из немногих, кто пришел на ее похороны. Ради арбалета, который я украл для тебя, ради серебряных кроатов, которые я тебе подарил…
— Даже собственная мать, твоя сестра, не хочет ничего для нее сделать. Хочет, чтобы я ее убил!
— Она… — Уго на мгновение задумался. — Если я дам тебе клятву, что мы покинем королевство и уедем в Кастилию, или в Португалию, или еще дальше, ты сделаешь что-нибудь, чтобы ее освободить?
— Нет.
Уго почувствовал свое бессилие. Со стиснутым сердцем, со слезами на глазах, он бросился к ногам Берната и принялся целовать его сапоги.
— Сжальтесь, мой сеньор, — всхлипывал Уго, не отрывая губ от кожаных голенищ. Бернат и не пытался заставить его подняться. — Будьте милосердны!
Милосердие. Великодушие… Уго устал молить и целовать сапоги. Наконец, не поднимая головы, затих. Его трясло. В зале воцарилось молчание.
— Я бы предпочел, чтобы она умерла, Уго, — промолвил Бернат, — но я не стану тем, кто предстанет пред судом дьявола за казнь его дочери. Ибо кто может предсказать, сколь яростным будет его возмездие?
— Где она? — вновь спросил Уго.
— Сказал же, не знаю.
— Рехина знает. Она ведь у тебя в плену. Дай мне с ней поговорить, — взмолился Уго.
— Добро, — сказал Бернат.
Уго поднял глаза и уткнулся взглядом в штаны адмирала.
— Только дело в том, — продолжил Бернат, — что Рехина предпочла заживо подохнуть здесь, в Барселоне, а не среди крыс в моем замке. Никто не может меня ограбить и остаться безнаказанным — даже оправдываясь тем, что речь идет о дочери Сатаны.
— Рехина была в заговоре с епископами и влиятельными прелатами. Они тоже не останутся безнаказанными?
— Это уже не твое дело, но ты должен знать, что епископ отговаривал ее, так он мне и сказал. Рехина действовала на свой страх и риск.
— Но если все так, то как она нашла место, чтобы заточить Мерсе? Она же простая бегинка…
Адмирал прервал его пренебрежительным жестом. Герао подбежал к Уго и поднял на ноги. Адмирал встал со стула и пошел к выходу.
— А как же мальчик? — крикнул Уго ему вослед.
Бернат остановился:
— Судьба Арнау в руках Церкви. Там определят, запятнан ли он дьявольской меткой. Если нет, то он вернется во дворец как мой законный сын и наследник. — Бернат сделал паузу, вложив в нее все презрение, на какое был способен. — А тебя, Уго, я больше видеть не хочу. Не попадайся мне на глаза — заступаться за тебя больше некому.
— Бернат… — снова взмолился Уго, пытаясь вырваться из рук мажордома.
— Стража! — крикнул Герао, когда Бернат ушел.
В зал ворвались солдаты. Они бесцеремонно схватили Уго, выволокли на улицу и с наслаждением бросили в грязь, скопившуюся за эти дождливые дни декабря 1417 года. Винодел покатился под ноги горожан, которые сначала расступались, чтобы самим не упасть, а затем стали просто его обходить. Никто не сделал попытки помочь ему подняться, видя, как двое солдат хохочут в дверях дворца на улице Маркет.
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В тот же день, когда Бернат сообщил, что отрекается от Мерсе, Уго вернулся в Гарраф и уже без всяких околичностей расспрашивал местных, не знают ли они о какой-либо молодой женщине, которая заточена в замке или в каком-либо форте поблизости. Уго щедро заплатил за ночлег в одном из крестьянских домов и провел холодную одинокую ночь в вонючем хлеву — в компании лошадей и огненной воды. Стоило ему заснуть, как перед ним возникал образ Мерсе, терзающий чувства, — казалось, он мог дотронуться до нее, погладить волосы, вдохнуть ее запах. Уго лежал, скорчившись на соломе, — неподвижный, испуганный, обезумевший. Он пил больше огненной воды, нежели когда-либо прежде; он напивался, пока не засыпал тревожным муторным сном. Порой к нему приходил образ Катерины — и тогда Уго немного успокаивался. Она благословила его на эту бессмысленную поездку в Гарраф, после того как Уго рассказал ей, что случилось во дворце на улице Маркет. Русская поцеловала его и пожелала удачи, на которой поставил крест кастелян оборонительной крепости Кампдасенс, когда Уго вошел на кухню крестьянского дома, чтобы позавтракать. Глядя на облачение и манеры кастеляна, его запросто можно было спутать с любым окрестным пахарем. Лишь ржавая шпага да привязанная около входа кляча выдавали в нем дворянина.
В доме, помимо четы крестьян, жили два беззубых старика, тетка, двоюродный брат хозяина да еще несколько детей. Раздалось нестройное приветствие, быстро сменившееся почти благоговейной тишиной.
— Мир, — обратился Уго к кастеляну и сел за стол.
Один из старших сыновей встал из-за стола и присоединился к другим членам семьи, которым тоже не хватило места.
— Почему ты так много спрашиваешь о какой-то похищенной женщине? — не поздоровавшись, выпалил кастелян и ткнул в сторону Уго коркой хлеба.
— Я ищу мою дочь. Ее зовут Мерсе.
— И ты, стало быть, думаешь, что где-то в округе ее держат в заточении?
— Возможно.
— А какое преступление она совершила?
— Никакого, — ответил Уго, пытаясь сдержать нахлынувшие чувства.
— Зачем же тогда упекать ее в замок?
Уго отвечать не стал. Позади раздался шепот, крестьянин и его сыновья беспокойно ерзали на стульях. Кастелян все еще указывал хлебной коркой на Уго, делая едва заметные круговые движения. Кто-то потер руки, чтобы согреться. Камин был зажжен, но холодной ветер дул с такой силой, что от ледяных порывов то и дело открывались ставни. Уго вздохнул:
— Поймите, я просто ищу свою дочь. Она хороший человек.
— Здесь нет никаких узников. Ни в Кампдасенсе, ни в любом другом замке Гаррафа. Эти земли принадлежат обществу «Пиа Альмойна» Барселонского собора. Епископу или его вассалам нет никакой нужды держать в заточении невинную женщину. С чего бы им это делать?
Уго со значением посмотрел на кастеляна.
— Ты спрашивал у церковников? Может быть, они тебе помогут.
Уго вздохнул и покачал головой. Кастелян положил хлеб на стол, но затем передумал и решил его съесть.
— И чтобы я больше тебя здесь не видел, — добавил он, не переставая жевать. На Уго летели крошки. — В противном случае сам окажешься в тюрьме. Предупреждаю, у нас в Гаррафе жесткие законы. И мы не хотим, чтобы всякие любопытствующие оборванцы вроде тебя рыскали по нашим землям.
— Я просто хочу найти свою дочь!
— Пошел вон! — приказал кастелян.
Уго протянул руку за куском хлеба с салом, за который заплатил прошлым вечером. Кастелян одной рукой ударил по столу, а другой взялся за шпагу:
— Вон!

Педро едва успел отскочить в сторону, когда Уго с негодованием выплюнул ему под ноги вино. Уже вторая бочка превратилась в уксус.
— Что за дерьмо, мать твою! — лютовал Уго. Педро отошел еще дальше. Это вино выдерживалось два года, а теперь… — Все пошло к чертям собачьим! — снова закричал Уго. — Почему ты мне не сказал?
Мальчик замялся:
— Но… откуда мне было знать? Вы не велели трогать бочки…
— Оправдания! — Винодел угрожающе взмахнул руками. Из-за яростного жеста он потерял равновесие, и ему пришлось схватиться за другую бочку, чтобы не упасть. — Вот это помощничек — даже не знает, когда вино киснет!
— Вы не велели трогать бочки, — повторил мальчик.
— А запах? По запаху нельзя понять?
Уго замахнулся и снова чуть не упал.
— Кто это тут шумит? — послышалось сверху.
Ни Педро, ни Уго не ответили Катерине.
— Болван! — вместо ответа выкрикнул Уго.
Катерина спустилась в погреб и, поняв, что происходит, что-то шепнула Педро, потрепала его по щеке и отправила наверх обслуживать посетителей. Затем подошла к Уго.
— Мы потеряли две бочки! — посетовал винодел.
— И разве мальчик в этом виноват? Он не разбирается в вине.
— А если меня не будет, то кто будет отвечать за вино? Может, ты?
— Я тоже не знаю этих премудростей. Только ты у нас понимаешь в вине, — спокойно заметила Катерина.
Уго отдал ей плошку и махнул в сторону другой бочки. Катерина покорно вздохнула и налила вина. Она уже пыталась убедить его не пить так много, но Уго отверг мольбы с несвойственной ему грубостью. Катерина не настаивала и, как и сейчас, покорно зачерпнула из бочки.
После возвращения из Гаррафа каждый день заканчивался одинаково — Уго напивался и погружался в забытье. Насколько долгим окажется новый запой, зависело от того, пил он вино или огненную воду, а также от того, насколько сильно он корил себя за то, что не может спасти Мерсе. Он даже ходил к епископу, как рекомендовал тот грубый кастелян, и не единожды. Но всякий раз его даже не пускали во двор.
— Ты сам принял дочь Сатаны как свою собственную, — упрекнул его молодой священник, оказавшийся в роли привратника, и не дал ему войти. Причем говорил он, не подпуская Уго к себе ни на шаг, точно имел дело с прокаженным.
Уго сдался. Прошение Берната об аннулировании брака, свидетельство настоятельницы Беатрис, проверка Арнау в церкви — есть ли у него клеймо матери, — невозможность отыскать Рехину и добиться от нее правды… Толки о жене адмирала переходили из уст в уста сначала среди церковников, а потом и в народе. Таверна потеряла своих завсегдатаев. Вельможи и богатые купцы, до сей поры покупавшие у Уго вино целыми бочками, прекратили это делать из солидарности с адмиралом: они полагали, что винодел коварно обманул графа, подсунув ему свою дочку Мерсе. На улице в него тыкали пальцем. И даже по воскресеньям в церкви Святой Марии у Моря Уго слышал вокруг себя шепотки и пересуды. Сначала он твердо сносил кривотолки, бросая вызов толпе одним своим суровым взглядом: и поначалу кто-то растерянно прятал глаза, но в итоге большинство взяло верх — и вскоре прятать глаза пришлось уже виноделу.
Он почти не выходил из таверны. И едва не отказался от воскресной мессы. Но тут Катерина оказалась непреклонна — молитва была последним средством. Оставалось только молиться за Мерсе и уповать на Бога. Катерина предложила ему отправиться в церковь Пресвятой Троицы к отцу Жоану. «В этот притон для новообращенных крыс, вроде Рехины? — бросил Уго. — Ноги моей там не будет».
Его церковью была Святая Мария у Моря. Церковь моряков, бастайшей, рыбаков — людей, к чьей коже, к чьим волосам прилип запах моря. Катерина держала Уго под руку, притворяясь, что опирается на него, хотя на самом деле сама прикладывала немало усилий, чтобы он не свалился. Русская задавалась вопросом: права ли она, что настояла на походе в церковь? Ведь Уго пьян. Она украдкой взглянула на любимого. Вялый, с покрасневшими глазами, винодел недвижным взором глядел на фигуру Девы, которая там, на главном алтаре, возвышалась над головами верующих.
Священники служили мессу, молитвы прихожан заполняли церковь. Катерина легонько подтолкнула Уго, чтобы тот присоединился к общему хору, но тщетно. Винодел был зачарован лучами света, падающими на Деву у Моря через витражи апсиды, которые казались особенно яркими для его затуманенного алкоголем взора. Синие, красные, зеленые лучи, впитавшие воздух Средиземного моря, проникали внутрь церкви, смягчая неистовство солнечного света. Катерина не мешала Уго. От яркого света у него заслезились глаза. Он энергично протер их, и на несколько мгновений все кануло в тумане — все, кроме удивительного света, нисходящего из апсиды на главный алтарь, где возвышалась Богоматерь, покрытая красным, синим и зеленым сиянием. Молитвы возносились к сводам церкви. Реальности больше не существовало, была лишь Она, лишь составлявшая Ее сумма цветов… и Она ему улыбалась.
Что хотела сказать ему Дева у Моря? Уго попробовал молиться. Катерина снова толкнула его локтем, теперь сильнее. Верующие хранили молчание, почтительно слушая проповедь. Уго продолжил молиться, не обращая на нее внимания. Мерсе жива — вот что говорила ему Дева у Моря.
— Спасибо, Владычица, — произнес Уго вслух.
На него стали оглядываться люди, но Уго, поглощенный своим видением, этого не замечал, как не замечал и попыток Катерины призвать его к порядку. Да, он должен освободить Мерсе.
— Но как? — прошептал Уго.
Дева у Моря по-прежнему улыбалась. Бернат. Бернат знал. Бернат от нее отрекся. Бернат…
— Бернат!
Истошный крик прозвенел в церкви Святой Марии, когда прихожане смиренно молились. Катерина увидела, как адмирал, стоящий в первом ряду, отдает приказы.
Прихожане стали искать источник шума, а те, что были совсем близко к Уго, отошли на несколько шагов. Катерина сжала кулаки и зажмурилась.
— Где моя дочь, Бернат? — крикнул Уго.
К ним, прокладывая путь в толпе, приближались несколько солдат.
— Что ты сделал с Мерсе? — вопил Уго. — Признайся! Покайся в своем грехе перед Девой у Моря!
Кто-то сзади прикрыл виноделу рот. Еще двое набросились на него. Уго не сопротивлялся. Но и с зажатым ртом продолжал глухо стонать. Его вывели наружу.
Звон колоколов возвестил об окончании богослужения. Прихожане высыпали из храма, многие еще задержались на площади перед главным входом. Посреди кладбища, на виду у всего города, два солдата держали Уго, ожидая приказаний адмирала. Катерина стояла рядом и рыдала.
— Что прикажете, адмирал? — спросил один из солдат, обратившись к подошедшему Бернату. — Отвести его к епископу? Или к викарию?
— Признайся! — рыкнул Уго и сделал шаг вперед.
Солдат ударил его в живот, Уго согнулся и упал на колени.
— Здесь лежит моя мать, — сказал Бернат. — Не дайте этому пьянице заблевать землю.
Солдаты вытащили Уго на площадь. От сильного удара его вырвало желчью и вином. Катерина рыдала. Бернат подождал, пока Уго придет в себя, и угрожающе произнес:
— Я ведь говорил, чтобы ты больше не попадался мне на глаза…
— Там, — перебил его Уго, показав в сторону кладбища, — я, Уго Льор, похоронил твою мать…
— Оставьте его, — приказал Бернат и задумчиво поглядел туда, где были захоронены останки сеньоры Мар.
Затем повысил голос, чтобы его слышали собравшиеся вокруг зеваки.
— Это просто пьяница, — заявил Бернат и плюнул виноделу в лицо. — И чтоб ноги твоей не было в Святой Марии — ты больше не посмеешь запятнать мою церковь. Предупреждаю в последний раз: ослушаешься — убью.
Уго с трудом поднялся, в заблеванной одежде, и повернулся лицом к Бернату. Катерина отвела взгляд. Солдат попытался помешать Уго приблизиться к адмиралу, но тот остановил его властным жестом. Люди перешептывались, ожидая развития событий.
— Что ты сделал с моей дочерью? — Голос винодела прозвучал на удивление чисто. Бернат хотел было ответить, но Уго предвосхитил его сухим предостережением: — Твоя мать слушает.
— Твоя дочь, верно, с дьяволом, своим отцом, — ответил адмирал после минутного колебания.
Уго опустил голову.
— Она мертва? — спросил он еле слышно.
Ответа не последовало. Бернат уже повернулся к Уго спиной.

В июне 1418 года Катерина наконец поняла странные слова Берната: «Она предпочла заживо подохнуть здесь, в Барселоне, а не среди крыс в моем замке». Даже отец Жоан, хоть то и была его церковь, очень долго не знал, кто будет жить в крохотной, три на три шага, келье, которую епископ велел пристроить к боковой стене церкви Пресвятой Троицы. Очевидно было одно: здесь собираются замуровать женщину.
В крохотной, темной келье стояла одна только узкая койка и имелось два оконца — одно выходило наружу и служило для подаяний, воды и пищи; другое, еще более узкое, было проделано в самой церковной стене, чтобы затворница могла следить за богослужением. Окна располагались высоко, чтобы замурованная не могла выглядывать наружу и поддерживать контакт с внешним миром.
В подобного рода затворах при монастырях, госпиталях или церквях обреталось много женщин. Одни затворялись в одиночку: в Барселоне такие жили рядом с лепрозорием, а также при церкви Святых мучеников Жуста и Пастора; другие сообща, тоже в маленьких кельях или даже в домах внутри города. Подавляющее большинство затворниц были связаны с общественными движениями, чуждыми монастырской жизни, то были мирянки: бегинки, отшельницы, святоши, избравшие путь аскезы и покаяния. Они проводили долгие часы, дни и годы в размышлениях и молитвах, пока их не настигала смерть. Они жили за счет подаяния, а монаршие особы, почитавшие их непрестанные молитвы общественным благом, брали их под свою защиту, щедро одаривали и под страхом строгого наказания запрещали нарушать тишину в тех местах, где жили затворницы.
Два каменщика замуровали входное отверстие, как только Рехина, облаченная в коричневую рясу, гордо вошла в свою келью, не попрощавшись ни с кем. Работу проделали быстро. Бегинку сопровождали один солдат и несколько священников; также присутствовали отец Жоан и бенефициары церкви новообращенных евреев. На улице собрались зеваки. Едва каменщики закончили, священник прочел молитву, затем все перекрестились и разошлись. Группа благочестивых женщин подошла к келье, и через маленькое окошко Рехине передали еду и воду. Вскоре около церкви не осталось никого, кроме белокурой женщины с бледными глазами, стоявшей на улице около главной двери.
Катерина хорошо видела боковой фасад небольшой церкви и маленькую пристройку, выступающую из стены, как гнойный нарыв. Скоро новые стены покроет грязь, и келья срастется с основным зданием, будто так всегда и было. Катерина смотрела на пристройку, где находилась причина всех несчастий Уго, похитительница Мерсе, виновница смерти Барчи. Она вспомнила Елену, рабыню-гречанку, вспомнила жизнь во дворце Рожера Пуча, когда они вместе с Рехиной обслуживали похотливого графа — одна как рабыня, а другая как шлюха. Затем Катерина вспомнила, как они жили в доме Барчи, и заметила, что по щекам текут слезы. Если раньше она чувствовала себя в долгу перед Рехиной, то теперь она слепо ее ненавидела. Эта змея причинила им слишком много страданий.
Катерина вздохнула, отерла слезы и направилась к таверне. Там ее ждал Уго; он больше не напивался до беспамятства, но потреблял ровно столько вина, чтобы постоянно пребывать в летаргии: достигнув такого состояния, он даже вином больше не интересовался. Он понимал, что ему говорят, но отвечал крайне медленно или не отвечал вовсе. Он двигался вяло, через силу, и, безразличный ко всему, совсем опустился. Ел мало, и то если Катерина и Педро его заставляли. Он сильно исхудал — и у него не было ни сил, ни настроения, чтобы наслаждаться любовью.
Катерина сомневалась, говорить ли Уго, что Рехину замуровали совсем рядом с таверной, в церкви обращенных евреев. Если он поймет, о чем идет речь, то непременно подожжет келью. Вернувшись из Гаррафа, Уго только и думал о том, чтобы отправиться в Наварклес, где поначалу держал Рехину Бернат. Катерина убеждала его, что это чистое безумие: «Даже если ты доберешься до Рехины, Бернат тебя схватит и убьет, как уже не раз обещал».
Вино и огненная вода ослабили волю Уго. Его угрозы оставались пустой бравадой, а когда Катерина подозревала, что в минуту просветления Уго может привести свои самоубийственные планы в действие, она сама давала ему вино, неустанно и безуспешно с ним заигрывала, изобретала любые предлоги, чтобы его отвлечь. В тот самый день Уго снова принялся хандрить, и Катерина побежала исповедаться отцу Жоану. «Ты правильно сделала, — успокоил ее священник, — нельзя позволять Уго творить безумие. Доверься Богу и молись, молись, молись. И все наладится».
Катерина добралась до таверны. Никого. После скандала в церкви Святой Марии от них отвернулись последние посетители. Иногда к ним еще заглядывали пьяницы, которых больше нигде не обслуживали, да рабы, которым вообще запрещалось пить, или проходимцы, которым был закрыт доступ в другие таверны. Она наливала им кислое вино, разбавленное водой. Ей платили — но на всякий случай у русской всегда был под рукой нож Жауме. Скопленные деньги таяли, доходов почти не было, а ведь они должны платить аренду, налоги, покупать еду… Вина у них было предостаточно, включая то вино, которое Уго пытался выдерживать, — все равно он о нем больше не заботился.
Катерина вошла в комнату: Уго лежал на кровати одетый, взгляд устремлен в пустоту. Нет, решила Катерина. Я никогда не скажу ему, где Рехина. И будь что будет.

Бернат, расторгнувший брак с дочерью Сатаны, вскоре женился еще раз. В 1418 году король Альфонс объявил войну Генуе. Напряжение возникло из-за того, что генуэзцы постоянно оказывали помощь сардинцам в их неутомимых восстаниях против каталонцев, но последней каплей стал захват каталонского корабля, зафрахтованного самим монархом. Акция, в ходе которой генуэзцы не только взяли судно со всеми товарами, но и убили всех членов экипажа и торговцев, выбросив их в море, переполнила чашу терпения.
После объявления войны король приказал построить на верфях Барселоны мощную армаду, для чего каталонские кортесы и особенно сам город не жалели никаких денег. Впрочем, хотя каталонцы и поддерживали короля в его войне против Генуи и вечно бунтующей Сардинии, им не нравилось, что Альфонс, подобно своему отцу Фердинанду Антекерскому, окружил себя кастильскими, иноземными, вельможами и советниками и предоставил им все значимые должности в обход каталонцев. Кортесы отправили к королю своих послов с целью выразить несогласие с такой политикой. Королю пришлось принять делегатов и пойти на некоторые уступки — военный успех зависел от денег кортесов. И тогда адмиралу каталонского флота Бернату Эстаньолу в кругах, приближенных к монарху, намекнули: он, занимая такой видный пост, должен подчеркнуть свое каталонское происхождение и жениться на какой-нибудь деве из знатной барселонской семьи, чтобы упрочить позиции короля Альфонса как монарха, уважающего каталонскую самобытность. Любая дворянская семья почтет за счастье породниться с таким влиятельным вельможей.
Его избранницей стала Марта — старшая дочь Гальсерана Десторрента, почетного гражданина, владевшего несколькими галерами. Он был совладельцем ряда крупных торговых компаний, ему принадлежали права на разные виды недвижимости: от домов до мельниц. Когда-то он был присяжным заседателем Совета Ста от купеческого сословия — ему пришлось уйти в отставку, как только он получил титул графа и стал дворянином. Гальсеран был несметно богат. Как и многие люди, оказавшиеся в его положении, он купил пару замков и прилегающих к ним земель в каталонской глуши и посещал их только по случаю сбора податей. Замки были куплены с королевского позволения вместе с соответствующими титулами и почестями у родовитых дворян, отчаянно нуждавшихся в деньгах, которые у Гальсерана водились в избытке.
Браку мог помешать только малыш Арнау. Епископ и святые отцы объявили, что на сыне Берната нет дьявольских знаков, и поэтому мальчика вернули во дворец на улице Маркет, где адмирал публично объявил его своим законным наследником. Отец невесты пытался устроить дело так, чтобы наследником считался первенец его дочери, но будущий зять наотрез отказался. «Сын у меня уже есть, — заметил адмирал, — а сумеет ли зачать твоя дочь, еще большой вопрос». Гальсерану Десторренту пришлось согласиться, они скрепили договор рукопожатием.
Свадьбу пятидесятилетний адмирал и юная Марта сыграли ранней весной 1419 года в церкви Святой Марии у Моря. Если свадьба с Мерсе была блестящей, то обряд, соединивший адмирала с Мартой Десторрент, получился торжественным и пышным. Среди гостей был сам король Альфонс со своей женой. И пока молодожены, царственная чета и многочисленные гости пировали в Большом дворце, поскольку дворец на улице Маркет не смог бы их всех вместить, горожане у моря чествовали невесту, жениха и монархов. Были трубадуры, шуты, канатоходцы, музыканты — и дармовое вино всю ночь. Все скопились подле Святой Марии у Моря, на берегу, где пили и плясали, и остальная часть города казалась почти безлюдной: лавки и мастерские закрылись, лишь кое-где отчаявшиеся торговцы безуспешно зазывали покупателей.
Одной из тех, кто не пошел на торжества в честь свадьбы, была Катерина. Она снова стояла, неотрывно глядя на главный фасад церкви Пресвятой Троицы. Все ее внимание было приковано к келье, где Рехина пребывала в затворе уже почти девять месяцев.
Уго сидел в таверне. Узнав о свадьбе Берната, он орал, проклиная бывшего друга и желая тому мучительной смерти и адских мук. Катерина и Педро улыбнулись при виде такой реакции: гнев сменил апатию, владевшую виноделом в последние месяцы, а значит, тот пошел на поправку. Порой он даже спускался в погреб, чтобы поработать над винами, хотя иногда ничего там не делал. «Он, по крайней мере, спускается», — пытался утешить Катерину Педро, после того как Уго провел в погребе несколько часов, просто сидя на одной из бочек.
О Рехине они не говорили, и Катерина не хотела даже ее упоминать. Винодел уже казался не таким угнетенным, а известие о том, что Рехина замурована здесь, в двух шагах, могло снова его расстроить. Кроме того, русская была уверена, что от злобной фурии, заточенной в четырех стенах, все равно не добьешься никакой информации. О Мерсе тоже не говорили — Уго как будто смирился с мыслью о ее смерти. С момента исчезновения прошло уже два года — и вряд ли она могла выдержать столько времени в сумрачных застенках в Гаррафе или где-нибудь еще: так думал Уго в моменты, когда ее оплакивал.
Но на протяжении всех этих долгих месяцев Катерина отказывалась верить, что Мерсе умерла. Ей были известны многие тяготы жизни — и она знала, что человек способен перенести даже то, что считается непереносимым. Побои, изнасилования, унижения… И все-таки жизнь восстает, инстинктивно цепляется за малейший лучик надежды. Не верила Катерина и в то, что Мерсе убили. Похитители считали ее дочерью Сатаны — а никому не хочется злить такое могущественное и коварное существо, истребляя его потомство.
Катерина мечтала об освобождении Мерсе — от этого зависело счастье Уго и ее собственное счастье. Если Мерсе все-таки не найдут, то Уго, конечно, сумеет это пережить, но какой ценой… Он не заслуживал таких страданий, да и она тоже.
С того момента, как Рехина затворилась в Пресвятой Троице, Катерина подговаривала отца Жоана выведать, где заключена Мерсе.
— Только осторожнее, святой отец, — увещевала русская. — Она настолько же умна, насколько и коварна. Если Рехина поймет, что вы пытаетесь узнать, где находится Мерсе, она может и язык себе откусить.
Но священнику ничего выведать не удалось.
— Быть может, со временем она раскается и тогда… — пытался утешить Катерину отец Жоан.
— Это Рехина-то раскается? — скептически заметила та.
Нет, она никогда не раскается, думала русская. Если Мерсе и жива, она будет томиться в заключении до самой смерти. Катерина мучительно старалась придумать, как развязать еврейке язык. То ли дело в таверне: пара чаш с вином — и люди всю душу вывернут, а вот в келье… И вдруг, заметив, как женщина передает Рехине воду через окошко, Катерина придумала хитрость.
— Будь смиренным и благочестивым, — наставляла она Педро, — молись, молись и еще раз молись. Пусть она услышит, как усердно ты молишься. Пусть никогда в тебе не усомнится.
Сначала на подоконник поставили плошку с вином. Прошло больше суток, прежде чем Рехина ее обнаружила, а потом поставила обратно, пустую. Так, плошка за плошкой, прошел месяц — и все это время Катерина наблюдала за пристройкой, цвет которой уже начал сливаться со стенами старого храма. Она убегала из таверны, где было отчаянно мало работы, и часами стояла перед церковью, воздвигнутой новообращенными евреями. Вино щедро разбавлялось огненной водой. «Кто ты?» — спросила однажды Рехина. Педро заволновался и поглядел в сторону Катерины. Она жестами показала парню: скажи, мол, то, о чем они давно договаривались: его зовут Педро, у его отца таверна рядом с Малым дворцом, ближе к берегу, и его мать, прикованная к постели, попросила принести затворнице их лучшего вина во славу ее самоотречения. Молитвы бегинки облегчают страдания матери, добавил Педро. «Вы просите больше вина? Конечно. Матушка будет счастлива. Прошу вас, помолитесь за нее, сеньора».
Теперь по две плошки в день. Вино, разбавленное огненной водой. Три месяца спустя Педро поднял над головой бурдюк и просунул его в окошко. «Так будет удобнее для нас обоих», — объяснил он. Рехина выпила. Еды было мало: народ знал, что обеты затворниц — пост и покаяние, и потому ей приносили корку хлеба, кусочек сыра или крошечную луковицу. В постные дни, которые случались часто, не приносили ничего, хотя мирянам полагалась рыба.
Мало еды, заточение в четырех стенах и вино, много, сколько душе угодно, то есть с каждым днем все больше, и смешанного с огненной водой. Иногда Рехина просила вина заплетающимся языком, а порой откровенно требовала: «Принеси вино сейчас же, Педро! Скорее! Или я перестану молиться за твою мать!»
Отец Жоан выяснил, что происходит. Катерина поставила его перед моральной дилеммой: он видел, как затворница в его церкви мало-помалу спивается. Он, конечно, знал, по какой причине еврейка заточила себя в келье, — о благочестии и спасении души речи не шло. Он также знал, чего добивалась Катерина, — спасти невинно заточенную в тюрьму женщину. «Если бы она действительно была дочерью Сатаны, — мудро заметила русская, — Церкви следовало бы позаботиться о ее спасении, а не прятать в темницу вдали от света и милости Божией».
Уго стал подозревать неладное, когда Педро и Катерина стали по ночам дистиллировать вино.
— На кой черт нам столько огненной воды?
Катерина замялась, а Педро потупил взгляд.
— Будем ее продавать, — нашлась русская. — Если у нас никто не покупает вино, так пусть берут огненную воду.
Уго безучастно пожал плечами и поплелся наверх, а Педро с Катериной обменялись заговорщицкими взглядами.
Теперь, девять месяцев спустя, Катерина, как обычно, стояла у фасада церкви Пресвятой Троицы. Отец Жоан отмечал, что Рехина стала разговорчивее, больше нуждалась в его обществе, требовала, чтобы священник подходил к окошку, прорубленному в церковной стене, и слушал ее речи.
— Такое, если у них настроение не слезливое и не грустное, часто случается с пьяницами, — сказала Катерина. — Их хлебом не корми — дай кому-нибудь душу излить.
— Истинно так. Но с каждой новой беседой ее речь становится все бессвязнее.
— Тоже правда, — согласилась Катерина. — Но даже во всей этой бессвязной болтовне есть зерно истины. Вот к чему стоит прислушаться. Уверена, она сболтнет вам что-нибудь о Мерсе и о месте ее заточения. Такое невозможно забыть… Рехина ведь была ей как мать долгие годы! И хоть когда-то, да любила ее. Уверена, сердце Рехины разрывается, когда она вспоминает о Мерсе, и, Богом клянусь, мы вытащим из нее признание.
— Не поминай имя Господа всуе… — нахмурился священник.
В день свадьбы Берната с дочерью Гальсерана Десторрента Катерину охватило совершенно особое предчувствие: все решится сегодня, но, не полагаясь на одни только чувства, она наполнила огненной водой бурдюк, который Педро на рассвете просунул в окошко Рехине.
Они все-таки решились продавать огненную воду. Немногочисленным посетителям, пьяницам и злодеям, пришелся по вкусу этот крепкий напиток, им неизвестный. Они пробовали, изумленно переглядывались, восклицали, громко его хвалили и заказывали вновь и вновь, не торгуясь. Вскоре молва об огненной воде разнеслась по всему Равалю. В таверну снова повалил народ — а затем объявились и власти. Катерина выпила плошку прямо на глазах у проверяющих, многие в таверне последовали ее примеру. От напитка нет никакого вреда — только напиваешься быстрее, но разве это грех, смеялся кто-то. «Не хуже монастырских вин!» — крикнул грубоватый сапожник, член Совета Ста, и заказал еще одну плошку. Так же подумал и мостасаф Барселоны — чиновник, уполномоченный городскими властями контролировать рынок, лавки, вес, цены и качество товара. Он установил налог на этот новый напиток и разрешил продажу без дальнейших препирательств.
Катерина и Педро много работали. Днем они трудились в таверне, а ночью перегоняли вино, и это приносило доход. Уго смотрел на их работу со стороны. Правда, сам он никогда не думал, что можно продавать огненную воду.
— Помнишь, как ее любила Барча? — спросила Катерина. — Она перегоняла огненную воду и пила как лошадь!
Уго кивнул, вспомнив о мавританке, и принялся помогать с дистилляцией.
Их успех пытались повторить. Закупали aqua vitae и несколько раз перегоняли в поисках квинтэссенции — нектара, который, по слухам, содержит блеск солнца и звезд, излечивает раны и исцеляет больных. Обжигали рот, пробуя, и разводили водой. Кто осмеливался проглотить, ощущал жжение в пищеводе, а кто шел еще дальше и отваживался выставить его на продажу, обнаруживал, что люди выплевывают питье, едва пригубив, и угрожают донести властям и добиться, чтобы торговлю прикрыли.
Огненная вода действительно сотворила чудо. Она не только принесла Уго деньги, но и вернула его к жизни. Быть может, память о мавританке оживила в нем тягу к работе — он занимался перегонкой всю ночь, так что Катерина уходила спать наверх, а Педро раскладывал свой тюфяк в той же комнате, подальше от огня. Может, Уго сам потреблял огненную воду? Несколько ночей Педро следил за ним, делая вид, будто спит, и не видел, чтобы винодел выпивал лишнего: плошку, не больше, а иногда и того не было, так увлеченно он глядел, как огненная вода сочится капля за каплей. Потом он почти целый день спал, но, по крайней мере, не пил, и Катерине стало казаться, что в его глазах мелькает искорка жизни.
Русская надеялась, что такое же чудо огненная вода сотворит и в зловонной пристройке к церкви Пресвятой Троицы. Пока Уго выздоравливал, Рехина все больше предавалась пороку. Женщины, время от времени приносившие ей еду, стали жаловаться преподобному Жоану. Рехина кричала на них, ругалась последними словами, вместо хлеба требовала вина и угрожала наслать на них порчу, если они не выполнят ее желание. Наконец священник не выдержал — он боялся, что слух о пьянствующей затворнице может дойти до епископа.
Вот почему все должно было решиться в день свадьбы Берната. Кроме пары старушек, бормочущих молитвы, в храме не было ни души — все прихожане отправились на торжество. Отец Жоан нашел в себе силы в последний раз допросить Рехину. Она была совершенно пьяна и, следовательно, потеряла свое главное оружие — холодный, коварный расчет.
— Без толку.
Катерина вздрогнула. Погруженная в свои мысли, она не сразу заметила, что к ней подошел отец Жоан.
— Что вы говорите?
— Без толку, — нетерпеливо повторил священник. — Эта женщина даже пьяной не выдает своих секретов.
У Катерины подкосились ноги, но отец Жоан поддержал ее.
— Так больше продолжаться не может. Ты должна прекратить спаивать затворницу. — (Катерина побледнела.) — Пора заканчивать, и как можно скорее. Это наша ошибка… моя ошибка: я не должен был тебе потакать.
Русская стряхнула руку священника и, собрав всю волю в кулак, решительно направилась в церковь.
— Катерина! Что ты задумала? Мы в доме Божием! — тихо, но настойчиво увещевал ее священник.
Вскоре они оказались у главного алтаря.
Катерина не обратила внимания на образа, даже не перекрестилась. Посмотрела направо: там, над ее головой, открывалось маленькое отверстие в стене — размером даже меньше, чем окошко, выходившее на улицу. Подошла ближе. Отец Жоан остался позади, искоса поглядывая на старушек, которые продолжали сосредоточенно молиться.
Катерина стояла под отверстием, не зная, что предпринять. Отец Жоан простер к ней руки и, поджав губы, спросил, что она намеревается делать. Она ударила кулаком по стене — раздался глухой звук. Что она могла сделать? Катерина вновь ударила по стене. Затем развернулась и прислонилась к ней спиной. Отец Жоан и одна из старушек глядели на нее с недоумением. Ей хотелось закричать, сказать Рехине все, что она о ней думает, пригрозить… но чем пригрозишь человеку, обрекшему себя на вечное затворничество?
— Пойдем, — тихим голосом призвал священник.
— Нет, — заявила Катерина, прижимаясь к стене.
Она следовала плану девять месяцев. Ей удалось споить Рехину, но эта шлюха никак не поддавалась.
Отец Жоан вновь ее позвал.
— Нет, — ответила Катерина.
Старушки вышли из церкви, они со священником остались одни.
Мерсе. Катерина вспомнила, как девушка улыбалась в погребе дворца на улице Маркет, как взволнованно рассказывала о графе Уржельском и о том, что они много выиграют, когда ему достанется престол. А как ее любит Уго! Нет, они должны освободить Мерсе. Но последняя возможность, кажется, ускользала…
Катерина закрыла лицо руками и горько заплакала. Отец Жоан молчал, опустив глаза.
— Кто плачет?
Голос доносился со стороны маленького окошка. Катерина всхлипнула, покачала головой и зарыдала еще громче. Священник молчал.
— Кто там? — заплетающимся языком, но требовательно спросила Рехина. — Кто… кто плачет в церкви?
Отец Жоан склонил голову набок и задумчиво прищурил глаза.
— Никто, Рехина, — ответил священник. — Ты слышишь чей-то плач?
Затворница не ответила. Отец Жоан выразительно посмотрел на изумленную Катерину, плавными жестами призвав ее продолжать.
— Ты слышишь чей-то плач? — вновь спросил отец Жоан. — В церкви ни души. Народ ушел на торжества.
— Я слышу… да! Я слышу, — вырвалось у Рехины, — женщина плачет в церкви…
— Здесь никого нет, Рехина. Никто не плачет. Быть может, кто-то плачет не в церкви, а в твоей душе?
— Нет…
— Загляни внутрь себя. Быть может, ты причинила боль какой-нибудь женщине? — направлял священник беседу в нужное русло.
Ободренная, Катерина зарыдала еще сильнее.
— Рехина… — произнес отец Жоан, — тот плач, который ты слышишь, может исходить от измученной души, которой ты причинила страдания.
Рехина отхлебнула вина с огненной водой. Было слышно, как она мнет бурдюк, громко проглатывает напиток, задыхается, кашляет и снова пьет. Катерина горько плакала, всхлипывала и стенала, не давая Рехине успокоиться.
Еврейка тревожно металась по келье, порой с ее уст слетало невнятное бормотание. Время от времени она падала на пол. Кричала. Слов было не разобрать.
— Святой отец! — воскликнула она наконец. Священник не ответил. — Святой отец! — (Тот молчал.) — Она все еще плачет, — проговорила Рехина дрожащим голосом, прислонившись к окошку.
— Рехина, я не смогу тебе помочь, если ты не скажешь мне, кто плачет.
— Никто… никто… не может мне помочь!
Слова давались ей с трудом, застревая в горле.
— В таком случае ты обречена жить вечно с этим плачем, сжигающим твою душу.
Теперь зарыдала Рехина — то был долгий протяжный вой.
— Рехина, Бог милостив. Он поможет тебе, я верю…
— Нет!
— Даже убийцы ищут милости у Господа нашего…
— Я ее не убивала! — закричала Рехина. Катерина смолкла, отец Жоан призвал ее продолжить. — Я запретила…
Катерина еле сдержалась, чтобы не закричать. Рехина заговорила о Мерсе. Сколько душ нерожденных детей могло ее преследовать? Десятки, сотни. Но сейчас она говорила именно о Мерсе.
Наступило гробовое молчание.
— Господь ждет твоей исповеди, — промолвил священник.
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Замок Сабанель был расположен за Гаррафом, в глубине страны, уже в Пенедесе. То была плодородная равнина, засаженная виноградниками и злаками. Именно там когда-то была воздвигнута эта крепость, которая давным-давно вместе с замками Гелида и Папиол (Эрампрунья) составляли одну из линий обороны Пиренейского острова от мусульман в те времена, когда Каталония была французской землей, так называемой маркой — территорией, на долю которой ложилась тяжелая миссия: предотвратить вторжение сарацин за Пиренеи.
Уго бывал в этом месте бесчисленное количество раз и даже стал бояться, что его узнают. Сабанель был всего в одной лиге от Вилафранка-дел-Пенедес, куда он постоянно ездил за вином. Недалеко от Вилафранки он по просьбе крестьянского мальчишки по имени Мануэль окрестил своих мулов Тинту и Бланку. Теперь они остались в Барселоне — Уго путешествовал как скромный поденщик, ищущий работу на одном из многочисленных тамошних виноградников.

— Мерсе держат в замке Сабанель! — объявила Катерина, войдя в пустую таверну.
Педро радостно воздел руки к потолку и тут же осекся, поглядев на Уго, сидящего за длинным столом.
— Мерсе жива, — осмелилась предположить Катерина. Она подошла к виноделу и положила ему руку на плечо.
Уго стоило немалых трудов понять, о чем говорит Катерина. Сегодня была свадьба Берната, и он в одиночестве выпил пару чаш за свое несчастье. Впрочем, этого было достаточно, чтобы мысли в голове окончательно спутались: гнев, оскорбленная гордость, Бернат, Мерсе, слова Катерины… Наконец Уго не выдержал и заплакал. Катерина, стоявшая позади, обняла его за плечи.
Затем она рассказала о Рехине и о том, как добилась от нее признания.
— Чертова шлюха! Я ее убью, — пробормотал Уго.
— Не надо, — прошептала Катерина. — Она и так уже живой труп.
На рассвете Уго отправился в Пенедес. Катерина страстно его поцеловала — на губах винодела расцвела улыбка.
— И без Мерсе не возвращайся! — сказала русская и протянула ему тяжелый кошель с деньгами.
Уго кивнул и взвесил его, как если бы заключил важную сделку.
— Все для тебя, вдруг пригодится, — сказала Катерина. — Огненная вода пользуется хорошим спросом. Заработаем еще.
Катерина отошла, и перед Уго встал смущенный Педро. Уго крепко обнял парня, который от неловкости не знал, куда девать руки.
— Спасибо, — произнес Уго.
Он уже знал, сколь важную роль сыграл Педро в истории с признанием Рехины.
Уго поглядел на Катерину — и русская заплакала, увидев, что искра жизни вновь сияет в глазах винодела.

Он не взял с собой ни вина, ни огненной воды. Только питьевую воду, сыр и соленую рыбу. И вот оказался в Сабанеле — перед ним цитадель, окруженная разнородными постройками. С момента изгнания сарацин, чье присутствие на полуострове теперь ограничивалось далеким Королевством Гранада, она утратила оборонительное значение и теперь соседствовала с богато украшенными новыми домами. Над зубцами виднелись строения с изящными стрельчатыми окнами, галереями и арками, поддерживаемыми тонкими колоннами.
Замком управлял кастелян, назначенный здешним феодалом, бароном де Сабанель. Уго вспомнил неприятный опыт общения с кастеляном в Гаррафе и на сей раз решил сначала объявиться в замке. Было начало марта; на ясном небе сияло солнце, освещавшее виноградники и пшеничные поля. Стояла приятная весенняя прохлада. В эту пору на виноградниках много работы: подкапывать, обрезать, класть удобрения… Крестьянам нужно больше поденщиков.
— Мир, — поприветствовал Уго караульного.
Взгляд солдата выражал нечто среднее между любопытством и ленивым безразличием. За воротами Уго разглядел плац, по которому праздно расхаживали солдаты.
— Чего надо? — спросил часовой.
— Мне нужна работа. Желательно в поле, — добавил Уго.
Солдат пожал плечами.
— Я знаю, что эти земли принадлежат барону де Сабанель, и хотел бы получить его разрешение. Я не хочу неприятностей.
— Ты что, хочешь поговорить с самим бароном? — недоуменно воскликнул солдат.
— Нет, конечно. А вот с кастеляном — да. — (Часовой вновь посмотрел на него как на сумасшедшего.) — С мажордомом? — спросил Уго, не теряя надежды. Солдат все так же недоумевал. — С твоим начальником? — наконец сказал винодел.
— Офицер! — крикнул часовой.

Чтобы получить разрешение на работу, Уго пришлось отдать кусок сыра — все, что у него осталось. Только за такую взятку тучный угрюмый человек, на лице которого застыла вечная гримаса отвращения, согласился принять Уго, самозабвенно вравшего о причинах своего приезда в Сабанель. Он выдумал себе имя Пау и солгал, что родом из Таррагоны.
— И что, у тебя есть только это? — спросил офицер, пряча сыр за пазуху.
— Да, сеньор, — ответил Уго и показал узелок, который нес с собой.
Офицер махнул рукой. Уго вновь закинул узелок за спину. Кошель с деньгами был надежно спрятан — там же, куда засунул сыр офицер.
— Я простой поденщик, привык работать на виноградниках, — добавил Уго.
Он не хотел говорить о том, что был виночерпием и разбирается в виноделии, — даже там, в Пенедесе, его легко могли вычислить. Надо оставаться незамеченным как можно дольше — пока он не придумает план, как спасти Мерсе.
— Ну, — протянул офицер, поворачиваясь к нему спиной, — можно и поденщиком… — Вдруг он обернулся. — Пойди к вдове Девесы, — чуть ли не приказал он. — Хорошая женщина. Муж ее недавно скончался, дети еще маленькие — ей не помешает помощник ухаживать за виноградником. Так она заплатит налоги барону и долги кредиторам. Скажи, что ты от меня.
Быть может, молодая женщина еще и могла уплатить налоги, как полагал офицер, насчет кредиторов Уго вообще не понял, но сильно сомневался, что после всех этих выплат она сможет нанять поденщика. Аделаида — так звали вдову — жила в полумиле от замка с тремя детьми (мальчик и две девочки) в одноэтажном крестьянском доме с односкатной прохудившейся крышей из веток и земли.
Должно быть, Аделаида рассуждала сходным образом — поэтому, выслушав Уго, она покачала головой.
— Мне нечем тебе заплатить, — кротко сказала вдова.
— Тогда я не понимаю, зачем тот офицер послал меня сюда, — пробормотал Уго.
Аделаида пожала плечами. Уго окинул взглядом двор, на котором играли грязные, оборванные дети. Он мог бы остаться здесь и помочь женщине. В деньгах он не нуждался, но ему требовалось во что бы то ни стало закрепиться в этом месте. Несомненно, офицер знал, что вдове не хватает средств.
— А у вас с ним что-то… — внезапно догадался Уго.
Аделаида потупила взор. Уго почувствовал: да, у них точно что-то было, иначе почему вдова смутилась? Но что именно? Работать в непосредственной близости от любовницы офицера из Сабанеля — это может быть полезным, но как работать на того, кто не в состоянии заплатить? Ведь сам офицер первым заподозрит неладное.
— Ты на корню продала свой урожай? — спросил Уго. Женщина покачала головой. — Значит, постели и еды будет достаточно, — сказал Уго. — Больше мне пока и не нужно. Заплатишь, как продашь урожай.
— Всем занимался мой покойный муж, я в этом не разбираюсь…
— Я помогу, — заверил Уго.
Прямоугольный крестьянский дом был разделен на три зоны: в одном конце находились кухня и комната, где жила семья; в центральной части обитал тощий мул и хранились запасы провизии, скудные, как озабоченно отметил Уго; на противоположном конце располагалась небольшая винодельня — там валялись пустые бочки и инструменты, необходимые для работы на винограднике; там же после сбора урожая давили виноград. В этом помещении стоял едкий запах уксуса и заплесневелого сусла — едва войдя, Уго вздрогнул и немедленно оттуда вышел.
— Как давно умер твой муж? — прямо спросил Уго, когда увидел, что некоторые лозы выглядят даже хуже, чем дом вдовы.
— Вскоре после прошлогоднего урожая, — сказала женщина.
Уго покачал головой:
— Но лозы выглядят так, будто ими не занимались годами!
Теперь головой покачала вдова:
— Жозеп… мой муж больше любил пить вино, чем ухаживать за виноградниками.
Уго поджал губы и задался вопросом: муж пил потому, что жена изменяла ему с офицером, или она изменяла мужу потому, что он пил? Виноделу вспомнились месяцы собственных возлияний — всепоглощающая бездна, столь притягательная, сколь и жестокая, из которой почти не выбраться. Он сделал глубокий вдох. Легкие наполнил аромат земли и виноградных лоз — запах его юности, надежд, мечтаний. Уго выдохнул. Сынишка Аделаиды, бегавший рядом, посмотрел на чужака. Уго ему улыбнулся. Он не выпил ни капли с тех пор, как Катерина сказала, что Мерсе жива. Ах, Катерина! Что стало бы с ним, если бы не она? Уго ощутил, как сильно ей благодарен и как сильно тоскует вдали от любимой.
— Эти лозы нужно обрезать, — заявил Уго.

Спал он рядом с мулом, на соломенном тюфяке. Прошло несколько месяцев — он работал на виноградниках и собирал всевозможные сведения о бароне де Сабанель, его солдатах, его замке и прежде всего о застенках и заточенных там узниках. Ничего сложного — он уже занимался подобным, когда шпионил на Берната. Он ходил по крестьянским хозяйствам под разными предлогами — одолжить инструмент, заточить другой — и расспрашивал местных обо всем необходимом.
Все знали, кто такая Аделаида. Большинству было известно про ее шашни с офицером из замка — и рано или поздно все говорили Уго о легкомыслии вдовы. Одни, узнав, что он теперь на эту вдову работает, притворялись возмущенными, другие же нахально улыбались или заговорщицки подмигивали Уго.
— Берегись офицера, — посоветовал молодой крестьянин: судя по категоричности совета, он на своей шкуре испытал грубый нрав этого солдафона.
— Ему не понравится, что ты спишь под одной крышей с его любовницей, — заметил другой крестьянин.
Уго не стал уточнять, что именно офицер и предложил ему отправиться к Аделаиде.
— Он такой грозный? — притворно испугался Уго.
— А то! Этот ублюдок сажал нас в тюрьму и за меньшее.
Барон ни разу не наведывался в свой замок — у него были и другие земли, на севере Каталонии. Там-то он постоянно и жил. Кастелян Сабанеля, некий Римбао, был его наместником. Потом — офицер и солдаты, все донельзя спесивые, и, раз уж разжиться тут было нечем, они утешались тем, что пьянствовали и волочились за местными женщинами, вдовами или замужними. Портить девок не смели — из страха перед бароном: родители потерпевшей могли донести и потребовать наказания. Впрочем, крестьяне рассказывали, что и на девушек порой нападали.
— А вас когда-нибудь арестовывали? — допытывался Уго. — Вам известны застенки? Вы в подземельях бывали?
— Многовато вопросов задаешь, — засомневался кто-то.
— Так страшно же, вот и спрашиваю. А женщин тоже хватают? — спросил он у другого, менее бдительного крестьянина. — Да? Должно быть, им тяжелее… Я спрашиваю из-за солдат и того офицера… Конечно, об этом я и говорю.
Наступил май — Уго окапывал лозы с помощью Аделаиды и при бестолковом содействии ее детей. Он и сам работал небрежно, совсем не так, как в прошлые годы на своих виноградниках, — все его мысли занимала Мерсе. Да. В подземельях Сабанеля кто-то был. Он понял это из слов одной крестьянки, которая около месяца сидела в тюрьме за то, что привозила вино с других земель и продавала, выдавая за местное. Она слышала, что тюремщик постоянно куда-то уходит по коридору, дальше камеры, где содержались заключенные. Вскоре возвращался, будто бы навещал кого-то еще, в другой камере. В день освобождения ей удалось разглядеть, что коридор, по которому ходит тюремщик, не имеет выхода, поэтому казалось логичным, что в конце коридора есть еще одна камера. Больше женщина ничего не знала.
— Да все из-за спора, — заявил Уго, когда собеседница удивилась такому интересу с его стороны. — Я ставлю на то, что в этом большущем замке должно быть несколько камер, а мой кореш говорит, что всего одна.
— Так вот в чем дело! — успокоилась крестьянка. — Ну, тогда тебе прямая дорога к Франсеску.
Муж, внимательно слушавший жену, согласился.
— А кто такой этот Франсеск? — как бы невзначай спросил Уго.
— Местный пьянчуга. Обитает в Сабанеле… Когда в тюрьме не сидит. Слишком часто он дерется. Жоан! — сказала крестьянка мужу. — Жоан, ты не знаешь, у Франсеска вообще есть дом? — (Муж пожал плечами.) — Ну ладно, это не важно. Когда я была в заключении, его даже в камеру не посадили. Он просто там шатается, пока не придет в себя, а потом тюремщик заставляет его подмести пол и убрать дерьмо — да и отпускает с миром.
Как Франсеск ухитрялся напиваться в Сабанеле, так и осталось для Уго загадкой. Среди горстки глинобитных хижин, составлявших это селение, не было ни таверны, ни лавки. Казармы теснились у подножия замка вокруг маленькой темной часовни с толстыми стенами, единственным нефом и цилиндрическим сводом; ее освятили в честь святого Варфоломея. Церковь была такой же нищей, как и ее прихожане. Уго выяснил, почему Аделаида и вообще все жители ближайших деревень, принадлежащих барону, должны были платить кредиторам. Сабанель обанкротился. В подобной ситуации оказались многие земли Каталонии. Их феодалы, графы и бароны, влезали в большие долги, чтобы поддерживать свой роскошный образ жизни и выполнять все более дорогостоящие военные обязательства. Чтобы покрыть эти расходы, дворяне продавали договор выплат с ренты знатным горожанам, чаще всего — барселонцам. Те им выплачивали большие суммы, а они обязались ежегодно платить налог, соответствующий процентам. Если рента была бессрочной, то процент был низким, а если ею пользовалось одно или два поколения (так называемая пожизненная рента), то проценты устанавливались по двойной ставке.
В ходе такой финансовой операции дворяне требовали, чтобы их крепостные и вассалы лично подписывали документы, соглашаясь выплачивать ежегодную квоту. Чума, которая разорила всех и привела к сокращению численности населения, неурожаи, войны, новые эпидемии, наконец, элементарная жадность феодалов — все это привело к тому, что обязательства по большинству договоров не исполнялись. Селение разорялось и переходило в управление к торговцам, которые согласовывали средства платежа, изъятие или даже преобразование договора ренты в простой заем, ежегодная выплата по которому обслуживала накопившийся долг.
В таком положении оказались многие — Сабанель не стал исключением. Вассалы платили десятины своему феодалу и обязательный процент кредиторам — в данном случае седьмую часть урожая. Какими бы плодородными ни были земли, выживать на них было тяжело. Несчастным крестьянам оставалось только ходить в нищую церквушку и молиться Господу и Богоматери о мире и о всеобщем процветании.
Уго знал, что вино в Сабанеле не продается, и поэтому отправился к Франсеску с крепким бурдюком, принадлежавшим мужу Аделаиды. Бурдюк вонял, но почистить его Уго не удосужился. Вино он купил в одном из домов по дороге в Сабанель — в долг, чтобы не показывать своих денег. Никто не задавал вопросов. Никому и дела не было до того, что он купил вина. По воскресеньям, после мессы, все собирались где-нибудь в деревне, иногда в замке на плацу, и праздновали перед тем, как разойтись по домам. Всего в Сабанеле жило не более пятидесяти человек, включая стариков и детей. Аделаида уходила рука об руку с офицером. Тогда начиналась пьянка; один из солдат умел играть на флейте, и, если разрешал священник, музыка оживляла торжество. Говорили о погоде и скором сборе урожая.
Уго не составило труда узнать Франсеска среди людей, болтающих на эспланаде перед церковью: тот был невероятно худ, грязен и метался от одной кучки к другой, клянча выпивку. Иногда ему наливали. Уго отошел и сел под деревом, чьи ветви спасали от солнца, которое в эти весенние дни уже изрядно припекало. Он выждал время и поднял бурдюк над головой как раз в тот момент, когда его заметил Франсеск. Он принял это безмолвное приглашение и вскоре оказался рядом с Уго. Франсеск показал на бурдюк. Уго выпил и закашлялся — настолько противное было пойло.
— Угостишь? — спросил Франсеск.
Уго протянул ему бурдюк. Франсеск сел рядом и приложился к вину.
— Полегче, полегче! — остановил его Уго.
Казалось, Франсеск был готов залпом опорожнить весь бурдюк.
Уго снова выпил — как можно меньше. Он сказал, что его зовут Пау и он прибыл сюда недавно. Франсеск кивнул — мол, наслышан, как же. Уго воспользовался случаем и стал расспрашивать пьянчугу о людях на эспланаде. Показывал то на одного, то на другого, не забывая протягивать бурдюк. На них поглядывали, кое-кто даже указывал пальцем на парочку, усевшуюся под деревом, хотя вскоре почти все потеряли к ним интерес. «Пускай теперь чужак терпит нашего забулдыгу», — прочитал Уго по губам одного из местных. Франсеск, со своей стороны, отвечал на вопросы торопливо и бессвязно. В уголках рта постоянно скапливалась беловатая слюна.
«Вино!» — подумал Уго, прежде чем перейти к волновавшей его теме. Хорошо это или плохо, но вся его жизнь вращалась вокруг этого нектара богов. Катерина узнала, где заточена Мерсе, при помощи вина — теперь он делал то же самое.
— Говорят, ты хорошо знаешь замок, — сказал Уго.
Франсеск пожал плечами и ничего не ответил — виноделу пришлось вырвать у него бурдюк. Пьяница умоляюще протянул руку.
— Так знаешь ты замок? Подземелья? — настаивал Уго.
— Да. Сделай милость… Можно еще вина, а? Пожалуйста…
Поглядев на Франсеска, Уго на мгновение вновь пережил это ощущение — непреодолимую потребность выпить. Он спрятал бурдюк.
— Что там за камеры?
— Они… ну а какими они могут быть? Камеры и камеры!
Уго понял, что надо действовать хитрее. Он снова достал бурдюк:
— Расскажи мне о женщине, запертой в конце коридора.
Реакция Франсеска оказалась неожиданной.
— Нет… я не могу, — проговорил он, — нет. Нельзя о ней говорить. Гильем, тюремщик… — Франсеск отчаянно замахал руками. — Я не могу, нет. Никто не должен о ней знать…
— Возьми, — прервал его Уго и протянул бурдюк пьянице — надо было его успокоить: не хватало еще, чтобы кто-то заметил его тревогу. — Я знаю, что никто не должен знать, — продолжил Уго, — но я-то знаю. Ведь знаю?
Франсеск растерянно посмотрел на него:
— Да. Но как?.. Откуда?
— Гильем мой старинный друг. И Римбао тоже. От них и знаю. Так что мне можешь и рассказать. Но никому больше! — почти закричал Уго. — Понял? Никому, кроме меня, о ней рассказывать нельзя! Усек?
Франсеск закивал, сосредоточенный на наставлениях Уго. Затем он снова выпил.
— Сначала она только и делала, что плакала, — сказал вдруг пьяница. — А однажды даже со мной заговорила. Теперь ее всхлипов и не слыхать.
— Она жива? — напрягся Уго.
— Да-а, — протянул Франсеск. — Я недавно был у нее: приносил еду и убирал ведро с дерьмом.
Он покачал головой, точно сетуя на судьбу.
— А ты ее видел?
— Нет… То есть да. Тень в углу, прячется. Боится. Она так ведет себя, потому что некоторые солдаты…
Уго сжал кулаки и ударил по земле. Ему не хотелось знать, чего боялась Мерсе при виде солдат.
— Она как маленькая птичка, — продолжил Франсеск.
— В смысле?
— Мало ест… Совсем как птичка.
Пока Франсеск путано рассказывал о Мерсе и других заключенных, Уго едва сдерживался, чтобы не заплакать. Мысли о дочери занимали каждую минуту его жизни. Занимали настолько, что в тот майский день он едва не отрубил руку сыну Аделаиды, когда тот делал вид, что помогает ухаживать за лозой.

Чем больше Уго размышлял о том, как вызволить Мерсе, тем неприступнее казался ему замок Сабанель. Его дочь томилась в заточении уже два года, впрочем, ей довелось побывать в разных местах. В Сабанель ее перевезли после осуждения Бенедикта Тринадцатого, которого в итоге даже не обвинили в прелюбодеянии с монахинями, и избрания папой Мартина Пятого.
С тех пор стало совершенно не важно, признается ли Арсенда в грехах низвергнутого папы или нет, поэтому Мерсе держали в неволе только ради того, чтобы замести следы похитителей. Ведь если Мерсе не вернется, то никто не сможет обвинить преступников — и потому епископ Барселоны Андреу Бертран оставался на свободе, в безопасности и вне всяких подозрений. Казалось, все совсем наладилось, когда епископ урегулировал проблемы Берната, аннулировал его брак с дочерью Сатаны, а затем утвердил чистоту и невинность Арнау.
Почему Мерсе перевезли из Гаррафа, которым владел епископат, в подконтрольный барону Сабанель, Уго не понимал, однако после Констанцского собора интересы у знати и церковников сходились в самых неожиданных местах — произойти могло что угодно.
Уго гулял по замковому двору, стараясь не глядеть на дверь, ведущую в главную башню. Справа от этой всегда охраняемой двери была лестница — спуск в подземелье. Так объяснил Франсеск.
Винодел старался убить время, пока Аделаида печет хлеб в крепостной пекарне. Вассалы барона обязаны пользоваться только ею: равно как и молоть зерна на бароновой мельнице, чинить инструменты и подковывать лошадей в кузнице замка. За помол, выпечку хлеба, выращивание винограда и продажу вина они платили соответствующие налоги. Вассалы также были обязаны оплачивать долгосрочную аренду своих земель, отдавать часть урожая и платить церковную десятину.
Уго вновь посмотрел на дверь. А что, если спуск окажется слева, а не справа? А что, если его и вовсе нет? Он должен знать наверняка. Уго пока не придумал, как именно он освободит Мерсе, но был убежден, что для приведения плана в действие ему необходимо четко знать, как устроен замок.
— Прочь отсюда, крестьянин! — закричал часовой, едва Уго подошел к дверям.
Уго извинился и пошел к Аделаиде, которая еще дожидалась, стоя чуть поодаль от других женщин, как и она, явившихся в замок, чтобы испечь хлеб. В их толпу затесались и мужчины — вероятно, их мужья. Уго осенило.
— Чего ты пялишься? — Он толкнул того, кто показался ему сильнее остальных. — Гадости про нее говоришь? — прибавил Уго, показывая на Аделаиду, и как следует встряхнул мужика.
Реакция крестьянина, простого и грубого мужика, последовала незамедлительно. Завязалась драка, они обменялись ударами, вцепились друг в друга и покатились по земле. Женщины пронзительно визжали, а мужчины подбадривали драчунов. Под градом ударов крепкого мужика Уго успел пожалеть о своей затее, тем более что солдаты не торопились вмешиваться.
Наконец их растащили. Свидетели были единодушны: Уго ни с того ни с сего затеял драку и напал на мирного и богобоязненного крестьянина — эти его качества были известны всем. Затем солдаты прорвались сквозь толпу галдящих мужчин и женщин, которые выгораживали земляка, и забрали Уго, даже не дав тому раскрыть рта.
Франсеск не обманул, лестница в подземелье действительно была справа. Старая часть замка: толстые каменные стены, узкие лестницы и мрачные коридоры, едва освещаемые редкими факелами на стенах. Сырость, пронизывающая до костей, запах гнили и дерьма… Но прежде всего — запах смерти и ужаса.
Тем не менее Уго старался запомнить каждый шаг. Его свели вниз — там была каморка с койкой для стражника, коридор и дверь, которая и вела в темную камеру.
— Давай залезай! — приказал солдат.
Но винодел упирался. Ему нужно было разглядеть, что находится в конце коридора, и убедиться, что Франсеск говорил правду.
— Нет, — дерзко возразил Уго.
Солдат выпрямился, отстранился от Уго и перехватил копье, которое до этого держал небрежно, острием вверх. Уго заслонился от острия рукой, но, когда солдат подтолкнул его к камере, понял, что не успеет рассмотреть, что находится в глубине коридора.
— Я не нападал на того мужика!
— А меня это не волнует! — ответил солдат и вновь направил на него копье.
— Зато наверняка волнует твоего начальника.
Солдат на мгновение задумался, и Уго воспользовался шансом, чтобы бросить взгляд в коридор. Коридор был длинный, и в глубине, слева, виднелась еще одна дверь.
— Чего ты там про него сказал?
Уго не обратил на солдата внимания. Он мог бы толкнуть его, отобрать копье и покончить с ним. В каморке висели ключи от камер… Но что потом? Как они с Мерсе средь бела дня, на глазах у крестьян и солдат, сбегут из замка? Куда пойдут? Сам того не сознавая, повинуясь инстинкту, Уго сделал шаг в темницу. Дверь захлопнулась. Винодел решил, что к побегу нужно хорошенько подготовиться, ведь едва ли Мерсе теперь в состоянии быстро передвигаться.
Уго вгляделся во мрак темницы. К нему кто-то подошел. «Нет ли у тебя…» Уго отмахнулся от сокамерника и подошел к двери. Скоро за ним придет офицер — в винограднике Аделаиды много работы. Все его мысли устремились к Мерсе. Их разделяла только стена! Ему хотелось крикнуть, что он здесь, что он ее любит и освободит ее, но он понимал, что никто не должен знать об их связи. «Маленькая птичка». Она не сможет идти. У нее не хватит сил. Свет будет резать ей глаза. Уго слышал, что такое случается с теми, кто слишком долго сидит в темнице. Он вздохнул. Замок неприступен, солдат много, а вокруг — сплошная равнина, нигде и не спрячешься. Так как же ему спасти Мерсе?

Офицер наказал Уго, заставив провести в камере остаток дня и ночь, и освободил только на рассвете.
— Благодари Аделаиду за то, что тебе не пришлось тут гнить целый месяц, — сказал он, войдя в камеру.
Уго не спал всю ночь — прислушивался к глухим шорохам за стеной, пытаясь различить голос Мерсе. Едва ли для него ночь в темнице стала наказанием — одиночество, боль и печаль привели его к окончательному решению. Офицеру Уго не ответил. Вместо этого подумал, смерив мужчину холодным взглядом: «Я убью тебя, если ты встанешь на моем пути». Офицер, словно почувствовав опасность, исходящую от Уго, решил унять гордыню, замолчал и отошел.
Наконец час пробил. Настал сентябрь, и каждый день в течение четырех месяцев с момента заключения Уго только и делал, что работал и молился Деве у Моря о том, чтобы его дочь, его любимая девочка продержалась еще денек, а потом еще и еще. Однажды ночью он увидел Богоматерь во сне — Она ему улыбалась. Уго сделал все нужные приготовления: деньги, нож Барчи, мул с ветхой телегой, загодя купленные в Гаррафе. «Мне это одолжили мои прошлые хозяева, потому что они уже закончили собирать урожай, — сказал он Аделаиде незадолго до назначенного дня. — Теперь и мы раньше сбор закончим».
В День святого Михаила крестьяне платили ренту, одиннадцатую часть урожая, и долги кредиторам. Уго рассказали, что в этот день в замке царит настоящий бардак. Поверенные кредиторов и люди кастеляна независимо друг от друга осмотрели земли Аделаиды и прочих крестьян, чтобы определить размер податей. Уго использовал эту возможность, чтобы продать одному поверенному — торговцу, которого он, по счастью, не знал, — остаток урожая Аделаиды. Тот удивился хватке скромного поденщика; Уго это почувствовал и решил не торговаться слишком упорно, однако сумел выгадать для вдовы чрезвычайно привлекательную сумму.
Важно было и то, что в День святого Михаила все крестьяне не только являлись в замок платить ренту и давить виноград в давильне, что само по себе создавало суету, но и то, что в замке происходила своего рода смена власти. Во всем, что касалось выплаты долгов, как гражданская, так и уголовная юрисдикция принадлежали торговцам, выкупившим договоры. Так было установлено, чтобы поверенный кредиторов мог, не прибегая к солдатам и слугам феодала, пользоваться правами, которые во всех других случаях принадлежали только барону. Масса крестьян: одни платят подати, другие — проценты по долгам; солдаты барона, солдаты, нанятые купцами; мужчины и женщины давят виноград, чаши с вином передаются по кругу; крестьяне ворчат, полагая себя ограбленными; вспыхивают драки, нередко солдаты их затевают… Самый подходящий день, чтобы освободить Мерсе.
Вокруг замка, как и предполагал Уго, царил настоящий хаос. Выехав на плац, он, как и другие крестьяне, выгрузил виноград. Поверенные сеньора и кредиторов тут же подошли, сверили данные о землях Аделаиды с тем, что она привезла, затем дали свое согласие и велели подождать. День прохладный, ночью будет еще холоднее, подумал Уго. Судя по яркому блеску солнца, скоро наступит полдень. Приходится ждать, сетовал Уго, незаметно поглаживая нож Барчи и чувствуя, как напрягается все его тело. Он был готов на все: даже пожертвовать жизнью, если это будет необходимо. Никто и ничто его не остановит.
Аделаида пробормотала что-то невнятное, смущенно улыбнулась и куда-то ушла. Дети пошли за ней, но часовой у входа в башню их остановил. «Со мной такой номер не пройдет», — подумал Уго. Он готов был сражаться за Бога, за свою дочь, за Барчу, мавританку, отдавшую жизнь, чтобы он сейчас был здесь. Полилось вино, но Уго не взял в рот ни капли. Он потерял детей из виду — рядом начали топтать виноград в огромной бочке, вмещающей до четырех человек, через отверстие внизу сусло стекало в подвалы замка, в винный погреб.
К вечеру Аделаида вернулась, а затем снова ушла. Часовой, как и все, тоже уходил и возвращался — обильные возлияния давали о себе знать. Случались драки — задир отправляли в темницы. Уго с отвращением глядел на эту суматоху, но посчитал добрым предзнаменованием необыкновенно красный закат. На плацу горели два костра, за пределами замка сверкали еще десятки.
Итак, время пришло. Уго крепко сжал нож под одеждой — еще раз убедился, что он под рукой. Винодел бродил около дверей, пока часовой не покинул свой пост, чтобы закусить тем, что готовили на ближайшем костре. Недолго думая, Уго проскользнул внутрь. Направо, к лестнице, ведущей в подземелье. Он не оглядывался — и не заметил бы, даже если бы кто-то за ним наблюдал. Лестница, лестница, лестница… Нашел ее, начал спускаться. Не почувствовал ни сырости, ни вони. Каморка стражников. Уго вытащил нож. Ему показалось, что слышны голоса. Сколько их? Уго глубоко вздохнул. Он убивал дважды в жизни: ради Рехины и ради Мерсе. Ничего сложного, вспоминал он, крепче сжимая рукоять. Никого! В каморке было пусто. Уго огляделся, не веря собственным глазам. Пусто! Но все же откуда доносятся голоса?.. Из подземелья. Уго схватил ключи и ринулся по коридору. Подыскивая нужный ключ, он дрожал от нетерпения. «Мерсе, Мерсе, доченька», — шептал Уго. Нет… Не тот. Внезапно связка выскользнула из потных рук. Приглушенный звук падения на влажную землю показался громче колокольного набата. Он замер. Молчание. Никого.
— Мерсе, — позвал Уго. Он наклонился и подобрал ключи. — Доченька…
Замок поддался. Уго открыл дверь, вошел в камеру и увидел перед собою тень. Вот что он искал — тень маленькой птички, забившейся в угол. Его глаза уже привыкли к темноте, и он смог различить силуэт Мерсе. Уго заплакал.
— Доченька…
Он подошел ближе. Мерсе, сидящая к нему спиной, отпрянула от его прикосновений, словно боялась, что ей причинят боль.
— Доченька.
Уго обнял ее, но сразу же отпустил. Эти худые плечи не могли принадлежать его дочери… Он засомневался. Нет ли здесь ошибки?
— Мерсе, доченька… Я твой отец Уго. — Он попытался разглядеть ее лицо, но не смог. — Я пришел тебя спасти… Твой сын Арнау… Помнишь Арнау?
Услышав это имя, женщина обернулась.
— Арнау, — прошептал Уго. — Он в Барселоне. Он ждет тебя. Я обещал ему тебя привести.
— Арнау, — хрипло произнесла Мерсе.
Сомнений не осталось, это была его дочь. Уго не мог больше ждать.
— Идем!
Он уже начал закутывать Мерсе в лохмотья, какие были на ней надеты, как вдруг раздался властный голос:
— Агустин!
Звук исходил из каморки. Кому бы этот голос ни принадлежал, он стал слышен отчетливее — человек вышел в коридор.
— Агустин, ты здесь? Это ты забрал ключи от камер?
Уго отреагировал моментально. Он подошел к двери и закрыл ее изнутри, пока солдат шел по коридору, волоча за собой нового задержанного, крики и жалобы которого заглушили лязг и скрежет двери и замка. Уго прижался спиной к стене и услышал, как стражник остановился перед камерой для обычных заключенных, дернул дверь и разразился бранью:
— Какой ублюдок забрал с собой ключи? Вот гад! Это запрещено! Агустин!
Уго слышал, как стражник пошел в сторону лестницы. Нельзя этого допустить. Если он выйдет на плац, найдет Агустина и выяснит, что у того нет никаких ключей, в подземелье нагрянет прорва солдат. Это будет конец.
— Я здесь! — закричал Уго. Он отомкнул темницу Мерсе и оставил дверь приоткрытой. — Здесь, — снова произнес Уго.
— Там? — изумленно засмеялся солдат. — Чего ты там возишься с этой шлюхой худосочной? У нее уже давно и ухватиться не за…
Уго подскочил. Ослепленный гневом, вылетел в коридор и несколько раз ударил солдата ножом в живот, так и не дав ему закончить фразу. Уго плюнул в лицо солдату, который уже сползал по стене, тщетно пытаясь заткнуть руками кровоточащую рану. Задержанный, которого солдат тащил, был настолько пьян, что вроде бы ничего и не понял. Уго схватил его и бросил в камеру Мерсе, туда же приволок еще дышавшего солдата.
— Пути назад нет, — прошептал Уго.
Он взвалил Мерсе на плечо — она была легкой, словно в ней не оставалось ничего, кроме боли и страданий.
Кто сможет заподозрить, что ноша у него на плече — человеческое существо? — подумал Уго, встав перед лестницей. Он колебался — часовой вполне мог оказаться на своем посту. С одним из них ему и так здорово повезло. Хоть эти парни и пьяны, но все же они воины, умеющие драться. Он снова взял связку ключей и открыл первую камеру, в которой сидели крестьяне, спьяну чересчур ретиво выражавшие свое недовольство поборами.
— На волю! — крикнул Уго.
Крестьяне ринулись из темницы. Уго пошел вслед за ними по лестнице.
— Эй! Что вы творите…
Часовой попытался остановить первого из освобожденных крестьян, но не преуспел, а не сумев поймать второго, позвал на помощь. Уго, заметив подкрепление, притаился в другой стороне коридора. На секунду он подумал, что ошибся, потому что теперь жизнь Мерсе и его собственная жизнь были в серьезной опасности — из-за солдата, которого он зарезал. В дверях показались вооруженные люди, некоторые едва стояли на ногах.
Но нет, он не ошибся. Крестьяне дрались: вырывали у солдат копья и набрасывались на них. У бедняков крали урожай, хлеб их жен и детей — но они не позволят украсть у них и свободу. На помощь собратьям подоспели другие крестьяне — и Уго решил действовать. Не таясь, твердым шагом он прошел мимо дерущихся. Его ждала телега с мулом. Он положил Мерсе на телегу и еле сдержал горький вздох. Боже, его дочь просто маленькая испуганная птичка с запавшими глазами.
— Доченька, — Уго погладил лицо Мерсе, — мы едем домой! Ты поправишься. Арнау тебя ждет.
Он укрыл ее парой хороших одеял, специально припасенных ради такого случая. Уго порадовался своей предусмотрительности и направил мула к воротам замка.
— Умоляю, доченька, ни звука!
Их никто не остановил — часовых на стенах не было. Уго закрыл дверь в камеру Мерсе, но другую оставил незапертой. Скоро солдаты поймут, что произошло: когда они прикончат какого-нибудь крестьянина, остальные испугаются, и драка завершится. Тогда-то и придет время заточить в подземелье новых заключенных — и все узнают о побеге. Его станут искать, Уго не сомневался. Преимущества во времени почти не было.
— Вперед!
Он стеганул мула хлыстом.
Уже за стенами его кто-то окликнул от одного из костров, горевших на склоне холма, на котором возвышалась крепость. Уго помахал рукой и продолжил путь.
Затем вновь принялся стегать мула, прислушиваясь к шуму за спиной. У ног его разверзлась тьма. Костры, казармы, церковь и замок остались позади, Уго и Мерсе выехали в темноту полей. Слеза покатилась по щеке винодела. Вокруг стоял запах сусла, винограда, возделанной земли и старой виноградной лозы.
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За ночь они далеко не продвинулись. Мешала непроглядная тьма. Уго решил подождать, пока облака рассеются и луна осветит им путь. Медленный темп приводил его в отчаяние, упрямый мул, отказывавшийся идти по мрачным тропам, выводил из себя. Тишина… Разве что тишина немного успокаивала. Значит, за ними никто не гонится. Но в этой почти абсолютной тишине, когда они сбивались с пути и останавливались в море виноградных лоз, Уго отпускал поводья и шел на ощупь к телеге, чтобы проверить, дышит ли Мерсе. Удостоверившись, что дочь жива, продолжал движение. Ему не терпелось попасть в Барселону — он не сомневался, что великий город их защитит.
Когда рассвет легким багрянцем осветил землю, Уго тянул мула по главной дороге, ведущей в Барселону. Он свернул на окольные тропы, прислушиваясь, не скачут ли всадники за ними по следу, не зная. как себя вести, если их настигнут. «Святая Дева, не допусти этого!» — взмолился он, подняв взор к небу. С рассветом двигаться стало легче, но появилась другая проблема: Мерсе. До сих пор Уго притрагивался к ней, чтобы удостовериться, теплая ли она, дышит ли, но теперь он мог видеть дочь, и это его ужасало: под одеялами проступало истощенное, костлявое тело. От этого ему становилось больно, а еще оттого, что ей наверняка рассказали, что он ей не отец.
— Но ты жива, — подбадривал ее Уго хриплым голосом, подводя мула к фиговому дереву, растущему неподалеку.
На нем еще оставались плоды. Уго сорвал фигу и вернулся к телеге. Мерсе лежала под одеялами, свернувшись калачиком. Он приподнял ей голову. Мерсе зажмурилась от солнечного света, еще неяркого в столь ранний час. Воспоминания о былой красоте его девочки окончательно выбили Уго из колеи, и минувшие счастливые дни замелькали перед глазами. Он разрыдался. Вот она резвится с детьми около госпиталя Санта-Крус, радостно смеется, целует его… Уго завыл, обратив лицо к небу. Потом совсем сдернул одеяло и с проклятиями обрушился на весь мир, сначала грозя ему кулаком, а потом ожесточенно колотя себя по лбу. Затем он взобрался на телегу, приподнял Мерсе так осторожно, словно боялся ее сломать, и стал баюкать. Она не плакала. Уго долго качал ее, давал тысячу обещаний, но не получил никакого ответа. Взял бурдюк с водой, несколько раз смочил ей губы и вновь отправился в путь. Если ночью бегство замедляла темнота, то теперь глаза застилали слезы.
Они прибыли в Барселону незадолго до того, как колокол замка викария возвестил о закрытии ворот.
— Я везу ее в госпиталь, — заявил Уго, когда один из стражников у ворот Сант-Антони отпрянул, приподняв одеяла, под которыми лежала Мерсе.
Пара горожан, шедших за телегой, последовали его примеру и отступили на несколько шагов.
— В госпиталь Сан-Лазаро?
Вопрос солдата прозвучал скорее как утверждение.
— Нет, — ответил Уго.
У Мерсе не было проказы, поэтому везти ее в госпиталь Сан-Лазаро было ни к чему. Однако реакция стражника не удивила винодела. Язвы на лице и теле его дочери могли вызывать подобные подозрения; впрочем, еще со времени службы в госпитале Уго знал, что многие семьи или врачи требовали помещать человека в больницу для прокаженных из-за симптомов, которые не обязательно указывали на проказу. Любая более или менее заметная язва на коже могла привести к тому, что человек заканчивал свои дни в госпитале для прокаженных. И спустя некоторое время все они заражались ужасной болезнью, калечащей тело. Часовой хотел возразить, но Уго его опередил.
— У нее нет проказы, — заявил винодел, — но окончательно это решат врачи из госпиталя Санта-Крус, верно? — (Сзади послышались недовольные возгласы.) — Или ты думаешь, что управляющий госпиталем позволит принять зараженную? — настаивал Уго.
— Не приближайся! — приказал часовой.
— Мне придется пройти в любом случае, — не стал его слушать Уго.
Он продолжил движение. Люди расступились, и стражники его впустили. Госпиталь Сан-Лазаро теперь располагался внутри новых городских стен, окружавших Раваль. Ворота Сант-Антони выходили на Госпитальную улицу, где и находились обе больницы.
Десять лет — это долго, подумал Уго, когда, опасливо покосившись на лазарет, двинулся дальше по улице. Ровно столько прошло с той поры, когда король Мартин незадолго до смерти в 1409 году назначил его своим виночерпием. В госпитале Санта-Крус у него появились хорошие друзья: управляющие, священник, врачи… Порой все они просили вина, или микстур, или aqua vitae — Уго никогда не отказывал. Теперь он надеялся на их помощь.
Вскоре он увидел отца Бартоломе де Виладемань, который был старше его на десять лет. «Сколько лет, сколько зим!» — обрадовался священник. Они обнялись и под руку прошли в церковь госпиталя Санта-Крус. Тем временем две служанки отвели Мерсе в одну из женских палат.
Церковь госпиталя, выходящая на улицу, была не чем иным, как бывшим госпиталем Колом. По этому самому нефу под цилиндрическим сводом, тогда заставленному койками для больных бедняков, Уго бежал, спасаясь от Матео, а потом во дворе выбил ему глаз, на всю жизнь оставив с унизительным прозвищем. Уго попытался выкинуть из головы и кривого, и весь шквал воспоминаний и ощущений, с ним связанных.
— Кажется, тебя захлестнула память прежних дней, — заметил отец Бартоломе.
— Я бывал здесь в детстве, — сказал Уго.
— Знаю, я ведь был настоятелем церкви в Коломе — ты мне рассказал об этом в один из дней, когда открывал свой погреб для друзей. — Уго растерянно улыбнулся. Священник почувствовал, что тому нехорошо. — Что тебя гложет?
— Дело в Мерсе…
— Что случилось? — воскликнул отец Бартоломе, на лице его отразилось беспокойство.
Уго рассказал ему все. Священник не только всегда выказывал особую симпатию к Мерсе, но и был не из тех священников-бенефициаров, которые дрались из-за корзинки с персиками, как то Уго однажды видел в Святой Марии у Моря. В госпитале Санта-Крус трудилось только два священнослужителя — приор, исполнявший обязанности администратора, и настоятель отец Бартоломе, следящий за церковью и многочисленными алтарями, воздвигнутыми в отсеках для больных, — страждущие всегда должны иметь возможность видеть лик Христа и Его святых. Отец Бартоломе жил среди больных. Уго видел, как он их ободряет, ухаживает за ними, утешает в страдании, а многократно и в смертный час. Этот человек видел столько боли, столько терзаний, что наверняка сможет помочь, решил Уго. Ему можно доверять.
Уго объяснил, что произошло. При упоминании Рехины священник кивнул и закатил глаза.
— Я слышал эту глупость про дочь Сатаны, — признался отец Бартоломе. — Сатана! — усмехнулся священник. — Только Господь мог одарить Мерсе таким умом и такой чистой душою! Дочь Сатаны… — снова проворчал настоятель.
Услышав, в каких жестоких условиях содержали Мерсе, священник перекрестился. После истории о том, как она была вызволена из замка Сабанель, отец Бартоломе вздохнул и разделил с Уго глубокую тревогу по поводу возможного преследования. Винодел сказал, что назвался чужим именем и скрыл свое происхождение, но, вероятно, преследователям не составит особого труда связать его внезапное исчезновение с бегством такой особой пленницы, значит станут искать ее семью и очень быстро их обнаружат. Он был готов убежать с Мерсе куда глаза глядят, но в ее нынешнем состоянии это было невозможно.
— Не беспокойся, — уверил его священник. — Ты оставил запись в госпитальной книге?
— Нет. Когда я услышал, что вы еще здесь, я тотчас отправился сюда.
— А где же мне еще быть? — перебил его отец Бартоломе, пытаясь развеять мрачное впечатление, которое оставил рассказ Уго. — Думал, я уже на кладбище?
— Ну что вы!
Они улыбнулись. Отец Бартоломе ласково потрепал Уго по плечу.
— Я сказал на входе, что сначала хочу поговорить с вами, а потом уже запишусь.
— Даже приор не узнает, кто эта женщина на самом деле, — заявил священник.
Он сам вписал ее в книгу под именем Марии Гранс.
— Сколько ей лет? — спросил преподобный. — Чуть больше двадцати, ведь так? — Прежде чем Уго нашелся что ответить, священник решил: — Пусть будет сорок. Работа? — Уго пожал плечами. «Неизвестно, — записал отец Бартоломе. — Вещей, которые полагалось бы вернуть ей лично или ее наследникам, также не обнаружено». А затем добавил: «Набожный и богобоязненный горожанин привез ее в госпиталь после того, как нашел без сознания на пустыре…» — Куда мы ее положим? — спросил он вслух. — По дороге в Бадалону, на другом конце города, — уточнил он мгновение спустя. «Уже приходит в сознание, на теле обнаружены многочисленные травмы в результате избиения и изнасилования какими-то мерзкими и бессердечными проходимцами, о чем она сама заявила нижеподписавшемуся». И подпись: «Бартоломе де Виладемань». Затем он сказал: — Моя подпись нужна на случай, если кто-то придет разнюхивать о поступивших в больницу женщинах, — тогда почти наверняка меня позовут.
Отец Бартоломе вписал дату и закрыл книгу.
— Я могу ее увидеть? — спросил Уго.
— Нет, — отрезал священник жестче, нежели ему бы хотелось. Он тотчас опомнился и смягчил усталые черты, напрягавшиеся при виде человеческих страданий, но неизменно смягчавшиеся, когда больным требовалось утешение. — Сейчас ее будут купать, — пояснил священник. — Это первое, что делают с только что поступившими больными. Смотреть на это не полагается, как и не допускается мужчинам посещать женские палаты.
Уго кивнул:
— Тогда я не смогу увидеть ее, пока…
— Пока ей не станет лучше и она не начнет самостоятельно ходить по госпиталю. Впрочем, не знаю, безопасно ли вам видеться. Ну, может быть, время от времени… Я дам тебе знать. Помни, что предполагаемая семья Марии не знает, где она, хотя подразумевается, что я должен послать весточку ее родным. Да это и логично — нам всегда приходится искать родственников больных. — Священник заколебался. — Словом, я обо всем позабочусь, — заверил он. — А впрочем, — добавил он, направляясь к двери кабинета, где они беседовали, — посиди немного здесь, я справлюсь о состоянии твоей дочери.
Когда отец Бартоломе вернулся, лицо его было мрачнее тучи. Он был так обеспокоен, что Уго стал готовиться к худшему.
— Она будет спасена, — хриплым голосом сказал священник. — Господь мне должен слишком много милостей, чтобы отказать в этой!

Увидев в дверях Уго, Катерина остолбенела.
— Ты ее нашел? — спросила она дрожащим голосом.
— Да.
— С ней все хорошо?
— Ее вылечат.
Катерина радостно вскрикнула и бросилась ему в объятия. Из глаз ее хлынули слезы. Катерина не могла вымолвить ни слова — лишь рыдала и всхлипывала. Она покрывала Уго поцелуями, даже не давая переступить порог. Стоявший на улице Педро озадаченно смотрел на них, не зная, что делать с телегой.
— Отвезти ее на задний двор? — спросил мальчик.
Уго не ответил — он страстно целовал Катерину. Быть может, впервые с момента исчезновения Мерсе он почувствовал желание. Он не спал целые сутки, тащил за собой мула, брел по непроходимым дебрям, страдал, представляя себе состояние дочери, каждую минуту вслушивался, не раздается ли топот копыт, не догоняют ли их люди из Сабанеля. Но стоило коснуться тела Катерины, расцеловать ее, увидеть ее слезы, как желание проснулось. Они не ответили Педро и поспешили наверх. Говорили, пока раздевались, — и только о самом главном.
— Она в госпитале? — беспокоилась Катерина.
— Отец Бартоломе говорит, что она вылечится, что Господь ему задолжал…
— Можно ли взыскивать долги с… — Катерина, стоявшая к Уго спиной, не окончила фразу, ощутив между ягодицами возбужденный член. Она вздохнула от наслаждения. — С Бога.
Она успела окончить фразу, прежде чем у нее перехватило дыхание: это Уго сжал ее грудь.
— Священникам можно, — прошептал Уго, покрывая поцелуями ее шею…
— Ну ладно, — согласилась Катерина, — я буду к ней приходить.
— Нельзя. Она записана не как Мерсе, а как Мария, Мария Гранс.
Уго прихватил Катерину за лобок.
— Не беспокойся… — начала Катерина, но осеклась, почувствовав, как Уго ласкает пальцами ее влагалище. По телу русской пробежала блаженная дрожь. Она глубоко вздохнула и продолжила: — А я тогда не буду Катериной, русской вольноотпущенницей. Как ты говоришь, Гранс? Вот так и назовусь.
— Надо немного подождать, — перебил ее Уго. — Твои волосы, твоя кожа, твоя красота… — Уго прижался к ней, чтобы она сильнее ощутила его страсть, и Катерина застонала. — Твоя внешность тебя выдаст. Отец Бартоломе позаботится о Мерсе, а потом… а потом поглядим.
Они стояли так еще какое-то время: Уго был позади и гладил ее грудь, живот, лобок, ощущая томительную влажность ее влагалища. Наконец Катерина не выдержала и потянула его к кровати — она встала на четвереньки, опустила голову на тюфяк и призывно подняла зад, приглашая Уго. Он огладил ее спину и бедра, а затем резко вошел. Громкие стоны и вздохи были слышны даже внизу. Уго кончил — и Катерина вздрогнула, почувствовав, как семя растекается по чреву. Она высвободилась, развернулась и принялась целовать его в губы. Уго прерывисто дышал; он ответил на ее поцелуй и закрыл глаза. Открыл он их лишь на рассвете.
Педро приготовил сытный завтрак: сыр, лук, солонина, белый хлеб и вино.
— Из старой бочки, — с гордостью заметил Педро. — Совсем не скисло!
Уго сделал глоток: вино было крепким, полнотелым, от него веяло древесиной и виноградом, что напомнило ему о работе в поле, о переливании в погребе…
— Превосходно! — воскликнул Уго и сделал еще глоток. — Ты делаешь большие успехи! — подбодрил он ученика, откинувшись на стуле. Он взял еще кусок сыра. Таверна была пуста, а ему очень хотелось есть. — А где Катерина?
— Ушла рано утром.
— Куда?
— Молиться, — ответил Педро.
Катерина вернулась из церкви Пресвятой Троицы еще до того, как Уго кончил завтракать. Он ел и пил медленно, наслаждаясь каждым глотком вина, и с большим интересом наблюдал за людьми, которые приходили купить огненной воды. За вином почти не обращались.
— Пока тебя не было, дела шли хорошо, — сказала Катерина, садясь напротив. — Только вот нужно больше вина, чтобы делать огненную воду. Педро не хочет использовать старое вино, он хранит эти бочки как зеницу ока.
— Я заметил, — сказал винодел, поднимая плошку. — Что ж, куплю что-нибудь дешевенькое, — добавил он. — До января-февраля продержимся? — (Катерина нахмурилась.) — Найду что-нибудь для перегонки, пока нынешний урожай не поступит в продажу.
— В твое отсутствие произошло еще кое-что.
Уго напрягся:
— Плохие новости?
— Нет. Рехина умерла. Ее тело нашли в келье.
Уго промолчал. Сколько вреда причинила им эта женщина! Он вспомнил, как Дольса его предупреждала насчет Рехины, — а ведь тогда они были еще детьми. Даже известие о смерти еврейки не ослабило его ненависти — ведь это Рехина обрекла Мерсе на страдания. Только Рехина была виновна в том, что произошло, — и Уго хотел, чтобы она вечно горела в аду.
— Как там Мерсе? — спросила Катерина, возвратив его к действительности.
Уго помедлил с ответом.
— Пока нам не стоит показываться в госпитале, — сказал он наконец. — Отец Бартоломе пришлет нам весточку.
В то же утро они получили сообщение от священника: ночь прошла хорошо, Мерсе полегчало.
— Раны заживут? — спросил Уго посыльную.
— На теле — несомненно. Но те, что в душе… — Женщина поджала губы и покачала головой.
— Позаботься о ней, — умоляюще сказал Уго и дал посыльной немного денег. — Моя дочь…
— Лечение в госпитале бесплатное, а я не беру денег за свою работу, ибо делаю ее не корысти ради, а из христианского милосердия, — произнесла женщина, отказавшись от денег.
— Я не хочу тебя обидеть, но, прошу, возьми, — настаивал Уго. — Думаю, эти деньги пригодятся тем, кто в них нуждается. Или я не прав?
Женщина немного подумала и утвердительно кивнула:
— И все же я не хочу, чтобы ты думал, будто я беру деньги как плату за лечение твоей дочери.
— Как мы можем такое подумать, зная о вашей преданности делу госпиталя. А вот от этого подарка для него лично, от доброго вина, отец Бартоломе наверняка не откажется. — Уго протянул собеседнице бурдюк со старым вином. — Скажи ему, пусть выпьет за мое здоровье и за здоровье Мерсе.
— Вино — это Божий дар, — сказала посыльная.
— В таком случае это дар от нас двоих, — добавил Уго.
— Уверена, отец Бартоломе отдаст ему должное.
Она вернулась через два дня — с пустым бурдюком и новостями о Мерсе. Дела шли не очень хорошо. Мерсе не хочет говорить, даже на исповеди. Зато много пьет и ест — и врачи видят в этом добрый знак. Температура в норме, в моче и кале крови нет. «Молитесь и будьте покойны», — рискнула утешить их женщина и, приняв деньги вместе с новым бурдюком, покинула таверну.
Они молились не в церкви Пресвятой Троицы, как хотелось Катерине, — Уго все еще отказывался ходить в храм, построенный новообращенными, — а в Святой Марии и делали это ежедневно. И все-таки о покое им приходилось только мечтать. Барон де Сабанель и другие участники драмы не примирятся с бегством Мерсе и убийством одного из солдат, если только Уго заколол его насмерть.
Худшие опасения подтвердились, когда неделю спустя в таверну пришел один из альгвасилов викария в сопровождении нескольких солдат.
— Уго Льор! — крикнул чиновник.
Завсегдатаи таверны быстро расплатились и убежали, оставшиеся навострили уши.
Уго подошел к чиновнику:
— Это я.
За спинами солдат он увидел Герао. Пока они с Уго переглядывались, альгвасил искал, куда бы ему сесть. Наконец он устало взмахнул рукой в сторону оставшихся посетителей.
— Выставите их, — приказал он своим людям.
Однако необходимости в этом не было — посетители мгновенно встали и вышли. Вскоре в таверне остались только Уго, Катерина, Педро, Герао и альгвасил. Герао держался в стороне.
— Вы тоже, — велел чиновник Педро и Катерине, указав на дверь.
— Но…
— Вон, — повторил альгвасил пренебрежительно, не повышая голоса.
— Мы знаем, что это был ты, — выпалил чиновник, как только они остались втроем.
Уго изо всех сил старался держать себя в руках, но не мог унять дрожь, охватившую его тело. «Должно быть, они заметили», — подумал винодел и сел напротив альгвасила.
— О чем речь? — выдавил из себя Уго.
— О Мерсе Льор. О побеге из замка Сабанель.
— Нет, — твердо сказал Уго. — Я здесь ни при чем.
— Разве ты не рад освобождению дочери? — вмешался Герао.
Уго мгновенно понял свою ошибку — нужно было притвориться, что он не знает о побеге Мерсе.
— Она свободна? Конечно рад, еще бы! — воскликнул Уго с напускным ликованием.
— Ты помог ей сбежать, — заявил альгвасил, — и ради этого ранил солдата. Благодари Бога, что его удалось спасти.
Уго подавил вздох облегчения:
— Еще раз вам говорю, я ни при чем. Я давно не слыхал о ней и не знаю, где она сейчас.
— А мы тебе расскажем, — прервал его чиновник. — Она находится в госпитале Санта-Крус под вымышленным именем Мария… — он замялся, — словом, какая-то Мария.
Уго побледнел. Сердце его упало. Он закрыл лицо руками.
— Если тебя это утешит, нам рассказал не отец Бартоломе, — заметил Герао.
Уго едва сумел подавить рвотный позыв. На лбу его выступил холодный пот.
— А вот врачи заметили, — уточнил Герао, — что симптомы Мерсе не соответствуют тому, что записано в книге. По всему видно, что женщина провела много времени в тюрьме.
На несколько мгновений воцарилась тишина.
— И что теперь будет? — спросил Уго. — Вы… снова упрячете ее в темницу? Умоляю… — винодел упал на колени, — заберите лучше меня, а ее не трогайте…
— Угомонись! — рявкнул альгвасил. — Никто ее и пальцем не коснется, Мерсе ни в чем не обвиняют. Она не совершила никакого преступления.
Винодел уперся сцепленными руками в пол, стараясь не рухнуть окончательно. Альгвасил жестом приказал ему встать, он подчинился.
— У викария нет причин наказывать твою дочь, — сказал чиновник.
— А как же… — выдавил из себя Уго, — а как же эти два года в темнице?
— Мы ничего об этом не знаем. Ни викарий, ни тем более король, ни чиновники его величества не знали о заключении твоей дочери. Без суда и, главное, без причины они бы этого не допустили.
«Что все это значит?» — подумал Уго. Мерсе не собирались сажать в тюрьму, но и знать о ее похищении тоже не хотели…
— Мне нужно вернуться в замок. — Слова альгвасила прервали мысль Уго. Затем чиновник удивил винодела просьбой: — Кажется, такие хорошие новости заслуживают того, чтобы ты угостил меня дивным напитком, о котором говорит вся Барселона. Кажется, его называют огненной водой, правда?
Уго кивнул и поднялся со скамьи. Мерсе была свободна… он улыбнулся. Он на мгновение задумался, потом вспомнил, зачем встал, и отправился за огненной водой.
— Тебе тоже налить? — спросил Уго мажордома, но Герао отклонил предложение.
Уго спустился в погреб, где стояли бочки с печатью городской управы, и наполнил фляжку огненной водой. Мерсе свободна! Но… почему никого не заботили тяготы, выпавшие на долю его дочери? Уго вернулся, погруженный в свои мысли, так что альгвасилу пришлось самому выхватить у него фляжку. Он попрощался и отправился восвояси. Уго пришел в себя и понял, что солдаты все еще стоят за дверью и не пускают Катерину и Педро. Он хотел пойти разобраться, но услышал, как кто-то мерно постукивает по столу. Герао, стоящий у длинной обшарпанной скамьи, жестом пригласил Уго сесть.
— Послушай, — начал человечек, как только винодел присел, — кто-то сообщил городским советникам, что случилось с Мерсе и где она находится сейчас. Но не ты, верно? — (Уго покачал головой.) — В таком случае, думаю, это был отец Бартоломе. Он, похоже, человек решительный. Дело в том, что советники предупредили викария: эта история о дочери Сатаны их не касается, и если Церковь или инквизиция хотят судить Мерсе за какое-то преступление против христианского благочестия, пускай судят — они, советники, признают приговор, но до той поры пусть оставят гражданку Барселоны в покое. Епископу также до нее нет дела, новообращенный больше и слышать не хочет о дочери Сатаны.
— Но это ведь с его помощью ее похитили, — возразил Уго.
— А епископ утверждает, что это дело рук твоей жены Рехины. Все церковники уверяют, что никто из них не причастен к похищению.
— Они лгут! — яростно воскликнул Уго.
— Ты называешь епископа лжецом?
— У Рехины не хватило бы власти отправить ее в Сабанель.
— Барон отрицает, что она находилась в его замке, — твердо сказал Герао.
— Что? Он врет! Да я же сам…
Взгляд Герао заставил винодела замолчать.
— Епископ лжет, барон лжет. Кто еще?
— Любой, кто не признаёт того, что произошло на самом деле. Рехина похитила Мерсе при соучастии епископа и…
— Кажется, твоя дочь идет на поправку, — прервал его Бернатов мажордом. — Не ищи неприятностей, Уго. Возрадуйся и благодари свое везение.
— Везение?
— Да, Уго, тебе повезло, — сказал Герао, понизив голос. — Твоя дочь могла быть уже давно мертва, но она жива. Наслаждайся этой новой возможностью, которую даровал тебе Бог, и не вороши ил. А то может так случиться, что доселе сопутствовавшая Мерсе удача от нее отвернется.
— Это угроза? — спросил Уго.
— Понимай как хочешь.
Оба замолчали.
— А что будет с Арнау? — неожиданно спросил винодел. — Мы сможем с ним видеться?
— Уго, альгвасил приходил только для того, чтобы сказать то, что и я тебе сейчас сказал. Я же пришел, чтобы предупредить: ни ты, ни Мерсе, ни кто-либо из твоей семьи не должны приближаться к дворцу на улице Маркет. Держитесь подальше от мальчика.
— Он сын Мерсе и мой единственный внук, — прошептал Уго.
— Он старший сын графа де Наварклес, адмирала каталонского флота, и его наследник.
Маленький человечек со вздохом встал из-за стола.
— Уго, не приближайся к Арнау. То, что с тобой могли сделать епископ, барон де Сабанель или любой из тех, кто причастен к похищению твоей дочери, и сравнить нельзя с тем, что предпримет Бернат, если ты не прислушаешься к моим словам. Я его знаю, Уго. Он был достаточно снисходителен к тебе. Я видел, как он убивал людей голыми руками, как заставлял их страдать до такой степени, что они сами молили его о смерти, а он оставлял их мучиться. Сегодня для него нет человека дороже сына. Держись подальше от его семьи. Покиньте Барселону, если так нужно. Исчезните! Пожалуй, это будет самым лучшим решением.
— Уехать? Никогда. Арнау мой внук. Он сын Мерсе, и мы не сдадимся…
— Я тебя предупредил, — перебил Герао и направился к двери.
— Засунь свои предупреждения в жопу, — крикнул Уго, — и передай Бернату, что я сделаю все возможное, чтобы быть рядом с Арнау!
Герао, уже взявшийся за ручку двери, обернулся и, снисходительно глядя на Уго, покачал головой.
— Первый арбалет для этого вшивого корсара раздобыл я! — выпалил Уго, к изумлению Герао. — Мне пришлось украсть его с верфей. И я перепрыгну через любые стены, чтобы снова видеть своего внука. Передай Бернату, что ему придется убить меня прежде, чем я отрекусь от Арнау.

— Почему он мне этого не открыл?
Катерина не осмелилась взглянуть Мерсе в глаза. За последние дни у нее сложилось впечатление, что Мерсе уже вышла из первоначальной летаргии, граничившей с беспамятством, и теперь скорее притворялась, добровольно обрекала себя на постоянное молчание, словно хотела, ничем не проявляя себя, узнать, что происходит вокруг. В отличие от всех тех ночей, которые Катерина провела у ее постели с тех пор, как альгвасил сообщил, что Мерсе ни в чем не обвиняется, в последнее время русской казалось, что кто-то наблюдает за ней в полумгле женской палаты, едва освещенной факелами. На рассвете, когда врачи и хирурги начинали обход, а добровольные сиделки расходились по домам, ей хотелось верить, что ничего такого не было, что это ощущение вызывали ночные тени, плач и стоны. Да и усталости можно было его приписать. Больше двух месяцев она ухаживала за Мерсе ночь за ночью, а утром возвращалась в таверну и не уходила спать, пока Уго всеми правдами и неправдами не отправлял ее наверх. Поэтому ее не удивило, что Мерсе задала вопрос, которого Уго так боялся: почему от нее скрыли ее происхождение? Они уже были к нему готовы — каждое утро встревоженный отец спрашивал Катерину, не заговаривала ли Мерсе об этом. «Нет», — успокаивала Катерина. Но нынешним утром она уже не сможет так сказать.
— Ты всегда была его дочерью, — ответила русская. — Уго не думал, что нужно открывать тебе правду, от которой нет никакого толку: если бы ты и узнала ее, ничего бы не изменилось. — Катерина задумалась. — Барча считала так же.
Мерсе затихла. Катерина, сидевшая у изголовья, смотрела прямо перед собой, устремив взор на горящий напротив факел. Впереди была целая ночь.
— А он не подумал, что мне следует знать, что я дочь Сатаны?
— Твой отец этого не знал — он не ведал подробностей твоего рождения, поскольку Рехина ему не рассказывала. Он думал, что ты дочь какой-нибудь нищенки. Но ты уж точно не дочь Сатаны или какого-нибудь демона.
— А моя мать… настоящая, та, которая меня родила, утверждает, что я дьявольское отродье, — возразила Мерсе. — Кому же об этом знать, если не ей? И другая, Рехина, говорит, что я дочь Сатаны. Две матери… и обе утверждают одно и то же.
Катерина вздрогнула при упоминании Рехины. Сколько бед принесла им эта чертова шлюха! Узнав, где заключена Мерсе, Катерина и Педро перестали носить ей вино. Последствия не заставили себя долго ждать: Рехина билась в агонии, кричала как сумасшедшая, требуя вина и огненной воды. Она лупила по стенам своей кельи с такой силой, что церковь Пресвятой Троицы содрогалась, как при землетрясении. Отец Жоан не мог служить мессу — его прерывали крики и ругань, чем дальше, тем непристойнее. В церкви, которую воздвигли новообращенные евреи, чтобы доказать, насколько крепка их вера, Рехина вновь принялась вопить и ругаться по-еврейски — на языке, которым пользовалась в детстве, в синагогах и в родном квартале. Возмущенные христиане стали жаловаться — и когда епископ приказал проломить брешь в келье, бегинку нашли мертвой. Она скончалась от голода — ее больше никто не кормил — и жажды — ей больше никто не носил вина, разбавленного огненной водой.
— Рехина умерла, — призналась Катерина, — но, как бы то ни было, ты не должна ей верить. Она была злой и коварной — и предала даже ту, кого считала дочерью. Ты из-за нее пострадала.
Катерина замолчала, ожидая, как встретит эту новость Мерсе.
— Мне не жаль, — наконец сказала та со спокойствием в голосе. — Мне не жаль.
— Разделяю твои чувства, — солгала Катерина, скрывая улыбку, которую не сумела сдержать, говоря о смерти этой змеи. — Что до твоей матери Арсенды, — добавила русская, сменив тему, ибо боялась вновь не сдержать улыбки, — то Уго считает, что ее обманули. Она была очень набожной девушкой, верила беспрекословно всему, что говорили старшие монахини, тем паче если дело касалось Бога, Церкви и, чего уж там, самого дьявола. Кто-то ее изнасиловал, лишил ее невинности — и этот подлец был первым и единственным, кто насладился ее красотой и молодостью, потому что она и впрямь была молода и прекрасна, совсем как ты, — но этот мерзавец отнюдь не был дьяволом. Твой отец думает, что то был какой-нибудь похотливый священник, князь не тьмы, но Церкви, который и скрыл свой грех за сказкой о дьяволе. И с тех пор твоя мать верит в эту глупость: что ею овладел Люцифер. А вот чего она точно не знала, так это что ты жива.
— А мой сын? — помолчав, спросила Мерсе.
— С ним все хорошо, — ответила Катерина и, прикрыв глаза, добавила: — Он крепкий и здоровенький.
Мерсе замолчала и за всю ночь не вымолвила больше ни слова. Катерина не стала нарушать ее молчания и заговорила, лишь когда пришла пора уходить:
— Хочешь, чтобы я рассказала твоему отцу о нашем разговоре, или все это останется между нами?
— Когда-нибудь же он узнает, что я знаю, верно? — (Русская кивнула.) — Скажи ему, что я его прощаю, — добавила Мерсе. И уже у изножья постели Катерина услышала, как Мерсе произнесла: — И что я его люблю.
Улыбка врача, который поспешил подойти к больной, услышав, как бегло и связно та говорит, прервала их беседу. При свете дня было видно, что Мерсе идет на поправку, хотя еще заметны следы жестокого обращения: поредевшие волосы, высохшее лицо, множество беловатых пятен на месте недавних струпьев, болезненно худые руки… Врач сказал что-то, весело, нараспев, но Катерина этого уже не услышала — она опустила голову, чтобы никто не видел ее слез, и вышла из палаты. Они поговорили об отце, теперь оставалось поговорить о сыне, Арнау.

Нетвердым шагом, держась за руку одной из служанок, Мерсе вышла к отцу через крытую галерею госпиталя Санта-Крус. Она была еще очень худая и слабая, но достаточно гордая, чтобы, увидев отца, отпустить служанку и направиться к Уго без посторонней помощи. Он вздохнул: вот бы и ему такую силу духа! Катерина обманывала ее всю неделю, пока Мерсе еще не могла встать на ноги. «Я не могу сказать, что ей запрещено видеться с сыном. Пойми, Уго. Я не возьму на себя такое бремя», — заявила Катерина.
После визита альгвасила и Герао Уго не оставлял попыток вновь попасть во дворец на улице Маркет. Один из караульных, пожалев слоняющегося вокруг да около винодела, признался, что Берната там нет. Он с королем в Валенсии, куда отбыл из Бадалоны во главе флота из десяти галер. А может быть, уже перебрался в Сант-Кугат-дел-Вальес, где кортесы намеревались обсудить ход войны против Генуи, и откуда уже почти сформированная армада готовилась отправиться на Сардинию. Однако Уго не позволяли даже приблизиться к воротам дворца. «Двадцать шагов от ворот, а не то арестуем!» — пригрозили часовые. Улица Маркет была шириной не более трех шагов, поэтому Уго пришлось отойти от дворца. Несколько раз он видел, как из ворот выходит новая жена Берната, и пытался добиться разрешения у нее, но толку не было. Он обратился с прошением к королю и городским советникам, надиктовав письма одному меняле, который пришел на смену умершему Раймундо и распоряжался солидными барышами от продажи огненной воды. Звали его Игини, был он высокого роста и не дурак выпить, хотя имел одну странность: мог внезапно исчезнуть без всяких объяснений, даже не допив вина или огненной воды. Король не ответил, советники же передали через Игини, что Мерсе больше не жена графа де Наварклес и адмирала каталонской армады, что брак расторгнут и, следовательно, она не имеет права видеться или как-то сообщаться с наследником графа.
И все это, сказал себе Уго, он должен был объяснить Мерсе, которая только что упала в его объятия. Казалось, ни один из них не в состоянии вымолвить хоть слово. Уго несколько раз поцеловал ее в лоб. Она так и стояла, приникнув к отцу, пока не подошла служанка: «Вам не следует утомляться».
Отец и дочь сели на скамейку. Уго взял Мерсе за руку и намеренно длил молчание, рассеянно оглядывая монастырь. Пока имелась только одна галерея — восточного нефа, поскольку строительство западного еще не началось. Перед ними возвышались колонны с капителями, украшенными листьями. Они соединялись друг с другом посредством арок, за которыми виднелись фруктовые сады. Из этих капителей вырастали нервюры, образовывающие арки и своды, которые держали потолок галереи, — по своду на каждую арку. Конструкция напоминала ту, что была внутри нефов, где располагались больные, и имела ту же форму, которую отец Бартоломе когда-то описывал на примере разрезанного пополам кувшина. Винодел улыбнулся своим воспоминаниям.
— Почему вы улыбаетесь? — спросила Мерсе.
Уго отпустил руку дочери и соединил кончики пальцев, изображая ребра арок над их головами.
— Вспомнил, как в былые времена ты здесь играла.
Мерсе прислонилась к отцу. Тот обнял ее за плечи. Они молчали, погрузившись в свои воспоминания.
Уго не смог ей сказать. Искра, загоравшаяся в глазах дочери от одного упоминания Арнау, лишала его сил это сделать. Стоило ей заговорить о сыне, как Мерсе оживала, ее тело, все еще слабое и измученное, наливалось жизненной силой. Пока Уго молчал об угрозах Берната, она говорила об Арнау, спрашивала о нем так живо, с такой надеждой, что отец все больше и больше впадал в уныние.
— Бернат не позволяет мне привести его в госпиталь, — соврал Уго, когда дочь захотела увидеться с Арнау. — Боится, что мальчик подцепит какую-нибудь заразу.
Мерсе жестом прервала его, давая понять, что поддерживает это решение.
— В любом случае врач говорит, что уже скоро я выйду отсюда, — заявила Мерсе.
Катерина не осудила Уго за его слабость. «Но что же мы будем делать, когда она выйдет?» — печально спросила русская.

Они обманывали Мерсе и самих себя еще неделю, до Рождества 1419 года — именно в этот день ее выписали из госпиталя. Уго должен был во всем признаться.
— Мы не хотели, — пытался оправдаться винодел, — чтобы эта новость помешала твоему выздоровлению…
Мерсе взглянула на отца с невиданной доселе яростью, вышла из госпиталя и, вместо того чтобы пойти в таверну, решительным шагом направилась к дворцу на улице Маркет.
— С меня довольно вашей лжи, батюшка! — упрекнула она винодела, когда тот попытался ее остановить.
Уго ничего не ответил и молча последовал за дочерью. Они шли по Рамбле почти до самого моря: мимо прилавков торговцев, среди шума и суеты большого города. Стоял холодный и пасмурный день — и особенно сыро было тут, в двух шагах от моря, в переулке, на который выходили ворота дворца.
— Пустите меня! — потребовала Мерсе у караульных.
В ответ солдаты скрестили копья, не дав ей пройти в мощеный двор.
— Ты кто? — спросил один из караульных.
Второй, по всей видимости давно служивший у Берната, узнал Мерсе и велел первому замолчать.
— Офицер! — закричал караульный.
— Пропустите меня! — приказала Мерсе, поняв, что солдат ее знает.
— Простите, сеньора, — извинился тот. — Офицер! — снова позвал он, желая, чтобы начальник взял ответственность на себя.
— Сальвадор! — воскликнула Мерсе, узнавшая пришедшего на зов офицера.
Тот остановился, поглядел на свою бывшую сеньору, глубоко вздохнул и встал за караульными.
— Что вам нужно? — спросил офицер.
— Попасть к моему сыну, Сальвадор. Я только хочу увидеть Арнау…
— Это невозможно, — пробормотал офицер.
— Но это мой сын, Сальвадор. — Мерсе сделала шаг вперед, но офицер попятился от своей бывшей госпожи. — Я не видела его больше двух лет. Я должна увидеть его, обнять… мне нужно…
Офицер слушал Мерсе, понурив голову.
— Таков приказ адмирала, — перебил он, не поднимая головы.
— Тогда скажи адмиралу, что я хочу его увидеть. Впусти меня, я с ним поговорю, — умоляла Мерсе.
— Его нет.
— А где он?
— Его здесь нет, — повторил офицер. — Уходите отсюда.
— Нет, я не уйду. Я должна увидеть…
— Вам нельзя здесь находиться.
Мерсе попыталась пробиться через вооруженных копьями солдат. Ничего не вышло. Уго подошел к дочери.
— Убирайтесь, вы оба! Стража! — закричал офицер. Подошла еще пара солдат. — Закрыть ворота! — приказал офицер.
И пока одни выдерживали натиск Мерсе, которая бросалась на копья, другие закрывали крепкие деревянные ворота, украшенные железными цветами.
— Нет, — рыдала Мерсе, — нет, нет, нет, — умоляла она, когда наконечники копий блеснули за воротами перед тем, как их створки сомкнулись окончательно. — Он мой сын! — завопила Мерсе, перекрикивая лязг задвигаемых затворов. — Скажите ему, что я здесь, что я его люблю!
Мерсе долго стучала в дверь, несмотря на все усилия Уго ее остановить. Затем она выскользнула из его объятий и прижалась лбом к воротам.
— Арнау! — всхлипывала она снова и снова. Голос ее слабел. — Мой Арнау… — прошептала наконец Мерсе и рухнула без сознания на руки Уго.

Мало что мог сделать Уго, чтобы помешать дочери раз за разом, изо дня в день совершать тот же мучительный путь ко дворцу на улице Маркет, куда солдаты неизменно не пускали ее и не давали увидеть ребенка. Они с Катериной опасались, что Мерсе вновь заболеет, однако ее тело, все еще худое, изнуренное и слабое, оживало от порыва материнской любви: борьба за возможность видеться с сыном поддерживала ее.
Бернат не удосужился ее принять.
Наступило Рождество.
— Бернат, наверное, уже во дворце, — заявила Мерсе.
Уго, Катерина и Педро сидели за длинным столом. Таверну уже закрыли.
— Не обязательно, — заметил Уго. — В прошлый вторник король решил продолжить в Тортосе заседания кортесов, проходившие в Сант-Кугат-дел-Вальес. Едва ли он поедет в Тортосу девятнадцатого декабря, чтобы уже двадцать пятого декабря вернуться в Барселону. Вероятнее всего, он там и отпразднует Рождество — вместе с королем.
Так в действительности и было: адмирала не видели ни на полуночной мессе в церкви Святой Марии у Моря, ни на рождественских торжествах.
И пока кортесы продолжали заседать в Тортосе, Уго неустанно следовал за дочерью, когда та отправлялась ко дворцу на улице Маркет, упрямая, несгибаемая, настойчивая, как будто, прекрати она хотя бы на один день надоедать стражникам, это будет означать отказ от любви Арнау. Уго не пытался ее переубедить, заставить отказаться от борьбы. Как отказать матери в праве бороться за сына? Он только крепко обнимал ее тягостными вечерами, когда Мерсе искала защиты в его объятиях, готовая заплакать от доброты и нежности, исходивших от Уго.
Винодел не мог не переживать, видя, как она изнуряет себя. Может быть, завтра она передохнет, думал Уго, но каждое утро Мерсе набиралась сил, чтобы отправиться на улицу Маркет, — и при этом день ото дня худела. Катерина пыталась ее накормить, но толку было мало. «Как маленькая птичка», — вспомнил Уго слова пьяницы из Сабанеля. Мерсе так и ела: как птичка, клевала с тарелки, которую ставила перед ней Катерина. Затем Мерсе сменила тактику: она больше не подходила к дворцовым воротам, а становилась на одном или другом конце улицы Маркет, высматривая новую жену Берната. Несколько раз она выходила — правда, без ребенка, и отец с дочерью выслеживали ее. «Но зачем?» — однажды спросил Уго. Мерсе пожала плечами. «С ней живет мой сын», — ответила бывшая графиня с гримасой презрения на изможденном лице.
Стоял январь 1420 года, когда одним солнечным, но холодным утром Уго перестал обращать внимание на разговоры прохожих, на то, что возвещали глашатаи, и обернулся к дочери, которая глаз не сводила с ворот во дворец Берната. Мерсе дрожала.
Уго встал за ее спиной и увидел Марту: она шла в противоположную от них сторону. С ней были служанка, державшая за руку маленького Арнау, и трое солдат.
— Там мой сын, — прошептала Мерсе.
Уго обнял ее за плечи, чтобы приободрить и одновременно удержать.
— Пойдем…
Мерсе развернулась, готовая броситься за сыном, но остановилась, увидев лицо отца.
— Нет, — попытался возразить Уго. — С ними солдаты. Одно дело — поджидать у дворца, другое — бросаться к ней на улице, — добавил винодел, вспомнив предупреждение Герао.
— Мы ничего ей не сделаем, батюшка, — перебила его Мерсе. — Я просто хочу увидеть сына. Подойти к нему как можно ближе. Обещаю, я буду держать себя в руках.
Уго и Мерсе окольными путями обошли улицу Маркет, чтобы не попасться на глаза часовым, и затаились немного поодаль, на улице Ампле.
Виноделу пришлось схватить дочь за руку, чтобы она замедлила шаг и оставалась на безопасном расстоянии от свиты графини. Мерсе всхлипнула, когда увидела, что Арнау дергает служанку за руку, чтобы направить ее в ту или другую сторону, как делает любой ребенок старше трех лет. Уго почувствовал, что в горле образовался комок.
Они пошли вверх по Львиному спуску, примыкающему к Малому дворцу. Уго отвел взгляд от графини и ее свиты и поглядел на великолепное здание с внушительной круглой башней. «На этой самой улице, — хотел рассказать Уго, — меня избили Лысый Пес и его шайка, а Берната схватили с украденным мной арбалетом, когда он пытался убить графа де Наварклес».
— Батюшка! — воскликнула Мерсе, вернув его к реальности.
Уго посмотрел, куда указывает дочь. Марта, новая жена Берната, недовольная слишком снисходительной служанкой, сама взяла Арнау за руку и с силой дернула пасынка, упрямо рвущегося назад. Он хныкал и волочился по земле, а графиня его поднимала, чтобы заставить идти.
Уго удержал дочь за плечи:
— Нет, Мерсе. Это просто детский каприз…
Но когда Марта накричала на Арнау и дважды ударила по щекам, Уго больше не мог удержать дочь. «Что я делаю!» — корил себя винодел, бросаясь следом за Мерсе.
Отвлеченные стычкой между Арнау и мачехой, солдаты не заметили приближения Мерсе. Она ловко проскользнула между ними и с силой оттолкнула графиню. Та споткнулась и немедленно бы упала, если бы служанка не поддержала ее. Винодела, однако, удалось перехватить одному бдительному солдату.
В этом переулке, точно как много лет назад с Лысым Псом, стычка привлекла внимание прохожих: они вместе с Уго, которого крепко держал солдат, наблюдали, как тощая женщина толкнула графиню и присела на корточки перед мальчиком: тот перестал хныкать и удивленно таращил глазенки.
— Арнау, — услышали они шепот женщины.
Графиня пыталась прийти в себя, солдаты молчали — они знали мать ребенка.
— Арнау, — повторила она, протянув руку.
Мальчик сделал шаг назад, и его испуганный взгляд поколебал уверенность Мерсе.
Уго зажмурился и открыл глаза, только когда его опасения подтвердились: мальчик заплакал. Из трех лет жизни Арнау не видел свою настоящую мать целых два года. И она совсем не была похожа на себя прежнюю — на ту, кого он мог помнить лишь каким-то чудом.
— Арнау! — громче воскликнула Мерсе. — Я твоя мама!
Мальчик заплакал еще сильнее и прижался к ноге одного из солдат.
— Ты меня не помнишь?
Арнау схватил солдата за ногу и уткнулся носом в колено. Однако краем глаза все же смотрел, как эта странная женщина с лиловыми синяками под глазами протягивает к нему костлявую руку.
— Не узнаёт, — пожаловалась Мерсе и стала искать глазами отца. — Арнау, — повторила она, когда увидела, что Уго схватили. Мальчик отвернулся. — Я твоя мама, Мерсе…
— Схватить ее! — приказала графиня.
Уго выскользнул из рук солдата, когда его товарищи уже наклонялись, чтобы поднять Мерсе.
— Стоять! — закричал винодел.
Ему пригрозили копьем.
— Неужто вам мало ее несчастий? — воскликнул Уго.
Солдаты медлили. Несколько зевак, привлеченных этой сценой, поддержали Уго.
— Как жаль, что сын не узнает собственную мать! — сказала какая-то старуха.
Уго вспомнил, что когда-то на этой самой улице за него точно так же вступилась какая-то женщина — в тот день, когда Берната арестовали с арбалетом.
Графиня почувствовала, что за ней наблюдает все больше людей. Солдаты замерли в ожидании. Уго неподвижно стоял рядом с дочерью, которая все так же тянула руки к Арнау. Мальчик смотрел на нее во все глаза.
— Будьте милостивы! — раздавались голоса.
— Мы тебя знаем, Марта Десторрент, — кричали люди.
— У тебя есть все, — заявил кто-то; раздались одобрительные возгласы, — а у этой несчастной нет даже сына.
Толпа зашумела. Солдаты подали знак графине, что нужно продолжить путь, — народ был настроен враждебно, произойти могло что угодно. Жена Берната согласилась, велела служанке взять Арнау на руки, и они двинулись дальше. Мерсе, все еще сидевшая на земле, заметила, что сын, чувствуя себя в безопасности на руках служанки, глядит на нее с любопытством.
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Как Уго ни старался, он не мог вернуть то чувство сообщничества, то взаимопонимание с Мерсе, которого они достигли во время поездки в Сарагосу десять лет назад, когда отец и дочь сблизились и открылись друг другу, пока шпионили в пользу Рожера Пуча, — сейчас они вместе шли за телегой чуть ли не в гробовом молчании. С наступлением февраля, когда в продажу поступило новое вино, Уго отправился в путь, чтобы закупить дешевого пойла для перегонки огненной воды. Было бы неплохо стать поставщиком для армады, которая готовилась к отправке на Сардинию, но Уго подумал, что Бернат едва ли захочет пользоваться его услугами. В любом случае огненная вода приносила несметное количество денег. Ему только и нужно было, что покупать дешевое вино. Когда Уго начал готовиться к поездке, Катерина предложила, чтобы Мерсе поехала вместе с отцом. «Ей это пойдет на пользу, — сказала русская, — хоть немного развеется. А то сидит все время в четырех стенах».
На следующий день после ссоры с новой графиней в таверну снова пришел тот же альгвасил в сопровождении солдата, но уже без Герао и без обиняков пригрозил арестом: дескать, если сей же момент их не ведут в тюрьму, то только из христианского милосердия, ведь он знал, что случилось с мальчиком… Но второго шанса не будет — если они снова побеспокоят семью адмирала, то окажутся в застенке.
Уго поблагодарил альгвасила. Мерсе же ответила молчанием — молчала она и сейчас, по дороге в Пенедес. Уго, напротив, заставлял себя без умолку говорить: рассказывал про вино, вспоминал смешные истории времен их поездки в Сарагосу… Ему хотелось рассказать и о своей жизни, и о своем счастье рядом с Катериной, но он сдерживался, полагая, что это не к месту, если иметь в виду положение Мерсе. И он вернулся к теме вина, для него неисчерпаемой. Мерсе все так же молча шла по другую сторону телеги. Уго заговорил о Маире, о своем детстве. «Что стало с Маиром?» — задумался винодел. Он не слышал о нем уже очень много лет, — вероятно, Маир был убит во время кровавых событий 1391 года. Уго рассказал дочери про вино из Вилаторты и про Дольсу. Он говорил в абсолютной тишине, словно шел совсем один и вслух делился переживаниями. Раньше он никогда так не делал. Уго признался в своей любви, посетовал насчет помолвки Дольсы с ее кузеном и с горечью вспомнил, как согласился сделать особое вино для свадьбы Дольсы, которой не суждено было состояться.
— «Я была счастлива», — произнес он тихим голосом. — Вот что мне сказала Дольса перед смертью.
Мерсе не ответила. Уго откашлялся и продолжил говорить о вине из Вилаторты. Он объяснил, как готовил напиток и заботился о нем, а закончил историей о том, как виноградник перешел к Эулалии. Повествуя об этом, посмотрел на Мерсе и осекся. Она даже не заметила, что он умолк, — завернувшись в одеяло, чтобы защититься от зимней стужи, Мерсе безучастно шла по дороге, и взгляд ее был устремлен в пустоту. «Арнау, графиня, Бернат, Арнау, Арнау, Арнау… Вот какие мысли преследуют ее», — подумал Уго. Сердце его сжалось.
По его прикидкам, Мерсе было около двадцати четырех лет, хотя выглядела она намного старше. Тюрьма лишила ее юности, Бернат — воли к жизни и сына. Но Катерина настаивала, что еще не все потеряно, что жизнь продолжается. «Я потеряла своих детей, — напомнила она Уго, когда они лежали в постели, прислушиваясь к шорохам, доносящимся из комнаты Мерсе. — Моих продали в рабство, для тяжелой работы и унижений, — добавила Катерина, — а ее малыш, слава богу, как сыр в масле катается. Пусть это послужит ей утешением. Бернат умрет, Арнау вырастет и всегда сможет восстановить справедливость». Уго заметил, что если Арнау не узнал свою мать в три года, то не узнает и в двадцать лет. Конечно, если Мерсе к тому времени еще будет жива… А может быть, она вообще умрет раньше Берната, сказал Уго и ужаснулся своей мысли. «Я была рабыней», — начала Катерина, но он ее перебил: их положение нельзя сравнивать. Мерсе выросла в роскошном дворце, вышла замуж за адмирала, была графиней. «Доверься, — настаивала Катерина, — твоя дочь женщина. Пусть Церковь говорит, что мы воплощение греха и должны быть наказаны, а вы этому верите и наказываете нас. — Она заглушила протесты Уго и продолжила: — Ты, может быть, и нет, но большинство мужчин — да. Мы страдаем. Рожаем, Уго, рожаем. Даруем жизнь. Никогда этого не забывай. Твоя дочь — мать, а когда женщина становится матерью — ничто, поверь мне, ничто! — Катерина почти кричала, — не может ее остановить. Но мать умеет и принимать боль — особенно если это во благо ее ребенка».
Уго снова посмотрел на Мерсе. Непохоже, чтобы она была способна бороться, — возможно, она уже примирилась со сложившимся положением вещей…
— Я хочу увидеть свою мать, — внезапно сказала Мерсе.
Уго промолчал. Увидеть Арсенду — женщину, которая заявила Бернату и епископу, что Мерсе — порождение дьявола; женщину, которая призналась, что желала ей смерти?
— Не уверен… — начал Уго, пройдя несколько шагов.
Мерсе остановилась. Уго пришлось последовать ее примеру, осадив мулов.
— У меня забрали сына и угрожают арестовать, если я приближусь к нему хоть на шаг, — сказала Мерсе твердым голосом. — Я узнала, что вы не мой отец и что та, кого я считала матерью, сделала меня заложницей религиозных интриг и затем бросила гнить в тюрьме. Мой муж отрекся от меня и выгнал, как последнюю суку, из дворца, который я считала своим домом. Барча отдала жизнь, чтобы разузнать, куда меня заточили. И наконец, я узнала, что у меня есть мать, убежденная, что ее изнасиловал дьявол, что нечистый дух — мой отец. И она ничего не сделала после моего похищения, хотя вы просили ее помочь. И после всех этих ужасов мне не дает покоя только одна мысль: что я незнакома с собственной матерью.
Отец и дочь взглянули друг другу в глаза. Уго не мог понять, какие чувства обуревают дочь: она не плакала, не смеялась, но с непроницаемым видом повторила те же слова:
— Хочу познакомиться с матерью.
Услышав, как Мерсе перечисляет вереницу бед, выпавших на ее долю, Уго содрогнулся от боли и сострадания. Было холодно; солнце пряталось за низкими облаками. Из всех, кого назвала Мерсе, только Барча боролась и умерла за нее. Уго вспомнил о ней с нежностью:
— Твоей настоящей матерью была мавританка…
— Я знаю, но хочу увидеть ту, которая меня родила.
— Едем в Бонрепос, — заявил Уго, подумав, что не вправе отказать Мерсе после всех перенесенных ею страданий.
Впрочем, он вспомнил и непреклонность сестры во время их последнего разговора — приехать в Бонрепос они могли, но не было никаких гарантий, что Арсенда их примет.

Деревянная решетка, которую Уго разломал во время своего предыдущего приезда, стояла на прежнем месте, уже починенная. Встретившая гостей монахиня узнала винодела и, заикаясь от страха, побежала известить настоятельницу.
— Похоже, она в монастыре, — шепнул Уго дочери.
Они добрались до Бонрепоса за несколько дней. Вина по дороге не покупали. Уго лишь договорился забрать несколько партий на обратном пути — возить бочки по местным склонам было опасно. Поездка прошла в молчании, но без особых тягот. Уго щедро платил крестьянам, и те предоставляли путникам кров и все, что требовалось. В Пенедесе он отыскал дом, где жил Мануэль. Рассказал Мерсе, что мальчик-то и надоумил его дать мулам имена, Тинта и Бланка. Однако Мануэля не было. Родители не стали вдаваться в разъяснения, а Уго решил не настаивать — стоило ему упомянуть Мануэля, глаза матери налились слезами. Он вежливо попрощался и вернулся на дорогу.
— Почему мы не остались там на ночь? — спросила Мерсе.
— На монету, которую я ему дал, он купил деревянную фигурку. — Уго немного помолчал. — И я не хотел снова на нее глядеть, — наконец сказал винодел, — да и не думаю, что родителям пришлось бы по душе наше присутствие. Видно, парнишка умер: может быть, лихорадка или несчастный случай на поле…
По дороге в Бонрепос Уго несколько раз ловил себя на мысли, что следовало бы сравнить судьбы Арнау и Мануэля. «Твой-то жив», — хотел сказать он дочери. Такое утешение предлагала и Катерина. Но так и не решился произнести эти слова, и теперь они стояли перед деревянной решеткой, дожидались Арсенду, согревая дыханием руки и притопывая ногами в этой церквушке, затерянной среди лесов и пронизанной холодом.
— Зачем ты вернулся, Уго?
Отец и дочь удивились. Они не слышали шагов монахини. Должно быть, она стояла и наблюдала за ними — но как долго?
— Я привел твою дочь, — сказал Уго так же сдержанно, как Арсенда. — Она хочет познакомиться с матерью.
— Я не мать этой женщины… ни ее, ни кого бы то ни было еще.
Мерсе решительным шагом подошла к решетке, Уго стоял позади, время от времени поглядывая на Святую Деву и не понимая, следует ли ему за этих двух помолиться.
— Я вышла из вашего лона, — ответила Мерсе, — значит вы моя мать.
— Чтобы стать матерью, нужно этого хотеть. Я же была лишь инструментом дьявола, с помощью которого он вершил свое зло. Инструментом — не матерью.
— Разве я воплощение зла?
Арсенда промолчала, и Уго воспользовался паузой, чтобы обдумать то, что сказала его сестра. А вдруг Арсенда убедит Мерсе, что она в самом деле воплощение зла в женском обличье? Смерть Барчи, потеря Арнау, тюрьма, несчастная, сломанная жизнь… Все это легко списать на дьявольское начало.
Но тут Мерсе подняла висевший на груди серебряный крестик и показала его Арсенде. Обе молчали. Затем Мерсе подошла к иконе Богоматери с Младенцем на единственном алтаре в церкви и простерлась перед Ней.
– Ave Maria, gratia plena… — Мерсе стала возносить молитву Святой Деве так громко, что ее голос мощным эхом разнесся по всей церкви. Уго показалось, что он слышит учащенное дыхание Арсенды. — Mater Dei…
Неужели Арсенда вздохнула? Уго подошел к решетке.
— Она твоя дочь, — прошептал он, а Мерсе продолжала молитву:
– Salve, Regina, Mater misericordiae…
Ее голос становился все громче.
— Ты чувствуешь ее благочестие? — спросил Уго. — Вслушайся, сестра. Неужели ты думаешь, что она обманывает Богоматерь? Почувствуй ее пыл, Арсенда! Вслушайся!
– O clemens, o pia… — произнесла Мерсе.
– O dulcis Virgo Maria, — еле слышно прошептала Арсенда.
Молитва была долгой. Вскоре Уго заметил, что к ним присоединились несколько монахинь, будто их призвали на очередное богослужение. Маленький, сырой, заброшенный храм вдруг исполнился чистого сияющего волшебства молитвы, эхом разносящейся по церкви. Когда Мерсе, все еще простертая перед Богоматерью, выбившись из сил, прервалась, одна из монахинь, стоявших за решеткой, начала петь. К ней мгновенно присоединились остальные. Мерсе встала на колени; по ее щекам текли слезы.
Спели три псалма. Через несколько мгновений абсолютной тишины за решеткой послышались чьи-то стремительные шаги. Уго подошел к дочери и помог ей подняться. Мерсе приободрилась и решительным шагом пошла к тому месту, где таились монахини.
— Матушка? — Никто не ответил, за решеткой слышался шепот монахинь. — Матушка? — повторила Мерсе, повысив голос.
— Ее здесь нет, — последовал ответ.
— Куда же она ушла? Позовите ее. Я подожду, — взмолилась Мерсе.
И вновь молчание. Уго тоже прижался к решетке.
— Где Арсенда… то есть Беатрис? — спросил винодел.
— Настоятельница молится, — был ответ.
— Но… — перебила Мерсе.
— Дочь моя, — елейным голосом попыталась успокоить ее монахиня, — аббатиса Беатрис заперлась в своей келье. Ей нужно о многом подумать и о многом помолиться.
— Я подожду, — сказала Мерсе.
— Всю жизнь? — ответил другой голос. — Вот что снизошло на аббатису: целая жизнь. Позвольте ей подумать о ней, переосмыслить и поплакать, если нужно.
— Да, — добавила первая монахиня. — Дайте ей время. То, что она пережила сегодня, разрушило принципы, которыми она руководствовалась в жизни, и, быть может, даже поколебало ее веру.
— И что же? — спросил Уго.
— А чего вы хотите?
— Когда вы здесь появились в первый раз, — сказала третья монахиня, — вы хотели чего-то определенного — чтобы настоятельница защитила вашу дочь. Ее защитил Господь. Что вам нужно сегодня?
— Она моя мать, — сказала Мерсе, опередив Уго.
— Если так и есть, то чего же ты хочешь? Мать Беатрис — монахиня, она предана Богу. Ищешь ее благословения? Мы тебе его даруем: да пребудет с тобой Христос.
— Не требуй большего, — настаивала первая. — Если настоятельница захочет снова тебя увидеть, она тебя найдет. Несомненно. А пока идите с миром.
— Я должна знать, что матушка не считает меня дочерью Сатаны, — взмолилась Мерсе.
Уго разглядел за решеткой какое-то движение. Одна из монахинь откашлялась, словно хотела заговорить, но передумала. Они перешептывались. Наконец одна из них сказала:
— Мы не думаем, что ты дочь Сатаны. Мы разделили с тобой молитву, мы были единым духом, и это единение душ есть не что иное, как Церковь. Мы разделили твою добродетель и преисполнились ею. Нет, не дьявол живет в тебе, хотя не исключено, что он силой овладел аббатисой Беатрис… О том известно лишь Господу. Его пути неисповедимы. Оставь ее, дочь моя. Она всегда жила с клеймом женщины, соблазненной дьяволом и родившей демона. Да, она думала, что ты умерла, но так и не избавилась от ощущения, что выносила в своем теле семя зла. Как бы ни была сильна аббатиса, такого не изжить за день, даже за год.
— И скорее всего, она с нами согласна, — заметила вторая.
— Вот почему она ушла, — добавила третья.
— А если бы посчитала, что ты дьявольское порождение, то, будь уверена, она бы дала тебе отпор, — сказала первая.

Хоть Уго Льор и не участвовал в поставках вина для армады, отплывавшей на Сардинию, он получил больше прибыли, продавая маленькие бурдючки огненной воды солдатам, расквартированным неподалеку от Барселоны. Король Альфонс собирался вновь подчинить остров Сардинию своей власти. Кортесы выделили ему деньги, на которые монарх построил галеры и зафрахтовал другие корабли, а также нанял более семисот воинов. Помимо них, за короля готовы были сражаться по сорок арбалетчиков и двадцать солдат на каждую из тридцати галер. Однако даже при таких мощных ресурсах армия была не вполне готова к очередной войне.
Войска Альфонса насчитывали около двух с половиной тысяч солдат — а королю требовалось пять тысяч. Нехватка людей стала причиной того, что боевое крещение арагонца задержалось — войну Генуе, союзнице сардинцев, он объявил еще в 1418 году. Все эти месяцы он рассылал письма знатным вельможам, которых насчитывалось более шестисот, а также вольным городам, таким как Барселона, призывая людей встать под его знамена и обещая за это щедрую награду.
Знать и города откликнулись, и к апрелю 1420 года войско разрослось до шести тысяч арбалетчиков и пехотинцев и порядка тысячи всадников. Армада собиралась в порту Лос-Альфакес, близ Тортосы, где все еще находился король и откуда собирался отплыть. Туда же направлялись военные суда из самых разных каталонских портов: Салоу, Сант-Фелиу, Кольюра, Росеса и, конечно, из Барселоны. Планировалось, что на Менорке к королевскому флоту примкнут мальоркские корабли, еще несколько отплывут из порта Грау в Валенсии и четыре галеры предоставит Венеция. Огненная вода, обжигающая горло и опьяняющая быстрее и сильнее вина, вызвала ажиотаж среди молодых солдат, приехавших в Барселону как ради короля Альфонса, так и ради обещанной награды. Таверна была набита до отказа. Нередко Уго и Катерине приходилось откровенно выгонять посетителей перед закрытием. Солдат обуяла дикая жажда; к тому же многие хотели запастись огненной водой перед отправкой на Сардинию. Уго, Катерина, Мерсе и Педро ночи напролет перегоняли вино, чтобы удовлетворить огромный спрос.
Деньги лились рекой. Мерсе вся погрузилась в работу — и порой можно было увидеть, как она улыбается дерзким комплиментам солдат, которых мало волновала ее болезненная худоба. Один из них раздухарился настолько, что хлопнул Мерсе по заднице. Уго хотел броситься на защиту дочери, но Катерина схватила его за руку и мотнула подбородком в сторону Мерсе: та с криками набросилась на молодого солдата, но в ее манере говорить, ее настроении появилось нечто доселе невиданное. Отвернувшись от солдата, Мерсе не смогла сдержать довольной улыбки, которую постаралась скрыть, как только поняла, что отец и Катерина на нее смотрят, — но чего скрыть было нельзя, так это ее счастливой, решительной походки.
— И потом, — добавила Катерина, когда Мерсе потребовала у Педро еще одну порцию огненной воды для посетителя, — не будешь же ты драться с молодым солдатом?
— Отчего же? — Уго пожал плечами, в его глазах мелькнула насмешка.
Катерина засмеялась так громко, что на нее стали оглядываться.

2 мая 1420 года, когда запасы вина для перегонки огненной воды в таверне основательно истощились, а оружие и провизия уже были погружены на корабли, адмирал каталонского флота Бернат Эстаньол отдал приказ об отплытии. Свыше шестисот рыцарей в сопровождении двух тысяч воинов со всего принципата отправились на берег вместе с толпами горожан: одни шли проститься с родственниками, других привлекало красочное зрелище погрузки войска на корабли.
Мерсе бродила по берегу с группой солдат, приехавших из Гранольерса. Среди них не было того, кто хлопал ее по заднице, но были такие же молодые, как он, да и она сама, оставившие свое ремесло, чтобы по королевскому зову отправиться на битву. Праздничная атмосфера, окутавшая город в эти дни, не могла не повлиять на Мерсе. Уго и Катерина работали за троих, когда она садилась за какой-нибудь столик, чтобы перекинуться парой слов с юнцами, которые, скорее всего, никогда не вернутся в свои дома и навеки останутся лежать где-нибудь под Альгеро. Поэтому улыбки их были нервными, а движения — дергаными; они подолгу смотрели в одну точку, словно тоскуя по тому, что уже прошло, и страшась того, что только наступит. Огненная вода их успокаивала, развязывала им языки, делала движения более раскованными и… расслабляла Мерсе. Они ходили по берегу среди толпы, смеялись и болтали. Барселона чествовала людей, отправляющихся рисковать жизнью ради защиты ее земель.

На берегу, оглушенная резкими звуками, Мерсе вспомнила, что произошло накануне вечером. Комендантский час еще не пробил. Микель, да, так звали солдата. Она искала его в толпе, но не могла разглядеть. Еще совсем недавно он был с ней рядом около королевской верфи. Тем вечером Микель просил ее любви. Мерсе испугалась. Она совсем не чувствовала себя привлекательной, но огненная вода, бесконечная печаль в глазах молодого человека и тот факт, что многие женщины с радостью отдавались своим защитникам, сделали свое дело. Мерсе уступила. Все произошло быстро, без удовольствия и даже немного болезненно. Они не раздевались; Микель взял ее на берегу у одной из рыбацких лодок, под великолепной луной. Стоны и вздохи солдата смешивались с другими такими же и с криками наслаждения, притворного или искреннего, слетавшими с уст других женщин, лежавших под своими кавалерами неподалеку. Мерсе считала, что после всего пережитого в Сабанеле, где ее обрекли на смерть, где тюремщики издевались над ней, пока ее изможденный вид не стал вызывать у них отвращение, она больше никогда не отдастся мужчине. Но огненной воде неведомы воспоминания и переживания, плохие или хорошие, — и после двух или трех плошек Мерсе позволила молодому человеку жадно мять ее грудь. Потом стала думать о Бернате. Он был единственным мужчиной, кого она сама пускала в святая святых. «Все совсем иначе», — заключила Мерсе, когда Микель, исчерпав свои силы, начал поправлять одежду и счищать с нее песок. Жестокий и угрюмый в жизни, бывший корсар весь исходил нежностью, когда держал ее в своих объятиях. Какое зло совершила Мерсе, чтобы ее ославили дочерью Сатаны и разрушили ее счастье? Она была счастлива с Бернатом, с ним она чувствовала себя настоящей женщиной.
Желание увидеть Микеля на берегу потихоньку исчезло. Стал бы он спать с ней, если бы знал, что она дочь Сатаны? Мерсе ухмыльнулась. Ее окружали солдаты, как и многих женщин. Всюду кипела жизнь, на волнах качались галеоты, транспортные суда и галеры. Звучали флейты и литавры. Лодочники перевозили на суда вооруженных людей. Сотни лошадей, ожидающих погрузки на борт, нервно ржали и брыкались. Крики, слезы, поцелуи, слова прощаний — и даже стычки… У Мерсе голова шла кругом от этого хаоса. И вдруг какой-то солдат, проходя мимо, поцеловал ее в губы. Мимолетный, неожиданный поцелуй. Не успела Мерсе опомниться, как ее уже целовал другой. Она покачала головой, будто не веря. Вскоре к ней подошел и третий, но Мерсе поспешила прочь, вытянув перед собой руки. Солдаты засмеялись, а затем прыснула и сама Мерсе. Кто-то ей даже захлопал.
— Мы вернемся за тобой, красотка, — пообещал один.
— И вернемся с победой! — воскликнул второй.
— За тобой и за всеми женщинами Каталонии! — раздались возгласы.
Возгласы, аплодисменты, смех. После того, что случилось в ночи, праздника, огненной воды и вина, Мерсе встретила утро словно во сне. Но вот крики усилились:
— Да здравствует адмирал!
— Святой Георгий!
Раздался боевой клич. Солдаты и горожане расступились, освобождая проход Бернату Эстаньолу. Мерсе увидела, как он направляется к тому месту, где она стояла; коль скоро путь его лежит к верфям, ему придется пройти мимо нее. Там вместе с епископом и прелатами его ждали знамена и вымпелы, их освятили в Святой Марии во время торжественной мессы и крестным ходом доставили на берег. Бернат шествовал в окружении стражников, офицеров и советников. Рядом с ним шла новая графиня, чья беременность уже была заметна, а впереди всех, свободный, восторженный, жадно разглядывая все вокруг, бежал Арнау, одетый в голубые шелка, сияющие на весеннем солнце. Родинка над правым глазом выделялась так же четко, как у его отца.
Они двигались прямо к Мерсе. У женщины перехватило дух. Все ее внимание было приковано к трехлетнему мальчику, стремительно бегущему в ее сторону. Кто-то дернул ее за руку, чтобы она подвинулась. Но Мерсе отмахнулась. Арнау был всего в двух шагах. Если Бернат, Марта или кто-то из свиты ее и узнал, то ей это было неведомо. Мерсе видела только Арнау. Она распростерла руки, и мальчик, сбитый с толку, упал в ее объятия. Мерсе крепко прижала его к себе.
Арнау закричал. Мерсе умоляла его замолчать, покрывала его лицо поцелуями, словно пытаясь наверстать упущенное за годы разлуки. Бернат бросился к матери и сыну, за ним — охрана. Солдаты и зеваки окружили адмирала плотным кольцом, тот криками побуждал солдат освободить сына. Но Мерсе не отпускала малыша, тот хныкал, отталкивал ее, рвался у нее из рук, а солдаты колебались, боясь причинить ребенку вред.
— Мерсе, отпусти его! — закричал Бернат.
— Прочь от него, дьяволица! — потребовала графиня.
Офицер держал Мерсе за волосы, а она крепко обнимала сына: Арнау, захлебываясь слезами, уже почти не мог дышать. В руке офицера блеснул кинжал. «Как прикажете», — словно говорил его взгляд адмиралу. Мерсе подставила офицеру затылок — чистый и беззащитный, как у животного перед жертвоприношением. Бернат не колебался:
— Давай! Освободи ребенка!
Офицер с такой силой потянул Мерсе за волосы, что едва не оторвал ее от земли. Еще рывок — и вот обнажилась ее белая шея, но тут сквозь толпу с криками пробился человек.
— Нет! Стойте! — кричал Уго, содрогаясь всем телом. — Бернат, умоляю, — просил он, не сводя глаз с острого лезвия, блестевшего на солнце.
Бернат не ответил на его мольбу — это сделал епископ Барселоны, который, двигаясь вместе с процессией навстречу адмиралу, быстро преодолел остававшиеся до места происшествия несколько шагов. За его спиной, на верфях, охраняемых солдатами, развевались флаги.
— Во имя Господа, остановись!
Ясный и сильный голос возвысился над ропотом толпы, и солдат, уже поднявший Мерсе за волосы, чтобы покончить с нею, разжал руку.
Уго с силой выдохнул. Епископ и его люди подошли к Мерсе, которая все еще обнимала Арнау.
— Это не дело вашего преосвященства! — прорычал Бернат.
Епископ холодно взглянул на него.
— Милосердие — всегда дело Церкви, — ответил епископ. — Чего ты добьешься, умертвив рабу Божию? — спросил он, повысив голос.
Бернат хотел возразить, но епископ заставил его замолчать легким, но властным движением руки.
— Сегодня каталонский флот отправляется в плавание под знаменами, которые мы только что благословили в соборе, — произнес епископ, указывая на развевающийся в вышине крест святого Георгия, — так давайте же бороться с нашими врагами, а не навлекать несчастье на армаду бесполезной местью, — добавил преподобный. — Бог милостив. Последуем Его примеру.
Люди передавали друг другу слова епископа, и в единый миг Бернат почувствовал, что на него устремлены сотни глаз, умоляющих не навлекать беду на корабли, которые должны вот-вот отправиться в плавание. Они отплывали на войну, и любое дурное предзнаменование могло повлиять на боевой дух войск — особенно если оно исходило от самого епископа. Бернат неохотно согласился.
— Пускай она отпустит моего сына, — потребовал он.
— Прошу тебя, отдай ребенка, — повторил епископ, а молодой священник присел рядом с ней на корточки.
— Отдай его, доченька, — добавил Уго.
Мерсе выпустила Арнау, и ошеломленный малыш убежал. «Я верну тебя», — шепнула Мерсе.
— Я верну тебя, сынок! — громко воскликнула она. — Даже если это будет стоить мне жизни.
Графиня попыталась обнять Арнау, но мальчик спрятался в ногах отца.
— Добрая воля людей… — хотел было начать проповедь епископ, но Бернат его прервал: он послушался епископа и не воспользовался ситуацией, чтобы избавиться от Мерсе, которая преследовала Арнау, но не собирался уступать ему командование, ведь в конце концов речь шла о погрузке войск, а мессу отслужили, благословляя знамена.
— Этот человек, — крикнул Бернат, указав на Уго, — должен быть в армии, защищая нашего короля и нашу землю. Я знаю, что он моложе меня, силен, здоров и вполне годится для ратной службы.
Уго изумленно посмотрел на Берната. Что он замыслил? Уже во второй раз его спасало народное суеверие. В первый раз на этом самом месте Рожер Пуч хотел посадить его в тюрьму, а генуэзец произнес речь, похожую на слова епископа. В итоге его отпустили, но изгнали с верфи. Что будет теперь? Кажется, он уже догадывался.
— Но вместо того чтобы сражаться за величие нашего королевства, — продолжал Бернат, — он спаивает войска дрянным зельем, которое продает вместе со своей дочерью. Она… — адмирал указал на Мерсе, — хотела навредить моему наследнику — и сделала бы это, если бы не вмешательство его преосвященства.
Лесть в адрес епископа, несомненно, должна была склонить толпу на сторону адмирала, подумал Уго. Помолчав, Бернат продолжил еще громче:
— И он разоряет молодых солдат, взимая непомерную плату за это пойло!
Поднялся ропот.
— Нет, это неправда, — попытался возразить Уго, но епископ его прервал.
— Вино даровал нам Господь, — воскликнул преподобный. — Это дивный и благословенный напиток. Однако апостол Павел предупреждал нас: «И не упивайтесь вином, от которого бывает распутство, но исполняйтесь Духом»[33].
— А мои солдаты вином не упиваются, — ответил Бернат, — ибо знают свою меру, как того требуют Церковь и король.
Винодел умолял Мерсе скорее подняться — он угадал намерения Берната и предвидел худшее.
— Тем не менее, — сказал адмирал, — есть те, кто превращает вино в спирт, но не для лечения ран, а чтобы споить нашу молодежь.
Офицер тоже понял, куда клонит адмирал.
— И губит ее! — закричал он.
— И она спивается! — послышалось в толпе.
Мерсе прижалась к отцу, их все плотнее обступала толпа.
— Никогда прежде огненную воду не брали на войну! — продолжал свою речь Бернат. — Но как солдаты будут воевать, если они пьяны?
— Мы проиграем!
— Предатель! — крикнула старуха, находившаяся ближе всех к Уго.
Кто-то плюнул им с Мерсе под ноги.
— Генуэзская мразь! — послышалось из передних рядов.
Шпион. Вор. Сукин сын. Подлец. Ренегат. Мерзавец. Тысячу раз предатель! Это выкрикивала толпа, окружавшая Уго и Мерсе, и те, как недавно Арнау, бросились искать защиты у епископа и его свиты. Бернат со значением взглянул на своего офицера и кивнул.
— В таверну! — прогремел офицер. — Это змеиное логово надо разрушить!
Поднялся неистовый рев, толпа побежала к улице Бокерия.
— Позаботьтесь о моей дочери, — попросил Уго одного из священников, думая только о Катерине и Педро.
— Не ходи туда, — схватил его за руку священник. — Это безумие. Тебя убьют.
— Батюшка! — взмолилась Мерсе.
— Там Катерина! — сказал Уго, вырывая руку. — Мерсе, прошу тебя, оставайся тут. Не дайте ей уйти, — попросил он священника.
Уго бросился вслед за толпой. Мерсе попыталась рвануться за ним, но священник ее удержал.
— Не ходи туда, женщина, — посоветовал он. — Тебе причинят вред, и отец не сможет тебя защитить. Ты же не хочешь, чтобы тебя избили у него на глазах?
Мерсе задумалась, покачала головой и осталась на месте. Она словно проснулась: пространство перед ней расчистилось, жизнь продолжалась. Можно было подумать, что все солдаты, все жители Барселоны сначала столпились вокруг них, а затем, подстрекаемые Бернатом, бросились к их таверне, но нет — тысячи людей остались на берегу, садились в лодки, грузили лошадей, оружие, припасы… Солнце ослепило ее, гвалт вогнал в дрожь.
— А кто защитит твоего отца? — произнесла графиня с усмешкой, проходя мимо.
Процессия направилась к верфям; епископ шел рядом с Бернатом, адмирал вел за руку Арнау, а священник тащил Мерсе за собой. «Но кто защитит отца от этой разъяренный толпы?» — спрашивала себя Мерсе, следуя за священником: рот ее наполнился слюной, и она ощутила первые позывы к рвоте.

Когда Уго подбегал к таверне, его опередила плотная масса горожан и солдат. Толпа, все прибывавшая, запрудила узкую улицу Бокерия. Он тщетно пытался протиснуться. Его не узнавали, а быть может, просто не обращали внимания, стремясь лишь к одному: поскорее добраться до таверны. Уго тоже не увидел в толпе ни завсегдатаев таверны, ни соседей. Продираясь, он вспомнил, как точно так же добирался до Нового замка, где укрывалась Дольса, — совсем недалеко отсюда. Но различие все же было: тогда людей опьяняла религиозная ненависть, теперь же люди смеялись. Кто-то неистово кричал, но большая часть пришла лишь потому, что сюда пришли остальные.
— И что теперь? — спросил Уго у одного юнца.
В сутолоке тот даже не смог пожать плечами.
— Говорят, вино раздают.
— Огненную воду, — уточнил кто-то.
Люди, стоящие рядом, присоединились к разговору.
— А что за огненная вода?
— Отменная штука, лучше любого вина, — заметил человек, изо всех сил проталкивавшийся к двери таверны.
— Навались!
— А то без вина останемся!
— Кто раздает? Король?
— Адмирал.
— Навались!
Разнесли вдребезги. Таверну полностью опустошили, как убедился Уго, едва войдя внутрь. Там еще слонялись люди в поисках остатков вина, гневно пинали бочки, столы и стулья, но все закончилось. Перегонный куб украли. Какой-то пьяница нагнулся, взял обломок трубки, по которой стекала огненная вода, и стал с любопытством его разглядывать на просвет. Исчезли миски, столовые приборы, горшки и даже цепь, на которой висел очаг. Некоторые грабители спускались с верхнего этажа. «Ничего не осталось», — предупредили они тех, кто ждал у подножия лестницы. Но стервятники все равно упорно шли наверх в поисках добычи. Вино и огненная вода были разлиты по полу, и у людей, возвращавшихся из подвала, башмаки были в красных пятнах. Большинство из тех, кто зашел вместе с Уго, заметив разгром, уходили, но иные, жадные, как те, кто пер на второй этаж, входили и искали чем поживиться. Уго подавил гнев. Ему хотелось кричать и бить уродов, грабящих его дом, его собственность, его ви́на! — но это навлекло бы еще бóльшие неприятности. Теперь он хотел только одного — найти Катерину целой и невредимой. И разумеется, Педро тоже. Он долго искал их и уже был на пороге отчаяния, ибо знал, с какой легкостью толпа убивает людей, когда уверена в своей безнаказанности. Внизу Катерины не было.
Уго заглянул наверх, где пришлось препираться с теми, кто полагал, что он идет туда за добычей. Не осталось ничего: ни стульев, ни сундука с одеждой, ни тюфяков. Он вернулся вниз — погреб был затоплен. Драгоценное старое вино, которое он выдерживал годами, просачивалось в трещины между плитками. Уго побежал в сад. Мулов украли, тележки — тоже, а фруктовый сад сровняли с землей.
Он покосился на стойло. Деньги хранились в яслях, под двойным дном. Стойло казалось нетронутым. Уго вернулся к дому, прислонился к стене и принялся ждать, когда последние грабители уберутся прочь, видя, что уже ничего не осталось. Ему было все равно, что его могли узнать. Толпа уничтожила все, над чем он трудился много лет, — одна эта мысль заставила его отказаться от всякой осторожности.
Утро кончилось. Солдаты вернулись на берег, откуда отбыли на Сардинию, а горожане оставили разгромленную таверну в покое. Время от времени кто-нибудь просовывал голову, оглядывал помещение и уходил. Одни злорадствовали: «Ты это заслужил». Другие свистели или смеялись. Вскоре после полудня Катерина и Педро молча вошли в таверну.
— Мы сбежали через задний двор, — объяснила Катерина, прижимаясь к Уго.
Тот кивнул, словно уже знал это. Если бы с ними расправились, он бы услышал. Катерина встала рядом, прислонилась к стене и взяла его за руку.
— Мы не знали, что делать. И до сих пор прятались.
— Вы все правильно сделали, — сказал Уго, сжав ее руку.
Педро вышел из подвала, куда только что спустился. Он не мог сдержать слез.
— Мы снова сделаем это вино, — попытался успокоить мальчика Уго, — и даже лучше, если сможем. Я поделюсь с тобой секретами, которые знаю только я.
Некоторое время они стояли и молчали. Затем Уго вполголоса рассказал, что произошло на берегу. Наконец на пороге показалась Мерсе. Она не осмеливалась зайти внутрь и рыдала, видя, во что превратилась таверна.
— Но ты жива, — сказал ей Уго, когда она наконец подбежала к отцу и укрылась в его объятиях, — ты жива, а остальное не важно.
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В середине августа 1420 года в Барселону пришла весть о победе короля Альфонса над сардинцами и генуэзцами. Сардиния была покорена. Армада, отправившаяся из Лос-Альфакеса, высадилась в Альгеро, чтобы помочь графу Арталю де Луне, который сражался с мятежниками. Победа. Вскоре пали Терранова, Лонгосардо и Сассари — и три месяца спустя мятеж был подавлен.
В Барселоне царило лето. Яркое солнце долгими теплыми днями радовало каталонцев. Ночью зажигались костры на площадях, во дворах, перед зданиями, на зубцах крепостных стен и на колокольнях церквей — везде. Город праздновал победу, и вся Барселона высыпала на улицу.
— Сходи и ты развлекись, — посоветовал Уго дочери.
Они сидели в таверне вместе с Катериной и Педро.
— Праздновать победу Берната? — презрительно хмыкнула Мерсе.
— Отчего же — это победа короля и нашей армии, — убеждал ее Уго.
На этом разговор закончился — и тишина вновь повергла их в уныние. Полы все еще пахли вином и огненной водой — на жаре в таверне воняло, как в погребе, полном скисшего вина. За три месяца они худо-бедно смогли отремонтировать таверну на деньги, которые мародеры, к счастью, не смогли отыскать. Уго купил столы и стулья, котлы и бочки, тюфяки и сундук — пока еще ничем не заполненный. Он заказал новый перегонный куб, большей вместимости, нежели предыдущий, но пока его не получил. Всякий раз, когда он приходил в мастерскую, лудильщик бесцеремонно выставлял его и даже предлагал вернуть аванс. Уго деньги не брал и мирился с задержкой, понимая, почему ремесленник не работает над его заказом. Торговцы отказывались продавать ему вино: одни извинялись, говоря, что ничего нет, а другие прямо говорили, что предателям не продают. Баудилио, виноторговец, с которым у них завязалось нечто похожее на дружбу, как-то признался, что отец графини, Гальсеран Десторрент, богатый и влиятельный гражданин, отправил своего мажордома припугнуть торговцев, чтобы они не имели никаких дел с Уго. Никто не хотел ему перечить, и Баудилио в том числе. Уго пришел к выводу, что Десторрент надавил и на лудильщика тоже. И все же он надеялся, что однажды получит свой перегонный куб; лудильщик был отличным ремесленником и хорошим человеком. Что касается вина, то для перепродажи его можно было купить только у посредников — Уго должен был выезжать из города, а так как у него больше не было повозок и мулов, то он арендовал их у друга, вольноотпущенника из Раваля.
Он сообщил о погроме властям.
— Ты рассчитываешь, что мы посадим в тюрьму половину королевской армии? — ответили ему в замке викария.
— Я рассчитываю, что вы поступите справедливо, — заметил Уго.
— Судя по всему, королю Альфонсу тоже не по душе эта огненная вода, — сказал чиновник за спиной.
Уго долго подбирал слова, чтобы ответить:
— Вкусы короля никак не касаются честной торговли…
— Посвяти себя вину, — посоветовал ему один из писцов. — Все одно, хлопот поменьше.
Уго был вынужден признать, что власти ничем ему не помогут.
Теперь Уго втридорога покупал вино в Пенедесе, а в таверне было пусто — люди отвернулись от них, как после стычки Уго с Бернатом в церкви Святой Марии у Моря, когда винодел пытался узнать, где находится его дочь. Тогда винодел с Катериной сумели привести дела в порядок, выставив на продажу огненную воду, но теперь у них не было перегонного куба, да и люди больше не хотели покупать этот напиток.
— Предатель! — крикнула одна женщина в лицо Уго, когда тот на площади Лас-Колес объявлял о новых бочках вина, должным образом запечатанных властями и выставленных на продажу в таверне на улице Бокерия.
— Красное вино из Пенедеса! — Уго пытался перекричать гул толпы.
— Пошел вон! — крикнул ему один из продавцов капусты.
Уго отправился искать другое место, но дети забрасывали его камнями, стоило ему вновь заговорить. Народ смеялся. Он повторил объявление еще в паре оживленных мест, так быстро, как только мог, уворачиваясь от камней, но не от насмешек и ругани горожан, и счел, что исполнил свой долг содержателя таверны.
И вот Уго с Катериной молча сидели в таверне, ожидая, когда к ним зайдет какая-нибудь рабыня или шлюха, которым не наливали в других местах.
— Если бы не я, вы бы сегодня праздновали победу короля, — сказала Мерсе в день, когда пришло известие о триумфе на Сардинии, и удалилась наверх.
— Оставь ее в покое, — посоветовал Уго Катерине, когда та хотела пойти за ней следом.

На следующий день Мерсе заявила отцу, что уходит.
— Куда?
— Покаяться в своих… ошибках.
— О чем ты?
Уго встал между ней и дверью.
— Я хочу извиниться перед графиней. Может быть, это поможет.
Изумленный Уго взял дочь за руку:
— Это унижение не принесет никаких плодов.
— Возможно. Но она стала матерью — священник сказал мне, что у нее родился мальчик. Может быть, это заставит ее смягчиться и понять мои чувства… Я хочу увидеть Арнау, хоть на миг. И если его отец перестанет чинить нам разорения, вы с Катериной будете счастливы.
— Мы одна семья, Мерсе. И вместе справляемся с нашими бедами.
Мерсе опустила взгляд. Уго вспомнил дни, когда дочь была графиней, а Катерину не принимали во дворце, считая человеком второго сорта.
— Семья, дочка, — повторил Уго.
— Спасибо, — ответила Мерсе, едва заметно улыбнувшись. — В таком случае позвольте мне уладить то, что я натворила: с Арнау и с моей семьей.
— Ничего ты не натворила! — Уго пожалел, что сказал это слишком резким тоном. — Ты ни в чем не виновата, — попытался он успокоить дочь, — ты никому не причинила зла. Тебе нечего улаживать.
— Но я не могу отказаться от попытки увидеть своего сына, поймите, батюшка. Я не могу оставаться здесь… — всхлипнула Мерсе. — Не могу… — повторила она и зарыдала. — Нет… это невыносимо.
Катерина подошла к отцу с дочерью и попыталась отвести Уго в сторонку, давая понять, что нужно отпустить дочь к графине.
— Но ее могут арестовать, — возразил Уго. — Нас же предупреждали, — добавил он, крепче сжимая руку Мерсе, — а в прошлый раз тебе и вовсе чуть горло не перерезали.
— Я повела себя неразумно. Я постараюсь не совершить ту же ошибку.
— А если все-таки совершишь?
Мерсе улыбнулась ему такой кроткой и милой улыбкой, что Уго разжал пальцы. Едва Мерсе шагнула за порог, Катерина его обняла и шепнула на ухо:
— Ничего плохого с ней не случится.

В Барселоне кипела летняя суета: оглашения, крики, стычки и хохот, драки, толпы на улицах и рынках, загроможденных прилавками… На площади Сант-Жауме висел гниющий труп преступника. Тело смердело. Запахи, однако, менялись от района к району: в зависимости от того, каким ремеслом занимались люди, живущие там. Солнце озаряло берег и виноградники и пыталось осветить переулки, где белье, вывешенное на просушку в самых неожиданных местах, и многочисленные переходы из здания в здание не давали проникнуть его лучам.
Решимость Мерсе несколько поутихла, когда она, выйдя из таверны и направляясь к дворцу на улице Маркет, заметила, как много в городе работающих женщин. Она видела их всегда, но никогда не обращала на них внимания. Накануне вечером Уго громко расхохотался, когда Катерина, озабоченная нехваткой посетителей, сказала, что они всегда могут прясть или наняться прислугой, чтобы заработать на жизнь. Вспомнив слова русской, Мерсе заметила, что на уличных скамейках множество женщин прядут, пока их дети играют неподалеку. Они всегда готовили пряжу для торговцев тканями здесь, на улице, — в их маленьких темных комнатушках не хватало света. Ночью они продолжали работу при свете масляных фонарей или сальных свечей, но от этого их труд становился еще тяжелее — не только из-за тусклого освещения, но и из-за того, что им приходилось работать с особой аккуратностью, чтобы не заляпать нитки.
Пряхи трудились, болтали и смеялись, не замечая городской суеты. Мерсе прясть не умела. Она научилась вышивать, когда жила при графине Анне, но этим все и ограничилось. Мерсе смотрела на женщин, которые, прячась в подворотнях, будто преступницы, продавали урожай со своего сада, печально глядела вслед старухам, бредущим медленно и устало, таща на спине вязанки хвороста, собранного за городской чертой. Многие приносили дикие плоды и целебные травы. Здесь были и прачки, и крестьянки, приезжающие в Барселону, чтобы продать хоть что-нибудь (от нехитрых корзин до тощих куриц) и заработать столь нужные для жизни монеты.
Тысячи женщин работали за мизерную плату, всегда подчиняясь мужчинам. Без них они впадали в нищету.
Мерсе хотела посмеяться над словами Катерины, подобно отцу, но положение их было таким серьезным, что она не смогла.
Погруженная в тяжкие раздумья, Мерсе добралась до улицы Маркет. Она подняла голову и изумилась, какими же высокими были ворота и стены, — когда Мерсе была хозяйкой дворца, она этого не замечала.
— Что надо? — раздался голос часового. — Что ты тут торчишь?
Мерсе показалось, что она узнала этого солдата. Каких-то три года назад он относился к ней с уважением и даже раболепием, а теперь буквально выплевывал слова и смотрел с нескрываемым нахальством.
— Я хочу увидеть графиню. Скажи, что Мерсе Льор хочет, чтобы ее приняли.
Часовой удивился:
— Не думаю, что госпожа захочет тебя принять.
— А это не твое дело, — резко перебила Мерсе. — Передай что сказано.
Реакцию знати никогда не предугадаешь, подумал солдат, и с неохотой передал сообщение.
— Придется обождать, — сказал он, вернувшись к Мерсе. Та хотела было войти во двор, но ей не дали. — На улице, — заявил солдат.
Мерсе прождала все утро, расхаживая туда-сюда по улице Маркет, прислоняясь то к одной, то к другой стене, под неусыпным оком часовых, сменявших друг друга у ворот. Слуги и рабы выходили из дворца и заходили обратно — многие знали ее с тех времен, когда она была их хозяйкой. Мерсе сознавала, что ее может видеть и сама графиня с вершины башни, откуда Марта могла любоваться морем и кораблями, приплывающими в Барселону. Близился обед, но Мерсе не уходила, хотя и проголодалась. Переспрашивать часовых ей не хотелось. Вскоре Мерсе заприметила в одном из переулков фигуру, подозрительно напоминающую отца. Поняв, что его обнаружили, тот немедленно скрылся; Мерсе улыбнулась. Наступил вечер, люди стекались на берег, чтобы продолжить торжества по случаю победы над мятежной Сардинией. Мерсе жалась к фасадам домов, чтобы пропустить толпу, идущую в сторону моря. Люди громко смеялись и болтали. Заслышав музыку и радостные возгласы, Мерсе представила себе, как они танцуют, и позавидовала их счастью. Наступила ночь — она вернулась в таверну.
Так повторилось и на следующий день. Караульный передал ее сообщение и велел подождать, с тем же результатом. Единственным различием было то, что в этот раз роскошно одетые подружки графини, в сопровождении служанок направляясь во дворец или выходя оттуда, останавливались и бесцеремонно разглядывали Мерсе. Графиня де Наварклес преподнесла своим подругам последний трофей — унижение женщины, которая делила постель с адмиралом прежде.
Марта так и не приняла Мерсе.
То же самое произошло и на следующий день, правда, теперь уже сама графиня вышла из дворца, чтобы увидеть Мерсе поближе. Солдаты окружили ее, не пуская к графине, и Мерсе заплакала от стыда и отчаяния.
Но она не оставляла попыток еще несколько дней. Кто-то из часовых ей сочувствовал, но большинство издевались.
— Хочешь, подожди здесь, внутри, — приглашали ее солдаты с непристойными улыбочками на губах. — Хочешь с нами посидеть?
— Я хочу увидеть сына! — ответила Мерсе.
— Не переживай, мы тебе заделаем нового, — сказал один из часовых.
— Да и не одного! — подхватил другой.
— Хоть повеселее станешь.
Торжества по случаю победы не утихали, горожане радостно шли на берег, а Мерсе рыдала о сыне, оскорбляла и проклинала графиню. Она тысячу раз поклялась, что вернет Арнау.
— Над ней просто издеваются, — сказал Уго Катерине, не скрывая злости. — Графиня, эта сраная шлюха, насмехается над Мерсе, забавляется, будто перед ней шутиха. В противном случае ее бы уже давно арестовали.

— Пусть меня сажают в тюрьму, пусть что хотят, то и делают!
Так сказала Мерсе отцу, когда тот предупредил, что произойдет, когда графине надоест видеть ее у своих дверей и слышать ее крики и оскорбления.
— Что мне еще остается, батюшка? — тихо, но твердо произнесла Мерсе. — Никто не женится на той, кого называют дочерью Сатаны. Единственное, на что они согласятся, — это быстренько отыметь меня и бросить.
— Мерсе!
— Но это правда, батюшка. У меня нет супруга, нет сына, нет будущего… и потом, я делаю вашу с Катериной жизнь невыносимой. — (Русская взяла Мерсе за руку, пытаясь ее успокоить.) — Нет, — повторила Мерсе, — вы не должны из-за меня страдать. Я лишь помеха вашему счастью.
— Доченька… — пробормотал Уго.
— Мерсе… — ласково заговорила Катерина.
— Нет. — Мерсе рассердилась и поднялась из-за стола. — Пускай меня посадят в темницу… пускай меня казнят, если так нужно. Но я не остановлюсь. Мой сын — это моя жизнь.
Уго хотел было ответить, но вдруг раздался громкий стук в дверь.
— Закрыто! — раздраженно прокричал Уго. Постучали еще раз, виноделу пришлось подойти к двери. — Кто там еще?.. — Уго осекся, в дверях стоял Герао. — Что тебе надо?
Мажордом обошел Уго и поспешил войти внутрь. Он поклоном поприветствовал Мерсе и, немного подумав, поклонился и Катерине тоже.
— Закрой дверь, — сказал Герао, обращаясь к Уго. — На замок.
Мерсе смотрела на мажордома Берната с нескрываемым удивлением.
Во дворце между ними установились хорошие, доверительные отношения, — казалось, Герао ценил, что она сумела сделать человека, которому он верой и правдой служил много лет, счастливым. Мерсе села рядом с Катериной — русская тоже вспоминала о мажордоме с теплотой, ведь именно он принес документ о ее освобождении, когда они жили в доме Барчи.
— Каким ветром, Герао? — спросил Уго.
— Если ты пришел сказать, чтобы я больше не возвращалась к дворцу, — сказала Мерсе, — то можешь сейчас же уходить.
— Нет, — устало ответил Герао. — Я здесь не за этим, — вздохнул он и сел за стол.
— А зачем же тогда? — забеспокоилась Мерсе.
— Кто это? — спросил Герао, показав на Педро.
— Считай, что это мой сын, — произнес Уго.
— Ладно, — кивнул мажордом. — Арнау грозит смерть, — выпалил Герао.
— Что? — вскрикнула Мерсе.
— От чего?
Герао поднял ладони, требуя тишины:
— Он скоро умрет. Графиня намерена убить ребенка до того, как адмирал вернется с Сардинии. Она не может допустить, чтобы все наследство получил Арнау, а ее сын Гаспар остался ни с чем.
Герао узнал это от одной из служанок графини, хотя, добавил мажордом, зная Марту Десторрент и ее отца, такое легко было предвидеть, особенно после рождения второго мальчика. Но Бернат закрывал глаза на эту опасность, продолжал Герао, ведь кто не убоится его гнева и осмелится причинить Арнау вред? Да, он, Герао, уверен в этом, настолько же, насколько уверен в том, что графиня — это одержимая властью и деньгами тварь, науськанная своим подлым отцом.
— Пару дней тому назад, — прошептал Герао, словно боясь, что их подслушают, — во дворце появилась новая повитуха. С тех пор Арнау ведет себя очень странно. Он слишком много спит, его не добудиться. Перед тем как прийти сюда, я снова проверил: тряс его, поднимал голову, дергал за волосы. А он сопел себе и не просыпался. Он такой бледный, мало ест и совсем не играет. Конечно, мачеха травит его каким-то зельем.
— Так донеси на графиню и ее отца! — потребовала Мерсе.
Герао жестом попросил сбавить тон:
— Речь идет о почетном гражданине Барселоны, дворянине, богаче, и его дочери, графине де Наварклес, жене адмирала. Хочешь, чтобы я на них донес? Да меня повесят за ноги и оставят умирать! Нет, доносить я не буду. Кроме того, они уже подговорили врача. Действуют хитро, чтобы никто не мог их ни в чем обвинить. На днях пришел один доверенный лекарь от отца графини и осмотрел ребенка…
— И что?
— Пустил ему кровь и выписал лекарство. Он приходит каждый день. Ребенок теряет кровь… день ото дня все бледнее. Ему только хуже. Я боюсь… боюсь, скоро наступит конец.
— А Бернат? Ему ты не писал? — спросил Уго.
— Для чего?
— Как — для чего? — изумилась Мерсе. — Чтобы предупредить…
— О чем? Что жена хочет убить его первенца? Ты знаешь, сколько это письмо будет идти до Сардинии? Если вообще дойдет… К тому времени малыш уже будет мертв, а вину возложат на меня. А если не умрет, то меня обвинят в клевете. С распрями среди власть имущих ой как непросто. Я ничего не должен знать. Да я и не знаю. Я пришел сюда, потому что нас объединяет любовь к этому ребенку, но, если бы меня однажды спросили — адмирал, викарий да хоть сам король, — я бы никогда не признался ни в том, что все знал, ни в том, что говорил об этом вам. Я давно усвоил, что в моем положении лучше ничего ни о ком не знать.
— Так… — протянул Уго, не вполне понимая мажордома.
— Я слишком люблю этого ребенка, — сказал Герао. Ни у кого не возникло и тени сомнения насчет искренности его признания. — Он несет… радость с самого своего рождения. Ты это знаешь, Мерсе. — Он поднял глаза на бывшую графиню, и та кивнула. — Я могу помочь вам похитить Арнау и спрятать его, пока не вернется Бернат. Я не могу придумать лучшего решения и не знаю, как еще можно защитить мальчика.
Мерсе заплакала. Катерина заключила ее в объятия.
— Когда? — спросил Уго.
Мерсе перестала всхлипывать и посмотрела на отца:
— Батюшка, вы с Катериной не должны вмешиваться…
— Нет, мы должны.
— Но…
— Помолчи, Мерсе. Так когда? — повторил Уго.
— Сегодня ночью, — сказал Герао. — Не думаю, что ребенок протянет еще хотя бы день.
Герао вгляделся в лица всех присутствующих, включая Педро. Катерина согласилась первой, за ней последовал Уго, а Мерсе закрыла лицо руками и яростно закивала. Педро улыбнулся и принялся наливать вино, да так щедро, что оно потекло через край.
— Хорошо, — согласился Герао, — стало быть, сегодня. В полночь. Торжества будут отличным прикрытием. Подойдите к воротам дворца — я увижу вас с башни и отправлюсь вниз.
— А что потом? — спросил Уго.
— Я впущу вас во дворец. А потом… каждый сам за себя.

— Батюшка, не нужно вам туда идти! — воскликнула Мерсе, когда Герао ушел. — И тебе тоже не надо, — добавила она, посмотрев на Катерину. — Зачем вам в это вмешиваться?
— Не говори глупостей. Хоть он тебе и сын, но мне… но нам он внук, — ответил Уго, переводя взгляд с Мерсе на Катерину.
Русская улыбнулась.
— Но все-таки…
— Не спорь со мной, — прервал Уго, а Катерина легонько встряхнула Мерсе за плечи.
Та нервно рассмеялась.
— А что мы будем делать с Арнау? — спросила Мерсе. — Мы ведь не можем принести его в таверну, здесь будут искать в первую очередь. А если мы сбежим… то куда нам идти? Нас будут преследовать. Две женщины и мужчина с маленьким ребенком. Мы привлечем слишком много внимания. Мы даже из принципата выехать не успеем.
— Ты права…
— А если он заплачет? — перебила Мерсе, уже представив себя с сыном на руках. — Может быть, он проснется и заплачет… Я не смогу его нести, — добавила она с тоской, вспомнив, как перепугался Арнау на берегу, — не смогу…
— Мерсе…
— Придется вам его нести, батюшка, — снова перебила Мерсе. — Я не смогу!
— Хорошо, я его понесу, — согласился Уго. — Меня-то он вспомнит, хотя, судя по словам Герао, вряд ли малыш будет слишком шуметь.
Мерсе кивнула.
— А потом? — спросила она. — Что мы будем делать потом?
Все смотрели друг на друга молча, затаив дыхание. Ни Уго, ни Мерсе не осмеливались высказать предложение, вертевшееся у них на кончике языка: они бы разрушили надежды и мечты Катерины и виной тому был бы ребенок, с которым ее почти ничего не связывало.
— Сбежим? — все же уточнила Мерсе.
— Спасибо, милая, но если мы сбежим, — сказал Уго, — сразу узнают, что это были мы, и найдут нас, где бы мы ни были. Мы должны оставаться здесь, в таверне, чтобы отвести от себя подозрения. Надо отыскать кого-нибудь, у кого можно спрятать ребенка.
— Позовем на помощь вольноотпущенников, — предложила Катерина. — Они не подведут.
— Это опасно, — возразил Уго.
— Может быть, но они нам многим обязаны и заслуживают нашего доверия.
— Все тайное в конце концов становится явным, — сказала Мерсе. — Спрятать ребенка нелегко. Он ест, плачет, он должен выходить на улицу, играть… Его обязательно кто-нибудь увидит. И всегда найдется тот, кто захочет продаться графине, которая, несомненно, объявит об исчезновении мальчика и поставит на уши всю Барселону.
— Да, но мы ведь не можем заставить его исчезнуть.
— Или можем, — перебила Мерсе.
Все, включая Педро, стоявшего у бочек, вопросительно на нее взглянули.
— Это как? — спросил Уго, хотя в целом уже представлял себе ответ.
— В Бонрепосе. Это единственное место, куда они точно не сунутся. Им такое просто не придет в голову. — Мерсе замолчала. Несколько секунд в таверне было слышно только ее взволнованное дыхание. — Она его примет, — сказала наконец Мерсе, — должна принять. То, что матушка не сделала для меня, она сделает для внука.
Катерина и Уго крепко задумались. Решение было неплохим — хоть исход и зависел от воли той, которая однажды уже отказала им в помощи.
— А если она его не примет? — спросил Уго.
— Мы должны попытаться, — заявила Мерсе. — И потом, мы ничем не рискуем: если она и откажет, то вряд ли донесет. Мы можем доставить его…
— Не мы, — перебил Уго. — Мы останемся здесь, будто мы ни при чем. Как только обнаружится исчезновение Арнау, сюда сразу же нагрянут власти. И ты должна вести себя очень убедительно, когда они придут сюда.
— Непременно, — пообещала Мерсе.
— А в приорат ребенка отвезут абсолютно надежные люди, которые никогда не предадут, — сказала Катерина.
— Отлично! — воскликнул Педро, который постепенно подходил к ним все ближе. — А что я должен буду делать?
— Следить за таверной, — со значением сказал Уго. Ответ, похоже, мальчика не удовлетворил, он хотел более активного участия. — Они придут за нами, Педро, — серьезно произнес Уго, — тогда на тебя и будет вся надежда. Скажешь им, что мы все сегодня были в таверне. Никто не выходил. Всю ночь. Тебе придется им это сказать. Без колебаний.
— Это очень важно, Педро, — сказала Мерсе.
— Из меня не вытянут ни слова, даже если разорвут на куски, — заявил юноша.
Мерсе крепко сжала его руку.
— Спасибо, — прошептала она.

Полночь еще не наступила, и торжества были в самом разгаре. Уго и Катерина отправились в Раваль. Они шли по улице Бокерия в сторону Рамблы, затем миновали старые ворота и осторожно пробрались туда, где днем располагались мясные лавки. Потом они вышли на Госпитальную улицу и направились дальше, на улицу Карме. Поднявшись по улице Жутглар к краю стены, они попали на улицу Тальерс в бедный район, где жило много вольноотпущенников.
Уго и Катерина не раз ходили в это место, расположенное на самом севере Барселоны, дальше всего от моря, около новой стены, что окружала Раваль. Здесь было полно кирпичных мастерских и мясных лавок, но название улице дало именно последнее: tallers[34]. С середины прошлого века, когда вольноотпущенники оказывались в странной правовой ситуации, имевшей место, если рабы выкупали свое освобождение у господ, но еще не выплачивали полную сумму, они были вынуждены селиться за монастырем Святой Анны, за пределами обнесенной стеной части города, — стены вокруг Раваля в то время еще не было. Спустя несколько десятилетий это правило забылось, но вольноотпущенники продолжали селиться здесь, в привычном для них районе, который и стал, именно благодаря им, да и мясникам с кирпичниками в придачу, одним из самых убогих в городе, где налоги были низкими, а жилье дешевым и где жило больше всего нуждающихся семей. Когда Уго и Катерина разбогатели на продаже огненной воды, они, в память о Барче, продолжали помогать вольноотпущенникам и рабам — и, к восторгу Катерины, не раз жертвовали деньги, чтобы какой-нибудь человек, как некогда она сама, томящийся в рабстве, мог выкупить свободу. Так они помогли очень многим.
Однако, всякий раз оказываясь в этом убогом районе, Уго не думал ни о рабах, ни даже о мавританке. Он вспоминал Лысого Пса. Тут было его логово. Где-то здесь Уго вернул ему сандалии, а Жоан Амат не захотел их брать и потребовал взамен топор. Сколько лет миновало с тех пор!
Они направились в дом Лусии, мавританки, такой же говорливой, как Барча, только немного светлее. Она работала швеей и была искусной мастерицей, поэтому ей ничего не стоило внести плату за освобождение раньше срока. Симон, ее муж, работал погонщиком мулов и часто арендовал у винодела Тинту и Бланку. Он очень скучал по ним и по тому мулу, которого Уго привел из Сабанеля, — после того как толпа разграбила таверну и мулы пропали.
Между Лусией и Катериной завязались хорошие отношения, но с Барчей мавританка общалась намного ближе — их объединяло происхождение. Детей у Лусии не было.
— Мы обретаем свободу и возможность пожениться уже на склоне лет, — жаловалась Лусия. — А если зачать детей, не выплатив выкуп, то мы нарушим условия договора и вернемся в рабство.
Но в остальном дела у супругов шли хорошо. Они жили довольно вольготно, занимая две комнаты в трехэтажном доме на улице Тальерс. Потребности у них были небольшие, и потому они с радостью помогали другим рабам, давая за них поручительство, как это прежде делали Барча с Катериной.
Хотя уже стемнело, Лусия шила дома при свете лампы. Едва в ее комнату, которая никогда не запиралась, вошли Уго и Катерина, швея сначала удивилась, а затем, разглядев тревогу на их лицах, забеспокоилась.
— Он все сделает, — пообещала Лусия, выслушав гостей, и многозначительно посмотрела на Симона. Муж покорно кивнул.
Винодел усмехнулся. Совсем как Барча — властная, неудержимая.
— Это может быть опасно, — призналась Катерина.
— Если я откажусь помочь, призрак Барчи будет преследовать меня до конца моих дней, — пошутила швея.
— Возможно, к вам придет викарий.
— Будет куда хуже, если дух Барчи будет сердито бродить по дому, — рассмеялась мавританка. — Уж пусть лучше сюда нагрянут люди викария. Она любила Мерсе как свою дочь, а мы… — Хотя со дня смерти мавританки прошло много времени, Лусии пришлось откашляться, чтобы продолжить фразу: — А мы с Барчей были… даже больше чем сестры. А сестры всегда помогают друг другу.

Пока Уго и Катерина были в Равале, Мерсе отправилась в церковь Пресвятой Троицы, чтобы одолжить у отца Жоана перо и бумагу. Вернувшись в таверну, села за один из новеньких столов и заметила, что пальцы у нее дрожат, — она уже очень давно не писала. «Матушка», — кое-как вывела она, придерживая запястье. Перо еле скользило, буквы выходили неуклюжими. Мерсе хотела начать заново, но боялась израсходовать всю бумагу. «Надеюсь, письмо найдет Вас в добром здравии». Я вот здорова, хотела написать Мерсе. Хотя нет, это неправда. Ее трясло. На лбу выступила испарина. «Симон, доставивший Вам это письмо, также везет с собой Вашего внука — Арнау…» Внука! Боже, что она делает? Она ведь совсем не знает матери, даже ее не видела! Только чувствовала ее присутствие за решеткой в церкви затерянного в лесах монастыря. Арсенда всегда считала, что произвела на свет дочь Сатаны, и думала, что ее ребенка сразу же умертвили. Да, молитва, которую Мерсе вознесла Богоматери, сильно подействовала на Арсенду, и пожилая монахиня сказала, что настоятельнице требуется время. Пожалуй, времени прошло достаточно: миновал год, а от нее ни слуху ни духу. Можно ли ей доверять?.. «Он мой единственный сын… — решительно написала Мерсе. Это же ее мать! Мать! Она должна ей помочь! — родившийся в браке с адмиралом Бернатом Эстаньолом, который позже отверг меня и отстранил от дома. Как сообщил мне его мажордом — человек, которому я полностью доверяю, — мальчику грозит смерть: мачеха хочет, чтобы ее сын, сводный брат Арнау, занял место наследника, в то время как по всем законам, божеским и человеческим, это место принадлежит Арнау. Я вручаю его Вам, чтобы Вы защитили его, спрятали — даже от самого короля, если потребуется, а равно кормили, воспитывали в христианской вере и заботились о нем, поскольку… — Мерсе засомневалась, — поскольку он кровь Вашей крови. Вероятно, малыш прибудет к Вам больным; верю, что Ваша забота, разлука с мачехой и тот факт, что его перестанут травить, приведут к излечению. Я также посылаю Вам немного денег — и впредь буду посылать еще больше, чтобы ребенок не стал обузой для монастыря. Я приеду за ним, как только минует опасность». Чем закончить письмо? Мерсе задумалась. «Надеюсь, Вы исполните мою просьбу во благо этого невинного существа. Да защитит Вас Пресвятая Троица. Написано в Барселоне…»
Мерсе несколько раз перечитала письмо, закрыла глаза и покачала головой. «Постскриптум. Мой отец, Ваш брат… — Выходила нелепость — но было уже поздно. Мерсе продолжила, — приветствует Вас и просит во имя Господа и всех святых принять Вашего внука».
Мерсе нервничала. Уго и Катерина все не возвращались. Близилась полночь.
— Педро, слушай, — сказала Мерсе и прочитала вслух письмо. — Как ты думаешь, все в порядке? Ты бы добавил что-нибудь?
Стоявший у очага мальчик кивнул:
— Все в порядке.
— Уверен? — переспросила Мерсе.
— Я сирота, Мерсе, — объяснил мальчик. — Родителей я почти не помню, а бабушку с дедом никогда не знал. Но все же мне непонятно, как может бабушка не защитить внука, когда ему грозит опасность?

Уго, Катерина и Мерсе скользнули в ночь по улице Бокерия, пока торжества в честь победы на Сардинии еще продолжались: издали доносилась музыка, какие-то костры погасли, другие еще горели. Горожане слонялись по Барселоне: одни, покачиваясь, шли домой, а другие искали место, где можно продолжить веселье. Уго, Катерина и Мерсе отправились в сторону моря по улице Ольерс-Бланкс, пытаясь слиться с толпой, и скоро вышли на улицу Ампле.
Вдруг они услышали, как юноша поет серенады своей возлюбленной. Вероятно, он подыгрывал себе на лютне, но ее не было слышно из-за грома праздничных барабанов и флейт. Скорее всего, сегодня влюбленному позволили воспевать свою даму в столь поздний час — в обычные дни играть на музыкальных инструментах по ночам было запрещено. «Глупцы», — пробормотала Катерина, чем удивила Мерсе и Уго. Что может быть более завораживающим, чем голос юноши, нарушающий из-за женщины ночной покой и напоминающий старикам о том, что и они были молоды и любили? Разве не рассказывает детям о силе и красоте любви?
Оказавшись на улице Ампле, все трое решительно направились ко дворцу на улице Маркет. Уго и Катерина держались за руки. «Послушай», — вспомнили они, как сказал Уго, когда в последний раз прозвенел в ночи голос влюбленного, оставшегося за поворотом. Спустя несколько часов Катерина будет обнимать Уго, вспоминая мелодию ночной серенады. Она будет молить Бога, чтобы эта пара стала такой же счастливой, как они с Уго, в чем Катерина и признается виноделу, когда тот спросит, о чем она думает. А потом они поцелуют друг друга и займутся любовью.
Но когда они приближались к улице Маркет, им было не до песен. Ворота дворца были закрыты — и все трое одновременно подняли голову, чтобы посмотреть на башню. Наверху мерцал свет. Уго и Катерина крепче взялись за руки. Им казалось, что сквозь шум празднеств они различают рокот моря, но на самом деле они слышали собственное взволнованное дыхание — следствие беспокойства, которого они более не могли скрывать и которое усиливалось с каждой минутой ожидания. Все трое хорошо знали дворец — Катерина и Мерсе даже лучше, нежели Уго. Найти комнату мальчика не составит труда. Свободной рукой Уго погладил рукоятку кинжала, принадлежавшего когда-то Барче. Катерина сумела его сберечь во время разгрома таверны, потому что привыкла носить оружие с собой. Уго подумал, что дух Барчи сейчас с ними. Но Герао опаздывал, и винодел стал опасаться: не угодили ли они в ловушку? Он посмотрел на лица женщин, освещенные тусклым лунным светом. Катерина стиснула зубы и кивнула, Мерсе улыбнулась, еле сдерживая волнение. Они были готовы ко всему. Солдаты находились по ту сторону ворот, но Уго прекрасно знал, что когда двери закрыты, а все жители дворца внутри, то часовые мирно спят на кухне.
Наконец ворота приоткрылись, и Герао энергичным жестом поманил их во дворец.
Единственный факел слабо освещал двор. Герао указал налево от ворот — там была каморка, где располагались часовые. Все трое кивнули, понимая, что какой-нибудь солдат там, скорее всего, дремлет. Они поднялись по лестнице на верхний этаж — и едва миновали кабинет Берната и оказались в жилых покоях, как Герао тотчас кивнул на прощание и исчез.
Уго затаил дыхание и взглянул на Катерину и Мерсе, — казалось, им обеим хотелось вспомнить то время, когда они ходили по этим коридорам, освещенным неярким огнем факелов. Во дворце стояла звенящая тишина.
— Идем, — прошептал Уго и решительным шагом направился в комнату Арнау.
— А если в коридорах спят рабы? — тихо спросила Катерина.
— Решим на месте, — ответил Уго, блеснув кинжалом.
В коридорах никого не было.
— А служанка, которая спит с Арнау? — спросила Мерсе, когда они уже стояли перед дверью.
Уго хотел сказать ей, что убьет эту дрянь за то, что она не давала ему поиграть с внуком, но вместо этого очень тихо открыл дверь. Они вошли в темную комнату и сразу почувствовали запах болезни и смерти. Катерина встала у двери, Мерсе подбежала к кровати, где спал ее сын, Уго — к той, на которой лежала служанка. Они не подумали, что будет, если она проснется… А может быть, просто никто не хотел думать о таком развитии событий. Так или иначе, Уго решил взять служанку на себя: если она проснется, ее действительно придется убить. Она их узнает, она погубит их. Уго сжал нож, приготовившись вонзить его в шею женщине, едва та раскроет глаза.
Пока винодел следил за служанкой, Мерсе ласкала и целовала своего сына. Как и предсказывал Герао, мальчик даже не двигался. Мерсе заплакала, прижав измученного сына к груди. Вскоре они покинули комнату, закрыли дверь и поспешно отправились во двор, почти забыв о предосторожностях. Уго прикоснулся к лицу внука — Арнау дышал, щека была теплая.
— Не волнуйся, — шепнул Уго дочери, — с ним все хорошо, он выживет. Даже не сомневайся. Мы успели вовремя.
Вдруг они наткнулись на поднятую руку Катерины, которая шла впереди. Все замерли.
— Тише, — сказала Катерина.
Уго и Мерсе повиновались.
Со двора послышались беготня и сдавленный смех. Уго перегнулся через перила.
— Часовые не спали, — прошептал винодел, — они убегали на берег праздновать.
— Будем надеяться, что они заснут, — заметила Катерина.
— Это опасно. Кто-то может проснуться: служанка или рабыня… И потом, — Уго вгляделся во мрак двора, — кажется, они продолжают праздновать здесь. С ними женщины.
Катерина тоже перегнулась через перила. Солдаты пили и гонялись за женщинами, то и дело шикая на них и прося смеяться потише. Катерина заметила, как одна парочка скрылась в каморке часового. Еще четверо, не то пятеро лобызали и лапали других красоток, которые притворно сопротивлялись.
— И что делать? — заплакала Мерсе.
— Они пьяны, — заметила Катерина, видя, что солдаты еле стоят на ногах. — Пойдем, — сказала она и начала спускаться по лестнице, прижимаясь спиной к стене, стараясь оставаться в тени.
Уго хотел ей возразить, ему это казалось безумием, но он промолчал. Он пропустил Мерсе вперед и сам пошел вслед за женщинами. Во дворе они двигались вдоль стены, укрываясь от света факела, пока не оказались в нескольких шагах от солдат. Их оставалось трое, они скопились возле каморки. Еще одна парочка, покачиваясь, направлялась к конюшням.
— А теперь? — прошептал Уго.
— А теперь моя очередь, — ответила Катерина. — Я бы попросила тебя не смотреть, но ты должен быть начеку.
— Что ты задумала?
— Я вас люблю, — прервала Катерина.
Уго никак не мог понять, что она задумала.
— Но тебя узнают.
Он попытался схватить ее за руку.
— Нет. Меня здесь не было долгие годы. Сейчас темно, а они пьяны. Меня никто не узнает, — прошептала Катерина и выскользнула из тени к солдатам и женщинам.
— Нет, Катерина, ради бога! — взмолился Уго, но она уже вышла во двор.
Идти за ней нельзя — Мерсе и Арнау оказались бы в опасности.
— Еще одна! — воскликнул солдат, увидев русскую.
— Твой друг так пьян, что у него не стоит. А мне нужен мужчина, — заявила Катерина, а затем поцеловала солдата в губы и прихватила за яйца.
Уго вздохнул, Мерсе закрыла глаза. Тем временем Катерина завладела вниманием нализавшихся солдат и девиц, не менее пьяных. Она поцеловала еще одного, как бы невзначай отводя их всех от ворот, приласкала третьего, а затем обняла девицу. Та немедленно отозвалась на ласку, сжав русской грудь. Солдаты замерли, самозабвенно глядя на них. Катерина прижалась к девице и поцеловала ее в губы. Обе слились в объятиях, и Катерина отошла еще дальше, чтобы солдаты повернулись к двери спиной. Возбужденные мужчины не могли оторвать глаз от двух целующихся женщин. Скоро к ним присоединилась и третья. Уго глядел на них как зачарованный. И вдруг заметил, что Катерина рукой показывает — пора бежать. Это опасно, подумал он, но куда опаснее оставаться здесь, с Арнау на руках у Мерсе.
Уго колебался. Солдаты были очень близко. Катерина уловила его колебания и пришла на помощь, яростно разорвав рубашку на женщине, которую целовала. Открылась грудь; ослепнув от вожделения, солдаты бросились к женщинам.
Уго подтолкнул Мерсе. Ни один из солдат не обернулся. Уго открыл ворота, и они выбежали на улицу Маркет. Катерина осталась внутри.

Она вернулась в таверну примерно через час. Там был только Педро, он заволновался, увидев, что ее волосы растрепаны, а одежда смята и кое-где даже порвана. Катерина его успокоила, попросила принести воды, чтобы вымыться, и пошла в спальню.
Уго и Мерсе, думала русская, пробудут в доме Лусии и Симона до рассвета, а потом, как договаривались, погонщик мулов спрячет Арнау в одной из корзин и отвезет малыша в Бонрепос.
Когда Уго и Мерсе вернулись, Катерина уже ждала их, одетая и причесанная. Мерсе подбежала к ней, но остановилась, вспомнив, что никогда прежде ее не обнимала. Катерина встала.
— Спасибо, — произнесла Мерсе.
Катерина сама раскрыла ей объятия, и Мерсе прильнула к ней на один только миг, потому что к русской подошел Уго и нежно поцеловал в губы.
— Только ничего не говори, — взмолилась Катерина. — Я приготовлю еду.
И она встала на колени перед очагом, чтобы заняться завтраком. Мерсе последовала ее примеру и встала на колени рядом с Катериной.

Не успели они отдать должное обильному завтраку, который женщины приготовили вместе, как в таверну с криками ворвались люди. То были: викарий, альгвасилы, с ними тучный человек с такой широкой шеей, что его голова казалась миниатюрной, графиня, судья, несколько писарей и Герао.
Они оттолкнули Педро и Уго, который потребовал объяснений. Но никто ему не ответил: одни альгвасилы поднялись наверх, другие спустились в погреб, кто-то пошел осматривать сад, а кто-то принялся перекатывать бочки и шарить по всем углам.
Мерсе и Катерина встали рядом с Уго. Они предвидели, что к ним придут и устроят обыск, но жестокость, с которой действовали чиновники, не только напугала их, но и заставила усомниться в том, что они решили за завтраком. «Перепившиеся солдаты никогда не признаются в своих ночных похождениях, — говорила Катерина. — Они понимают, что это игра с огнем. Если Бернат узнает, он их прикончит». Уго согласился, Мерсе стала молиться о благополучном исходе. «Кроме того, уверяю вас, — сказала потом Катерина, — никто из них меня не узнал, и сомневаюсь, что даже при свете дня они вспомнят, что уже меня видели. Они были очень пьяны! И потом, вокруг было темно…»
— Где он?
Крик викария вернул их к действительности. Мерсе еще тесней прижалась к отцу. Уго хотел загородить ее собой, но викарий его отшвырнул.
— Не советую, — сказал он, когда Уго попытался защититься.
— Я требую уважения. Мы граждане Барселоны. Зачем вы пришли?
— Где он? — повторил викарий, глядя на Мерсе.
— О чем вы говорите? — попыталась притвориться та.
— Где ты его прячешь, дьяволица? — кричала графиня, бросаясь на нее с кулаками.
Марта попробовала дать ей пощечину, но Мерсе схватила ее за руки. Уго и паре альгвасилов удалось разнять их, когда графиня уже начала пинать Мерсе ногами. Уго искал поддержки у Герао, который стоял позади всех, но тот, как и предупреждал, оставался холоден и безучастен, словно разделял обвинения тех, с кем пришел.
— Что говорит эта сумасшедшая? — взвыла Мерсе.
— Не отрицай! Ты все знаешь! — закричал толстяк с распухшей шеей и багровым лицом. — Не пытайся нас обмануть.
— А ты вообще кто? — презрительно спросила Мерсе.
Толстяк поглядел на нее сверху вниз.
— Это Гальсеран Десторрент, — ответил за него писарь, — почетный гражданин Барселоны, граф…
— Отец Марты, — пробормотала Мерсе, прервав писаря.
Катерина глубоко вздохнула, чтобы преодолеть робость перед такими званиями, и попыталась вмешаться.
— Заткнись, рабыня! — выпалила Марта.
— Что тебе известно о сыне? — спросил викарий у Мерсе.
Ей было известно, что на рассвете Арнау выехал из Барселоны в корзине, подвязанной к одному из мулов, которых перегонял вольноотпущенник Симон. Они с Уго ждали в доме его жены известия о том, что Симон выехал из города, как только открылись ворота. «Мой Симон выехал, теперь его никто не поймает», — успокоила их Лусия, когда вернулась. Теперь вся надежда была на то, что Арсенда пожалеет Арнау и вылечит малыша, ведь яд ему давали понемногу, крошечными порциями, — графиня убивала мальчика медленно, день за днем, с молчаливого согласия личного врача Гальсерана Десторрента.
Викарий встряхнул Мерсе, чтобы та наконец ответила.
— Что вы имеете в виду? — выдавила Мерсе. — Я ничего не знаю. Мне с ним даже видеться не разрешают.
— Сегодня ночью он исчез.
Отец успел подхватить Мерсе, которая от этого известия рухнула на пол.
— Сука! — завопила графиня. Ее снова пришлось сдерживать. — Жидовка! Ты его похитила! Где он? Скажи нам, где он!
Мерсе несколько секунд молчала, словно не понимая, о чем они говорят. Наконец она встала, освободилась от рук Уго и подошла к графине.
— Ты его убила, — прошипела Мерсе. Викарий склонил голову набок, будто внимательно прислушивался… — Ты его убила! — закричала Мерсе неестественно громким голосом. В таверне наступила гробовая тишина. — Чертова шлюха, — проговорила Мерсе, воспользовавшись установившимся молчанием, — ты убила его, чтобы твой сын стал наследником, и теперь хочешь обвинить в этом меня!
Даже альгвасилы, которые вернулись в зал после бесплодных поисков, задумались о том, может ли так быть, что графиня действительно заставила Арнау исчезнуть ради выгоды собственного сына. Мерсе хотелось наброситься на графиню, избить ее, но она оставалась спокойной, чтобы внятно изложить свои аргументы — не Марте, но викарию.
— Что я получу, выкрав сына? Только принесу ему несчастье — ведь он потеряет наследство. Бернат — военный человек, он может умереть в любой момент. С другой стороны, где бы мы нашли место, куда не добраться ни адмиралу, ни королю? Ну, скажите мне, где я его спрятала? — спросила Мерсе, обращаясь к альгвасилам. — И как я его похитила? И скажите, — обратилась она к викарию, — как я могла попасть во дворец?
Мерсе поняла, что сумела посеять сомнение. Викарий нахмурился, альгвасилы и писари опустили глаза. Все пребывали в недоумении.
— Она его убила! — крикнула Мерсе, бросаясь на графиню. — Убила моего сына!
Через несколько мгновений их вновь разняли. Мерсе успела покусать и поцарапать Марту, отвесить ей пару пинков и затрещин. Графиня защищалась и не осталась в долгу, но победа в этот раз осталась за Мерсе.
— Арестуйте ее! — кричала графиня. — Она бродила вокруг дворца несколько дней подряд. Видимо, готовила похищение. Она поклялась вернуть сына и кричала об этом перед моим домом. Вся Барселона это слышала.
— В темницу ее! — отвечала Мерсе. — Она убийца!
— Это правда, что ты ходила около дворца? — спросил викарий. — И что ты поклялась вернуть сына?
Уго и Катерина беспокойно переглянулись, что не ускользнуло от внимания Гальсерана Десторрента.
— Это они! — завопил толстяк.
— Нет, — твердо ответил Уго.
— Что ты делала во дворце? — спросил викарий.
— Я хотела извиниться перед графиней! — крикнула Мерсе.
В таверне на секунду воцарилось молчание, которое нарушил взрыв деланого смеха.
— Извиниться! — воскликнул отец графини, глядя на викария. — Ей только что чуть было не перерезали горло на берегу, а тут она приходит извиниться! — издевательски хмыкнул Гальсеран Десторрент.
— За что извиниться? — спросил викарий.
Мерсе заколебалась, и графиня закричала:
— Видите! Она врет! Она все врет!
— Очевидно, что она лжет, — заявил отец графини.
— Помолчите! — гневно рыкнул Уго, сделав шаг к Гальсерану Десторренту.
Между ними встали альгвасилы.
— Тихо! — крикнул викарий. — Всем молчать! Итак, ты не отрицаешь, что приходила во дворец, — обратился он к Мерсе. — Так за что ты хотела извиниться?
За что она хотела извиниться? Мерсе этого не знала, ни тогда, ни сейчас. Она надеялась или хотела, чтобы графиня изменила к ней отношение. Но та не соизволила принять Мерсе и только над ней насмехалась. Тогда Мерсе решила, что больше не будет унижаться перед этой сукой. И не будет говорить о прощении.
— Не знаю, — ответила она викарию.
— Вот видите?! — завопил Гальсеран. — У нее даже нет оправдания! Она готовилась похитить ребенка.
— Где ты была этой ночью? — спросил викарий, не обращая внимания на почетного гражданина.
— Мы все были в таверне, — ответил Уго.
— Я ее спрашиваю.
— Здесь, — подтвердила Мерсе, — с батюшкой, Катериной и Педро.
— Это так? — Викарий посмотрел на Педро.
Мальчик кивнул.
— Но ты ведь не позволишь им себя одурачить? — вмешался Гальсеран.
Викарий жестом приказал ему замолчать и внимательно оглядел присутствующих. Когда викарий заговорил, Уго закрыл глаза.
— Ты не объяснила, зачем ходила вокруг дворца всего за несколько дней до исчезновения мальчика, поэтому я задержу тебя, пока мы не выясним все обстоятельства…
Мерсе приняла эти слова с твердостью.
— Вы ошибаетесь, — перебила она викария. — Эта сука его убила.
— Молчать! — рявкнул викарий, предвосхищая новую перепалку с графиней. — Адмирал скоро вернется с Сардинии. Тогда он и примет решение.
— Но вы не можете посадить ее в тюрьму только за то, что она ходила около дворца! — заявил Уго.
— Конечно могу, — снисходительно ответил викарий. — Я и тебя могу посадить, и их заодно, — добавил он, указывая на Катерину и Педро. — Там твоей дочери самое место. Такова функция тюрьмы: охранять заключенных. Не забывай, что тюрьма — не наказание, для этого есть площади, позорные столбы и виселицы. А в тюрьме она подождет, пока не закончится суд по делу об исчезновении ребенка. А затем…
— А ее вы не посадите в тюрьму? — вмешалась Мерсе, указав на Марту.
— Она же графиня, — ответил викарий. — Идем, — приказал он, бросив тяжелый взгляд на Мерсе.
Альгвасилам пришлось разгонять зевак, собравшихся у дверей и окон таверны: «Прочь!» Толпа расступилась перед процессией, а Герао, выходивший последним, даже не взглянул на Уго.
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Ирония судьбы заключалась в том, что единственный раз в своей жизни Уго был в замке викария, когда Бернат попал в тюрьму после неудачной попытки убить графа де Наварклес. Тогда он смог поговорить с Бернатом и даже передать через решетку два скопленных им серебряных кроата. Однако в корпусе, зарешеченное окно которого выходило на замковую лестницу, обретались только мужчины. Женщин держали в помещениях, расположенных над двором и мужскими камерами, — им были запрещены свидания и прогулки.
— Как я узнаю, что с моей дочерью все хорошо? — спросил Уго Луиса Пелата, тюремщика, который на самом деле им не являлся, а был кем-то вроде местоблюстителя.
С момента заключения Мерсе прошло совсем немного времени.
— А почему ей должно быть плохо? — сказал Луис Пелат. — Мы заботимся о наших заключенных. Каждые две недели приезжают врачи и городские советники. Если ты и дальше будешь оплачивать ее проживание и питание, а равно положенное мне жалованье, то все с ней будет в порядке.
— Неужели нет никакой возможности с ней увидеться?
Уго взвесил на ладони кошель с деньгами.
— Лучше спрячь, — посоветовал Луис Пелат. — Твоя дочь не абы какая преступница и не за долги сидит. Викарий меня предупредил. Я не хочу неприятностей с адмиралом.
Уго заплатил тюремщику жалованье — установленную законом сумму на содержание одного заключенного в день, вручил хорошую ковригу, которую купил по дороге в замок, и, взяв Катерину за руку, покинул его квартиру, которая располагалась там же, рядом с камерами.
Затем они направились к адвокату, которого собирались нанять по рекомендации менялы Игини для защиты Мерсе, поскольку судебный процесс уже начался.
Ужасающе тяжелые условия, в которых содержались мужчины и женщины в замке викария, были известны всей Барселоне. Неподалеку от тюрьмы было организовано даже благотворительное учреждение «Блюдо бедных узников», занимавшееся сбором денег на содержание заключенных там же, у тюрьмы, и на папертях церквей. Однако средств никогда не хватало — они поровну распределялись между обездоленными узниками, поскольку те, чьи семьи располагали хорошими деньгами, не могли пользоваться средствами благотворительной организации. Узников кормили плохо, содержали в сырых и темных камерах, без каких-либо забот о гигиене; были известны случаи сексуального насилия над женщинами, да и других злоупотреблений со стороны альгвасилов тюремщика. Иных женщин заставляли прислуживать в его доме, и все знали, что его жена заставляет их прясть до полуночи без какого-либо жалованья.
Иногда на него жаловались властям, но страх царил в месте, где тюремщик имел неограниченную власть телесно наказывать узников, бичевать их, сажать в колодки, заковывать в кандалы или помещать в одиночные камеры, расположенные в подвалах замковой башни.
— Теперь все не так, как в Сабанеле, — попыталась утешить винодела Катерина уже вблизи от адвокатской конторы, представляя себе, какие мрачные раздумья обуревают Уго, раз он еле влачится по улицам. Уго ждал продолжения. — Теперь Мерсе знает, что ее сын в безопасности. Она будет сражаться. Мерсе сможет вынести все ради своего ребенка.
— Сколько вообще может вынести человек? — вздохнул Уго.
— Много… — Голос Катерины дрогнул. — Очень много, уверяю тебя.
Адвокат, в свою очередь, тоже отверг кошель с деньгами.
— Законы воспрещают мне брать какие-либо суммы, пока не будет вынесен приговор, — объяснил адвокат, не скрывая раздражения по поводу того, что Уго осмелился предложить ему деньги.
— В таком случае, — попытался защититься Уго, — вы рискуете остаться без платы.
— Я мог бы попросить залог, но за вас поручился Игини, поэтому не стану этого делать.
Адвокат не забрал у них денег, но лишил всякой надежды, запугав холодными и отстраненными речами:
— По какой причине твоя дочь слонялась около дворца? Просить прощения? — Адвокат раздраженно взмахнул рукой.
— Откуда вам все известно, ведь ее забрали только сегодня утром?
Обросший густой каштановой бородой, но без единого волоска на голове, кроме двух прядей, закрывавших уши, адвокат Жоан Борра, не поднимаясь из-за стола, смерил взглядом Уго и Катерину, стоявших перед ним.
— Вся Барселона только и говорит о том, что исчез сын адмирала и твоя дочь задержана, — сказал адвокат. — Весть уже разлетелась повсюду. У твоей дочери мало шансов выиграть суд. Она пыталась украсть ребенка у графини…
— Это неправда.
— Все видели, как она, словно одержимая, вцепилась в ребенка и не отпускала его даже под страхом смерти, — закричал адвокат. — Вся Барселона! Епископ, адмирал… да и я сам! Я был там. — (Уго вздохнул, на глаза Катерины навернулись слезы.) — Эта женщина во всеуслышание кричала, что вернет своего сына. И, насколько я понимаю, не в первый раз. — Борра немного помолчал. — Это ведь сделала она, не так ли?
Катерина незаметно пнула винодела: «Не признавайся!»
— Она была с нами всю ночь, — заявил Уго. — Нет, это не Мерсе.
— Значит, — протянул адвокат, — вы утверждаете, что это была графиня?
— А кому еще это выгодно?
— Во всей Каталонии вы не найдете суда, который обвинит графиню де Наварклес. Это очень непростое дело, Уго. Я не хочу вселять в вас ложные надежды.
— И что будет дальше?
— Сегодня графиня самолично перед викарием обвинила твою дочь в похищении и возможном убийстве Арнау Эстаньола, старшего сына адмирала каталонского флота. Следовательно, викарием был назначен судья-асессор — им стал один из юристов, зарегистрированных в Книге приора. Начиная с этого момента прокурор вправе предъявить обвинение — на это у него есть двадцать пять дней, поскольку обвиняемая уже находится под стражей. У твоей дочери возьмут показания, и, если она не признается… прокурор, без сомнений, попросит судью применить пытку — и ее будут пытать до тех пор, пока она не сознается. И я совсем не удивлюсь, если, учитывая все обстоятельства, судья даст согласие. На его месте я бы поступил именно так.
Уго едва сумел побороть головокружение, чтобы подхватить побелевшую Катерину.
— Вас тоже вызовут на допрос. И должен предупредить, что пытки применяются и по отношению к тем свидетелям, правдивость показаний которых вызывает сомнения, — продолжил адвокат. — Так что будьте готовы и к такому развитию событий.
— Так вы сможете защищать мою дочь или нет? — спросил Уго, испугавшись не столько предупреждения адвоката, сколько того, что он сам не захочет подтверждать клятву о клевете, как случилось, когда Эулалия забрала у него виноградники.
— Ситуация паршивая, — сказал Жоан Борра, — но вы не найдете никого, кто справится с этим лучше меня, — хвастливо заявил он под конец.

— Настоятельница сделала вид, будто раздумывает, будто ей трудно решиться, заявила, что это доставит им неудобства и что правила запрещают… — рассказывал Симон, вернувшись из приората. — Но в ее глазах стояли слезы, а руки так и тянулись погладить малыша. В конце концов она согласилась.
— А как Арнау? — спросила Катерина.
— Он был еще сонным, но выглядел получше… даже после дальней дороги. Его накормили — он ел без особой охоты, но хотя бы ел! Потом он немного удивился, когда увидел вокруг себя женщин в облачении, но они — и особенно молодые — взяли на себя заботу о мальчике. Он выглядел довольным. Спрашивал о графине… да, он так и сказал: «графиня» — и даже улыбнулся, когда понял, что ее тут нет.
Катерина взглядом умоляла рассказать об Арнау еще немножко. Симон улыбнулся и продолжил:
— Все будет хорошо, не переживайте. Действие зелья, которым его, видимо, поили, заканчивается. Мальчик, которого я оставил в монастыре, сильно отличался от того, которого я вез в корзине.
— А настоятельница… она передала тебе какое-нибудь письмо для Мерсе?
— Нет. Сказала только передать, что она позаботится об Арнау, как ее и просили. Кстати, а где Мерсе?
Уго рассказал о случившемся. Вольноотпущенник помрачнел.
— Мы все знали, что это опасно, — пробормотал Симон.
Кажется, лишь теперь Уго начал понимать, насколько опасное решение они приняли из любви к мальчику, не просчитав все риски. Похищение ребенка каралось смертной казнью, а викарий не поверил в их оправдания. Что будет, если кто-нибудь из них признается под пытками? А если заговорит кто-нибудь из солдат? Катерина была соучастницей. И Лусия, и Симон. И Педро. От Берната, равно как и от викария с судьей, пощады ждать не приходилось. Сердце Уго сжималось от одной мысли, что из-за его необдуманного решения может пострадать столько ни в чем не повинных людей.
— Настоятельница больше ничего тебе не сказала?
Уго возобновил разговор, чтобы избавиться от тягостных раздумий.
— Нет. Ну, говорила, что обычно монашки говорят: чтобы твоя дочь молилась Святой Деве, и всякое такое.
— Что значит «всякое такое»? — напрягся Уго.
Симон раздраженно мотнул головой.
— Ну… — Он задумался. — Дескать, пусть твоя дочь будет уверена, что аббатиса молится вместе с ней, — вспомнил Симон. Лицо Уго просветлело. — Это так важно? — спросил погонщик мулов.
— Ты даже не представляешь насколько, — ответила за него Катерина, которая знала о встрече Арсенды и Мерсе в церкви Бонрепоса и о том, как они вместе возносили молитву.

— Твоя дочь не захотела признаваться в преступлении, — заявил Жоан Борра.
Этот гордый и самонадеянный адвокат стал единственной нитью, связывающей их с Мерсе. Только у него было право видеть ее и с ней говорить.
— Значит… ее будут пытать? — прошептал Уго.
— Пока нет. Думаю, они будут ждать возвращения адмирала. Этого потребовал поверенный, который представляет интересы графа де Наварклес. Как бишь его…
— Герао, — подсказал Уго.
— Да, — кивнул адвокат, — он самый.
— Значит, пока ее пытать не будут, да?
Катерина молчала, властный вид адвоката ее сковывал.
— Именно пока. И прокурор, и викарий считают, что, если подвергнуть твою дочь пыткам, можно быстрее узнать местонахождение ребенка. Медлить с его освобождением рискованно. Никто толком и не понял, почему сторона адмирала так медлит.
— Бернат об этом знает?
— Не знает сейчас, так скоро узнает. Думаю, жена и его поверенный об этом позаботятся. Хотя, конечно, викарий послал ему официальное извещение о пропаже сына и начале процесса над его первой женой.
Герао не позволил пытать Мерсе, обрадовался Уго. Как бы мажордом ни предостерегал их в тот вечер, когда пришел в таверну, как ни силился показать свою отстраненность и холодность в то утро, когда явился вместе с викарием, человечек не мог скрыть от своего господина, что похищение Арнау было затеяно им самим ради безопасности мальчика. И каким бы жестоким ни был Бернат, в нем достаточно сострадания, чтобы остановить суд над Мерсе и освободить ее… или все-таки нет?
— Моя дочь сказала вам что-нибудь?
— О чем ты?
— Ну, может, она передала нам какое-нибудь сообщение…
— Я не посыльный!
Уго засомневался: этот человек должен был защищать Мерсе в суде, и, когда Уго высказал ему свои сомнения после первой встречи, Игини подтвердил, что лучшего адвоката им не найти. Уго внимательно на него посмотрел — адвокат, сидя за своим столом, не отвел взгляда.
— Простите, я не хотел обидеть вас, но, пожалуйста, скажите… она здорова?
— Я не врач.
— Мы уже поняли, что вы не посыльный и не врач, — выпалил Уго, подошел к столу, оперся кулаками на разложенные бумаги и нагнулся над адвокатом так низко, что их носы почти соприкоснулись, — а вот в чем я сомневаюсь, так это в том, что вы честный и благородный человек. Впрочем, ваша надменность не помешает вам забрать деньги, которые хозяин таверны и вольноотпущенница заработали тяжелым трудом. Мы просто хотим знать, что с нашей дочерью. Разве адвокатам чуждо сострадание?
Жоан Борра вздохнул. Он сказал, что Мерсе находится в добром здравии.
— Хотя, — добавил адвокат, — она осунулась, глаза опухли. Не о чем беспокоиться, это обычное дело для заключенных. Нет причин для беспокойства, — твердо сказал Борра.
И нет, они не говорили ни о чем, что не имело бы отношения к суду и что следовало бы передать Уго, — Мерсе и в самом деле была скупа на объяснения, упорно заявляя, что графиня — убийца Арнау.

Тяжелые дни и бессонные ночи тянулись невероятно долго. Прокурор предъявил обвинение, на допрос вызвали всех троих: Уго, Катерину и Педро. Выпив немного вина для храбрости (они знали, что не должны, но страх был сильнее), они явились во дворец викария, где в маленькой захламленной комнатушке, забитой связками бумаг, секретарь записывал их показания о том, что случилось в ночь похищения Арнау. Тверже всех звучал голос Педро, когда он свидетельствовал, что Мерсе всю ночь провела в таверне.
Ни о тюрьме, ни о пытках не шло и речи — довольные и спокойные, они вернулись в таверну, где все еще не было посетителей. Порой туда заглядывал какой-нибудь забулдыга, порой даже заказывал выпивку, но большинство горожан избегали мрачной тишины и винного смрада их заведения.
Все ждали возвращения Берната. Какая нелепость! Это же смешно, думал Уго, ждать чего-то от человека, который тогда, на берегу, приказал зарезать Мерсе. Этот же человек от нее отрекся и безжалостно разлучил с сыном.
— Он ничего ей не сделает, пока не вернет сына, — объяснила Катерина. — Не станет рисковать.
— Арнау не предмет для торга, любовь моя. Мерсе никогда не признается. А что сделает этот негодяй, если мы вернем ребенка? Можешь себе представить?
— Я не знаю, как он мог быть твоим другом.
— Бернат изменился, — подумав, сказал Уго. — Он стал корсаром.
— Не думаю, что он изменился. Он и раньше хотел убить.
Винодел задумался — и был вынужден признать, что Катерина права, хотя тогда, возмущенный несправедливой казнью мисера Арнау, сам Уго тоже был готов убить графа де Наварклес.

Оставляя Педро приглядывать за таверной, они каждый день наведывались к адвокату. «Ничего нового», — всякий раз говорил им один из помощников.
Уго и Катерина постоянно ходили в церковь — молиться за Мерсе. Катерина настаивала на Пресвятой Троице, где служил отец Жоан; Уго, верный Деве у Моря, не желал ходить в храм новообращенных, но в конце концов сдался.
— У нас впереди еще много дней для молитвы, — устало произнес винодел.
Катерина покачала головой.
— Доверься Богоматери, — ободрила она любимого. — Завтра пойдем в Святую Марию.
Они думали, что адмирал вернется со своим флотом в ближайшие недели, а то и дни. Но однажды, возвращаясь из церкви Святой Марии, они поняли, что этого не произойдет. На площади Сант-Жауме люди оживленно обсуждали последние новости. Стоя в толпе, Уго и Катерина услышали, что с флота пришло несколько важных известий.
Джованна, королева Неаполя, предложила королю Альфонсу его усыновить и сделать наследником трона. Альфонс согласился и приказал своему адмиралу отбыть с двенадцатью галерами и тремя галеотами, чтобы защитить Неаполитанское королевство, которое с моря осаждали анжуйцы в союзе с генуэзцами и кондотьером Сфорцей.
— А что это вообще такое — Неаполь? — спросила какая-то женщина.
Уго мог бы ответить: королевство в Италии, там делают превосходное вино. Он покупал его когда-то — красное вино из Калабрии, доставленное через Тропею, а также греческое вино, самое дорогое на рынке и лучшее в Барселоне.
— Итальянское королевство, — ответил кто-то, — занимает примерно всю южную половину полуострова…
— И на кой черт королю Альфонсу вмешиваться в дела чужого королевства?
— Сложный вопрос, — заметил мужчина, похожий на торговца.
Было видно, что толпа его уважала: он стоял у всех на виду и люди держались на почтительном расстоянии.
— Как и все, что касается королей, — перебил его человек, в котором Уго узнал моряка: к его коже буквально прилип запах моря.
— Королей, — согласился торговец, — и папы римского.
— Вот именно! — раздался голос. — Папа не захотел помочь королеве Неаполя, на которую напал Людовик Анжуйский…
— Людовик Анжуйский, — зашептала толпа. — Разве он не…
— Да, один из претендентов на наше королевство после смерти короля Мартина. Он внук короля Хуана по материнской линии, но в Каспе ему ничего не перепало. Теперь он давит на Неаполь — вместе с папой, генуэзцами и кондотьером Сфорцей, который до этого служил королеве Джованне.
— Как дешево стоит преданность, — заметил кто-то.
— Это верно. Преданность власть имущих — товар ненадежный, — засмеялся торговец. Толпа все прибывала. Его внимательно слушали. — Когда папа отказал в помощи королеве Джованне и вдобавок предложил герцогу Анжуйскому захватить Неаполь, то у нее просто не оставалось иного выхода, кроме как искать защиты у нашего короля Альфонса.
— И король согласился! — гордо крикнула одна старуха, показав не вполне приличный жест.
— Возможность захватить такое важное королевство, как Неаполь — а это пол-Италии, — несомненно, привлекла нашего короля, — продолжил торговец, когда утих всеобщий гогот. — Борьба против анжуйца, вечного противника династии Трастамара, война с генуэзцами, нашими заклятыми врагами, — все это кажется Альфонсу настоящим приключением. Он молод — и уже завоевал и усмирил Сардинию. Но для такого честолюбивого монарха этого мало. Его влечет война, он так воспитан. И хотя приближенные не советовали ему ввязываться в конфликт с анжуйцем, он хочет расширить свои земли, чтобы сравниться с великими монархами барселонского дома.
Народ разразился криками:
— А почему приближенные не советовали вступать в войну?
— Новое королевство сделает нас сильнее.
— Если королева Неаполя признает его своим наследником… чем это вообще грозит?
Торговец оглядел толпу с таким видом, будто собирался сообщить важную тайну:
— Надо понимать, кто такие итальянцы. Италия — это раздробленная страна, которая лишена сильной власти, способной подчинить себе всех синьоров и кондотьеров. Они, по сути, такие же авантюристы, как наши альмогавары, — ссорятся и создают новые союзы каждый день. Характер неаполитанцев, генуэзцев, миланцев, пизанцев или венецианцев имеет мало общего с каталонским, арагонским или, тем более, с кастильским. Их знать отлично воспитана, это вежливые, обходительные и образованные — прекрасно образованные — люди. Но за этими достоинствами не кроется ничего, кроме вероломства, жадности и неистовой жестокости.
Воцарилось почти благоговейное молчание.
— Вот, скажем, королева Джованна, — продолжал торговец. — Думаете, она такая же святая, как наша королева Мария, супруга Альфонса? Нет, она предала своего Первого капитана Сфорцу, и он теперь сражается против нее; заключила в тюрьму своего второго мужа, Жака де Бурбона, после того как он обезглавил ее любовника. И между прочим, — заметил торговец, — королева была обручена с родным братом короля Альфонса, но когда Хуан приехал в Неаполь — а ведь уже были составлены брачные договоры! — выяснилось, что она вышла замуж за Жака де Бурбона.
В толпе поднялся ропот, послышались оскорбления. Многие помнили этот эпизод, унизительный для короны.
— Ну, вот Бурбон этот плохо и кончил! — воскликнул кто-то.
— О да, — согласился торговец, — освободившись из тюрьмы, он из страха перед женой-интриганкой бежал во Францию, постригся в монахи и стал францисканцем. — (Раздался смех.) — Теперь королевством правит любовник Джованны, которого она назначила сенешалем. Впрочем, ход с предложением трона для нашего короля не нов: много лет назад ее предшественница, которую тоже звали Джованна, усыновила и назвала наследником деда Людовика Анжуйского, а папа даже короновал его в Авиньоне, однако ему не довелось царствовать. Отсюда и произошла вся эта смута вокруг Неаполя — и поэтому приближенные отговаривали короля Альфонса ввязываться в эту бойню: сущая мышеловка, лучше бы он сосредоточился на защите своих земель, а не воевал за чужие с французами и генуэзцами.
— Бить французских и генуэзских крыс — вот зачем король вступил в войну! — закричал кто-то.
Вокруг раздались одобрительные возгласы.
Уго вздохнул и пошел домой. За ним последовала Катерина. Они все еще не знали, что для них лучше: отсутствие Берната или его возвращение. Смятение только усугубилось, когда Уго на следующий день пошел оплачивать содержание Мерсе.
— Ты знал того человечка, который был поверенным адмирала? — спросил Луис Пелат, тщательно пересчитав деньги.
«Знал?» — изумился Уго.
— Да, я его знаю, — ответил он вслух. — Герао…
— Он покончил жизнь самоубийством во дворце. Повесился на балке.
— Не может быть!
— Может-может, — глумился тюремщик. — Вчера ночью. На балке. Повесился.

Викарий, прокурор и графиня истолковали самоубийство Герао как прямое доказательство того, что мажордом адмирала был причастен к похищению Арнау.
— Измученный грехом и предательством дух побудил его совершить поступок столь же непростительный, сколь и трусливый, — сказал викарий. — Ему никогда не обрести покоя.
— Вот почему он возражал против пытки обвиняемой, — заявил прокурор. — Герао был соучастником.
— Это станет еще одним ударом для Берната, — цинично заметила графиня. — У него не просто похитили сына, но этому содействовал человек, которому он доверял, как никому другому.
В таверне беседа складывалась иначе.
— Не могу поверить, что Герао покончил с собой, — сказала Катерина.
— Я тоже. Его убили. И не сомневаюсь, это дело рук графини и ее папаши, — заявил Уго.
— Почему?
— Они знают, что мы похитили ребенка. Думаю, они пришли к выводу, что нам помог кто-то внутри дворца — а таким человеком мог быть только Герао. Логичное предположение — тем более после того, как он выступил против пыток. Думаю, это стало последней каплей. Если раньше у графини и ее семьи были сомнения, то теперь ситуация прояснилась. Убив Герао, они достигли двух целей: во-первых, устранили того, кто мог рассказать об их кознях Бернату, — ему-то адмирал доверял больше, чем жене, а во-вторых…
Уго не осмелился сказать вслух, что теперь у графини развязаны руки, чтобы потребовать пытки Мерсе.
Это произошло вскоре после того, как стало известно, что король Альфонс одержал блистательную победу в Неаполе. Монарх по-прежнему оставался на Сардинии, но каталонский флот под командованием Берната Эстаньола обратил в бегство генуэзскую эскадру во главе с Баттистой ди Кампофрегозо. Армия высадилась в городе, Людовик Анжуйский бежал в Геную, а войска кондотьера Сфорцы были вынуждены отступить. Адмирал и послы короля с триумфом вошли в Неаполь и заняли Кастель-Нуово, где разместили гарнизон каталонских солдат. Двадцать дней спустя Джованна созвала неаполитанскую знать, объявила, что отныне Альфонс является наследником короны, и даровала ему соответствующий титул — герцог Калабрийский. Замок Кастель-дель-Ово был передан Рамону де Перельосу, которого Альфонс назначил своим наместником в Италии.
Казалось, что дурные вести непременно приходят вместе с победами каталонцев, — тоска и грусть отдельных жизней совпадают со всеобщим городским весельем.
— Твоя дочь перенесла первую пытку, — объявил Жоан Борра, как только к нему пришли Уго с Катериной. — Она не призналась.
Воцарилось леденящее душу молчание. Катерина закрыла глаза. Уго больше не осмеливался задавать вопросы, — кажется, адвокат уже сомневался в том, что содержатель таверны и его странная семья невиновны.
— Что с ней? — проговорил Уго. — Я знаю, что вы не врач, но все же…
— Ее подвергли самой легкой пытке — веревкой.
Уго посмотрел адвокату в глаза, на что осмеливался нечасто. «Так ли это важно? Так ли важно знать, в чем заключается пытка веревкой?» — спрашивал себя Уго. Кары были публичными: четвертование, повешение, бичевание, колодки… Люди все видели. Но пытки не применялись прилюдно, это лишь средство, с помощью которого следствие получает доказательства. Все происходит скрытно: палач и писарь, адвокат и прокурор, судья и преступник. Что это за веревка такая? Уго слыхал об этой разновидности пыток, но…
— И в чем она состоит?.. — спросил он адвоката.
— Руки и ноги оплетаются веревкой, — нахмурившись, произнес Жоан Борра. — Затем ее натягивают как можно сильнее, пока заключенный не сознается. Или пока веревки не разрежут плоть до костей. Их часто посыпают солью, чтобы было больнее…
Уго поднял руку, заставив его замолчать. Катерина стояла рядом, с закрытыми глазами, словно не хотела обращать внимания на то, о чем говорили мужчины, хотя из уголков ее глаз текли слезы.
— Раз она ни в чем не призналась, ее больше не будут пытать? — спросил Уго.
— Боюсь, что будут. Подождут, пока раны затянутся, а затем применят другой метод. Более жесткий.
Снова молчание.
Уго быстро попрощался с адвокатом, не желая знать, каким будет этот другой метод.

На следующий день виноделу пришлось оплачивать не только содержание Мерсе, но и жалованье палача, который пытал его дочь.

Между тем война в Неаполе продолжалась. Посчитав оскорблением то, что Альфонс не приехал лично, чтобы вместе со своей армией защитить Неаполь, королева Джованна передумала и решила усыновить Людовика Анжуйского.
Узнав об этом, король Альфонс отправил в Неаполь дополнительные войска и нанял знаменитого кондотьера Браччо да Монтоне — тот с тремя тысячами всадников вступил в бой с войсками Сфорцы. Папа, выступавший на стороне анжуйца, в свою очередь, послал другого командующего — Анджело Тарталью де Лавелло во главе армии из тысячи конников, примкнувшей в скором времени к Сфорце.
Кондотьеры уже воевали — король Альфонс более не стал медлить и почел необходимым объявить войну герцогу Анжуйскому. И в июне 1421 года Альфонс прибыл в Неаполь вместе с армадой из восемнадцати галер, восьми парусников и многих малых кораблей, которые под командованием Берната Эстаньола вышли из порта Мессины.

Пытка клиньями состояла в том, что жертве накладывают дощечки на пальцы рук и ног. Раны от веревок зажили, но пальцы сжимались все сильней и сильней по мере того, как палач допрашивал Мерсе, требуя от нее признания.
Она плакала и вопила от боли. Писарь царапал на листках вопросы судьи и ответы подсудимой: «Нет. Я невиновна! Это графиня! Боже! Верните моего ребенка! Нет!» Судья подал знак — и палач надавил еще сильнее. У Мерсе ломались кости. Она выла от боли.
Но продолжала все отрицать.
Еще сильнее.
— Я невиновна!
Судья закрыл глаза и приказал палачу давить крепче.
— Нет!

— Твоя дочь перенесла вторую пытку.
В этот раз Жоан Борра попросил помощника внести для Уго и Катерины табуреты.
— Ваша милость, прошу, передайте моей дочери, что у нас все хорошо и что мы ждем ее возвращения.
— Непременно передам, — сказал адвокат, как будто ему разрешалось свободно входить к Мерсе, и на этот раз не поставил на вид, что не является ничьим посыльным.
«У нас все хорошо», — говорили Уго и Катерина. «Вот бы Мерсе узнала, что Арнау в безопасности со своей бабушкой», — с первого дня твердила русская. Но как ей сообщить? Тюремщик неподкупен. Вероятно, ему уже заплатил отец графини. Весточку не послать никак. «Она знает, — хотел верить Уго. — Если бы ребенка нашли, викарий или судья ее бы известили. Она должна понимать, что, если ее держат в тюрьме и допрашивают, это значит, что никто ничего не знает о ребенке. Как только он найдется, допросы и пытки станут совсем иными».
Они закончили разговор и молча, сотрясаясь всем телом от боли за Мерсе, даже не слыша уличного шума, вернулись в таверну. Там их ждал лудильщик, тот самый, кому был заказан новый перегонный куб, — он приводил все новые и новые отговорки, чтобы его не делать. Теперь куб был не просто готов, но и установлен. Под большим нижним котлом ярко горел огонек — Педро наблюдал за пламенем с чувством удовлетворения. Мальчик для проверки наполнил его водой.
Пар шипел. Дистиллятор блистал на свету. Как только в таверну вошли Уго и Катерина, лудильщик, еще совсем недавно относившийся к ним с откровенным презрением, опустил голову и пошел к двери.
— Стой, — окликнул его Уго, — я должен заплатить тебе остаток.
— Нет необходимости. Заплатишь, когда сможешь.
Как только лудильщик ушел, к ним тотчас заглянул какой-то человек:
— У вас есть огненная вода?
Катерина вопросительно посмотрела на Уго. Мерсе пытали и…
— Завтра утром, — тихо пообещал Уго.
Работа пошла им на пользу хотя бы потому, что подарила несколько блаженных часов забвения. А вечера и ночи стали для них настоящим испытанием. Они ложились и, не смыкая глаз, плакали рядом друг с другом.
Люди стали проявлять к ним все больше сочувствия. Разнесся слух, что Мерсе уже выдержала два этапа пыток, — и все больше людей склонялись к тому, что она невиновна. «Как бы она вынесла все эти мучения, если бы дело обстояло иначе?» — задавались вопросом женщины. Уже находились и такие, кто открыто винил графиню в исчезновении Арнау.
— Жаль, что закон не разрешает пытать дворянок, — слышалось в таверне.
— А королеву Сибиллу пытали, — вспомнил кто-то.
— Да, но то был приказ самого короля Хуана.
Уго проигнорировал эти слова поддержки и подошел к Катерине.
— Вот эти самые люди отвернулись от нас после разграбления, — шепнул он ей, с усмешкой глядя на посетителей. — А кто-то даже принимал в нем участие.
— Это те же люди, которые нас кормят, — ответила Катерина. — Посмотри на дело с такой стороны. У нас почти никого не осталось, любовь моя. Мерсе и ребенок… Твоя сестра, может быть. Педро, Лусия, Симон… возможно, его преподобие. И больше никого. Такова реальность. Давай же за нее держаться.

Неаполь торжественно встретил короля Альфонса с его войском и полутора тысячами знатных особ Каталонии, Арагона, Сицилии, Кастилии и самого Неаполя. И пока кондотьер Браччо да Монтоне сражался против Сфорцы и герцога Анжуйского на неаполитанских землях, король Альфонс отправил восемь галер на Сицилию, где им предстояло должным образом перевооружиться, затем зайти в Пизу, где к ним присоединились еще две галеры, а после направиться в Геную, чтобы атаковать врага прямо в его логове.
Предупрежденный о готовящейся атаке, дож Генуи Томмазо ди Кампофрегозо отправил сражаться с каталонцами армаду под командованием своего брата Баттисты. Битва при Фос-Пизане завершилась триумфом каталонцев: они уничтожили пять из восьми генуэзских галер, обратили в бегство еще две и взяли в плен самого Баттисту ди Кампофрегозо.
Победа короля Альфонса в морской битве при Фос-Пизане имела два важных последствия. Во-первых, генуэзцы сдались герцогу Миланскому Филиппо Марии Висконти и их земли перешли в его владение. Во-вторых, папа Мартин Пятый, узрев полную победу Альфонса над генуэзцами, объявил перемирие между арагонцем и герцогом Анжуйским, который уже смирился с поражением и признал права Альфонса как наследника королевы Джованны.
Но если в Неаполитанском королевстве установилось шаткое перемирие, то в Кастилии дело обстояло иначе. Фердинанд Антекерский, который посредством войны, подкупа и коварства добился короны Валенсии, Арагона и Мальорки, а равно и решения в Каспе, сделавшего его правителем Каталонии, создал для своих детей, инфантов Арагонских, все условия, чтобы они закрепились не только на этих землях, но и в Кастилии.
Фердинанд одарил их титулами, замками, дворцами и землями, сделал их магистрами самых главных военных орденов — Сантьяго и Алькантары. Но вместо того чтобы действовать сообща, как задумывал их отец, братья принялись соперничать друг с другом, что вылилось в междоусобную войну. Инфант Энрике похитил пятнадцатилетнего короля Кастилии Хуана Второго и его сестру Каталину, с которой хотел заключить брак. Эти действия обернулись против самого инфанта Энрике — в итоге он был вынужден распустить свою армию, сдаться и подчиниться воле короля Кастилии.
Это произошло в конце 1420 года. Король Альфонс, поддерживающий переписку со своей сестрой, инфантой Марией Арагонской, женой Хуана Второго Кастильского, знал о том, что план их отца Фердинанда Антекерского провалился, как знал и о противостоянии между братьями, и о том, что Хуан Кастильский обязательно будет мстить инфанту Энрике за похищение и унизительный плен.
Альфонс, со своей стороны, прекрасно осознавал, что его брата собираются арестовать и заточить в крепость. И поэтому, когда адмирал Бернат Эстаньол после блестящей победы при Фос-Пизане и заключения мира в Неаполе настойчиво попросил короля позволить ему вернуться в Барселону, чтобы разобраться с таинственным исчезновением первенца и подозрительной смертью мажордома, Альфонс отпустил Берната, поскольку нуждался в людях, пользующихся большим авторитетом в королевствах, — в Кастилии назревал серьезный конфликт между братьями, и склоки в Барселоне ему были ни к чему.

На третьем этапе Мерсе пытали огнем. Как и после веревки, ей оказали медицинскую помощь. Особое внимание уделили ногам — именно на них будет воздействовать огонь.
В назначенный день Мерсе усадили на стул, намазали ноги салом, разожгли огонь и велели поднести к нему стопы.
Судья глядел на эту худую, изможденную женщину со следами от веревок и деревянных плашек на руках и ногах и буквально умолял ее, не без некоторой тени сострадания, признаться, пока жир еще не нагрелся.
— Это не я, — ответила Мерсе. — Я невиновна.
Жир на стопах закипел.
Судья повторил вопрос.
Мерсе все отрицала.
В зале для пыток слышалось шипение горящего сала. Несколько мгновений спустя помещение наполнилось запахом горелого мяса.
Мерсе вытерпела.
— Арестуйте… арестуйте… графиню! — крикнула Мерсе. — Она убийца!
— Признавайся.
В голосе судьи уже не было прежней убежденности.
Мерсе взвыла от боли и потеряла сознание.
В этом и состоял так называемый очищающий эффект пыток. После третьего этапа судья снял с Мерсе все обвинения и ее освободил. В тогдашней Каталонии заключенный, выдержавший пытки и не признавший своей вины, считался невиновным — и при этом его запрещалось повторно судить за те же деяния. Слух об оправдательном приговоре разнесся по городу еще до того, как один из альгвасилов викария пришел в таверну, чтобы сообщить об этом Уго.
Они побежали к замку викария. У входа в тюрьму стояла толпа, люди бурно аплодировали Мерсе. С течением времени их конфликт с графиней стал для простого народа воплощением противостояния богатой и могущественной дамы с бедной горожанкой, у которой отняли сына. Поэтому у входа в тюрьму собралась толпа, а когда Мерсе появилась, люди почтительно расступились. Встречали Мерсе в основном женщины: пряхи, старые вдовы, торгующие хворостом, те, кто продавал или покупал зерно на площади Блат, рядом с замком викария или на соседней площади Льяна. Мерсе вынесли из замка на деревянных носилках — должно быть, на тех самых, на каких выносят покойников. Тюремщик передал эту изможденную, но несломленную женщину с рук на руки Уго. Она не могла ни ходить, ни говорить, но все же смогла, завидев отца и Катерину, изобразить намек на победную улыбку. Уго не посмел к ней прикоснуться — и просто заплакал. Двое мужчин тотчас же заменили альгвасилов, державших носилки, и стали ждать распоряжений Уго.
— Держи, — сказал ему тюремщик. — Это сдача с прошлого раза.
И он протянул виноделу немного денег.
— Вычел из жалованья палача? — с горечью спросил Уго.
Тот не ответил.
— Пойдем, — сказала Катерина, потянув Уго за руку.
Они шли по улице, окруженные взволнованной толпой. Вскоре аплодисменты сменились ропотом — Мерсе лежала, закрыв глаза и стиснув зубы, ее пронизывала острая боль, стоило носилкам хотя бы немного качнуться. Уго и Катерина шли как в тумане и ничего перед собой не видели. Затем толпа вновь разразилась овациями:
— Мать! Вот настоящая мать!
— Героиня!
— Ты преподнесла им урок!
— А где графиня? Ее уже арестовали?

35
Его ждали. Посетители сообщили, что адмиральская галера миновала таски — песчаные отмели, открывающие доступ к берегу, в сопровождении двух других кораблей: весь флот торжественно прошел вдоль побережья под радостные крики собравшейся на берегу толпы. После церемонии — развевающийся флаг, приветственные возгласы, матросы на палубе — к галере пришвартовалась лодка. Весь путь до берега адмирал простоял на ногах, несмотря на сильные волны, с которыми гребцам едва удавалось справиться. Бернат высадился у шатких деревянных мостков, наспех построенных по такому случаю, — его встретили судья, викарий и несколько городских советников.
На берегу задерживаться не стали — был январь 1422 года, погода выдалась особенно холодная и ветреная.
В тот же вечер Уго и Катерина ждали, когда к ним заглянет посыльный от адмирала с приказом немедленно явиться во дворец. Однако никто к ним не явился. Они ждали и на следующий день, а вместе с ними толпа посетителей, которые часами сидели в таверне, пили вино или огненную воду и не хотели покидать заведение, не узнав дальнейшего развития событий. Люди набивались в таверну или слонялись по улице Бокерия. Но и на второй день к ним так никто и не пришел.
— Я видел, как во дворец адмирала заходил викарий, — объявил кто-то тем утром.
— Рассказать, что тут было, — добавил другой.
Уго спустился в погреб, не желая слушать комментарии и домыслы, надвигавшиеся лавиной.
— Он ведь пришлет за тобой? — спросила Катерина.
— Обязательно.
Но посыльного не было ни на второй день, ни на третий. А на рассвете четвертого дня в таверне появился сам Бернат. Он пришел один, без викария и солдат. Адмирал постучал в дверь. Она была заперта, и не успевший продрать глаза Педро был готов дать от ворот поворот любому незваному гостю… но, увидев рослого, могучего адмирала, юноша попятился. Уго с Катериной еще были наверху, а Мерсе вообще спускалась редко и только с их помощью. Бернат сел за один из столов. Педро хотел было пойти наверх и предупредить хозяев, но адмирал покачал головой и указал на котел на огне. Под котлом все еще пылали угли — Педро не давал им угаснуть долгими зимними ночами.
— Дай мне поесть и налей вина получше.
Мальчик повиновался.
— Хотите, позову Уго? — спросил он чуть позже.
— Нет. Я хочу есть и пить. Скажу, когда надо.
Бернат ел и пил отнюдь не как адмирал каталонского флота, не как граф и не как вельможа короля Альфонса. Педро смотрел, как тот поглощает олью, хлеб и вино, словно обычный посетитель таверны. Бернат просил вторую чашу вина как раз в тот момент, когда Уго спускался по лестнице.
Они смотрели друг на друга как завороженные. Бернат нарушил чары, подняв чашу и напомнив Педро о вине. Уго воспользовался моментом, чтобы спуститься и сесть напротив.
— Налей и мне тоже, — попросил он мальчика.
— Я вас всех убью, — пригрозил Бернат как бы невзначай, между двумя ложками ольи. — Вместе с этим парнишкой, — добавил он с набитым ртом, показав на Педро, — если через пару дней вы не вернете моего сына целым и невредимым.
— Попроси об этом свою жену, — ответил Уго, стараясь оставаться таким же хладнокровным, как Бернат.

Мерсе, Катерина и Уго уже давно обсудили, что ему сказать. После смерти Герао никто не поверит в их оправдания, будто похитить ребенка было необходимо, поскольку графиня собиралась убить наследника Берната, а равно и в то, что мажордом помог им устроить похищение. Мерсе умоляла не возвращать сына Бернату. Она лежала в постели, ожоги на ногах еще не прошли, несколько пальцев были сломаны, раны от веревок не совсем зарубцевались.
— Рано или поздно графиня выместит злобу на Арнау. Бернат со своей эскадрой отправится на войну, и эта стерва добьется своего. Умоляю вас, не отдавайте им Арнау, — заклинала Мерсе.
Уго не знал, что делать. Арнау был счастлив в Бонрепосе. Вольноотпущенник Симон взял на себя роль связного — всякий раз, отправляясь в сторону Таррагоны, он непременно сворачивал в Бонрепос, чтобы узнать новости о малыше, который совершенно оправился после отравления.
— Господь нам поможет, — уверенно сказала Катерина. — Пока ребенок целехонек, мы о нем ничего не знаем.
Их уверенность в своей правоте только укрепилась после того, как они побывали в конторе Жоана Борры, где заплатили ему немалые деньги. Мерсе была полностью оправдана, со всеми вытекающими отсюда последствиями. Люди это знали… и восхищались ею! Ни викарий, ни судья, ни городские советники не могли допустить, чтобы Бернат собственноручно вершил правосудие. Народ не потерпит повторного наказания женщины, которая не призналась под пыткой, даже если придется выступить против адмирала каталонского флота. А если он расправится с кем-то из них, с Уго или с Катериной? Адвокат громко фыркнул: «Я так не думаю».
— Я знаю, что это не графиня, — ответил Бернат на слова Уго.
— Откуда такая уверенность?
Прежде чем ответить, Бернат сделал большой глоток вина, но Уго его опередил:
— Может, ты ее пытал?
Адмирал подавил вспышку гнева.
— Мне достаточно посмотреть ей в глаза, — грозно произнес он.
— Тогда посмотри в глаза мне! — донеслось с узкой, крутой лестницы, ведущей на верхний этаж. На ступеньке видны были только перебинтованные ноги Мерсе.
Взгляд Берната устремился туда, Уго тоже обернулся. Мерсе спускалась по ступенькам медленно, неуверенно, ее поддерживала Катерина. Каждое движение причиняло Мерсе боль. На лодыжках виднелись следы от веревок, остальное скрывала ночная рубашка. Мерсе лечили лучшие врачи Барселоны, поэтому удалось избежать самого страшного — горячки.
— Посмотри мне в глаза! — с вызовом крикнула Мерсе, едва спустившись на нижний этаж вместе с Катериной, которая следила, чтобы она не потеряла равновесие и не упала.
Бернат не двинулся с места, в самом деле впившись взглядом в глаза Мерсе.
— Это была ты, — с холодной уверенностью заявил адмирал, не отводя взгляда.
Сердце винодела упало. Неужели корсару под силу то, что не смогли сделать три этапа пыток, — заставить Мерсе сознаться? Но смех дочери, короткий и печальный, очень короткий и очень печальный, убедил его в обратном.
— Глупец! — крикнула Мерсе.
Бернат встал, разозленный, и сделал шаг к Мерсе. Но не успел Уго вскочить из-за стола, чтобы защитить дочь, как адмирал замер, словно эта женщина, искалеченная, слабая, внушала ему страх.
— И что ты сделаешь? — спросила Мерсе. — Убьешь меня? — Она развела руки в стороны, точно предлагая Бернату с ней покончить, и едва не потеряла равновесие. Катерина не дала ей упасть. — Видишь, — сдалась Мерсе, — я не могу и шагу ступить. Потому что твоя женушка решила убить нашего сына! — (Бернат покачал головой.) — А потом убила Герао! — заявила Мерсе. — Герао никогда бы не покончил жизнь самоубийством. И он никогда не причинил бы вреда твоему сыну. И ты это знаешь! Смотри мне в глаза! — закричала Мерсе, когда Бернат потупил взор, должно быть вспомнив о бесконечной преданности Герао.
И все же адмирал пришел в себя и с вызовом посмотрел на Мерсе. Она сделала шаг вперед — настолько решительный и порывистый, что ни Уго, ни Катерина не успели ее поймать, — Мерсе упала на пол, а потом зарыдала на руках у отца. Бернат молча наблюдал за происходящим.
— Не ты ли собирался убить меня на берегу? — проговорила наконец Мерсе, утирая слезы. — Так закончи начатое, Бернат. Убей меня, сукин ты сын!
— Убью, как только верну сына, — холодно ответил адмирал. — И тебя, и всех вас, — добавил он, указав на Уго, Катерину и Педро. — Даже не сомневайтесь. Если бы не Арнау…
— Да как нам тебя убедить, что твоя жена…
Клинок просвистел в воздухе и плашмя обрушился на спину Уго, сбив его с ног и повалив Мерсе. Адмиралу было уже за пятьдесят, но он вытащил шпагу и нанес удар одним движением, стремительным и яростным.
— Ты никогда меня не переубедишь, глупец. — Бернат не стал ждать, пока отец и дочь с помощью Катерины и Педро поднимутся с пола. — Я знаю, что это сделала твоя дочь. Знаю. И никто меня не убедит в обратном.
— А Герао? — спросила Мерсе, сидя на полу. — Он тоже участвовал?
— Где ты его прячешь? — настаивал Бернат, пропустив вопрос мимо ушей. — Вариантов-то немного.
Уго встал и, превозмогая боль от удара, поднял Мерсе.
— Неужели в тебе нет ни капли сострадания? — упрекнул он Берната. — Никто не может обвинить мою дочь в похищении Арнау. Ее пытали, и она доказала свою невиновность. Веревка, клинья и даже огонь…
— Дьяволы любят огонь, — сказал Бернат и внезапно умолк.
Уго с Катериной почувствовали неладное. Мерсе совершила фатальную ошибку: при словах о дьяволе на мгновение прикрыла веки. Бернат расхохотался:
— Знаешь, скольких людей я судил, прежде чем бросить в море или казнить на поле боя? Почти все они были виновны, а виновные прячут глаза — прямо как ты сейчас. Дьяволы, значит. Черти друг за дружку стоят горой. Ты отправила моего сына к дьяволице.
— Нет! — закричал Уго.
Бернат не обратил на него внимания. Он был уверен, что угадал место, где держат его сына, и ничего больше не имело для него значения. Он направился к двери:
— Лучше бегите, иначе я вас прикончу, когда вернусь.
— Бернат… — попыталась остановить его Мерсе, но адмирал даже не повернул головы.
Вскоре Уго, наспех собравшись, прихватив с собой кошель с деньгами, хлеб и вино, а также немного теплой одежды, вышел из Барселоны в приорат. Однако не успел он перейти мост Сант-Бой через Льобрегат, как грохот копыт заставил его и шедших по мосту крестьян посторониться. Пять всадников, поднимая пыль и осыпая их мелкой галькой, промчались мимо. Впереди ехал Бернат.

В конце января дни еще короткие — и Уго хватался за последние солнечные лучи, чтобы подобраться как можно ближе к монастырю. Он знал, что Бернат уже там. Забрал ли он ребенка? Как тринадцать монахинь могут противостоять адмиралу и его солдатам? Наступала ночь, идти дальше было невозможно. Тогда Уго представлял себе, как разъяренный Бернат врывается в монастырь… И ему удавалось лишь немного подремать, ожидая первых лучей рассвета.
Судя по оживленному движению на дороге в Бонрепос, там, внизу, в укромной долине, где высился монастырь, что-то происходило. Раньше, когда он направлялся туда, в последний раз с Мерсе, тишину нарушал только шум высоких деревьев, обрамлявших тропу.
— Что происходит? — спросил Уго, догнав человека, который тоже спускался в долину.
Крестьянин, несший на плече мотыгу, удивленно посмотрел на винодела.
— Разве ты не знаешь? — (Уго помотал головой.) — А чего тогда спускаешься?
Уго помедлил. Он не предвидел такого вопроса.
— Одна из монахинь — моя сестра, и поскольку я проходил мимо…
— Ага, — любопытство крестьянина, видимо, было удовлетворено. Он заговорил: — Ну, тогда у твоей сестры и у других монахинь крупные неприятности. Адмирал каталонского флота обвиняет их в похищении сына. Дескать, они держат его в плену. Адмирал пригрозил, что возьмет монастырь штурмом и заберет ребенка.
— Сколько с ним солдат?
— Пятеро, но один оставил поле боя. — Крестьянин рассмеялся собственной шутке. Сделав над собой усилие, винодел засмеялся тоже. — Наверное, пошел за подкреплением.
— И что говорят монахини?
— Говорят, что не держат ответа ни перед кем, кроме епископа Таррагоны, и если эти дворяне нападут на монастырь, то будут немедленно отлучены от церкви.
— А вы?
— Я вассал монахинь. Живу наверху, — он показал куда-то назад, — в Ла-Морере. И меня позвали защищать монастырь. Много вассалов отправились к ним на помощь. Из Монтсанта, Ла-Мореры, Корнуделлы, Альбарки, Ульдемолинса… мы по очереди их охраняем, но в то же время выполняем свои обязанности. Хотя их не так уж и много. Эти дворяне хоть от зимней скуки нас отвлекают.
— И вы бы пошли на столкновение с адмиралом каталонского флота? Он же вельможа короля Альфонса.
— Даже король не может нарушать неприкосновенность церквей и монастырей! — решительно ответил крестьянин. — Таков каталонский закон. Может, их и отлучат от церкви согласно Закону Божьему, но мы будем сражаться с каждым, кто нарушит этот закон, и никто не сможет нас за это осудить и наказать. Не важно, о чем они просят и какие предлоги для нападения ищут. Монастыри атаковать нельзя. Об этом и было сказано адмиралу и его присным.
— Но если монахини похитили сына адмирала…
Уго все еще вытягивал из человека сведения, когда в чаще леса уже показалась долина.
— Монахини — невесты Бога. Как они могут кого-то похитить? А даже если и так, значит у них были на то причины. В любом случае не нам их судить. Мы их вассалы, и если не встанем на их защиту, то потеряем наши земли и права. А причины ссор между власть имущими нас не касаются.
То, что крестьянин насмешливо окрестил «полем битвы», оказалось лугом, на котором чуть ли не в праздничном настроении собралась примерно дюжина крестьян. Вместо мечей и копий у них были сельские инструменты. Настроение приподнятое. Парни болтали, смеялись и пили, косясь на адмирала и трех оставшихся с ним людей, которые обосновались несколько дальше, на краю поля — там, где долина вновь переходила в густой лес. Две монастырские прислужницы работали в саду, не обращая внимания на вооруженных мужчин.
— И здесь он ночевал? Адмирал, то есть? — изумился Уго, не видя ни разбитого лагеря, ни даже палатки.
— Нет, — ответил крестьянин, прежде чем пойти к остальным защитникам монастыря. — Ночью один оставался в карауле — небось чтоб никто не выскользнул… хотя обойти монастырь было бы проще простого. А другие ушли с адмиралом в Эскаладеи. Там и кормят хорошо, и вина наливают. Да и спишь в тепле.
Уго вспомнил дни, проведенные в Эскаладеи, и вновь ощутил на губах вино с металлическим привкусом. Он вздохнул. Солнце, чьи лучи проникали в долину, согрело его: на лесной тропе он было совсем замерз. Уго взглянул туда, где находился Бернат. На таком расстоянии адмирал не мог его узнать, хотя… Уго был единственным человеком в долине без мотыги или лопаты. Бернат не мог не знать, что Уго отправится следом за ним в Бонрепос. Винодел отошел подальше, обогнул главный фасад, перед которым толпились крестьяне, и направился к церкви. Заперто. Тогда он подошел к одной из прислужниц.
— Мир, — поприветствовали они друг друга.
— Мне нужно поговорить с настоятельницей, — сказал Уго. Служанка покачала головой, но винодел продолжил: — Скажи ей, что пришел Уго Льор. Только не говори об этом больше никому. — Его решимость развеяла сомнения женщины. Она была еще совсем молода, с живым и веселым взглядом, — быть может, ей было столько же лет, сколько Арсенде, когда ее изнасиловали в Жункересе. — Это важно: о моем приходе должна знать только аббатиса Беатрис.
Уго укрылся в дверном проеме и стал ждать. Скоро одна из створок открылась ровно настолько, чтобы он мог проскользнуть. Как только Уго оказался в церкви, Арсенда закрыла дверь.
В тусклом, мерцающем свете свечей лицо настоятельницы казалось усталым. Она уже не была той непреклонной аббатисой, которую он увидел в первый… и последний раз, когда они говорили не через решетку. Однако твердый и властный голос Арсенды развеял сомнения Уго: дух этой женщины не был сломлен.
— Я знала, что ты придешь, — сказала монахиня. Голос ее гулким эхом разнесся по пустой церкви.
— Как ты, сестра? — спросил Уго.
— С этим-то бесноватым у ворот? — пошутила Арсенда. — Конечно, вся в хлопотах.
Присесть было негде, и Арсенда подвела Уго к решетке, растворила ловко замаскированную дверь и пустила брата внутрь. Они сидели бок о бок, наблюдая за мерцанием свечей через крохотные отверстия.
— Прости меня за…
Арсенда подняла руку, и Уго замолчал.
— Не стоит извинений. Все это случилось… чтобы пробудить меня от летаргии, в которой прошла моя жизнь. Я заново открыла для себя любовь. Не эту идеальную любовь к Господу, а мирскую, ту, от которой в животе порхают бабочки. Однажды Арнау затосковал по дому, и я заплакала вместе с ним, а уже через мгновение — всего лишь мгновение — он рассмеялся, и я тоже рассмеялась. Я переживала из-за того, что он может пораниться или потеряться в лесу, и радовалась, когда он прибегал ко мне целехоньким. И все это за один день, Уго! — Арсенда вытерла слезы рукавом рясы. — За один только день, — повторила она. — Не знаю, почему Бог прежде отказывал мне в таких радостях. Они невинны, ибо не отвлекают меня от служения Господу. Много лет я жила с тяжелым сердцем. День за днем меня снедало чувство вины. Я считала Мерсе дочерью Сатаны…
Арсенда заплакала. Уго не знал, можно ли ее обнять. Наконец он решился, и Арсенда положила ему голову на плечо.
— Помнишь, как мы сидели, прижавшись друг к другу, под одеялом на крыше Жункереса и разговаривали обо всем на свете? — спросила Арсенда, всхлипнув. Уго, со стиснутым горлом, просто кивнул. — Я вычеркнула это из своей жизни. И тебя изгнала. Вот так просто. Но с той поры, как ты вернулся с Мерсе, ее молитвы к Богоматери проникли мне в душу — и теперь я вспоминаю каждую из этих ночей так отчетливо, что могу сосчитать звезды, которые сияли над нашими детскими мечтами.
— Арсенда, Мерсе… ей очень плохо.
— Я знаю.
— Знаешь?
— С тех пор как мы познакомились, я слежу за ее жизнью. Это несложно. Новости идут долго, но исправно. Я молюсь о ее исцелении. Знаю, какие муки претерпела она от рук палача, и ею восхищаюсь. Хотела бы я, чтобы Бог дал мне хотя бы десятую часть ее силы, чтобы защитить ее так, как она оберегает своего сына!
— Ты была очень молода. Не кори себя.
— Молода и наивна. Очень наивна. Я была одна, Уго…
— Я…
— С годами я познала столько зла, — перебила Арсенда, — столько извращений… столько лицемерия, что замкнулась в себе и отреклась от всего, даже от собственной семьи. — В церкви повисла тишина. — Впрочем, — настоятельница пришла в себя, выпрямилась и оправила сутану, — теперь ты здесь, и это главное.
Уго вздохнул.
— Можно тебя поцеловать?
Вопрос удивил Арсенду.
— Не знаю, должно ли монахине… — засомневалась она, — хотя я видела, как с монахинями делали вещи и похуже. Да, полагаю, ты можешь меня поцеловать. Единственный в жизни поцелуй, который я получу от мужчины… да, мне кажется, я его заслужила.
Арсенда указала на свою щеку, и Уго нежно ее поцеловал.
— За наше детство, — сказал винодел.
— И за нашу старость, — ответила монахиня.
— Но что нам теперь делать с ребенком? — спросил Уго через несколько мгновений.
— Я не хочу отдавать Арнау отцу. Знаю, что адмирал имеет на него все права, но я также знаю, что Мерсе перенесла ужасные страдания, чтобы спасти ребенка от верной гибели. Мальчику было очень плохо, но он поправился с Божьей помощью… и молитвами и заботами всех сестер нашего монастыря. Сбежать ночью было бы проще простого. Адмирал оставляет около ворот часового, но скорее для видимости. Он чего-то ждет — и я не знаю, чего именно. Сомневаюсь, что военной помощи, — пятерых и так достаточно, чтобы обратить в бегство наших крестьян. Они ведь не солдаты. Кавалерийская атака, пара взмахов шпагой — и они разбегутся в страхе… Вряд ли он получит разрешение от королевы или архиепископа. Не знаю, что скажет королева, но архиепископ никогда не позволит штурмовать монастырь, я уже об этом позаботилась. Но конечно же, адмирал знает: ночью легко сбежать.
— И куда бы мы пошли? — задумался Уго.
— В этом все и дело, вот почему адмирал ждет. Он знает, что вам некуда бежать.
— Это верно, — признал Уго, — бежать немыслимо. Мерсе практически не может ходить без помощи Катерины. А хватать Арнау и бежать с ним куда подальше одному я не вижу смысла. — Уго немного помолчал. — После смерти Герао я думал… то есть мы с Катериной думали, — поправился винодел, — что наилучшим решением было бы, если бы мать и сын попросту исчезли. Мы бы посылали им деньги, чтобы они могли жить где-нибудь подальше от Каталонии… например, в Гранаде. Там они могли бы спрятаться у мавров.
При упоминании Гранады образ Дольсы вспыхнул перед глазами Уго. Когда-то давно он мечтал, что они убегут в Гранаду и заживут там вдвоем.
— Дела в таверне наладились, — продолжил Уго, отгоняя воспоминания о Дольсе, — но, пока Мерсе не оправится от ран, побег невозможен. Вернуться с ребенком в Барселону я тоже не могу. Это будет сродни признанию — меня арестуют, как только я войду в город. Сначала мы рассчитывали на Герао, думали, что он защитит нас и расскажет Бернату всю правду. Потом Гранада… или другое место! А теперь я даже не могу вернуть Арнау собственной матери.
— Пока вы не помиритесь, — сказала Арсенда, — вы не сможете жить спокойно.
— Помиримся?
— Да, брат, с адмиралом. Это опасный враг. Мощный и жестокий. И пока вы не помиритесь, ни ты, ни твоя семья не сможете жить спокойно.
— Но он обещал нас всех убить!
— Значит, тебе придется похлопотать о мире… или дать ему отпор.

Ему все еще было больно от удара плашмя, нанесенного Бернатом в таверне. Уго не понимал, как с ним помириться. Единственным выходом было дать адмиралу бой и покончить с ним, но Уго не знал, как его убить. Он никогда не держал в руках меч — и, хотя он убил погонщиков мулов, которые хотели изнасиловать Мерсе по дороге в Сарагосу, и за много лет до этого погромщика, напавшего на Рехину, Уго прекрасно осознавал, что убить адмирала гораздо сложнее. Погонщиков он застал врасплох — но это не пройдет с Бернатом. Уго должен бросить ему вызов, выйти на поединок, посмотреть в глаза… Яйца у него сжались, едва он вообразил, как разгневанный корсар бросается на него с мечом.
Заночевал он в церкви, около двери — подальше от решетки, за которой монахини пели и читали молитвы. Арсенда позволила ему остаться в церкви, пока все не решится, но к Арнау не пустила. Мальчика обманом завели в келью без окон, куда по очереди приходили монахини, чтобы его развлекать. Выдумали историю, что плохие люди, подосланные графиней, хотят забрать его. Одного упоминания графини было достаточно, чтобы мальчик согласился сидеть взаперти. Вечером, когда Бернат удалялся на отдых в Эскаладеи, малышу разрешали погулять по монастырю. Ему не сказали, что монастырь осаждает его же отец, — о нем мальчик всегда говорил с теплом и нежностью.
«Но долго держать ребенка в монастырской келье нельзя», — решительно сказала Арсенда.
Хотела ли она тем самым побудить брата к действиям? Если да, то Арсенда не стала развивать эту мысль — она стала расспрашивать о Мерсе. Ей хотелось узнать больше о жизни дочери, и она самозабвенно слушала все истории, которые ей рассказывал Уго, пока ее не вызвала одна из монахинь.
После вечерней молитвы молодая прислужница принесла Уго еду и одеяло. Придется спать на полу, кротко произнесла монахиня, словно извиняясь перед виноделом. Тем вечером Арсенду он больше не видел. Сон долго не шел — как из-за холода, так и из-за беспрестанных молитв и песнопений монахинь. Однако дорожная усталость, недосып и постоянное напряжение сделали свое дело — и Уго заснул. Сон был неглубокий — винодел то и дело просыпался, смотрел на свечи, озаряющие изображение Богоматери с Младенцем, и вновь засыпал. Лик Девы Марии проник в его сны. Она ему улыбалась. И плакала. Уго проснулся, взволнованный удивительным видением: Богоматерь была словно окутана теплым облаком, летящим по церкви. И при виде Ее Уго исполнился надежды и решимости — как в ту ночь, когда он пожертвовал церкви деньги, которыми Бернат заплатил ему за предательство каталонских моряков.
И Бернат смешивался во сне с ликом Девы, Мерсе, Барчей и Катериной.
На рассвете Арсенда застала брата распростертым перед Богоматерью — он неистово молился, закрыв глаза, и даже не заметил появления сестры.
— Ты была права, — сказал Уго.
— В чем? — спросила Арсенда.
— Либо мир, либо смерть.
Арсенда нахмурилась:
— Я не говорила о смерти.
— Но это единственное решение. Сегодня утром я выйду к Бернату.

Увещевания Арсенды пропали даром. Да, она говорила, что нужно дать отпор, но не имела в виду личное столкновение. Настаивала на том, чтобы помириться через посредников, к примеру через архиепископа Таррагоны — он друг Арсенды и многим ей обязан. Вот что она имела в виду: вмешательство третьих лиц, достаточно влиятельных для того, чтобы справиться с адмиралом. Что до прямого столкновения… если до него дело дойдет, имеется достаточно средств, чтобы избежать насилия, — Церковь прекрасно об этом знала.
— Не ходи, — просила Арсенда, когда за воротами послышался шум приближающихся Бернатовых коней. — Он тебя убьет.
Но Уго был непоколебим.
— Она мне поможет, — ответил винодел, перекрестившись перед изображением Богоматери с Младенцем.
Улучив момент, когда Арсенда с тоской глядела на Святую Деву, укоряя себя за то, что ввела брата в заблуждение, Уго решительным шагом направился к выходу и вышел в поле.
Одет Уго был просто, как и подобает содержателю таверны: бурые штаны из добротной шерсти, темный кафтан, котта, когда-то красная, теперь выцветшая до середины бедра. Голова непокрыта, единственное украшение — черный кожаный ремень с серебряной пряжкой, подарок Катерины, которым Уго так гордился, что носил поверх котты. Еще одним «украшением» в каждой поездке служил нож Барчи, но Уго оставил его в церкви вместе с одеялом, накидкой и другими вещами.
Туман рассеялся, долина покрылась серебристой росой. Солнце скрывалось за облаками, но Уго не чувствовал холода. Он был целиком сосредоточен на одном человеке, который в этот самый миг громко смеялся над шуткой одного из своих людей.
На Бернате накидка была — лиловая, чуть не до пят, подбитая мехом и расшитая серебром. Плащ скрывал почти всю его фигуру, за исключением рукояти меча, торчащей у бедра, и острия, выглядывающего около лодыжек.
Караулившие в ту ночь крестьяне понизили голос до шепота, когда увидели, как Уго решительным шагом направляется в сторону противника. Внезапное затишье привлекло внимание Берната — он и его товарищи посмотрели в сторону монастыря.
Когда между ними оставалось примерно двадцать шагов, Бернат широко улыбнулся и сбросил плащ, готовясь к схватке. Уго остановился и прочистил горло.
— Думаю, нам надо поговорить, Бернат, — сказал винодел.
— Мне не о чем с тобой разговаривать, — ответил адмирал.
— Я так не думаю. Нас многое объединяло — и объединяет до сих пор, — настаивал Уго, — Мерсе, Арнау, твой отец, твоя мать…
Бернат яростно выхватил меч.
— Не трогай моих родителей, сукин сын! — рыкнул он, бросаясь к Уго. — Ты порочишь их память, — проговорил он, стиснув зубы, и приставил острие меча к груди винодела, — ты недостоин их памяти.
Уго развел руки в стороны, чтобы все, включая монахинь, скопившихся у оконцев на втором этаже, видели, что он не прячет никакого оружия.
— Значит, теперь ты убиваешь безоружных? — с вызовом произнес Уго.
Адмирал без промедления снял пояс, на котором висели ножны, и, не оглядываясь, не говоря ни слова, вытянул руку, чтобы один из его людей забрал оружие. То же он проделал с кинжалом, кольцами и ожерельем, с которого свисал большой крест. Снял он и шелковую котту, отороченную мелким жемчугом.
— Хочешь, чтобы я убил тебя голыми руками? — усмехнулся Бернат, пока его люди забирали вещи. — Ты будешь не первым.
Бернат остался в вышитом белом дублете, такого же цвета шоссах и сапогах для верховой езды. Он был безоружен — но Уго нутром чувствовал исходившую от него огромную силу.
Времени на раздумья не было. Бернат врезал ему кулаком в живот и, когда Уго согнулся пополам, ударил по лицу. Уго рухнул на траву.
— Вставай. Сражайся, — рыкнул Бернат.
Уго встал на колени, неистово хватая ртом воздух. «Ни перед кем не склоняйся», — вспомнил он наставление мисера Арнау. Уго слабо улыбнулся, выждал несколько секунд и яростно прыгнул на Берната.
Адмирал уклонился и рассмеялся. Уго пролетел мимо.
— Дурак! — обругал его Бернат.
Люди адмирала схватили Уго и развернули лицом к адмиралу. К поединщикам подошли крестьяне. Все наблюдали за дракой. Воцарилась тишина.
— Давно было пора… — воскликнул Бернат, замахнувшись на Уго.
Но на этот раз винодел его опередил и ударил адмирала в лицо. Бернат сделал несколько шагов назад и удивленно помотал головой. Уго неотрывно глядел на соперника. Он смог ударить. И должен бить еще. Уго наклонился, раскинув руки, — он был готов к новой атаке. Бернат взревел и снова бросился на Уго. Тот увернулся, подставив адмиралу подножку, — Бернат с грохотом упал под ноги своим людям и яростно отмахнулся, когда один из них протянул руку, чтобы помочь ему подняться.
Бернат пылал злобой. Уго сохранял самообладание. Бернат изменил тактику и теперь медлил с ударом. Уго ходил вокруг него, так что Бернат не мог его обойти.
— Ты сражаешься, как раб! Ударить духу не хватает. Так и будешь убегать весь день? Трус.
Уго не обращал внимания на оскорбления и продолжал кружить. Бернат атаковал — мимо. Адмирал зарычал, и Уго подумал, что у него есть шанс. Дева у Моря ему поможет!
Он прыгнул на Берната и снова ударил его по лицу. Но на этот раз адмирал не отступил, а крепко вцепился в Уго. Тот яростно бил противника по ребрам, пока его не остановил неистовой силы удар в пах. Уго взвыл и наивно попытался высвободиться, положив Бернату руки на плечи, словно умоляя о пощаде. Ответом был еще один удар коленом в пах. И затем третий. Тогда адмирал отпустил Уго, но, прежде чем тот рухнул, схватил его одной рукой за волосы, а другой со всей силы ударил по лицу. Винодел упал — и адмирал стал безжалостно пинать его ногами.
— Ради бога, остановись.
Это был не крик, но тихая просьба, громом разнесшаяся по долине. Адмирал перевел взгляд на Арсенду:
— С чего бы?
— Потому что я добровольно отдам ребенка — и тебе не придется нападать на монастырь и превращаться во врага Господа.
— Вот так просто?
— Да, — ответила Арсенда. — Но с одним условием. — (Бернат нахмурился.) — Ты оставишь мою дочь и моего брата в покое. И не станешь на них доносить.
Адмирал кивнул:
— Мне плевать на них, пока они не чинят козни мне или моему сыну.
— Так тому и быть, — кивнула настоятельница.
Уго с трудом поднял руку, чтобы привлечь внимание сестры. Арсенда обошла адмирала и присела на корточки рядом с братом.
— Не… не делай этого, — сумел он выговорить. Его лицо исказила гримаса боли. — Это не поможет.
— По крайней мере, он сейчас тебя не убьет. Я должна это сделать, брат.
Арсенда не хотела продолжать спор. Она поднялась и попросила крестьян запрячь монастырского мула и на повозке отвезти Уго в Эскаладеи, где ему залечат раны.
— За мной, — холодно приказала она Бернату.
Адмирал накинул плащ и вместе со своими людьми вошел в церковь.
— В доме Божием оружия не нужно, — упрекнула его Арсенда, увидев, как Бернат надевает ремень. — Или ты боишься дюжины монахинь?
— Сильнее, чем любую армию, — ответил Бернат, картинно возвращая оружие офицеру, который, в свою очередь, тихонько передал ему кинжал. Адмирал спрятал его под плащом.
Арсенда заметила это и с презрительной усмешкой отвернулась.
— Зайдешь один. Подожди здесь, — приказала она, как только они прошли вглубь церкви. — Можешь воспользоваться случаем и покаяться в грехах перед Богоматерью, да поклянись перед Нею защищать добродетель.
— Богоматерь побуждает меня защищать добродетель мечом, не словами.
Арсенда не ответила. Она скрылась за решеткой и спустя несколько мгновений вернулась. Арнау с ней не было.
— Обмануть меня хочешь? — гневно прогремел Бернат.
— Возьми, — сказала настоятельница, протянув ему свиток. — Прочитай, — попросила, когда Бернат не захотел брать его. — Как только прочтешь, я исполню свое обещание.
Бернат подошел к алтарю, где горели свечи, и внимательно, не дрогнув ни единым мускулом, прочел письмо Мерсе к ее матери, где говорилось об опасности, которой, по мнению Герао, подвергался малыш Арнау.
Бернат закончил чтение. Арсенда заметила это: хоть адмирал еще не оторвал глаз от бумаги, губы его замерли.
— Твой сын прибыл в Бонрепос отравленным. Если бы он остался в Барселоне с твоей женой, то, несомненно, умер бы через пару дней. Моя дочь попросила меня его защитить, пока ты не вернешься. Но убийство Герао спутало ее планы. Да, убийство, — повторила Арсенда, — помешало им доказать, что они действовали ради защиты Арнау и для его блага. Ты, конечно, им не поверил. Мерсе перенесла тяжелейшие пытки, чтобы Арнау не пал жертвой алчности твоей жены. Моя дочь страдает, мой брат чуть не погиб от твоей руки. Ты должен бы…
— Где ребенок? — прервал ее Бернат.
— Преклони колени перед Девой, — приказала Арсенда, отправляясь за Арнау. — И отдай уже свой кинжал.
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О возвращении Берната Мерсе узнала от Катерины. Бывшая графиня грелась на солнышке в саду: ноги еще забинтованы, тело покрыто шрамами от веревок, но несколько пальцев так и остались скрюченными. Катерина вбежала в сад:
— Бернат вернулся из Бонрепоса. С ребенком.
Мерсе опустила голову. Слез не было — она уже все выплакала. Да с тех пор, как Уго отправился в приорат, никто и не мог представить себе иного финала: адмирал каталонского флота обязательно вернет сына. Катерина обняла Мерсе.
— А батюшка?
— Ничего не известно, — сказала Катерина дрожащим голосом. — Но Бернат приехал верхом, а Уго идет пешком. Значит, он должен вернуться позже.
Об Уго не было слышно и следующие три дня. Тревога женщин усилилась, когда они узнали, что произошло. Сидя в саду, Мерсе услышала, о чем говорят в таверне, и без посторонней помощи, еле волоча ноги, вошла в зал. Адмирал хотел убить свою жену, взахлеб делились новостью завсегдатаи таверны.
— Говорят, — рассказывал кто-то за одним из столов, — будто он, как вернулся, сразу обнажил шпагу и с криками обежал весь дворец в поисках графини.
— И нашел?
— Нет. Она была у подруги. Служанка побежала предупредить ее, и графиня спряталась в доме отца.
— Гальсеран предусмотрительно закрыл ворота — иначе адмирал просто ворвался бы внутрь и уволок жену. Граф орал на всю улицу, что покончит с ней, пока не прибыл викарий и не убедил его вернуться домой.
— Он заявил на нее викарию?
— Нет. Адмирал ни на кого не заявлял.
При этих словах Мерсе с облегчением вздохнула — она не знала, какое обещание Бернат дал Арсенде.
— Ясное дело, что в похищении ребенка виновна графиня. Иначе зачем бы адмирал порывался ее прикончить? Пусть бы подал на нее в суд… — заметил кто-то.
— А зачем, если он и сам может ее казнить? — добавил посетитель, который, по-видимому, был осведомлен лучше остальных.
Люди в таверне закивали и стали перешучиваться. Заметив, что Мерсе стоит в коридоре, в уголке, и внимательно слушает, Педро предложил ей вина. Мерсе отказалась.
Когда юноша снова прошел мимо нее к бочкам, Мерсе его остановила.
— Пожалуйста, рассказывай мне обо всем, — попросила она, указывая на посетителей. — Только чтобы Катерина не узнала. Не хочу ее тревожить.
Педро кивнул. Катерина целыми днями сидела наверху, томясь в ожидании новостей об Уго.
— Ты же знаешь, я сирота. Хотел бы я, чтобы у меня была такая же мать, готовая на все ради сына, — сказал Педро. — Не падай духом, Мерсе. Я буду рассказывать обо всем, что они говорят, и чем смогу, помогу. Можешь на меня рассчитывать.
Два дня спустя разговоры в таверне стали еще оживленнее. Бернат вновь явился ко дворцу Гальсерана Десторрента с тем же намерением: забрать жену и убить. Завсегдатаи рассказывали эту историю, перекрикивая и перебивая друг друга, точно соревнуясь, кто больше знает о произошедшем.
— Ворота были открыты, — сказал один.
— Он вбежал с обнаженным мечом, как на войне…
— И на его пути оказалось шестеро рыцарей, вассалов Десторрента, — не унимался первый.
— С адмиралом было только двое солдат.
— Они дрались, пока не нагрянули викарий, судья и городские советники.
— У людей Гальсерана нет разрешения от короля или совета носить мечи в Барселоне, — заметил кто-то.
— А у адмирала и его солдат — есть. По сути дела, они ведь моряки. Им разрешено носить оружие, — уточнил другой.
— Да, но Гальсеран утверждал, что его люди обнажили мечи только внутри дворца, чтобы отразить нападение, а там распоряжается он.
— Так и есть.
— Нет…
— Адмирал ответил, что ни на кого не нападает, — вставил другой посетитель, — дескать, там его жена, и он не успокоится, пока не вернет ее в свой дворец.
— А что судья с викарием? — спросил какой-то старик.
— Сказали, что и Бернат, и Гальсеран должны оставаться хладнокровными, как подобает знатным особам.
— Были даже раненые…
— Неужто адмирал?
Берната слегка полоснули по руке. Мерсе корила себя за то, что так близко к сердцу приняла эту новость, и даже испытала облегчение, узнав, что ранение легкое. Когда посетители таверны уже начали повторяться, она, преодолевая боль, вернулась в сад более твердой походкой: пора уже залечить эти раны. Бернат схватился насмерть с графиней и ее семьей, — так или иначе, нужно воспользоваться этой ситуацией.

Новости об Уго и его выздоровлении в Эскаладеи, которые передала Арсенда, достигли таверны незадолго до того, как сам винодел вернулся в Барселону на своих ногах.
— Убеждена, что Бернат сдержит обещание, — вспоминал он по дороге слова, сказанные Арсендой, когда она навещала его в Эскаладеи, пока он не был еще в состоянии пуститься в путь, — но и вы должны оставить в покое и его, и ребенка. Арнау повезло, он унаследует богатство и титул — и, чувствую, ему уготована великая судьба. Радуйтесь этому и живите его счастьем. Вы уже претерпели достаточно бедствий из-за любви к этому малышу. Арнау счастлив. Бог распорядится остальным. Молитесь и веруйте.
Арсенда права, заключил Уго, как была права и в тех случаях, когда давала советы или укоряла его на крыше Жункереса. Арнау в безопасности и будет жить как принц. А борьба с Бернатом не принесла им ничего, кроме несчастий. Мерсе придется с этим смириться, как бы тяжело ей ни было. С ее сыном все хорошо — и это единственное, что имеет значение.
Уго прислушался к советам сестры и помолился, но также пообещал себе начать новую жизнь — с Катериной и Мерсе.
Он незамедлительно поговорил с Мерсе, сначала высказав свое мнение Катерине. Та полностью с ним согласилась. «Пускай Арнау спокойно растет», «От добра добра не ищут», «Арнау будет графом, славой и гордостью Каталонии», «Доверься Господу». Мерсе безропотно кивала. Она не хотела с ними спорить. И просто не могла. Отец много лет боролся за ее счастье: стал шпионом Рожера Пуча, выхлопотал ей приданое, которое она потратила впустую, выйдя замуж за Берната, и которое у нее отобрали при расторжении брака, поскольку посчитали ее дочерью Сатаны. Потом Уго вызволил ее из Сабанеля и боролся за Арнау… на грани своих возможностей. Катерина пожертвовала своим телом и притворилась дешевой проституткой, чтобы они смогли убежать из дворца на улице Маркет.
Мерсе не хотела им перечить — и снова кивнула, когда они стали ее подбадривать: надо поскорей выздороветь, начать новую жизнь, быть может, и найти нового мужа… Они улыбались. Мерсе была не в силах улыбнуться в ответ и притворилась, что ногу пронзила внезапная боль. Она не могла улыбаться. Она думала только о сыне, но отец был счастлив с Катериной, оба заслужили это счастье, и она не хотела, чтобы их жизнь снова пошла наперекосяк. «Опять замуж?» — цинично усмехнулась Мерсе, когда Уго и Катерина вышли из сада. Единственной причиной жить дальше был для нее маленький Арнау, возможность обнимать его и целовать, пока он еще не забыл о ней навсегда.
События, о которых рассказывали посетители, подогревали ее мечты. Бернат заявил викарию, что если жена не хочет к нему вернуться, то он заставит ее вернуть Гаспара, второго сына, и станет обращаться с ним так же, как она обращалась с его первенцем. Мерсе отлично понимала значение угрозы, которую Бернат выкрикнул у ворот дворца Гальсерана, когда викарий потребовал вернуть ребенка отцу.
Графиня и ее отец не выполнили требование викария и обратились к королеве Марии, супруге Альфонса, которая в это время приехала на собрание барселонских кортесов как местоблюстительница мужа.

Первые лучи восходящего солнца еще не озарили Барселону, когда Уго направился к меняльной конторе Игини, той самой, которая раньше принадлежала Раймундо… то есть Жусефу, вслух вспоминал Уго. Он пришел слишком рано — Игини еще не открылся, пришлось немного подождать. Уго не сетовал. Улица Ампле навевала тысячи воспоминаний. Она пересекала улицу Маркет и спускалась к верфям. Рядом был монастырь мерседариев, а чуть выше — Малый дворец. Ниже — побережье: Вольтес-делс-Энкантс и дел-Ви, где под открытым небом располагались старые верфи. Там он работал с лодками и ловил котов, после того как его сочли одержимым бесами, там же встретил Берната.
— Что тебе не по нраву?
Уго не осознавал, что делает, — просто шел, потупив взгляд, и мотал головой. Винодел улыбнулся Игини — и улыбнулся еще раз, войдя в его скромную контору. Все было как и при Жусефе: учетные книги, старые счеты, ножницы для разрезания фальшивых монет. Изменилось только красное сукно, которым всякий меняла должен покрывать свой стол, — знак того, что у него есть разрешение на работу от Совета Ста. Выцветшее покрытие Жусефа сменил красный шелк, блестящий на свету.
Именно там Жусеф предоставил в его распоряжение виноградники Саула, вспомнил Уго. Евреи наградили его за то, что он сдал властям Лысого Пса, убийцу их соплеменников. И теперь в той же самой меняльной конторе начиналась его новая жизнь.
— Я знаю торговца, который продает виноградники в Равале, недалеко от… — предложил Игини, но Уго его перебил:
— Я, Игини, хочу тот, на который указал. Купи его.
Обсудив сумму, они пришли к соглашению. Уго полагал, что ему хватит денег, а если нет, он мог рассчитывать, что Игини одолжит ему недостающие средства. Гарантией служил урожай.
— Я поручил Игини найти проверенного торговца, чтобы купить участок Вилаторта, — сказал он тем же вечером Катерине.
Катерина пришла в восторг.
— Мерсе это пойдет на пользу, — сказала русская. — И тебе, разумеется, тоже. Когда сделка?
— Сразу после того, как мы поженимся.
Эти слова значили для Катерины куда больше всех признаний в любви. На глазах ее выступили слезы. Она наконец станет женой Уго перед людьми и перед Богом. Жизнь, столь жестоко с ней обошедшаяся в прошлом, отдавала свои долги: Катерина станет женой Уго, единственного мужчины, которого она когда-либо любила. Катерина улыбнулась и зарыдала у него на плече — она впервые почувствовала себя беззаветно счастливой.

Давильню еще можно было узнать, хотя за эти годы здание и перестраивалось. Уго отошел от женщин и сделал вид, что осматривается, хотя на самом деле искал решетку в стене, через которую когда-то подглядывал за тем, как Дольса, ее мать и Рехина работали с пациентками. Решетки больше не было. Прошло более тридцати лет с тех пор, как он, стоя около этой стены, содрогнулся при виде обнаженной женщины, которой Дольса окуривала вагину. Затем Уго оглядел лозы — хорошо ухоженные. Эти барселонские hort i vinyet больше не принадлежали ни Жакобу, ни Давиду, ни Саулу, ни их сыновьям, ни Эулалии. Теперь их продали.
С договором проблем не возникло. Делом занимались Игини и торговец. Нынешней владелицей была вдова одного купца, которая считала, что принадлежит к более высокому сословию, нежели Уго, простой хозяин таверны. И потому он, заплатив наследственному арендатору сумму, значительно превышающую рыночную стоимость этих земель, сумел заключить rabassa morta — договор, по которому он мог выращивать на них виноград до тех пор, пока живы две трети высаженных им лоз.
— Мне кажется, сейчас твой отец гораздо счастливее, чем в день нашей свадьбы, — заметила Катерина, глядя, как Уго ласкает растения.
— Это другое, — убеждала ее Мерсе, понимая, впрочем, что Катерина права. — Здесь нельзя сравнивать.
— Ну конечно нельзя, — сказала Катерина. — Сейчас он светится от радости, а тогда… все держал в себе, — добавила она со смехом.
Их свадьба в церкви Святой Марии у Моря и в самом деле была весьма скромной, но таково было требование самой Катерины. «Не хочу новых сплетен и кривотолков», — призналась русская. На церемонии присутствовали Мерсе, Педро, отец Жоан и виноторговцы, с которыми Уго водил дружбу. Со стороны Катерины были приглашены Лусия, Симон и еще несколько вольноотпущенников. Праздновали в таверне — хорошей едой и отличным вином.
— А вот и нет, — упрекнула ее Мерсе. — Батюшка очень счастлив, что на тебе женился.
— Ну я же не ревную его к виноградникам, — пошутила Катерина. — Радость твоего отца — моя радость… И мы оба верим, что она станет и твоей тоже.
Мерсе устало вздохнула.
— Попробуй, умоляю тебя, — сказала русская, когда Мерсе объявила, что не хочет работать на этих землях.
Мерсе не решилась сказать об этом отцу, чтобы не разрушать его чистое, почти детское счастье, но не чувствовала в себе сил, чтобы помогать ему в этом деле, да и духу не хватало. Она честно призналась во всем Катерине.
— Я еще не совсем поправилась, — серьезно ответила Мерсе. — И мои руки… — Она показала на палец, еще искривленный. — Как я буду работать такими руками?
— Но ведь со временем они заживут. Врачи так сказали. И тогда ты сможешь… — Мерсе выразительно посмотрела на Катерину, и та умолкла. — Чуть дальше, — произнесла русская, — находится усадьба, принадлежавшая мисеру Рокафорту. Не знаю, что с ним теперь, не слыхала о нем много лет. Туда меня привели девочкой, когда только-только привезли в Барселону. Там Рожер Пуч меня купил и там же впервые меня изнасиловал. И я умерла бы там, если бы не твой отец, — все вокруг думали, что я уже мертва, а он во что бы то ни стало решил меня спасти.
Внезапно Катерина вспомнила Рехину — еврейка спасла ей жизнь с помощью своего мужа. А Катерина отплатила ей тем, что споила вином и огненной водой. Русская покачала головой, отмахиваясь от противоречивых чувств, и сказала себе, что Рехина, окончившая свои дни в затворе, не имеет никакого отношения к еврейке, вылечившей ее в юные годы.
— И похоже, — снова заговорила Катерина, — что теперь твой отец упорно желает, чтобы ты была здорова и счастлива.
— Ну-ну.
— Не стоит его недооценивать. Ты ведь его знаешь: он своего добьется.

Как и предвидел король Альфонс, его брат, инфант Энрике Арагонский, был заключен в тюрьму указом кастильского монарха. События на полуострове были неутешительными, но куда хуже дело обстояло в Неаполе — там, как его и предупреждали советники, короля затягивал водоворот интриг. Папа Мартин Пятый подтвердил усыновление королевой Джованной Альфонса и издал соответствующую буллу, но в то же время плел против него заговор вместе с герцогом Анжуйским и герцогом Миланским. Кондотьер Сфорца перешел на сторону Джованны и Альфонса — последнего он в итоге предал и напал на его войска в Неаполе. Альфонс потерпел тяжелое поражение. Королева Джованна вновь передумала и назначила преемником герцога Анжуйского, которому также даровала титул герцога Калабрийского, уже принадлежавший королю Альфонсу. Ко всему этому примешивались склоки неаполитанской знати, столь же непостоянной, как и их государыня, и вечные интриги сенешаля. Поэтому в 1422 году королева Мария созвала в Барселоне кортесы: было необходимо собрать деньги на новую армию, которая могла бы отправиться в Неаполь и помочь королю Альфонсу: положение сложилось критическое, он был осажден в самом городе, в Кастель-Нуово.
В Барселоне собрались все три ветви кортесов: церковная, возглавляемая архиепископом Таррагоны и включающая в себя епископов, приоров, командоров и аббатов; военная, во главе с герцогом Кардоной, состоящая из всех графов, маркизов, виконтов, баронов и рыцарей принципата; и, наконец, королевская, которую представляли вельможи из Барселоны, Лериды, Жироны, Тортосы, Вика, Серверы и еще двадцати семи городов, находившихся под непосредственным государственным управлением.
Город наводнила знать и ее свита. Работа в таверне кипела: днем наливали и продавали вино, а ночью перегоняли огненную воду. Уго был настолько занят, что не мог отлучаться на виноградник так часто, как ему хотелось. Он был нужен в таверне: народу было так много, что даже Мерсе, чьи ноги немного зажили, оказывала посильную помощь.
Кортесы, чьи заседания проходили в зале капитула барселонского кафедрального собора под председательством королевы, приняли предложения разного рода, в частности сорок одну поправку к каталонским законам, но когда речь заходила о денежной помощи королю Альфонсу, многие представители городов возражали, и решения, к отчаянию королевы, застопоривались. Причиною тому был Гальсеран Десторрент. Он использовал все свое влияние, чтобы кортесы отказали армии в экономической поддержке. Тогда королеве Марии пришлось выполнить некоторые желания вельможи.
— Она послала за адмиралом… — обмолвился какой-то священник в таверне.
— Он уже не адмирал, — заметил кто-то.
— Верно, — произнес священник, — я его видел в соборе. Королева лишила его звания.
— За что?
— За ослушание. Перед тем как начать заседание, королева попросила тишины и сказала адмиралу…
— Уже не адмиралу.
— Ну хорошо, графу… она сказала графу, что его жена, графиня, находится под королевской защитой и напасть на нее — все равно что покуситься на королевскую особу.
— А он?
— Граф ответил, что пусть она будет под защитой королевы или самого короля, он все равно убьет жену при первой возможности… Сказал, что графиня травила его первенца и убила мажордома, а он не готов с этим мириться, как не должны мириться с этим и короли, за которых он долгие годы сражался.
— Он сказал, что все равно убьет графиню?!
В таверне послышались оживленные восклицания.
— Да. Точно. Граф угрожал, что убьет ее.
На несколько мгновений воцарилось молчание, пока один из посетителей не задал вопрос, который вертелся на языке у Мерсе и у многих других:
— А что королева?
Рассказчик засопел и принялся яростно жестикулировать:
— Она побагровела. Говорят, королева накричала на него, вскочила с трона, и только советникам удалось немного ее успокоить.
— А потом?
— Потом епископ снова объяснил Бернату, что графиня находится под защитой ее величества, и предупредил, чтобы тот остерегался причинить ей вред.
Люди с нетерпением ждали продолжения.
— А что граф?
— Он повторил свои слова! — торжествующе воскликнул рассказчик. — Сказал, что убьет графиню при первой возможности. Что она просто паршивая сука и должна подохнуть, как сука.
В таверне вновь раздались восклицания. Мерсе изо всех сил сдерживала желание заставить весельчаков заткнуться, чтобы скорее узнать продолжение истории.
— Люди графа убеждали его повиноваться королеве, — вновь заговорил рассказчик, как только возгласы поутихли. — Тот отказался и всего лишь попросил прощения за то, что кричал в святом месте. Епископ выгнал его из собора. Говорят, королева знает, как сильно ценит графа король за его мужество и самоотверженность. Поэтому она решила подождать, что по этому поводу решит Альфонс. Но все-таки королева лишила Берната звания адмирала каталонского флота, как того и требовал Гальсеран Десторрент. Королю нужны деньги.
— А этот Гальсеран? Что он сказал? Он вообще был там?
— Нет, он не осмелился прийти лично и прислал своего поверенного.

В середине мая 1422 года из Барселоны вышла армада, состоящая из двадцати двух галер и восьми так называемых пузатых кораблей. Командовал ею новый адмирал Жоан Рамон Фольч, граф де Кардона. Бремя оплачивать содержание пятитысячной армии расходов в течение шести месяцев взяла на себя Каталония.
За то время, пока в городе обреталось пять тысяч солдат, готовящихся к отправке, Уго заработал очень большие деньги. Кроме того, поскольку Бернат теперь не был адмиралом, Уго сумел стать одним из поставщиков вина для армии.

— Всегда мечтал убирать с тобой урожай на этих землях, — признался Уго дочери.
Наступил сентябрь 1422 года. Уго часто вспоминал, как собирал виноград на землях госпиталя Санта-Крус в Равале. Тогда Мерсе была еще совсем маленькой и потешно отгоняла руками мух, так и липнувших к ней из-за сладкого виноградного сока. Прошло больше года с тех пор, как ее пытали, и Мерсе ходила, но очень осторожно, чтобы не споткнуться. Шрамы от веревок скрывала одежда, так что заметным последствием пыток были только три пальца, которые так и остались искривленными.
Мерсе ссылалась на свои раны, чтобы не работать с отцом на винограднике: она не хотела пахать, копать, сажать, обдирать листья, подрезать побеги, удобрять, чистить давильню и бочки, готовить инструменты… Она не способна была принимать участие в том, что для Уго представлялось праздником, даром Божьим, пусть он день изо дня возвращался с виноградников усталым, потным и оборванным. На помощь пришла Катерина.
— Мерсе не может работать в поле, — весомо сказала русская. — Пусть лучше помогает в таверне. Возьми с собой Педро и научи его, он того заслуживает. Мальчик… — Катерина не могла подобрать слова, — далеко пойдет.
Педро исполнилось двадцать лет, он был уже не мальчиком, но мужем: не очень высоким, зато крепким и здоровым — и собирался жениться на соседской девушке.
Уго понравилось обучать Педро. Винодел видел в нем своего преемника. Юноша стал частью семьи и учился столь же прилежно, сколь и Уго во время работы с Маиром. Но главное, что нравилось учителю, — Педро с нежностью относился к растениям и проявлял должное уважение к земле.
Тогда-то Мерсе и освободилась от давления отца. «Думаешь, я жажду ходить за плугом?» — успокоила она Педро, когда тот, стесняясь и смущаясь, спросил, не станет ли она возражать, если он будет работать на винограднике бок о бок с Уго.
Но сбор винограда был событием, которым Уго хотел насладиться вместе с дочерью. Он давно об этом мечтал. Таверну закрыли, и Катерина с Мерсе отправились на виноградник. Симон дал Уго мулов, чтобы грузить плоды, и вместе с Лусией присоединился к сборщикам. Все они внимательно слушали наставления Уго.
— Взяли ножи для обрезки? — спросил Уго, показывая на инструмент с изогнутым лезвием, который слегка напоминал серп. — Действовать надо решительно, чтобы не повредить лозу. Гроздь тянуть не следует, — учил винодел, — потому что стебелек, который соединяет ее с веткой, очень крепкий и, потянув за него, можно повредить растение. — Все внимательно следили за движениями Уго. — После того как срезали, — продолжал он, — надо очистить гроздь от жучков, листочков и гнилых ягод. Затем аккуратно кладете плоды в корзину — именно кладете, а не бросаете или сдавливаете. Давить будем потом, — засмеялся Уго, — будем есть, пить и веселиться, топча виноград. Вы увидите, что есть разные виды гроздей: некоторые, самые лучшие, рождаются из почек, в самом низу. Их — в эту корзину. А вот эти, — он взял другую гроздь, — растут на лозах, их в другую. И наконец, мелкий виноград — в третью.
— Мы станем смотреть на тебя и, если что, переспросим, — сказала Катерина.
— Нет, — ответил Уго, — я буду с Мерсе. Вон там, — он махнул рукой, — на самом краю, у границы с усадьбой Вилаторта.
Мысль, что его дочь собирает урожай с тех же лоз, которые должны были произвести вино для свадьбы Дольсы с ее двоюродным братом Саулом, повергла Уго в странного рода трепет. Поначалу он не работал и просто смотрел на дочь.
— Мне бы хотелось, чтобы это сделала именно ты, — попросил он Мерсе. — Это нечто особенное. Вино, произведенное из этого винограда, очень много для меня значит.
Мерсе неуклюже срезала гроздь. Затем осмотрела ее, почистила и положила в корзину. Она подняла взгляд на отца — глаза Уго были полны слез, подбородок дрожал.
— Пожалуйста, не останавливайся, — тихо сказал он умоляющим голосом, пару раз прочистив горло.
Еще одна гроздь.
Где-то здесь, совсем рядом, Дольса ему отдалась. А потом ее убили в Новом замке. «Я была счастлива», — сказала она, перед тем как Лысый Пес перерезал ей горло.
Мерсе работала одна.
Из винограда, который Дольса раздавила в руке и дала ему попробовать, Уго сделал лучшее вино во всей Каталонии. Затем он потерял земли из-за Эулалии и ее отца. Но сумел их вернуть.
— Дело ведь не только в вине, правда? — спросила Мерсе, возвращая его к реальности.
Уго кивнул:
— Однажды, когда ты была еще девочкой, я пообещал, что эти земли будут твоими.
Мерсе попыталась улыбнуться и отвернулась, чтобы продолжить работу.
— Доченька, после стольких лет мучений и страданий Бог смилостивился — и вот я стою рядом с тобой на землях, о которых мечтал всю жизнь. Вот что я тебе скажу: никогда не сдавайся. Однажды ты сможешь быть с Арнау — и исполнишь свою мечту, как я осуществил свою.
— Но я не хочу ждать этого годами! — Птицы, испугавшись крика Мерсе, упорхнули с веток. — Мне он нужен сейчас! — кричала она. — Думаешь, новый граф де Наварклес придет когда-нибудь сюда собирать со мной виноград? С каждым днем он все больше отдаляется от меня. Арнау меня даже не узнает! Меня, свою мать! А вы, батюшка, потеряли не дочь, а чертов виноградник. Бог не дал мне ничего, кроме несчастий!
Катерина бежала по винограднику, всполошенная криком. Но прежде чем она успела добежать до потрясенного Уго, Мерсе повернулась к отцу спиной, бросила нож и зашагала в сторону Барселоны.
— Доченька… — позвал Уго.
— Арнау мне нужен прямо сейчас, батюшка, — не оборачиваясь, сказала Мерсе.
Уго и Катерина молча смотрели, как Мерсе продирается сквозь кусты. Вскоре она вышла на дорогу, усталая и печальная.

«Едва ли вино этого урожая получится хорошим», — подумал Уго, возвращаясь в таверну. После ухода Мерсе они молча собирали виноград. Затем отправились в давильню — и, хотя Катерина пыталась его подбодрить, настроение было испорчено, праздник превратился в обычную работу. Нет. Вино этого урожая не выйдет хорошим, даже если смешать его с фруктами, специями и огненной водой. Растение надо любить, как плоды, сусло и само вино, — ему передается сила и страсть, с которыми следует трудиться, чтобы воплотить этот дар богов человеческому роду. А виноград, собранный без должного внимания и раздавленный с холодным безразличием, всегда будет нести на себе печать того, что дочь его бросила в тот момент, когда Уго осуществил свою мечту… свою, а не ее, как точно заметила Мерсе.
Дверь была заперта. «У нее был ключ», — сказала Катерина. Они поднялись в комнату Мерсе — пусто. Уго покачал головой. «Она, наверное, в…» — пыталась успокоить его Катерина, но Уго перебил ее резче, нежели ему бы хотелось:
— Она, наверное, во дворце Берната, как всегда, умоляет о встрече с сыном.
— Мы ошиблись, когда думали, что она сможет забыть… То есть не забыть, — поправилась Катерина, — словом, ты меня понял. Оставь ее. Она вернется.
Уго задумался над словами Катерины и внезапно осознал, насколько эгоистично вел себя на виноградниках.
— Я пойду ее поищу, — сказал Уго.
Катерина улыбнулась. Она предвидела такое решение.
— И без нее не возвращайся, — прошептала Катерина и поцеловала его в губы.
Но ничего не вышло. Около дворца Мерсе не было. В этом его заверил часовой, хотя Уго чувствовал, что солдат лжет. Тот был молод и не смотрел виноделу в глаза. Он повернулся к товарищу, словно пытаясь найти у него поддержку. Второй часовой сплюнул с презрительной гримасой. Зачем объясняться перед тем, кто считается врагом графа?
— Я хочу видеть адмирала… графа де Наварклес, — заявил Уго ветерану. — Скажите ему, что пришел…
— Мы знаем, кто ты, и знаем, что граф не хочет тебя принимать.
— Нет, скажите, — настаивал Уго.
Караульный глумливо усмехнулся.
— Вон отсюда, — потребовал он и повернулся к виноделу спиной.
— Ты уверен, что ее здесь не было? — спросил Уго у молодого солдата, отойдя на несколько шагов.
— Конечно.
— Может быть, она приходила во время смены караула…
— Гони его! — крикнул ветеран.
— Прочь от двери, — предупредил юноша, пригрозив копьем. — Сказал же, не было здесь твоей дочери. — Он вновь спрятал глаза и, поняв свою ошибку, кольнул Уго копьем. — Вон!
Грозить оружием Мерсе не было никакого смысла — в тот же день она, неуклюже спотыкаясь, ушла от дворца, вся в слезах. Солдаты видели, как она упала. Несколько прохожих хотели ей помочь, но Мерсе отмахнулась и засеменила к пляжу. Мерсе умоляла позволить ей увидеться с сыном. Караульные были непреклонны. Ее пытались выгнать. Она не уходила. Наконец к ней вышел офицер, который с отвращением оглядел ее с головы до ног и спросил, что ей нужно.
— Увидеть моего сыночка, — всхлипнула Мерсе.
Офицер поморщился.
— Ты правда хочешь, чтобы я его привел? — спросил офицер.
— Да!
— Уверена? — процедил офицер, указывая на нее раскрытой ладонью.
— Конечно. Это единственное, чего я хочу… что?..
Мерсе осеклась и проследила за ладонью офицера. Тот указывал на ее одежду. Повязки на ногах и сандалии были грязными. Одежда старая и изношенная — как говорил отец, «лучшая для сбора урожая». Офицер посмотрел ей в глаза и сардонически улыбнулся. Мерсе провела рукой по жестким и слипшимся волосам — кривые пальцы запутались в нечесаных прядях. Затем она вспомнила пытки, раны от веревок и оглядела руки — на них виднелись шрамы. Слезы навернулись ей на глаза — она была худой, изможденной калекой. Нет, шестилетний ребенок, привыкший к шелкам и роскоши, не должен видеть чудовище, которым стала забытая им мать.
— Иду за ребенком, — сказал офицер.
— Нет! Ради бога! Не надо! — взмолилась Мерсе.
— Больше не хочешь его видеть?
— Нет! — воскликнула Мерсе, отходя от ворот.

В последнее сентябрьское воскресенье 1422 года колокола церкви Святой Марии у Моря созывали паству к молитве. Уго бродил по площади, ожидая появления Берната. Мерсе пропала три дня назад. Но ни Бернат, ни викарий не приняли его, когда он на следующее утро явился сообщить об исчезновении дочери. «Опять?» — усмехнулся один из альгвасилов. Уго бесцеремонно выкинули из дворца, когда он позволил себе усомниться в словах караульных, — солдаты наверняка лгут, следовательно, Мерсе находится во дворце графа де Наварклес, иначе зачем обманывать? Никто ему не поверил.
Теперь он слонялся по площади Санта-Мариа, поджидая Берната. «Святая Мария. Всегда Святая Мария», — думал Уго, глядя на стройные восьмиугольные колокольни. Вся его жизнь прошла под звон этих колоколов. Он взглянул на Катерину, прячущуюся в соседнем переулке. Она еле сдержала слезы, узнав о его намерении. «А что ты будешь делать, если Бернат станет отрицать, что Мерсе у него во дворце?» Уго не знал ответа. Но Катерина и не настаивала. Бернат мог его убить — и сделал бы это в Бонрепосе, если бы не вмешалась Арсенда. Мерсе нарушила условия соглашения, которого достигли Бернат и настоятельница, — теперь у графа были развязаны руки.
Снова зазвонили колокола. Уго оглядел прихожан, толпящихся перед церковью и около кладбища. Он ждал, когда они почтительно расступятся перед графом. Так обязательно будет, так бывает каждое утро — толпа расступается перед знатными вельможами, когда те идут на мессу. Но Уго, сосредоточенный на появлении Берната, не заметил, как много людей собралось на площади: они дожидались чего-то под теплым сентябрьским солнышком и не спешили входить в храм. Катерина же видела, что на площади собралось немало рабов, вольноотпущенников и простых людей: бастайшей, матросов, ремесленников… Когда викарий прогнал Уго, Катерина бросила клич среди вольноотпущенников. Новость об исчезновении Мерсе передавалась из уст в уста. А после того как один раб из дворца на улице Маркет сообщил, что Мерсе там нет, иначе бы он узнал об этом, даже если бы ее упрятали в самый глубокий подвал, начались активные поиски. Узнав об исчезновении этой несчастной, но храброй женщины, выдержавшей три этапа пыток, чтобы доказать свою непричастность к похищению сына, а равно и о том, что граф де Наварклес, выручив сына, хочет убить вторую жену, народ утвердился во мнении, что Мерсе невиновна.
А теперь пошли слухи, что граф снова ее похитил и заточил в темницу — во дворце на улице Маркет или вдали от Барселоны, в своем замке в Наварклесе.
Шум стих, когда на площади появился Бернат. С ним были солдаты, всего двое. На нем был роскошный дублет, черный, расшитый жемчугом. Шпаги не было, но на поясе виднелась рукоять кинжала. Люди расступились перед графом, образовав своего рода коридор, который вел прямо к Уго. Бернат на мгновение замедлил шаг, затем засопел, нахмурился и решительно направился к несчастному виноделу. Граф знал об исчезновении Мерсе — сам викарий прибыл к нему, чтобы сообщить о происшествии. Бернат предложил ему обыскать дворец, но викарий отказался, заявив, что ему достаточно графского слова. Однако слухи только множились — об этом Бернату сообщали мажордом и слуги. Остается только надеяться, что Мерсе найдется… живой или мертвой, сказал себе Бернат с некоторой тоской, которая заставила его залпом осушить чашу с вином, позвать Арнау и подбросить его в воздух — все для того, чтобы эта тоска прошла. Если бы его воины были столь же мужественны и упорны, как эта женщина, сказал он себе наконец, то сейчас Каталония правила бы всем миром. Бернат был способен восхищаться отвагой других людей, хотя ему и в голову не могло прийти, что эти чувства в нем вызовет Мерсе, от которой он так безжалостно отрекся. А еще Бернат и подумать не мог, что после трепки, полученной в Бонрепосе, Уго снова осмелится бросить ему вызов — и притом на людях, прямо перед церковью Святой Марии у Моря.
— А сейчас-то тебе чего? — крикнул Бернат, подходя к виноделу.
— Я хочу, чтобы ты освободил мою дочь.
— Нет у меня твоей дочери. — Граф плюнул ему в лицо. — Не нужна мне она, понимаешь? Даже если бы она отдалась мне как рабыня, я бы выкинул ее на улицу. В любом случае, — добавил Бернат, попытавшись отодвинуть Уго рукой, — места было достаточно, но граф не хотел обходить противника, — я не обязан с тобой объясняться.
Уго не уступил, и Бернат, побагровев, занес над ним кулак.
— С чего ты решил, что не обязан объясняться? — раздалось в толпе.
Бернат обернулся. Уго проследил за его взглядом. Из толпы вышел старичок.
— Да, — заявил он. — Почему бы тебе не объясниться перед гражданином Барселоны, который обвиняет тебя в похищении?
Бернат покачал головой и щелкнул языком. По площади пронесся одобрительный ропот.
— У меня нет времени на споры, старик. Мне надо в церковь…
— Ты не заслуживаешь того, чтобы войти в этот храм, ты его недостоин! — Старик помолчал. Бернат изумленно глядел на смельчака. — И больше тебе скажу, — продолжил старик, — я не разрешаю тебе входить в эту церковь.
— Ты?
Уго изумленно посмотрел на старика. Лицо его казалось знакомым…
— Да, я. Ведь я построил церковь Святой Марии у Моря, как и многие, кто сейчас здесь.
Старик оглядел толпу. Кто-то закивал, а два таких же старика вышли вперед, чтобы поддержать товарища.
Бастайши! Уго знал этого человека, знал его товарищей — он много раз говорил с ними на берегу.
— А если не они, то их родители… как и твои, Бернат Эстаньол. Да, — заявил старик, посмотрев графу в глаза, — мой отец работал бок о бок с твоим, они носили камни для этой церкви.
— Что ты хочешь этим сказать? — с вызовом спросил Бернат.
— Моя семья связана с родней твоей матери. Ведь Мар тоже дочь бастайша. — (Граф развел руки и пожал плечами.) — Этот храм принадлежит народу. Народу, а не королю, не городу, не церкви… и уж тем более не вельможам вроде тебя. И народ запрещает тебе входить в церковь Святой Марии у Моря.
Бернат расхохотался.
— А кто это — народ? — начал адмирал, но осекся, увидев, что люди, один за другим, стали выстраиваться перед дверями Святой Марии — теми самыми дверями, единственными украшениями которых были бронзовые фигурки несущих камни бастайшей.
— Ты пойдешь против народа? Там, с ними, благородный дух твоего отца, Бернат Эстаньол. Ты оскорбляешь его память своим высокомерием.
— Не делай этого, — шепнул винодел, угадывая мысли Берната.
— Это просто кучка… дряхлых стариков, — пробормотал граф. Уго изумился, что Бернат ему вообще ответил. — Они рухнут от первого же удара.
— И чего ты добьешься? — перебил Уго. — Ты попадешь в церковь, но разве церковь — это только стены? Разве это не люди, которые стоят у ее дверей?
Бернат оглядел толпу, стоящую на его пути в церковь. Вновь зазвонили колокола — и Бернат вспомнил, как в день открытия храма он входил в него, держась за руку своего отца. Тогда народ, как и сегодня, узнал Арнау Эстаньола и уступил дорогу к главному алтарю, где стояла вся знать. Но его отец остался среди них — бастайшей, матросов и рыбаков. И Бернат всегда стоял с ними, пока не вернулся в Барселону уже адмиралом каталонского флота. С тех пор он сидел около главного алтаря, а те, кто жил с мисером Арнау, те, кто сейчас пытался не пустить его сына в церковь, стояли далеко позади. «Видишь Ее улыбку, Бернат?» — спросил отец в тот день, указав на Деву у Моря. Нет, он не видел. Он никогда не видел, как улыбается Дева у Моря.
Голова Берната закружилась. Перед ним пронеслась вся его жизнь — и ему потребовалось немало твердости, чтобы преодолеть слабость и остаться на ногах. Он понял, что его ненавидят, и почувствовал себя одиноким — одиноким и старым. Он посмотрел на этих людей и понял, что вся его жизнь была одной долгой дорогой к этой минуте. Бернат не жалел о своих корсарских годах, они его закалили. Его боялись, но, посмотрев в лица этих мужчин и женщин, Бернат осознал, что страх не может длиться вечно. Его отец заслужил всеобщее уважение, а он мог похвастаться только тем, что получил титулы и разбогател, беспрерывно сражаясь и убивая всех на своем пути. Он поборол высокомерие, побуждавшее его вступить в драку, подавил желание посмеяться над стариками и повернулся к Уго. Тот выдержал тяжелый взгляд Берната.
— Твоя дочь не входила в мой дом, — откашлявшись, признался граф.
— По часовым этого не скажешь.
— Если они лгут, я узнаю.
— Спасибо, — произнес Уго, почувствовав искренность в голосе Берната.
Они замолчали.
— Пойдем? — предложил Уго, сделав знак старому бастайшу, чтобы тот приказал людям дать им дорогу.
Старичок повиновался, и Уго вместе с Бернатом вошли в церковь Святой Марии у Моря. Вскоре к ним присоединилась Катерина, поспешившая занять место рядом с мужем.
— Нет, — возразил Бернат, когда они попытались от него отойти. — Можно я постою с вами?
На следующий день Бернат допросил караульных. Те еще раз сказали, что Мерсе не входила во дворец. Солдаты заявили, что она ушла, когда офицер пристыдил ее за внешний вид. Граф им поверил: он был уверен, что его люди не станут лгать, но решил узнать, видел ли кто-нибудь из них Мерсе после того, как она ушла. Если он чему-то и научился за годы корсарского промысла, так это чувствовать нервозность тех, кто утаивал правду, — и ему не потребовалось много времени, чтобы понять, кто из солдат лжет. Бернат ужесточил допрос, как умел только он один, пригрозил лжецу худшей из смертей и наконец заставил признаться, что тот работает на Десторрента. Солдат пошел за Мерсе и, воспользовавшись слабостью рыдающей женщины, отвел ее в дом графини.
— Зачем? — взревел Бернат. — Чего эта сука хочет от Мерсе?
Солдат, уже знавший, что его ждет смерть, признался:
— Графиня ее всей душой ненавидит. Я знал, что она вознаградит меня, если я ее приведу, и вот…
Бернат казнил предателя прежде, чем тот успел закончить фразу. С меча еще стекала кровь, когда граф уединился в своем кабинете, позвав лишь секретаря. Затем, сделав все, что намеревался, Бернат вышел во двор и приказал своим людям следовать за ним во дворец Гальсерана Десторрента. С ним отправилось пятеро солдат. Но когда они дошли до дворца почетного гражданина, лишь один из них отважился войти внутрь вслед за графом — но вскоре и этот отважный солдат пал в бою. Бернат сражался с рыцарями, защищавшими Гальсерана Десторрента, в одиночку — с той же отвагой, с какой он брал вражеские корабли, когда был молодым корсаром. Он ранил двоих и вступил в бой с третьим, когда какой-то трус нанес ему сокрушительный удар в спину.
Так погиб Бернат Эстаньол, граф де Наварклес, бывший адмирал каталонского флота.
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Вскоре после смерти графа в замке Пеньискола скончался престарелый антипапа Бенедикт Тринадцатый. Если Рим надеялся, что эта смерть положит конец Великому западному расколу, то он ошибался: король Альфонс позволил двум кардиналам, сохранившим верность Бенедикту, назначить преемника — им стал каноник Барселоны, взявший имя Климента Восьмого. Тот, в свою очередь, избрал и утвердил новую коллегию кардиналов.
Тем самым король Альфонс посылал папе Мартину, который продолжал плести интриги с целью отдать Неаполь герцогу Анжуйскому, весьма недвусмысленный сигнал. Однако на этом Альфонс не остановился — к дипломатическому и религиозному давлению он добавил триумф на поле брани, ибо каталонская армада во главе с графом де Кардоной вновь отвоевала Неаполитанское королевство. В воскресенье, 11 июля 1423 года, в кафедральном соборе Барселоны отслужили торжественную мессу по случаю победы короля Альфонса. После нее королева Мария в сопровождении знати, церковников и всего народа отправилась в церковь Святой Марии у Моря.

Два месяца спустя Уго и Катерина, обнявшись, смотрели, как Мерсе и Арнау собирают урожай с виноградников Вилаторты.
— В этом году у нас будет отличное вино, — растроганно шепнул Уго.
Мерсе и Арнау радостно смеялись; чуть поодаль работали Педро вместе с женой, Лусия, Симон и еще несколько друзей, разделивших с ними праздник.
После смерти Берната королева Мария вызвала Гальсерана Десторрента и потребовала немедленного освобождения Мерсе.
— Не знаю, о чем вы говорите, ваше величество, — пытался отнекиваться почетный гражданин.
— Порой нам, королям, приходится принимать несправедливые решения ради общего блага — блага народа или самого короля.
Королева на мгновение замолчала, словно осознав, на какие чудовищные уступки она пошла, чтобы получить деньги от кортесов. Но оно того стоило — Альфонс одержал победу в Неаполе.
— Тот, кто был победоносным адмиралом каталонского флота, — продолжала королева, повысив голос, — и кто так верно служил моему мужу, а до этого моему тестю, королю Фердинанду, не мог ошибаться до такой степени, чтобы встретить смерть, требуя вернуть свою первую жену. Бернат Эстаньол утверждал, что она в твоих руках, и я, королева, почитая его память, говорю, что верю ему.
Человек с толстой шеей и мелкой головой снова что-то забормотал, пытаясь оправдаться, но королева его остановила.
— Верни ее! — приказала Мария. — Целой и невредимой. Или не сносить тебе головы.
В тот же день Мерсе освободили. И хотя Уго решил подать на почетного гражданина в суд, викарий его отговорил. «Оставь как есть, — предложил викарий. — Берната больше нет. Зачем тебе лишние проблемы? У твоей дочери уже есть все, чего она хотела».
И он был прав. Мерсе, причесанная, надушенная, одетая в шелка, стояла на похоронах Берната Эстаньола в церкви Святой Марии у Моря, держа сына за руку. На похороны пришли Уго, Катерина, Педро с женой, а равно королева Мария и с нею множество дворян и знатных господ.
— Сегодня там… — Уго медлил, подбирая слова, — на небесах, ты увидишь, как улыбается Дева у Моря, — прошептал он, когда в церковь внесли гроб адмирала.
Услышав эти слова, маленький Арнау повернулся к дедушке.
— Он всегда мне так говорил, — сказал он с наивностью шестилетнего ребенка. — Каждый раз, когда мы приходили в церковь, он показывал на Деву у Моря и спрашивал: «Видишь Ее улыбку?»
— Конечно, — сказал Уго, не в силах сдержать дрожь в голосе.
Катерина сжала его руку, а он взъерошил мальчику волосы.
После церемонии они отправились во дворец на улице Маркет — туда уже переехала Мерсе с сыном, и защищали их жилище только слуги: едва вернувшись, Мерсе велела выгнать всех солдат.
Согласно завещанию, составленному Бернатом в то самое утро, когда он отправился во дворец Гальсерана, Арнау являлся наследником всего имущества отца, за исключением доли, переданной второму сыну, обычных пожертвований в пользу бедняков, госпиталей и церкви, а также определенных сумм на мессы за упокой души самого адмирала, его родителей, Арнау и Мар, и Герао. Мерсе становилась опекуншей Арнау — до тех пор, пока ему не исполнится двадцать. Кроме того, Бернат распорядился, чтобы ей вернули приданое, которое он в свое время обещал ей выплатить.
— А что остается графине? — спросил Уго у нотариуса, поскольку дочь его об этом беспокоилась.
— Единственное, что остается графине… то есть Марте Десторрент, — поправился нотариус, — это право, дарованное самим законом: провести год в трауре, находясь во дворце и живя за счет наследства. Других прав у нее нет: Бернат не завещал ей ничего, только вернул приданое. Кроме того, граф де Наварклес постановил, чтобы Арнау жил с твоей дочерью. Впрочем, один советник королевы Марии уже сообщил мне, что Марта Десторрент отказалась от своего права. Между прочим, для тебя тоже кое-что есть, — добавил нотариус. Уго изумился. — Два серебряных кроата. Граф указал, что не хочет сойти в могилу, не вернув тебе долг.

Погожим сентябрьским днем Уго смотрел на Арнау и Мерсе, собирающих виноград, и взгляд его затуманивался по мере того, как аромат земли, виноградных лоз, а главное, сока пробуждал в душе все жизненные перипетии, которые привели его сюда. Плохие воспоминания он как мог отгонял, хотя постоянно ощущал комок в горле. Катерина заметила его смятение и, словно не желая вторгаться в его сокровенную жизнь, попыталась высвободиться из объятий.
— Нужно помочь Педро и прочим, — сказала Катерина.
Но Уго только крепче прижал ее к себе.
— Нужно, чтобы ты была со мной рядом. Жена должна быть рядом со своим мужем, — ласково проговорил Уго.
Катерина обвила его рукой и прижалась к нему всем телом.
— Она это заслужила, — сказала Катерина, не упоминая имени Мерсе, сияющей на солнце и лучащейся счастьем и жизнью.
Уго кивнул и поцеловал Катерину в губы.
— Ты тоже это заслуживаешь, — тихо сказал он.
Будущее сулило им только хорошее. Мерсе была искренне благодарна Катерине за усилия и самоотверженность, которую русская проявила, чтобы освободить Мерсе и защитить Арнау. Все препоны между ними исчезли, и вспыхнула любовь: чувство, которое Мерсе привила и сыну, — мальчик с радостью принял свою новую бабушку. «Наконец-то мы стали семьей», — радовался Уго. Не хватало только Барчи…
Звонкий детский смех вернул его к действительности. Он растрогался, увидев, как Мерсе одновременно плачет и смеется, помогая сыну отгонять мух, — они назойливо летали вокруг мальчика, привлеченные сахаром, застывшим на радостном детском личике.

От автора

После обустройства района Рибера с морским собором в качестве главного символа на рубеже четырнадцатого и пятнадцатого веков Барселона стала расширяться в сторону Раваля, который окружили новыми крепостными стенами.
Королевская верфь, где герой этого романа Уго Льор таскал железное ядро за генуэзцем, попавшим в плен во время одной из бесконечных войн с Генуей (на самом деле первые сведения о заключенных вроде него относятся еще к 1354 году — несколько более раннему периоду, нежели тот, что описан в книге), и госпиталь Санта-Крус, где Уго работал позднее, вероятно, являются двумя наиболее характерными зданиями, возведенными по лекалам каталонской готики — стиля столь же величественного (что отнюдь не умаляет достоинства более поздних архитектурных свершений), сколь и незамысловатого; в том же стиле построены церковь Святой Марии у Моря и другие шедевры средневекового барселонского зодчества.
Почти за сто лет до того, как католические короли Фердинанд и Изабелла изгнали евреев из Испании, граждане Барселоны, как и жители многих других городов Пиренейского полуострова, громили и разрушали еврейские кварталы, безжалостно расправляясь со всеми, кто не обратился в христианскую веру. Историки утверждают, что больше всего погибло женщин: иудейки яростно отстаивали свою веру и свои убеждения.
Новообращенные евреи построили небольшую церковь Пресвятой Троицы, которая и поныне — с некоторыми изменениями после воздвижения заново — стоит на улице Ферран, в готическом квартале. Сейчас она известна под именем церкви Святого Жауме; церковь же, которая во время действия романа располагалась неподалеку от рыбного рынка на площади Сант-Жауме, была снесена в первой четверти девятнадцатого века.
Монастырь Жункерес, в котором Арсенда была прислужницей, а Рехина несколько раз находила убежище, постигла иная участь, несмотря на то что в середине девятнадцатого века, после расстрига монахинь в 1835 году вследствие указа о ликвидации и конфискации имущества религиозных орденов, изданного тогдашним либеральным правительством, революционная хунта приказала его снести.
К счастью, мы и сегодня можем наслаждаться видом этого готического сооружения, его колокольней и атриумом, поскольку оно камень за камнем было перенесено на новое место и превратилось в церковь Консепьсон на Арагонской улице.
Зато что точно не усладит наш взор, так это замки Наварклес и Сабанель, поскольку оба являются плодом воображения автора.

История Барселоны рубежа четырнадцатого и пятнадцатого веков — периода, в который происходит действие романа, — тесно связана с рядом внутренних и внешних политических событий. Барселона — один из важнейших городов Средиземноморья. Она вовлечена в смену правящих династий Каталонии, Арагона, Валенсии и других королевств, в Великий западный раскол и постоянные войны за расширение территорий и защиту своего первенства и торговых привилегий.
В разгар борьбы за сохранение привилегий города алькальд приказал повесить рабыню-христианку, подавшую прошение об освобождении в епископский суд на основании того, что она христианка. После того как гражданские власти в назидание остальным рабам предали ее казни, епископ отлучил алькальда от церкви.
Мартин Старший, впоследствии прозванный Гуманным, был последним из королей барселонской династии. Его попытки зачать наследника с помощью всевозможных зелий, мазей и приспособлений — таких как, к примеру, сбруя, которая, по утверждению одного почти историка, почти современника тех событий, использовалась, чтобы монарх смог совершить половой акт с королевой, — не принесли результата из-за ожирения его величества. Версия, что король Мартин был отравлен (в романе — при содействии Рехины), также находит свое отражение в историографии; с точки зрения логики и здравого смысла эта теория выглядит весьма правдоподобной.
Как на страницах этого романа говорит Мерсе, абсурдно полагать, что монарх, знавший, что папа Бенедикт на следующий день узаконит его внука-бастарда, ответил бы простым hoc («да») на вопрос о наследнике членов барселонского совета, имевших корыстный интерес. Поэтому трудно считать кончину короля Мартина в ночь перед легитимацией его внука случайностью.
Конфликт интересов, который мог привести к смерти монарха, дал начало борьбе за престол, окончившейся решением, вынесенным в Каспе. Долгие годы его рассматривали как соглашение, достигнутое между королевствами, чтобы положить конец смуте. В наше время то, что ошибочно названо компромиссом в Каспе, подвергнуто пересмотру: принят во внимание подкуп, заинтересованность Церкви (которую представляли Бенедикт Тринадцатый и брат Висенте Феррер — гроза евреев, позднее водруженный на алтари) и, конечно, военное давление со стороны инфанта Фердинанда Антекерского.
Так или иначе, но каталонцы помешали графу Уржельскому, их кандидату в силу происхождения, взять власть в свои руки — и поддержали короля-иноземца, полагая, что на него они смогут оказать большее влияние. Коронация Фердинанда — расцвет каталонского пактизма[35]; правящие классы того времени сделали все, чтобы воспользоваться ситуацией. Так, одним из первых следствий этого пакта было ухудшение условий жизни земледельцев, привязанных к земле, — так называемых слуг земли, или ременсов.
Великий западный раскол, пролонгированный антипапой Климентом Восьмым, который, с высочайшего соизволения короля Альфонса Пятого Арагонского, стал преемником Бенедикта Тринадцатого, закончился в 1429 году, когда монарх ринулся в пучину абсурдной войны против Кастилии во имя защиты своих братьев, инфантов Хуана и Энрике, — войны, которая отнимала у него немало сил и отвлекала от главной цели — Неаполя.
Тогда король Альфонс примирился с папой Мартином Пятым. Тот не преминул отменить все процессы, открытые против Альфонса, и оказал монарху посильную помощь, чтобы добиться мира с Кастилией — соглашение было подписано уже через год. Не получив поддержки со стороны короля, Климент Восьмой отказался от тиары, за что его великодушно назначили епископом Мальорки. Спустя более пятидесяти лет после начала раскола Западная церковь вновь объединилась под властью одного папы — Мартина Пятого.
Король Альфонс в конце концов завоевал Неаполь, но только в 1442 году. Он дожил до 1458-го и больше никогда не возвращался в свои испанские владения.

Если вино как напиток было навязано вестготам римлянами, конец империи которых и положили эти варвары, то справедливо заметить, что виноделию и виноградарству повредили последовавшие за этим восемь столетий мусульманского господства, поскольку алкоголь в исламе запрещен. Однако авторы, глубоко изучающие историю энологии[36], утверждают, что даже во времена мусульманского правления вино пили как христиане, так и сами мусульмане. Так было до тех пор, пока тому не помешали более строгие толкования норм Корана, которые принесли на полуостров альморавиды или альмохады.
Как бы то ни было, после Реконкисты виноделие, описываемое в источниках, серьезно отличалось от винной культуры римлян и, следственно, испанцев. Простое сравнение, понятное любому профану: средневековые вина Испании обычно употреблялись в течение года, поскольку в противном случае попросту скисали. Когда же мы имеем дело со сведениями о фалернском вине или других напитках, описанных Плинием и прочими римскими авторами, то видим, что особое значение придается процессу старения и выдержки вина. Нетрудно сделать вывод, что почти восемь столетий мусульманского господства с его кораническими запретами оказали существенное влияние на наше виноделие.
Мы не располагаем письменными свидетельствами о процессе выдержки вина в средневековой Испании. Более того, динамика продаж вин в городах и деревнях, где доступ к импортным винам был закрыт до исчерпания местных запасов, позволяет сделать вывод, что выдержанных вин в Каталонии было мало, хотя упоминания vi vell[37] действительно встречаются в источниках.
Еще меньше нам известно об огненной воде[38], поскольку в трактатах того времени (Арнольда из Вилановы или Рамона Льюля) aqua vitae упоминается как почти магический, алхимический напиток, обладающий исключительно целебными свойствами. Установлено, что огненную воду стали использовать не только в медицинских целях примерно в 1420–1430 годах, хотя некоторые авторы полагают, что это произошло не раньше шестнадцатого века.
Важно, что в трактатах о вине, относящихся к эпохе Средневековья, неоднократно описан процесс смешения вина с такими добавками, как смола, деготь, мел, или с разными специями, но ни в одном из них не упоминается aqua vitae, или огненная вода. Только в последующие столетия она станет превосходным компонентом, способствующим повышению крепости алкоголя и его консервации.
Таким образом, этот роман согласуется с теорией об использовании огненной воды в качестве алкогольного напитка в первые десятилетия пятнадцатого века и, вероятно, предвосхищает ее использование как ингредиента. Впрочем, быть может, какой-нибудь догадливый винодел мог использовать этот прием значительно раньше — но мы об этом уже не узнаем.

В заключение я хочу выразить благодарность моей жене Кармен и моему редактору Ане Лиарас за их неравнодушие и сотрудничество в работе над этой книгой, а также всем, кто сделал возможным ее издание.
Барселона, февраль 2016 года

Примечания

1 Бастайши — цеховая организация портовых грузчиков в средневековой Барселоне. — Здесь и далее примеч. перев.

2 Мастера-корабелы (кат.; буквально — мастера тесла).

3 Пойдем (кат.).

4 Мисер — уважительное обращение к взрослому мужчине.

5 Эти события изложены в первом романе об Арнау Эстаньоле «Собор у моря» (2006).

6 Местоблюститель короля — официальный титул в Арагоне и Каталонии XIV–XVIII веков: человек, наделенный властными полномочиями в одном из королевств во время отсутствия короля.

7 Маленький, маленький, маленький (лигур.).

8 Так же поступил Арнау с семейством Пуч в романе «Собор у моря».

9 Морея — средневековое название полуострова Пелопоннес.

10 «Своды плотников» (кат.).

11 Сигнал для воров (кат.).

12 Вода жизни (лат.).

13 Серв — важный термин для правильного понимания этой истории. Серв — не раб и не крепостной; это зависимый крестьянин с ограничением личных и гражданских прав, но без прикрепления к земле.

14 Pi (кат.) — сосна.

15 О мертвом стволе (кат.).

16 Погружение (кат.).

17 Священник цитирует Евангелие от Луки, 14: 24.

18 Бочка — мера жидкости, равная 516 л.

19 Квартера — мера объема, около 70 л.

20 Перед лицом Церкви (лат.).

21 Мф. 5: 40.

22 Начальник школы (лат.).

23 Учебный дом (Studium generale) — прообраз средневекового университета.

24 Висенте Феррер (тж. Викентий Феррер; 1350–1419) — монах-доминиканец и один из самых известных средневековых проповедников; канонизирован в 1455 году.

25 Блио — узкое платье с боковыми разрезами и короткими рукавами или же вообще без рукавов.

26 Склонять головы (кат.).

27 Entre traidores anda el juego (кат.) — отсылка к названию комедии (1645) Франсиско де Рохаса Сорильи Entre bobos anda el juego. Любопытно, что широкое распространение фраза в этом значении приобрела только после выхода пьесы в свет.

28 «Даже ученых народов» (лат.).

29 Гай Плиний Секунд (Плиний Старший, 22–79 гг. н. э.) — древнеримский писатель, автор «Естественной истории», крупнейшего энциклопедического произведения Античности, прокуратор Испании (73–74 гг. н. э.).

30 «Как многим кознодеям» (кат.).

31 Для удобства читателей в книге используется метрическая система, не существовавшая в описываемый автором период. — Примеч. ред. оригинального издания.

32 В силу самого этого факта (лат.).

33 Еф. 5: 18.

34 Кроме того, в испанском и каталанском языках слово tallers, обозначающее цеха, мастерские, созвучно со словом talla (от исп. tallar — резать, рубить), значение которого также не чуждо миру вольноотпущенников: освобождение от уз рабства за выкуп.

35 Пактизм — тенденция к достижению договоренностей и компромиссов, призванных решить острые политические или социальные конфликты.

36 Энология — наука о вине.

37 Буквально — «старое вино» (кат.).

38 В оригинале — aguardiente.
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